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Memorialişti români din Banat 

despre Marele Război 
 
 
 

Cine sunt autorii memoriilor 
 
Cel  de‐al  treilea  volum  al memorialisticii  bănăţene  despre Marele  Război  şi 

perioada  ocupaţiei  sârbeşti  şi  franceze  include  20  texte  ce  aparţin  unor 

persoane  diferenţiate  ca  educaţie,  profesie,  origine  socială,  dar mai  ales  ca 

participare  la  evenimentele dintre  1914‐1919. Ele  relatează  experienţe,  idei  şi 

concepţii  social‐politice  diferite,  percepţii  diverse  despre  războiul  trăit  în 

tranşee sau în spatele frontului. Distingem între autorii celor 20 texte personaje 

ce reprezintă grupuri sociale distincte: slujitori ai bisericii şi ai şcolii, muncitori, 

social‐democraţi  şi bolşevici, avocaţi, militari,  studenţi,  soţia unui  refugiat  în 

România. Fiecare a trăit şi a perceput în manieră proprie zilele războiului şi ale 

ocupaţiei,  au  fost  martorii  unor  evenimente  deosebite  sau  au  participat  la 

asemenea  evenimente. Dimensiunile  conflagraţiei,  dramele  pe  care  le‐a  trăit 

umanitatea, nevoia de a le face cunoscute contemporanilor, motive subiective, 

atitudini  politice  contradictorii  i‐au  determinat  să  povestească  emoţiile, 

sentimentele sau evenimentele la care au fost martori sau participanţi. 

Din  categoria  celor  care  au  fost  combatanţi,  după  criteriile  propuse  de 

Norton Cru1, în acest volum publicăm memorii sau fragmente de memorii apar‐

ţinând  lui  Ioan  Geţia,  Eftimie  Gherman,  Cornel  Grofşorean,  Lae  din  Banat, 

Grigorie Mihăiuţiu, Damian Izverniceanu, Ion Jurjac, Ioan Ilie, Alexandru Mihai. 

Ioan Geţia2 s‐a născut în 10/22 august 1887 la Sârbova. A absolvit opt clase 

gimnaziale la Gimnaziul superior din Beiuş, unde a obţinut diploma de matu‐

ritate. A urmat apoi cursurile Institutului teologic din Caransebeş, pe care le‐a 

                                                            
1 Pentru  Jean Norton Cru  combatanţii  erau  „toţi  oamenii  care  au  făcut parte din  trupele 

combatante sau care au  trăit cu ele sub  foc,  în  tranşee,  în cantonament, pe ambulanţe,  în 

micile state majore”. Jean Norton Cru, Du temoignage, Edition de l’argh Internet, 2002, p. 8. 
2 Pentru Ioan Geţia vezi Nicolae Bocşan, Ioan Geţia, memorii din Marele Război, în „Banatica”, 

2014, XXIV, Istorie, pp. 445‐458. 
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finalizat  în  7  septembrie  1911  şi  a  susţinut  examenul  de  „calificaţiune”  în 

preoţie.  În perioada 4 octombrie 1911‐27 martie 1912 a urmat cursul de  tovă‐

răşii, organizat de Federala cooperativelor germane din Darmstadt, preocupat 

să  cunoască  această  „importantă  organizaţie pentru viaţa de  la  sate”. A  fost 

hirotonit  preot  în  2/15  februarie  1919  şi  imediat  a  fost  numit  capelan 

protoprezbiteral  pe  lângă  Trifon Miclea,  protopopul  Panciovei,  cu  sediul  în 

Satul Nou3.  În  urma  publicării  postului  vacant  de  capelan  pe  lângă  preotul 

Gheorghe  Popa  din  Greovaţ4,  în  7  octombrie  1913  s‐a  înscris  la  concursul 

pentru  publicarea  acestui  post.  În  24  noiembrie  1913  a  fost  ales  de  sinodul 

parohial extraordinar, prezidat de Mihail Gaşpar, administrator protopopesc, 

în calitatea de capelan cu drept de succesiune pe lângă preotul Gheorghe Popa. 

Consistoriul Episcopiei Caransebeşului  a  aprobat  în  26 martie 1914  alegerea. 

Ioan Geţia  s‐a  întors de  la Satul Nou  în  13  august  1914  şi  a  fost  introdus  în 

postul de capelan în 28 septembrie 19145. În 3 martie 1915 anunţa consistoriul 

că  este  gata  să‐şi  îndeplinească  „datoria  faţă  de  tron  şi  patrie”,  că  vorbea 

limbile maghiară  şi  germană6.  În urma  acestei declaraţii,  în  februarie  1916  a 

fost chemat  în serviciul de preot militar  în cadrul Regimentului 61  Infanterie 

din Timişoara, unde a slujit neîntrerupt aproape  trei ani  în  linia de  foc de pe 

frontul  italian  (Isonzo‐Doberdo), apoi pe  frontul  francez de  la Verdun. După 

război a revenit  în postul de capelan de  la Greoni, unde a  funcţionat până  în 

7/20 mai  1920. După  această dată  a  fost numit  administrator protopopesc  în 

districtul  Buziaş,  numit  prin  decizia  consistoriului  eparhial  nr.  1035  din  24 

aprilie 1920. După anunţarea concursului pentru ocuparea postului vacant de 

protopop al Buziaşului7, Ioan Geţia s‐a înscris la concurs în 5 ianuarie 1921 şi a 

fost  ales  în  11  aprilie  1922. A  fost  numit protopop  în  25  iulie  1922  şi  a  fost 

introdus  în  post  în  21  septembrie  19228.  A  servit  în  această  calitate  fără 

întrerupere  până  la  despărţirea  protopopiatului  Buziaş  de  Episcopia 

Caransebeşului  şi  trecerea  la Episcopia ortodoxă  română  a Timişorii, unde  a 

fost  desemnat  consilier  referent.  În  calitatea  de  protopop  al  Buziaşului  a 

                                                            
3 Arhiva Episcopiei Caransebeşului (în continuare AEC), 171‐III‐1940. 
4 „Foaia diecezană”, 1913, XXVIII, nr. 38‐40. 
5 Dosarul alegerii de capelan pe lângă preotul din Greovaţ, la AEC, 169‐III‐1913. 
6 AEC, 356‐III‐1914. 
7 „Foaia dicezană”, 1921, XXXVI, nr. 51 din 1 ianuarie st.n. 
8 Dosarul alegerii lui Ioan Geţia ca protopop al Buziaşului la AEC, 36‐III‐1920 şi 171‐III‐1940. 
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semnat  studiile  Inventarele vechei  biserici  ortodoxe  române din Buziaş9, Date  refe‐

ritoare la comuna Buziaş (din răspunsul la chestionarele Muzeului Banatului)10 şi 

un  serial  de  texte  memorialistice  intitulat  Amintiri  din  război,  publicat  în 

„Calendarul Românului”  între 1930‐193811. Sunt amintirile  sale de pe  frontul 

italian,  redactate  pe  baza  însemnărilor  din  1916.  Ele  se  referă  la  perioada  6 

martie  1916, momentul  plecării  din  gara  Timişoara  pe  frontul  italian  şi  10 

septembrie 1916. De pe frontul de vest de la Verdun a publicat Regimentul 61 la 

Verdun. Amintiri din  războiul 1914‐1918. Acestea  se  referă  la perioada august‐

octombrie 191812. 

Lae din Banat este pseudonimul  sub  care a publicat Nicolae Boldureanu 

din Lugoj. Despre el se cunosc foarte puţine date biografice. A fost membru al 

corului  bărbătesc  „Progresul”  din  Lugoj,  al  Societăţii  de  lectură,  corală  şi 

sportivă „Progresul” a sodalilor din Lugoj. A scris şi piese de teatru. A publicat 

o  broşură  despre  turneul  corului  Vidu  în  România  (1941)13.  Memoriile  de 

război le‐a publicat sub titlul La Regimentul 43 nimic nou!?14. 

Cornel Grofşorean s‐a născut la Periam, în 27 octombrie 1881. A urmat stu‐

diile primare la Debeleanca şi Covăciţa, cele secundare la Panciova, Becicherecul 

Mare, Lugoj  şi  la gimnaziul evanghelic din Sibiu. Bacalaureatul  l‐a obţinut  în 

anul  1900  la  liceul  din  Beiuş.  În  1905  a  obţinut  licenţa  la Universitatea  din 

Budapesta,  iar  în  anul  1906  la  Academia  de  drept  din  Oradea,  în  ştiinţe 

administrative.  În  1907  a  absolvit  Şcoala  superioară  de  comerţ‐textile  din 

Késmárk. A obţinut titlul de doctor în drept la Universitatea din Cluj, în 1909. 

                                                            
9 „Analele Banatului”, 1929, II, fasc. 2, pp. 38‐40. 

10 Idem, 1930, III, fasc 5, pp. 53‐57. 
11 Ioan Geţia, Amintiri din război (un atac cu gaz la San Martino), în „Calendarul Românului pe 

anul comun de  la Christos” (în continuare „Calendarul Românului”), 1930, XLII, pp. 94‐

100;  Idem,  Amintiri  din  război  (dintr‐un  carnet  fragmentar),  în  „Calendarul  Românului”, 

1931, XLIII, pp. 145‐151; Idem, Amintiri din război (ofensiva a VI‐a de  la Isonzo),  în „Calen‐

darul  Românului”,  1933,  XLV,  pp.  103‐111;  Idem,  Amintiri  din  război,  în  „Calendarul 

Românului”, 1937, XLIX, pp. 107‐110; Idem, Amintiri din război (continuare din anul 1937), 

în „Calendarul Românului”, 1938, L, pp. 130‐134. 
12 http://www.banaterra.eu/romana/ge‐ia‐ioan‐regimentul‐61‐la‐verdun (accesat la data de 6 

mai 2015) 
13 Lae din Banat, Săptămâna bănăţeană. Cu corul „Ion Vidu” prin ţară, Lugoj, Tipografia Marinov, 

1943.  Identificarea  lui  Lae  din  Banat  cu  Nicolae  Boldureanu  o  datorăm  maestrului 

Jompan, căruia îi mulţumim pentru această informaţie. 
14  Idem,  La Regimentul  43  nimic  nou  !?  Luptele  de  la  Loffcin, Danilovgrad,  Isonzo, Doberdo  şi 

Piave, Lugoj, Tipografia Union, f.a.  
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În 1911 l‐a întâlnit pe Jászi Oszkár, care făcea cercetări sociologice la Teregova 

şi  la  Bozovici.  Din  1913  s‐a  stabilit  ca  avocat  stagiar  la  Lugoj.  În  timpul 

războiului a fost mobilizat şi trimis pe frontul italian, unde a participat la lupte 

ca ofiţer de artilerie, din 1915 până în 1918. Pe frontul italian a ţinut un  jurnal 

din care s‐au păstrat câteva  file. După război ajunge prim pretor  la Reşiţa,  în 

1919.  Sub  influenţa  lui  Avram  Imbroane,  în  1920  s‐a  apropiat  de  Partidul 

poporului  aflat  la  guvernare.  A  fost  numit  subprefect  al  judeţului  Caraş‐

Severin,  iar  în 1921 a devenit primar al Timişorii.  În 1926 a  fost ales, pentru 

scurt timp, deputat în parlamentul României. Deşi s‐a retras din viaţa politică, 

între august 1931‐iunie 1932 a revenit la primăria Timişorii. Din această poziţie 

a  înfiinţat  în  21 mai  1932  Institutul Social Banat‐Crişana  şi  revista  cu  acelaşi 

nume,  cărora  le‐a  consacrat  restul  vieţii,  dedicându‐se  cu  abnegaţie  şi 

consecvenţă activităţii acestora. A murit în ianuarie 194915. 

Eftimie Gherman  s‐a născut  în  1894  la Lăpuşnicul mare. De  tânăr a  fost 

influenţat  de  ideile  social‐democraţiei;  din  1909  s‐a  integrat  grupului  social‐

democrat  român din Budapesta, unde  a  luat  legătura  cu  Ioan Flueraş, Tiron 

Albani, Traian Novac, Iosif Jumanca, Iosif Ciser şi Leonard Paukerov. Ultimii 

doi au avut o influenţă covârşitoare în formarea sa ca militant social‐democrat. 

De  la Budapesta a  trecut  la Viena, unde a stabilit contacte cu secţia română a 

P.S.D.  din  Austria,  condusă  de  Gheorghe  Grigorovici,  deputat  socialist  în 

parlamentul Austriei, pe care în memorii îl consideră dascălul ce i‐a desăvârşit 

personalitatea  politică  socialistă.  În  timpul  războiului  a  fost  mobilizat  la 

regimentul 43 Infanterie Caransebeş şi trimis la Castelnuovo (Kotor) în Bosnia‐

Herţegovina. Pentru propagandă  antirăzboinică  a  fost  condamnat  la moarte, 

sentinţă comutată la 20 ani muncă silnică. A fost închis în fortăreaţa de la Arad, 

unde era şi un lagăr de internaţi civil din Serbia. Declanşarea revoluţiei a făcut 

posibilă  eliberarea  sa  din  închisoare.  După  război  s‐a  integrat  în  mişcarea 

muncitorilor  din  Banat  şi  Valea  Jiului.  La  greva  generală  din  1920  a  fost 

conducătorul minerilor. În anul 1920 a fost ales deputat de Caraş în parlament 

pe listele P.S.D. A deţinut permanent această calitate până la alegerile din 1937. 

                                                            
15  Pentru  Cornel  Grofşorean  vezi  Carmen  Albert,  Documentele  Institutului  Social  Banat‐

Crişana, vol.  II, Timişoara, Edit. Mirton, 2009, pp. 12‐21. Din  jurnalul său de război s‐au 

păstrat  doar  câteva  pagini  pe  care  le  reproducem.  Parţial  publicate  şi de Valeriu  Leu, 

Carmen Albert, Banatul  în memorialistica „măruntă” sau  istoria  ignorată, Reşiţa, Muzeul de 

istorie al judeţului Caraş‐Severin, 1995, pp. 36‐37.  
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Din 1923 a  fost ales  secretar al Uniunii muncitorilor minieri din România. A 

colaborat cu regimul carlist şi a fost prigonit de legionari. După război a decis 

să plece  în exil.  În 1947, cu sprijinul socialiştilor unguri  şi austrieci a ajuns  la 

Paris.  În  Franţa  trăiau  circa  10.000  români,  veniţi  la  lucru  în  timpul  crizei 

economice, pe baza unei convenţii cu guvernul francez. O parte dintre ei erau 

mineri din Valea Jiului. Din 1949, cu aceştia a organizat Grupul sindicaliştilor 

români în exil, al cărui preşedinte a fost timp de 20 de ani. De asemenea a creat 

Grupul  socialiştilor  români  în  exil.  La  Paris  a  publicat,  din  1952,  periodicul 

„România Muncitoare”.  La  iniţiativa  grupului  românesc  s‐a  creat  Uniunea 

partidelor  socialiste  în  exil,  reunind  reprezentanţi  ai partidelor  socialiste din 

Europa de Est şi Centrul Internaţional al sindicaliştilor în exil, al cărui vicepre‐

şedinte  a  devenit  E.  Gherman.  A  fost  membru  fondator  al  Internaţionalei 

Socialiste în 1952 şi din acest an a participat la toate congresele Internaţionalei 

Socialiste, până la repatriere16. 

Despre  Ion  Jurjac nu avem nicio  informaţie  referitoare  la biografia  sa. A 

fost  încorporat  în  1914  în  Regimentul  61  Infanterie  Timişoara  şi  a  luptat  pe 

frontul  din Galiţia.  În  1915  a  căzut  prizonier  şi  a  fost  trimis  în  lagărul  de  la 

Nikolsk‐Ussuriisk. A  lucrat  la munci agricole  în comuna Alekseevska,  la 5 km. 

de Razdolnoe, la 25 km. de Vladivostok. Influenţat de ideile bolşevice s‐a înrolat 

în unităţile Armatei Roşii şi a luptat cu unităţile de cazaci. În 1920 s‐a întors în 

ţară, a fost internat într‐un lagăr la Făgăraş timp de patru luni,  iar din 1925 s‐a 

angajat la atelierele C.F.R. Timişoara. În textul memoriilor menţionează că după 

întoarcerea în ţară s‐a alăturat Partidului Comunist în ilegalitate17. 

Mihai Gropşianu  s‐a  născut  în  23  decembrie  1869  la  Sasca Montană. A 

urmat studiile liceale la Biserica Albă, iar cele universitare (juridice) la Oradea 

şi Budapesta.  În primul  război mondial a  fost mobilizat  şi  trimis  în Albania. 

Evenimentele din toamna anului 1918 l‐au găsit în concediu la Oraviţa. Aici a 

participat  la organizarea gărzii naţionale şi a Consiliului Naţional Român din 

oraş, a editat, în 5 noiembrie 1918, împreună cu învăţătorul Gheorghe Lipovan, 

gazeta „Legiunea  română”, publicaţie oficială a C.N.R. din Oraviţa. A  repre‐

                                                            
16 Nicolae Bocşan, Social‐democraţi  în exil,  în vol. Fenomenul muncitoresc  şi social‐democrat din 

România. Secolele 18‐20. Lucrări prezentate la Simpozionul de la Reşiţa, 23‐25 mai 1997, Reşiţa, 

Edit. Intergraph, 1997, pp. 7‐16. 
17 Amintiri ale  foştilor voluntari români din Armata Roşie  în timpul Marii Revoluţii Socialiste din 

Octombrie  şi  al  războiului  civil  1917‐1922,  Bucureşti,  Editura  de  stat  pentru  literatură 

politică, 1957, pp. 254‐274. 
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zentat garda naţională din Oraviţa la adunarea de la Alba Iulia, unde a fost ales 

membru al marelui Sfat Naţional Român din Transilvania. După unire a  fost 

numit  procuror  al  parchetului  general  din  Cluj  şi  Târgu  Mureş,  iar  după 

instaurarea administraţiei româneşti în Banat a fost numit procuror general al 

Curţii de apel din Timişoara (1922‐1928). A fost membru al P.N.R., iar din 1926 

al Partidului poporului, senator în parlamentul României (1922‐1927). A murit 

la Oraviţa, în 25 octombrie 194818. 

Ilie Gropşianu  s‐a  născut  în  24  iunie  1889  la  Sasca Montană. A  absolvit 

studii  juridice,  a  avut  o  carieră  juridică  de  avocat  şi  judecător.  Izbucnirea 

revoluţiei  l‐a găsit  la Viena. A  fost preşedinte al C.N.R. din Sasca Montană şi 

delegatul acestuia  la Alba  Iulia. A  fost membru al  comitetului de  redacţie al 

revistei „Foaia Orăviţii”. A murit în 3 decembrie 1965 la Sasca Montană19. 

Ştefan Lazăr a fost preot în comuna Goruia20. 

Ioan  Ilie  era  avocat  pensionar  la  Beliu  când  a  relatat  preotului  Vasile 

Frenţiu amintirile sale de pe frontul italian21. 

O prezenţă deloc neglijabilă între memorialiştii bănăţeni o reprezintă preoţii 

şi  slujitorii  Episcopiei  Caransebeşului. Au  publicat  amintiri  de  pe  front  sau 

despre manifestările  populaţiei  româneşti  în  toamna  anului  1918  şi  până  în 

vara  celui  următor  Coriolan  Buracu22,  Ioan  Geţia,  Nicolae  Linţia23,  Nicolae 

Brânzeu24, Aurel Moacă25. Cu excepţia lui Ioan Geţia, ei au aparţinut frontului 

                                                            
18 Memoriile  lui Mihail  Gropşianu  au  fost  publicate  sub  titlul  Revoluţia  anului  1918  din 

Oraviţa‐Caraş. Proclamaţia reîntregirei naţiunii române. Oraviţa la 4 noiembrie 1918, Timişoara, 

Edit. Atheneu, 1935. 
19  Ilie Gropşianu  şi‐a  publicat memoriile  cu  titlul  Sasca Montană  (1918‐1919),  în  „Analele 

Banatului”, 1931, IV, nr. 1, pp. 113‐124. 
20 Ştefan Lazăr, Răspuns, ms. într‐o colecţie particulară la Goruia. 
21 Amintirile  lui  Ioan  Ilie  au  fost  înregistrate  oral  de  preotul Vasile  Frenţiu. Vezi Vasile 

Frenţiu, Amintirile unui ofiţer voluntar din primul război mondial, în „Mitropolia Banatului”, 

1978, XXVIII, nr. 10‐12, pp. 655‐657. 
22 Coriolan  Buracu, Amintiri,  în  vol. Marele Război  în memoria  bănăţeană,  1914‐1919,  vol.  I. 

Antologie,  ediţie,  studii  şi  note  de Valeriu  Leu  şi Nicolae  Bocşan, Cluj‐Napoca,  Presa 

Universitară Clujeană, 2012, pp. 515‐560. 
23 Nicolae Linţia, O  generaţie  privilegiată. Modestă  contribuţie  la  cea mai  luminoasă  pagină  din 

istoria neamului nostru. Unirea  cea Mare, 1918, ms.  la Muzeul Unirii din Alba  Iulia,  fond 

Unirea din 1918. 
24 Nicolae Brânzeu, Memoriile unui preot  bătrân,  în vol. Marele Război  în memoria  bănăţeană, 

1914‐1919, vol. I, pp. 483‐514. 
25 Aurel Moacă, Zile amare. Sbucium sufletesc, în „Calendarul Românului”, 1929, XLI, pp. 81‐88. 
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interior, poziţie din  care au observat  şi descris atitudinea  şi  comportamentul 

populaţiei,  declanşarea  revoluţiei  şi  prăbuşirea  fronturilor,  descompunerea 

armatei austro‐ungare, comportamentul trupelor de ocupaţie sârbeşti şi france‐

ze,  organizarea  consiliilor  şi  a  gărzilor  naţionale,  participarea  bănăţenilor  la 

adunarea de  la 1 decembrie 1918. Rolul preoţilor  şi al studenţilor  teologi sau 

pedagogi în aceste evenimente a fost proeminent în Banat. Ei şi‐au validat rolul 

de lideri naţionali în comunităţile româneşti în toată perioada octombrie 1918 – 

august 1919. Au fost prezenţi în mijlocul evenimentelor sau în fruntea manifes‐

tărilor naţionale, unii au  trăit  calvarul anilor de  război  sau al deportărilor  în 

lagărele de  concentrare din Ungaria.  În  acest volum  edităm  texte  cu valoare 

memorialistică aparţinând lui Aurel Moacă, Ioan David, Nicolae Linţia. Ştefan 

Jianu nu a lăsat scrise amintiri despre evenimentele din toamna anului 1918 de 

la Caransebeş,  al  căror  lider  recunoscut  a  fost. Memoria  bănăţeană  a  reţinut 

indirect aspecte din viaţa  şi activitatea  lui  într‐un volum de amintiri  închinat 

acestei personalităţi26. 

Ştefan Jianu s‐a născut în 4 august 1882 la Alibunar. A făcut studiile secun‐

dare la Panciova şi la Braşov. A urmat Facultatea de teologie a Universităţii din 

Cernăuţi şi dreptul la Academia din Bratislava. Înainte de ajunge la Caransebeş 

a  urmat  cursurile  Facultăţii  de  Litere  din  Bucureşti,  unde  a  practicat  şi 

gazetăria în redacţia ziarului „Viitorul”, editat de tinerii liberali I.G. Duca şi C. 

Banu. Din anul 1909 a fost numit profesor la gimnaziul din Caransebeş, iar din 

1910 asesor consistorial  la Episcopia Caransebeşului. Lider  local al partidului 

Naţional  Român,  Jianu  a  fost  un  colaborator  apropiat  al  episcopului Miron 

Cristea, pe care l‐a susţinut în contextul măsurilor luate de ministrul Apponyi 

împotriva  şcolilor  pedagogice  româneşti,  cu  ocazia  instaurării  aşa‐numitei 

graniţe culturale şi împotriva desemnării lui Antal Kalkbrenner drept comisar 

guvernamental pe lângă Institutul pedagogic din Caransebeş. Nu a mai apucat 

să vadă  împlinit  idealul generaţiei  sale, unirea  cu România,  fiind doborât de 

gripa spaniolă în noiembrie 1918. Despre rolul şi activitatea lui Ştefan Jianu în 

toamna  anului  1918  a  scris  Ioan  David  în  volumul  închinat  memoriei 

profesorului de la Institutul din Caransebeş, al cărui elev a fost. 

Ioan David  s‐a  născut  în  16  ianuarie  1900  la  Pancevo. A  făcut  studiile 

liceale  la  Timişoara,  studiile  teologice  la  Caransebeş.  În  timpul  studiilor  la 

                                                            
26 Un  luptător bănăţean – Ştefan  Jianu, de A. Moacă, N. Cornean,  I. David, C. Rudneanu, A. 

Uroş‐Doloveanu, Caransebeş, Tiparul Tipografiei Diecezane, 1935. 
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Institutul din Caransebeş a fost membru al Reuniunii de cântări şi muzică din 

oraş  şi  preşedinte  al  Societăţii  de  lectură  a  studenţilor  „Ioan  Popasu”  de  la 

Institut, pe care a reprezentat‐o ca delegat  titular  la adunarea naţională de  la 

Alba  Iulia. După unire a urmat cursurile Facultăţii de  litere  şi  filosofie, secţia 

filologie clasică a Universităţii din Bucureşti. Din 1925 a continuat studiile  la 

Facultatea de  teologie din Cernăuţi,  iar  în  1926  a  fost hirotonit diacon‐celib, 

după  care  pleacă  la  Strasbourg,  unde  timp  de  doi  ani  s‐a  specializat  în 

cunoaşterea limbilor orientale. În 1928 s‐a reîntors la Caransebeş şi a fost numit 

profesor  la Institut, unde a funcţionat până  în 1938, când a fost pensionat din 

motive de boală. În 1938 a fost hirotonit protodiacon. A decedat în 1967. 

Cele mai puţine informaţii le avem despre Nicolae Linţia. A fost student la 

Institutul pedagogic din Caransebeş între 1915‐1918 şi un personaj foarte activ 

în evenimentele din toamna anului 1918. Despre rolul tinerilor din Caransebeş 

la  aceste  evenimente  a  lăsat  un  text  memorialistic  intitulat  O  generaţie 

privilegiată. Modestă  contribuţie  la  cea mai  luminoasă  pagină  din  istoria  neamului 

nostru :  Unirea  cea  Mare  1918,  datat  6  septembrie  1968,  redactat  la  cererea 

bisericii  şi a autorităţilor  timpului cu prilejul semicentenarului unirii. Nicolae 

Linţia  era  originar  din  Iladia,  de  lângă  Biserica  Albă.  A  fost  învăţător  la 

Gherteniş şi Caransebeş. 

Aurel Moacă a fost un personaj cunoscut în cercurile Episcopiei Caransebe‐

şului. S‐a născut  în Caransebeş,  în 1874. A urmat  şcoala primară şi civilă din 

oraş, apoi gimnaziul de  stat din Lugoj,  între 1888‐1889. A  fost nepotul gene‐

ralului Trapşa. La cererea acestuia a fost trimis să continue studiile la liceul din 

Braşov, unde a fost ocrotit de Aurel Mureşanu. La Braşov a urmat clasa a VIII‐a 

gimnazială şi a dat examenul de maturitate. A urmat apoi un an la Facultatea 

de drept din Graz, unde a audiat şi prelegeri de filosofie. Aici l‐a cunoscut pe 

A.C.  Popovici.  A  trecut  apoi  la  Facultatea  de  drept  a  Universităţii  din 

Budapesta, pe care a absolvit‐o în 1898. După absolvire a venit la Caransebeş, 

unde a făcut practică în cancelaria unui avocat din oraş. În 19 februarie 1904 a 

intrat în serviciul consistoriului diecezan ca asesor ordinar al senatului şcolar, 

iar din 1 martie 1905 ca asesor ordinar la senatul epitropesc, fiind reales timp 

de mai mulţi ani. În 1927 a fost desemnat consilier referent la secţia economică 

a  eparhiei.  De  mai  multe  ori  a  fost  ales  deputat  în  sinodul  eparhial  şi  în 

Congresul  naţional  bisericesc  al  Mitropoliei  ortodoxe  române.  A  fost 

preşedinte al  casinei  române din Caransebeş, membru  în Comitetul  şcolar al IIE
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liceului  „Traian  Doda”,  consilier  judeţean,  vicepreşedinte  al  comunităţii  de 

avere,  colaborator  la  „Foaia  Diecezană”  şi  „Calendarul  Românului”.  Şi‐a 

publicat articolele  în broşura  În slujba sufletului, Caransebeş, 1928. A murit  în 

1957, la vârsta de 83 de ani27. 

Unul dintre cei mai prolifici scriitori bănăţeni este Damian Izverniceanu28, 

cel  care  a  transpus  experienţa  de  război,  amintirile  sale  de  pe  fronturi,  în 

literatura beletristică sub forma unor proze scurte. S‐a născut în 2 martie st.n. 

1883,  în  Ciclova  Montană.  A  făcut  studii  pedagogice  la  Institutul  din 

Caransebeş. După absolvirea şcolii pedagogice a fost numit învăţător la şcoala 

confesională din Sasca Montană (1905) şi  la Vrăniuţ (1912). În timpul Marelui 

Război a fost mobilizat şi a luptat pe toate fronturile. După război a revenit la 

Vrăniuţ,  iar  după  intrarea  armatei  sârbeşti  s‐a  refugiat  la  Sibiu,  unde  a 

funcţionat  la  resortul  Instrucţiunii  publice  al  Consiliului  Dirigent.  A  urmat 

cursurile de profesor la Universitatea din Cluj şi a devenit profesor de limbă şi 

literatură română. În 1919 a fost numit director la Şcoala secundară din Târgu 

Mureş, apoi profesor  la Liceul „General Dragalina” din Oraviţa, până  în 1926 

când a fost transferat la gimnaziul de stat din Jimbolia. A publicat în „Familia”, 

„Tribuna” (Arad), „Drapelul”, „Neamul românesc”, „Progresul” (Oraviţa), „Ra‐

muri”,  „Educatorul”  (Oraviţa),  „Ramuri”,  „Arhivele  Olteniei”,  „Semenicul” 

(Lugoj), „Drumul nou” (Bocşa), „Calendarul Românului”. 

Sofia Topor‐Tarnovietzki29 s‐a născut la Cernăuţi în 1886 şi a murit în 1933. 

S‐a  căsătorit  cu  Avram  Imbroane.  Tatăl  ei  a  fost  directorul  liceului  “Aron 

Pumnul” din Cernăuţi, professor de matematică, provenit dintr‐o veche familie 

bucovineană. După 1918 Sofia Imbroane a devenit preşedinta Asociaţiei feme‐

ilor  din  Timişoara  şi  a  gospodinelor  (1921). A  înfiinţat  o  şcoală  de mesaj  în 

Timişoara, la care a adus ţărani. A fost o colecţionară de folclor, îndrăgostită de 

                                                            
27 Despre Aurel Moacă vezi: Aurel Moacă, consilier consistorial  la secţia economică,  în „Calen‐

darul Românului”, 1930, XLII. 
28 Damian  Izverniceanu, O noapte. Amintiri de pe  câmpul de  luptă  al Galiţiei,  în „Calendarul 

Românului”, 1916, XXVIII, pp. 81‐87; Presimţiri, în „Calendarul Românului”, 1919, XXXI, 

pp. 99‐105; Legionarul,  în „Calendarul Românului”, 1923, XXXV, pp. 94‐104; Dezertori  şi 

devastatori,  în  „Calendarul  Românului”,  1925,  XXXVII,  pp.  119‐125;  Floarea  Reginei,  în 

„Calendarul  Românului”,  1927,  XXXIX,  pp.  114‐118;  Pe  Doberdo,  în  „Calendarul 

Românului”, 1931, XLIII, pp. 100‐111; Sergentul Petru Manciu, în „Calendarul Românului”, 

1931, XLIII, pp. 122‐126. 
29 Sofia Imbroane, O familie pentru un ideal, în „Renaşterea”, 1933, nr. 56, din 26 martie, p. 4. 
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arta populară. A luat premii la expoziţii de artă populară, la Viena, Bruxelles şi 

Barcelona (1929), pentru colecţiile sale de artă populară bănăţeană. A introdus 

în  şcoli războaie de  ţesut  ţărăneşti, a organizat ateliere de  ţesătorie casnică  în 

mediul rural. 

 

Drumurile războiului 
 
Pe  lângă  dramele  colective  sau  individuale  pe  care  le‐au  trăit  combatanţii, 

Marele  Război  i‐a  obligat  să  facă  drumuri  lungi  şi  istovitoare,  marcate  de 

privaţiuni  şi suferinţe, pe  fronturile din Europa  şi din Asia sau după război  la 

întoarcerea  în  patrie  şi  din  prizonierat. Au  „călătorit”  prin mai multe  ţări,  în 

funcţie de evoluţia operaţiunilor militare, de situaţia fronturilor şi de manevrele 

comandamentelor militare, de ofensive sau de retrageri, de statutul de prizonier.  

Într‐o  lucrare  consacrată  jurnalelor  din Marele  Război,  Annette  Becker 

remarca marşurile  fără  încetare  ale  soldaţilor,  schimbările  de  cantonament, 

acest „marş qvasi etern” ce pare în contradicţie cu războiul industrial30. 

Unele  texte  dau  impresia  unor  „descrieri  de  călătorie”  prin  bogăţia  de 

informaţii pe  care  le oferă despre  ţările pe  care  le  străbat, despre  locuitori  şi 

obiceiurile  lor,  despre  psihologia  acestor  popoare,  despre  ocupaţii,  îmbrăcă‐

mintea  sau hrana  specifică, despre  relieful  şi peisajele  întâlnite. Contactul  cu 

alte  culturi  şi  civilizaţii  îi marchează, dovadă  că mulţi au  simţit nevoia  să  le 

menţioneze,  fără  a  avea  certitudinea  că paginile  respective vor  fi  tipărite. A. 

Becker observă că autorii soldaţi se interesau de viaţa, meseria celor pe care îi 

întâlnesc, de monumentele  istorice, de  frumuseţea umană şi patrimoniul  ţării 

lor. Agricultorii şi institutorii încă foarte apropiaţi de rădăcinile lor se interesau 

mult  de  viaţa  agricolă  a  regiunilor  prin  care  treceau,  erau  furioşi  pentru 

distrugerile provocate de război. Alţii, dimpotrivă, deoarece paginile memoria‐

listice au fost redactate pentru a fi publicate, au ţinut să descrie cadrul natural 

prin  care  au  trecut,  aşezările  şi  locuitorii. Cu  toate  suferinţele  şi privaţiunile 

impuse  de  război,  atunci  când  au  scris  textele  era  o  perioadă  de  linişte,  de 

normalitate,  iar descrierile  respective  erau mai degrabă un protest  împotriva 

războiului, un apel la pace şi linişte, pe care natura le oferea cu prisosinţă31. 

                                                            
30  Journaux  de  combattants  et  civils,  de  la France  du Nord  dans  la Grande Guerre,  ed. Annette 

Becker, Villeneuve d’Ascq, Presses Universitaires Septentrion, 1998, p. 11.  
31 Ibidem. 
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Literatura  europeană  consacrată  memoriei  Marelui  Război  a  subliniat 

contrastul  dintre  război  şi  natură.  Fussel  a  remarcat  interesul  combatanţilor 

pentru  peisajul  prin  care  treceau32.  Annette  Becker  a  interpretat  descrierile 

despre regiunile pe care le traversau soldaţii, în eternul lor marş, ca ataşament al 

combatanţilor la solul patriei, mai ales că cei mai mulţi erau de origine rurală şi 

erau afectaţi de distrugerile provocate de război naturii33. Pentru Sylvie Housiel 

descrierea naturii semnifică denunţarea absurdităţii războiului prin aducerea în 

contrast a  războiului  cu natura. Natura  frumoasă,  liniştită  era  expresia ordinii 

naturale  ce  contrasta  cu  violenţa  războiului,  infernul  războiului  echivalent  cu 

ruptura ordinei. Pentru Sylvie Housiel natura era un simbol al păcii, un argu‐

ment pentru a condamna războiul. Contrastul dintre ororile războiului şi armo‐

nia calmă a naturii denunţă absurditatea şi inutilitatea provocată de război34.  

Pentru  combatanţi  prima  amintire  despre  drumurile  străbătute  a  fost 

legată, ca peste tot în Europa, de plecarea pe front. Era momentul când pentru 

soldatul respectiv se producea ruptura cu societatea în care a trăit, cu familia, 

cu rosturile vieţii de până atunci. Nu este plecarea determinată de mobilizarea 

care  i‐a  scos  din  sânul  familiei  şi  din  ocupaţiile  lor  specifice,  este  vorba  de 

plecarea  din  centrele  de  concentrare  ale  regimentelor  la  care  au  fost 

încorporaţi. Cei mai mulţi combatanţi o menţionează ca o zi aparte, având  în 

faţă perspectiva viitoare, frontul. Nu mai este vorba de entuziasmul declanşat 

de mobilizare, ci de incertitudinea cu privire la ce va urma. 

Ioan Geţia o consemna cu precizie: luni, 6 martie, ora 9,45. Era momentul 

când pentru militarul respectiv se producea ruptura cu viaţa normală, pentru 

Geţia  viaţa  desfăşurată  în  liniştea  unui  sat  bănăţean.  Preotul  militar  trăia 

puternic sentimentul desprinderii de rolul său de preot în viaţa civilă: „E prea 

puternică  metamorfoza  prin  care  am  trecut.  De  la  reverenda  sfioasă  la 

uniforma militară este oarecare depărtare care impune serioase reflexiuni, mai 

ales  atunci  când  în  buzunar  zace  o  marşrută  cu  direcţii  nemaivăzute”35. 

                                                            
32 Antonio Gibelli, Introduzione, în Paul Fussel, La Grande Guerra e la memoria moderna, Milano, 

2000, p. XVI. 
33 Annette Becker, op.cit., p. 4. 
34  Sylvie  Housiel,  Le  discours  epistolier  de  la  Grande  Guerre.  Image  et  temoignages.  http: 

//experiencedelaguerreecritureimage.uqam.ca/textes/Housiel – Le discours épistolaire de 

la Grande Guerre. pdf. Consultat la data de 22 iulie 2013.  
35 Citatele pe care le reproducem se regăsesc în textele memorialiştilor din antologie. Pentru 

a nu mai  încărca notele nu mai  facem  trimitere  la  fiecare  text memorialistic  în  studiul 

nostru introductiv.  
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Sentimentul rupturii, al despărţirii de cei apropiaţi a fost amplificat de plecarea 

într‐o zonă de război care a intrat în conştiinţa colectivă a românilor din Banat 

prin jertfa de sânge plătită acolo, la Isonzo‐Doberdo. În 1916 Doberdo era deja 

pentru românii bănăţeni un  loc comparabil cu  infernul: „Doberdo... Doberdo, 

schilodirea  voinicilor,  durerea  părinţilor,  jalea  soţiilor,  sărăcia  orfanilor... 

Doberdo  sfâşierea  trupurilor,  bombardamentul  tău  sună  până  departe  în 

inimile  iubiţilor. Din Galiţia  răutăcioasă  la Doberdo‐ul  crâncen”. Cu  această 

imagine  comună  în  Banat  în momentul  plecării,  Ioan Geţia  a  urmat  traseul 

Budapesta‐Ljubljana,  unde  a  întâlnit  alţi  doi  preoţi militari  din  Banat:  Ioan 

Vida,  preot  în  Reşiţa  Română  şi Aurel  Colojoară,  administrator  parohial  la 

Omor. La Ljubljana a fost sediul şefului clerului militar ortodox de pe frontul 

italian,  protopopul  Pavel  Boldea,  care  se  bucura  de  o  imagine  deosebită  în 

rândul românilor bănăţeni pentru atitudinea sa naţională. 

Eftimie Gherman a fost mobilizat în anul 1914 la Regimentul 43 Infanterie 

Caransebeş şi trimis la Castelnuovo, în Bosnia. Condamnat la 20 de ani muncă 

silnică pentru propagandă socialistă şi antirăzboinică, a fost închis în fortăreaţa 

din Arad,  de  unde  a  fost  eliberat  în  contextul  evenimentelor  din  octombrie 

1918. De  la Arad a mers  la Budapesta  şi a  luat  legătura cu conducerea secţiei 

române a P.S.D. De la Budapesta a mers la adunarea naţională de la Alba Iulia, 

de unde a plecat împreună cu Iosif Ciser la Bucureşti pentru a lua legătura cu 

liderii Partidului socialist din România. 

Ion Jurjac a fost încorporat în 1914 în Regimentul 61 Infanterie Timişoara. 

A luptat pe frontul din Galiţia unde a ajuns prizonier la ruşi. A fost internat în 

lagărul de prizonieri de la Nikolsk‐Ussuriisk. De aici a fost detaşat la o familie 

înstărită din Alekseevska pentru munci agricole. Comuna era situată  la 5 km. 

de Razdolnoe, 25 km. de Vladivostok,  la 20 de km. de Nikolsk‐Ussuriisk şi  la 

65 km. de primul orăşel din Manciuria. Luptele cu detaşamentul hatmanului 

Kalmâkov  l‐au purtat  în orăşelul Pogranicinaia, primul din China. Retragerea 

din  faţa  legiunii cehe  l‐a condus  la Spaskoe,  la 100 km. de Nikolsk. A  luptat 

apoi cu cehii  la Krasilovka, s‐a retras  la Habarovsk, de aici  la Alekseevska,  la 

Blagoveşcensk, apoi la Vladivostok şi de aici, în 1920, pe un vapor japonez prin 

Singapore, Sumatra, Canalul de Suez, Port Said, Triest, apoi cu trenul în ţară. 

Grigore Mihăiuţiu a căzut rănit şi a fost internat la Lemberg, de aici a fost 

evacuat la Budapesta şi la Lugoj, în convalescenţă, apoi a fost trimis disciplinar 

pe  frontul  italian,  acuzat  de  propagandă  naţionalistă.  După  prăbuşirea IIE
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frontului  italian  a participat  la  adunarea de  la Alba  Iulia,  apoi  s‐a  înrolat  în 

armata Transilvaniei, a luptat pe Tisa, de unde a fost trimis rănit la Gyula, de 

aici  la  spitalul militar din Sibiu. A  ajuns  la Bucureşti unde  a  fost decorat  cu 

ordinul „Mihai Viteazul” de regele Ferdinand. 

Cele mai  lungi  şi dificile călătorii  în  timpul  războiului  le‐a  făcut Lae din 

Banat (Nicolae Boldureanu). Călătoria sa a urmat traseul Caransebeş‐Seghedin, 

unde a fost judecat pentru acţiuni subversive contra statului ungar. Ca să scape 

de persecuţii s‐a înrolat voluntar. A plecat din Subotica până la Bosnia Brod, a 

trecut  peste  Brod,  Sava,  Drava  şi  a  ajuns  în  Bosnia.  Din  Sarajevo  apoi  a 

traversat Muntenegru,  a  ajuns  la Mostar, Trebine, Rizano, Danilovgrad  spre 

Albania. A  trecut prin Stari Bar, Antivari  (Bar), până  la Scutari, de unde  s‐a 

îndreptat spre Dalmaţia. La sfârşitul lunii iulie 1916 a plecat pe frontul italian. 

A revenit prin Bosnia, Herţegovina, până la Zagreb în Croaţia. De la Zagreb a 

ajuns  în  peninsula  Istria,  în  oraşul Opcina,  apoi  la Nabrazina  şi  a  ajuns  la 

Isonzo.  Căzut  prizonier  a  fost  trimis  la  Udine,  Monfalcone,  apoi  la  Vila 

Vicentina, după care a  fost eliberat de  trupele austro‐ungare. A  luptat  la San 

Dona, Tagliamento, de unde  compania  s‐a  retras pentru  refacere  la Vittorio. 

După o scurtă permisie  la Conegliano, compania a participat  la  luptele de pe 

râul Piave. Rănit în aceste lupte a fost îmbarcat la Vendemiano şi trimis la Sf. 

Michael în Austria. De aici a mers la Budapesta, Seghedin şi Lugoj, încheind o 

călătorie dramatică. Spre deosebire de Jurjac, care a făcut cea mai mare parte a 

călătoriei  sale  în  jurul  lumii  cu  vaporul de  la Vladivostok  la Triest, Lae din 

Banat a făcut cea mai mare parte a drumurilor sale balcanice pe jos, rar cu tren 

sau alte vehicule. Era pionier  şi avea misiunea  să  repare  sau  să  construiască 

drumuri, poduri, să faciliteze traversarea râurilor. 

Au  fost  deplasări  pe  spaţii mari,  necunoscute  pentru  cei  care  au  scris, 

determinate de evoluţia operaţiunilor militare. Au fost drumuri în necunoscut, 

grele,  cu  privaţiuni, marcate  de  bombardamente  sau  focul  inamic. Aşa  cum 

relatau,  unii  dintre  ei  dau  impresia  unei  călătorii,  chiar  dacă  forţată  de 

conjunctura  războiului,  pentru  detaliile  despre  natură,  locuitori  sau  despre 

relieful  pe  care‐l  străbăteau,  uneori  şi  despre  istoria  locurilor. Memoriile  de 

război descriau împrejurările prin care treceau şi sub impresia nostalgiei după 

locurile natale, dar şi vrăjiţi de frumuseţea munţilor, a pădurilor, a oraşelor şi 

monumentelor  care  le  împodobeau.  Erau  mai  puţin  preocupaţi  să  descrie 

războiul,  care nu  lipseşte, dar nu  ezită  să prezinte  locurile prin  care  treceau, IIE
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natura  înconjurătoare,  aspectul  oraşelor,  ocupaţiile  şi  recoltele  locuitorilor. 

Annette  Becker  scria  că  militarii  în  drumurile  lor  „scriu  mai  mult  din 

cantonament  decât  din  lupta  însăşi,  ca  şi  cum  ar  vrea  să  aseptizeze  ororile 

tunului  şi ale mitralierelor...”36. Plecarea  în necunoscut  i‐a  făcut să caute  şi să 

descrie  locuri comune cu cele de acasă, natura  în primul  rând. O afirma  fără 

echivoc Ioan Geţia în momentul despărţirii de locurile natale: „Cum se face nu 

pot pricepe, dar firea omenească se apără de această concentrare [a ceea ce va 

urma – edit.] şi ar vrea să fugă din sinea sa spre natura surprinsă în schimbarea 

podoabelor  sale”.  Referinţa  la  natură  a  fost  considerată  o  contestaţie  a 

războiului, o denunţare a acestuia. După aprecierea  lui Sylvie Housiel natura 

era  expresia  ordinii  naturale  ce  contrasta  cu  violenţa  luptelor,  cu  infernul 

războiului,  semnifica  ordinea  anterioară  războiului. Natura  era un  simbol  al 

păcii, o respingere a războiului. Armonia naturii denunţa violenţa războiului37. 

Ioan Geţia punea în oglindă două privelişti, frumuseţea Alpilor de dinainte de 

război  şi  cea  din  momentul  în  care  acesta  ajungea  în  zona  de  operaţiuni. 

Războiul din munţi sau „războiul alb” a provocat violarea naturii, modificarea 

peisajului  alpin,  inserţia  tehnologiei  în  ambianţa  alpină  prin  construirea  de 

drumuri,  căi  ferate,  linii  electrice,  caverne  ş.a.38.  După  descrierea  Alpilor, 

ultima  ocazie  de  linişte  şi  satisfacţie  sufletească  i‐a  oferit‐o  întinsul  Mării 

Adriatice,  care  îl determină  să  se oprească,  să o  admire.  Imaginea pe  care o 

opune naturii a fost aceea a zonei de operaţiuni la care a ajuns pe un drum cu 

noroi  roşu, pe care  îl curăţau prizonierii  ruşi. Era  şi primul contact al său cu 

efectele războiului, dar şi cu Carstul, cu peisajul său cenuşiu de stânci lipsite de 

vegetaţie.  Şi  preotul  venit  dintr‐un  sat  bănăţean  era  preocupat  să  descrie 

peisajul,  satele prin  care  trecea  sau modul  cum  era  lucrat pământul:  „Satele 

sunt destul de dese, strânse la un loc şi cu case înalte, clădite din piatră. Viţa de 

vie se înşiră pe braţe de lemne în formă de foişoare lungi. Afundături în formă 

de căldări uriaşe numite doline sunt lucrate şi bine ţinute”. 

În  august  1916  Regimentul  lui  Geţia  se  afla  în  păduricea  de  la  Lipa, 

„frumoasă, tânără, plină de viaţă”. Tinereţea soldaţilor şi a naturii a făcut ca cei 

                                                            
36 Annette Becker, op.cit., p. 11 
37 Sylvie Housiel, op.cit. 
38 La prima guerra mondiale, vol. I, a cura di Stephane Audoin‐Rouzeau, Jean Jacques Becker. 

Edizione italiana a cura di Antonio Gibelli, Torino, Giulio Einaudi editore, 2007 e 2014, p. 

107. (În continuare La prima guerra mondiale).  
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dintâi să se  împrietenească cu peisajul, să evadeze din atmosfera de confrun‐

tare în momente de pace: „Pajiştea din care crescuseră arborii mlădioşi era şi ea 

fragedă, ca anii copilăriei şi verdele strălucitor era asemenea nădejdei nevino‐

vate,  care  luminează  anii  zburdălniciei”.  Învierea  naturii  simboliza  triumful 

vieţii  asupra morţii,  speranţa  reîntoarcerii  soldaţilor  la  viaţa  de  dinainte  de 

război.  

Jurjac se limitează să prezinte date despre numărul caselor sau al locuito‐

rilor din orăşelele Orientului Îndepărtat prin care a trecut.  

Lae din Banat a oferit mai multe date şi informaţii despre locurile prin care 

a  trecut. A  fost  o  caracteristică  a  textului  lugojeanului,  preocupat  să  poves‐

tească cât mai multe amănunte despre oraşele şi locuitorii din Balcani. După ce 

a traversat Brod, Sava şi Drava, descrie Sava „ca un fluviu mare şi frumos, cu 

apă dulce, care curge  între Slovenia  şi Bosnia, ce  iasă din  Iliria  şi se varsă  în 

Dunăre la Belgrad”. La o scurtă oprire a trenului la Doboi în Bosnia, soldaţii au 

avut  prilejul  să  vadă  din  gară  o  horă  „în  cântări  şi  chiuite”:  „Fesurile  roşii 

dansau, iar frumoasele divoice îi admirau”. Memorialistul descrie bosniecii ca 

„oameni  curajoşi  şi  îndrăzneţi  în  lupte,  ascultători  şi  isteţi,  cu  apucături 

speciale  la  orice”. Aprecia  că  vechea  provincie  a  Turciei,  ocupată  atunci  de 

Austria, avea o populaţie de 1.450.000, dintre care „sunt mulţi catolici”. Capi‐

tala Bosniei, cu peste 70.000 de  locuitori, era un „oraş  industrial  şi comercial, 

locuit  de mai multe  naţiuni”. Aşezat  pe  coama Munţilor Dinarici,  oraşul  cu 

numele său adevărat Bosna‐Serai, avea „frumoase palate  şi străzi”.  În aceeaşi 

notă prezintă oraşul Mostar, capitala Herţegovinei, care avea 20.000  locuitori. 

Împrejurul oraşului erau pământuri lutoase, unde se cultiva „faimosul tutn de 

Herţegovina”. 

Muntenegru  sau  Cernogora  (Crna  Gora),  cum  numeau  locuitorii  acest 

podiş şi mic principat, o „ţărişoară pe lângă Marea Adriatică”, avea o populaţie 

de  260.000  locuitori,  care  a  crescut  după  războaiele  balcanice  la  480.000,  în 

urma  anexărilor  teritoriale. Era o  ţară muntoasă,  cu  „măguri, dealuri, munţi 

înalţi şi vâlcele”, cu puţin pământ pentru agricultură. Capitala Cetinie (Cetinje) 

era aşezată la o înălţime de 1.137 metri, era reşedinţa regelui şi a mitropolitului 

şi  avea  3.000  locuitori. Lae din Banat  aprecia  armata  ţării  ca  „disciplinată  şi 

foarte războinică”, ai cărei soldaţi „trăgeau bine şi luptau vitejeşte”. Ţara a fost 

ocupată de armata  austro‐ungară  şi părăsită de  regele Nikita. Lae din Banat 

constată urmările ocupaţiei: „În sânul populaţiei era foamete şi epidemii, fără 

haine  şi  amărâţi  ca  vai  de  ei,  ne  priveau  ca  pe  nişte  tigri  ce  intră  în  arena IIE
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creştinilor... ungurii  i‐au pus  cu  forţa  la  lucrări de  şosele  şi  tăieri de păduri, 

legaţi  şi  bătuţi.  Femeile  mai  frumoase  erau  făcute  prizoniere  de  ofiţeri  şi 

soldaţi, maltratându‐le...”. Hotărâţi  să moară  decât  să  ajungă  sub  stăpânire 

străină, locuitorii cântau un cântec care blestema pe Nikita pentru că a părăsit 

ţara: „O, Nikita, Dumnezeu să te bată, pentru ce ai părăsit Muntenegrul”. Ţara 

i‐a oferit o „privelişte  jalnică”, „mai ales că multe familii şi femei s‐au sinucis, 

nemaiputând  suporta  foamea  şi  teroarea duşmanului”. A  rămas  impresionat 

de aspectul locuitorilor: „Muntenegrenii sunt oameni de statură înaltă, subţire, 

cu ochii mari, păr şi mustaţă stufoasă, cu profil şi trăsături romantice, îmbrăcaţi 

în pantaloni de dimie şi bluză cu zale de fir de argint şi cu chipiu fără obada pe 

care  stă  scris  «Pârvi Nichita».  Femeile  sunt  voinice,  frumoase  şi  harnice,  iar 

fetele  şi  nevestele  tânăre  poartă  haine  simple,  iar  babele  cele mai  frumoase 

rochii şi paltoane, cusute în fir de argint şi aur. Muntenegrenele conduc gospo‐

dăria casei, pe când bărbaţii se ocupau cu comerţul”. 

Alături de observaţiile de natură  etnografică,  referitoare  la  casă,  costum, 

podoabe, Lae din Banat a făcut deseori consideraţii privind psihologia popoa‐

relor pe care le‐a întâlnit. Între altele a remarcat caracterul războinic al munte‐

negrenilor, mobilizarea  întregii  populaţii  în  caz  de  pericol:  „În Muntenegru 

toată lumea era soldat. Copiii, babele şi invalizii duceau muniţiile, iar restul era 

fiecare  la hotarul comitatului său  şi‐l apăra cu sfinţenie”. Dă exemplu o  tânără 

care a luptat cu turcii, apoi cu austro‐ungarii, Koprovitza Aneta. A fost rănită, a 

căzut prizonier, a  fost violată şi batjocorită de ofiţerii austro‐ungari, a reuşit să 

evadeze, a căzut din nou prizonier, a evadat din închisoare, apoi au găsit‐o ucisă 

în urma unei  lupte din apropierea  cetăţii Danilovgrad. Eroismul ei a  fost pre‐

zentat ca un exemplu pentru spiritul de luptă şi de jertfă al muntenegrenilor. 

Deşi marşurile forţate la care a fost obligată compania sa erau istovitoare, 

nu ezită să descrie oraşele şi peisajul prin care trecea. La Antivari, o cetate de 

pe malul Mării Adriatice este impresionat de marea „de culoare albastră, lată şi 

se pierde în univers”. În Albania descrie Scutari, capitala ţării, un „oraş frumos”, 

aşezat  pe malul  lacului  cu  acelaşi  nume,  cu  36.000  de  locuitori,  „cu  poziţii 

romantice  de  toată  frumuseţea”  şi  oraşul  Ianina  cu  30.000  de  locuitori, 

precizând că acolo a  fost  şi un gimnaziu românesc. Aprecia populaţia  ţării  la 

850.000 de  locuitori. A rămas  în memoria bănăţeană pentru că acolo au căzut 

mulţi ardeleni şi bănăţeni. Despre albanezi scria că erau de statură „măruntă”, 

aveau portul din pantaloni şi scurteică de dimie, unii şi de piele. Locuitorii se 

ocupau cu cultivarea măslinelor, uleiurilor şi cu pescuitul.  IIE
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șa

n”



Memorialiști români din Banat despre Marele Război 

23 

Despre Dalmaţia menţiona că era o  ţară muntoasă, cu 60.000 de  locuitori, 

avea capitala la Zara şi porturi mari la Triest, Pola, Fiume, Zelenica. Întâlnirea 

cu doi cunoscuţi din Lugoj le prilejuieşte un dor fierbinte de casă, privind spre 

răsărit: „Hei fraţilor, încoace e Banatul nostru, vezi, acolo unde răsare soarele”. 

Se confirmă cele scrise de Annette Becker despre ataşamentul combatanţilor la 

pământul patriei39. 

La 3 august 1916 au ajuns  la Zagreb, capitala Croaţiei, „un oraş  frumos”. 

Croaţia avea atunci 2.500.000 locuitori. 

Odată  ajunşi  pe  frontul  italian,  observaţiile  despre  locurile  prin  care 

treceau lasă loc impresiilor despre front şi luptele la care au participat, despre 

viaţa din  tranşee  şi  lipsurile  îndurate. Numai o permisie de 5 zile  la Conegli‐

ano, unde a auzit că erau mulţi  lugojeni,  l‐a adus din nou  în mijlocul naturii 

după multele zile de privaţiuni  şi pericole petrecute  în prima  linie: „Era  luna 

mai, totul înflorit, soldaţii dormeau tăvăliţi prin umbra tufelor şi ale frunzelor 

de vie, ce erau  întinse cât vedeai cu ochii. Era o primăvară dulce  şi plină de 

tinereţe,  căci  pe  unde  Caproni  [avioanele  italiene]  n‐au  ajuns,  iarba,  fânul, 

florile  şi  viile  creşteau,  îmbătând  câmpiile  de  mirosul  dulce  şi  curat  al 

primăverii”. Asocierea naturii cu acest scurt răgaz de pace  şi  linişte a  fost un 

motiv general în memorialistica europeană. 

Abia  după  ce  a  ajuns  la Viena,  în  concediu  pentru  refacerea  după  rana 

primită  la  Piave,  a  avut  răgazul  să  admire  frumuseţile  capitalei  imperiului: 

„Viena,  oraş  împărătesc,  frumos  şi  cu  o  aşezare  romantică, plină de  farmecul 

luxului  şi  al  splendorii. Clădiri,  palate,  vile  ca  în  poveşti,  apar  ca  stâncile  de 

piatră  în  razele  de  soare  de  la  polul  nord, mândrindu‐se  că  stau  neatinse  de 

răutatea omenirei, din care au ieşit atâtea generaţii pline de bogăţiile civilizaţiei. 

Schönbrunn  şi  Prater,  leagănul  şi  fericirea  atâtor  inimi  tinere  şi  amoroase 

pierdute  prin  valurile  dragostei  în  cântecul  lui  Beethoven  şi  Strauss...  Am 

străbătut Viena în sus şi în jos, totul era frumos, dar populaţia suferea mult”. 

Drumurile străbătute de Lae din Banat prin Balcani până pe frontul italian 

au  fost descrise ca o călătorie  în  timp. Cel puţin detaliile pe care  le  transmite 

lasă  această  impresie.  Cu  toate  dificultăţile  şi  privaţiunile,  memorialistul 

lugojean a ilustrat şi profilul unui călător atent la locuri şi oameni, la peisaj, la 

frumuseţea  naturii.  A  fost  un  călător  obligat  de  manevrele  unităţilor,  de 

misiunile companiei de pionieri, un călător de nevoie, care a  ştiut să pună  în 

valoare spiritul său de observaţie şi sensibilitatea lui. 

                                                            
39 Annette Becker, op.cit., p. 11 sq. 
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Textele memorialistice din acest volum se referă şi la combatanţii socialişti 

care au luptat exclusiv pe frontul siberian, în detaşamentele roşii şi la cei care 

au  luptat pe  frontul  italian. Trei autori au  fost afectaţi de propaganda social‐

democrată sau bolşevică. Eftimie Gherman a fost trimis în Bosnia‐Herţegovina 

la Castelnuovo, Ion Jurjac a luptat în Siberia în detaşamentele bolşevice, iar Lae 

din Banat a fost câştigat pentru ideile socialiste de un soldat ungur, Hollo, care 

făcea propagandă împotriva războiului. Lae din Banat îl prezintă ca „un tip de 

comunist, care deşi mare ungur, totuşi striga «Jos războiul»”. Eftimie Gherman 

era deja militant social‐democrat când a fost mobilizat. Cel mai discret despre 

simpatiile  sale  social‐democrate  a  fost  Lae  din  Banat.  Singurele  informaţii 

despre acest subiect se referă la data de 1 mai 1918 când, susţinea el „socialiştii 

şi  toţi  proletarii  din  armata  austro‐ungară  au manifestat  contra  războiului, 

unde s‐au făcut multe arestări”. A făcut parte din acel grup şi a scăpat „ca prin 

minune,  căci  avea  la  el  nişte  informaţii  şi  un  manifest  socialist”.  Ultimele 

menţiuni despre activitatea lui socialistă datează de la 1 septembrie 1918, de la 

Budapesta,  unde  a  venit  în  concediu.  Imediat  după  ce  a  ajuns  în  capitală  a 

încercat  să  ia  legătura cu  socialiştii, „de  la care aveam  să primesc ajutoare  şi 

informaţii  despre  indicaţiile  primite  de  pe  front”,  ceea  ce  ne  determină  să 

credem că pe front a fost mereu  în  legătură cu grupul socialist. La  intrarea  în 

gară a fost contactat de un agent al Comitetului central executiv. Acesta i‐a dat 

indicaţii, spunându‐i că în 15 octombrie va izbucni revoluţia. Dorul de casă l‐a 

făcut  să  uite  însărcinarea  primită,  deoarece  nu  va  avea  niciun  avantaj  din 

această aventură. A considerat cauza românească mai „sfântă” ca toate acţiunile 

MSHR din Budapesta,  încât a distrus  toate documentele  şi  instrucţiunile pri‐

mite, plecând la Lugoj. Încheie episodul său socialist consemnând declanşarea 

revoluţiei.  Cazul  lui  este  tipic  pentru  maniera  în  care  războiul  a  prilejuit 

accesul  la  convingerile  socialiste  şi mai  puţin  accesul  la  ideologia  socialistă. 

Există  această  interpretare  că  fenomenul  boşevizării  care  s‐a  manifestat  în 

Marele Război  a  fost  efectul  războiului  şi  al  consecinţelor  sale, mai puţin  al 

cunoaşterii şi asimilării ideologiei socialiste.  

Eftimie Gherman a început propaganda socialistă şi antirăzboinică încă de 

la  încorporarea  sa  la  regimentul 43  Infanterie din Caransebeş. Trimis apoi  în 

Bosnia‐Herţegovina  a  continuat  propaganda  pacifistă,  distribuind  broşuri 

aduse pe ascuns: Ce vor social‐democraţii, de C. Dobrogeanu‐Gherea, Pământul şi 

roadele sale trebuie să aparţină clasei muncitoare, de dr. Ottoi Călin. În urma unei IIE
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perchiziţii  au  fost  descoperite  câteva  exemplare. A  fost  denunţat  şi  arestat, 

condamnat la închisoare în fortăreaţa Arad.  

Ion  Jurjac a  fost câştigat pentru  ideile bolşevice  în  timpul prizonieratului 

din Orientul  Îndepărtat. Aşezările de aici erau străbătute  în  fiecare duminică 

de persoane care răspândeau manifeste bolşevice, mai ales cu sprijinul perso‐

nalului de la căile ferate. În vara anului 1917 manifestele vorbeau de Lenin, de 

lupta împotriva guvernului provizoriu, cereau soldaţilor să părăsească frontul. 

Propaganda bolşevică a cuprins mai ales pe soldaţii  întorşi de pe  fronturi cu 

armele din dotare. Ajunşi  acasă  aceştia  trăgeau  la  răspundere pe  cei  bogaţi, 

care nu au apucat să se refugieze, au împărţit bunurile lor la cei săraci. Vestea 

revoluţiei a ajuns şi în Orientul Îndepărtat. În oraşe şi sate s‐au înfiinţat soviete 

ale muncitorilor,  ţăranilor  şi  soldaţilor,  care  au preluat puterea,  au  confiscat 

pământurile la sate sau uzinele în oraşe. 

Prizonierii din gubernia Nikolsk‐Ussuriisk au fost convocaţi  la centrul de 

garnizoană, unde un student a  făcut apel să se  înroleze  în Armata Roşie. Au 

răspuns  favorabil  câţiva  prizonieri  români,  Ion Mitoc, Vasile  Trifonescu  din 

Banat, Florian Stănilă din Arad,  Ilie  Iulian din Vinţu de  Jos  şi peste 1.500 de 

prizonieri unguri, din care s‐a format un batalion exclusiv unguresc. Românii 

din Alekseevska au fost repartizaţi la compania lituanienilor, comandaţi de un 

lăcătuş de la căile ferate, urmărit pentru activitate comunistă. 

 

Ce i‐a determinat să scrie amintirile? 
 
Ce a determinat pe slujitorii Bisericii ortodoxe române să scrie, pentru posteri‐

tate,  textele  memorialistice  despre  evenimentele  dintre  1914‐1919?  Nicolae 

Linţia aprecia că sărbătorirea semicentenarului unirii „a dărâmat zăgazul care 

stăvilea  amintirile  acelor vremi”,  referindu‐se  la perioada  stalinistă. Ca  toate 

textele  memoriualistice,  scrise  cu  intenţionalitate  istoriografică  şi  textul 

redactat de Nicolae Linţia doreşte să transmită o experienţă, trăirile generaţiei 

căreia  aparţinea  în  acel memorabil  an  1918,  însufleţirea  naţională  din  acele 

momente. Amintirile sale s‐au dorit „un pios omagiu” adus foştilor săi colegi 

de la Institutul pedagogic ortodox din Caransebeş, evocându‐le drept mărtuire 

pentru posteritate. Nu este un omagiu adus uneia sau unor persoane, este unul 

colectiv.  Retrăind  acele  evenimente  prin  textul  din  1968,  Linţia  vorbea  în 

numele unei generaţii pe care dorea să o impună în memoria bănăţeană pentru 

spiritul  ei de  sacrificiu, pentru  sentimentul naţional puternic  care  a dominat IIE
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studenţii  de  la  institutele  din  Caransebeş,  într‐un  moment  când  acesta  se 

revigora  în România, după decenii  în care amintirea anului 1918 a  fost  inter‐

zisă. El caracteriza tânăra generaţie care a traversat războiul şi a făurit unirea 

ca „o generaţie de sacrificiu” pentru că a suportat toate urmările războiului şi 

represaliile unui regim ostil românilor, dar şi „dintre toate cea mai privilegiată 

generaţie  pentru  că  a  trăit  atmosfera  înălţătoare  din  toamna  şi  iarna  anului 

1918”. 

În numele generaţiei, al cărei interpret se doreşte, a ţinut să transmită ima‐

ginea acesteia despre începutul de secol, în care tinereţea lor „a fost întunecată 

de  norii  ameninţători  ai  războiului”. Deşi  a  trăit marile  transformări  econo‐

mice, sociale şi politice, progresul tehnico‐ştiinţific impresionant, noile concepţii 

de viaţă de  la  sfârşitul  secolului al XIX‐lea  şi  începutul  secolului XX, această 

generaţie tânără „s‐a înmormântat în noroaiele tranşeelor”: „Bubuitul asurzitor 

al  tunurilor,  ţăcănitul mitralierelor,  chemările  disperate  ale  răniţilor,  vaietul 

muribunzilor,  dansul  înfiorător  al  morţii  ne‐a  descumpănit,  ne‐a  răvăşit 

simţurile, mai ales că ne chinuia  întrebarea de ce, pentru ce  şi pentru cine să 

murim”. Era o generaţie dezorientată, pe care războiul a scos‐o din evoluţia ei 

normală,  pentru  a  intra  într‐o  lume  necunoscută.  Din  aceste  motive  a 

considerat‐o  o  generaţie  de  sacrificiu.  Singurul  factor  care  a  întărit‐o  în  faţa 

politicii  sistematice  de  deznaţionalizare  a  fost  dragostea  de  neam.  A  trăit 

prăbuşirea monarhiei pentru a conştientiza că drepturile naţiunilor nu se pot 

nesocoti la nesfârşit. 

Întorsă de pe fronturi „în plină desfăşurare a revoluţiei”, această generaţie 

şi‐a făurit un nou ideal în unirea teritoriilor româneşti. 

A  fost  o  generaţie  privilegiată  pentru  că  a  împlinit  acest  ideal.  Linţia  a 

reţinut avântul cu care tinerii au pornit spontan, din proprie iniţiativă, îndată 

după  întoarcerea din război,  la  înfiinţarea gărzii naţionale sub conducerea  lui 

Pavel Grecu şi mai  târziu a  lui Vichente Ardeleanu, profesori  la  Institut. Prin 

acest  text memorialistic, Linţia a dorit să sublinieze rolul  jucat de studenţii  şi 

profesorii de la institutele ortodoxe din Caransebeş la prefacerile care au avut 

loc  în  oraş.  Rolul  şcolilor  confesionale  în  conservarea  şi  dezvoltarea  senti‐

mentului  naţional  a  fost  o  imagine  transmisă  consecvent  de memorialistica 

bănăţeană. Acest  ideal,  spunea  autorul,  „ne‐a  călăuzit  primii  paşi  în munca 

profesională şi ne‐a fost cel mai statornic şi preţios povăţuitor de comportare în 

viaţa de  fiecare  zi”. Acelaşi  sentiment de  „patriotism  sănătos”  i‐a  călăuzit  şi IIE
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după  făurirea  României Mari.  De  aceea  N.  Linţia  s‐a  simţit  dator,  într‐un 

moment  aniversar,  să  aducă prinos de  recunoştinţă  celor  ce  au  contribuit  la 

înfăptuirea unirii,  jertfei armatei române  şi suferinţelor celor care au suportat 

închisorile din Vác  şi Seghedin. Considera o datorie să predea,  la sărbătoarea 

semicentenarului,  sentimentul  de  bucurie  „generaţiilor  viitoare  cu  urarea  ca 

flacăra  ei  să  lumineze  drumul  spre  fericirea  care  îi  aşteaptă”,  „să  transmită 

acest mesaj generaţiilor viitoare”. Aceasta era moştenirea pe care o încredinţau, 

în  amurgul  vieţii,  ultimii  pionieri  ai  generaţiei  unirii  ca  s‐o  păstreze  cu 

vrednicie şi s‐o transmită peste veacuri. 

Capitolul despre  rolul  lui  Ştefan  Jianu  în  evenimentele de  la Caransebeş 

din 1918 a fost redactat de I. David. A fost un omagiu adus unei personalităţi 

proeminente  a  românilor  din  Caransebeş,  dispărut  înainte  de  a‐şi  vedea 

împlinit  idealul de unire cu  ţara mamă,  lovit necruţător de gripa  spaniolă  în 

noiembrie  1918.  În  amintirile  sale  despre  Ştefan  Jianu, David  a  evocat  rolul 

bisericii  şi  al  Institutului  teologic‐pedagogic  în  educarea  tinerilor  bănăţeni, 

lipsiţi de un  liceu cu  limba de predare  română, suplinit  însă de acest  institut 

patronat de biserică, care le‐a facilitat educaţia în limba română şi contactul cu 

personalităţile culturii române. Era în anul al treilea când l‐a cunoscut pe Ştefan 

Jianu. Textul său este un omagiu adus profesorilor de la Institut, pentru că „ne‐

au  iniţiat  în problemele palpitante ale culturii  române, ne‐au deprins cu  limba 

literară, ne‐au  îndemnat să cetim scrierile poeţilor  şi ale prozatorilor noştri, au 

făcut  ştiinţă,  teologie,  filosofie, muzică  şi  cântare  cu noi  în  limba maternă”.  În 

egală măsură a omagiat personalitatea episcopului Miron Cristea, care înainte de 

sfârşitul războiului a declarat în localul şcolii confesionale din oraş că „pământul 

locuit de români e glie românească şi că poporul aşteaptă să i se acorde drepturi 

în proporţie cu sacrificiile de sânge vărsat pe câmpul de luptă”. 

N. Linţia  a  făcut un portret  luminos  lui  Ştefan  Jianu,  scriind  că  „avea  o 

concepţie  largă despre  lume  şi despre viaţă, o  ideologie a  sa, vorbea mult  şi 

înţelept, o bunătate nemărginită, o putere herculeană, o amabilitate degajată, 

firească,  inteligenţă  sclipitoare,  causer  fascinant,  era  centrul  societăţii  prin 

desfăşurările  sale  interesante,  prin  expunerea  sa  clară  şi miezoasă,  plină  de 

sentiment”. Era un bun mediator, ştia să aplaneze diferendele, să armonizeze 

poziţiile opuse şi să le canalizeze spre o muncă constructivă. Nu vâna onoruri, 

titluri,  avea  conştiinţa  deplină  a  valorii  sale:  „Avea  convingeri  religioase 

limpezi şi nestrămutate, o mistică iubire de neam, o cultură europeană solidă şi IIE
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vastă”. Dorea să scoată din uitare, să perpetueze imaginea unuia dintre cei mai 

importanţi intelectuali din Caransebeş, oferind acest portret model. 

Ţăranul Petru Ghiocel din Sacu, în vârstă de 87 de ani în 1967 când a scris 

textul, marcat de  rigorile  regimului a dat o  scurtă declaraţie  la  cererea preo‐

tului  Traian  Constantin.  Este  semnificativ  titul,  Declaraţie,  sub  care  pune 

scurtele sale amintiri despre participarea la Alba Iulia. 

O altă motivaţie  l‐a determinat pe Mihai Gropşianu  să‐şi publice memo‐

riile  despre  evenimentele  din  1918  de  la  Oraviţa.  Cunoscutul  avocat  şi  om 

politic bănăţean din perioada  interbelică  a dorit  să dea o  replică gazetarului 

Ioan Clopoţel pentru afirmaţiile sale din cartea Revoluţia Ardealului  în 1918, în 

care spunea că  în Banat nu a  fost nimic, respectiv o mişcare mai de seamă  în 

viaţa naţională din 1918. Redactarea memoriilor sale sub titlul Revoluţia anului 

1918 din Oraviţa‐Caraş a fost prilejuită de rugămintea prefectului Dongorozi să 

scrie pentru revista „Vatra Banatului” despre evenimentele la care a participat. 

Nu au lipsit nici motivele politice care răzbat din textul memoriilor, presărate 

cu  tot felul de  insinuări  la adresa fostului P.N.R. Referindu‐se  la afirmaţia  lui 

Ioan Clopoţel, Mihai Gropşianu  scria: „Revoluţia Caraşului pornise  cu  simp‐

tome de dramă, a decurs în criteriile unei melodrame, s‐a sfârşit însă cu finalul 

lui  Faust:  «condamnată,  condamnată»”.  Reproşând  gazetarului  că  despre 

Oraviţa nu a pomenit nimic  în  cartea  sa,  scria  semnificativ:  „Oraviţa  e bună 

pentru alegeri şi fiefuri de politicianism”. Totuşi, susţinea el, la Oraviţa a avut 

loc o revoluţie, o „revoluţie în Caraşul de azi... rebeliune de sancţiuni şi «slobo‐

zenie»  naţională  a  domnit  în  toiul  ei”.  Adversitatea  faţă  de  reprezentanţii 

fostului  P.N.R.,  devenit  ulterior  P.N.Ţ.,  când  scria  memoriile  în  1932,  se 

manifestă în tot textul. Când scria despre arborarea tricolorului pe cazarma din 

localitate,  remarca  invidios:  „cavalerii  ordinului  de  recunoştinţă  atunci  i‐a 

înghiţit pământul, bine că sunt decoraţi”.  

În același spirit menţiona un apel către poporul român, difuzat sub formă 

de  afişe,  semnat de un membru  al P.N.R.  şi  al Consiliului Naţional Oraviţa, 

care făcea apel la disciplină faţă de P.N.R. Afirma în mod fals că acest manifest 

avea un  conţinut de  loialitate  faţă de  foştii  stăpâni. De altă orientare decât a 

foştilor  luptători din P.N.R., deplânge  faptul  că  trebuie  să  înfrunte pe ai  săi, 

„când în faţa marelui minaj, după obiceiul bănăţean, tot divizaţi am fost”. 

Adversar  declarat  al  P.N.Ţ.,  nu  uită  să  condamne  pasivitatea  liderilor 

politici  ardeleni,  pusă  în  contrast  cu  rezistenţa  cehilor,  scriind  că  soarta IIE
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românilor din Ungaria a fost „lăsată la voia întâmplării” de „marii luptători ai 

cauzei  româneşti,  care  rămaseră  nemobilizaţi...  amorţiseră...  Simandicoşii 

naţionali dispăruseră. Unii făceau la Arad serviciul de caritate. Vaida emigrase 

la Viena‐Sviţera, Maniu glotaş dispensat a plecat  în cătănie... ceilalţi mărturi‐

seau  loialitate  ungurească  pe  la  congregaţiile  comitatense...  Şi  totuşi  ei  au 

înfăptuit idealul naţional. Ce hulire de adevăr”. Consecinţa acestei inactivităţi a 

fost  amărăciunea,  deznădejdea  şi  „completa  lâncezeală  a  forţelor  româneşti”. 

„Cu astfel de resorturi sufleteşti – scria Gropşianu – oameni maşină şi soldaţi la 

rând ne trăiam bietele zile până la aşteptarea învierii sau a prohodului naţional”. 

Scriind despre  atmosfera  existentă printre  soldaţii  români, mărturisea  că 

nu mai aşteptau nicio speranţă spre bine de  la conducătorii P.N.R., „decât tot 

spectacolul  nebărbătesc  al  pertractărilor  de  împăcare  cu  Tisa...  pretinsa 

«salvare»  a  românilor  în  antişambrele  burgului  din  Viena  sau  hotelurile 

Jägerhorn, Pesta, Lukacs‐Esplanada din Buda”. 

Sentimentul de frustrare răzbate din întreg textul. Evocând solidaritatea şi 

mobilizarea românilor cu prilejul alegerilor de dinainte de 1918, deplânge „că 

parveniţii  şi  aventurierii  au  ajuns  la  conducere”. Gropşianu  foloseşte  textul 

memorialistic  în  scopuri  politice,  împotriva  adversarilor,  avertizând  cititorii 

„să  judece bine pe cei care urmează”. Nu este un caz singular între memoria‐

liştii bănăţeni, dar fără îndoială este printre cei mai radicali din acest punct de 

vedere, comparabil cu Sever Bocu. 

Când a  funcţionat  în calitatea sa de procuror general  în Ardeal  şi părţile 

ungurene a remarcat că „revoluţia din Ardeal şi părţile ungurene oricâte dimen‐

siuni şi ascens olimpic naţional ar voi vreun istoriograf – binenţeles ardelean – 

să‐i  atribuie,  a  rămas mai  pe  jos  revoluţiei  din Oraviţa,  care  cu  echipajul  ei 

sufletesc moral, naţional şi în organizaţia ei a întrecut pe sora sa ardeleană”. 

Finalul  textului  sintetizează  întreg noianul de  frustrări, nemulţumiri  sau 

adversităţi politice. Filipicele  sale  împotriva P.N.Ţ.  le  extinde  asupra  întregii 

Transilvanii, acuzată că a marginalizat Banatul şi liderii săi. Glasul bănăţenilor 

nu se prea aude, oamenii săi de seamă s‐au retras din viaţa publică. „Ardealul 

mai gălăgios mereu atrage atenţia asupră‐i, ameninţă cu revoluţie tainică de la 

Alba  Iulia  etc.,  mai  îşi  face  patentă  monopol  din  zămislirea  şi  înfăptuirea 

«idealului»... pot mărturisi că toţi laolaltă, ori de unde ar fi, meschinărie şi circ 

au făcut din acest Banat falnic de odinioară... ar  trebui să  înveţe odată plebea 

prea  dezmierdată  când  îşi  părăseşte  păstorii...  pleacă  după  haimanale  şi 

secături, nu întreabă ce sunt la ei acasă?”. IIE
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În  egală  măsură  critica  sa  vizează  sistemul  politic  din  România  după 

introducerea votului universal,  conducătorii politici, pe  care  îi  caracterizează 

„nepregătiţi, crezând că fac democraţie la un popor libertin, cu demagogie au 

despărţit cartea de plug, au pus în scenă lupta de clasă. Este şi aceea adevărat 

că  prea  mulţi  poltroni  şi  figuri  de  aventură  s‐au  cocoţat  la  conducere. 

Semidocţii şi autodidacţii, dascălii fără şcoală sau numai cu abecedar, avocaţii 

fără clienţi şi ridicaţi ca jurişti, medicii înşişi pacienţi, ne sunt cârmacii ursitelor 

şi piloţii zilelor noastre”. 

Un alt motiv al memorialisticii de război a fost sentimentul de frustrare al 

celor care au fost pe front şi în evenimentele din toamna anului 1918, care apoi 

au  fost  marginalizaţi.  Gropşianu  acuza  lipsa  spiritului  civic,  goana  după 

înavuţire, manipularea  populaţiei.  „În  spatele  trufaşilor  stâlpi  ai  societăţii  – 

scria M. Gropşianu – droaia de trepăduşi, puşi pe jaf, de borfaşi, de haimanale 

spurcate  la  vorbă,  de  orbeţi  plângăcioşi,  de  nemâncaţi  zdrenţăroşi,  drojdia 

hămesită  ce mănâncă  de  sub mese  şi mârâie  printre  picioarele  celor  ce  nu‐i 

întind o apucătură... Linguşirea  în  sus, vânătoarea de  scârboasa populaţie  în 

jos, iată nota vremii. La datorie şi post nu este nimeni. Toga demnităţii, biretul 

autorităţii, onoarea cuvântului dat în viaţa socială şi a statului, iată ce nu avem. 

Românii cu proces verbal şi de conjunctură se lăfăiesc în fruntea dregătoriilor 

de căpetenie... Politica altădată era oficium nobile, astăzi gescheft (afacere)”. 

Politicianismul a devenit o plagă în opinia lui Gropşianu. Deplânge absenţa 

elitelor: „Unde ne este elita? Şi o avem, dar o gâtuim prin măgăria şi tirania de 

sectarism politic sau confesional, cei de altă credinţă politică şi cu durere în suflet 

pentru viitorul naţiei sunt proscrişi de lichelile puterii”. După părerea sa aceasta 

se  întâmpla  „mai  cu  seamă  când vin  ţăranii naţionali  la putere”,  clamând  „să 

vină dictatura omeniei, a muncii, a pregătirii şi a înţelepciunei”. 

Textul  lui Mihail Gropşianu  transmite  un  sentiment  de  frustrare  pentru 

statutul Banatului după unire, un  clişeu  constant  în publicistica  românească 

din acea perioadă: „Banatul era o oglindă strălucitoare a vredniciei româneşti, 

a hărniciei şi priceperii pe întreg cuprinsul lui... pentru că era sistem de omenie 

în  conducerea  vieţii  politice,  sociale  şi  culturale.  Politica  o  făcea  cel  care  a 

învăţat‐o”. Vinovaţi consideră conducătorii politici, „dervişii noştri cu aere de 

înţelepciune mistică, robii vulgului urlător (poporul ştie să aleagă), de dragul 

sufragiului prostinic, mai scontând şi lauda gazetarilor influenţi, decoraţi fără 

patrie şi fără caracter, aceşti campioni cârmuiesc volanul destinului naţional”. IIE
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Am insistat asupra accentelor politice din memoriile lui Gropşianu pentru 

că este un caz tipic de folosire a memorialisticii împotriva adversarilor politici, 

un  exemplu  al  frustraţiei  şi  nemulţumirii  celor  care  au  avut  un  rol  în 

evenimentele din toamna anului 1918 şi care s‐au văzut marginalizaţi de noile 

exigenţe ale regimului democratic de după război. 

Originar din Banatul sârbesc, pe care  l‐a părăsit pentru a se  încorpora  în 

1919  în armata Transilvaniei, textul  lui Alexandru Mihai Amintiri cu ocaziunea 

celor 10 ani de  la unire este un pretext pentru a aminti „de fraţii de dincolo de 

frontieră, pe cari i‐am părăsit şi cari astăzi în loc să se înveselească jucând ora 

frăţiei,  uniţi  şi  liberi  pe  pământul  românesc,  se  zbuciumă  pentru  a‐şi  apăra 

limba,  credinţa  şi  naţionalitatea  ei mică,  privind  cu  jale  şi  durere  spre  noi, 

blestemându‐şi  soarta  creată de oameni mercenari  fără Dumnezeu  şi  cosmo‐

poliţi”. „Şi dacă destinul a voit  ca  inimile noastre  să nu bată  la unison de  la 

Nistru până  la Tisa  şi Dunăre” –  referindu‐se  la  împărţirea Banatului  la con‐

ferinţa păcii,  textul  se dorea pentru  românii de peste  graniţă  „un  cuvânt de 

îmbărbătare  şi  speranţă  la  un  viitor mai  bun, mai  demn  şi  mai  liber,  sub 

stăpânul în a cărui vine curge alt sânge, cu altă mentalitate şi alte aspiraţiuni”. 

Textul  lui Gheorghe Neamţu, Consiliul Naţional Român din Caransebeş 

(octombrie 1918‐august 1919) este un exemplu tipic de memorie socială, deoa‐

rece  îmbină propriile  amintiri  cu  informaţii din  alte  scrieri, din documentele 

oficiale ale Consiliului, multe dintre ele publicate integral. Este mai degrabă o 

tentativă de legitimare a activităţii acestuia, din partea unuia dintre actorii săi 

mai importanţi. 

 

Mobilizarea şi plecarea pe front 
 
Lae din Banat a cunoscut războiul mai devreme decât cei de vârsta sa. A împli‐

nit 17 ani în primăvara lui 1914, era lipsit de griji şi nevoi. Nu ştia nimic despre 

viaţa politică din România. Avea o imagine idilică despre ţară, „ştiam numai că 

peste Carpaţi  se  află  o dulce Românie, despre  care  se  vorbea mult  şi  bine”. 

Când a scris memoriile de război se împlinise visul de unire, realizată cu „jertfă 

mare”. Viaţa  lui, despre  care  ştim prea puţine  lucruri,  se  împarte de  fapt  în 

două vieţi, întrerupte de odiseea războiului. Ca pentru toţi combatanţii, Marele 

Război a jalonat timpul, a despărţit o viaţă în care a fost bine şi fericire pentru 

tânărul Lae, dar  şi  jale,  „căci  eram  robiţi”.  „Ne  lipsea  libertatea”,  scria  el  în IIE
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preambulul textului memorialistic, transmiţând şi un mesaj optimist: „astăzi o 

avem şi cu toate necazurile interne suntem fericiţi”. Între aceste două extreme, 

jalea şi fericirea, plasează amintirile sale din război, pe care îl scoate din viaţa 

socială normală de dinainte  şi după, numindu‐l „groaznicul măcel”. Este eti‐

cheta sub semnul căreia plasează memoriile sale, dintru început exprimându‐şi 

condamnarea fără rezerve a războiului. 

Prezent  la Caransebeş  în vara anului 1914, unde era sediul Regimentului 

43  Infanterie, cunoaşte direct mobilizarea anunţată cu  toba,  în 26  iulie,  într‐o 

sâmbătă, o zi caldă de  iulie care a schimbat  faţa oraşului  şi viaţa  locuitorilor, 

paşnică până atunci. Oraşul era „într‐o  fierbere mare”, „rezerviştii se adunau 

cât  frunza  şi  iarba”,  era  un  entuziasm,  prezent  în  majoritatea  ţărilor  la 

decretarea mobilizării: „Toată lumea striga trăiască războiul”. Ziua şi noaptea 

„numai chiote şi cântări se auzeau”. Yves Pourcher scria că primul efect al răz‐

boiului a fost de a  îndeplini un miracol, acela al păcii,  înţelegerii, reconcilierii 

între oameni. Plecarea pe front a produs o emoţie generală. Potrivit autorului, 

în momentul  intrării  în  război, două  imagini  se opuneau,  entuzismul  contra 

gravitate, un fenomen specific oraşelor mici şi mijlocii. Acestea demonstrează o 

mare  diversitate  de  sentimente,  entuziasmul,  tristeţea  şi  resemnarea  care 

mergeau  împreună. Plecarea pe  front marchează  ruptura  timpului  şi deschi‐

derea  spre necunoscut40. Era un entuziasm  ce va  fi  repede abandonat, dar  la 

anunţul  mobilizării  s‐a  manifestat  pretutindeni.  Treptat  începe  să  vadă 

dimensiunile mobilizării când „rând pe  rând au  fost chemate sub arme  toate 

vârstele, de la cea mai fragedă tinereţe până la cele mai adânci bătrâneţe”. 

Pe măsură ce ruşii au înregistrat succese pe frontul Carpaţilor, în toamna şi 

primăvara  anului  1914,  face  cunoştinţă  cu  primele  semne  ale  războiului. 

Lugojul a  fost  întărit cu şanţuri  şi sârmă ghimpată, o măsură  luată de autori‐

tăţile ungare din Transilvania şi Banat. La aceste lucrări au fost folosiţi mii de 

oameni,  femei  şi copii. Au  fost aduşi  şi soldaţi bosnieci, prizonieri de diferite 

neamuri, care au adus odată cu ei epidemii şi un alt flagel, foametea, care se va 

amplifica  încă  din  1915.  Supravieţuirea  a  devenit  principala  preocupare  a 

populaţiei sărace. Rămase fără bărbaţi, în Lugoj femeile şi copiii vindeau petrol 

şi benzină pentru „o mână de mălai şi o traistă de cartofi”. De dimineaţa până 

seara femeile stăteau la uşa autorităţilor pentru un bon de pâine, ameninţate cu 

                                                            
40 Yves Pourcher, Les  clichés de  la Grande Guerre. Entre histoire  et  fiction,  în „Terrain. Revue 

d’ethnologie de l’Europe”, 2000, nr. 34, mars, pp. 143‐158. 
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închisoare  sau  bătaie.  Ca  şi  în  alte  ţări,  în  timpul  războiului  mulţi  s‐au 

îmbogăţit peste noapte, furând pâinea de la gura copiilor. 

Lae din Banat a fost încorporat şi împreună cu alţi lugojeni a fost trimis în 

garnizoană  la Seghedin. Majoritatea  celor  concentraţi  erau  români,  se vorbea 

numai româneşte, au  înfiinţat chiar şi un cor. După şase săptămâni s‐a admis 

să meargă  la biserica  făcută  în  centrul oraşului,  într‐o  sală de gimnastică, de 

românii din Arad, Timişoara şi Oradea. De asemenea soldaţii au fost învoiţi să 

meargă  în  fiecare  zi  două  ore  în  oraş.  Într‐o  duminică  după‐amiază  a  fost 

invitat de un român din Arad să ia parte la o consfătuire secretă, încheiată la o 

berărie cu cântece patriotice, despre care evită orice informaţie. Au fost arestaţi 

pentru acţiuni subversive împotriva statului ungar şi trimişi în faţa Consiliului 

de  război. Lae din Banat  a declarat  că  avea  17  ani  şi  9  luni,  că  şi‐a  falsificat 

vârsta ca să intre mai repede sub drapel. A fost eliberat după două ore şi trimis 

în  carceră.  Pentru  a  scăpa  de  persecuţii,  a  cerut  să  fie  trimis  pe  front  ca 

voluntar, exemplu urmat de mai mulţi români. 

Din acest moment  începe participarea sa  la Marele Război,  într‐o unitate 

de pionieri care avea misiunea să repare sau să consolideze drumurile, podu‐

rile, pentru a facilita deplasarea trupelor austro‐ungare. Drumurile străbătute, 

prezentate  anterior,  au  consolidat  comunitatea  militarilor  din  unitatea  de 

pionieri,  constituită  din militari  de  diferite  etnii  şi  confesiuni.  Soldaţii  s‐au 

înfrăţit, a dispărut ura din cazarmă. Fenomenul a fost unul general  în Marele 

Război. Eric  J. Leed vorbea de  experienţa  comunitară  a  războiului, de  egali‐

zarea condiţiei sociale a soldaţilor în război, ce caracteriza identitatea grupului 

pe front41. Era o comunitate structurată în manieră autoritară, mai bine decât o 

societate  în  care  statusul  a  fost  asigurat  pe  baza  proprietăţii,  familiei, 

instrucţiei, era locul în care individul poate găsi anonimatul uniformei, datorii 

comune42.  

Războiul naşte o solidaritate concretă, mai ales  în grupurile mici, ceea ce 

este cazul micului grup de pionieri din care făcea parte Lae din Banat. Comu‐

nitatea de condiţii de viaţă a permis uitarea apartenenţei precedente43. 

                                                            
41 Eric J. Leed, Terra di nessuno. Esperienza belica e identita personale nella prima guerra mondiale, 

Bologna, Il Mulino, 1985, pp. 37‐41. 
42 Ibidem, p. 80. 
43 La prima guerra mondiale, vol. I, p. 216. 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

34 

  În drum  spre Subotica,  soldaţii cântau  tot  felul de  cântări, „de dor  şi 

jale,  fiecare  în  limba  lor”. Au ajuns  la Trebine,  la 10 km.de  front, unde „deja 

tunurile se auzeau binişor dinspre mare”,  iar  la Lofcin se dădeau  lupte grele. 

Impresionat  de  eroismul  şi  spiritul  de  jertfă  al muntenegrenilor,  părăsiţi  de 

regele  Nikita, memorialistul  descrie  consecinţele  ofensivei  austro‐ungare  în 

Muntenegru, ocupat  în 48 de ore. După ocuparea principatului,  localnicii au 

fost puşi cu forţa la lucrări de şosele şi tăieri de păduri, legaţi şi bătuţi. Femeile 

mai frumoase erau făcute prizoniere de ofiţeri şi soldaţi, maltratându‐le, iar dacă 

cineva  îndrăznea  să  intervină  a  fost  răpus  de  gloanţe;  dacă  la  vreun 

muntenegrean i‐au mai rămas boi sau oi, au fost imediat rechiziţionaţi. Ofiţerii, 

de la general până la potporuşnic au fost trimişi în Germania, iar cei inferiori la 

muncă  în  Ungaria,  pentru  a  nu  se  răscula  contra  Austro‐Ungariei.  Ocupaţia 

austro‐ungară a determinat sinuciderea multor  femei  şi  familii, care nu au mai 

putut  suporta  foamea  şi  teroarea  duşmanului. Dramatismul  descrierii  a  atins 

punctul culminant în episodul Koprovitza Aneta, o tânără muntenegreancă, care 

a luptat împotriva agresorilor, a fost făcută prizonieră în luptele de la Kozmaci, 

maltratată şi batjocorită de ofiţerii austro‐ungari. Evadată după o luptă cu ofiţerii 

s‐a refugiat la Viluse, unde s‐a împrietenit cu românii Lae şi Adam, cantonaţi în 

casa bunicii ei. Într‐o noapte, cei doi au deturnat pentru muntenegreni, dintr‐un 

transport de alimente, 20 de saci cu pâine, 2 saci cu zahăr, 2 saci cu orez şi făină. 

Aneta a fost denunţată, arestată şi a evadat din nou, dar a căzut în luptele de la 

Danilovgrad, fiind înmormântată de cei doi români. 

François Thebat44, într‐un capitol consacrat femeilor în Marele Război, scria 

despre violenţa asupra femeii în teritoriile ocupate, despre deportarea a mii de 

fete. Cele descrise de Lae din Banat reprezintă doar un episod din dramaticul 

comportament al ocupanţilor faţă de femei. 

Lae  din  Banat  a  surprins  foarte  bine  trecerea  soldaţilor  de  la  societatea 

anterioară  războiului  la  comunitatea militarilor  care  a  luat  naştere  pe  front. 

Compania din care făcea parte Lae din Banat era constituită din soldaţi de toate 

neamurile, unora făcându‐le chiar o scurtă prezenatare. Era un grup de 12, care 

în  fiecare  săptămână  ţineau  câte  o  şedinţă  camaraderească:  „Preşedinte  era 

Bocoş, cel mai bătrân dintre ei. Fiecare  îşi apăra  tradiţia naţională...  Între noi 

era mare ură pe tema naţională, însă când muntenegrenii făceau vreo mişcare, 

eram solidari”. 

                                                            
44 Ibidem, vol. II, p. 46. 
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Din Muntenegru, de  la Viluse până  la Scutari  în Albania au  făcut 31 de 

zile, reparând sau construind poduri pe râuri şi fluvii. Au făcut drumul pe jos, 

pentru  că  şoselele  nu  îngăduiau  circulaţia  camioanelor.  A  fost  un  drum 

istovitor pentru că soldaţii aveau cu ei, pe lângă uneltele specifice pionierilor, 

240 cartuşe şi 6 grenade de mână, iar căpitanul îi obliga să facă 40‐45 km. pe zi. 

La Podgorica au construit un pod peste un afluent al unui râu în trei ore, fiind 

răsplătiţi „cu două  cazane de  ciorbă de  cartofi”. Remarcă afluenţa de  soldaţi 

care se deplasau spre Albania,  în  frunte erau honvezii,  iar  la urmă cavaleria. 

Înaintarea se făcea greu din cauza căldurii. După câteva zile de marş forţat prin 

căldură, la Stari Bar au fost aşteptaţi cu două cazane de varză acră, „sărate ca 

apa mării”.  În Albania  au  fost dese  epidemiile, malaria  făcea  ravagii,  care  a 

afectat şi mulţi bănăţeni şi ardeleni. De la Scutari compania de pionieri a plecat 

spre Dalmaţia, iar trupele celelalte spre Dardanele. 

Memoria  colectivă  a  păstrat  amintirea  că  în Dalmaţia  şi‐au  făcut  stagiul 

militar mulţi  tineri  din  Banat:  „Pe  aceste  plaiuri  a  fost  dat multor  români  să 

plângă şi să cânte doine de dor  şi de  jale, căci Dalmaţia era departe  şi cu greu 

veneau  soldaţii  în  concediu, atât  în  timp de pace,  cât  şi de  război”. Trupa era 

epuizată din cauza  foamei, a  lipsei de apă potabilă,  încât soldaţii au consumat 

toate  alimentele  de  rezervă,  aruncând  „chiar  şi  din muniţie”:  „eram  cu  toţii 

slăbiţi de puteri, de abia ne puteam purta  sculele”. Foamea a devenit  cea mai 

mare problemă pentru  soldaţi. André Dumenil  se  referă  la  faptul că, pe  lângă 

violenţa războiului, rezultată din lupte, bombardamente, consecinţă a războiului 

tehnologic, s‐a adăugat vulnerabilitatea fizică şi psihică, agravată de condiţiile de 

viaţă precare de pe front, între care alimentaţia a avut un rol important45. 

În aceste condiţii plecarea spre frontul italian a fost considerată de tânărul 

lugojean un prilej de bucurie pentru că mergeau spre o  lume civilizată, unde 

sperau să găsească o bucată de pâine. „Ştiam cu  toţii că frontul  italian e peri‐

culos, scrie Lae din Banat, dar unii ziceau: mai bine mort străpuns de gloanţe, 

decât  foame, holeră,  tifos, malarie  sau gălbinare”. Au  refăcut drumul  înapoi 

până la Zagreb, de unde au fost îmbarcaţi într‐un tren care urma să‐i ducă pe 

frontul italian. În timp ce soldaţii cântau, unul care a fost pe frontul din Italia i‐a 

avertizat: „La frontul Italiei e  jale mare, acolo pică soldaţii ca firele de grâu în 

urma coasei, iar dacă nu te omoară gloanţele te omoară fărâmiturile de pietre şi 

                                                            
45 Ibidem, vol. I, p. 211. 
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bombele  avioanelor”.  La Opcina  au  avut  perspectiva  uriaşei  concentrări  de 

forţe care mergeau să întărească frontul. Era tocmai sfârşitul ofensivei a V‐a de 

la Isonzo. 

Ioan Geţia  lasă mai multe detalii despre  sentimentele  care  îl  încercau  în 

drumul său spre front, mai ales despre dificultăţile de a se despărţi de lumea şi 

locurile din care venea. Singurul  licăr de speranţă  i‐a  fost dat  la  întâlnirea cu 

şeful  clerului  ortodox  din Armata  a VII‐a,  protopopul  Boldea,  la  Liublijana, 

despre care scria admirativ că a fost „ridicat la rang şi influenţă aleasă, fără să 

se dezbrace de  însuşirea  chemării preoţeşti. De acolo de  sus  toată puterea  şi 

autoritatea sa şi‐a pus‐o în serviciul neamului şi a bisericii sale. Nu se sfieşte de 

ai  săi,  ci mai  vârtos  i‐a  strâns pe  lângă  sine,  s‐a  îngrădit  cu  ei,  formându‐şi 

gardă  în  jurul  său”.  Este  imaginea  comună  tuturor  preoţilor  care  au  fost 

subalternii protopopului Boldea pe frontul italian. 

Despărţirea din lumea în care a trăit până atunci a fost anevoioasă pentru 

tânărul preot, incapabil să se concentreze la ceea ce îl aştepta: „Cum se face nu 

pot pricepe, dar firea omenească se apără de această concentrare şi ar vrea să 

fugă din sinea sa spre natura surprinsă în schimbarea podoabelor sale”. Norton 

Cru,  care  a  încadrat  preoţii militari  în  categoria  combatanţilor46,  susţinea  că 

aceştia  în  drumurile  lor  erau  mai  puţin  preocupaţi  să  descrie  războiul  şi 

prezentau mai mult natura  înconjurătoare, satele  şi oraşele prin care  treceau, 

recoltele şi ocupaţiile  locuitorilor din regiunile pe care  le  traversau. Afirmaţia 

este valabilă şi pentru preotul venit dintr‐un sat bănăţean, fascinat de peisajul 

care  i se dezvăluia  în drumul spre front: „Iarna ultimă şi  începutul de primă‐

vară  se  luptă  şi ele una cu alta. Vale, coline  tăcute, deal  şi munte aleargă pe 

dinaintea  noastră.  Platouri  străpunse  de  lespezi  de  piatră  cenuşie,  într‐alte 

locuri grupări de  stânci posomorâte,  cu  asemănarea unei armate dislocată  şi 

retrasă dintr‐un foc uriaş al naturii. Mai încolo o zonă a Alpilor cârpiţi încă cu 

petece uriaşe de zăpadă aşteaptă raze de soare care să îi îmbrace cu haină mai 

blândă. Trecem prin codrii aromaţi de brad”. 

Referinţa  la  natură  a  fost  interpretată  drept  o  contestaţie  a  războiului47. 

Natura ca simbol al păcii era un argument într‐un discurs care se opunea răz‐

boiului. Armonia calmă a naturii denunţa absurditatea şi inutilitatea războiului. 

                                                            
46 Jean Norton Cru, op.cit., p. 8. 
47 Sylvie Housiel, op.cit., passim. 
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șa

n”



Memorialiști români din Banat despre Marele Război 

37 

Ultima  ocazie  de  linişte  şi  satisfacţie  sufletească  i‐a  oferit‐o  întinsul  Mării 

Adriatice, văzută din trăsura care‐l ducea spre front şi care‐l determină să nu 

plece, să o admire în continuare: „vreau să mai stau, să nu plec, mă ridic, întorc 

capul  înapoi,  în  zadar,  soldatul  de  la  trăsură  ştie  datorinţa  lui”.  Peisajul  se 

modifică  pe măsură  ce  trăsura  se  apropie  de  front,  pe  un  drum  cu  noroi, 

roşiatic,  curăţat de prizonieri  ruşi, dominat  însă numai de  „stânca  cenuşie  a 

Carstului”.  Face  astfel  cunoştinţă  cu  des  amintitul  Carst  în  toate memoriile 

bănăţenilor  de  pe  frontul  italian,  o  prezenţă  permanentă  care  le‐a  marcat 

existenţa. Pe acest Carst cenuşiu, lipsit de vegetaţie, întâlneşte răsfirate diferite 

localităţi: „Satele sunt destul de dese, strânse la un loc şi cu case înalte, clădite 

din piatră. Viţa de vie se  înşiră pe braţe de  lemne  în formă de foişoare  lungi. 

Afundături  în  formă  de  căldări  uriaşe  numite  doline  sunt  lucrate  şi  bine 

ţinute”. A fost ultimul aspect de normalitate înainte de prezentarea sa la Lagăr 

S. Segeti, locul unde era dislocat Regimentul 61 Infanterie Timişoara. 

Şi Grigore Mihăiuţiu a fost mobilizat repede, după  terminarea celui de‐al 

şaptelea an de  liceu. După recrutare a fost repartizat  la un regiment cu  limba 

de  comandă maghiară.  Examenul  pentru  ultimul  an  l‐a  depus  la  şcoala  de 

cadeţi din Budapesta. A urmat apoi  şcoala de ofiţeri de  infanterie  la honvezi. 

La absolvire a devenit comandant de pluton, apoi de companie. Amintirile sale 

nu  sunt  atât  de  generoase  în  detalii  ca  la  alţi  autori,  a  urmărit  să  scoată  în 

evidenţă  bravura  şi  recompensele  obţinute.  A  luptat  în  Carpaţii  Ungariei, 

spune el, la Miskolc, unde a fost rănit în 17 septembrie 1915. A fost internat la 

spitalul militar din Lemberg, după care a fost transferat la spitalul militar din 

Budapesta, unde a  fost operat de dr. Döllinger, cunoscut chirurg din capitala 

Ungariei, care a operat  şi alţi români. După patru zile a  fost  trimis  la spitalul 

militar  din  Szeged,  ce  aparţinea  diviziei  de  honvezi.  După  cinci  luni  de 

tratament a ajuns convalescent la Regimentul 8 honvezi din Lugoj, unde a fost 

decorat  cu medalia  de  aur  clasa  I  pentru  bravură.  Aici  a  primit  comanda 

companiei  în  curs  de  formare  şi  pregătire  pentru  front.  Între  cei mobilizaţi 

acolo, majoritatea erau peste 40 de ani, între ei şi tatăl său Pavel Mihăiuţiu din 

Bozovici, cu gradul de fruntaş. Era mare nevoie de noi completări pe front din 

cauza  pierderilor  suferite.  Se  cereau  companii  de  câte  300  de  oameni  din 

interior, complet echipaţi. Lipsa acută de soldaţi în armata ungară a determinat 

autorităţile  să mobilizeze  şi  cetăţeni  scutiţi  în  tinereţe de  serviciul militar,  ca 

neapţi.  Între  ei  au  fost  încorporaţi  şi  30  de  intelectuali  de  diferite  profesii. IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

38 

Sublocotenentul Mihăiuţiu a primit să formeze cu aceştia, aparte, un pluton de 

instrucţie ataşat companiei sale. Între cei care s‐au prezentat la echipare a fost 

şi  soldatul  t.r.  Petru  Groza,  avocat,  care  a  fost  scutit  de  serviciul  militar 

deoarece suferea de miopie. Ca toţi soldaţii t.r. avea drept la locuinţă şi masă în 

oraş,  cu  suportarea  cheltuielilor. Mihăiuţiu a observat  că numai Petru Groza 

dormea  şi  lua  masa  în  cazarmă.  Întrebat,  acesta  a  mărturisit  că  nu  are 

posibilităţi  să‐şi  plătească  locuinţă  şi masă  particulară,  că  este  fiu  de  preot 

ortodox  român, că a  terminat  facultatea  şi a  luat doctoratul cu mari greutăţi. 

Era  cu  9  ani mai  în  vârstă  decât Mihăiuţiu.  Impresionat  de  această  situaţie, 

sublocotenentul  l‐a  ajutat,  l‐a  trimis  la  comisia  sanitară  divizionară,  unde  a 

obţinut  clasarea  lui  la  serviciul militar  auxiliar,  i‐a  aprobat  învoiri  repetate 

pentru a părăsi oraşul, folosite de soldatul t.r. pentru a merge în comuna Sihla, 

unde tatăl său era preot şi astfel a putut să‐şi procure cele necesare traiului. Cu 

prilejul unei inspecţii a generalului comandant al diviziei, aproape toţi soldaţii 

din compania lui Mihăiuţiu şi‐au pus panglica tricoloră, au cerut şi comandan‐

tului să facă la fel. După inspecţie a fost arestat de lt.col. Rebly şi trimis în faţa 

curţii marţiale ca agitator valah periculos. A  lăsat pe  tatăl său  şi pe Groza  în 

grija  unui  subofiţer  de  la  partea  sedentară,  căruia  i‐a  plătit  100  cor.  lunar 

pentru a‐i ocroti să nu fie trimişi pe front. În faţa curţii marţiale a Regimentului 

302 honvezi din Budapesta a declarat că  raportul care  îl acuza este exagerat, 

lipsit de realitate, spunea Mihăiuţiu, deoarece dragostea de neam ce o are fiecare 

om nu este agitaţie, dimpotrivă era o dovadă că şi naţionalităţile erau gata să se 

jertfească. În ultimul cuvânt ce i s‐a acordat, sublocotenentul a cerut să fie lăsat 

să lupte pentru a‐şi dovedi loialitatea. Curtea l‐a achitat de agitaţie şi a fost trimis 

disciplinar  pentru  două  săptămâni  să  conducă  compania  de  alarmă  a  regi‐

mentului pe  front, cu un efectiv de 80 de oameni, gata de  intervenţie  în prima 

linie. După încheierea pedepsei a fost trimis pe frontul italian. 

Preocupat mai mult  să‐şi  scoată  în  evidenţă meritele,  a  lăsat mai puţine 

informaţii  despre  atmosfera  de  pe  front,  despre  atitudinea  militarilor  sau 

despre inamic. Relatează că după trei luni a fost rănit şi a stat o lună în spitalul 

militar  din  spatele  frontului,  după  care  a  fost  detaşat  la  comandamentul 

trupelor  de  etape  din  regiunea Udine,  ca  ofiţer  de  legătură  al  unităţilor  de 

honvezi.  În  acest  răstimp  a  fost  avansat  locotenent  şi  decorat  cu  medalia 

„Signum laudis”. IIE
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În categoria combatanţilor s‐a aflat şi Eftimie Gherman, cunoscut militant 

social‐democrat din Banat. Şi el a fost mai puţin preocupat să relateze impactul 

războiului asupra soldaţilor. Capitolul din Memorii consacrat participării sale la 

Marele Război  s‐a  concentrat mai mult asupra propagandei  socialiste printre 

camarazii săi şi a urmărilor acesteia, care au dus  la  încarcerarea  lui  în cetatea 

Aradului.  Spre  deosebire  de  cei  care  au  dobândit  convingeri  socialiste  în 

tranşee, ca urmare a efectelor războiului, Eftimie Gherman avea deja un trecut 

în mişcarea sindicală şi în Partidul Social Democrat din Ungaria. 

Eftimie Gherman a fost mobilizat în 1914, la Regimentul 43 Infanterie din 

Caransebeş. A fost trimis la Castelnuovo, în Bosnia‐Herţegovina, unde a înce‐

put o propagandă pacifistă printre soldaţi, ca şi alţi militanţi social‐democraţi 

ajunşi pe front. Înainte de plecarea la Castelnuovo a avut o discuţie cu coman‐

dantul său de pluton, un locotenent în rezervă, care făcea prelegeri de educaţie 

cetăţenească cu soldaţii, de două ori pe săptămână. Acesta susţinea că numai 

aşa pot câştiga românii „drepturi pe care azi nu le avem şi anume dreptul ca să 

avem  şcoli  în  limba  română,  chiar  şi  dreptul  să  avem  o  universitate  româ‐

nească, apoi mai multe episcopii ortodoxe române, dreptul politic de a nu mai 

fi priviţi ca o minoritate, ci ca o naţiune etnică română”. Gherman susţine că    

i‐ar  fi  răspuns  că  românii  au  tot  interesul  ca monarhia  să  piardă  războiul, 

fiindcă  „atunci  ne  vom  putea  desprinde  din  ea  şi  vom  putea  revendica 

drepturile  noastre  istorice”,  la  care  locotenentul  i‐a  declarat  că  acestea  sunt 

„visuri nerealizabile”. 

La Castelnuovo  a  continuat  propaganda  socialistă,  răspândind  broşurile 

lui Constantin Dobrogeanu Gherea, Ce vor socialiştii români şi a lui Ottoi Călin, 

Pământul  şi  roadele  sale  trebuie  să  aparţină  clasei  muncitoare.  Cu  ocazia  unor 

percheziţii,  acestea  au  fost  descoperite,  iar  martorii  l‐au  acuzat  pe  el  ca 

respondsabil pentru răspândirea lor, între ei şi un soldat din Tufari, considerat 

de  Gherman  cel  mai  bun  prieten  al  său  şi  cel  mai  apropiat  de  ideile  lui 

socialiste, dar care s‐a dovedit a fi un agent informator. La procesul intentat a 

fost  condamnat  la moarte.  În  timp  ce  comandantul  corpului de  armată  citea 

sentinţa, Gherman a zâmbit. Când i s‐a dat ultimul cuvânt, a declarat că nu a 

înţeles de ce a fost condamnat la moarte, când nici Princip, asasinul lui Franz 

Ferdinand nu a fost condamnat. La observaţia colonelului comandant că acela 

era minor, Gherman  a  declarat  că  şi  el  este minor  şi  astfel  pedeapsa  a  fost 

comutată la 20 ani muncă silnică. A fost internat în închisoarea din cetatea de la IIE
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Arad, unde mai era  şi un  lagăr  în  care au  fost  internaţi 20.000  sârbi. Descrie 

mizeria  în  care  trăiau  cei  internaţi,  lipsa  de  hrană.  Meniul  zilnic  consta 

dimineaţa din o supă de rântaş din făină, la prânz o mâncare terci, seara nimic. 

Prizonierii primeau o pâine la 5 zile. La aceasta s‐a adăugat epidemia de tifos, 

care a decimat prizonierii,  încât după opinia  lui,  în 1918 au mai  supravieţuit 

numai vreo 2.000. Cadravele erau îngropate într‐o groapă comună, suprapuse, 

iar  peste  ele  se  turna  var  nestins.  Gherman  a  supravieţuit  până  în  toamna 

anului 1918 când s‐a declanşat revoluţia. 

Ion  Jurjac  a  fost  încorporat  în  1914,  în  Regimentul  61  Infanterie  din 

Timişoara şi a fost trimis pe frontul din Galiţia. Nici el nu reţine în memoriile 

sale nimic despre  experienţa  sa de pe  frontul  rusesc. Memoriile  sale  au  fost 

redactate  în  contextul  jubileului  revoluţiei  bolşevice,  când  s‐a  cerut  partici‐

panţilor la această revoluţie să‐şi scrie amintirle. Din acest motiv s‐a concentrat 

mai  ales  asupra  propagandei  bolşevice  şi  a meritelor  sale  alături  de  trupele 

bolşevice  în  luptele  cu  detaşamentele  de  cazaci.  Am  reţinut  amintirile  sale 

pentru  că descriu,  chiar  cenzurate  şi  subiective,  episoade  ale  războiului  civil 

din  Siberia. El  a  fost un  exemplu potrivit pentru  categoria  celor pentru  care 

ideile  socialiste  s‐au  născut  în  contextul  ororilor  războiului,  a  condiţiei  de 

prizonier în Rusia şi ca efect al propagandei bolşevice. 

Căzut prizonier pe frontul rusesc în 1915, Jurjac a fost trimis într‐un lagăr 

din Orientul Îndepărtat, la Nikolsk‐Ussuriisk. Prizonierii erau folosiţi la munci 

agricole  în  satele  din  apropierea  lagărului.  El  scrie  că munceau  ca  acasă  în 

Ardeal, slugi la bogătaşi. A lucrat în comuna Alekseevska, la 5 km. de Razdol‐

noe,  situată  între  graniţa  manciuriană  şi  Vladivostok.  Descrie  imensitatea 

spaţiului  siberian  unde  l‐a  aruncat  războiul,  care  făcea  imposibilă  orice 

evadare. A  reţinut distanţele  la care se afla comuna unde  lucra,  la 25 km. de 

Vladivostok,  la  20  de  Nikolsk‐Ussuriisk  şi  la  65  km.  de  primul  orăşel  din 

Manciuria. Era o localitate mică, cu numai 70 de case, cu 30 familii de români 

basarabeni  (moldoveni,  în  text)  din  Străşeni,  lângă  Chişinău  şi  familii  de 

ucrainieni colonizate între 1880‐1890. 

Înainte de a face cunoştinţă cu  frontul  şi provocările sale prezintă propa‐

ganda bolşevică în regiune, afirmând că aşezările din Orientul Îndepărtat erau 

în  mare  firbere,  agitate  de  persoane  care  veneau  în  fiecare  duminică  şi 

răspândeau manifeste bolşevice, de care nu era străin personalul căilor ferate. 

Era  vara  anului  1917  şi manifestele  împrăştiate  în  gară  vorbeau  de  Ilici,  de IIE
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lupta  împotriva  guvernului  proviuzoriu,  cereau  soldaţilor  să  părăsească 

frontul. A  remarcat  destrămarea  armatei  ţariste,  anarhia  ce  domnea  printre 

soldaţi, care s‐au  întors de pe  front cu arme  şi chiar mitraliere,  iar dacă erau 

opriţi  trăgeau. Odată ajunşi acasă, soldaţii se  răfuiau cu bogătaşii care nu au 

apucat să fugă, împărţeau bunurile acestora la săraci, scrie Jurjac, deşi este greu 

de  crezut,  fiind mai  degrabă  cazuri  de  jaf,  specifice  soldaţilor  întorşi  de  pe 

front. Dat fiind destinatarul textului său memorialistic, autorităţile comuniste, 

Jurjac scoate în evidenţă comportamentul revoluţionar în favoarea celor săraci. 

În comună erau 15 prizonieri de la diferite regimente, români din Banat şi 

Transilvania,  toţi  tineri,  cel mai  tânăr  având  22  ani. Comandant  era Nicolae 

Corchiş,  caporal din Munţii Apuseni,  care  s‐a  căsătorit  cu  fiica  învăţătorului 

din  localitate.  Între aceştia menţionează pe  Ion Mitoc din  zona Lugoj, Vasile 

Trifonescu  din  Chesinţ,  Ioan  Stănilă  din Arad,  Ilie  Iulian  din  Vinţu  de  Jos. 

Vestea  revoluţiei  bolşevice  s‐a  răspândit  şi  în Orientul  Îndepărtat.  Preluând 

puterea  în diverse  sate  şi oraşe, bolşevicii au  confiscat pământurile  la  sate  şi 

uzinele la oraşe. 

Datorită  faptului  că  în gubernia Nikolsk‐Ussuriisk erau concentraţi 4.000 

prizonieri,  aceştia  au  devenit  o  resursă  umană  importantă  pentru  Armata 

Roşie.  S‐a  organizat  o  adunare  la  sediul  garnizoanei,  unde  s‐a  făcut  apel  la 

prizonieri să se înroleze în unităţile bolşevice. Dintre români s‐au înscris Jurjac, 

Mitoc,  Trifonescu,  Ilie  Iulian,  Stănilă.  S‐au  înrolat  peste  1.000  de  unguri, 

numărul voluntarilor ridicându‐se  la 1.500. S‐a  format un batalion numai din 

soldaţii unguri,  ceilalţi  au  fost  repartizaţi  la diferite unităţi. Românii  au  fost 

repartizaţi  la  compania  lituanienilor,  unde  un  comunist  urmărit  de  fostele 

autorităţi se ocupa de educaţia socialistă. 

Cazacii refugiaţi pe teritoriul Manciuriei s‐au organizat în armata condusă 

de  hatmanul  Semeonov,  la  Pogranicinaia,  o  altă  armată  era  condusă  de 

Kalmâcov.  Jurjac  susţine  că  aveau  armament  pus  la  dispoziţie  de  Japonia, 

Anglia şi S.U.A. Armatele erau formate din ofiţerii ţarişti fugiţi peste graniţă. 

În această  fază a pregătirilor viitoarelor confruntări, companiile bolşevice 

au  primit  misiunea  să  patruleze  în  oraş  pentru  a  supraveghea  circulaţia 

trenurilor care veneau din Manciuria, prin staţia Grodenskovo, pentru a evita 

atacurile  cazacilor.  Efectivul  unităţilor  Armatei  Roşii  a  crescut  la  60.000 

combatanţi,  dintre  comandanţi menţionând  pe Mirovski,  fost  locotenent  în 

corpul ceh  şi pe Popovici,  fost căpitan  în Regimentul 33  Infanterie din Arad. IIE
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Transsiberianul era întrerupt din cauza luptelor care aveau loc în diferite oraşe 

sau staţii. Armata Roşei în curs de organizare în regiune ducea mai mult lupte 

de hărţuială. 

 

Frontul 
 
Pentru Lae din Banat primele imagini şi percepţii despre operaţiunile militare 

apar deja pe drumul spre front, acoperit de norii de praf ridicaţi în urma tru‐

pelor  şi  a  camioanelor  care duceau  întăriri pentru  armata austro‐ungară  sub 

exploziile  provocate  de  proiectile  de  tun  sau  ale  grenadelor  ce  cădeau  în 

apropierea companiei sale. Mai puţin  familiarizat cu această puternică activi‐

tate a artileriei  italiene, primul  sentiment care  l‐a  încercat a  fost  frica: „Toată 

noaptea n‐a dormit nimeni, toţi priveau mereu spre front”. A fost un sentiment 

comun pentru  toţi cei care se pregăteau să  intre  în  linia  întâi48. Sentimentul a 

fost  întărit de căpitanul companiei care la Nabrazina i‐a introdus în specificul 

activităţii  pionierilor,  prezentând  misiunea  acestora  „în  ceea  ce  priveşte 

explozivitatea  şi  aranjarea  cavernelor  şi  tranşeelor”.  Spaimele  ce  dominau 

grupul de pionieri din care făcea parte şi memorialistul, constituit din militari 

de diferite etnii şi religii, români, unguri, germani, evrei ş.a., i‐au determinat la 

un  gest  mai  puţin  întâlnit.  S‐au  adunat  ad‐hoc,  şi‐au  cerut  scuze  reciproc 

pentru ofensele sau insultele aduse şi „astfel – scria Lae din Banat – noi toţi ne 

împăcarăm,  deoarece  în  război  e  bine  să  fii  şi  cu  duşmanul  tău  de moarte 

prieten. Părerile şi ideile diferite dispărură, căci în bubuitul tunurilor toţi eram 

egali”.  Se  cristaliza  astfel  ceea  ce  Leed  numea  comunitatea  soldaţilor  de  pe 

front, care funcţiona după alte reguli decât societatea din care au venit49. 

Cea  mai  mare  parte  a  armatei  austro‐ungare  de  pe  frontul  italian  era 

formată din regimente în care majoritatea soldaţilor erau români. Din Divizia a 

18‐a,  comandată  de  generalul  Köves,  făceau  parte  Regimentul  64  Infanterie 

Orăştie, Regimentul 50 Alba Iulia, Regimentul 31 Sibiu, Regimentul 63 Bistriţa, 

Regimentul  2  Braşov,  Regimentul  62  Târgu Mureş,  Regimentul  23  honvezi 

                                                            
48 Frica a  fost una dintre cele mai puternice emoţii  trăite de combatanţi  în Marele Război, 

scria D. Caracostea în cursul său de Psihologia războiului, sintetizând răspunsurile foşti‐

lor combatanţi la un chestionar. Aceştia au menţionat că diversele forme de exprimare a 

fricii  s‐au  manifestat  la  trecerea  frontierei  sau  la  începutul  luptelor.  D.  Caracostea, 

Aspectul psihologic al războiului, Bucureşti, Cartea Românească, 1922, p. 70 sq. 
49 Eric J. Leed, op.cit., p. 80 sq. 
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Sibiu, Regimentul 12 pionieri Alba Iulia ş.a. La această divizie a fost detaşată şi 

compania  de  pionieri  (sapeuri),  din  care  făcea  parte  şi memorialistul,  ca  o 

unitate distinctă, de specialitate. Compania a plecat în prima linie în contextul 

mişcărilor  de  trupe  ce  au  aglomerat  şoselele  („unii  intrau  în  tranşee,  alţii 

ieşeau”)  sub  acoperirea  unui  permanent  tir  de  artilerie,  executat  pentru  ca 

schimbarea liniilor să se poată face mai uşor şi mai repede. A fost amplasată pe 

muntele Hermada, la 1 km. distanţă de prima linie, cu misiunea să amplaseze 

gardurile de sârmă ghimpată în faţa tranşeelor şi cavernelor ocupate de trupele 

austro‐ungare. Prima impresie pe care a reţinut‐o a fost marea învălmăşeală din 

armata austro‐ungară, datorată  în mare parte  şi  reliefului accidentat: „dinspre 

front veneau răniţi, iar din dosul frontului trăsurile cu muniţii, traverse de fier şi 

grinzi, care s‐au întâlnit la o trecere îngustă pe Muntele Hermada, încâlcindu‐se 

aşa  că nicio  trăsură nu mai putea  înainta”. Războiul din munţi  sau  „războiul 

alb”, cum a fost denumit, a fost considerat „un război  în război”, un „unicum” 

fără  precedent.  El  a  deschis  „procesul  de  interacţiune  dintre  om  şi mediu”, 

reprezintă  „cucerirea de  către  civilizaţia urbano‐industrială  a  spaţiului  alpin”, 

care a fost repede ocupat de un număr considerabil de oameni, maşini, animale, 

provenite din  afara  acestui  spaţiu  îngust, desfăşurat  în  cea mai mare parte  la 

peste  1.200 metri.  Exigenţele  războiului  au  obligat mai multe  sute  de mii  de 

oameni să trăiască în acest spaţiu, ceea ce a ridicat comandamentelor probleme 

noi,  dificil  de  rezolvat,  cu  echiparea,  alimentaţia  sau  asistenţa  combatanţilor. 

Diego  Leone  scria  despre  „umanizarea  forţată”  a muntelui,  care  a  schimbat 

radical faţa acestuia datorită amenajărilor efectuate în scopuri militare: drumuri, 

căi  ferate,  linii electrice,  tranşee, barăci,  caverne  ş.a.50. Este  imaginea pe  care o 

transmite cu fidelitate şi Lae din Banat în memoriile sale. 

Timp de două  luni pe  frontul  italian,  „unde  ziua  şi noaptea  tunurile nu 

mai  încetau”, compania de sapeuri a amenajat două caverne şi câteva tranşee 

pentru apărarea  flancului stâng al dispozitivului austro‐ungar dinspre Marea 

Adriatică.  Sapeurii  au  avut  multe  pierderi  din  cauza  bombardamentelor 

italiene,  care  vizau  trecătorile  de  acces,  denumite  şi  „trecătoarea  morţii”. 

Numai  într‐o singură seară, o altă companie condusă de căpitanul Barbarino, 

ajuns mai târziu colonel în armata română, a avut 70 de morţi, pierderi cauzate 

şi  de  dorinţa  de  avansare  a  comandantului,  susţinea  memorialistul.  Anne 

                                                            
50 La prima guerra mondiale, vol. I, pp. 252‐253. 
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Duménil considera că în timpul luptei bombardametul de artilerie reprezenta, 

între  altele,  experienţa  cea  mai  traumatică  pentru  combatanţi  deoarece 

mijloacele de protecţie faţă de aceste lovituri erau complet ineficace51. Sapeurii 

au  fost  între  cele mai  expuse  trupe  chiar  înaintea declanşării marilor  opera‐

ţiuni,  aşa  încât  nu  trecea  o  zi  ca  „să  nu  vedem  sânge”.  Sângele  a devenit  o 

realitate  constantă pentru  cei de pe  front,  i‐a  însoţit pe militari  tot  războiul, 

alături de alte imagini permanente cum au fost tranşeele, cavernele, bombarda‐

mentele.  Episodul  primului  rănit  din  compania memorialistului  relevă  im‐

pactul sângelui văzut direct de participanţi, care din simbol al vieţii a devenit 

unul al morţii: „Sângele curgea din braţul ciuntit al lui Roşca, care înverzise la 

faţă şi gemea, privindu‐şi braţul ce era lângă el înnegrit”. 

Un moment de  speranţă  s‐a născut  la vestea morţii  împăratului Francisc 

Iosif  („Toată  lumea  se  bucura  că  se va  face pace”). Depunerea  jurământului 

faţă de împăratul Carol I a îndepărat însă speranţa păcii izbăvitoare. 

Moartea continuă să domine pe militarii din tranşee şi când nu luptau. Cu 

prilejul unei permisii scurte, memorialistul a plecat din dispozitiv spre Doberdo, 

prin  spatele  frontului,  pentru  a  căuta mormântul  fratelui  său  căzut  în  acele 

locuri.  Împreună  cu  un  camarad  au  căutat  prin  toate  dolinele  crucile  de  la 

căpătâiul  mormintelor.  Memorialistul  înfăţişează  o  altă  percepţie  a  morţii, 

cimitirul: „Miile de  cruci  stăteau  împrăştiate  şi  ruinate de ploi  şi vânturi,  iar 

altele aruncate de granate şi bombe din aeroplane”. Este o altă imagine care îi 

va însoţi şi pe alţi memorialişti. În faţa unui mormânt bănuit a fi al fratelui său, 

după inscripţia deteriorată de pe cruce, memorialistul rostea un adevăr care l‐a 

marcat  de‐a  lungul  războiului:  „Chiar  dacă  n‐ar  fi  adevăratul  mormânt  al 

fratelui meu,  în  război  toţi suntem  fraţi  şi nu este nicio deosebire  între aceşti 

eroi”. În faţa morţii toţi erau egali, moartea i‐a înfrăţit şi cea mai mare parte a 

combatanţilor  a  conştientizat  această  caracteristică  a  comunităţii  soldaţilor din 

tranşee. Trecând printre  cruci citea mereu numele celor  înmormântaţi, cei mai 

mulţi români, ca într‐un veritabil pomelnic: Otescu, Bombescu, Balog, Ardelean, 

Buciu,  Secoşan,  Drăgoi,  Boldureanu.  Anne  Duménil  scria  despre mormântul 

anonim, despre moartea lipsită de mormânt, moartea fără nume, echivalentă în 

situaţii  normale  cu  o marginalizare  socială.  În  timpul Marelui  Război  s‐au 

depus  eforturi  pentru  înmormântarea  celor  morţi,  considerând  practicile 

                                                            
51 Ibidem, p. 209‐210. 
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funerare  şi  riturile  funerare  „gesturi  de  civilizare  a morţii”.  Pentru  Anette 

Becker crucile de lemn puse la morminte nu erau numai simbolul morţii, ci şi 

al morţii în Marele Război, crucea fiind cea care îi unea pe combatanţi, amici şi 

inamici, creştini şi necreştini52. 

Ofensiva din toamna anului 1916 a durat o lună de zile, toate petrecute în 

bătaia continuă a tunurilor, zi şi noapte. Cele şapte ofensive ale armatei austro‐

ungare au eşuat, provocând  îngrijorarea printre ofiţeri. Armata austro‐ungară 

a înaintat cu numai 4 km, părăsindu‐şi tranşeele şi cavernele fortificate cu atâta 

trudă. Pentru sapeuri a apărut o nouă servitute, „au  fost puşi  la muncă grea 

pentru a  face noi  întărituri”,  întrucât cele vechi, pregătite cu sudoare  şi  jertfe 

omeneşti  au  fost  abandonate  şi  distruse. Memorialistul  dă  o  altă  explicaţie 

înaintării frontului austro‐ungar decât aspectele militare, pe care o va relua şi 

cu alte ocazii  în memoriile  sale: „soldaţii noştri  fiind  flămânzi  şi  ştiind  că  în 

tranşeele inamicului se află de‐ale mâncării, ei au rupt frontul, riscându‐şi viaţa 

pentru  o  bucată  de  pâine”.  Privaţiunile  soldaţilor  pe  front  reprezintă  o  altă 

imagine, permanentă în textul memorialistic, pe care autorul o pune în contrast 

cu traiul celor de la Cartierul general: „Pe front soldaţii erau expuşi la cele mai 

groaznice suferinţe, de  foame, boli,  îmbrăcaţi slab  şi mânaţi cu  forţa  în  luptă, 

pe când  înapoia  frontului se petreceau cele mai dejosătoare scene”. Aduce ca 

mărturie relatarea unui fost bucătar de la Cartierul general, trimis în linia întâi 

pentru că a îndrăznit „să denunţe mârşăviile ofiţerilor”. Acesta le spunea celor 

din tranşee: „voi fomaţi aici până ce picaţi în agonie, pe când ofiţerii mănâncă 

fripturi de paseri, beau şampanie. Pe când voi vă frământaţi şi sunteţi loviţi de 

gloanţe, ei petrec bine, iar pe voi vă mănâncă păduchii”. Denunţă şi deprava‐

rea existentă la Cartierul general, unde a văzut „fapte dintre cele mai păcătoase 

petrecute între ofiţeri şi femei cu moravuri uşoare”. Contrastul prezentat poate 

fi pus şi pe seama ideilor socialiste de care a fost afectat grupul din care făcea 

parte memorialistul. Paul Fussell a semnalat distincţia dintre oficiali şi soldaţi 

în Marele Război, contrastele nete existente  în armată,  ignoranţa oficialilor de 

la Statul major privind condiţiile reale în care se trăia pe front, de unde acuzele 

şi dispreţul soldaţilor faţă de Statul major53. 

După ofensiva din  toamna anului 1916 au mai rămas neatinşi de gloanţe 

doar vreo 50 de soldaţi dintre pionieri, cei mai mulţi au căzut morţi sau răniţi. 

                                                            
52 Ibidem, p. 219; vol. II, p. 124. 
53 Paul Fussel, La grande guerra e la memoria moderna, Milan, 2000, pp. 106‐109. 
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Retraşi pentru refacere  la Nabrazina, militarii români au aflat despre  intrarea 

României  în război de partea Antantei, mult după ce evenimentul a avut  loc. 

Cel care le‐a adus vestea, un român recent sosit pe front, le‐a relatat optimist: 

„În  puţin  timp  întreg  Ardealul  va  fi  ocupat  de  armata  română”,  până  la 

Crăciun războiul se va termina.  

Vestea primită  a  trezit un  alt  sentiment  ce  a dominat  constant  starea de 

spirit a soldaţilor, dorul de casă, de familie, de locurile natale: „Aşa mi‐e dor de 

casă  şi  de mama,  de  ţara mea,  de  Banat.  Şi mie mi‐e  dor  de  nevastă  şi  de 

copilaşi, zise altul”. Au existat însă şi soldaţi pentru care războiul a devenit o 

obişnuinţă, un mod de viaţă. Un veteran din campania din 1912, care nu mai 

avea pe nimeni acasă, s‐a declarat mulţumit că armata  îi asigura  traiul zilnic: 

„Ei, dar vezi, te obişnuieşti ca alba cu şeaua şi să mă credeţi că eu în militărie 

m‐am  făcut  om. Aici  ai masă,  pat  şi  haine  gratis,  comanzi  şi‐ţi  vine,  dar  în 

civilie trebuie să munceşti şi tot n‐ai nimic”. Opunea comunitatea soldaţilor cu 

societatea  din  care  a  plecat  la  război,  dominată  de  inegalităţi  şi  diferenţiere 

economică şi socială.  

În vara anului 1917, pe frontul italian din munţii Isonzoului se făceau mari 

pregătiri pentru o nouă ofensivă. Puterile Centrale sperau să fie ofensiva finală. 

Se  concentrau  armate,  se  aducea  armament,  soseau  unităţi  germane  pentru 

spargerea frontului italian care a rezistat timp de doi ani. Era mare fierbere pe 

front, scria Lae din Banat: „muniţiile se  întăreau, ofiţerii  făceau planuri,  toată 

lumea muncea parcă erau plătiţi cu aur”. Pentru românii din grupul memoria‐

listului,  singurul moment  care  îi  preocupa  era  aducerea  hranei.  Înfometaţi, 

aceştia  îl  aşteptau  ziua  şi  noaptea  pe  bucătarul  Pavel  din  Orşova,  lângă  o 

stâncă pe unde venea. După o absenţă de trei zile, petrecute fără hrană, într‐o 

noapte  liniştită au auzit un  fluier ce  interpreta o doină bănăţeană, cântată de 

bucătarul  Pavel,  „de  se  legănau  dolinele  italiene”.  Surprins  de  o  salvă  de 

artilerie, Pavel a murit „cu doina pe buze, cântând aşa de duios, scria Lae din 

Banat, de poate şi azi plâng dolinele Isonzoului în care şi‐au aflat moartea mii 

de români”. 

Trimis  în  linia  întâi, memorialistul descria atmosfera greu de suportat  în 

noua poziţie: „foamete mare, sete grozavă, ţipăte, strigăte, înjurături, învălmă‐

şeală,  iar  tunurile  aruncau  granate  ca  ploaia.  Nopţile  erau  lungi  şi  zilele 

groaznice, mulţi au  înnebunit,  iar  cei  răniţi  rămâneau  jos,  călcaţi de  cei  ce‐şi 

apărau  viaţa”.  Bruna  Bianchi  a  relevat  „dimensiunea  de  masă  a  maladiei IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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mentale”, cauzată de experienţa traumatică a tranşeelor, de tensiunea continuă, 

de  contactul  cotidian  cu moartea,  ce  au  provocat  forme  grave  de  tulburări 

psihice54.  

În infernul descris, situaţia pionierilor era şi mai dificilă, trebuiau să ducă 

sârma  ghimpată  în  faţa  liniei  întâi,  încât  din  rândurile  lor  au  căzut  cei mai 

mulţi. În trei zile şi trei nopţi, susţine memorialistul, din 360 de pionieri au mai 

rămas 80,  ceilalţi  toţi au murit. Viaţa  în prima  linie a devenit de nesuportat, 

ceea ce l‐a determinat pe memorialist să strige prietenului său Adam: „Nu mai 

pot, nu mai pot”. Nu au mâncat de patru zile şi cu greu şi‐au găsit refugiul de 

bombardamente  într‐o  cavernă  de  infanterişti.  Dimineaţa  poziţiile  austro‐

ungare au fost ocupate de italieni. 

Căzut prizonier, Lae din Banat a fost trimis, neînsoţit la Udine, cu un bilet 

pe care scria „prisonier de guerra, via Udine”. Pe drum s‐a îmbrăcat de  la un 

magazin părăsit „cu cele mai frumoase haine ce le aflasem”, care s‐au dovedit a 

fi o uniformă de ofiţer superior. Comicul episod s‐a accentuat prin faptul că, pe 

unde  trecea,  i  se  dădea  onorul  deşi,  scria  el,  „eram  caraghios,  căci  în  bluză 

încăpeau doi. Chipiul  se  cufunda până  la urechi  şi  cu  cizmele puteam  trece 

Piava”. Abia după ce a primit alte haine la un spital de campanie, a constatat că 

„a fost trei zile căpitan, ca prizonier în frumoasa Italie”. Memorialistul a reţinut 

curăţenia exemplară,  faptul că „medicii  şi personalul erau specialişti, care nu 

făceau  nicio  deosebire  între  prizonieri  şi  soldaţii  lor”.  A  fost  vizitat  de  un 

ziarist din Roma,  care  i‐a declarat: „Cel  ce va avea pâine mai multă  în acest 

război, va învinge”, la care lugojeanul a replicat că „în armatele austro‐ungare 

foametea e mare”. 

Era luna octombrie a anului 1917, un început de toamnă, când „toată lumea 

se  săturase de  război  şi dorea pacea”,  scria Lae din Banat.  În aceste  condiţii, 

trupele  germane  şi  austro‐ungare  au  început marea  ofensivă  cu un puternic 

bombardament de artilerie, provocând nelinişte  în  spitalul unde  era  internat 

memorialistul:  „spre  front  cerul  şi  pământul  se  vedea(u)  roşu.  S‐a  aprins 

pământul... căci de  la Marea Adriatică până  la poalele Tirolului numai văpăi 

roşii se vedeau. O groază mare cuprinsese pe toţi”. Armatele austro‐ungare au 

rupt frontul şi au înaintat. Personalul spitalului s‐a retras în derută, au rămas 

în  clădire  numai  răniţii  sau  bolnavii:  „Batalioane,  tunuri,  automobile,  oşti 

                                                            
54 La prima guerra mondiale, vol. I, p. 323 sqq. 
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întregi se retrăgeau”, notează Lae din Banat. În retragere italienii au dat foc la 

magaziile cu muniţii şi cu cereale. Panica a cuprins şi populaţia civilă.  

Înaintarea  trupelor  austro‐ungare  a  fost  însoţită  de  cumplite  atrocităţi: 

„Înspre seară, scriu memoriile, au apărut ca sălbaticii «Sturm trupele» austro‐

ungare,  împuşcând  şi devastând  tot ce găseau  în  cale. Soldaţii  turmentaţi de 

vinurile aflate în grandioasele pivniţe italiene nu‐şi mai dădeau seama ce fac, ci 

ca  turbaţii  împuşcau,  tăiau oameni, vite,  fără milă. Era o groază a privi cum 

baionetele  se  înfigeau  în  piepturile  celor  care  voiau  să  protesteze  sau  să‐şi 

apere  avutul.  Ofiţerii  turmentaţi,  şi  ei  cu  revolverele  şi  cu  săbiile  scoase, 

strigau:  «Elöre!  Elöre  fiúk  Rómába  (Înainte  băieţi,  spre  Roma)».  Husarii 

înaintau  în  galop...  o  parte  din  honvezi,  şi  ei  turmentaţi,  se  îndreptau  spre 

spital, cu ochii tulburaţi, împuşcând asupra spitalului, omorând pe cei ce odată 

au scăpat de  la moarte, strigând «Hálál a Büdos diganok (Moarte puturoşilor 

de  italieni)»”. Dramatismul descrierii  a  fost  amplificat de  faptul  că victimele 

erau răniţi sau bolnavi incapabili să opună vreo rezistenţă. Tăvălugul uciderii 

nu a ţinut cont de aceasta, astfel încât, din spitalul care a fost raiul bolnavilor, 

cum scria memorialistul, „a mai rămas un iad, iar zidurile pline de sânge”. 

André Duménil a remarcat faptul că una din  imaginile constante, perma‐

nente din Marele Război a  fost violenţa, manifestă pe  front  ca una „radicali‐

zată, decisivă în procesul de totalizare a conflictului”55. 

În  spatele  frontului, violenţa  faţă de populaţia  civilă  a  fost percepută  în 

scrierile de război prin expresii ca „barbari”, „sălbatici”, termeni folosiţi pentru 

a desemna ocupantul56. 

La  reîntoarcerea din spital Lae din Banat a găsit compania decimată, din 

grupul  cu  care  a  început  războiul  au mai  rămas  doar  doi  români, Adam  şi 

Seredan. Cei doi i‐au relatat lugojeanului pierderile suferite de armata austro‐

ungară, povestind că soldaţii acesteia, îmbătaţi de vin, au înaintat orbeşte, fiind 

seceraţi  de  focurile  de mitraliere:  „Tunurile  bubuiau  şi  Piava  s‐a  înroşit  de 

sânge,  căci mii  de  soldaţi  şi‐au  aflat moartea  înnecându‐se  în  apă”.  Adam 

povestea: „M‐am  îngrozit văzând atâţia morţi pe care trebuia să‐i aruncăm  în 

Piava, nemaiavând  loc a‐i  îngropa. Când s‐a  făcut asaltul asupra Sant Donei, 

mii de bătrâni,  femei,  fete  şi copii au  fost ucişi, căci năvălirea  trupelor a  fost 

barbară, iar tunurile călcau răniţii şi morţii picaţi pe câmpie”. 

                                                            
55 Ibidem, p. 208. 
56 Ibidem, p. 391. 
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Pe  lângă  dezastrul  provocat  de  operaţiunile  militare  s‐a  adăugat  jaful 

sistematic practicat de germanii aflaţi  în spatele unităţilor austro‐ungare, care 

au  luat  tot  ce  au mai  găsit,  până  şi  claneţele  de metal  de  la  uşi,  lăsând  pe 

localnici în cea mai neagră sărăcie. Situaţia s‐a repetat şi la Vittorio, unde civilii 

au fost „jefuiţi cumplet”, lipsind unităţile austro‐ungare de orice sursă de apro‐

vizionare. „Foametea era mare, scria Lae din Banat, căci 10 soldaţi primeau o 

pâine...  iar caii picaţi pe front erau ciupeliţi de carne şi distribuiţi armatelor”. 

Annette Becker  a descris  formele  în  care  s‐a manifestat  violenţa  ocupanţilor 

faţă de populaţia civilă din spatele frontului57. 

După retragerea armatei  italiene, comandamentul austro‐ungar a concen‐

trat  toate  forţele  pe  frontul  de  la  Piave,  cu  intenţia  de  a  zdrobi  rezistenţa 

italiană  şi  a  înainta  spre  Roma.  Condiţiile  nu mai  erau  prielnice  din  cauza 

moralului  scăzut  al  trupei,  provocat  de  lipsa  de  alimente,  de  foametea  care 

bântuia  ca o  epidemie  armata  austro‐ungară.  În  rândul militarilor  au  apărut 

defecţiuni,  cum  a  fost  cazul  regimentului de  bosnieci din  Sant Dona,  care  a 

intrat  în  grevă.  În  aceste  condiţii  s‐a pus mereu  întrebarea  când  se va  sfârşi 

războiul. Starea armatei era descrisă  realist  în memorii: „Toată  lumea  ştia  că 

anul 1918 va aduce pacea, deoarece mizeria şi foametea erau peste măsură de 

grele, nemaiputându‐se suporta şi continua războiul mai departe”. Au început 

manifestări de revoltă, s‐a amplificat dezordinea, dar comandanţii contau mult 

pe  soldaţii  români  şi  bosnieci,  „care  luptau  încă  cu  credinţa  şi  vitejia  de  la 

începutul războiului”. Memorialistul a respins această aserţiune, susţinând că 

după  intrarea României  în  război de partea Antantei,  „mii  şi  zeci de mii de 

români treceau de bună voie  la armatele  italiene, împreună cu cehii, formând 

batalioane  care  luptau  contra  Austro‐Ungariei”.  El  susţinea  că  fenomenul 

dezertării a  fost  încurajat  şi de propaganda  trupelor Antantei,  care a difuzat 

manifeste  scrise  în  diferite  limbi.  Unul  dintre  acestea,  redactat  în  limba 

română,  scria:  „Fraţilor  ardeleni  şi  bănăţeni! Veniţi  cu  toţii  la  noi,  căci  veţi 

căpăta  pâine  albă  şi  veţi  fi  trataţi  bine.  Pentru  ce  luptaţi  voi  aici  la  frontul 

italian? Ca  să  apăraţi pe  austrieci  şi pe unguri,  când datoria  voastră  este  să 

dezrobiţi Banatul şi Ardealul de sub pumnul ungurilor. Treceţi cu toţii la noi, 

căci fraţii voştri sunt bine văzuţi”. Deşi era interzis să fie ridicate, românii le‐au 

citit şi mulţi au dezertat, cu sutele spune autorul. 

                                                            
57 Ibidem. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Deşi bogate în detalii despre situaţia de pe front şi despre moralul trupelor 

austro‐ungare, memoriile dau puţine informaţii despre activitatea conspirativă 

a autorului  lor. Acesta menţiona că a  fost atras de  ideile socialiste prin  inter‐

mediul unui camarad ungur, Hollo, dar nu oferă mai multe amănunte. Mărtu‐

risea că a adunat date şi informaţii despre mersul războiului, despre care avea 

cunoştinţă un alt lugojean, Gheorghe Grasu, cu care avea legături. Informaţiile 

obţinute  le‐a ascuns  în pivniţa unui castel  ruinat  şi părăsit de  lângă Vittorio. 

Acolo l‐a întâlnit pe Giuseppe Pagoni, un bătrân italian care conducea un ziar, 

la Vittorio, unde publica ştiri despre revoluţia din Rusia. Pagoni era un spion 

care  informa  Marele  Stat  Major  Italian  despre  manevrele  trupelor  austro‐

ungare. Pentru scurt timp Lae din Banat a devenit informatorul acestuia. Alte 

detalii memorialistul nu mai oferă, în schimb a scris despre manifestaţia socia‐

liştilor  şi a proletarilor din armata austro‐ungară de  la 1 mai 1918,  împotriva 

războiului, în urma căreia s‐au făcut multe arestări. Din grupul socialist care a 

iniţiat‐o a făcut parte şi memorialistul, scăpat „ca prin minune” de arestare în 

timp ce avea la el informaţiile culese pentru Pagoni şi un manifest socialist. 

În perspectiva marii ofensive, pionierii au exersat traversarea râului Piave. 

În acest scop s‐a ordonat un exerciţiu, o manevră de atac pe lacul Selo, la care 

au  participat  20.000  soldaţi.  Manevra  a  costat  viaţa  a  zeci  de  soldaţi,  dar 

pierderile  nu  au  contat  în  decizia  comandamentului  austro‐ungar,  sigur  că 

ofensiva va reuşi, indiferent de preţul plătit. 

Cu  tot optimismul  comandanţilor austro‐ungari,  starea de  spirit a  trupei 

era la cel mai de jos nivel posibil. Foametea a afectat serios moralul soldaţilor. 

Memorialistul a plecat în permisie la Conegliano, „ameţit de foame”, pentru a 

întâlni cunoscuţi şi prieteni din Lugoj, cantonaţi acolo cu Regimentul 43 Infan‐

terie, mânat  şi de dorul de  casă. Acest  sentiment, prezent  la  toţi  combatanţii 

din Marele  Război,  a  fost  însoţit,  nu  întâmplător,  de  o  descriere  a  naturii 

înconjurătoare, într‐un moment de linişte pe front, simbolizând nostalgia după 

locurile  natale:  „Era  luna  mai,  totul  înflorit,  soldaţii  dormeau  tăvăliţi  prin 

umbrele tufelor şi ale frunzelor de vie, ce erau întinse cât vedeai cu ochii. Era o 

primăvară dulce  şi plină de  tinereţe, căci pe unde Caproni n‐au ajuns,  iarba, 

fânul,  florile  şi viile  creşteau,  îmbătând  câmpiile de mirosul dulce  şi  curat al 

primăverii”.  Liniştea,  pacea  şi  armonia  naturii  au  fost  opuse  războiului 

distrugător, ca un protest împotriva dezastrului provocat de acesta. IIE
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Slăbit  fizic  („mergeam  ca  o  găină  beată”)  la Conegliano memorialistul  a 

întâlnit  bănăţenii din Regimentul  43 de  la Caransebeş. A  remarcat  ironia  cu 

care aceştia percepeau războiul, atitudinea faţă de război, văzut ca o fatalitate 

ce nu putea fi evitată. Un dialog cu un prieten  întâlnit acolo a rezumat foarte 

bine această stare de spirit: 

„ – Ce e nou la Regimentul 43? 

– Nimic nou. Totul e în ordine. 

– Dar ai noştri? 

– Sunt sănătoşi ca peştele, au ce să bea şi ce să mănânce? 

– Ce mai vrei  alta? Regimentul  e  complet. Ofiţerii  sunt voioşi,  soldaţii 

sprinteni. 

– Ei drace, îţi mai vine să glumeşti în prăpădul acesta? 

– Ce să  faci? De patru ani  tot pe  front, m‐am obicinuit  şi nici n‐aş mai 

putea trăi fără zgomotul acesta de vandalism”. 

Reflectând la această afirmaţie a prietenului său, Lae din Banat scria: „Mai 

putea cineva să răspundă altminteri? Nu. Nimic nou la Regimentul 43 şi atâta 

tot.  Scurt  şi  cuprinzător,  căci  nime  nu putea  să  schimbe  sau  să  ajute  sau  să 

prefacă mersul  războiului. Viaţa de  campanie  s‐a obicinuit. Soldaţii picaţi pe 

câmpul de  luptă au  fost  înlocuiţi cu alţii. Foametea, mizeria  şi epidemiile nu 

mai  erau  o  noutate. Condamnarea  la moarte,  jaful  şi  bătaia  erau  la  ordinea 

zilei. Dacă picau chiar şi o sută de soldaţi într‐o singură noapte, nu impresiona 

pe nimeni. Nimic nou...  şi cu  toate astea răsunau doinele căluşerilor  şi doini‐

torilor bănăţeni. Noi  trăim  în speranţa căci războiul nu va  ţine cât  îi  lumea, a 

spus un ţăran din valea Almăjului. Da, da, a avut dreptate. Războiul s‐a gătat şi 

parcă nici n‐a fost. Nimic nou la Regimentul 43 şi totuşi a fost nou, căci mândrii 

feciori ai Banatului au picat pe câmpul de onoare cu  idealul virtuţii, apărând 

numele  glorios  al  unui  regiment  care  a  binemeritat  de  la  patrie”.  A  fost 

răspunsul  dat  la  întrebarea  formulată  care,  dincolo  de  ironia  menţionată, 

condamna războiul şi urmările lui. 

Interesant  este  faptul  că  memorialistul  invocă  tradiţia  regimentului  de 

graniţă  românesc  de  la  Caransebeş,  continuat  de  Regimentul  43  Infanterie 

după desfiinţarea graniţei militare. Cu tot mesajul antirăzboinic, autorul elogia 

vitejia Regimentului  43  spunând  că  „şi‐a  servit  dreptul  naţional,  de  care  ne 

bucurăm cu  toţii astăzi. În era stăpânirii străinilor, Regimentul 43 a fost acela 

care a păstrat  limba,  tradiţia şi obiceiurile strămoşilor noştri. Regimnetul 43 a IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

52 

fost un  factor  important  la unirea noastră naţională”. Este o  idee  interesantă, 

prezentă  în multe memorii bănăţene, potrivit  căreia  războiul a  fost unul din 

factorii care au făcut posibilă unitatea naţională. „Visul neamului s‐a împlinit”, 

scria memorialistul. 

Dialogul menţionat mai  sus  reflectă  sentimentele  autorului  în momentul 

când scria memoriile,  intitulate cu  ironia pomenită: „La Regimentul 43 nimic 

nou”. Este mesajul textului său prin care condamna războiul ce a adus soldaţii 

în  starea  de  spirit menţionată,  de  disperare,  de  deznădejde. Dialogul  a  fost 

completat de alţi soldaţi aflaţi pe stradă, auzind încurajarea făcută de Lae din 

Banat,  încrederea  în Providenţa divină: „Dumnezeu  e bun  şi ne va  scăpa de 

aici”. Ceilalţi soldaţi aflaţi  întâmplător  în apropiere au replicat: „Tu mai crezi 

în  Dumnezeu? Minciună,  minciună!  Dumnezeu  nu  mai  există!”  Alt  soldat 

striga la cer: „Unde eşti, Dumnezeule? Arată‐te dacă exişti, să descarc aceste 40 

de cartuşe  în  tine”. Am  reprodus aceste dialoguri pentru că  ilustrează, poate 

cel mai bine, starea de spirit a soldaţilor de pe frontul italian. Deşi majoritatea 

combatanţilor au  invocat Divinitatea  spre a  le veni  în ajutor,  în momente de 

alienare psihică au existat şi cazuri  în care aceasta era contestată şi pe frontul 

italian au fost câteva manifestări prin care soldaţii se despart de religie. 

Annette  Becker  scria  că  religia  omului  în  război  era  aceea  a  „Homo 

credens”. După  opinia  sa,  pierderea  credinţei  a  fost menţionată  sporadic  în 

memorii,  în  care  domina  exaltarea  credinţei58.  Într‐o  altă  lucrare  Annette 

Becker  a  susţinut  legătura  strânsă  existentă  între  credinţă  şi moarte,  care  a 

determinat  deşteptarea  religioasă  în  Marele  Război59.  Curajul  cu  care  au 

înfruntat moartea, sacrificul suprem, a  fost determinat  la creştini de speranţa 

de  înviere  în cealaltă  lume. Martirii mureau  imitând pe Cristos60, cel care s‐a 

sacrificat  pe  cruce  pentru  a  învia,  pentru  salvarea  celor mulţi.  Imitaţia  lui 

Cristos a fost motivul care a guvernat moartea eroică, comportamentul martiri‐

lor pe front. 

O altă  imagine  transmisă de memorii a  fost prezenţa masivă a soldaţilor 

originari din Banat pe  frontul  italian. Aceştia  şi‐au exprimat mereu dorul de 

casă,  intonând doine  româneşti bănăţene, un alt simbol al dorului de casă ce 

                                                            
58 Ibidem, vol. II, p. 118. 
59 Annette Becker, La guerre et la foi. De la mort à la memoire 1914‐1930, Paris, Armand Colin, 

1944, p. 43. 
60 Ibidem, p. 17. 
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anima soldaţii: „Părea că mă aflai într‐adevăr prin văile Banatului”. Întâlnirea 

cu prietenii din Lugoj la Conegliano, care a reactivat dorul de casă, relatată în 

memorii,  semnifică un moment de evadare din  infernul  războiului, de  reme‐

morare a locurilor natale. Nu întâmplător memorialistul nominalizează cunoş‐

tinţele din Lugoj întâlnite, ing. Radoslav, dr. Sipeţeanu, dr. Cristurean. 

Marea ofensivă a Puterilor Centrale era în curs de pregătire. Compania de 

pionieri a primit ordinul să măsoare adâncimea Piavei. Era o misiune extrem 

de dificilă, motiv pentru care comandamentul a cerut să se ofere opt voluntari, 

promiţând  15  zile de  concediu, bani  şi medalii.  S‐au oferit mulţi din grupul 

memorialistului, unii câştigaţi de ideile socialiste. După efectuarea misiunii cu 

succes, căpitanul i‐a anunţat că marele Stat Major a interzis toate concediile pe 

frontul  italian,  spre dezamăgirea  celor opt voluntari  şi  furia  cehului Fiala,  şi 

acesta socialist, care  i‐a admonestata că şi‐au riscat viaţa, reproşându‐le că nu 

au un comportament adecvat crezului socialist şi i‐a ameninţat că îi va raporta 

la Comitetul Central. 

Marea ofensivă, despre care se vorbea din primăvara anului 1918, trebuia 

să  fie  ultima  „deoarece Austro‐Ungaria  nu mai putea  continua  războiul din 

cauză  că  i  se  sfârşiseră  alimentele,  îmbrăcămintea, medicamentele  şi  în  ţară 

toată  lumea  striga  «Jos  războiul»”.  Strategia  conducătorilor  armatei  austro‐

ungare era să concentreze toate forţele la Piave pentru a rupe frontul şi a obliga 

pe italieni să ceară pace. Au fost aduse 56 divizii bine înarmate, „sute de mii de 

tunuri, mitraliere,  granate,  bombe,  automobile,  husari...,  vânători,  trupe  de 

atac, honvezi, sapeuri, pionieri,  trupe speciale, aeroplane...”.  Inclusiv  împără‐

teasa  Zita  era  prezentă,  o  prezenţă  controversată  după  părerea memorialis‐

tului,  care  consemnează opinia  existentă  atunci,  „că din  cauza  împărătesei  a 

pierdut Austro‐Ungaria războiul şi au pierit sute de mii de soldaţi la Piave”. 

Trupele  austro‐ungare  aveau  în  faţă o  altă mare de  concentrare de  forţe 

italiene, franceze şi engleze: „Văile, câmpiile, munţii şi dolinele erau ticsite de 

soldaţi...”. Aceştia au format „un front unic şi puternic – scria memorialistul – 

peste care cu greu puteau trece armatele Puterilor Centrale”. 

Dezastrul  armatelor  austro‐ungare  în  bătălia  de  la  Piave  a  pus  capăt 

războiului  purtat  de  bănăţeni  pe  frontul  italian.  A  ilustrat  totodată  ororile 

lungului  război  care  a  afectat  lumea  europeană. Comentând  acest  dezastru, 

memorialistul aprecia că la Piave a fost „unul dintre cel mai groaznic măcel din 

războiul mondial”, spunând că „într‐o singură zi s‐au prărădit 180.000 soldaţi, IIE
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iar  până  la  24  octombrie  s‐au  prăpădit  800.000  soldaţi  din  armatele  austro‐

unagre”. Deoarece  soldaţii  nu mai  voiau  să  înainteze  fără  ofiţeri,  comanda‐

mentul a dispus  ca aceştia  să participe  efectiv  la atac  în  faţa  trupei. Datorită 

acestei dispoziţii, memorialistul afirmă că  în  întreg războiul n‐au căzut atâţia 

ofiţeri ca în ofensiva a XII‐a. 

Impresionat de carnagiul de pe frontul italian, Lae din Banat a realizat una 

din cele mai expresive descrieri a bătăliei de la Piave, aşa cum a perceput‐o un 

pionier  român  din  linia  întâi.  Pregătirile  pentru  ofensivă  s‐au  încheiat  în  13 

iulie, când a sosit ultimul transport de pontoane pe malul Piavei. S‐a realizat o 

mare concentrare de  trupe  şi  tehnică de  luptă pe un  front de aproximativ 30 

km.  După  părerea  memorialistului  cele  mai  sângeroase  lupte  s‐au  dat  la 

Montello, Nervesa, Franceschi, Camarotto, Vidor, Lovolo, Mt. Tomba. 

Un  fenomen  întâlnit  des  pe  front,  denumit  de  Eric  J.  Leed  coexistenţa 

paşnică a soldaţilor cu inamicul în anumite momente, caracterizat de acesta ca 

o ripostă  la realităţile crude ale războiului, ca o expresie a solidarităţii umane 

sau  a  lipsei de  semnificaţie  a  războiului pentru  combatanţi,  a  fost  relatat de 

memorialist şi pe frontul italian până la începutul ofensivei austro‐ungare. Pe 

Muntele  Pertica,  între  liniile  de  foc  era  un  izvor  cu  apă  rece,  din  care  se 

aprovizionau atât  italienii cât  şi austro‐ungarii. Era vital pe Carst, unde  lipsa 

de apă  se  resimţea permanent, uneori  treceau  şi  trei nopţi  fără  să primească 

rezerva de apă. Adeseori  soldaţii  se  întâlneau  la  izvor  şi vorbeau  împreună, 

mai ales românii care se puteau înţelege cu italienii. Cele două părţi au păstrat 

tacit  această  situaţie,  din  nicio  parte  nu  a  fost  bombardat.  Abia  odată  cu 

venirea francezilor a încetat coexistenţa, Lae din Banat susţinând că aceştia au 

fost primii care au tras în unguri.  

Cazurile de fraternizare a soldaţilor români cu inamicul au fost multe de‐a 

lungul  războiului,  atât  în Galiţia,  cât mai  ales pe  frontul  italian. Coexistenţa 

paşnică  cu  inamicul  indică o  ripostă  a  combatanţilor  la  realitatea  războiului, 

determinată de viaţa din tranşee, poate fi considerată şi solidaritate umană, dar 

şi lipsă de semnificaţie a războiului61. Pentru Leonard V. Smith fraternizarea cu 

inamicul poate fi considerată şi ca o formă de rezistenţă faţă de război. Au fost 

episoade în care inamicii nu au ţinut cont de război, au refuzat să lupte sau au 

acceptat momente de pace62. 

                                                            
61 Eric J. Leed, op.cit., pp. 145‐146. 
62 La prima guerra mondiale, vol. I, p. 355. 
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Memoriile descriu  sentimentele care  îi  încercau pe cei din  companiile de 

pionieri,  dispuşi  pe malul  Piavei  încă  din  dimineaţa  zilei  de  14  iulie.  Erau 

primii expuşi morţii, motiv pentru care Lae din Banat scria: „Toată  lumea să 

înfricoşase, aşteptând ceasul pierii”. Cu perspectiva morţii în faţă, pionierii au 

făcut  o  înţelegere,  dacă  unul  va  pica  ceilalţi  să  trimită  scrisoarea  pregătită 

acasă. În momentul când a început pregătirea de artilerie, „prietenii se sărutau, 

vărsând lacrimi”. Noaptea de 14‐15 iulie 1918 „a fost o noapte plină de groază 

diabolică”. Frica a devenit dominantă, provocând  situaţii neobişnuite,  cum a 

fost cea referitoare la soldaţii din trupele de asalt, care se pregăteau să atace cu 

cuţite pe  italieni, exemplul referindu‐se  la cei care erau pentru prima dată pe 

front. Frica a fost amplificată de faptul că pregătirea de artilerie a făcut victime 

şi  în rândul armatei austro‐ungare  în  timp ce din partea  italiană nu se auzea 

niciun foc: „Se părea că nu era nimeni acolo”. 

Frica a fost unul dintre dele mai puternice sentimente trăite de combatanţi 

considera D. Caracostea. Diferitele  forme de  exprimare  ale acestui  sentiment   

s‐au manifestat intens la începutul luptelor63. 

Marea ofensivă austro‐ungară de  la Piave a  început  în dimineaţa zilei de 

15 iulie, la ora 4. În 15 minute pontoanele cu trupele de atac au ajuns pe celălalt 

mal al râului Piave. Deoarece nu au  întâlnit nicio rezistenţă  în  liniile  italiene, 

zeci de mii de soldaţi au trecut râul Montello, înaintând până aproape de linia 

ferată. A  fost o stratagemă a comandamentului  italian, care  i‐a  lăsat să  înain‐

teze  fără  nicio  rezistenţă,  pentru  ca  după  aproape  două  ore  de  la  începutul 

ofensivei să deschidă un foc nimicitor cu toate armele. „În vreo 20 de minute, 

scria memorialistul, mii de soldaţi şi ofiţeri au picat. Se făcuseră bălţi de sânge 

şi jirezi întinse de cadavre. La Montello s‐a prăpădit un număr mare de soldaţi. 

Nici un pas nu se mai putea înainta”. 

În  faţa  focului  italienilor,  compania de  pionieri  s‐a  retras  până  la malul 

Piavei, când a  început să  treacă al doilea  transport de pontoane cu soldaţi. Şi 

acesta a fost întâmpinat de italieni cu un puternic foc de artilerie, care timp de 

două ore a nimicit alte zeci de mii de soldaţi: „Piava se  înroşise de sânge,  iar 

văile se umplură de morţi, călcând cei rămaşi încă vii peste ei. Grozăvenii, de 

mulţi au înnebunit”. Pentru a da posibilitate trupelor austro‐ungare să se retra‐

gă, pionierii au  refăcut podul, dar aviaţia  italiană  l‐a bombardat  şi mitraliat: 

„Sute de morţi  rămaseră  în Piave, pe  care apa  furioasă  îi ducea  la vale,  spre 

                                                            
63 D. Caracostea, op.cit., p. 70 sqq. 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

56 

mare”.  Şi al doilea pod  refăcut a  fost distrus de apele umflate ale  râului. S‐a 

construit al treilea pod, care de asemenea a fost bombardat în ziua următoare. 

Astfel marea ofensivă austro‐ungară a eşuat, într‐o singură zi au fost scoşi din 

luptă 180.000 soldaţi, morţi şi răniţi, estima Lae din Banat. 

Timp de cinci zile, între 15 şi 20 iulie 1918, armata austro‐ungară a atacat 

din toate părţile fără succes. Urmarea a fost instaurarea haosului şi a dezordinii 

în rândul trupelor austro‐ungare, care fugeau pentru a‐şi salva viaţa. Bătălia de 

la Piave a scos în evidenţă un paradox. În ciuda focului nimicitor al italienilor, 

trupele austro‐ungare au înaintat totuşi, „pentru că ştiau – scria memorialistul 

– că la italieni se găseşte de ale mâncării, căci armatele austro‐ungare sufereau 

de foame”. Memorialistul aprecia că trecerea Piavei „s‐a făcut numai pentru a 

prinde o bucată de pâine”, având  în vedere că 12  soldaţi primeau o pâine  şi 

aceea  plină  de  nisip. Memorialistul  adaugă  că  italienii  au  pregătit  pe malul 

Piavei alimente, cunoscând foametea care bântuia în armata austro‐ungară şi în 

mod  deliberat  italienii  s‐au  retras  la Montello  şi  la  linia  ferată  de  unde  au 

contraatacat: „Bieţii soldaţi au murit pentru o bucată de pâine aflată la italieni, 

crezând că‐şi vor putea astâmpăra foamea”, aprecia memorialistul, comparând 

situaţia cu ofensiva din toamna anului 1917, de la Görz, în urma căreia austro‐

ungarii au găsit magazinele pline de provizii şi pivniţe cu vinuri. 

După  părearea memorialistului,  „bătălia  de  la Montello  a  fost  cea mai 

groaznică bătălie dintre  toate, din cei 4 ani de război mondial”. Au  fost cinci 

zile de „grea şi cumplită luptă prin ploaia grea şi noroiul până la brâu”, în care 

soldaţii  au  fost mânaţi  din  urmă  de  ofiţeri  cu  ameninţări  de moarte. După 

încetarea ploii a venit un val de căldură peste zecile de mii de cadavre, care s‐au 

descompus, declanşând epidemii, în urma cărora au murit alte mii de soldaţi. 

Memorile se referă mereu  la dificultăţile  întâmpinate de pionieri  la  traver‐

sarea Piavei. Cea mai dificilă operaţiune, care a provocat şi cele mai multe jertfe a 

fost construirea podurilor de pontoane pentru traversarea râului. În noaptea de 

22 iulie 1918 au început să construiască al optulea pod. Din cele şapte construite 

până atunci în timpul luptelor de la Piave, trei au fost luate de apele umflate ale 

râului,  iar  patru  au  fost  bombardate.  În  23  iulie  s‐a mai  încercat  încă  o  dată 

ruperea frontului, tot fără succes, iar cel de‐al optule apod a fost şi el bombardat 

de avioane şi rupt. Din  lipsă de materiale nu s‐a mai construit altul, situaţie ce 

reflectă dezastrul armatei austro‐ungare după luptele de la Piave. Divizia 17, din 

care făcea parte compania de pionieri a fost complet nimicită. IIE
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Deşi a fost unul dintre puţinii pionieri care a supravieţuit acestui dezastru, 

calvarul memorialistului nu a încetat odată cu prăbuşirea frontului. În 28 iulie 

a căzut bolnav. A fost trimis la un spital din Austria, unde „spitalele erau tixite 

de răniţi şi bolnavi”. În spitalul de  la St. Michael, unde a stat timp de o  lună, 

mureau  zilnic  20‐30  soldaţi deoarece, pe  lângă  rănile  suferite,  epidemiile  „şi 

mai ales  tifosul  făcea  ravagii mari”. După  însănătoşire a  fost  trimis  la Viena, 

unde a primit 30 zile de concediu. 

Impresionat  de  splendoarea  „oraşului  împărătesc”,  ale  cărui  edificii  au 

rămas neatinse de răutatea omenirei”, memorialistul descrie contrastul dintre 

frumuseţea oraşului şi lipsurile de tot felul care au afectat populaţia capitalei: 

„Am  străbătut Viena  în sus  şi  în  jos,  totul era  frumos, dar populaţia vieneză 

suferea mult. Femeile, copiii şi bătrânii te asaltau la gări pentru a‐ţi cere o coajă 

de pâine. Toată lumea necăjită era împotriva războiului. Revoluţia era în prag”. 

Cu gândul la iminenta revoluţie, insuflat şi de grupul socialiştilor cu care a 

colaborat, a plecat  la Budapesta  cu  indicaţii de  la  socialiştii de pe  front de a 

contacta pe cei din capitala Ungariei. Deşi a rămas discret cu privire  la această 

misiune, ca de altfel toate legăturile sale anterioare cu socialiştii, încă de la gară a 

contactat agentul Comitetului Central Executiv al P.S.D., un  invalid de  război, 

care aştepta soldaţii întorşi de pe front, având un semn distinctiv. Acesta i‐a dat 

informaţii despre declanşarea revoluţiei, aşa cum au plănuit‐o socialiştii. Potrivit 

acestora,  revoluţia  urma  să  izbucnească  la  15  octombrie,  primul  său  act  fiind 

asasinarea lui Tisza. Apoi, 16 trenuri speciale trebuiau să plece în direcţii diferite 

pentru a vesti sfârşitul războiului. În aceeaşi zi urmau să fie eliberaţi din temniţe 

16.000 condamnaţi, care aveau misiunea să devasteze parlamentul, statul major 

şi comenduirile. Organizaţia socialistă din Budapesta era  în  legătură cu cei din 

Viena şi din toată ţara. Memorialistul susţinea că „la acţiunile revoluţiei au ajutat 

mult românii, horvaţii, cehii şi polonii”. 

Se pare  că  instrucţiunile primite nu  l‐au  convins pe  tânărul  simpatizant 

socialist  din  Lugoj,  deoarece  în  finalul  consideraţiilor  despre  revoluţie  a 

mărturisit un crez naţionalist: „Dorul de mamă şi casă mă mâna făcându‐mă să 

uit  însărcinarea ce am avut‐o, căci ştiam că şi aşa eu folos n‐am să  trag şi mă 

gândeam că‐s  lugojean  şi bănăţean  şi cauza românească e mai sfântă ca  toate 

acţiunile MSHR din Budapesta. Astfel am luat o hotărâre de a mă scăpa de ei şi 

am ars  toate manifestele  şi  instrucţiunile primite”. Exemplul memorialistului 

bănăţean confirmă aserţiunile lui Leed, potrivit cărora socialismul sau bolşevis‐IIE
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mul  combatanţilor  a  fost  unul  generat  de  viaţa  soldaţilor  din  tranşee,  de 

lipsurile şi pericolele îndurate şi nu a fost expresia unor convingeri ideologice, 

asimilate sistematic. A  fost unul de conjunctură, rezultat al  traiului zilnic din 

tranşee, al numeroaselor  lipsuri  şi pericole prin  care au  trecut. Leed  scria  că 

trupa a învăţat socialismul nu din cărţi, ci din tragica structură a războiului64. 

Dorul de casă, de  locurile natale, a fost constant invocat de soldaţii de pe 

front, mai ales că cei mai mulţi erau tineri şi aveau încă vii amintirile copilăriei. 

Ajuns la Lugoj, Lae din Banat a sărutat pământul de bucurie, pe care nu l‐a mai 

văzut de 43 de  luni, scriind semnificativ „lung  şi greu e dorul”. Deoarece s‐a 

prezentat la Cader cu o zi întârziere peste cele 30 de concediu, a fost trimis la 

închisoare,  „drept  recunoştinţă  a  celor patru decoraţii de pe  frontul  italian”. 

Bolnav de malarie, a  fost  trimis  la Alba  Iulia,  la Malaria cader, unde  l‐a găsit 

izbucnirea revoluţiei din Ungaria, mai târziu decât au plănuit‐o socialiştii. 

Chiar dacă nu mai este actor al evenimentelor,  lasă o descriere a acestora 

după asasinarea lui Tisza, preluând probabil informaţii din ziare sau de la alţi 

soldaţi  întorşi de pe  front:  „Trenurile  au pornit  cu  revoluţionari.  Strigăte de 

libertate sunau din mii de piepturi. Jos stelele, jos ruia (emblema), toată lumea 

să meargă acasă, gata războiul. Poşta şi C.F. care avea(u) o misiune importantă 

în acţiunile revoluţionare s‐au achitat pe deplin. Istoria va vorbi. Garda roşie a 

pus  stâpânire  pe  Budapesta.  De  altfel  întreaga  Europă  era  în  pumnul 

proletariatului,  dar  n‐a  avut  curaj  să‐l  strângă.  Revoluţia  a  fost  binevenită. 

Naţiunile subjugate s‐au eliberat, Europa s‐a potolit de focul grozav. Popoarele 

sunt  libere  şi  fericite,  căci  aşa  a  voit Dumnezeu”. Discursul memorialistului 

este  un  amestec  de  idei  socialiste  şi  principii  naţionaliste,  specific  de  altfel 

atmosferei  de  după  război.  Le  regăsim  şi  în  amintirile  despre  cel mai  bun 

prieten al  său de pe  front, Adam, căruia  îi  face un portret  interesant. Era un 

tânăr  inteligent,  fiul unui gospodar din  zona Oraviţei,  care  frecventa  regulat 

biserica, al cărui cantor era. Era curajos, iubea dreptatea şi adevărul. Memoria‐

listul  susţinea  că  şi  Adam  „aprecia  mult  doctrina  socialistă,  care  i‐a  fost 

explicată de  socialistul Hollo, dar pentru o  lume  întreagă nimeni nu‐l putea 

capacita ca să‐şi lasă sau să‐şi părăsească credinţa şi neamul. Când un român a 

fost  insultat  sau batjocorit de unguri  sau de nemţi, Adam  le dădea de hac”. 

Indirect memorialistul  descrie  cum  s‐au  răspândit  ideile  socialiste  în micul 

                                                            
64 Eric J.Leed, op.cit., p. 263. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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grup  de  pionieri  din  care  făcea  parte,  valabil  pentru  toată  armata  austro‐

ungară,  afectată  serios  de  ideile  socialiste. Mărturiile  celor  doi  ilustrează  că 

valorile  care  au  animat  soldaţii  români  în Marele Război  au  fost  credinţa  în 

biserică  şi  neamul  românesc.  Ideile  socialiste  au  fost  efectul  imediat  al  răz‐

boiului, tranşeelor şi cavernelor din Carst care i‐au făcut pe unii socialişti, dar 

la sfârşitul războiului crezul celor mai mulţi a fost unul naţional. 

Imaginea  cavernelor  şi  a  tranşeelor nu  l‐a părăsit nici după  întoarcearea 

acasă. Povestirile  cu  rudele  sale după  întoarcerea acasă,  care nu au  cunoscut 

războiul tehnologic, total, cum a fost Marele Război, reţin constant acest aspect 

al  războiului,  prezent  în  toată  memorialistica  europeană:  „Cavernele  sunt 

săpate în munţii de piatră, unde se ascund trupele, ca să nu fie bombardate de 

aeroplane  şi de  tunurile grele. Astfel  frontul din  ambele părţi  este  întărit  cu 

beton armat, cu garduri de  sârmă ghimpată  şi  în multe  locuri este  introdusă 

electricitatea,  aşa  că,  în  cazul  de  atingere,  soldaţii  se  curentează,  rămân 

carbonizaţi pe loc. La frontul de la Isonzo, doi ani de‐a rândul frontul a stat pe 

loc, la o apropiere de 50‐100 metri unul de altul. Pe lângă toate instrumentele 

de război avem şi rachete, care se slobod dintr‐un pistol şi aveau misiunea să 

lumineze  frontul. Sunt  şi  faruri mari care  luminează  întreg  frontul. Arma cea 

mai ucigătoare  era  gim‐bunul  şi  gazele  asfixiante”. Este una dintre  cele mai 

fidele şi convingătoare descrieri a războiului tehnologic, a inovaţiilor aduse pe 

plan tehnic pentru maşina ucigătoare. 

O altă amintire pregnantă care îi revine în memorie după întoarcerea acasă 

a  fost  cea  a  dezertorilor. Memorialistul  consemnează  acest  fenomen  prezent 

printre soldaţii români, cehi, poloni şi croaţi, care a fost unul urmat de consti‐

tuirea legiunilor formate din voluntarii popoarelor aflate sub dominaţia austro‐

ungară şi care s‐au încadrat în armata italiană. Dezertarea a fost interpretată în 

istoriografie ca o formă de rezistenţă individuală faţă de război65. Memorialis‐

tul  susţine  că  fenomenul  a  luat  amploare  din  anul  1916,  afirmând  că  a  fost 

declanşat  de  ofiţerii  români.  Pentru  organizarea  voluntarilor  români  au  fost 

trimişi ofiţeri din România, cu misiunea de a‐i pregăti în vederea integrării în 

armata  italiană.  Împotriva  dezertorilor  comandamentul  Puterilor  Centrale  a 

introdus statariul, împuşcând sau spânzurând pe toţi cei învinuiţi ca trădători 

de patrie. „Mii şi mii de suflete au fost stânse – scria memorialistul – murind ca 

                                                            
65 La prima guerra mondiale, vol. I, p. 358. 
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eroi pentru scumpa patrie”. Prezintă cazul unui batalion de cehi,  luaţi prizo‐

nieri în bătălia de la Montello. Deşi erau îmbrăcaţi în uniforme italiene, au fost 

trădaţi de un spion că erau cehi şi au fost  împuşcaţi în spatele cazarmei de la 

Conegliano: „Zidurile cazarmei au fost stropite cu sânge şi creieri, iar ca scena 

să  fie  şi  mai  îngrozitoare,  pentru  a  speria  pe  soldaţi  ca  să  nu  se  predea 

inamicului, au spânzurat 20 dintre conducătorii batalionului ceh,  lăsându‐i  la 

văzul tuturora. Grozave sene, lumea s‐a speriat, iar mulţi înjurau şi blăstămau 

pe împărat şi ofiţerii austrieci”.  

Războiul a afectat  şi  locurile de unde au plecat combatanţii pe  front. Lae 

din Banat deplângea  starea  în  care  a  ajuns după  război mahalaua din Lugoj 

unde  locuia.  Înainte  de  război,  spunea  el,  era  o  „mahala  de  copii”,  „gălă‐

gioasă”, „veselă”,  la  întoarcere a găsit‐o „goală şi pustie”, pe străzi nu se mai 

vedeau tineri, e „jale şi pustiu”. În locul cântecelor se auzeau „urlătul câinilor 

fomaţi ce latră pe cer în semn că a încetat din viaţă un voinic”. „N‐am mai aflat, 

din  ce am  lăsat, nimic”, mărturisea el. Era o condamnare a  războiului care a 

lipsit  ţara de generaţiile  tinere, dar  şi un  sentiment de nostalgie pentru viaţa 

aşezată, liniştită a copilăriei de dinainte de război. Acest sentiment exprimă şi 

dificultăţile  întâmpinate  de  foştii  combatanţi  de  a  se  integra  în  viaţa  şi 

societatea de după  război,  sentimentul  trăit de  toţi veteranii Marelui Război. 

„Lofcinul,  Kosmacul, Doberdoul  şi  Piave m‐au  schimbat  cu  totul”,  scria  el. 

Incapacitatea  de  adaptare  în  comunitatea  din  care  a  plecat,  dezintegrată  şi 

aceasta,  îl determină să  revină  la cea din  tranşee,  la  foştii camarazi. Comodi‐

tatea de care a beneficiat acasă îl oboseşte, îl determină să privească cu nostal‐

gie la zilele petrecute pe front: „La front mă culcam pe clanţuri de pietri, prin 

şanţuri, pe margini de drumuri şi mă simţeam mai bine. Mâncam carne de cal, 

de bivoli, chiar  şi de câine, cine mai alegea  sau cine mai controla”. De aceea 

declara sincer: „să nu râdeţi dacă vă spui că n‐aş fi preferat să vin acasă, dacă 

ştiam că aici e o lume întoarsă”. Era un sentiment trăit de mulţi veterani, odată 

întorşi  acasă,  care  nu‐şi  mai  regăseau  locul  într‐o  „lume  întoarsă”,  după 

aprecierea  lor. A  fost un  alt  efect psihologic  asupra  foştilor  combatanţi,  sur‐

prins foarte bine de memoriile tânărului lugojean. Acest comportament reflec‐

tă,  după  consideraţiile  lui  Bruno  Cabans,  dificultatea  celor  demobilizaţi  de 

integrare în societate, dificultăţile lor de a regăsi o viaţă regulată66. 

                                                            
66 Ibidem, vol. II, pp. 351, 366. 
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Are  însă  timp  să  cugete,  să‐şi pună  întrebări despre marea  conflagraţie. 

Apelează şi la literatura despre război, la romanele lui Louis Dumur, care scria 

că „paşnicul şi civilizatul popor german, la glasul trâmbiţei de alarmă din 1914, 

toată suflarea nemţească a fost una. Capitalişti, burghezi, socialişti, naţionalişti, 

ţărani  şi muncitori  şi‐au strâns rândurile... pentru că mândria  lor de germani   

i‐a unit, până  şi anarhiştii  şi comuniştii au  fost  cei mai  înfocaţi patrioţi”. Era 

acea  uniune  sacră,  reconcilierea  naţională  realizată  la  izbucnirea  războiului, 

despre care scria J.J. Becker67. 

În finalul memoriilor a încercat să relateze evenimentele de pe frontul italian 

difuzate  prin  intermediul  zvonurilor,  neclarificate,  care  au  provocat  discuţii 

contradictorii, cum a fost cel referitor la trădarea împărătesei Zita. Un alt aspect 

care i‐a provocat nedumeriri a fost prelungirea războiului pe frontul italian până 

în preajma  izbucnirii revoluţiei. Deşi  tronul  împărăţiei a  început să se clatine – 

scria memorialistul  –  „iar  popoarele  robite  păşeau  spre  altarul  libertăţii”,  pe 

frontul  italian  se  dădeau  încă  lupte  grele.  Soldaţii  şi  ofiţerii  români,  cehi, 

iugoslavi şi poloni de pe frontul italian dezertau în masă şi se înrolau voluntari 

în armata italiană. Un rol important l‐a avut în acest sens Comitetul Naţional al 

Românilor din Ardeal, Banat şi Bucovina, înfiinţat la Roma, care a difuzat mii de 

manifeste, îndemnând pe români să nu mai lupte. În acest context a surprins şi 

dezastrul  armatelor  austro‐ungare:  „Ungurii  şi  austriecii  se  retrăgeau pe  toată 

linia  în mare dezordine,  lăsând  tunuri, mitraliere, aeroplane, magazii pline  cu 

muniţii, baloane, camioane, automobile etc. în mâinile italienilor”. 

Memoriile bănăţeanului au reconstituit pe zile prăbuşirea frontului italian, 

care a  început  încă din 13 octombrie: „În rândurile armatelor austro‐ungare a 

început dezordinea. Nimenea n‐a mai  ţinut  cont de ordine. Artileria nu mai 

puşca. Infanteria se retrăgea în debandare. Ofiţerii mai încercau să‐i arunce în 

foc, dar  soldaţii nu‐i mai ascultau...”.  În 21 octombrie  italienii au cucerit mai 

multe poziţii,  au  luat prizonieri mai multe  regimente,  în  22‐23 octombrie  au 

înaintat  pe  tot  frontul,  în  24  octombrie  au  luat  prizonieri mii  de  soldaţi,  au 

capturat o mare cantitate de armament şi muniţii,  în 25 octombrie au  înaintat 

spre Vittorio şi Conegliano, trecând Piave noaptea, în 26 octombrie au trecut de 

Tagliamento  spre  Udine,  iar  în  27‐28  octombrie  au  înaintat  spre  Triest  şi 

Ljubljana.  Izbucnirea  revoluţiei  a  pus  capăt  războiului,  ale  cărui  ultime  zile 

memorialistul  a  ţinut  să  le  descrie  deşi  nu  era  participant,  încheind  o 

sângeroasă traumă: prezenţa pe frontul italian. 

                                                            
67 Ibidem, vol. I, p. 160 sqq. 
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Ion Jurjac descrie luptele de guerilă la care a participat în Siberia. Deoarece 

nu  erau  organizate,  detaşamentele  bolşevice  nu  au  putut  realiza  un  front 

continuu  în  regiunea  Nikolsk‐Ussuriisk.  Detaşamentele  bolşevice,  denumite 

generic de partizani au desfăşurat acţiuni de diversiune, de sabotaj, atacuri de 

scurtă durată, încadrându‐se mai ales în tipul luptelor de guerilă. În 18 mai au 

încercat să organizeze o  linie de front  la 6 km. de graniţa cu Manciuria, unde 

au  improvizat  tranşee  în  faţa unităţilor de  cazaci ale  lui Kalmâkov,  care nici 

acestea  nu  aveau  efective  prea mari,  armata  sa  fiind  formată  din mongoli, 

chinezi,  tătari,  chirghizi.  Misiunea  lor  era  să  atace  cu  un  mic  detaşament 

orăşelul Pogranicinaia, de pe  teritoriul chinez, unde era sediul  lui Kalmâkov, 

deoarece cazacii atacau cu raiduri rapide trupele roşii şi se retrăgeau imediat. 

Kalmâkov a respins propunerea comandantului bolşevic de a se preda dar, la 

începutul  lunii  iunie 1918 roşii au  început să se retragă, deoarece erau atacaţi 

de legiunea cehă, condusă de generalul Gaida, estimată de Jurjac la 120.000 de 

soldaţi.  În  drum  spre  Vladivostok,  aceştia  veneau  spre  Nikolsk‐Ussuriisk 

pentru a ocupa nodul de cale ferată prin care se puteau retrage spre Habarovsk 

şi apoi spre  ţinutul Amur. Au  fost  încercuiţi de cehi, dar au  reuşit să spargă 

încercuirea şi să se retragă. S‐au luptat apoi la Krasilovska, unde cehii au fost 

întrânţi. După  ce albii au ocupat oraşul Vladivostok, batalionul  lui  Jurjac  s‐a 

retras spre Habarovsk, pe malul drept al fluviului Amur, apoi la Alekseevska 

şi  la  Blagoveşcens,  deoarece  albii  înaintau  dinspre  Vladivostok  şi  dinspre 

Manciuria. Voluntarii  recrutaţi  dintre  prizonieri  în  trupele  bolşevice  au  fost 

anunţaţi  că  pot  trece  în  Manciuria  sub  protectorat  chinez.  Li  s‐au  făcut 

paşapoarte false, care atestau că erau din Chişinău. Au întâlnit de altfel români 

din  Basarabia  care  au  întemeiat  un  sat  pe malul Amurului.  Erau  din  satul 

Climăuţi, care însă au refuzat să‐i primească pe Jurjac, Mitoc şi Trifonescu. De 

aici  a  urmat  direcţia  Vladivostok,  retrăgându‐se mereu  din  calea  albilor. A 

luptat  puţin  timp  într‐un  detaşament  de  partizani,  care  făceau  mai  mult 

diversiuni. La Vladivostok a lucrat la un lăcătuş, apoi ca sanitar la spitalul din 

oraş, după care a plecat spre casă, pe un vapor japonez. 

Grigore Mihăiuţiu  nu  a  reţinut  în  textul  său  prea multe  despre  frontul 

italian unde a  fost  trimis după pedeapsa de  la curtea marţială, de care a  fost 

achitat de altfel. După  trei  luni pe  frontul  italian a  fost  rănit, a stat o  lună  în 

spitalul militar  din  spatele  frontului,  apoi  a  fost  detaşat  la  comandamentul 

trupelor  de  etape  din  regiunea  Udine,  ca  ofiţer  de  legătură  a  unităţilor  de IIE
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honvezi.  Descrie  în  schimb  ascensiunea  sa  militară,  avansând  locotenent, 

decorat cu medalia „Signum laudis”. În anul următor s‐a îmbolnăvit de gripă 

spaniolă, a fost internat în spitalul militar din Tolbach, de unde, la cerea sa, a 

fost evacuat la spitalul din Viena, unde a fost martor al revoluţiei din capitala 

imperiului. 

Preotul militar  Ioan  Geţia  a  relatat  în  amintirile  sale  o  altă  experienţă 

traumatizantă  de  pe  frontul  italian. Regimentul  61  Infanterie  Timişoara,  din 

care făcea parte a fost dislocat lângă lagărul Segeti, în vecinătatea Regimentului 

43  Infanterie  Caransebeş.  Menţionează  dificultăţile  acomodării  cu  viaţa  de 

front, marcat de gândul  la căminul de acasă, meniul  servit  la masa de prânz 

din prima zi de pe front, încă acceptabil pentru combatanţi: „supă, rasol, ceva 

prăjitură, servite pe farfurii de aluminiu, puţin vin şi cafea”. 

Odată  cu  lăsarea  întunericului a  remarcat,  ca  şi Băran de altfel, maniera 

dificilă de aprovizionare a trupelor din linia întâi, datorată bombardamentului 

continuu  al  inamicului.  Soldaţii  aflaţi  în  linia  întâi  primeau  raţia  de  apă  şi 

hrană numai noaptea, pe întuneric, pentru toată ziua: „căluţi mici, încărcaţi cu 

dăsagi, după  ei  carele  cu butoaie de  apă  adusă din depărtări,  căci  în părţile 

acestea nu este izvor”. 

Obligat să preia repede atribuţiile preotului militar pe front, amintirile sale 

au reţinut semnificativ ordinul comandamentului de armată referitor la organi‐

zarea  cimitirelor, misiune  încredinţată preoţilor: „Despre  fiecare  cimitir  să  se 

facă o schiţă, arătându‐se precis unde este situat, cum este  împărţit. Mormin‐

tele se vor numerota şi se pune la fiecare o cruce cu inscripţia numelui, unităţii 

la care a servit şi data răposării”. Moartea a însoţit soldaţii tot timpul pe front. 

Moartea unuia dintre camarazi avea pentru combatanţi o valoare particulară, 

nu era o moarte abstractă ci era o moarte la care acesta asista, în timpul căreia 

omul era prezent68. Numărul mare de morţi a ridicat deosebite probleme, cum 

au fost cea a recuperării şi identificării corpurilor sau anunţarea familiilor celor 

căzuţi69.  Administrarea  morţii  era  una  din  atribuţiile  preotului  alături  de 

asistenţa  spirituală,  săvârşirea  serviciului  religios  la diferite  ocazii,  sărbători, 

inclusiv slujba de înmormântare, evidenţa celor morţi, împărtăşania soldaţilor, 

slujirea  Liturghiei  duminica  şi  la  ceremonii  oficiale.  Pe  front  preotul  a  fost 

plasat la ambulanţa regimentului, formată din medicul regimentului, un medic 

                                                            
68 Ibidem, p. 312. 
69 Ibidem. 
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auxiliar, care  la Regimentul 61 era dr. Buteanu,  fiul directorului de  la gimna‐

ziul din Beiuş, un student medicinist şi personalul ambulanţei, condus acolo de 

plutonierul Buliga din Dragşina. Ambulanţa se afla într‐o cavernă, în formă de 

„U”,  avea  lumină  electrică,  sală  de  operaţii,  camere  pentru  adăpostirea 

răniţilor, a medicilor şi a preotului. Marele Război a realizat dezvoltarea servi‐

ciilor  sanitare militare, dotate  cu mijloace  şi personal  crescut. Au  fost  create 

posturi  militare  în  prima  linie,  secţii  sanitare  mobile,  spitale  de  campanie 

specializate,  unităţi  spitaliceşti mari  în  spatele  frontului,  trenuri‐spital.  Răz‐

boiul total, scria Sophie Delaporte, cauzează probleme noi70. 

În timpul ofensivei a V‐a de la Isonzo, Regimentul 61 se afla în zona satu‐

lui San Martino. Prima amintire marcantă a preotului bănăţean despre opera‐

ţiunile militare a fost primirea răniţilor la ambulanţă, descrisă cu detalii demne 

de un reporter de  front: „Saniteţii sosesc destul de des, obosiţi, aducând câte 

un  rănit  pe  targa  lor.  Alţii  vin  singuri  pe  picioare  şi  intră  văitându‐se, 

tremurând  de  frig,  durere  şi  groaza  zilei  petrecute. Medicii, mediciniştii  şi 

întreg personalul lucrează ca şi când aceasta le‐ar fi ocupaţia de viaţă. Se desfac 

bandaje vechi, se cercetează rana, o altă bandajare şi apoi biletul pe care scrie 

numele,  trupa  şi  felul  ranei. Biletul  sau «ţidula»,  cum  se zice,  îl va purta de 

acum prin multe spitale. O astfel de «ţidulă» e foarte preţioasă pentru cel ce o 

are, o şi păstrează bine, iar celor grav răniţi li se prinde cu un ac de haină. Unii 

au  răni  uşoare,  zgârâieturi  de  vreo  piatră.  Alţii,  şi  sunt  destui,  au  mâni, 

picioare şi alte părţi ale corpului zdrobite, sfârticate, iarăşi alţii nu mai au nici 

cunoştinţă. Sânge, sânge, sânge amestecat cu  imală. Scumpul sânge omenesc, 

atât de mult căutat, cruţat, curăţit, aici e fără valoare, Pe el să calcă, să mătură, 

să  aruncă  în  gropane  şi  se  astupă  cu  var”.  Este  o  prezentare  generală  în 

memorialistica de  război,  a dramei  războiului,  în  care  sângele uman nu mai 

avea  niciun  preţ.  Era  simbolul  vieţii  omului,  căreia  războiul  îi  dezvăluie 

limitele şi mai ales faptul că nu mai avea valoare. Această imagine a sângelui 

uman călcat în picioare semnifică şi protestul preotului împotriva războiului şi 

a urmărilor sale pentru oameni. Trecând pe la paturile cu cei suferinzi pentru a 

le alina durerile şi a‐i încuraja, preotul a văzut „feţe supte, priviri ofilite, glasuri 

slăbite, mai degrabă ar cere odihnă decât să răspundă întrebărilor mele. Mi se 

par mai liniştiţi, mai împăcaţi cu situaţia lor”. Cei răniţi sau bolnavi de câteva 

                                                            
70 Ibidem, p. 313. 
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zile  erau  trimişi  înapoi  în prima  linie. Dacă  starea  lor  fizică  era mai uşoară, 

Geţia remarcă starea sufletească, „desperată la ei pe urma gândurilor şi grijei că 

peste câteva zile sau chiar peste câteva ore vor  trebui să se reîntoarcă acolo de 

unde  au plecat  cu gândul  să  scape de  foc”. Obligat  să‐i  înmormânteze pe  cei 

morţi, preotul punea în contrast renaşterea naturii, care îşi urma cursul firesc, cu 

înmormântarea celor decedaţi: „în primăvara timpurie pământul s‐a deşteptat şi 

creşte mereu viaţa  încolţită  în el. O viaţă  înfloreşte  şi alta se  îngroapă”. Este  şi 

speranţa că viaţa va birui asupra morţii, aşa cum natura învia primăvara. 

Cea mai pregnantă amintire din război a preotului Ioan Geţia se leagă de 

atacul cu gaze de la San Martino, pe care l‐a trăit în mod direct şi l‐a relatat în 

cea mai realistă şi dramatică imagine de pe front. Dovadă este faptul că începe 

serialul amintirilor sale de pe  front cu acest episod sângeros care  l‐a dominat 

toată viaţa. Este  o  amintire marcantă  care  îl determină  să prezinte  imaginea 

hidoasă a războiului, moartea colectivă în chinuri sfâşietoare. Este un alt prilej 

de  contestare  a  războiului  nemilos  cu  vieţile  oamenilor  şi  a  noilor  arme  de 

distrugere în masă aduse de războiul tehnologic. Antonio Gibelli considera că 

războiul total, cum a fost Marele Războiul, semna primatul tehnologiei asupra 

naturii,  o  tehnologie  capabilă  de  distrugere,  de  înlocuire  a  naturii.  Olivier 

Lepick consideră că utilizarea armei chimice a constituit unul din evenimentele 

semnificative ale războiului. Deoarece războiul din tranşee nu a dat rezultate a 

fost necesară o armă nouă, o revoluţie tehnică, pentru a provoca o întoarcere la 

războiul în mişcare71. 

Misiunea de a declanşa atacul cu gaze a fost încredinţată Regimentului 61, 

amplasat  în zona  satului San Martino,  la poalele dealului San Michele. Era o 

armă nouă, necunoscută ofiţerilor şi soldaţilor, care au fost instruiţi timp de 12 

zile  în  acest  scop.  Geţia  prezintă  sistemul  instalat  pentru  atacul  respectiv. 

Tuburile  cu gaz  erau zidite  şi aşteptau numai un vânt  favorabil  care  să bată 

spre liniile italiene: „Gazul era condensat în tuburi de oţel, la un semnal acestea 

se deschideau eliberând gazul. Era un gaz ucigător, mai greu decât aerul, care 

mânat de vânt urma să se aşeze în locurile mai adâncite, în coline şi caverne”. 

Starea de spirit printre români nu era una favorabilă, erau deprimaţi şi speriaţi 

că vântul se putea întoarce spre liniile lor. 

                                                            
71 Ibidem, vol. I, p. 274. 
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Geţia prezintă desfăşurarea atacului  în  etape,  cu o  tehnică  similară  cine‐

matografiei.  Începutul  atacului  cu  gaz  din  dimineaţa  zilei  de  29  iunie  1916: 

„cum  a  sâsâit  [gazul]  când  a  fost  liber,  cum  s‐a  lărgit  şi  s‐a  lăţit,  cum  s‐a 

dezvoltat  şi s‐a  înmulţit  şi cum s‐a  înfrăţit cu suflul atâtor  flăşi, cum a pornit 

înainte  rostogolindu‐se  ca  un moloh  ce  înghite  viaţa,  s‐au  îngrozit  italienii 

văzându‐l,  au  căscat  ochii  şi  gura,  ca  în  clipa  următoare  să  rămână  numai 

privirea‐şi îngheţată. Fuga nu ajută, molohul se mişcă repede, italienii au încre‐

menit  în braţele gazului”. Sunt reprezentări audio şi video a ceva necunoscut 

celor prezenţi. 

Etapa următoare a descrierii prezintă primele efecte ale atacului, imediate 

şi devastatoare pentru cei contaminaţi: „Lumina ochilor li‐e furată de durerile 

şi chinurile sălăşluite des de dimineaţă pe pieliţa plămânilor, mistuind‐o  fără 

cruţare.  Strigăte,  văitări,  ţipete,  loviri  cu  pumnii  în  cap  şi  în  piept,  tuşite 

răguşite umplu văzduhul. Pe  coasta dinspre  Isonzo  s‐a  sălăşluit  groaza  care 

întunecă  toată  viaţa. Auzim  cum  se  apropie  de  noi  oameni  otrăviţi. Mama 

mia... Dio mio...  sunt  italieni.  Primele  jertfe  la  ambulanţa  noastră”. Vederea 

acestora  a  impresionat  şi  personalul  ambulanţei:  „ne  înfioram,  ne  cutremu‐

ram... Privelişti îngrozitoare”. Sunt primele imagini înregistrate de Ioan Geţia, 

care duc dramatismul prezentării în crescendo, pe măsură ce efectele atacului 

cu gaze îşi dezvăluie urmările devastatoare: „De faţă ne stau chinuri diavoleşti 

fără  să  putem  face  ceva...  Tuşesc,  scuipă,  le  curg  bale  lungite  din  gură,  din 

piept, din plămâni, din cele mai dinlăuntru ale lor. Acolo s‐a sălăşluit moartea, 

până  acolo  a  împins‐o  gazul  afurisit.  Strigăte,  vaiete,  geme  sufletul  în  ei  de 

durere. Reped mâinile pe piept,  îşi desfac,  îşi trag hainele,  le strică şi cămaşa. 

Aruncă  chipiile  de  pe  cap,  ar  voi  să  se  uşureze,  ar  voi  să  tragă,  să  scoată 

ghiarele namilei care le zgârâie viaţa şi puterea. Capul lor se clatină, picioarele 

le‐au slăbit, corpul lor e gârbovit... Gura lor e fiartă, ochii cu puţină lumină în 

ei. Privindu‐i cetim  îngrozitorul  strigăt după ajutor.  În  lumina vieţii aplecată 

spre stingere vedem durerea nemăsurată şi crescută mai mare decât molohul 

ucigător.  Chinuită,  încălţată,  cu  fruntea  până  la  cer  strigă  veacului  nostru: 

barbarie, barbarie”. Tabloul descris, o imagine pe viu a morţii, reprezintă un alt 

protest  împotriva  războiului  şi  a  mijloacelor  de  distrugere  în  masă.  Acest 

tablou  confirmă  ceea  ce  scria  Joanna Bourke:  „actul  esenţial  al  oamenilor  în 

război nu  este  să moară,  ci  să ucidă”,  faptul  că moartea pare  să  fie  înfiltrată 

indirect şi în manieră generalizată în maşina modernă de război. Acelaşi istoric IIE
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aprecia totuşi că violenţa războiului industrial este numai în aparenţă aceea a 

maşinilor, în realitate este chiar a oamenilor72. Şi medicii erau înfioraţi văzând 

pe duşman în astfel de chinuri. Cazul era nou şi pentru ei, nu au posibilitatea 

să intervină, doar flaşa cu oxigen, dar acestea erau puţine sau lipseau.  

Dramatismul descrierii  lui Geţia creşte progresiv, cu aceeaşi  tehnică cine‐

matografică, pe măsură ce efectele gazului lovesc şi pe alţi combatanţi. Descrie 

manifestările  răniţilor  aduşi  la  ambulanţă:  „Moartea  lucră  repede  acolo.  Se 

aduce  flaşa  cu  oxigen...  Ţâşnete...  se  sperie  italianul,  în momentul  prim  se 

astupă. Gustând din licoarea lui cască gura şi mai larg, închide ochii strâns să 

nu fugă puţina lumină ce a mai rămas în ei. Respiră halos... Îi prieşte... Deodată 

însă porneşte din cele din lăuntru ale sale un val de tusă fioroasă, scuipatul se 

scurge, se scutură de durere... în zadar... a fost prea mare porţia... mântuire de 

chinuri  poate  aduce  numai moartea...  Ea, moartea  e  salvarea...  Unul  într‐o 

parte,  altul  în  altă  parte,  doi  grămadă,  alţii  răzimaţi  de  zid  îşi  scuipă  viaţa. 

Altul  iarăşi ca  şi  lovit de mii de cuţite sare  în sus, se  trânteşte de pământ,  îşi 

frământă pântecele, îşi strânge pieptul, se zbate, se tânguie, apoi deschizându‐şi 

braţele  spre  cer  urlă  de  durere”.  Imaginea muribundului  intoxicat  cu  gaz, 

descrierea realistă a morţii, apropiată de cea cinematografică, este singulară în 

memorialistica  bănăţeană;  nici Coriolan  Băran,  care  a  relatat  acelaşi  atac  nu 

atinge dramatismul descrierii  lui Geţia,  cutremurătoare prin maniera  în  care 

descrie suferinţa, comportamentul militarului în faţa morţii. Este o altă viziune 

asupra morţii decât cea pe care a întâlnit‐o în cariera sa civilă ca preot, care l‐a 

copleşit. De fapt a descris ultimele zvâcniri de viaţă ale celor intoxicaţi cu gaz, 

înainte  de  a muri,  suferinţa,  chinurile.  Imaginea muribundului  intoxicat  cu 

gaze este o altă amintire marcantă,  inedită  şi pentru un preot  familiarizat cu 

moartea. Moartea ca o salvare, pentru a pune capăt chinurilor, ilustrează o altă 

atitudine în faţa morţii, diferită de cea a unui preot. 

Ioan Geţia a consemnat neputinţa medicilor în faţa efectelor gazului, faptul 

că reacţia acestora s‐a rezumat la cuvântul barbarism. Era victoria tehnologiei 

asupra vieţii, pe  care Marele Război a  consacrat‐o. Clasa medicilor nu a mai 

văzut ceva asemănător, scria Sophie Delaporte. 

Ultima  etapă  a  descrierii  atacului  cu  gaze,  aidoma  unui  film,  este 

consacrată imaginii câmpului de luptă după atac: „Tranşeele italiene sunt fără 

                                                            
72 Ibidem, p. 221‐224 („Maşina care ucide”). 
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viaţă până  la al  treilea sau al patrulea  rând... Pe  locul unde se  rostogolise el, 

groaznicul, fiinţa sa, n‐a rămas decât moartea chinuitoare. Tranşeele şi dolinele 

italiene  erau  pline  de  corpuri,  din  care  ghiarele  gazului  au  răpit  viaţa.  S‐au 

stins  cam  la  10.000  vieţi  din  partea  italienilor.  Cu  un  singur  semnal  atâta 

moarte  s‐a  semănat  atunci,  fără  morţii  noştri,  numărul  cărora  a  rămas 

necunoscut”. Pentru Ioan Geţia războiul semnifica biruinţa morţii asupra vieţii 

şi descrierea pe care a făcut‐o era o contestare a coflagraţiei, o condamnare în 

numele darului făcut de Creator omului. 

Temerile militarilor austro‐ungari s‐au confirmat. Au fost otrăviţi şi mulţi 

dintre  ei  din  cauza  mânuirii  neglijente  a  tuburilor,  a  schimbării  direcţiei 

vântului sau pentru că nu mai suportau masca pe figură. Între cei căzuţi era şi 

fiul locotenent‐colonelului Miron Şerb, sublocotenent atunci în Regimentul 61. 

Coriolan  Băran  evalua  pierderile  suferite  de  italieni  la  20‐25.000  de  oameni, 

cifră exagerată. Memorialistica bănăţeană a confirmat faprul că italienii nu erau 

pregătiţi  pentru  un  asemenea  atac,  nu  avea măşti,  ci  numai  o  improvizaţie 

pentru a proteja căile respiratorii. „Prea puţin pentru unealta nouă de luptă”. 

Geţia  a  descifrat  urmările  atacului  şi  la  ambulanţă,  unde  s‐au  adunat 

căruţe cu răniţi din ambele tabere: „Toţi tuşesc, toţi se vaită, se leagănă, se zbat, 

strigă ridicându‐şi faţa spre cer... abia mai pot răspunde. Se târâie îmbătrâniţi şi 

gârboviţi nainte de vreme”. Şansele de supravieţuire au  fost  însă mici pentru 

toţi cei intoxicaţi, indiferent de armata din care proveneau. 

Ultima imagine din relatarea atacului cu gaze este aceea a cimitirului, care 

încheie ciclul reprezentării morţii pe frontul de la Isonzo. În drum spre cimitir, 

marcat de imaginile sângeroase la care a fost martor, Geţia scria: „Gândul meu 

e plin de cele văzute şi auzite. Pentru unii dintre ai noştri masca a fost salvarea 

lor. Italienii nu au fost pregătiţi pentru aşa ceva. La ei s‐a aflat numai ceva vată 

pe  care o adăpau  într‐un  lichid  şi o  ţineau  la nas. Prea puţin pentru unealta 

nouă de luptă”. 

Imaginea cimitirului  încheie ciclul  reprezentărilor morţii pe  frontul de  la 

Isonzo. Morţii Regimentului 61 au fost aşezaţi în cimitirul de pe dolina Devetaki, 

cei din alte regimente austro‐ungare şi  italienii au fost depuşi  în cimitirul din 

Visintini. Este o imagine comună memorialisticii de război, mai ales că organi‐

zarea  cimitirelor  aparţinând  armatei  austro‐ungare  a  fost  reglementată  de 

comandamentul general: „Lungi şiruri de cruci, uscate de dogoarea Carstului, 

vestesc  trecătorului  hecatomba  de  jertfe  adusă  în  sectorul  ostilităţilor  cu IIE
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italienii”.  Între  cei  înmormântaţi  acolo  se  afla  şi  Constantin  Iancovici,  fost 

învăţător la Sârbova. Sublocotenentul Miron Şerb a fost depus în cimitirul din 

San Daniel. A  fost  cea mai  traumatică amintire a preotului  Ioan Geţia de pe 

frontul italian. 

Combatanţii de pe Carst s‐au luptat şi cu căldura dogoritoare, încât ploaia 

era considerată cea mai mare binefacere. „În această văpaie – scria Geţia – s‐a 

iscat  focul patimilor,  al urei  şi  al duşmăniei  înarmate  cu  toate mijloacele de 

distrugere. În două focuri se muncea fiinţa omenească. În forme de schingiuire 

şi de chinuire numai  iadul va  fi mai  iscusit. Carstul, gura Gheenei omeneşti, 

fără de  fund  şi de  spaţiu”.  Imaginea  frontului de pe Carst,  identică  cu  cea a 

iadului,  a  fost  una  comună  în memorialistica  bănăţeană.  Războiul  era  echi‐

valent cu iadul, o altă formă de contestare a marii conflagraţii. 

Vara  anului  1916  a  fost  una  agitată  pe  frontul  italian. Atacul  cu  gaze  a 

demoralizat şi combatanţii din Regimentul 61. După şocul suferit, comandanţii 

au  cerut  preoţilor  să  fie  prezenţi  în mijlocul  soldaţilor  în  tranşee,  până  în 

primele  linii, pentru a‐i  îmbărbăta  şi a  le  reface moralul. Clerul  în uniforme, 

cum  au  fost  denumiţi  capelanii  militari  din Marele  Război,  a  avut  un  rol 

deosebit pr front. Au constituit un factor de coeziune morală pentru a menţine 

disciplina în rândul trupei, pentru „a încerca marginalizarea experienţei morţii, 

a o  îndepărta cât mai mult de orizontul mental a milioane de oameni”. Carlo 

Straccini a subliniat rolul eficace al capelanilor militari în asistenţa soldaţilor pe 

front  sau  în  spitale,  în  asistenţa morală  a  combatanţilor  sau  în menţinerea 

coeziunii trupei73. Pentru preotul Geţia a fost o ocazie de a cunoaşte şi descrie 

sistemul  de  apărare  din  sectorul  San Martino:  „căile  erau  tăiate  în  stâncă, 

săpate până  la  înălţimea omului... Prin doline  erau ascunzişurile  trupelor,  în 

caverne mai mici sau mai mari sau numai prin acoperişuri întărite”. 

Pentru Stéphane Audoin‐Rouzeau Marele Război a fost „războiul de tran‐

şee,  care au  cunoscut un grad de  sofisticare  fără precedent”. Din punctul de 

vedere  al  istoricului,  ele  reflectă  superioritatea  apărării  asupra  atacului,  una 

din  caracteristicile  principale  ale Marelui  Război74.  Paul  Fussell  a  desemnat 

tranşeea cu expresia „lumea troglodiţilor”, apreciind că în tot războiul sistemul 

de  tranşee a rămas  fix, cu mici modificări de  la câteva sute de metri  la câţiva 

kilometri.  Tranşeea  ca  simbol  al  războiului  apare  şi  în  amintirile  lui  Geţia. 

                                                            
73 Ibidem, vol. II, pp. 136‐137. 
74 Ibidem, vol. I, p. 241. 
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După descrierea acestora, tranşeele din prima linie erau cele mai expuse. Unele 

erau adânci de doi metri, acoperite cu sârmă împletită ca apărătoare împotriva 

grenadelor de mână.  În  faţă  aveau drept  scuturi plăci de oţel  gros. Distanţa 

dintre  cele două armate  era de 4‐8 metri,  împânziţi  cu  sârmă ghimpată. Din 

amândouă părţile se forau tunele pentru a ajunge la inamic. Deşi era o imagine 

comună  pentru  tranşeele  de  pe  Carst,  Geţia  a  reţinut  ca  element  distinctiv 

„duhoarea”  ce persista  între  linii:  „Între  tranşee,  agăţat  şi  acoperit  cu  sârme 

încâlcite,  zace  unul  sau mai multe  cadavre,  rămase  acolo  dintr‐un  atac mai 

demult”. Deşi au încercat să le tragă cu cârlige, iar noaptea aruncau acolo var, 

totul a  fost  în zadar, „duhoarea e chinuitoare”, scria Geţia. Acesta a  traversat 

liniile de  tranşee sub  focul obuzelor de brand, numite de combatanţi „mâţe”, 

care aveau un efect psihic deosebit.  

După  atacul  cu gaze, Regimentul  61 a  fost  împins  spre mare  în  sectorul 

„Sagrado”. Ambulanţa a  fost mutată de  la Devetaki  la Paljkisce, mai aproape 

de Gorizia. Geţia a avut astfel ocazia să viziteze oraşul  într‐o zi mai  liniştită. 

Descrierea  lui  surprinde  urmările  războiului  asupra  frumosului  oraş.  Era 

dominat de Citadella ce păstra  şi ea urmele  luptelor, pe alocuri „muşcată de 

câte o grenadă sau ciuruită de şrapnele”. Casele din oraş erau atinse de obuze, 

unele  şi  ruinate. Această  privelişte  îi  oferă  pcazia  să  exprime  protestul  său 

împotriva  războiului,  firesc  la  un  preot,  de  data  aceasta  şi  un  admirator  al 

monumentelor:  „Nu merită  să  fie  bombardat  cu  ghiulele  inconştiente. Atâta 

podoabă să se zdrobească este fără rost şi nu  înţelegem de ce se face... e prea 

frumos  la Görz şi  jur. Acolo ar  trebui să  înflorească viaţa, bucuria şi veselia”, 

încheia Geţia într‐o pledoarie pentru inutilitatea războiului. 

Ioan Geţia a participat la ofensiva a VI‐a de la Isonzo, pe care a considerat‐o 

mai „intensivă”. Regimentul 61 a luptat în zona satului San Martino şi a înălţi‐

mii  San  Michele.  Ofensiva  a  început  în  4  august  1916  printr‐un  puternic 

bombardament de artilerie: „Întreg  teritoriul din spatele nostru se  împănează 

cu explozii  şi  îndeosebi drumurile, serpentinele,  încrucişările de căi  şi cunos‐

cutele locuri de rezerve, între care şi «Lagăr S» se bombardează cu sârguinţă”. 

André Dumenil considera că bombardamentul de artilerie a fost experienţa cea 

mai  traumatică  pentru  combatanţi75.  Efectele  bombardamentului  în  liniile 

austro‐ungare  sunt decsrise  cu o mare  capacitate de observaţie,  cu virtuţi de 

                                                            
75 Ibidem, p. 216. 
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reporter de război. Este o imagine a unui combatant, familirizat deja cu războiul, 

care  are  propriile  reprezentări  despre  începutul  ofensivei:  „Când  se  ridică 

bulgării e ca un zid enorm pe care îl aruncă pământul în vânăţii. Culorile cele 

mai întunecate se împreună într‐o negură infernală şi fumul exploziilor surii e 

rânjetul satanic. Mătăhale uriaşe se şupesc cu furie către pământ, îl scormonesc 

cu coarnele şi ghiare de oţel, pufuesc, tuşesc, râgâie îndelung, răcnesc groaznic 

şi se tăvălesc în luptă... Un Hephaistos uriaş se zbuciumă cu un imens târnăcop 

înfocat în braţele sale de fier, răscolind măruntaiele pământului. Auzul prinde 

un  vuiet,  bubuit  neîntrerupt,  urletul  de  uragan  distrugător”.  Era  începutul 

ofensivei din 4 august 1916 cu efectele distrugătoare ale războiului tehnologic 

asupra naturii, care întruchipa simbolul păcii.  

Nici misiunea preotului nu era uşoară  în aceste  împrejurări. El  trebuia să 

poarte grijă şi „pentru ranele sufleteşti”, misiune deloc uşoară deoarece „sin‐

gurul medicament e cuvântul, cu care se nizuieşte preotul să îndrepte sufletul 

obosit  spre  nădejdea  în  ajutorul  atotputernicului  Dumnezeu”.  Providenţa 

divină  era  considerată  unica  speranţă  în  faţa  ororilor  războiului.  Pe  lângă 

alinarea celor suferinzi, preotul oficia serviciul religios la înmormântarea celor 

căzuţi şi numărul acestora nu era mic. Geţia constata cu tristeţe că la cimitirul 

de  la Devetaki „s‐a  înmulţit  lucrul, ba a  trebuit să se ceară ajutoare pe  lângă 

patrula  obişnuită, pentru  ca  să  se poată pregăti  locul de  vecinică  odihnă pe 

seama tuturor celor căzuţi”. 

Înmormântarea celor căzuţi în timpul ofensivei a pierdut mult din tipicul 

său religios, apare ca o rutină, mai degrabă ca o ipostază a luptelor. Moartea şi 

mormintele  erau parte organică a  războiului. Serviciul  religios  la  înmormân‐

tare era limitat, redus la slujba prohodului: „În loc de clopote deasupra noastră 

sună  şi  răsună  în  calea  lor  granatele...  Ce  se  lucrează  acolo  sus  nu  este 

pământesc  şi  ce  se  suferă  şi  se  prestează  nu mai  este  omenesc.  Gloanţele, 

granatele, şrapnelele, minele şi alte instrumente nu zboară singuratice, trimise 

din mii  de  guri,  ele  înaintează  în  coloane.  Unde  cad  şi  unde  se  crapă  de 

explozie, acolo parcă nu mai rămâne nici pământul”.  

Ofensiva a VI‐a de la Isonzo s‐a desfăşurat în defavoarea trupelor austro‐

ungare. Cu efectivele mult reduse, Regimentul 61 a fost obligat să se retragă în 

faţa  superiorităţii  italienilor,  pe  toate  planurile:  „Apărarea  poziţiilor  noastre 

este  numai  de  scurtă  durată.  Sectoare  întregi  se  pierd...  Ofensiva  este  de 

intensitate necunoscută până acum, iar trupele noastre stau răzimate numai pe IIE
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puterile proprii. Suntem în ziua a patra sau a cincea şi nu vedem niciun ajutor 

trecând peste ai noştri, nu avem nicio nădejde de la spate, suntem descoperiţi”. 

După  13  luni  de  lupte,  în  9/10  august  Regimentul  61  s‐a  retras,  aban‐

donând sistemul de apărare de până atunci, „fortăreţe în adevăratul înţeles al 

cuvântului”,  cum  scria  Ioan  Geţia,  pentru  care  s‐au  făcut  mari  eforturi. 

Pregătirile pentru retragere au obligat preotul să înmormânteze ultimii militari 

căzuţi. Au  fost  depuşi  în  grabă,  într‐o  groapă  a Regimentului  46,  fără  cruci 

însă, deoarece nu mai aveau. Retragerea s‐a făcut într‐o atmosferă deprimantă, 

provocată de numărul mare al răniţilor, cărora ambulanţa nu le mai putea face 

faţă, mai ales  că nu mai aveau materiale pentru pansare. Regimentul  a avut 

pierderi mari  în  retragere. Pe  fundalul  retragerii, Geţia proiecta o  imagine  a 

frontului, „care arde cu  toate culorile văpaiei”. Se distinge  imaginea  înălţimii 

San Michele  în  flăcări,  asemănată  cu  aceea  a  unui  vulcan  din  care  lava  se 

scurgea până  la Marea Adriatică. Ofensiva a VI‐a de  la Isonzo s‐a  încheiat cu 

înaintarea italienilor. Pe lângă pierderile umane mari, trupele austro‐ungare au 

fost obligate să abandoneze tranşeele, cavernele, drumurile construite cu mari 

sacrificii umane şi materiale. 

Într‐o primă  etapă, Regimentul  61  s‐a  retras  la Kostanjevica‐Karst, unde 

până atunci s‐a aflat comandamentul Corpului VII austro‐ungar. Au găsit un 

sat mort.  Şcoala care a servit drept sediu comandamentului Corpului VII era 

pustie, în sat casele erau stricate, ciuruite, drumurile sparte. Biserica a avut cel 

mai mult de suferit. Aprovizionarea cu apă şi mâncare era foarte grea. 

Pentru preotul Geţia  o  amintire marcantă  în  acest peisaj dezolant  a  fost 

primirea  capelei  campestre,  pe  care  o  descrie  în  premieră  în memorialistica 

bănăţeană: „o ladă frumoasă, vopsită în negru, măsurând circa 1 metru lungi‐

me, 60 cm. lăţime şi 50 cm. înălţime, deasupra cu inscripţia «gr.ort. Feldkapelle 

no. 66». Înăuntru se aflau cele necesare pentru celebrarea Sf. Liturghii, în afară 

de Sf. Antimis”. 

Cu ocazia zilei împăratului, 18 august, preotul a oficiat o slujbă religioasă. 

A săvârşit serviciul religios într‐o poiană, în prezenţa a ceea ce a mai rămas din 

regiment.  Era  un  moment  de  linişte,  amplificată  de  pacea  ce  o  transmitea 

natura, cea care  i‐a oferit  locul  liniştit pentru un  lăcaş de cult: „Frunzişul viu 

care  ne  înconjoară  e  ca  un  zid  dintr‐un  mare  lăcaş”.  Verdele  păduricei 

Temnica‐Lipa era o binefacere după traumele suferite. În mod simbolic, în loc 

de busuioc, Geţia a  folosit un mănunchi de  frunze. Natura  invocată  reamin‐IIE
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teşte  liniştea  şi atmosfera de  reculegere din biserică, pe  care o opune distru‐

gerilor războiului. În atmosfera paşnică oferită de natură „din toată piepturile 

se înalţă rugăciunea fierbinte în care cerşim iertarea şi mântuirea”. Rugăciunea 

a  fost una din  formele de  exprimare  a devoţiunii  religioase a  soldaţilor76. D. 

Caracostea susţinea că sentimentul religios „ajuta nu numai să trăieşti, dar şi să 

mori”77. 

Regimentul 61 a trăit un an printre stâncile Carstului, luptând cu inamicul 

şi cu relieful care nu le‐a fost întotdeauna prielnic. Din vara anului 1915 până 

în august 1916, scria Geţia, militarii au trăit „zguduiri tragice” care le‐au afectat 

moralul. Puţinele momente de  linişte erau prilejuri de a se despărţi de ororile 

războiului, de a  se bucura de pacea  şi  frumuseţea peisajului.  În august 1916, 

regimentul se afla în păduricea de la Lipa, „frumoasă, tânără şi plină de viaţă”. 

Tinereţea combatanţilor şi a naturii au făcut ca cei dintâi să se împrietenească 

cu  peisajul,  să  evadeze  din  atmosfera  de  confruntare  în momente  de  pace: 

„Pajiştea din care crescuseră arborii mlădioşi era şi ea fragedă, ca anii copilăriei 

şi  verdele  strălucitor  era  asemenea nădejdei nevinovate,  care  luminează  anii 

zburdălniciei”.  Învierea  naturii  simboliza  triumful  vieţii  asupra  morţii, 

speranţa reîntoarcerii soldaţilor la viaţa de dinainte de război. Războiul însă a 

continuat, iar aşteptata pace s‐a mai prelungit. Unităţile austro‐ungare au fost 

hărţiute continuu de italieni. Regimentul 61 a fost trimis  în prima  linie  la San 

Grado di Merna. În 28 august 1916 militarii au primit ştirea intrării României în 

război alături de Antantă, salutată din tranşeele italiene cu urale „Evviva” şi cu 

manifestări  de  neîncredere  şi  suspiciune  din  partea  reprezentanţilor  altor 

naţionalităţi. Secuii au cerut să fie lăsaţi să plece la casele lor să‐şi apere avutul 

şi  li  s‐a  aprobat.  Comandanţii  nu mai  aveau  încredere  în  ofiţerii  şi  soldaţii 

români,  aceştia  erau  mereu  suspectaţi,  încât  au  fost  obligaţi  la  o  izolare 

voluntară, nu mai schimbau niciun cuvânt, numai priviri şi tăcere. 

În  această  atmosferă  preotul  Ioan Geţia  a  primit  ordin  să  se prezinte  la 

Ljubliana,  la  protopopul  Pavel  Boldea,  şeful  clerului militar  ortodox  de  pe 

frontul  italian. La întrunire au participat preoţii militari Romul Ancuşa paroh 

la  Văliug,  Cornel  Panciovan  din  Mărcina,  Coriolan  Buracu  administrator 

parohial la Mehadia, Iosif Drăgoi preot în Globurău şi doi preoţi sârbi. Retraşi 

în parcul Tivoli din oraş, pentru a  fi  la adăpost de urechile  spionilor austro‐

                                                            
76 Annette Becker, La guerre et la foi, p. 99. 
77 D. Caracostea, op.cit., pp. 247, 257, 262. 
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ungari, protopopul  i‐a adus  în mijlocul naturii pentru a‐şi descărca  inima de 

furtuna  care  îi  măcina  sufletul  ca  urmare  a  înfrângerii  armatei  române  la 

Turtucaia. În aceeaşi seară, la cafeneau „Union” din oraş, în public, protopopul 

le‐a  spus  preoţilor  săi:  „Nu  vă  temeţi  până  mă  vedeţi”.  Era  un  mesaj  de 

încurajare, de speranţă şi nădejde pentru viitor. Amintirile lui Geţia se încheie 

cu un  luminos portret  făcut protopopului, un omagiu postum aceluia  care a 

fost adevărat părinte pentru  toţi preoţii militari  români de pe  frontul  italian, 

majoritatea proveniţi din Episcopia Caransebeşului. 

Ultimele amintiri depănate de Ioan Geţia sunt de pe frontul de la Verdun. 

Cu talentul dovedit în cazul memoriilor despre operaţiunile din Italia, preotul 

bănăţean  începe povestirea cu prezentarea  făcută de căpitanul Anton Pfan  în 

faţa  comandantului  regimentului,  colonelul Alois Hayek,  referitoare  la  tradi‐

ţiile Regimentului 61  Infanterie Timişoara.  În postul de comandă al  regimen‐

tului,  săpat  în  apropiere de Verdun,  adjutantul Anton Pfan  a  făcut  o  scurtă 

istorie  a  regimentului  înfiinţat  în  1798.  Acesta  a  participat  la  luptele  cu 

francezii de la Marcolo (1800); în 16 aprilie 1809 a câştigat bătălia de la Sacile, 

continuând  luptele  cu  armatele  lui  Napoleon  între  1813‐1815.  În  timpul 

revoluţiei de la 1848‐1849 a fost victorios la Custozza (1949) şi la Novara (1849), 

unde  împreună  cu  Regimentul  43  de  la  Caransebeş  a  înfrânt  Piemontul. A 

obţinut  succese  împotriva  Sardiniei  la Montebello,  iar  în  1866  a participat  la 

luptele  împotriva  Prusiei  la  Königgrätz.  După  ce  Austro‐Ungaria  a  obţinut 

administrarea  Bosniei  şi  Herţegovinei  la  Congresul  de  la  Berlin,  în  1878  a 

înfrânt  pe  turci  la  Doboj.  Potrivit  relatărilor  adjutantului,  până  la  Marele 

Război regimentul a participat la 160 de bătălii, având şi 40 asedii de cetăţi. 

În timpul Marelui Război, Regimentul 61 a luptat contra sârbilor la Semen‐

dria,  în Carpaţi  la Rohatyn, Drina  şi Dukla,  apoi  în mai  1915  a participat  la 

ofensiva  împotriva  ruşilor,  ajungând  până  aproape  de  Przemyśl.  Din  iunie 

1915 a fost adus pe frontul italian, mai întâi pe culmile Carintiei, apoi în iulie a 

coborât la Doberdo, San Martino şi pe Carst. Aici a participat la ofensivele II‐XII 

de  la  Isonzo. Marea ofensivă din octombrie 1917, victorioasă pentru Puterile 

Centrale,  a  făcut posibilă  înaintarea  regimentului până  la Piave,  în  faţa  înăl‐

ţimii Montello. De acolo a urcat  în Tirol, unde a participat  la ultima ofensivă, 

începută în 15 iulie 1918. 

De aici a  fost  transferat pe  frontul de  la Verdun, unde  regimentul a  fost 

împrăştiat „pe colinele descoperite de cununa verdeţului şi prin văile golite de IIE
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bogăţia pădurilor”. În drum spre adăpostul fixat memorialistul a avut prilejul 

să  vizioneze  sistemul  de  fortificaţii  de  la  Verdun,  oferit  de  un  punct  de 

observaţie al artileriei germane. Era  împrăştiat pe zeci de kilometri  şi avea  în 

faţă forturile Donaumont şi Hardaumont. Acesta din urmă a fost ocupat şi apoi 

pierdut de germani în timpul operaţiunilor din 1916. 

Imaginea observată prin aparatele artileriei germane era  jalnică: „Pădurea 

de odinioară a dispărut... Pământul e scormonit, întors şi sterp. Gropane răsco‐

lite de mătăhalele ucigătoare îşi cască gura înţepenită în durere. Arşiţa focului 

a ars buzele naturii prin aceste locuri. Nu se aude niciun ciripit încântător, nu 

ţicneşte  nicio  fiinţă  zglobie  ce  farmecă  şi  face  să  tresalţi.  Tăcere mută,  fără 

niciun sâsăit. Pustiu  fără speranţă... singur omul e  rătăcitor  în această sahară 

chinuitoare”. Ca  şi  pe  frontul  italian,  deplânge  dezastrul  provocat  naturii  şi 

mediului de către război, motiv constant al memoriilor sale de război. 

Regimentul  a  fost  aşezat  în  satul  Étraye,  părăsit  de  populaţia  civilă: 

„Armata este stăpână peste tot. Străzile poartă numiri germane”. Din 1916 aici 

nu  s‐au  mai  auzit  împuşcături.  Era  locul  unde  au  fost  deplasate  unităţile 

germane  decimate  pentru  refacere.  Pentru  adăpostirea  lor  au  fost  construite 

barăci  în  formă de vile,  cu  terase, ocupate de 2‐4 persoane. Deşi viaţa părea 

normală,  combatanţii Regimentului 61  erau  îngrijoraţi pentru  ce va urma,  se 

întrebau de ce au fost aduşi aici. 

Îngrijorarea  a  fost  provocată  de  activitatea  deosebită  care  a  început  pe 

frontul de vest, de acţiunile tot mai energice, de intensificarea bombardamen‐

telor de artilerie, de atacurile aviaţiei. „Lumea e tot mai nervoasă, sensibilă în 

faţa pericolului, mulţi caută scăpare”, scrie memorialistul. Era luna septembrie 

1918.  Toate  mişcările  de  pe  front  indicau  o  nouă  ofensivă.  Desfăşurarea 

luptelor a provocat pierderi regimentului, un batalion întreg a fost capturat, au 

scăpat ca prin minune numai comandantul cu vreo câţiva soldaţi. Aici românii 

au întâlnit şi trupele formate din africani. 

Luptele din  septembrie  s‐au  încheiat  în condiţii grele pentru Regimentul 

61. O  parte  din  regiment  a  fost  trecut  în  refacere,  iar  trupele  germane  greu 

încercate au fost regrupate. 

Ultima amintire marcantă  se  referă  la un atac masiv al aviaţiei  franceze. 

Memorialistul scria: „e plin ceriul şi răsună văzduhul de zumăitul” avioanelor, 

al  căror  număr  nu‐l mai  poate  controla.  Efectele  distrugătoare  ale  atacului 

aviaţiei,  combinat  cu  cel al artileriei, amplifică  frica militarilor:  „Groaza ne‐a IIE
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umplut oasele de frică”, deşi şi‐au găsit salvarea într‐o groapă de 4 metri, unde 

singura preocupare a celor adăpostiţi acolo era  invocarea providenţei divine: 

„Fiinţa se alină într‐o sfântă rugăciune... Rugăciune, rugăciune tare, rugăciune 

neclătită,  rugăciune mântuitoare.  Scut  nevăzut  şi  puternic.  Linişte...  liniştea 

sufletului, odihnă,  curăţită de  toată povara pământească... Lumină... Lumină 

lină  a Tatălui  ceresc... Nu mai  este  frică, nu mai  este  întunerec, nu mai  este 

moarte. Minune”. Invocarea Divinităţii prin rugăciune a fost una din manifes‐

tările devoţiunii religioase în Marele Război. 

La ieşirea din groapa ce le‐a fost salvarea mai pot vedea retragerea avioa‐

nelor, asemănată cu un stol de cocori şi consecinţele bombardamentelor avia‐

ţiei şi artileriei franceze. Prin praful şi fumul ce se ridica mai văd „jalea” ce a 

rămas  pe  pământ:  „Pe  drum  trăsuri  deşirate,  cai  sfârtecaţi,  oameni  ucişi, 

ciuntiţi, Valea Plângerii”. 

Deşi nu  are dramatismul  sau  realismul  amintirilor de pe  frontul  italian, 

memoriile lui Geţia de pe frontul de la Verdun prezintă aceleaşi trăsături, teme 

şi  simboluri,  confirmând  valoarea memoriilor preotului militar despre  expe‐

rienţele trăite în Marele Război. 

 

În spatele frontului 
 

Preoţimea română de  toate confesiunile, rămasă acasă a  îndurat,  la rândul ei, 

opresiunea  autorităţilor  ungare.  Urmăriţi  sistematic,  bănuiţi  şi  acuzaţi  de 

trădare, de spionaj, unii au suferit pedepse cu  închisoarea, mai  lungi sau mai 

scurte,  mulţi  fiind  deportaţi  la  Sopron  şi  satele  vecine.  O  listă  incompletă 

realizată  de  Mircea  Păcurariu  menţiona  21  de  preoţi  bănăţeni  închişi,  25 

deportaţi  în  lagăre,  4  preoţi morţi  în  închisoare  sau  deportare,  1  preoteasă 

deportată,  2  preoţi  refugiaţi  în  România78.  La  toate  aceste  suferinţe  s‐au 

adăugat apoi măsurile  luate de guvernul Ungariei  împotriva  învăţătorilor de 

pe  aşa  numita  „graniţă  culturală”  şi  a  profesorilor  de  la  şcolile  pedagigice, 

după  intrarea României  în  război alături de Antantă. Preoţii  şi  învăţătorii au 

fost  consideraţi  principalii  vinovaţi  pentru  manifestările  naţionale  ale 

populaţiei româneşti. 

                                                            
78  Mircea  Păcurariu,  Politica  statului  ungar  faţă  de  biserica  românească  din  Transilvania  în 

perioada  dualismului  (1867‐1918),  Sibiu, Edit.  Institutului Biblic  şi de Misiune  al Bisericii 

Ortodoxe Române, 1986, pp. 260‐282. 
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Conduita  naţională  a  preoţilor  şi  învăţătorilor  români  s‐a  manifestat 

continuu pe toată durata războiului şi mai ales în timpul revoluţiei din toamna 

anului  1918.  Pe  lângă  suferinţele  îndurate,  mai  ales  din  1916,  preoţii  şi 

învăţătorii şi‐au demonstrat calitatea de lideri ai populaţiei româneşti la nivelul 

comunităţilor, ca de altfel şi a ierarhilor ca lideri ai naţiunii române. 

Un episod mai puţin cunoscut a relatat Aurel Moacă, unul dintre cei mai 

apropiaţi colaboratori ai episcopului Miron. Încă din vara anului 1916, guver‐

nul a  luat măsuri pentru  îndepărtarea mitropoliei  şi a Episcopiei Caransebe‐

şului, aflate  la graniţa cu România, spre  interiorul regatului ungar. Episcopul 

Miron a primit o adresă confidenţială de  la Ministerul de culte, prin care  i se 

punea în vedere „o eventuală transportare în interiorul ţării a averei mobile a 

diecezei”. În calitatea sa de la consistoriu, Moacă a primit misiunea să găsească 

o soluţie  în acest sens. După o serie de  întrevederi  la episcopie, a  îmbrăcat o 

ladă  voluminoasă  cu  tablă  zincată  pentru  a  adăposti  documentele  mai 

importante  ale  episcopiei.  S‐a  hotărât  ca  lada  cu  documente  să  fie  îngropată 

noaptea  în secret,  în grădina reşedinţei episcopale,  într‐un  loc ascuns, cunoscut 

numai de câţiva inşi, consideraţi de încredere. Pentru valorile eparhiei, episcopul 

a  dispus  să  se  facă  un  inventar  special  şi  toate  pregătirile  pentru  a  putea  fi 

transportate în securitate. În timpul acestor pregătiri, episcopul a fost informat că 

guvernul intenţiona să‐l forţeze să se mute cu tot consistoriul în oraşul Orosháza, 

un mic oraş din comitatul Békés, deoarece, considera Moacă, guvernul nu avea 

încredere  în  conducerea  consistoriului.  Faptele  s‐au  petrecut  după  intrarea 

României  în  război, când  şi cele două mitropolii  româneşti, ortodoxă  şi greco‐

catolică, au fost mutate la Oradea. Episcopul s‐a împotrivit mutării episcopiei în 

oraşul  menţionat,  de  teama  resentimentelor  autorităţilor  şi  ale  populaţiei 

maghiare faţă de români, tot timpul spionaţi şi suspicionaţi. Este perioada în care 

a  început  fenomenul  internărilor  masive  de  preoţi  şi  învăţători  români  în 

lagărele  din  Ungaria.  De  altfel,  autorul menţiona  că  lista  celor  proscrişi  din 

Caransebeş, propuşi  să  fie  internaţi  în  lagăre,  în  frunte  cu protosinghelul  Iosif 

Traian Badescu, asesor consistorial  la senatul bisericesc, era pregătită pe biroul 

comitelui  suprem  din  Lugoj. Moacă  opina  că  numai  înţelepciunii  acestuia  se 

datora  faptul  că  unii membri  ai  consistoriului  şi  ai  corpului  profesoral  de  la 

Institutul teologic şi pedagogic nu au fost deportaţi. În atmosfera de duşmănie 

faţă  de  români  au  fost  unele  voci  din  consistoriu  care  recomandau  „să  ne 

refugiem în munţi cu valorile episcopiei”, idee nerealizabilă. IIE
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În  aceste  împrejurări  a  venit  ordinul  de  evacuare  de  la  guvern. Consis‐

toriul  a  hotărât  transportul  valorilor  episcopiei  la  Budapesta.  Echipa  care 

trebuia  să  asigure  deplasarea  era  formată  din  episcop,  asesorul  consistorial 

Iosif Traian Badescu, Nicolae  Ionescu avocatul consistoriului  şi Aurel Moacă. 

Ultimul a primit  însărcinarea să se ocupe de averea mobilă a episcopiei, care 

era plasată  în hârtii de  stat,  în  acţiuni  şi depuneri  la diferite bănci. Pentru a 

abate atenţia celor din  jur, Moacă  le‐a pus  într‐un geamantan vechi,  în care a 

împachetat „cele câteva milioane” ce  reprezentau averea mobilă a episcopiei. 

După  părerea  lui,  nici  înainte  de  război  aceşti  bani  nu  reprezentau  o  avere 

deosebită pentru o eparhie cum era cea a Caransebeşului, dar pentru cei care 

au contribuit  la adunarea ei „era o avere  imensă”, deoarece s‐a realizat  într‐o 

epocă  de  prigoană.  În  ultimul moment  Iosif  Traian  Badescu  s‐a  retras  din 

echipa desemnată să însoţească averea episcopiei. 

Bunurile şi valorile episcopiei au fost depuse în sute de colete, lăzi, cufere 

şi se aştepta să fie transportate cât mai repede, deoarece agenţii guvernului au 

răspândit vestea că vin românii. Au  fost depuse  în ultimul  tren ce a mai  fost 

aprobat să treacă graniţa, care era ticsit. După o călătorie de 24 de ore, geaman‐

tanul cu valori a fost depus în depozitele de la subsolul unei bănci, într‐o casetă 

ale cărei chei au fost luate, un rând de episcop, celălalt de Aurel Moacă. 

În timpul şederii în capitala Ungariei, ierarhul a fost urmărit tot timpul de 

detectivi, o dovadă a neîncrederii autorităţilor politice faţă de episcopul Miron. 

Acesta  obişnuia  să  ia  masa  la  restaurantul  „Cornul  vânătorilor”,  locul  de 

întâlnire al  românilor din Budapesta, unde erau cazaţi  şi deputaţii  români  în 

parlamentul  Ungariei.  Aici  arhiereul  a  fost mereu  supravegheat  de  agenţii 

poliţiei secrete.  

La Budapesta episcopul Miron a făcut demersuri pe lângă autorităţi pentru 

eliberarea celor  internaţi în  lagăre. În pofida mutării forţate, episcopia a func‐

ţionat. Arhiereul a organizat un birou, ulterior mutat în casele Gojdu, de unde 

Aurel Moacă a purtat corespondenţa oficială a episcopiei. În această perioadă 

episcopul  a  făcut  şi  o  călătorie  la Viena pentru  a  se  informa despre  situaţia 

politică, spunea Moacă.  În perioada de o  lună, cât a stat  în capitala Ungariei, 

episcopul  a  participat  la  o  serie  de  consfătuiri  politice,  despre  care Moacă 

promitea că va scrie cu altă ocazie. 

Pe  un  alt  front  s‐a  luptat  Sofia  Imbroane,  soţia  cunoscutului  militant 

bănăţean pentru unirea Banatului şi Transilvaniei cu România, preotul Avram IIE
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Imbroane. Este  acela al  refugiului  în Vechiul Regat,  în  ianuarie  1915, pentru    

a‐şi urma  soţul  aflat  la Bucureşti. Au  trecut  clandestin  graniţa  la Predeal  în 

ultima  clipă, urmăriţi de ordinul de arestare  emis de Siguranţa maghiară.  În 

condiţiile  grele  pentru  refugiaţi  din  capitala  României  a  rămas  singură  cu 

copiii,  deoarece  preotul  Avram  Imbroane  s‐a  înrolat  ca  voluntar  în  armata 

română, după  ce  a participat  activ,  alături de N.  Filipescu  şi  Take  Ionescu  la 

manifestaţiile organizate în capitală pentru intrarea României în război alături de 

Antantă.  Sofia  Imbroane  şi‐a  protejat mereu  soţul  de  atacurile  germanofililor, 

care nu ezitau să acţioneze violent împotriva partizanilor Antantei. 

Înfrângerea  armatei  române  de  la  Argeş  a  determinat‐o  să  părăsească 

capitala  şi  să  ia  drumul  pribegiei  în Moldova.  A  suferit  toate  privaţiunile 

cunoscute ale  retargerii  în Moldova, cu sprijinul populaţiei  locale  la Galaţi  şi 

apoi  la  Iaşi,  la  via  lui  Strunga,  la  bariera  oraşului,  unde  erau  adăpostiţi  şi 

soldaţi ruşi: „Era singură cu patru copii. Soţul îi era în Rusia. Alimente puţine. 

Lemne mai deloc. Zahăr numai de  la  ruşi.  Şi‐n  Iaşi  secera  furia  exantemati‐

cului...”. Aici  a  reuşit  să  dejoace  o  încercare  de  asasinare  a  regelui,  ajutând 

astfel  ţării,  care  „i‐a  dat  să  vadă  miile  de  voluntari  ardeleni  şi  bănăţeni, 

defilând înaintea vitezului rege, în acel memorabil 10 mai 1917”. 

Conduita  preoţilor  explică  mobilizarea  exemplară  a  satelor  în  timpul 

revoluţiei  din  toamna  anului  1918,  când  s‐au  aflat  în  fruntea  manifestărilor 

româneşti. Rolul lor în înlăturarea organismelor politice sau administrative a fost 

recunoscut, apreciat şi de memorialistica bănăţeană. Li s‐au adăugat studenţii de 

la  institutele  teologice  sau  pedagogice  în  organizarea  consiliilor  naţionale 

comitatense, districtuale  sau  locale. Pentru  că au  fost  în  fruntea manifestărilor 

naţionale din  1918‐1919, dar  şi pentru  că  au  trăit  într‐un număr  atât de mare 

calvarul  anilor de  război, pe  front  sau  în  ţară,  ei  au  contribuit  într‐un număr 

relativ mare la fixarea memoriei bănăţene despre vremurile pe care le‐au trăit. 

Clerul din Banat a avut ca model comportamentul episcopilor Miron Cristea 

şi  Ioan  Ignatie Papp,  al Aradului. Mărturiile preoţilor  şi  învăţătorilor despre 

participarea  la  evenimentele  dintre  1914‐1919  constituie  un  alt  segment  al 

memoriei bănăţene despre război şi urmările acestuia, care pentru bănăţeni s‐a 

încheiat în 1919 şi chiar mai târziu, după întoarcerea din prizonieratul din Rusia. 

Memoriile  clerului  ortodox  din  anturajul  Episcopiei  Caransebeşului  au 

imortalizat aspecte necunoscute despre evenimentele din Caransebeş sau epar‐

hie de  la  sfârşitul  războiului. Au  lăsat  asemenea  texte Aurel Moacă, Nicolae IIE
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Linţia,  iar  despre  rolul  lui  Ştefan  Jianu  au  lăsat  amintiri  contemporanii  săi 

Nicolae Linţia, Aurel Moacă, I. David, C. Rudneanu, A. Uroş Doloveanu. 

 

Revoluţia 
 

Persoane instruite, buni cunoscători ai psihicului uman, clerul rămas acasă, pe 

„frontul  interior”, a  fost  şi un bun observator al atitudinii populaţiei  faţă de 

evenimentele  contemporane.  La  sfârşitul  războiului,  memoriile  oamenilor 

bisericii  surprind  prăbuşirea  fronturilor,  destrămarea  armatei  austro‐ungare, 

întoarcerea militarilor de pe  front,  „în plină  învălmăşeală  a  revoluţiei”,  cum 

scria Nicolae  Linţia.  Este  o  temă  comună mai multor memorii  redactate  de 

clerici sau mireni, o amintire marcantă prin ineditul situaţiei interne şi interna‐

ţionale,  declanşarea  revoluţiei  în Austria  şi Ungaria,  destrămarea monarhiei 

dualiste şi manifestările de autodeterminare ale popoarelor. 

Nicolae  Linţia  a  surprins  comportamente  tipice  ale  populaţiei  în  haosul 

creat de întoarcerea soldaţilor de pe front, radicalizaţi după atâţia ani de front, 

hotărâţi să se răfuiască cu toţi cei din partea căroara au avut de suferit: „Drum 

lung, plin de peripeţii şi riscuri, asemănătoare celor din tranşee. Sub impulsul 

dorului  de  casă  dădeam  asaltul  trenurilor  suparaglomerate  cu  ciorchine  de 

soldaţi  şi  civili  pe  treptele  vagoanelor,  pe  acoperiş  şi  chiar  pe  locomotive, 

înfruntam cu nesocotinţă şuieratul gloanţelor trase aiurea  între soldaţii diferi‐

telor unităţi din trenurile care se încrucişau. Aşteptam zile întregi prin gări să 

se formeze sau să sosească câte un tren cu direcţia spre interiorul ţării. În astfel 

de popasuri nedorite porneam în grupuri prin oraş după mâncare”. 

Soldaţii întorşi de pe front s‐au răfuit cu simbolistica ce evoca fostul imperiu 

şi cu reprezentanţii politici sau militari ai acestuia. O  formă de manifestare a 

acestei atitudini antiimperiale a  fost degradarea ofiţerilor pe care  îi  întâlneau 

pe  stradă:  „Le  smulgeau  stelele  şi  rozeta  şi  le  striveau  cu  sete  sub  bocancii 

sfârtecaţi”, ca un protest  faţă de o stăpânire pe care nu o mai doreau. Pentru 

Linţia aceasta era una din „numeroasele  forme de  răzbunare  împotriva celor 

care i‐au trimis să moară pentru cauze străine de idealurile lor”. 

Nimicirea  simbolurilor ce aminteau de  împărat  şi  regimul dualist a avut 

un  rol  important  în  timpul manifestărilor  revoluţionare  din  toamna  anului 

1918. Afişarea tricolorului pe străzile Budapestei de către un soldat român era 

considerată  „o  simbolică demonstraţie,  cu multe  semnificaţii: bucuria prăbu‐IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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şirii  Imperiului  habsburgic  şi  terminarea  războiului,  siguranţa  apropiatei 

împliniri  a  visului  milenar”.  Linţia  a  opus  această  manifestare  simbolică 

„devastărilor  care  au  cuprins mulţimea”,  spunând  că pentru  soldatul  român 

semnifica bucuria dezrobirii, a împlinirii marelui vis al neamului său. 

Atitudini similare au avut şi studenţii de la Institutul teologic şi pedagogic. 

Ei  s‐au  manifestat  direct  împotriva  personajelor  care  reprezentau  vechea 

stăpânire  şi  a  simbolurilor  acesteia  în  oraşul  Caransebeş,  acuzaţi  că  au  fost 

unelte  docile  ale  acţiunii  de  deznaţionalizare.  Astfel  a  procedat  studentul 

Andronie  Botoş,  care  a  interzis  directorului  liceului  de  stat  din  oraş,  Kalk‐

brenner,  să  treacă  pe  sub  tricolorul  românesc  arborat  la  primărie. Acesta  în 

1917  a  fost  numit  comisar  guvernamental  pe  lângă  Institutul  pedagogic,  pe 

care  a  urmărit  să‐l  desfiinţeze. Aceiaşi  studenţi  l‐au  eliberat  pe  colegul  lor, 

Mihăilescu, căruia jandarmii i‐au smuls cocarda naţională de pe căciulă şi l‐au 

închis în beciurile primăriei. Un alt caz prezentat de Linţia, confirmat şi de alte 

texte  memorialistice,  a  fost  pictarea  statuii  împărătesei  Elisabeta  „de‐a 

curmezişul  pieptului”  cu  o  bandă  tricoloră  de  către  studentul  Gheorghe 

Crăciun79, „transformând simbolul eternei stăpâniri a monarhiei austriece... în 

simbolul  biruinţei  neamului  românesc”.  Pe  soclul  statuii  studentul  a  scris 

„Trăiască România Mare”, spre bucuria mulţimii care participa la procesiunea 

Învierii. Astfel, scria Linţia, „Cristos a înviat” s‐a transformat în imnul învierii 

neamului românesc. Fapta a provocat reacţia populaţiei maghiare, care a cerut 

executarea celor vinovaţi. Nu toţi locuitorii români au împărtăşit gestul extrem 

al  elevilor,  acuzându‐i  de  pângărirea  unui  monument  de  artă.  Tinerii  au 

continuat  să  susţină  o  emulaţie  naţională  în  societatea  românească din  oraş, 

organizând  seri populare,  o  echipă de dansuri,  recitări  şi  serate muzicale  în 

contextul nesigur de  la  sfârşitul  războiului,  al  conflictelor naţionaliste  sau  al 

manifestărilor revoluţiei. 

Asemenea manifestări a surprins Ioan David când a descris atmosfera din 

perioada vacanţei şcolare a anului 1918: spargerea frontului balcanic, deruta de 

pe  frontul  italian, debandada care a cuprins pe soldaţii  imperiului, dezorien‐

tarea  celor  germani.  Erau  „ultimele  zvârcoliri  nervoase  –  scria  autorul  –  ale 

                                                            
79 Episodul a  fost consemnat  şi  în Memoriile  lui Pavel  Jumanca,  intitulate Amintiri,  în vol. 

Marele Război în memoria bănăţeană, vol. II. Antologie, ediţie, studii şi note de Valeriu Leu, 

Nicolae Bocşan, Mihaela Bedecean, Cluj‐Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2013, pp. 

625‐626. 
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unei lumi ce nu voia să moară”. Pe străzile Timişoarei ofiţerii cezaro‐regeşti nu 

mai purtau  rozeta de  aur  cu  iniţialele  suveranului,  ci nişte  cocarde  tricolore 

după diferitele sfaturi naţionale. În condiţiile anarhiei instalate în oarş, unde s‐

au organizat diferite consilii naţionale şi militare, care îşi disputau conducerea 

treburilor  publice,  au  apărut  tulburări.  Continuau  să  existe  şi  vechile  orga‐

nisme  ale  administraţiei  locale,  chiar  dacă  nu mai  aveau  toată  puterea  sau 

unităţi militare.  Puşcăriaşi  evadaţi,  prizonieri,  vagabonzi  atacau magazinele, 

ceea ce a determinat şcoala de ofiţeri din loc să tragă în plin contra acestora. În 

oraş era stare de alarmă, gloanţele treceau pe la urechile trecătorilor, locuitorii 

erau înarmaţi cu forţa pentru a lupta contra celor care recurgeau la asemenea 

excese. Ofiţerii erau degradaţi pe străzile oraşului. Aceasta era atmosfera din 

Timişoara,  văzută  de  studentul  de  atunci  Ioan  David.  Situaţia  era  valabilă 

pentru întreg Banatul, deoarece revoluţia s‐a manifestat peste tot. Trenurile au 

fost devalizate,  semănau  cu un  tren  blindat,  căci  soldaţii  întorşi de pe  front 

trăgeau focuri de armă ca la nuntă, bucuroşi că au scăpat de măcelul mondial. 

Aceeaşi  atmosferă  a  surprins‐o  şi  în  Caransebeş,  oraş  în  fierbere,  unde 

singurul punct de sprijin era episcopul Miron, „arbitrul autoritar al situaţiei, al 

cărui prestigiu impunea respect”. În Caransebeş era epoca consfătuirilor nesfâr‐

şite,  în care anarhia ameninţa cu ciocniri sângeroase, „căci soldaţii vin demora‐

lizaţi de pe front în completă dezordine, văzând exemple rele pe acolo pe unde 

au trecut”. Se referă la cei veniţi din „Rusia lui Lenin”, câte o duzină  în fiecare 

sat,  care  răspândeau  ştiri  alarmante. Anarhia  a dat  naştere  la  excese  şi  jafuri, 

invocând ca exemplu distrugerea castelului familiei Mocioni de la Foeni, care a 

dat ocazie jandarmilor şi honvezilor să omoare mai mulţi ţărani nevinovaţi. 

Prăbuşirea monarhiei dualiste  a  fost  evocată  şi de  învăţătorul Gheorghe 

Neamţu,  care  scria:  „La‐ncetarea  războiului  hibrida  Austro‐Ungarie  a  fost 

cuprinsă de o dezordine mare, nebună. S‐a întins nedisciplina, mai ales asupra 

armatei, corp niciodată solid organizat, neavând niciun element care să cimen‐

teze laolaltă zecile de neamuri, diferite ca limbă, obiceiuri şi mai ales idealuri, 

din  care  se  compunea”. După un moment de  şovăire,  scria  învăţătorul, mul‐

ţimea  s‐a  pornit,  cu  ce  a  putut  apuca,  în  toate  părţile,  „liberă,  fără  grija 

nimănui, rea, îndobitocită, revărsându‐se ca un puhoi ameninţător, spre locuri 

liniştite”. Duceau  cu  ei  „tot  ce putuseră  să  ia”,  inclusiv  arme,  „cari  în mâna 

unor  indivizi cu  simţurile  tocite prin  trei ani de  front constituiau oricând un 

pericol  în  faţa unor  cetăţeni paşnici,  liniştiţi,  cum  erau  spre pildă  caransebe‐IIE
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şenii”.  S‐a  schimbat  mult  şi  fizionomia  oraşului,  liniştit  până  atunci,  care 

„răsuna acum de dimineaţa  şi până  seara neîntrerupt  sub bocancii  soldaţilor 

plecaţi  în  «szabadság»,  iar  aerul  vibra  de  glasurile  răguşite  ale  ungurilor, 

exaltaţi  de  idealul  «koztarsasag»‐ului,  ce‐o  vântură,  dintr‐o  cameră  de  la 

Astoria, contele Károlyi, stăpânul de atunci al Ungariei”. 

Declanşarea revoluţiei a fost surprinsă şi de Mihai Gropşianu. Era sâmbătă, 

4 noiembrie, zi de  târg  în Oraviţa. Căpitanul Gropşianu a fost anunţat că „pe 

stradă  e zgomot,  început de  revoluţie, mulţimea adunată  în  târg  se  răscoală, 

Ungaria arde, sare în flăcări de revoluţie, regele detronat”. 

Pe lângă dezordinea provocată de soldaţi şi populaţie la vestea prăbuşirii 

imperiului, la violenţa anarhică care s‐a declanşat s‐a adăugat o altă formă de 

manifestare  a  revoluţiei  din  toamna  anului  1918,  preluarea  puterii  de  către 

români  prin  consiliile  şi  gărzile  naţionale.  Este  faza  revoluţiei  organizate, 

condusă de lideri aleşi, recunoscuţi de populaţie pentru conduita lor naţională.  

Consiliul naţional  şi gărzile naţionale din Oraviţa  şi  împrejurimi  au  fost 

constituite  în 4 noiembrie 191880,  în sala de  şedinţe a băncii „Orăviceana”,  în 

prezenţa a numeroşi locuitori, „fruntaşi ţărani şi cărturari”, şi cu o mulţime de 

oameni  în  faţa  edificiului  băncii.  Adunarea  a  adoptat  o  proclamaţie  către 

români, care se încheia cu cuvintele „Trăiască naţiunea română, una şi nedes‐

părţită”, semnată de Petru Corneanu, preşedintele Consiliului Naţional Român 

şi  căpitanul Mihail Gropşianu,  comandantul gărzilor naţionale. Adunarea  l‐a 

delegat pe Petru Corneanu, însoţit de doi ofiţeri, „să luăm imperiul”. Preluarea 

puterii  s‐a  făcut  la  primăria  din  Oraviţa  Montană,  unde  erau  adunaţi 

reprezentanţii autorităţilor austro‐ungare. Delegaţia  s‐a adresat pretorului de 

atunci, „om de treabă altmintrelea” şi a funcţionarilor cu următoarea somaţie: 

„Domnule prim pretor, dumneata primul păzitor al ordinei publice aici în oraş 

şi  jur vezi ce se petrece afară? Aţi pierdut puterea! Noi  românii  luăm asupra 

noastră răspunderea  şi garanţia pentru viaţa  şi averea cetăţenilor. Cu ziua de 

azi  intrăm  noi  în  stăpânirea  puterii  publice”.  La  întoarcere  delegaţiei  s‐au 

alăturat mai mulţi tineri, care s‐au oferit să intre în garda naţională. Preluarea 

puterii  a  fost  umbrită  pentru  scurt  timp  de  jandarmii  care  trăgeau  salve  în 

cinstea lui Carol I, dar au depus imediat armele. Garda naţională s‐a instalat în 

                                                            
80 Vezi Ioan Munteanu, Vasile Mircea Zaberca, Mariana Sârbu, Banatul şi Marea Unire. 1918, 

Timişoara, Edit. Mitropoliei Banatului, 1992, p. 216. (În continuare Banatul şi Marea Unire). 
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fosta cazarmă a honvezilor. A fost organizată după toate rigorile militare, avea 

un consiliu de război, o publicaţie oficială intitulată „Legiunea română”. 

Gărzile naţionale subordonate consiliilor aveau misiunea să asigure securi‐

tatea averii şi a vieţii locuitorilor, să oprească jafurile, omorurile, violenţele de 

tot  felul. De  la  începuturile ei, garda din Oraviţa s‐a confruntat cu asemenea 

manifestări  ale  violenţei  specifice  acestor  vremuri  de  revoluţie:  „la  sate 

omoruri,  românii  ei  între  ei,  puneri  de  foc  şi  alte  răutăţi  omeneşti”.  Lista 

acestor  manifestări  reţinută  de  Mihail  Gropşianu  a  fost  una  semnificativă 

pentru comportamentul violent al populaţiei. La Prigor a fost omorât notarul, 

la Moldova Nouă a fost asasinat tot notarul81, la Sasca Montană un localnic de 

vază, Paul Mica  a  fost omorât de un  român,  la Potoc  s‐a dat  foc  casei  învă‐

ţătorului „şi alte nesfârşite bestialităţi ale omului aruncat în revoluţie” pe care 

autorul  le  consemnează. Acte de vandalism  s‐au petrecut  şi  la  Societatea de 

spirtoase din Oraviţa Română, unde „hoarda s‐a năpustit asupra depozitarului 

de ţuică şi comină, a grohăit la cazanele în stare de fermentare”, încât lăcomia 

i‐a răpus pe unii. Garda a fost obligată să folosească arme. 

Combaterea violenţei mulţimii, a jafurilor şi omorurilor a devenit misiunea 

principală a consiliului şi a gărzii, într‐o perioadă în care lipsurile de tot felul şi 

mai  ales  a  alimentelor  a  generat  tulburări  locale  ale  populaţiei,  cum  s‐a 

întâmplat  la  Oraviţa  în  5  noiembrie.  În  pofida  apelului  făcut  de  liderii 

Consiliului Naţional  Român,  populaţia  din Oraviţa  şi  împrejurimi  a  fost  în 

prag de  a declanşa un  jaf de proporţii:  „Să nu mai  rămână piatră pe piatră, 

suntem  flămânzi, mergem  la magazină,  pregătiţi  carele  şi  alte  exclamaţii  de 

duh  rău din partea norodului”, s‐a auzit  în piaţa din Oraviţa,  rostite de  foşti 

soldaţi  care  au  fost  sub  comanda  lui Mihail  Gropşianu. Numai  intervenţia 

acestuia a liniştit populaţia. „Nu murdăriţi acest pământ cu fapte rele – spunea 

comandantul gărzii – nu călcaţi poruncile Domnului, nu jefuiţi, nu omorâţi, nu 

vă  aprindeţi  unul  pe  altul...  Păziţi  ordinea  în  comune”.  El  a  explicat 

comportamentul  dispus  la  violenţă  al  mulţimii  prin  dorinţa  de  răzbunare 

„împotriva asupritorilor de ieri”, dar şi prin instigările unor persoane irespon‐

sabile, ce au sedus uşor populaţia. Cei mai afectaţi de  lipsurile elementare au 

fost muncitorii. Ameninţător,  aceştia  cereau pâine, deschiderea magazinelor, 

gardiştii  cu  familii  numeroase  pretindeau  solde,  oferite  până  acum  de 

                                                            
81 William Marin, Ion Munteanu, Gheorghe Radulovici, Unirea Banatului cu România, Timişoara, 

Muzeul Banatului, 1968, p. 134. (În continuare Unirea Banatului cu România). 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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comercianţi evrei, nemţi sau de banca Orăviceana. Starea de spirit a populaţiei 

prevestea  o  tragedie, mai  ales  că Marila  a  fost  devastată. După  părerea  lui 

Gropşianu, foamea era „cel mai sălbatic stimulent în mişcări de masă”. 

Situaţia devenise ameninţătoare. Pe străzi populaţia  înfometată ameninţa 

să se răscoale. Garda naţională din  Ilidia, condusă de Cornel Ţeicu82, a  trimis 

un pluton  care  s‐a pus  la dispoziţia  celei din Oraviţa. Toţi ofiţerii  activi din 

Oraviţa  şi  din  satele  învecinate  au  depus  jurământ.  Datorită  faptului  că 

rapoartele primite vorbeau de „infracţiuni şi începuturi nedemne pentru bunul 

neam al  românului cărăşan”,  în 6 noiembrie 1918 a  fost  instituit Consiliul de 

război,  format din  jurişti  locali. Acesta a dispus pedepse pentru cei vinovaţi, 

care, scria Mihail Gropşianu, i‐au vindecat pe mulţi de „a‐şi vârâ mâna în sacul 

altuia”, invocând democraţia, care devenise dominaţia mulţimii. 

Violenţele  s‐au  repetat  la Marila, unde mulţimea a dat  foc pădurilor, au 

tâlhărit, au jefuit sanatoriul de acolo. Pentru a curma aceste manifestări, garda 

naţională  a  primit  ajutor  de  la  gardiştii  din Vârşeţ,  conduşi  de  locotenentul 

Romul Molin83, camarad cu Mihail Gropşianu în garnizoana Vârşeţ. Aceştia au 

lichidat manifestările de la Marila. 

Pentru a pune capăt tulburărilor, Consiliul Naţional Român a solicitat con‐

ducerii STEG de  la Oraviţa  să pună  la dispoziţia populaţiei  rezervele de ali‐

mente ale societăţii. „Foamea pe care nici Bunul Dumnezeu în Mila Sa nemăr‐

ginită – scria Gropşianu – nu o potoleşte, face omul fiară. Urlă şi cere sânge”. 

Din  acest  motiv  a  dat  ultimatum  slujbaşilor  STEG  să  deschidă  magaziile, 

avertizându‐i: „foamea este cea care  ţipă  şi nu  ştiu ce va  fi  în câteva ceasuri, 

dacă ea nu se va potoli”. Susţinuţi de plutoanele  lui Molin, care au pus capăt 

jafurilor de  la Marila, C.N.R.  a  obţinut de  la  STEG  alimentele  contra  cost  şi 

plata soldei gardiştilor. 

                                                            
82 Cornel Ţeicu (6 martie 1891‐25 aprilie 1967) a fost comandantul gărzii din Ilidia, cea mai 

puternică  gardă  de  pe Valea Caraşului,  care  încorpora  200  gardişti. A  fost  şi  notar  al 

Comitetului Naţional Român al cercului Jamului şi  ţinuturilor dunărene. A fost  jurist cu 

studii de drept la Budapesta şi Bucureşti. Banatul şi Marea Unire, pp. 266‐267. 
83  Silviu Romulus Molin  (1886‐1957)  a  fost  ziarist. A  făcut  studii  la Zürich, Lille, Paris  şi 

München. A  fost  unul  din  întemeietorii  ziarului  „Opinca”,  care  a  apărut  în  perioada 

noiembrie 1918‐martie 1919. A fost redactor la „Lupta”, „Poporul Român”, „Educatorul” 

(Coştei, 1909‐1911). În 1913, împreună cu Mihai Gropşianu a înfiinţat „Foaia Oraviţii”. În 

perioada interbelică a colaborat la „Tribuna Banatului” şi la alte periodice bănăţene. Vezi 

Carmen Albert, Un ziarist de altădată – Romulus S. Molin, în „Tradiţia” (Novi Sad), 2002, nr. 

15‐16, pp. 14‐15.  
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În partea germană a oraşului a fost organizată o gardă constituită din locu‐

itori nemţi şi unguri, considerată de autor ca inofensivă. Foştii notari din comune 

s‐au refugiat la hotelul Coroana şi s‐au pus sub protecţia gărzii române.  

Consiliul Naţional Român s‐a confruntat şi cu o serie de divergenţe interne, 

generate de unii  lideri ai P.N.R. din  localitate, care au  lansat un alt apel către 

populaţie, cerând disciplină  faţă de P.N.R. Au  fost voci care acuzau garda că 

nu‐şi  îndeplineşte misiunea,  invocând cazul de  la Forotic, unde  jandarmii au 

împuşcat locuitori nevinovaţi.  

În acest context a  fost primit din partea Consiliului bănăţean,  condus de 

col.  Bartha  şi Otto  Roth84,  apelul  de  a  se  supune  ordinelor  acestuia,  la  care 

Gropşianu  susţine  că  a  răspuns  astfel:  „Nu  cunosc  autoritatea  Consiliului 

naţional  timişorean. Resping amestecul dumneavoastră  în  trebile noastre”,  în 

timp ce garda din Oraviţa a liniştit satele. 

Consiliul Naţional Român a trimis gardişti la Biserica Albă pentru a saluta 

venirea  trupelor  sârbe,  dar  aceştia  au  fost  arestaţi  şi  trimişi  în  închisoare  la 

Belgrad. 

Într‐un moment mai  liniştit, autorul  şi‐a revăzut  însemnările de pe  front, 

semnalând camaraderia dintre români  şi cehi. Pentru Mihail Gropşianu com‐

portamentul  cehilor  în  primul  război mondial  a  fost  un  real model,  atât  pe 

front, cât şi în viaţa politică, apreciat în contrast cu atitudinea liderilor politici 

români, care nu s‐au manifestat deloc, susţinea autorul: „Simandicoşii naţionali 

dispăruseră. Unii făceau la Arad serviciul de caritate. Vaida emigrase la Viena‐

Sviţera, Maniu dispensat a plecat  în cătănie...  Şi  totuşi ei au  înfăptuit  idealul 

naţional. Ce hulire de adevăr”. 

Textul memorialistic relevă şi o anumită rezervă faţă de P.N.R., acuzat de 

pasivitate  şi  de  negocieri  cu  guvernul:  „spectacolul  nebărbătesc  al  pertrac‐

tărilor de  împăcare cu Tisza... pretinsa «salvare» a  românilor  în antişambrele 

burgului din Viena...”. 

Singurii  reprezentanţi  ai  P.N.R.  apreciaţi  de  Gropşianu  au  fost  Goga, 

Lucaciu, Branişte  şi Goldiş. Cu un asemenea comportament al  liderilor naţio‐

nali, populaţia  românească a  fost  cuprinsă de „amărăciune, deznădăjduire  şi 

completă  lâncezeală  a  forţelor  româneşti...  Cu  astfel  de  resorturi  sufleteşti 

                                                            
84 Vasile Ciobanu, Germanii din România  în  anii 1918‐1919, Sibiu, Edit. Honterus, 2013, pp. 

138‐139; William Marin, Unirea din 1918 şi poziţia şvabilor bănăţeni, Timişoara, Edit. Facla, 

1978, p. 63.  
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oameni maşină  şi  soldaţi  la  rând  ne  trăiam  bietele  zile  până  la  aşteptarea 

învierii sau a prohodului naţional”. 

Gropşianu  susţine  că  încă din vara  anului  1917  s‐au manifestat  semnele 

destrămării armatei austro‐ungare  şi ale prăbuşirii  imperiului.  În garnizoana 

Orşova,  unde  a  fost  dispus  comandant  de  etapă,  autorul  l‐a  întâmpinat  pe 

mareşalul  Mackensen,  în  august  1918,  venit  în  inspecţie,  care  i‐a  relatat 

admiraţia  sa pentru  armata  română  şi  generalul Averescu. Cu  toate  acestea, 

deznădăjduirea soldaţilor români era încă mare, amplificată şi de consecinţele 

revoluţiei bolşevice în răsărit. 

Autorul  a  evocat  rolul  preoţilor  şi  al  învăţătorilor  în  evenimentele  din 

toamna anului 1918,  în  formarea consiliilor  şi gărzilor naţionale,  în afirmarea 

sentimentului naţional românesc. Cu sprijinul C.N.R. din Oraviţa şi al gărzii s‐

au  format  consilii  şi  gărzi  la Maidan, Ciclova Montană,  la Greoni,  Broşteni, 

Cacova,  Ticvaniul  Mare,  Ticvaniul Mic,  Giurgiova,  Secaş,  Goruia,  Gârlişte, 

Comorâşte,  Forotic,  Cârnecea,  Moldova  Nouă,  Rusova  Veche,  Berlişte, 

Mircovăţ, Ciortea, Iam şi Iertof. Toate erau în legătură cu consiliul din Oraviţa, 

care  a  devenit  un  consiliu  districtual,  ce  avea  sub  coordonare  consiliile  şi 

gărzile  din  zonă.  Autoritatea  lui  a  depăşit  teritoriul  oraşului  Oraviţa,  asu‐

mându‐şi  misiunea  specifică  consiliilor  şi  gărzilor  pentru  localităţile  din 

împrejurimi, aşa cum a funcţionat consiliul şi garda naţională din Caransebeş. 

La un moment dat consilul  şi garda din Oraviţa au  fost ameninţate de o 

intervenţie  a  gărzii  germane  de  la  Reşiţa,  sub  pretext  că  a  fost  chemată  de 

STEG Oraviţa, pentru a păzi ordinea în oraş. În timpul parlamentărilor care au 

avut  loc  în  cursul nopţii,  telefonic a  sosit vestea  încheierii armistiţiului de  la 

Belgrad, ceea ce a determinat retragerea gărzii reşiţene. În tot acest timp gărzile 

româneşti s‐au întărit peste tot, iar „fărădelegile, faptele criminale au încetat”.  

Singurul  eveniment  care  s‐a  mai  întâmplat  a  fost  trecerea  soldaţilor 

germani prin oraş, retraşi din România, în drum spre Timişoara. La cererea lor 

au  primit  alimente,  găzduire:  „Spre  cinstea  lor  românii milostivi,  pe  unde 

trăgeau aceşti naufragiaţi, îi găzduiau”. 

Vestea că armata sârbească a trecut Dunărea în Banat a determinat consi‐

liul şi garda să‐i întâmpine cu fast. Mihail Gropşianu îi întâmpină la Răcăjdia şi 

îi  conduce  la  Oraviţa.  Era  o  trupă  mică  de  soldaţi  la  care  s‐au  adăugat 

voluntari, care au fost plasaţi în cazarma din oraş. A fost invitat la Vârşeţ, unde 

a  avut  o  întrevedere  cu  colonelul  Georgevici,  care  i‐a  declarat  că  trupele IIE
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sârbeşti intrau în Banat până la hotărârile conferinţei de pace. La întoarcerea de 

la Vârşeţ, Gropşianu a aflat despre convocarea adunării naţionale. „Cu intrarea 

sârbilor în Oraviţa – scria acesta – s‐a încheiat capitolul răzmiriţei noastre”. 

Cu toate frustrările personale sau colective pentru marginalizarea bănăţe‐

nilor,  sentiment manifestat mai ales după unire, memoriile  lui Gropşianu au 

ilustrat  poate  cel mai  bine  formele  de manifestare  ale  violenţei  populare  în 

timpul revoluţiei din toamna anului 1918. 

Ultimele  luni ale războiului  l‐au găsit pe Ilie Gropşianu  în capitala  impe‐

riului, unde au fost trimişi după eşecul austriac din iunie 1918. Aici a perceput 

primele  semne  ale  sfârşitului  războiului  şi  ale  imperiului  bicefal.  Îl  anunţau 

avioanele lui d’Annunzio, succesele Antantei de la Marna, dar mai ales atmo‐

sfera din  capitala Ungariei.  Într‐o zi a  întâlnit pe  stradă pe Alexandru Vaida 

Voevod,  care  i‐a  recomandat  să  citească  ziarul  social‐democrat  „Arbeiter 

Zeitung”, care avea o poziţie favorabilă naţionalităţilor din imperiu şi critică la 

adresa Germaniei. „Nouă ne‐a făcut acest ziar socialist mari servicii – scria Ilie 

Gropşianu –  iar vienezii  îl  citeau  cu drag”. Destrămarea armatelor  imperiale 

era vizibilă  la Viena, numai  în octombrie 1918  la parchetul militar din Viena 

erau 55.000 procese în curs, iar numărul dezertorilor „era îngrozitor de mare”. 

În  parlament  deputaţii  slavi  criticau  guvernele  Seidler  şi  Hussarek  în 

entuziasmul publicului de la galerie. A remarcat îndeosebi ţinuta impunătoare 

a deputatului  român din Bucovina, Constantin  Isopescu‐Grecul  şi deosebirea 

dintre parlamentul din Viena şi cel de la Budapesta. 

La 13 octombrie pleca spre casă pentru câteva zile. În trenul spre Budapesta 

ofiţerii  şi  soldaţii,  sătui  de  război,  „se  plângeau  de  foame.  Toată  lumea  ahtia 

după pace”. Punctele preşedintelui Wilson erau în gurile tuturor. Evocă titlurile 

din  ziarele  vieneze  care  apăreau  zilnic  în  câte  trei  ediţii:  „Vine pacea”,  „Vine 

pacea”,  „Punctele  lui Wilson  servească  ca  temei  al pertractărilor de pace”  ş.a. 

Trecând prin Budapesta, vedea că în Austria şi Ungaria toată lumea cugeta la fel, 

numai  oamenii  politici  din  Ungaria  – Wekerle  şi  Tisza  –  aveau  altă  opinie, 

încercând să „aducă în rătăcire pe tânărul împărat”. A aflat şi despre declaraţia 

de autodeterminare a naţiunii  române de  la Oradea din 12 octombrie 1918.  În 

Banat populaţia aştepta cu temeri sfârşitul monarhiei, unde revoluţia a  început 

în 30 octombrie. Deja în ziua următaore au sosit de pe front primii soldaţi, care 

au răspândit vestea: „e gata războiul, vin feciorii acasă”. 

La Sasca Montană vestea detronării habsburgilor  şi a uciderii  lui Tisza a 

ajuns în 1 noiembrie. În ziua următoare au sosit refugiaţii din Moldova Nouă, IIE
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care au adus vestea că vreo opt comitagii sârbi au  trecut Dunărea. Populaţia 

românească  din  Moldova  Nouă  a  văzut  în  ei  ostaşi  ai  Antantei,  numai 

reprezentanţii vechilor autorităţi şi‐au exprimat temerile. În 3 noiembrie stâlpii 

vechii stăpâniri din Sasca Montană au început să împartă arme celor întorşi de 

pe front, pentru a se apăra de comitagii sârbi. Jandarmeria din Sasca şi împre‐

jurimi  părăseşte  zona,  care  rămâne  fără  niciun  organ  de  ordine  publică.  În 

aceste  împrejurări,  începând  din  2  noiembrie,  „soldaţii  tuturor  fronturilor, 

lihniţi de  foame,  în pragul unei  ierni grele”,  împreună  cu  sătenii din  jur  iau 

lemne din depozitul STEG, taie  lemne din păduri, confiscă făina şi alimentele 

din  magaziile  STEG  şi  din  cele  ale  comunei.  Sunt  vizaţi  în  primul  rând 

funcţionarii străini de la STEG. Doar la aceste violenţe s‐a redus „revoluţia de 

la Sasca”, susţine autorul, subliniind că soldaţii s‐au  întors de pe fronturi „cu 

deviza anarhiei”. 

Reprezentanţii  vechii  stăpâniri  au  organizat  în  6  noiembrie  în mijlocul 

comunei Sasca o adunare, o încercare „de a purcede conform ordinelor primite 

de  la  sateliţii  Budapestei”.  La  această  adunare  preotul,  „om  slab  de  înger”, 

citeşte în limba română şi germană dispoziţiile de la Budapesta şi propune „ca 

din cetăţenii comunei, fără deosebire de naţionalitate, să se aleagă un comitet 

naţional,  cu menirea  ca  să  judece  şi  să aducă  sentinţă  în  toate  chestiunile de 

ordin moral, politic, social etc. din comună, având a se supune fiecare cetăţean 

sentinţelor ce se vor aduce”. Adunarea a ales un comitet de 23 oameni din toate 

etniile locului. 

Ilie Gropşianu propune  ca  fiecare naţionalitate  să‐şi  constituie un  consiliu 

naţional propriu. La această propunere toţi românii prezenţi, aproape 300, s‐au 

declarat membri  ai  Consiliului Naţional  Român85,  iar  germanii  şi  ungurii  au 

constituit  consilii  separate.  Organizatorii  adunării  nu  acceptă  propunerea  şi 

declară  „că  toţi  cetăţenii  fără  deosebire  de  naţionalitate  se  contopesc  într‐un 

grup, ca fraţi adevăraţi”. În şedinţele din 7, 8 şi 9 noiembrie „comitetul comun al 

consiliilor naţionale române, germane şi maghiare” a organizat garda naţională 

pentru  susţinerea ordinii. Acest  comitet  a  cerut populaţiei  să  restituie  făina  şi 

lemnele confiscate, salarizează garda, sistează provizoriu târgul săptămânal. 

                                                            
85 „Românul”, 1918, VII, nr. 19, din 18 noiembrie/1 decembrie scria că încă din 4 noiembrie în 

localitate  s‐au  format  Consiliul  Naţional  şi  garda  naţională,  subordonat  consiliului  şi 

gărzii din Oraviţa. Vezi şi: 1918  la români. Documentele unirii, vol. VII, Bucureşti, Editura 

Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1989, p. 115. 
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În  fruntea  comitetului  a  fost  ales  ca preşedinte  judecătorul Virágh  Iosif. 

Garda naţională s‐a despărţit  în două grupuri,  la cele două puncte opuse ale 

comunei,  conduse  de  doi  sublocoteneţi  în  rezervă.  Ea  avea  ca  însemne 

tricolorul românesc, care a fost arborat şi pe edificiul primăriei. Formată din 95 

persoane,  în mare  parte  români,  garda  a  susţinut  ordinea  în  comună.  În  8 

noiembrie a escortat la Oraviţa persoanele care au săvârşit crime şi delicte. La 

Oraviţa  funcţiona  „Legiunea  română”,  „un  for militar  exemplar  organizat”, 

căruia  i  s‐au  subordonat  consiliile  naţionale  române  din  satele  din  jur.  Sub 

influenţa  acestuia  organizarea  consiliilor  şi  gărzilor  a  progresat,  inclusiv  la 

nivel de plase. Dă ca exemplu Comitetul Naţional Român al cercului Iamului şi 

părţile  dunărene,  care  convoacă  reprezentanţii  comunelor  la  Ilidia,  sediul 

acestui consiliu, în 14 noiembrie. 

Din  11  noiembrie  a  sosit  în  comună  armata  sârbească.  La  convocarea 

„Legiunii  române”  din Oraviţa,  în  15  noiembrie  Ilie Gropşianu  s‐a  deplasat 

acolo  şi  a  prezentat  situaţia  din  Sasca.  În  ziua  următoare,  în  biserica  româ‐

nească a fost organizat consiliul român „pe baze curat naţionale, fără amestecul 

minoritarilor”.  La  propunerea  avocatului Alexandru  Coca  au  fost  primiţi  şi 

unii  minoritari  şi  unii  români  „care  multă  vreme  se  înjugaseră  la  carul 

stăpânirii ungureşti”,  între ei notarul  şi preotul comunei. La adunarea din 16 

noiembrie a participat din partea legiunii române de la Oraviţa preotul român 

Cornel  Ştefan,  căpitanul  Balica,  garda  naţională  din  Slatina  în  frunte  cu 

comandantul  Viţianu,  reprezentanţii  comunelor  vecine  Sasca  Română, 

Cărbunari,  Stinăpari. Adunarea  a  ales  un  comitet  format  din  26 membri,  în 

frunte  cu  preotul  local,  care  declară  nule  toate  hotărârile  anterioare. A  fost 

organizată şi garda naţională română, condusă de Ilie Gropşianu ca preşedinte 

şi comandant Ştefan Ieremia. 

Consiliul Naţional Român s‐a organizat şi a funcţionat în timpul ocupaţiei 

sârbeşti,  deşi  a  fost  numit  un  primar.  Sub  conducerea  acestui  consiliu  s‐au 

organizat  consiliile naţionale din  comunele vecine: Sasca Română, Cacovişte, 

Cărbunari,  Stinăpari,  iar  la  adunarea de  la Alba  Iulia  a  trimis  un  delegat  şi 

comuna Moldova Nouă. 

În  11  noiembrie  au  venit  în  Sasca Montană  26  husari  sârbi,  foarte  bine 

primiţi de  funcţionarii  fostei stăpâniri, care au  incitat soldaţii sârbi  împotriva 

românilor. 

A fost îndepărtat steagul românesc arborat la primărie, a fost pus un steag 

sârbesc  la  judecătorie.  În  12  noiembrie  husarii  pleacă  spre  Slatina,  dar  în IIE
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aceeaşi zi le urmează o grupă mai mare sub comanda unui maior. Spre Slatina 

s‐a îndreptat şi o companie a gărzilor naţionale din Ilidia, Socolari, Potoc, Sasca 

Română sub conducerea lui Cornel Ţeicu. 

În  cele  131  de  zile  de  ocupaţie  sârbească  au  terorizat  şi  bătut  cetăţeni 

paşnici. Cel mai mult au suspicionat pe Ilie Gropşianu, pentru că a participat la 

adunarea de  la Alba Iulia,  instigaţi de reprezentanţii vechii stăpâniri. Această 

atmosferă l‐a determinat pe Gropşianu să se retragă, împreună cu A. Coca, de 

la  conducerea  treburilor  publice,  dezgustaţi  de  atitudinea  dispreţuitoare  a 

conducerii STEG.  

Scrierea lui Gh. Neamţu, Activitatea Consiliului Naţional Român din Caransebeş 

(nov.  1918  –  aug.  1919)  este  un  amestec  de  istorie  şi  memorie  ce  poate  fi 

integrată, conform clasificării  lui Constantin Ticu memoriei  istorice, deoarece 

suprapune  propriile  amintiri  cu  reproduceri  ale  unor  documente  ale C.N.R. 

Caransebeş.  În  cele  ce  urmează  vom  urmări  cu  predilecţie  reprezentările 

acestuia  despre  evenimentele  trăite  şi  mai  puţin  conţinutul  documentelor 

publicate parţial sau integral. 

O primă amintire se referă  la  înfiinţarea consiliului şi  împrejurările  locale 

în care s‐a realizat. Potrivit afirmaţiilor sale, autorităţile au solicitat intelectualii 

din oraş să ia măsuri pentru a asigura liniştea şi ordinea în timpul evenimen‐

telor din toamna anului 1918. Adunarea organizată la primărie, cu participarea 

acestora,  fără deosebire de naţionalitate,  a hotărât  înfiinţarea unei gărzi  civice 

care să patruleze. Nu era o organizaţie românească, dar românii au intrat într‐un 

număr mare, spune autorul, „pentru a ajunge  la arme  şi pentru a  lua contact 

cât mai strâns cu locuitorii oraşului”. 

Autorul  îşi arogă  iniţiativa,  împreună cu Ştefan  Jianu, de a  fi organizat o 

altă  adunare  în  casa  lui  Gheorghe  Lăbonţiu,  la  care  au  participat  cele mai 

cunoscute  personalităţi  româneşti  din  oraş.  La  acea  adunare,  Ştefan  Jianu, 

membru marcant al P.N.R. din oraş, a pledat pentru organizarea unui Consiliu 

Naţional Român, s‐a hotărât convocarea unei adunări naţionale  şi renunţarea 

la  garda  civică,  considerându‐se  că, deşi  era un  act  frumos de  îndeplinire  a 

datoriei civice, era „insuficientă şi... inutilă”. 

Adunarea s‐a ţinut în 25 octombrie 1918, în sala mare a primăriei, în care a 

fost  arborat  tricolorul,  în prezenţa  a  foarte mulţi  români. A  fost deschisă de 

protopopul Andrei Ghidiu, după care au luat cuvântul Petru Barbu, iar Cornel 

Corneanu  a  prezentat  rezoluţia  adunării,  potrivit  căreia  se  înfiinţa  Sfatul IIE
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naţional  român din Caransebeş,  subordonat C.N.R. Central,  care  şi‐a asumat 

apărarea drepturilor românilor din Caransebeş, ca organ reprezentativ al lor86. 

După  luările  de  cuvânt  ale  căpitanului Maniu  şi  locotenentului  Alexandru 

Morariu, adunarea a luat cunoştinţă de înfiinţarea Sfatului militar naţional şi a 

hotărât  înfiinţarea  gărzii  naţionale.  De  asemenea  a  făcut  apel  la  fruntaşii 

românilor  din  ţinut  ca  punându‐se  în  legătură  cu  Sfatul  naţional  român  să 

procedeze  la fel, organizând consilii şi gărzi naţionale  în sate pentru apărarea 

ordinii  şi  a  siguranţei  publice.  După  încheierea  adunării  participanţii  au 

arborat  tricolorul pe clădirea primăriei. Participanţii  la adunare s‐au deplasat 

apoi la reşedinţa episcopală, unde arhiereul le‐a ţinut un discurs încurajator, în 

care  a  evocat  jertfa  puterilor  aliate  pentru  eliberarea  popoarelor  aflate  sub 

stăpâniri  străine,  trecutul  românilor  plin  de  suferinţe,  opresiune,  jertfele 

românilor obligaţi în războiul încheiat să lupte „împotriva vestitorilor libertăţii 

popoarelor”, mai grav siliţi să comită „barbaria de a puşca şi în fraţii noştri de 

sânge”. A salutat pricipiile de libertate propovăduite de Wilson şi de Antantă, 

dar  şi  noul  guvern  democratic  ungar,  care  a  promis  „dreptate  şi  deplina 

libertate  şi pentru  celelalte naţiuni din  ţară”. Anunţa hotărârea  românilor de   

a‐şi  decide  singuri  viitorul  şi  făcea  apel  la  populaţie  „să  nu  ne  pierdem 

răbdarea,  ci  să  păstreze  toţi  ordinea,  buna  linişte  şi  să  cruţe  viaţa  şi  avutul      

de‐aproapelui, chiar şi a acelor străini cari ne‐au fost răuvoitori, căci numai ca 

element  de  ordine  vom  da  dovezi  la  lume  că  suntem  vrednici  de  deplina 

libertate ce se cuvine naţiunilor celor mai civilizate. Destrăbălările anarhiei ce 

le‐au  văzut  ai noştri  în Rusia  şi  aiurea nu‐i  iertat  să ni  le  însuşim”.  În  final 

episcopul a cerut tuturor să asculte deciziile Consiliului Naţional Român. 

Astfel  a  fost  instaurată  puterea  românească  în  Caransebeş.  În  oraş  s‐a 

înfiinţat o gardă  formată din  locuitori unguri  şi nemţi. Deşi  autorităţile  s‐au 

oferit să colaboreze cu consiliul român, acesta a evitat o asemenea cooperare şi 

şi‐a  fixat  sediul  la  Banca  populară,  condusă  de  Petru  Barbu,  care  a  preluat 

efectiv conducerea consiliului. C.N.R. Caransebeş s‐a preocupat de la începutul 

existenţei  sale  de  problemele  oraşului,  de  spitale,  de  aprovizionarea  cu 

alimente, de eradicarea speculei cu petrol, sare şi altele de care populaţia avea 

nevoie. A  cerut destituirea  funcţionarilor  care nu  au depus  jurământ  faţă de 

C.N.R.,  nu  vorbeau  româneşte,  a  solicitat  fonduri  la  bănci  şi  la  oraş  pentru 

                                                            
86 1918  la români. Documentele unirii, vol. VII, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 

1989, doc. 116. 
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susţinerea consiliului şi a gărzii. Prin fermitatea cu care şi‐a  impus hotărârile, 

prestigiul  consiliului  a  crescut,  încât  populaţia,  instituţiile,  chiar  şi  vechile 

autorităţi s‐au adresat acestuia pentru orice problemă. Comunitatea de avere a 

foştilor grăniceri a pus la dispoziţia consiliului marea sa avere. 

În 10 noiembrie C.N.R. a difuzat un manifest prin care făcea apel la ordine, 

linişte, pentru a demonstra lumii că poporul român este capabil să‐şi conducă 

singur destinele, cerea populaţiei de la sate să asculte de trimişii consiliului, să 

înfiinţeze consilii şi gărzi naţionle, cerea ofiţerilor şi soldaţilor care încă nu s‐au 

anunţat să se prezinte la consiliu pentru a primi misiuni. 

Creşterea  prestigiului  consiliului,  popularitatea  sa  tot  mai  mare,  au 

determinat  liderii  locali  să  exploateze această  stare de  spirit  şi  să organizeze 

consilii  şi gărzi  româneşti  la  sate.  Imediat după  înfiinţare,  trimişii  consiliului 

străbăteau câte două sau trei sate pe zi. Pe lângă membrii consiliului, în unele 

locuri  acesta  a  fost  reprezetat  de  tineri  teologi,  studenţi  sau  ofiţeri,  în  altele 

adunările de alegere a consiliilor şi gărzilor s‐au făcut la iniţiativa preotului sau 

învăţătorului,  cum  s‐a  întâmplat  la Vălişoara  şi Cârpa87. Astfel  între  8  şi  15 

noiembrie s‐au constituit consilii şi gărzi la sate ca expresie a puterii româneşti, 

care  aveau  drept  centru  coordonator  C.N.R.  Caransebeş.  Acesta  a  depăşit 

atribuţiile  unui  consiliu  orăşenesc,  a  funcţionat  ca  un  consiliu  ţinutal  sau 

districtual, ce patrona comunele de pe fostul teritoriu grăniceresc. Toate consi‐

liile locale şi‐au exprimat adeziunea la consiliul din Caransebeş. De asemenea, 

Consiliul Naţional German  din Caransebeş  aderă  şi  se  supune  la  hotărârile 

Consiliului român din Caransebeş şi ale C.N.R.C. 

Gh. Neamţu scria că organismul cel mai  important, „mândria” consiliilor 

erau gărzile naţionale, înfiinţate concomitent cu consiliile, a căror necesitate era 

mare  în  vremuri  de  revoluţie,  deoarece mai  existau  indivizi  care  provocau 

dezordine,  „se  jefuiau  comune,  se  terorizau  locuitorii  şi  trebuia  ceva  care  să 

împiedice toate astea”. Garda era necesară şi la Caransebeş, unde mai exista un 

batalion de honvezi,  rămas,  susţinea  comandantul, pentru a asigura ordinea, 

deşi nu au lipsit din partea soldaţilor excese sau violenţe, cum s‐a întâmplat la 

Slatina sau la Borlova. 

C.N.R. Caransebeş avea o gardă de vreo 230 gardişti, instalaţi în cazarma 

de lângă reşedinţa episcopală. Era formată din tineri orăşeni şi studenţi români 

                                                            
87 Protocolul de înfiinţare al consiliului şi gărzii din Vălişoara şi Cârpa. Ibidem, p. 211.  
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şi  era  condusă de ofiţeri. Purtau  căciuli  înalte de  curcani  cu pană  şi  cocardă 

tricoloră,  aveau  uniforme  verzi,  noi  şi  carabine Manlicher.  În  12  noiembrie 

C.N.R.  a  aprobat  statutele  gărzii,  care  avea  conducător  pe  căpitanul  Alexa 

Hamat. Acest  statut  reglementa  funcţionarea  gărzii,  care  era  subordonată  şi 

Consiliului militar  român88.  Între  altele,  C.N.R.  a  dispus  confiscarea  tuturor 

armelor  din  oraş  pentru  gardă,  susţinerea  materială  a  ei  de  către  bănci, 

comercianţi  sau  industriaşi  care  îşi  puneau  averea  sub  protecţia  ei.  De 

asemenea a dat  instrucţiuni ca  fiecare unitate militară germană  sau austriacă 

care  trecea prin oraş să fie oprită,  iar efectele ei să fie confiscate. Astfel garda 

din Caransebeş  a  ajuns  în posesia  a  7 mitraliere,  circa  200  arme de mână,  3 

camioane, 500 garnituri de haine, multe pături, cai, trăsuri ş.a. 

Prezenţa gărzii era necesară mai ales la sate, de unde veneau solicitări. De 

aceea  Consiliul  a  organizat  şi  alegerea  gărzilor  la  sate,  deodată  sau  după 

constituirea  consiliilor  locale.  La  sate  erau  formate  din  elita  locală,  tineri de 

încredere, datorită cărora, spune Gh. Neamţu, naţiunea română „a putut avea 

o  revoluţie, pare poate paradoxal, disciplinată”. Expresia  „revoluţie discipli‐

nată”  ilustrează  faptul că preluarea puterii de către naţiunea română a  fost un 

proces paşnic,  fără violenţe,  fără vărsare de  sânge, prin adunările care au ales 

organismele  reprezentative  ale  acestei  puteri:  consiliile  şi  gărzile  naţionale 

româneşti.  După  alegerea  gardiştilor  aceştia  depuneau  jurământ  în  faţa 

tricolorului şi a reprezentantului Consiliului din Caransebeş. Uneori s‐au însoţit 

mai multe  comune  la  alegerea  gărzilor,  cum  s‐a  întâmplat  la Ohaba  Bistra89, 

unde au depus jurământ 500 de gardişti din cinci comune de pe Valea Bistrei. 

În comunele mai mici, garda se compunea din  toţi cei care puteau purta 

arme, cum s‐a decis  în alegerea de  la Turnu  şi Ruieni90. Consiliul din Caran‐

sebeş s‐a ocupat s‐a ocupat de echiparea,  înarmarea gardiştilor din comunele 

lipsite  de  resurse,  de  plata  soldei  gardiştilor,  cu  10  cor./zi  la  Cornea.  În 

Mehadica gardiştii s‐au angajat să servească fără plată91. 

Toamna anului 1918 a fost dominată de starea de spirit a populaţiei grav 

afectată  de  război, mai  ales  a  celor  veniţi  recent  de  pe  front,  de  răfuielile 

                                                            
88 Statutele gărzii naţionale din Caransebeş, datate 29 octombrie/11 noiembrie 1918. Ibidem, 

pp. 257‐259. 
89 Ibidem, p. 538. 
90 Ibidem, pp. 271‐272. 
91 Ibidem, pp. 437‐438. 
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individuale  sau  colective  cu  notarul,  comerciantul  satului  sau  cu  preotul  şi 

învăţătorul, încât mulţi au găsit această perioadă ca momentul potrivit pentru 

asemenea  atitudini.  Devastări,  jafuri  sau  chiar  omucideri  s‐au  întâmplat  la 

Mărul, Delineşti, Ohabiţa. La cele două din urmă, unde au  fost ucişi proprie‐

tarul de pământ, comerciantul, au  intervenit soldaţii unguri care au  împuşcat 

12 ţărani din Delineşti. În Slatina au fost împuşcaţi 6 ţărani în piaţa comunei şi 

în faţa tuturor locuitorilor. 

Jafuri,  omoruri,  incendii  au  provocat  şi  reprezentanţii  vechiului  regim. 

Cele mai  cunoscute  cazuri  au  fost  cele  de  la Domaşnea, Cornea  şi Cănicea, 

unde  jandarmii  şi  finenţii au chemat honvezii din Regimentul 5 Seghedin,  în 

trecere prin Orşova, invocând faptul că respectivele comune s‐au răsculat92. La 

Borlova soldaţii au împuşcat o fetiţă  în timp ce au deschis foc asupra locuito‐

rilor fără nicio somaţie. 

În împrejurările din toamna anului 1918, când vechile instituţii ale statului 

ungar încă mai funcţionau, chiar dacă cu mai puţină autoritate, edificarea noii 

puteri  româneşti  s‐a  realizat  şi  cu  sprijinul  corporaţiilor  profesionale  sau 

bisericeşti. Învăţătorii şi preoţii au asumat calitatea de lideri ai locuitorilor din 

oraşe  şi  comune,  fiind  categoriile  cele mai active  în organizarea  consiliilor  şi 

gărzilor naţionale, în preluarea puterii politice şi administrative. Învăţătorii din 

fosta  graniţă militară  au decis  să  iasă din Asociaţia  învăţătorilor de  stat din 

comitatul Caraş‐Severin, deşi revizorul şcolar încă mai funcţiona. În adunarea 

din  21  noiembrie  1918,  organizată  la  consistoriul  diecezan,  învăţătorii  de  la 

şcolile  comunale  şi  de  stat  din  fosta  graniţă  s‐au  constituit  în  Sfatul  învăţă‐

torilor români din graniţă, care s‐a subordonat C.N.R.C. În rezoluţia votată cu 

acest prilej, conducerea lui făcea un apel către toţi învăţătorii să propage şi să 

explice poporului principiile wilsoniene, să militeze pentru susţinerea ordinii 

publice, siguranţa averii şi a vieţii tuturor cetăţenilor, fără deosebire de limbă şi 

religie93. Gh. Neamţu subliniază rolul deosebit al  învăţătorilor, care  în calitate 

de  secretari  ai  consiliilor  naţionale  au  condus  zilnic  aceste  organizaţii,  au 

constituit  interfaţa cu populaţia. La fel au procedat şi preoţii. În 18 noiembrie 

1918  s‐au  întrunit  la Mehadia  delegaţii  a  20  de  comune  pentru  a  constitui 

Cosiliul Naţional Român  al districtului Mehadia94. Cu  această ocazie, preoţii 

                                                            
92 Raportul despre represaliile jandarmilor în cele trei localităţi, Ibidem, pp. 532‐533. 
93 Ibidem, pp. 449‐450. 
94 Ibidem, pp. 405‐406. 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

96 

participanţi au adresat o  scrisoare episcopului,  cerându‐i  să  convoace preoţi‐

mea  la o adunare  în care  toţi preoţii să depună  jurământ de  fidelitate Consi‐

liului Naţional Român Central, dar canoanele, scria Neamţu, nu au îngăduit o 

asemenea întrunire. 

Pe  Grigore Mihăiuţiu  revoluţia  l‐a  surprins  în  Budapesta,  unde  a  fost 

evacuat de pe frontul italian, deoarece s‐a îmbolnăvit de gripă spaniolă. Aici a 

găsit  gara  Franzensfeste  „pradă  unei  revoluţii  distrugătoare,  cu magazinele 

devastate  şi  o  fierbere  de  călători  agitaţi”. Aici  soseau  trenuri  de  pe  frontul 

italian. Într‐un asemenea „tren revoluţionar” a reuşit să se strecoare prin mulţi‐

mea care l‐a luat cu asalt. Îl numea „tren revoluţionar” deoarece „era condus şi 

manevrat numai de soldaţi revoltaţi care veneau de pe frontul  italian” şi care 

refuzau să se supănă oricărei autorităţi. Atunci când s‐a încercat oprirea lui la 

Innsbruck,  aceştia  au  măturat  peronul  gării  cu  rafale  de  mitraliere  de  pe 

acoperişuri,  lăsând  morţi  şi  răniţi  înte  pasagerii  din  gară.  Soldaţii  agăţaţi 

ciorchine pe scări, acoperişuri, între vagoane, nu agreau între ei ofiţerii, pe unii 

i‐au dat jos forţat. Memorialistul şi‐a rupt rozeta de ofiţer, evitând să fie supus 

la acelaşi tratament. 

La marginea Vienei  soldaţii  au  fost  obligaţi  să  parlamenteze  cu  trimişii 

organizaţiei  militare  revoluţionare  a  oraşului,  toţi  fiind  trecuţi  printr‐un 

coridor de control. Cu un alt „tren revoluţionar” de marfă a ajuns  la gara de 

vest  din  Budapesta,  unde  un  civil  binevoitor  i‐a  atras  atenţia  să  nu  urce  în 

tramvai deoarece circulau persoane care vânau ofiţerii în oraş şi le confiscau tot 

ce aveau. L‐au  trădat  jambierele de ofiţer. Civilul  respectiv  l‐a  transportat cu 

un camion până la gara de est, de unde a plecat la Szeged. Aici s‐a prezentat la 

cazarma de honvezi unde a primit solda pe ultimele două luni şi una anticipat. 

Cu dovada că aparţine Regimentului 8 honvezi Lugoj a plecat în Banat. Ajuns 

la  Lugoj  a  aflat  că  în  cazarma  regimentului  de  honvezi  s‐a  instalat  garda 

naţională  română.  La  cazarmă  a  primit  comanda Companiei  I  Infanerie  din 

batalionul de gardă şi numirea lui ca ofiţer delegat al batalionului în Consiliul 

Naţional Lugoj. De asemenea a fost însărcinat să menţină legătura batalionului 

din Lugoj cu Consiliul Naţional Român Central de  la Arad. La Arad a primit 

instrucţiuni  şi  dispoziţii  scrise,  civile  şi  militare,  referitoare  la  pregătirea 

adunării de la Alba Iulia, la organizarea şi salarizarea membrilor gărzii. 

La cererea Consiliului Naţional Român din Bozovici, adresată consiliului 

din Lugoj, a fost delegat să organizeze garda naţională din comuna lui natală şi IIE
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a  fost detaşat  în  acest  scop. Garda din Bozovici  avea  sediul  în  fost  cazarmă 

grănicerească.  A  organizat  două  plutoane  în  fruntea  cărora  a  numit  doi 

subofiţeri  localnici.  Încă din prima săptămână, susţine memorialistul, a reuşit 

să  reintroducă  „ordinea  şi  siguranţa  circulaţiei  publice  şi  a  transporturilor” 

care a suferit în timpul revoluţiei în lipsa funcţionării organelor legale. Garda 

din  Bozovici  a  rezolvat  „în mod  democratic,  popular”,  toate  problemele  şi 

interesele cetăţenilor, inclusiv cele aparţinând justiţiei, în lipsa organelor locale. 

De  la  batalionul  gărzii  din  Lugoj  a  primit  instrucţiuni  să  predea  armatei 

sârbeşti misiunea de a asigura ordinea  şi siguranţa publică  în plasa Bozovici, 

care venea în numele Antantei, iar gărzile naţionale române să predea armele. 

Conformându‐se  ordinului  a  colaborat  cu  unitatea  sârbească  timp  de  trei 

săptămâni.  A  aflat  însă  de  la  un  ofiţer  sârb  ordinul  secret  conform  căruia 

ofiţerii din gărzile  româneşti urmau  să  fie  trimişi  la Belgrad,  iar  trupa  să  fie 

lăsată la vatră. În aceste împrejurări, în miez de noapte a plecat pe ascuns, prin 

păduri şi peste munţi, ajungând la Lugoj, unde a raportat noua situaţie. 

Pentru  Eftimie  Gherman  revoluţia  a  început  ca  o  consecinţă  a mizeriei 

generale din  ţară  şi a  înfrângerilor  suferite de armata austro‐ungară pe  toate 

fronturile. Soldaţii dezertau şi aruncau armele, „aşa au făcut şi gărzile de pază 

ale  celor două  închisori din Arad”,  ceea  ce  a  făcut posibilă  eliberarea  sa din 

închisoare.  De  la  Arad  s‐a  dus  la  Budapesta  şi  s‐a  reîncadrat  în  mişcarea 

sindicală.  Aici  a  regăsit  pe  vechii  tovarăşi,  mobilizaţi  pe  loc  ca  muncitori 

calificaţi. Aproape  toţi  –  scria Gherman  –  lucrau  la  aceleaşi  fabrici  unde  au 

lucrat înainte de război. Pomeneşte pe Ioan Flueraş, care lucra în continuare la 

fabrica de avioane din Budapesta. 

La Budapesta a fost preocupat de perspectivele mişcării socialiste,  în care 

au apărut „mii de membri noi”, dar lipseau activiştii atât pe linie politică, cât şi 

sindicală, mai  ales  că  în  faţa  sindicatelor  au  apărut  probleme  noi  legate  de 

organizarea  acestora,  după  ce  muncitorii  au  obţinut  prin  lege  dreptul  de 

organizare  sindicală.  Era  necesară  o  campanie  pentru  ca  muncitorii  să‐şi 

cunoască  drepturile,  cum  să  lupte  pentru  obţinerea  lor.  Încadrat  în  secţia 

română  a  P.S.D.,  considera  că  „o  epocă  nouă  se  deschise  în  istoria mişcării 

noastre socialiste”. 

Între amintirile sale marcante despre social‐democraţia română menţionează 

ziarul  „Adevărul”,  admis  să  reapară din  1917  ca organ oficial  al  socialiştilor 

români. Între altele afirma că ziarul a fost susţinut cu sume mari de episcopul IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

98 

Miron  Cristea  şi  de  protopopul  Ion  Sârbu,  cu  condiţia  ca  opinia  publică  şi 

autorităţile de stat să nu afle nimic. Încă din primele zile după reapariţie tirajul 

ziarului a crescut, devenind „cea mai răspândită publicaţie în limba română”. 

După  părerea  sa,  succesul  s‐a  datorat  faptului  că  socialiştii  români  din 

Transilvania  şi  Banat  au  îmbrăţişat  cauza  naţională  şi  „de  la  început  au 

participat  activ  la  toate manifestările  ce  au  urmat  alături  de Vaida, Goldiş, 

Cicio Pop, Aurel Vlad, Aurel Lazăr”. 

Evenimentele  din  toamna  anului  1918  l‐au  surprins  pe  Ilie Mişcuţia  la 

Praga, unde i s‐a încredinţat o misiune pe lângă Consiliul Naţional Cehoslovac. 

După  această  misiune  s‐a  reîntors  la  Viena  şi  apoi  la  Budapesta.  Aici  a 

participat la întrunirile liderilor români de la hotelul „Cornul vânătorilor”. Una 

dintre  acestea  a  avut  loc  în  noaptea  de  16  spre  17  octombrie,  când  a  fost 

desemnat  delegatul  care  să  citească  în  parlamentul  maghiar  declaraţia  de 

autodeterminare  a  românilor.  Fără  să  dea  detalii  despre  această  întrunire, 

menţionează  doar  că  au  fost  discuţii  aprinse. De  la  Budapesta  s‐a  întors  în 

Arad, unde din 2 noiembrie şi‐a stabilit sediul C.N.R.C., în casa lui Cicio Pop. 

Fiind militar  s‐a  înrolat  în gărzile naţionale de acolo. Comandantul acestora, 

maiorul Vlad i‐a încredinţat misiunea de a asigura paza lui Ştefan Cicio Pop. În 

această calitate a participat la toate consfătuirile care se ţineau în casa acestuia, 

mai puţin la discuţiile „intime” cu Vasile Goldiş. Îşi aminteşte consfătuirea din 

7  noiembrie  1918,  la  care  au  participat  membrii  Comitetului  executiv  al 

C.N.R.C.,  împreună  cu  intelectualii  din  oraş,  când  s‐a  dezbătut  problema 

tipăririi ziarului „Românul” 

Ca membru al gărzilor naţionale a contribuit  la organizarea  şi  înarmarea 

celor din comunele Pil, Vărşand şi Socodor. La Pil autorităţile vechiului regim 

au  arestat  24  fruntaşi  români. A  primit misiunea  să‐i  elibereze. A  reuşit  să 

înarmeze „vreo sută de români”, cu ajutorul cărora a eliberat pe cei arestaţi, a 

dublat numărul celor din garda locală şi a numit comandantul ei. 

După  publicarea  convocării  adunării  naţionale  de  la Alba  Iulia,  consfă‐

tuirile din casa  lui Ştefan Cicio Pop, pe care  le numeşte „interminabile”, s‐au 

consacrat  organizării  adunării.  Cicio  Pop  a  susţinut  alegerea  oraşului  Alba 

Iulia  ca  loc  al  adunării,  pe  care  o  numea  „Mecca  românismului”.  Cea mai 

dificilă problemă cu care s‐a confruntat consiliul, „a prilejuit discuţii intense şi 

o  activitatre  susţinută”,  scria  Mişcuţia,  a  fost  aceea  a  transportului 

participanţilor  la adunare. A  fost dificilă deoarece circulau puţine  trenuri, cu IIE
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garnituri  reduse,  cu  vagoanele  degradate,  „cu  aspect  de  război  prelungit”. 

Consiliul a rezolvat această problemă cu sprijinul inginerului Ispravnic, direc‐

torul căilor ferate Timişoara şi a şefului gării din Arad. 

Formarea  consiliilor  şi  a  gărzilor  naţionale  în  aproape  toate  localităţile 

Banatului  a  însemnat  preluarea  puterii  de  către  naţiunea  română,  care  şi‐a 

asumat prin reprezentanţii aleşi  în aceste organisme politice şi administrative 

asigurarea  ordinii  şi  a  siguranţei  persoanelor  şi  a  averilor  locuitorilor  într‐o 

perioadă de efervescenţă revoluţionară, favorizată de absenţa autorităţilor, de 

vidul de putere  şi de nesiguranţa  în ceea ce priveşte viitorul graniţelor. Deşi 

formal  instituţiile  vechiului  regim  nu  au  fost  desfiinţate  până  la  finalizarea 

tratativelor de pace, autoritatea  lor a  fost diminuată, manifestându‐se doar  în 

conjuncturi  favorabile. Ocupaţiile  sârbească  şi  cea  franceză  au  avut  atitudini 

diferite, uneori contradictorii faţă de autorităţile desemnate de guvernul de la 

Budapesta: în unele locuri sârbii le‐au tolerat, în cele mai multe le‐au suspen‐

dat;  autorităţile  de  ocupaţie  franceze  au  tolerat  consiliile  româneşti,  dar  au 

favorizat  vechea  administraţie  care  a  îmbrăcat  o  haină  „democratică”, 

socialistă, mai ales  sub  comanda generalului Farret. Această  suprapunere de 

mai  multe  autorităţi  –  vechea  administraţie,  consiliile  şi  gărzile  naţionale 

româneşti şi germane, sârbească şi franceză – au conferit situaţiei din Banat o 

complexitate  aparte,  ce  a  făcut  dificilă  misiunea  consiliilor  şi  gărzilor 

româneşti, multe dintre ele desfiinţate în cursul lunii decembrie. 

 

Alba Iulia 
 

Această situaţie a împiedicat şi participarea unor comune din partea de vest a 

Banatului,  din  Torontal mai  ales,  la  Alba  Iulia.  După  convocarea  adunării 

naţionale pentru ziua de 1 Decembrie 1918, consiliile au organizat adunări  în 

comunele aflate sub jurisdicţia lor pentru alegerea deputaţilor la adunare prin 

vot universal. Multe din memoriile pe  care  le publicăm  au  surprins  şi  acest 

moment, considerat o amintire marcantă pentru cei care au fost  la Alba Iulia. 

Mulţi  dintre  participanţi,  delegaţi  oficiali  sau  nu,  au  ţinut  să  consemneze 

participarea  la un eveniment considerat  istoric de către  toţi,  împlinire a unui 

ideal la care au visat. 

Consemnarea participării  la adunarea naţională o  fac  în scrieri memoria‐

listice despre participarea la război, încheiate cu un capitol despre adunare sau 

în scrieri solicitate de autorităţi şi de biserici în preajma semicentenarului unirii IIE
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(P. Ghiocel, N. Linţia). În economia textelor cu caracter memorialistic, momen‐

tul Alba  Iulia  apare  în  continuarea  capitolului  care  a prezentat manifestările 

revoluţionare,  fiind uneori urmat  sau  intercalat de  capitole despre ocupaţiile 

sârbească  sau  franceză.  Fiecare  memorialist  a  ţinut  să  scoată  în  evidenţă, 

îngroşând uneori, rolul său în pregătirea şi participarea la adunarea naţională 

de la Alba Iulia. 

Ilie Gropşianu  a  fost  ales  ca  delegat  al Consiliului Naţional Român  din 

Sasca Montană,  în  24  noiembrie95. Consiliul  l‐a  împuternicit,  pe  lângă  susţi‐

nerea unirii cu România, să prezinte adunării cererea românilor de pe dome‐

niul STEG, societate care deţinea zeci de mii de iugăre de pământ arabil, livezi 

şi  păduri,  să  fie  înzestraţi  cu  o  proprietate,  fie  prin  cumpărare,  fie  prin 

expropriere, deoarece satele respective erau cu totul lipsite de pământ. 

A plecat spre Alba Iulia în 26 noiembrie prin Oraviţa. La sediul „Legiunii 

române” de aici a asistat la depunerea jurământului de credinţă faţă de C.N.R. 

Caransebeş  a  lui  Toma  Manciu,  cetăţean  austriac  originar  din  Oraviţa. 

Împreună cu Mihail Gropşianu au plecat la Caransebeş, ocupat la acea dată de 

sârbi. Pentru a primi permis de călătorie au invocat motive diverse: medicale, 

comerciale, de studii. Acolo l‐a întâlnit pe episcopul Miron, care stătea singur 

la marginea  peronului  gării  şi  s‐au  oferit  să‐i  asigure  o  gardă  de  protecţie, 

având  în  vedere  că  trenul  era  condus  de  militari  şi  aceştia  se  manifestau 

agresiv. La Timişoara episcopul le‐a prezentat părţi din cuvântarea ce avea să o 

rostească la Alba Iulia. De la Arad arhiereul a fost preluat de episcopul locului. 

Gropşianu  a  plecat  la Alba  Iulia  cu  trenul  special  care  ducea  arhiereii  şi pe 

membrii  C.N.R.C.  La  Alba  Iulia,  Ilie  Gropşianu  a  participat  la  adunarea 

bănăţenilor de  la hotelul Hungaria, din seara de 30 octombrie 1918, prezidată 

de Aurel Cosma, unde reprezentanţii Banatului au cerut unirea necondiţionată 

cu România96. A doua zi a participat  la  slujbele oficiate de cele două biserici 

româneşti,  apoi  la  adunarea  oficială  din  sala  cazinoului,  cu  această  ocazie  a 

prezentat  cererea  românilor de pe domeniul  STEG, menţionată mai  sus,  sub 

formă de memoriu, la care au aderat şi reprezentanţii altor comune de pe dome‐

niile  societăţii: Moldova Nouă,  Clisura, Macovişte,  Slatina,  Rusca Montană, 

                                                            
95 Ibidem, vol. VIII, p. 162. 
96 Aurel Cosma, Amintiri de  la unirea din Alba  Iulia. Aspecte  şi  impresii de  la Marea Adunare 

Naţională din duminica de 1 decembrie 1918, în vol. Marele Război în memoria bănăţeană, 1914‐

1919, vol. I, pp. 645‐646. 
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Răcăjdia,  Bocşa Montană,  Reşiţa Montană,  Reşiţa  Română, Câlnic, Moniom, 

Doman, Ţerova, Cărbunari, Stinăpari. Comitetul C.N.R.C. a luat act de această 

cerere,  dar  satele  respective  nu  au  primit  niciun  răspuns  nici  după  12  ani. 

Reforma  agrară  de  după  război  –  susţine  memorialistul  –  nu  a  satisfăcut 

interesele populaţiei. După  adunarea oficială,  l‐a  însoţit pe Miron Cristea pe 

câmpul  lui Horea  şi a ascultat discursul rostit de acesta  în  faţa mulţimii.  În 6 

decembrie  1918,  Ilie  Gropşianu  a  făcut  un  raport  în  faţa  C.N.R.  din  Sasca 

Montană despre hotărârile  adunării de  la Alba  Iulia  şi despre  activitatea  sa. 

Gheorghe Neamţu  a  însoţit  amintirile  sale  despre  Alba  Iulia  cu  o  serie  de 

documente din Arhiva C.N.R. Caransebeş, al cărui secretar era. A publicat  in 

extenso instrucţiunile C.N.R.C. de la Arad despre alegerea delegaţilor şi despre 

participarea la Alba Iulia, cu data de 2/15 noiembrie. Acestea au fost discutate în 

şedinţa  consiliului  din  Caransebeş  din  14/27  noiembrie  şi  transmise  imediat 

comunelor,  care  repede  şi‐au  trimis  „fericiţii”  delegaţi,  aleşi  dintre  „fruntaşii 

poporului”. Singura problemă a acestui Consiliu a fost combaterea propagandei 

unor  social‐democraţi  în  rândul  ţăranilor,  împotriva  unirii  cu România.  În  26 

noiembrie consiliul a primit vizita lui Avram Imbroane, întors în Banat, care le‐a 

prezentat  situaţia  din  România,  opiniile  despre  viitoarele  graniţe,  cerând  ca 

unirea să se facă fără condiţii. Gh. Neamţu a prezentat lista delegaţilor de drept 

la Alba Iulia, reprezentanţii societăţilor şi  instituţiilor naţionale româneşti din 

Caransebeş, la care s‐au adăugat încă vreo 60 de persoane. 

Delegaţia  din Caransebeş  a  plecat  la Alba  Iulia  cu  un  tren  special,  care 

răsuna „de doine  româneşti,  frumoase, melodii cu motive numai ale noastre, 

ne‐ntrecute”. Peste  tot, prin  toate gările prin care  treceau după Subcetate erau 

întâmpinaţi de  coruri  şi  salve  trase  în văzduh. La Simeria  s‐au  întâlnit  trenuri 

după trenuri, iar vagoanele „vărsau tot valuri noi de români”. Mai întâi coborau 

stegarii, fiecare consiliu avea steagul său, care se aşezau în cerc, unul lângă altul, 

ceilalţi  îi  înconjurau,  iar  când  se  făcea  o  linişte  solemnă  „steagurile  se plecau 

unul  către  altul”.  Steaguri mari,  grele  şi  frumoase”.  Gara  Simeria  răsuna  de 

cântecele  celor  veniţi  de  pretutindeni,  „veseli  şi mândri  de  vremurile mari  ai 

căror martori erau”. Cei din Caransebeş au ajuns la Alba Iulia la 11 noaptea. 

A doua zi au mers la slujba de la biserica ortodoxă apoi, cu toată mulţimea, 

la adunarea oficială de  la cazinou. În  jurul clădirii erau grupuri,  informate de 

studenţi şi clerici despre discuţiile din adunare. După adunarea oficială a celor 

1228 de delegaţi, pe platoul de pe câmpul  lui Horea arhiereii au vestit unirea IIE
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poporului adunat. Miron Cristea  le‐a vorbit bănăţenilor. C.N.R. Caransebeş a 

adresat  adunării  naţionale  o  Telegramă  în  care  saluta  adunarea  şi  adera  la 

hotărârile ei. 

Satul  Sacu97  a  fost  reprezentat  la  adunare de preotul Aurel  Spătan  şi de 

ţăranul Petru Ghiocel,  care  îşi aminteşte,  la vârsta de 87 de ani,  că preotul a 

chemat „tot poporul la biserică” şi a cerut să aleagă delegaţia la Alba Iulia. Îşi 

aminteşte  de  cei  100.000  de  participanţi  care  cântau  cântece  naţionale  pe 

câmpul lui Horea, despre slujba săvârşită de Miron Cristea la biserică, unde a 

citit rugăciunea de mulţumire. 

Eftimie Gherman a prezentat în memoriile sale punctul de vedere al social‐

democraţilor  români din Transilvania. El a  ţinut să sublinieze că  la adunarea 

de  la Alba  Iulia  „au  luat  parte  zeci  de mii  de muncitori  din Valea  Jiului  şi 

îndeosebi de  la minele aurifere din Munţii Apuseni. Muncitorii din Banat au 

fost  împiedicaţi  în mare parte de armata  sârbească de ocupaţie  să meargă  la 

Alba  Iulia. Au  reuşit doar  cei  care  s‐au  strecurat până  la Lugoj, de unde  au 

mers cu trenul la Alba Iulia. Evocă alegerea lui Ioan Flueraş şi Iosif Jumanca în 

Consiliul Dirigent. După adunare a plecat cu Iosif Ciser  la Bucureşti pentru a 

stabili  contacte  cu mişcarea  socialistă  din  România. După  întoarcerea  de  la 

Bucureşti a participat  la unele  şedinţe ale Consiliului Dirigent. Prezintă şi un 

decret propus de Flueraş în calitatea lui de şef al Resortului Ocrotirilor Sociale, 

prin care a fost preluată administrarea fondurilor caselor miniere şi trecerea lor 

sub administraţia Asigurărilor sociale, din resortul pe care îl conducea. Înainte 

de a pleca acasă,  la Anina, a  fost  împuternicit  să  ţină  legătura dintre mineri, 

P.S.D., populaţia din Caraş‐Severin şi autorităţile Consiliului Dirigent. 

Ilie Mişcuţia a descris plecarea C.N.R.C. la adunarea de  la Alba Iulia. Era 

garda de corp a  lui Ştefan Cicio Pop şi delegat oficial, alături de delegaţii din 

comitatul  Bichiş.  Au  plecat  cu  un  tren  special,  format  din  50  vagoane  de 

„marfă”, iar pentru siguranţa călătoriei aveau instalată pe locomotivă o mitra‐

lieră, manevrată de Sever Popovici,  fiul protopopului de atunci din Gyula. A 

reţinut  numărul mare  de  participanţi,  emoţiile  şi  entuziasmul  care  domina 

mulţimea,  pe  delegaţii  oficiali,  la  citirea  rezoluţiei  adunării  de  către  Vasile 

Goldiş. A  însoţit şi delegaţia Consiliului Dirigent care a plecat  la Bucureşti  în 

13  decembrie  pentru  a  înmâna  regelui  actul  unirii.  Trenul  special  cu  care 

                                                            
97 1918 la români, vol. VIII, p. 164. 
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călătoreau  a  sosit  la  Bucureşti  în  jurul  orei  22,  fiind  întâmpinat  de mii  de 

bucureşteni:  „vestea  «sosirii  ardelenilor»  a  străbătut  cu  repeziciune  întregul 

oraş. Peste tot în drumul nostru, bucureştenii ne‐au făcut o primire însufleţită, 

frăţească. Am auzit  că  toate  sălile de  spectacole  se goliseră  înainte de  termi‐

narea programului”. Aceeaşi primire au avut‐o şi la palatul Cotroceni98. 

De la Bucureşti, Mişcuţia a revenit la Sibiu, unde a fost ales secretarul lui 

Eugen Bianu, şeful serviciului de siguranţă din Ardeal şi Banat. 

Atitudinea  naţională  a  social‐democraţilor  români  din  Banat  i‐a  adus  în 

contradicţie cu liderii bănăţeni ai Partidului Social‐Democrat din Ungaria, care 

au susţinut proiectul politic al lui Otto Roth privind proclamarea Banatului ca 

republică autonomă. Eftimie Gherman condamna acţiunea lui Koloman Müller 

de a separa mişcarea politică de cea sindicală, calificate „ca tendinţe nerealiste 

şi  dăunătoare  clasei  muncitoare  şi  întregii  populaţii  din  Banat”,  tendinţă 

combătută  de  organizaţiile  sindicale miniere  şi metalurgiştii  din  Reşiţa,  de 

secţia română a P.S.D., „care au acţionat continuu pentru unirea cu România”. 

După  represaliile  împotriva  demonstraţiei  muncitorilor  şi  a  P.S.D.  din  13 

decembrie  1918  de  la  Bucureşti,  conducerea  secţiei  române  a  P.S.D.  din 

Ungaria  a  fost  obligată  să  hotărască  retragerea  lui  Ioan  Flueraş, membru  în 

Consiliul Dirigent, desemnat  la Alba  Iulia, din delegaţia României  la Confe‐

rinţa păcii. Pentru  a  înştiinţa pe  Flueraş de  această decizie, E. Gherman  şi‐a 

asumat  misiunea  să  plece  clandestin  la  Paris  cu  acest  mesaj  de  la  partid. 

Flueraş  s‐a  declarat  de  acord,  dar  i‐a  cerut  să  contacteze  Partidul  Socialist 

Francez,  care  l‐a  asigurat de  tot  sprijinul, dar  i‐au  cerut  o  zi pentru  a  lua  o 

hotărâre.  Informat  de  Ion  I.C.  Brătianu,  Léon  Blum  a  solicitat  eliberarea 

fruntaşilor  socialişti  din  Bucureşti  arestaţi  şi  clasarea  procesului  deschis 

împotriva acestora,  în caz contrar ameninţând că va solidariza  toate partidele 

socialiste  din  Europa.  Ionel  Brătianu  a  cerut  lui  Gherman  ca  I.  Flueraş  să 

rămână în delegaţia României la Conferinţa păcii şi se obliga ca procesul să fie 

clasat, iar cei acuzaţi să fie eliberaţi99. Eftimie Gherman şi‐a amintit acest episod 

din furtunoasa lui viaţă ca o altă amintire marcantă. 

                                                            
98 Pentru misiunea delegaţiei însărcinată cu înmânarea actului unirii vezi Caius Brediceanu, 

Amintiri din viaţa mea, Lugoj, 1936,  în vol. Marele Război  în memoria bănăţeană, 1914‐1919, 

vol. I, pp. 475‐476. 
99 Pentru acest episod vezi Sorin Radu, Ion Flueraş (1882‐1953) social‐democraţie şi sindicalism, 

Târgovişte, Cetatea de Scaun, 2012, pp. 68‐69. 
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Ocupaţia sârbească şi franceză 
 

Pentru românii din Banat starea de război nu a încetat în 1918, ci s‐a prelungit 

până  în vara anului 1919 când a  fost  instaurată administraţia  românească.  În 

tot acest răstimp locuitorii au suportat rigorile şi abuzurile ocupaţiei sârbeşti şi 

franceze. 

Memorialistica  românească  a  consacrat  numeroase  pagini  regimului  de 

ocupaţie  militară,  dovadă  că  a  fost  o  amintire  marcantă  pentru  memoria 

colectivă  din  provincie.  Gheorghe  Neamţu  consemna  venirea  sârbilor  la 

Caransebeş în noiembrie 1918, trimişi ca să susţină ordinea, să apere populaţia 

de manifestările anarhice. Scria că a venit o trupă „nedisciplinată, care nu mai 

asculta decât ceea ce voia, numai când voia şi numai de cine voia. Nu o dată 

ofiţerul era la discreţia trupei”. Dă ca exemplu o întâmplare personală, soldaţii 

băuţi trăgeau din toate părţile când el trecea împreună cu ofiţerul Popovici din 

Timoc, care nu a putut să‐i potolească, ceea ce îl determină să constate: „veniţi 

ca susţinători ai ordinei, erau mai mult provocatori de dezordine. Se plimbau 

înarmaţi, sfidau trecătorii, intimidau comercianţii şi plăteau vizitiilor curse cu 

ameninţări  elocvente  de  revolver”.  El  a  explicat  comportamnetul  soldaţilor 

sârbi prin intenţia de a‐şi anexa Banatul, pe care comandanţii sârbi „îl credeau 

deja al  lor”, motiv pentru  care „se purtau nepoliticos  cu noi  şi erau aproape 

prieteni cu ungurii”. Au creat greutăţi consiliului local când pregătea adunarea 

de la Alba Iulia sau după aceea când organiza manifestări cu caracter naţional 

românesc.  Au  cerut  desfiinţarea  gărzilor  şi  au  admis  numai  funcţionarea 

consiliilor naţionale,  „căci poporul  li  se adresa  şi acuma  tot  lor”. Nu au  fost 

interesaţi  să  ia  locul  gărzilor  pentru  susţinerea  ordinii,  ci  să  pună mâna  pe 

„efectele” acestora, cai, trăsuri, hamuri şi armele pe care gărzile le‐au înmânat 

membrilor  lor. Căpitanul Maniu  le‐a dat  situaţia  exactă  a  acestora,  18  cai,  7 

trăsuri şi hamuri. Comportamentul trupei de ocupaţie sârbeşti îl determină să 

acuze „mentalitatea acestor oameni, cari veniţi să susţie ordinea, se ocupau de 

căpestre, hamuri, provocau oamenii, ne  sistau gazetele,  suspendau  şi arestau 

învăţătorii”. Acest comportament a determinat pe Andrei Ghidiu, preşedintele 

Consiliului  Naţional  Român  din  Caransebeş  să  ceară  comandamentului 

trupelor sârbeşti trimiterea unui detaşament la Bozovici şi în împrejurimi unde 

s‐au  constatat  „mari  tulburăti:  furturi,  jafuri,  devastarea  liniilor  telefonice  şi IIE
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telegrafice, devastarea plantaţiunilor de scut  (arborilor) de pe  lângă drumuri, 

tăierea pădurilor erariale şi ale Comunităţii de avere”. Cu toate acestea ordinea 

a fost restabilită de o gardă naţională română, reactivată de Consiliul Naţional 

din  Bozovici.  Abuzurile  au  fost  încurajate  de  comandantul  trupei  sârbeşti, 

Panta  Tvejici,  care  a  acuzat  C.N.R.  Caransebeş  şi  pe  episcopul  Miron  de 

propagandă,  de  faptul  că  a  închinat  pământul  Transilvaniei  şi  Banatului 

regelui Ferdinand, că a îndemnat pe tineri să intre în armata română în curs de 

organizare la Sibiu. Comandantul sârb era nemulţumit de entuziasmul cu care 

a  fost primit Berthelot  la Caransebeş de români, spre deosebire de voievodul 

Bojevits, primit de primarul Pauck cu un cuvânt rostit în limba română. 

La sărbătoarea Bobotezei din 1919, când la slujba religioasă a fost menţionat 

prima  oară  regele  Ferdinand  al  tuturor  românilor, Neamţu  a  fost  obligat  să 

fugă din oraş cu o trăsură pusă la dispoziţie de primarul Pauck, împreună cu 

Petru  Florian  şi  Iuliu  Vuia.  S‐au  refugiat  la  Sibiu  cu  două  scrisori  de  la 

episcopul Miron către Iuliu Maniu şi generalul Moşoiu,  în care  le cereau să  îi 

elibereze de ocupanţii sârbi. Maniu le‐a promis că vor intra în zona franceză de 

ocupaţie. Un memoriu cu acelaşi conţinut au adresat şi lui Pétain, care se afla 

atunci  la  generalul Moşoiu. Au  dorit  să  se  reîntoarcă  la  Caransebeş,  dar  la 

Haţeg au fost opriţi deoarece erau căutaţi în continuare de sârbi. S‐au reîntors 

după intrarea trupelor franceze în oraş. 

Venirea trupelor franceze a fost menţionată favorabil în memorii, deoarece 

soldaţii  au  fost  prietenoşi  cu  localnicii. Menţionează  în  acest  sens  primirea 

generalului Berthelot  la Caransebeş: „Pretutindeni  l‐au  întâmpinat  cu  coruri, 

pretutindeni cu steaguri, pretutindeni cu prietenie, cu dragoste, cu încredere în 

naţia pe care o reprezenta”. 

Reuniunea de cântări  şi muzică din Caransebeş a cântat cu acel prilej,  la 

gară, Marseillaisa, a fost salutat de episcopul Miron. Berthelot a fost întâmpinat 

în Caransebeş la Crăciunul din 1918. 

Sârbii au plecat din Caransebeş în luna ianuarie, în dimineaţa zilei în care 

au  sosit  francezii. Au  fost primiţi de  localnici  cu  simpatie. Bucuria  lor a  fost 

întreţinută de manifestările unor „agitatori” care „îşi ziceau marxişti, socialişti, 

comunişti... Nu ştiau bine ce sunt, nici chiar ei”. Se referă la un nou organism 

creat  în  oraş  cu  sprijinul  autorităţilor  franceze,  denumit  „Sfat muncitoresc”, 

sprijinit  şi de  autorităţile  fostului  regim. Au  instituit  în  oraş  o  atmosferă de 

teroare  în  numele  ideilor  socialiste:  „Ameninţau  cu  gărzi  roşii,  ne  ofensau IIE
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preoţii, ţipau că vor schimba bisericile în grajduri, făceau pe stăpânii, cereau la 

primărie cheile, bugetul şi vânturau ideea unui tribunal revoluţionar”. Au fost 

susţinuţi de  generalul  Farret. Refuzând  să  trateze  cu  Sfatul,  intelectualii din 

oraş au cerut  la Lugoj o comisie, din care au făcut parte un colonel francez şi 

prefectul  Issekutz. Colonelul  a dispus  desfiinţarea  Sfatului.  În  timpul  discu‐

ţiilor  de  la  primărie,  a manifestaţiei  socialiştilor  care  difuzau  foi  volante  cu 

conţinut socialist, ţăranii din oraş au venit în număr mare la primărie. Prefectul 

le‐a vorbit  în  limba maghiară, ceea ce a atras protestul adunării, nemulţumite 

că acesta cunoştea limba română, dar a refuzat să o folosească. Intervenţia lui 

C. Corneanu a oprit amplificarea protestului poporului, care a plecat strigând: 

„Trăiască România Mare”. A urmat înlocuirea detaşamentului francez cu altul, 

care s‐a purtat corect cu locuitorii. C.N.R. din Caransebeş a lucrat la întocmirea 

răspunsurilor din  chestionarele  trimise de  comandamentul  francez,  care  s‐au 

referit la toate ramurile de activitate ale consiliului. 

Mihail Gropşianu a reţinut încrederea cu care a fost primită armata sârbă, 

ca o armată aliată, aşteptată cu  flori  şi covoare, dincolo de Oraviţa. Au venit 

puţini, dar  s‐au  înmulţit  cu voluntari. Acuzat  că  era un  agitator periculos  şi 

duşman  al  sârbilor,  a  fost  invitat  la  Vârşeţ,  unde  a  discutat  cu  colonelul 

Georgevici,  care  l‐a  informat  că  trupele  sârbeşti  rămân  în  Banat  până  la 

hotărârile  conferinţei  de  pace.  Primirea  prietenoasă  făcută  la  Vârşeţ  a  fost 

repede estompată acasă, unde aliaţii sârbi „se înfrăţesc cu ungurii şi nemţii”. 

O  altă  atitudine  faţă  de  ocupanţii  sârbi  aliaţi  au  avut  locuitorii  satului 

Goruia,  care mai mult  de  o  jumătate  de  an  „au  suferit  teroarea  unei  trupe 

nedisciplinate,  dezordonată  şi  prădalnică  a  armatei  sârbeşti”,  îşi  amintea 

preotul  Ştefan  Lazăr,  pe  atunci  student  teolog.  El  îi  acuză  fără  echivoc  că 

„veniţi  să  susţină  ordinea,  s‐au  transformat  în  asupritori”. Au  prădat  casele 

oamenilor,  luându‐le obiectele mai de valoare, vitele, căruţe, cai etc., amenin‐

ţând  cu  împuşcarea preoţii  care nu  le vor pune  la dispoziţie  tot  ce vor  cere. 

Sătenii  s‐au  ascuns  cu  vitele  în  văi  şi  în  păduri.  În  dimineaţa  de  19  iunie, 

locuitorii  înarmaţi  s‐au  împotrivit  cu  armele,  reuşind  să pună pe  fugă  trupa 

sârbească,  urmărită  până  la  Ticvaniu Mare.  După  trei  zile  a  venit  în  sat  o 

comisie din trei ofiţeri – francez, român şi sârb – de la care au aflat că armata 

română urma să sosească repede în sat.  

Intrarea sârbilor în Banat l‐a găsit pe Grigore Mihăiuţiu în Almăj. Văzând 

comportamentul acestora s‐a refugiat prin Lugoj şi Făget în Transilvania, unde IIE
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s‐a  înrolat  în  armata  Transilvaniei  în  curs  de  organizare. Cu Regimentul  92 

Infanterie din Divizia 18 Infanterie a participat la luptele de pe Tisa, respectiv 

la  apărarea  podului  de  cale  ferată  de  la  Szolnoc,  unde  a  reuşit  printr‐un 

contraatac  ingenios  să  respingă  inamicul  care  înaintase,  bravură pentru  care 

regele Ferdinand personal l‐a decorat cu ordinul Mihai Viteazul. 

Şi Alexandru Mihai, originar din Banatul  sârbesc, a părăsit  satul natal  şi 

familia după ce a suferit „jigniri sufleteşti” din partea conducerii sârbeşti. S‐a 

refugiat la Sibiu şi cu sprijinul căpitanului Băleanu, „bănăţean însufleţit”, a fost 

repartizat ca ofiţer român în Regimentul 107 Infanterie Alba Iulia, participând 

la ofensiva  română din vest,  respectiv  la  luptele de pe Tisa. La  10  ani de  la 

unire  scria  câteva  rânduri  ca  îmbărbătare  pentru  românii  rămaşi  în  afara 

graniţelor statutului român. 

Lunile care au urmat actului de la Alba Iulia, scria Gropşianu „au fost mai 

crunte  şi mai amare decât  secolii de  robie ungurească”, din cauza comporta‐

mentului  violent  al  trupelor  de  ocupaţie  sârbeşti,  care  au  comis  numeroase 

abuzuri, bătăi, amenzi de sute de mii pe seama sătenilor,  rechiziţii. Au  jefuit 

castelul Bissinger din  Iam,  cazarma de  la Sasca.  Ilie Gropşianu  susţine  că au 

fost  instigaţi  de  funcţionarii  STEG‐ului.  Fruntaşii  români  au  fost  tot  timpul 

spionaţi, învăţătorii români au fost provocaţi să depună jurământ de fidelitate 

Iugoslaviei, dar au refuzat. Nici preoţii nu au pomenit în slujbe pe regele Petru. 

Abia  în  17 martie  trec prin  gara Răcăjdia  soldaţi  francezi,  în drum  spre 

Anina,  întâmpinaţi  cu  aclamaţii. Deşi  armata  franceză  a  stat  câteva  luni  în 

Banat, prin comuna Sasca au trecut numai doi francezi. În schimb s‐au activat 

jandarmii unguri, care rup simbolurile româneşti, protejaţi de generalul Farret. 

Sentinţele  se  aduc  în  numele  Republicii  Populare Maghiare,  toate  actele  se 

adresează  în  limba maghiară. Profitând de această situaţie, STEG denunţă pe 

cale  penală  pe  toţi  cei  care  în  noiembrie  1918  au  tăiat  lemne  din  pădurile 

societăţii. După mai multe intervenţii fără rezultat, în februarie 1919 A. Coca şi 

Ilie Gropşianu  au  adresat  conducerii  STEG,  în  numele  Consiliului Naţional 

Român din Sasca, un memoriu prin care cereau să permită sătenilor să adune 

crengi uscate din pădurile acesteia, arătând că populaţia era lipsită de lemn de 

foc în plină iarnă, că locuitorii s‐au întors târziu de pe fronturi şi nu s‐au putut 

aproviziona,  mai  ales  că  aceştia  erau  muncitori  la  STEG.  Au  cerut  şi 

permisiunea  să  admită păşunatul  caprelor pe  islazul  comunal. Direcţiunea  a 

respins  toate  cererile  invocând  pagubele  suferite  de  societate  din  partea IIE
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locuitorilor.  În  aceste  împrejurări,  A.  Coca  şi  I.  Gropşianu  s‐au  retras  din 

fruntea  treburilor  publice.  Prin  delimitarea  noii  zone  de  ocupaţie  franceză, 

comuna  a  rămas  izolată,  deoarece  celelalte  sate  şi Oraviţa  au  rămas  în  zona 

sârbească până la 1 august. Ocupanţii sârbi au continuat  jaful. La Macovişte au 

intervenit  românii din  Ilidia pentru a apăra  locuitorii  români, ajungându‐se  la 

ciocniri.  Speriaţi  de  comportamentul  armatei  de  ocupaţie,  sătenii  din  Sasca 

Montană au stat de pază mai multe zile  şi nopţi pentru a păzi podul de peste 

Nera din capătul comunei. În 31 mai 1919, călătorii veniţi de la Iablaniţa au adus 

vestea instaurării puterii româneşti la Lugoj, în frunte cu prefectul Gh. Dobrin şi 

că jandarmii români au ajuns la Bozovici. În ziua următoare 20 de jandarmi vin 

la Sasca, ceea ce l‐a făcut pe Gropşianu să scrie: „Suntem în România”. 

Un alt punct de vedere dinspre  tabăra social‐democraţilor bănăţeni apar‐

ţine  lui Koloman Müller,  şeful mişcării sindicale din Banat. Devotat autorită‐

ţilor revoluţionare de la Budapesta, a consemnat câteva amintiri despre eveni‐

mentele din Timişoara la sfârşitul Marelui Război şi despre ocupaţia sârbească. 

El  aprecia  că  revoluţia  care  a  proclamat  republica maghiară  nu  a  rezolvat 

apartenenţa teritorială a populaţiei. 

Ocupaţia sârbească  într‐o parte a Banatului a  fost primită cu „nelinişte  şi 

frică  în cadrul populaţiei, deoarece  s‐a  răspândit zvonul  că armata  sârbească 

este brutală  şi se va  răzbuna pentru atacarea Serbiei”, scria Koloman Müller, 

consemnând  că „intrarea a avut  loc  fără probleme  şi  fără  incidente”,  că  s‐au 

purtat „foarte loial”, opinie ce contrazice afirmaţiile altor memorialişti bănăţeni 

care au acuzat comportamentul unităţilor de ocupaţie sârbeşti. Deşi K. Müller 

recunoaşte  că  „s‐au  petrecut  agresiuni  împotriva  populaţiei,  ca  spargeri, 

acostări  sau  câteodată  chiar  crime”,  susţine  că  „acestea  au  fost  cazuri  rare”, 

care au fost sancţionate sever. 

În contextul evenimentelor revoluţionare, conducerea din Banat a P.S.D. şi 

Sfatul  sindical,  alte  organizaţii  sindicale  au preluat  clădirea  fostului  tribunal 

militar, afirmând că în aceeaşi perioadă „organele muncitoreşti au reprezentat 

ele singure puterea  în oraş”. Autorităţile sârbeşti au desfiinţat Sfatul popular 

bănăţean,  condus  de  Otto  Roth  şi  Koloman  Jacobi,  care  a  fost  acceptat  de 

guvernul maghiar, despre care spune că, după ocuparea teritoriului de armata 

sârbească a avut „doar o activitate formală”. 

K. Müller  aminteşte despre o  iniţiativă mai puţin  cunoscută,  convocarea 

reprezentanţilor partidelor politice din provincie, în primăvara anului 1919, de IIE
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șa

n”



Memorialiști români din Banat despre Marele Război 

109 

către un secretar de stat al guvernului sârbesc. Acesta a cerut reprezentanţilor 

partidelor  să‐şi  exprime  poziţia  faţă  de  anexarea  teritoriului  Banatului  la 

Serbia.  Delegaţii  Partidului  Social‐Democrat  şi‐au  afirmat  neutralitatea  în 

acestă problemă, deoarece Serbia şi România „sunt state burgheze” şi ei nu pot 

avantaja sau dezavantaja niciuna100. 

După câteva zile a  fost chemat de acelaşi secretar de stat  la comandantul 

armatei de ocupaţie, care  i‐a  transmis dorinţa guvernului  sârbesc de a anexa 

Banatul  la Serbia, cu mai multe argumente. După ce K. Müller  i‐a declarat că 

socialiştii au condamnat atacul Austro‐Ungariei împotriva Serbiei şi a apreciat 

comportarea corectă a trupelor de ocupaţie, secretarul de stat a pledat pentru 

caracterul democratic al instituţiilor sârbeşti şi a explicat apoi că „Serbia, săracă 

în  industrie,  acordă  o  deosebită  importanţă  industriei  timişorene,  precum  şi 

industriei  din Reşiţa  şi Anina”,  teritorii  care  probabil  vor  fi  anexate  Serbiei. 

Între argumentele  invocate erau structura populaţiei pe naţionalităţi, estimată 

de el la 30% pentru slavi, 40% pentru nemţi şi unguri şi 30% pentru români. De 

asemenea  susţinea  că România va primi  cea mai mare parte  a Transilvaniei, 

ceea ce  i‐ar asigura „necesitatea  industrială”, astfel ea poate renunţa  la  terito‐

riul Banatului, deoarece „pentru ea acest  teritoriu prezintă o  importanţă mai 

mică decât pentru Serbia”. De asemenea promitea organizarea unui minister în 

Serbia  pentru minorităţi,  la  care  unul  din  secretari  să  fie  propus  de  organi‐

zaţiile muncitoreşti.  În  cazul unui plebiscit dorea  „să nu  apară  complicaţii”, 

ceea ce se putea realiza dacă organizaţiile muncitoreşti şi‐ar lua un angajament 

în favoarea Serbiei. 

K. Müller a reafirmat opţiunea socialiştilor pentru neutralitate în acest caz 

şi a prezentat o altă statistică referitoare la structura populaţiei pe naţionalităţi. 

După părearea socialiştilor, slavii şi ungurii reprezentau 10%, germanii 30% şi 

românii  50%.  În  cazul  unui  plebiscit  presupunea  că  în  localităţile  cu  o 

populaţie  mixtă  româno‐germană,  majoritatea  populaţiei  va  vota  pentru 

România, dar  aceasta  nu  era  o  hotărâre definitivă, urmând  ca  aceasta  să  fie 

prezentată peste câteva zile. 

Organizaţiile muncitoreşti  şi  conducerea  locală  a  P.S.D.  din Ungaria  au 

hotărât  să menţină  poziţia  de  neutralitate,  în  cazul  unui  posibil  plebiscit  să 

emită un manifest în care să recomande ca „fiecare să aleagă după voia lui”. Îşi 

                                                            
100 William Marin, Unirea din 1918 şi poziţia şvabilor bănăţeni, Timişoara, Edit. Facla, 1978, p. 

84, consemnează vizita miniştrilor sârbi mai devreme, în ianuarie 1919. 
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exprimau  totodată voinţa ca  în oricare stat  în care va fi  încorporat Banatul să 

lupte „pentru desfiinţarea statului burghez şi introducerea societăţii socialiste”. 

Şi  membrii  sârbi  din  conducerea  P.S.D.  din  Banat,  Stanatiev Mladin  şi  G. 

Perianovici, au susţinut poziţia de neutralitate a socialiştilor, deşi ar fi dorit ca 

Banatul să fie anexat Serbiei. Hotărârea conducerii partidului şi a sindicatelor a 

fost  comunicată  secretarului  de  stat  şi  comandantului  trupelor  sârbeşti  care, 

spune Müller,  „nu  au  arătat  cât  de mult  i‐a  durut  această  decepţie”.  Peste 

câteva  săptămâni  a  fost  contactat  de  avocatul  Crâşmariu,  însărcinat  „să 

reprezinte pe românii din Banat la conferinţa de pace”. Acesta s‐a interesat de 

convorbirile  lui Müller cu secretarul de stat sârb, dar  liderul sindical  şvab  i‐a 

comunicat numai hotărârea  întrunirii organizaţiilor sindicale şi ale conducerii 

locale a P.S.D., fără alte informaţii. 

Din momentul în care la conferinţa de pace s‐a hotărât anexarea celei mai 

mari părţi a Banatului la România, fără plebiscit, Müller susţine că autorităţile 

sârbeşti  de  ocupaţie  au  devenit  neprietenoase:  „soldaţii  au  demontat  toate 

instalaţiile poştale, mai târziu aparatele telefonice din clădirile publice, la urmă 

chiar  şi  aparatele  telefonice  din  locuinţele  particulare”.  Au  încercat  acelaşi 

lucru  şi  la căminul muncitoresc,  fosta clădire a  tribunalului de război, dar au 

fost împiedicaţi de mulţimea muncitorilor adunaţi în faţa căminului. Până în acel 

moment  comandamentul  sârb  a  pretins  numai  aprovizionarea  armatei  cu 

alimente şi îmbrăcăminte. Atitudinea armatei de ocupaţie s‐a modificat esenţial, 

au  oprit  cererile  oficiale  şi  au  început  rechiziţiile. Au  luat din  fabrici  cantităţi 

foarte mari  de mărfuri,  care  nu  aveau  nicio  legătură  cu  necesităţile  armatei: 

„stofe colorate, încălţăminte de copii şi de femei, mătăsuri, ciorapi de femei şi de 

copii”. Au  luat  tot ce s‐a găsit  la fabrica de  tutun, au golit magazinele, apoi au 

rechiziţionat  autoturisme,  cai  şi  căruţe  cu  care  au  transportat mărfurile,  „un 

adevărat  jaf”  scria Müller,  recunoscând  că nu  toate puteau  fi puse pe  seama 

armatei în condiţiile în care securitatea publică a devenit foarte precară. 

Proprietarii întreprinderilor au anunţat muncitorii că dacă se vor continua 

confiscările fără plată nu mai pot plăti salariile, ceea ce a determinat muncitorii 

indignaţi  să  se  apere  împotriva  jafurilor,  ajungându‐se  la  încăierări. Armata 

sârbă a confiscat maşinile de la atelierul căilor ferate, au inventariat şi maşinile 

din alte fabrici. 

Înmulţirea  jafurilor  şi  a  incidentelor  a determinat  conducerea P.S.D.  şi  a 

Sfatului meseriaşilor să intervină la comandamentul sârbesc. Generalul sârb a IIE
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refuzat orice plângere,  invocând abuzurile  soldaţilor monarhiei  în Serbia. Ca 

urmare  a  refuzului  brutal  al  comandantului  sârb  s‐au  adresat  Comanda‐

mentului  Comisiei  de  control  aliat  de  la  Kikinda Mare,  care  a  răspuns  cu 

aceleaşi argumente, comportamentul armatei austro‐ungare cu populaţia civilă 

din Serbia, recomandând muncitorilor să ceară scuze comandantului sârb. 

Incidentele s‐au  înmulţit, au  fost confiscate conservele, a  început demon‐

tarea şi transportul maşinilor şi a animalelor. În faţa acestei situaţii, la propune‐

rea  lui  Müller,  organizaţiile  muncitoreşti  au  hotărât  să  declanşeze  greva 

generală,  apărarea  fabricilor,  paza  şi  controlul  străzilor.  Era  începutul  lunii 

iulie 1919. Greviştii au ocupat piaţa centrală, piaţa din faţa Operei, bulevardul 

Lloyd. La  rândul  său  armata  a plasat mitraliere  şi  trupe  în  faţa primăriei,  a 

teatrului, la poduri, în pieţele din cartierele Iosefin, Elisabetin şi Fabric, la gări, 

la poduri,  în  apropierea  fabricilor. Greva  a  reuşit deplin,  au participat peste 

10.000 grevişti, ceea ce a determinat comandamentul sârb să convoace condu‐

cătorii  grevei  pe  care  i‐a  anunţat  că  va  opri  orice  rechiziţie  care  nu  avea 

caracter  militar,  sfatul  orăşenesc  urmând  să  asigure  doar  aprovizionarea 

soldaţilor.  Şedinţa  comună  a  organizaţiilor  muncitoreşti  a  hotărât  reluarea 

lucrului, hotărâre greu acceptată de muncitorii adunaţi în Piaţa Operei101. 

Retragerea armatei sârbeşti s‐a făcut în linişte, aproape neobservată. Intrarea 

autorităţilor româneşti nu a  fost bine primită de cercurile socialiste  şi munci‐

toreşti. Müller acuză pe prefectul Stoica  şi  subordonaţii  lui pentru brutalităţi 

împotriva  celor  care nu  i‐au primit  cu ovaţii. Conducătorii muncitorilor  şi ai 

P.S.D. au  fost convocaţi  la poliţie  şi ameninţaţi cu  represalii dacă  se vor  face 

adunări, demonstarţii, greve sau alte manifestări care să tulbure ordinea. După 

această întrevedere căpitanul Stoica a fost înlocuit. 

Amintirile  lui  Koloman Müller  din  primăvara  şi  vara  anului  1919  ilus‐

trează un punct de vedere socialist, nu lipsit de interes pentru contextul politic 

din primăvara anului 1919 din cadrul comunităţii germane. Este şi o imagine a 

tensiunilor naţionale şi sociale provocate de ocupaţia sârbească, de întârzierea 

unei hotărâri cu privire la viitorul Banatului la conferinţa păcii, a rolului ce l‐a 

avut solidaritatea muncitorească în acea vreme. 

Norton Cru  integra  în  categoria mărturiilor despre  război  şi  romanul de 

război,  categorie  în  care  încadra  şi  culegerile  de  povestiri,  amintirile  legate 

                                                            
101 Despre excesele ocupaţiei sârbeşti, vezi Pompiliu Ciobanu, Unirea Banatului şi încorporarea 

Timişorii la România Mare, Timişoara, 1934, passim. 
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„mai mult de ficţiune decât de observare”, considerându‐le opere de circums‐

tanţă, publicate  în momente favorabile pentru a asigura renume şi vizibilitate 

autorului.  Le  considera  un  gen  slab,  o  literatură  cu  pretenţii  de  mărturie. 

Povestirile de război, după părerea sa, transmit legende mai mult decât adevăr. 

Ele tratează subiecte al căror adevăr este mult mai dificil de sesizat. Formula de 

succes a  lor a  fost aceea de a  îngroşa  imaginile  surprinse pe  front de autori, 

deoarece publicul comite eroarea de a crede că este suficient a spune  tot răul 

posibil despre război pentru a servi eficient cauza păcii, fără a se convinge că 

este adevărat. 

Acest  gen  transmite  amintiri mai mult  sau mai puţin  transpuse,  în  care 

autorul este reprezentat printr‐un personaj fictiv. 

O  judecată  asemănătoare  a  formulat  şi  Eugen  Lovinescu,  încă  din  1919. 

Atunci  istoricul  şi criticul  literar aprecia  că „literatura de  război e  slabă”. Că 

din uriaşa confruntare de pasiuni „nu a ieşit o singură operă în adevăr mare”. 

După părerea sa, până în 1919 au apărut „opere ce au reprodus fidel scene de 

război pururi aceleaşi”, iar literatura de război era doar o revenire la instinctele 

primare102. 

Sub impresia acestora şi‐a scris povestirile de război Damian Izverniceanu, 

un amestec de  scrieri memorialistice  şi de  ficţiune  literară. Le‐am  încadrat  şi 

noi  în  categoria mărturiilor despre Marele Război  având  în vedere  faptul  că 

aspectul estetic este sub valoarea  lor ca mărturii despre  război. Autorul  lor a 

scris povestirile încă sub impresia ororilor războiului, a căror amintire era încă 

proaspătă  în  perioada  interbelică,  fiind mai  degrabă  acte  de memorie  decât 

ficţiune  literară.  Povestirile  lui Damian  Izverniceanu  sunt  până  la  urmă  un 

amestec de scrieri memorialistice şi de ficţiune literară, deoarece descriu locuri 

sau  fapte  reale,  apelând  la  tehnica  literară,  unele  personaje  existând  şi 

comportându‐se  în  condiţii  identice  cu  cele  prezentate  de  memorialistică, 

dintre  care  unele  au  existat  în  realitate,  cel  puţin  ca  scene  generale,  despre 

altele  nu  putem  afirma  că  au  fost  reale,  dar  sunt  reprezentative  pentru 

percepţiile unui combatant pe fronturile din Galiţia sau din Italia. Personajele 

pot fi reale unele şi acest lucru este mai puţin important, subiectul în care sunt 

angajate este expresia unei percepţii comune a combatanţilor de pe front, chiar 

dacă  povestea  este  fictivă.  Îmbrăcate  într‐o  atractivă  haină  literară,  scrise 

                                                            
102 Eugen Lovinescu, Războiul generator de literatură, în vol. Eugen Lovinescu, În marginea epo‐

peei, Bucureşti, Edit. Libr. Socec, 1919, pp. 30‐33.  
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pentru un public mai puţin exigent şi  instruit, ele au avut mai mult o funcţie 

pedagogică adresându‐se claselor populare. 

Toate  personajele  nominalizate  cu  nume  reale  sau  fictive,  contează mai 

puţin, sunt din Banat, din satele şi orăşelele provinciei, provin de la Regimen‐

tul  43  Infanterie  de  la  Caransebeş,  constituind  un  elogiu  adus  tradiţiei  sale 

militare,  foştilor  grăniceri  care  au  fost  înaintaşii  acestui  regiment.  Tradiţia, 

istoria, dimensiunea eroică, tipul soldatului ţăran, al ofiţerului urcat în ierarhie 

prin forţele sale proprii şi actele de eroism, natura, lumea pură a satului neînti‐

nată de viciile civilizaţiei contemporane, plasează scrierile  lui  Izverniceanu  în 

siajul  literaturii  sămănătoriste, mult  cultivată  în Banat  şi Transilvania pentru 

idealismul  naţional,  pentru  exaltarea  virtuţilor  patriotice,  pentru  ideea  că 

adevărata cultură naţională a fost opera celor ridicaţi din lumea satului. 

Izverniceanu nu a fost un condeier ţăran, a avut un talent literar nativ, pe 

care  l‐a  exprimat  cu  succes  la  public  în  aceste  povestiri  de  război,  amintiri 

despre viaţa lui şi a camarazilor de pe front. Şi în acest caz contează mai puţin 

obiectivitatea relatării şi mai mult percepţiile personajelor  în contact direct cu 

războiul,  imaginile  pe  care  le  surprinde  dintr‐o  realitate  îmbrăcată  în  haina 

ficţiunii ca să fie mai atractivă. 

Temele abordate – natura, dragostea, tranşeea, moartea, suferinţele răniţilor 

şi  ale  combatanţilor,  privaţiunile  războiului,  deznădejdea,  credinţa  în  provi‐

denţa  divină,  bombardamentul,  atacul,  retragerea,  solidaritatea  soldaţilor  pe 

front,  distrugerile  ş.a.  sunt  comune  atât  literaturii  cât  şi  memorialisticii 

propriu‐zise. 

În  acest  volum  edităm  câteva  povestiri  publicate  iniţial  în  „Calendarul 

Românului”,  tipărit de Episcopia Ortodoxă Română din Caransebeş. Toate se 

referă  la  experienţa  de  război  a  autorului  de  pe  frontul  pe  care  a  luptat. O 

noapte.  Amintiri  de  pe  câmpul  de  luptă  din  Galiţia,  evocă  percepţii  specifice 

războiului  prim,  chiar  dacă  episodul  s‐a  întâmplat  în  mai  1915  undeva  în 

Galiţia,  pe  povârnişurile Carpaţilor.  Sunt  percepţii  pe  care  le  transmit  toate 

scrierile memorialistice, indiferent de zona la care se referă: bombardamentele, 

clipele  de  răgaz  şi  odihnă  de  pe  front,  prizonierii,  sudoarea  provocată  de 

greutatea  echipamentului,  vaietele  şi  horcăitul  răniţilor,  strigătele  în  noapte 

pentru ajutor din partea celor răniţi pe care  le aseamănă cu o rugăciune, ca o 

ultimă chemare la ajutor. Nu lipseşte imaginea cadavrelor sau respectul pentru 

inamicul rănit, dorul pentru cei de acasă exprimat prin visul dintr‐o noapte în 

care se afla printre ai săi de acasă.  IIE
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Contactul permanent cu moartea a provocat o serie de trăiri psihice speci‐

fice momentului.  Povestirea  Presimţiri  prezintă  un  asemenea  sentiment  trăit 

înaintea unui  atac de  către un  tânăr  comandant  care  îşi presimte moartea  şi 

trăia astfel drama despărţirii de iubită, căreia îi scria o scrisoare ce urma să‐i fie 

înmânată după moarte. Presimţirea l‐a determinat să se arunce în luptă fără a 

mai ţine cont de primejdie, ceea ce a dus la pierderea întregului pluton. 

Tema dragostei curate, neîntinată de durata fără sfârşit a războiului a fost 

un pretext pentru a ilustra un alt personaj din lunga tipologie a combatanţilor 

de pe front. Povestirea Legionarul. Dedicată legionarilor români se referă la drama 

unui tânăr român trimis să lupte pe frontul italian pentru o cauză străină, aflat 

de 18  luni  în  tranşee, marcat de amintirea  iubitei  sale din  satul bănăţean, de 

scena despărţirii de aceasta la plecarea de pe front, care alege calea dezertării şi 

a înrolării în Legiunea română din Italia. Într‐un sat din Italia vede o fată care 

seamănă  cu  iubita  sa  şi  care  îi  aminteşte  despărţirea  de  aceasta  şi  dorul 

permanent.  Pe  fondul  poveştii  de  dragoste  transmite  câteva  imagini  despre 

voluntarii  români  care  au  format  Legiunea  română  din  Italia,  îmbrăcaţi  în 

uniforme de alpini cu tricolor românesc, care au luptat la Montello, unde s‐au 

confruntat cu foştii camarazi din Regimentul 43 Infanterie din care au dezertat. 

Dragoste, sentiment naţional, reîntoarcerea  în braţele  iubitei, după mult  timp 

în  care  aceasta  nu  a  ştiut  nimic  despre  proaspătul  locotenent,  sunt  câteva 

ingrediente ale unei povestiri în care drama şi elanul naţional se completau. 

Aventura  a  fost  o  altă  temă  a  războiului,  specifică  scrierilor  de  succes. 

Povestirea Dezertori şi devastatori relatează o asemenea aventură a doi bănăţeni, 

care  au  hotărât  să  dezerteze  determinaţi  de  foamea  pe  care  o  suportau  în 

Munţii Carintiei. Plasată  în  cadrul  natural  al muntelui,  violat de  bombarda‐

mente, naraţiunea devine mai alertă la ciocnirea cu un grup de soldaţi austro‐

ungari, rătăciţi şi aceştia în căutare de alimente, cu suspansul şi toate ingredi‐

entele  unei  aventuri  personale,  încheiată  optimist  prin  încadrarea  celor  doi 

soldaţi în legiunea română din Italia. 

Muntele cu  frumuseţile  sale unice,  între care  şi  flora  specifică acestuia, a 

fost  o  temă  preferată  a  povestirilor  lui Damian  Izverniceanu.  Frumuseţea  şi 

liniştea acestuia este opusă mereu infernului provocat de războiul care a afectat 

şi pacea naturii. Floarea reginei. Amintiri de pe frontul Italiei are ca pretext această 

frumuseţe a muntelui, descoperită de un soldat originar, nu  întâmplător, din 

zona Mehadiei,  asemănătoare  cadrului  natural  din  munţii  italieni.  Tânărul IIE
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bănăţean  apare  ca un  însingurat,  care  evada  zilnic din  haosul  războiului pe 

crestele munţilor, unde a găsit faimoasa floare pe care, în mai multe rânduri, a 

oferit‐o  ofiţerilor  spre  a  o  trimite  în  scrisorile  destinate  iubitelor. Dispariţia 

tânărului la un moment dat a fost desemnată drept trădare, pentru care acesta 

a fost condamnat, pentru ca peste câteva zile să fie găsit mort, prăbuşit de pe 

stânci.  Pe  crucea  de  la  căpătâiul  mormântului  a  fost  pusă  floarea  reginei, 

simbolul veşniciei muntelui şi speranţa învierii. 

Transferul  Regimentului  43  Infanterie  de  la  Caransebeş,  eroul  colectiv 

principal al povestirilor, din Galiţia pe meleagurile Carstului, primele imagini 

ale noului teatru de război sunt povestite  în proza Pe Doberdo. Amintirile unui 

căprar,  în  care  prevalează  priveliştea  naturală,  peisajul,  cursul  lin  al  râului 

Isonzo, plantaţiile locuitorilor, sfârtecate în unele locuri de tranşeele celor două 

armate  şi  de  bombardamentul  continuu.  Soldaţii  români  din  Banat  trăiau 

primele  sentimente  ale  contactului  cu  frontul, marcate  de  nepăsare  la  unii, 

nemulţumire  pentru  că  luptau  pentru  o  cauză  străină, manifestate  cel mai 

adesea  prin  cântece  bisericeşti  sau  de  lume,  uneori  prin  revolta  sufletului. 

Privaţiunile vieţii pe Carst, lipsa de apă mai ales, înlocuirea dispozitivului din 

tranşee  cu noile  trupe, drumurile  aglomerate de maşini  şi  trupe  în  continuă 

mişcare,  sate  distruse,  şuieratul  gloanţelor  şi  frica  ce  apăsa  asupra  tuturor, 

salvele de artilerie, paraziţii care  îi  însoţeau  tot  timpul, dolina  în care soldaţii 

îşi  găsesc  refugiul  sunt  imagini  constante  în  povestirile  lui  Izverniceanu, 

prezente  în  această  privire  generală  asupra  platoului  Doberdo.  Tranşeele, 

salvele de  artilerie  ce  se  intersectau  sub  cerul albastru,  i‐au prilejuit gânduri 

despre  trecut  şi  mai  ales  îndreptate  spre  Dumnezeu,  prin  rugăciuni  ce‐i 

aduceau mângâiere  în  suflet. Un puternic bombardament de artilerie  încheia 

una din primele zile, lăsând să se aştearnă liniştea. În aceste momente de răgaz, 

ciripitul păsărilor le aduce aminte de pacea de odinioară, de tărâmurile natale. 

Povestirea  sintetizează  practic  toate  imaginile  cu  care  ne‐a  familiarizat 

memorialistica de război, restituite de prozator la mulţi ani după război. 

O altă privelişte, şi pe fondul ei o altă dramă, apare în povestirea Sergentul 

Petru Manciu. Din amintirile unui căprar. Era o noapte  întunecoasă din  toamna 

anului 1915, stăbătută de fulgerele şi şuierăturile minelor, de vaietele, gemetele 

răniţilor,  de  horcăiturile  celor  aflaţi  în  agonie.  În  acest  cadru  apare  şi  un 

personaj real, căpitanul Sabin Târziu. Izverniceanu descrie şi o cavernă în care 

s‐au adăpostit ostaşii din mai multe regimente, devenită, din cauza gemetelor IIE
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şi  a  horcăiturilor  celor  răniţi,  „o  catacombă  a  plângerilor  şi  deznădejdilor”. 

Imaginea  căpitanului  Târziu  este  schiţată  în  opoziţie  cu  a  unui  căpitan  din 

Regimentul 39 honvezi din Debreţin,  care biciuia  soldaţii pentru  a  le  insufla 

curaj,  îi  înjura pentru că s‐au refugiat  în cavernă. Efectele bombardamentului 

au fost devastatoare printre soldaţi: trupuri sfârtecate, glasuri care cereau apă, 

ajutor, cuvintele celor ce halucinau în ultimele clipe ale vieţii, răcnetele invali‐

zilor,  strigăte de  jale după  copii,  soţii  sau părinţi,  lipsa  acută  a personalului 

medical care a condus la folosirea pe post de brancardieri inclusiv a soldaţilor 

din fanfara regimentului, toate sunt descrise cu un realism mai accentuat decât 

în alte povestiri ale lui Izverniceanu. 

În această atmosferă de groază generală, descrie  şi drama personală a  lui 

Toma Manciu, căruia un glonte rătăcit  i‐a zdrobit piciorul, aruncându‐l  într‐o 

stare de deznădejde. Deşi  era  invidiat  că  scapă de acel  infern, Toma Manciu 

presimţea că va muri din cauza rănii, deoarece a păcătuit pentru că a împuşcat 

un  italian, deşi putea  evita  acest deznodământ. Vădit  afectat psihic de  acest 

episod,  de  altfel  normal  în  război,  Manciu  a  rămas  marcat  de  imaginea 

italianului prăbuşit, lipsit de viaţă. Internat într‐un spital din Austria, vindecat, 

din cauza  faptului că piciorul  i‐a  rămas  îndoit,  şi‐a zdrobit piciorul  rănit  şi a 

murit din această cauză. Motivul alienării combatanţilor şi al suicidului a fost 

mai  puţin  prezent  în  memorialistica  de  război  românească  aparţinând 

bănăţenilor. 

Chiar dacă se deosebeşte de memorialistica propriu‐zisă, cel puţin prin stilul 

literar în care prezintă imaginile, prin conflictul intern al unor naraţiuni folosit ca 

pretext pentru a descrie propriile percepţii sau  imagini de pe  front, povestirile 

din Marele Război scrise de Damian Izverniceanu păstrează toate caracteristicile 

memorialisticii de  război.  Izverniceanu a  îngroşat unele  imagini, a pus  în  tuşe 

groase grozăviile războiului, a creat chiar legende, cum spunea Norton Cru, dar 

amintirile sale, cum şi‐a denumit în subtitlu cele mai multe povestiri, pornesc de 

la o realitate transpusă în ficţiunea scrierii literare. Textele lui Izverniceanu sunt 

mai  apropiate  de memorialistică  decât  de  literatură,  cu  tot  lirismul  lor,  sunt 

retorice,  lipsite de  conflictul  epic  şi personaje  clar  conturate. Preferă  scene  de 

ansamblu,  descrieri  de  peisaje,  scene  de  război,  dramatice  pentru  personajul 

colectiv care era în ultimă instanţă războiul, pe care doreşte să îl condamne prin 

această  literatură. Ele completează scrierile memorialistice cu o mai mare  forţă 

de sugestie, ceea ce le‐a atras succesul de public. IIE
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* 

*    * 
 

Textele cu valoare memorialistică publicate în acest volum reconfirmă ceea ce 

memoria colectivă din Banat a reţinut despre Marele Război de‐a lungul celor 

100 de ani  care au  trecut de  la marea  conflagraţie,  îmbogăţind‐o  totodată  cu 

amintiri mai puţin cunoscute. Saga războiului povestită de românii din Banat 

este asemănătoare cu tot ceea ce ne‐au obişnuit scrierile cu valoare de mărturie, 

cum le‐a numit Jean Norton Cru, apărute în alte spaţii culturale. Ea ne apropie 

mai mult de  oamenii  generaţiei  care  a  făcut  războiul  şi Unirea din  1918, de 

trăirile  şi  frustrările  lor,  de  psihologia  colectivă  a  poporului  nostru  sau  de 

sentimentele personale ale celor care şi‐au scris amintirile. 

Chiar dacă în acest volum am acordat mai mult spaţiu anumitor aspecte de 

istorie militară, am rămas pe mai departe preocupaţi de dimensiunea culturală, 

antropologică a  războiului, de  efectele  războiului asupra personalităţii umane. 

Am  făcut  analogii  cu  diverse  teme  relatate  de  memorialistica  europeană, 

demonstrând  faptul  că  omul,  peste  tot  în  Europa,  a  avut  comportamente  şi 

atitudini identice în raport cu războiul,  în maniera în care l‐a perceput, l‐a trăit 

sau  l‐a ocolit. Violenţa creată de Marele Război,  fără asemănare până atunci, a 

schimbat  o  lume,  harta  politică  a  Europei  şi  destinul  câtorva  generaţii,  a 

modificat caractere umane. Puţin din ceea ce a existat înainte mai regăsim după 

război.  Întâlnim  un  alt  tip  uman,  forjat  în  anii  războiului, mai  puternic, mai 

încrezător  în puterile  sale,  care  îşi  cunoaşte  tot mai mult drepturile,  educat  la 

şcoala naţionalismului constructiv, promovat şi puternic consolidat de război. 

Dacă  naţionalismul  românilor  din  Banatul multietnic  şi  pluriconfesional 

are rădăcini mai adânci în istorie, alternând momentele de convieţuire cu altele 

de confruntare cu alteritatea şi a conservat loialismul dinastic până în ultimele 

zile ale  Imperiului,  rămâne de  explicat  explozia  sa de  la  sfârşitul  războiului, 

când  toate  forţele  şi  componentele  naţiunii  s‐au  întrunit  într‐o manifestare 

unitară pentru unirea  cu România. Chiar dacă  loialismul dinastic  s‐a  erodat 

mult de‐a lungul deceniilor, tranziţia de la imperiu la statul naţional, realizată 

într‐un  interval de  timp  scurt, de numai  câteva  luni,  relevă nivelul  la  care a 

ajuns conştiinţa naţională la românii din Banat sau din celelalte provincii unite 

cu ţara, capacitatea elitei politice de a‐i uni şi mobiliza în acest scop al făuririi 

României Mari. Această transformare a comportamentului colectiv românesc a 

fost  posibilă  datorită  victoriei  aliaţilor  din  război,  a  exemplului  oferit  de IIE
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popoarele din Europa Centrală care au avut un destin comun cu cel al româ‐

nilor,  a noilor valori  însuşite de  combatanţi pe  fronturi,  ce  au  făcut posibilă 

modernizarea regimului politic în România de după război, soluţionarea unor 

grave probleme sociale şi treptata aliniere a României la spiritul european. 

Scrierile memorialistice publicate de bănăţeni au valoarea unei pedagogii 

naţionale,  transmit un mesaj generaţiilor viitoare,  ce  condamnă  fără  excepţie 

războiul ca experienţă umană, dar şi unul de încredere în naţiunea căreia apar‐

ţineau, în forţele proprii de a supravieţui greutăţilor, de a renaşte în momentele 

grele şi de a se uni pentru depăşirea lor şi pentru realizarea interesului naţio‐

nal. Din atari motive  literatura  războiului,  cu  toate  slăbiciunile  ei, a  fost una 

mobilizatoare, oferind generaţiilor care s‐au succedat  repere morale, exemple 

de umanism şi spirit civic. 

 

Editorii 
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Notă asupra ediţiei 
 

 

Cel de‐al treilea volum al colecţiei Marele Război în memoria bănăţeană 1914‐

1919  continuă  publicarea  memoriilor  participanţilor  bănăţeni  la  Marele 

Război, în ordinea alfabetică a autorilor, de  la literele G la N. Publicăm 20 

de autori care au participat pe toate fronturile războiului, unii cu mai multe 

texte, unele inedite, altele publicate în reviste locale, mai puţin circulate sau 

cu  circulaţie  limitată.  Toate  au  fost  redactate  după  război,  multe  după 

însemnările  făcute  în  timpul  operaţiunilor  pe  front.  Sunt  texte  exclusiv 

destinate  memoriei  combatanţilor  pe  toate  fronturile  războiului,  dar  şi 

amintiri despre frontul intern, despre atitudinea celor din spatele frontului 

faţă  de  război,  despre  greutăţile  întâmpinate  de  populaţie  în  timpul 

conflagraţiei  sau  a  ocupaţiilor  sârbească  şi  franceză,  despre  atitudinea 

fostelor autorităţi care în Banat şi‐au prelungit şederea până în vara anului 

1919.  Pentru  românii  din  Banat marea  conflagraţie  s‐a  prelungit  până  în 

acel  moment  din  cauza  ocupaţiilor  determinate  de  tergiversarea  unei 

decizii cu privire  la apartenenţa provinciei. Am  încheiat astfel antologia şi 

cu relatările despre instaurarea administraţiei româneşti şi intrarea armatei 

române în Banat. 

Dată fiind situaţia particulară a provinciei am reconstituit şi fenomenul 

preluării puterii de către naţiunea română pe cale revoluţionară, prin pre‐

zentarea consiliilor şi a gărzilor naţionale în toamna anului 1918, a măsurilor 

întreprinse  de  acestea  pentru  combaterea  violenţelor  celor  întorşi  de  pe 

front,  a  populaţiei  radicalizate  de  foamete,  boli,  de  excesele  autorităţilor 

fostei puteri. 

În premieră, am prezentat texte  literare, publicate de un participant  la 

operaţii pe toate fronturile, pentru care fapte concrete, personaje reale sau 

imaginare  au  oferit  subiecte  pentru  scurte  proze  ce  aparţin  literaturii 

războiului. IIE
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Nu  toţi  memorialiştii  publicaţi  aparţin  categoriei  combatanţilor  în 

Marele Război, unii au  fost martori  la evenimentele din spatele  frontului. 

Anumite  texte  despre  personaje  sau  evenimente  sunt  redactate  indirect, 

prin  însemnările  unor  persoane  apropiate  care  au  înregistrat  relatările 

participanţilor. Pentru a le face accesibile cititorilor am modernizat în unele 

cazuri ortografia, am păstrat însă formele arhaice specifice rostirii bănăţene, 

fără  să  procedăm  la  o  transcriere  conform  normelor  acreditate  pentru 

ediţiile vechi de  texte.  În cazul memoriilor publicate  în reviste am păstrat 

limbajul  folosit  în  perioada  interbelică,  specific  subdialectului  bănăţean, 

manierei în care au vorbit locuitorii Banatului. 

Ca şi celelalte volume şi acesta este o ediţie critică. Am asociat, în cele 

mai multe cazuri, textelor publicate note explicative privind personaje sau 

evenimente  relatate  în  memorii.  Dat  fiind  numărul  mare  de  localităţi 

menţionate, am păstrat denumirea lor aşa cum au consemnat‐o autorii, fără 

a  menţiona  denumirea  oficială  de  astăzi.  În  acest  volum,  la  citatele 

publicate  în Studiul  introductiv nu am mai pus note, acestea regăsindu‐se 

uşor în antologie. 

După experienţa acestor trei volume, ce vor fi urmate şi de al patrulea, 

am  ajuns  la  concluzia  că  ideea  iniţială  a  regretatului  Valeriu  Leu  de  a 

publica  integral,  atât  cât  era  posibil, memorialistica  bănăţeană  a Marelui 

Război ne‐a prilejuit o altă  imagine despre percepţia acestuia  în memoria 

colectivă românească. Un gând pios închinăm şi cu acest prilej prietenului 

şi istoricului Valeriu Leu. 

Mulţumim acelora care au ajutat la editarea acestui volum, prof. Rudolf 

Gräf,  dr.  Vasile  Dudaş,  Csucsuja  István,  Ionela  Moscovici,  care  este  şi 

colaboratoare la aceste volume. 

Mulţumim Editurii Presa Universitară Clujeană care şi‐a asumat, ca de 

fiecare dată, editarea volumului cu acelaşi profesionalism şi promptitudine. 

 

Editorii 
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Ioan Geţia 
 
 

I 
 

Amintiri din război 

(dintr‐un carnet fragmentar) 
 
Era într‐o luni, ziua de 6 martie 1916. Îmi revidez încă o dată documentele. Totul în 

ordine.  La  ora  9,45  seara,  aşezaţi  în  vagon  părăsim  frumoasa  gară  a  Timişorii. 

Maşina  intră  adânc  în  întunerecul  nopţii.  Apartamentul  e  locuit  numai  de 

uniforma militară. După prezentările de  rigoare  şi  câteva  întrebări de  orientare, 

alăturea  de  noi  se  sălăşluieşte  liniştea  melancolică.  La  adăpostul  ei,  gândurile 

năvălesc cu duiumul. Din vălmăşagul  lor mi se  fixează dureroase clipele despăr‐

ţirei duioase de  iubiţii mei. Aş dori ca acele clipe să rămână singure stăpânitoare 

peste  fiinţa  mea  aruncată  pe  valuri  necunoscute  încă.  Voinţa  aceasta  încă  se 

dovedeşte  slabă  în  faţa  evenimentelor  succedate  în  cele  câteva  zile din  urmă. E 

prea puternică metamorfoza prin  care am  trecut. De  la  reverenda  sfioasă  la uni‐

forma sură militară este oarecare depărtare, care  impune  serioase  reflexiuni, mai 

ales atunci  când  în buzunar zace o marş  rută  cu direcţii nemaivăzute  şi  cu  ţintă 

nevisată. Pe frontul italian Isonzo, la Doberdo, Regimentul nr. 61 – regimentul de 

casă al oraşului Timişoara – cu flăcăii Banatului timişan, aproape de o lună nu are 

preot,  mângâietor  sufletesc.  Spre  locul  acela  sună  destinaţia  mea.  Doberdo... 

Doberdo, schilodirea voinicilor, durerea părinţilor, jalea soţiilor şi sărăcia orfanilor. 

Doberdo...  Doberdo,  nume  vestit  de  nevinovaţi,  cadenţa  ta  sună  a  bubuitură. 

Doberdo... Doberdo sfâşierea trupurilor, bombardamentul tău răsună până departe 

în  inimile  iubiţilor. Din Galiţia  răutăcioasă  la Doberdo‐ul  crâncen,  din  comoara 

sufletelor chinuite pe aceste locuri se aşteaptă istoria viitorului. 

În  calea  croită  popasului  de  o  zi  în  Budapesta  sporeşte  vălmăşagul.  Încă  o 

noapte pe drum şi în dimineaţa zilei de 8 martie 1916 suntem în Laibach. Biroul de 

informaţiuni îmi dă direcţia St. Peter. La amiaz, spre bucuria mea, convin cu preoţii 

militari  Ioan Vida1  şi Aurel Colojoară2. După masă mă prezint protoprezbiterului 

militar  Pavel  Boldea, mai marele  peste  preoţii militari  ortodocşi  din  această  ar‐

                                                            
1 Ioan Vida a fost preot în Reşiţa Română. A reprezentat comuna la Adunarea Naţională de 

la Alba Iulia. 
2 Aurel Colojoară a fost administrator parohial în Omor. 
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mată3. Primirea a fost o manifestaţie de iubire părintească din partea celui care s‐a 

ridicat  la  rang  şi  influenţă  aleasă,  fără  să  se  dezbrace  de  însuşirea  chemării 

preoţeşti. De  acolo  de  sus  toată  puterea  şi  autoritatea  sa  şi‐a  pus‐o  în  serviciul 

neamului şi a bisericii sale. Nu se sfieşte de ai săi, ci mai vârtos i‐a strâns pe lângă 

sine, s‐a îngrădit cu ei, formându‐şi gardă în jurul său. El al nostru, al tuturora.  

Seara acelei zile am petrecut‐o împreună în convorbiri şi sfaturi şi câte o cân‐

tare de pe acasă. 

Cunoscător  al  situaţiei,  părintele  protoprezbiter  Boldea  interveni  să  mi  se 

schimbe  direcţia  de  la  St.  Peter  la Nabresina,  de  unde  voi merge  împreună  cu 

părintele Vida, care este preot militar  la Regimentul 43 din Caransebeş.  Joi  la 10 

martie 1916, ora 6,45 dimineaţa părăsim gara Laibach. Ceaţa ploioasă nu ne lasă să 

privim prea departe. Parc‐ar  intenţiona  îndreptarea  călătorilor,  toţi  cu  ţinte bine 

fixate spre concentrare interioară. Cum se face nu pot pricepe, dar firea omenească 

se apără de această concentrare şi ar vrea să fugă din sinea sa spre natura surprinsă 

în schimbarea podoabelor ei. 

Iarna ultimă şi începutul de primăvară se luptă şi ele una cu alta. Vale, coline 

tăcute, deal şi munte aleargă pe dinaintea noastră. Platouri străpunse de lespezi de 

piatră  cenuşie,  într‐alte  locuri grupări de  stânci posomorâte, cu asemănarea unei 

armate dislocate şi retrasă dintr‐un foc uriaş al naturii. Mai încolo o zonă a Alpilor 

cârpiţi încă cu petece uriaşe de zăpadă aşteaptă raze de soare cari să îi îmbrace cu 

haină mai blândă. Trecem prin codrii aromaţi de brad. De la o vreme încep să fiu 

neliniştit. Colegul Vida  îmi spune că ne apropiem de gara  finală.  Iată Nabresina. 

Nu  prea  departe  pe  drumul  pe  care  l‐am  apucat  cu  trăsura  pusă  la  dispoziţia 

fratelui Vida de Regimentul 43, dintr‐o dată se rupe pământul şi ca ultima ocazie 

de linişte şi plăcere sufletească privim întinsul Mării Adriatice. Vreau să mai stau, 

să  nu  plec, mă  ridic,  întorc  capul  înapoi,  în  zadar,  soldatul  de  la  trăsură  ştie 

datorinţa lui. Cu paşi repezi alergăm pe un drum plin de tină roşietică. O bobală pe 

care o  rad nişte oameni cât e ziua de pe corpul drumului. Lucrătorii sunt  storşi, 

îmbrăcaţi  în multe  feluri, mi  se  spune  că  sunt  prizonieri  ruşi. Mă  uit  la  ei, mă 

buimăcesc. Cum? Prizonieri în aceste locuri! Pe drum cum mergem îi întâlnim tot 

mereu. Unde şi unde câte o sentinelă nearmată stă pază asupra lor. Cât pot să mă 

                                                            
3 Pavel Boldea, născut  în 6 noiembrie 1862  la Borlovenii Vechi, moare  la 1 decembrie 1920; 

studii primare  la Borlovenii Vechi,  şcoala germană  la Bozovici,  şcoala  civilă  la Oraviţa, 

gimnaziul  superior  la  Biserica Albă;  studii  teologice  la Caransebeş;  preot  la  Borlovenii 

Vechi (1883‐1888); preot maior în garnizoana Budapesta (1888‐1897), profesor de religie la 

9  licee militare; preot militar  la Viena  (1897‐1906), profesor  la 11  licee  şi preot  la parohia 

română din Viena; protopop maior în garnizoana Sibiu (1906‐1914); şef al clerului militar 

ortodox de la Comandamentul trupelor austro‐ungare de pe frontul italian cu garnizoana 

la Lyubliana. În 1918 a fost pensionat. 
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întind  cu ochii văd numai  stânca  cenuşie a Karstului. Unde  se  ţine numai puţin 

pământul este şi viaţă vegetală. 

Satele sunt destul de dese, strânse la un loc şi cu case înalte, clădite din piatră. 

Viţa de vie se înşiră pe braţe de lemne în formă de foişoare lungi. Afundături, une‐

ori de  tot simetrice  în  formă de căldări uriaşe, purtând numele de „doline”, sunt 

lucrate şi bine ţinute. Urcăm mereu platoul Comenului, trecem prin Gorjansko, tot 

mai sus până  în pădurea  frumoasă Birhula. Coborâm pe pantă uşoară prin  satul 

Vojscica spre centru operaţiunilor din aceste locuri. Konstanjevica, sediul Coman‐

damentului Corpului de armată VII, al cărui comandant este principele  Iosif4.  În 

mijlocul satului stă biserica cu cimiteriul  în  jurul ei. Lângă ea este edificiul  fostei 

şcoale,  aici  este  comandamentul  de  corp.  Trăsuri,  călăreţi,  soldaţi  singuratici  şi 

grupuri mai mici  sau mai mari  se mişcă  fără  întrerupere. Pe  la  amiaz  intrăm  în 

Lagăr „S”, aşezat în apropierea satului micuţ Segeti, compus abia din câteva case, 

acum în ruină. Aşezarea seamănă cu o colonie de muncitori a vreunei întreprinderi 

îndepărtată de viaţa oraşelor. Baracă  lângă baracă,  împărţite  în străzi, cari poartă 

nume de persoane militare marcante  sau oraşe din  ţară. Barăcile  sunt  făcute din 

scânduri şi pe lângă ele zidită piatră de Karst. Acoperişul de asemenea de scânduri 

cu hârtie gudronată şi mascat cu bolovani de piatră, spre a se îngreuna observarea 

din partea aviatorilor italieni. În jur şi până departe văd imensa aşezare de oameni 

cu toate cele necesare lor şi războiului. E un oraş mare, întins în lung şi lat, timid 

culcat mai  aproape  de  pământ  şi  nu  arareori  ascuns  în  pământ,  lipsit  de  trufia 

edificiilor pompoase. 

Am ajuns la locul de odihnă al Regimentului 61. 

După despărţirea cordială de fratele Vida, rămân singur cu ordonanţa Surescu. 

La câţiva paşi se apropie de noi doi ofiţeri. Unul mă grăieşte „Părinte”. La prezentare 

aflu că este  locotenentul de proviant Havel,  iar celălalt medicul şef al regimentului 

dr. Nagy. Cu  numele  de  „Părinte”  am  rămas  tot  timpul  cât  am  stat  la  regiment. 

Trecem  la  comandament.  În  absenţa  comandantului, mă  prezint  locotenent‐colo‐

nelului Hayek, fire foarte blândă. Fiind tocmai timpul amiazului sunt poftit la masă. 

Menu scurt: supă,  rasol, ceva prăjitură,  servite  toate pe  farfurii de aluminiu. Puţin 

vin şi cafea. Conversaţia destul de animată. Eu sunt mai mult ascultător. După masă 

am fost condus la baraca mea. Rămas singur, am încercat să recapitulez ceva din cele 

văzute şi simţite. Nu am fost în stare şi ziua primă de viaţă în lagăr se sfârşeşte. 

Culcat  în patul de  scânduri  cu  sufletul  stăpânit de  rugăciune  către Părintele 

ceresc, gândul îmi zboară de tot departe lângă căminul din Banat. 

Ziua  următoare,  vineri  în  10  martie,  alungat  de  singurătate,  am  căutat  să 

cercetez  pe  colegul  Vida  la  Reg.  43.  Poziţia  barăcii  unde  locuia  a  fost  destul  de 

                                                            
4 Vezi textul aparţinând lui Lae din Banat, nota 15. 
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pitorească.  Într‐o dolină mulţime de cărări,  încadrate  în petrii cenuşii, aleargă spre 

periferie  jur  împrejur,  împănată cu barăci gingaşe şi frumos gătite. Este punctul de 

odihnă pentru  comandamentul Regimentului  43. Aici  convin  cu  învăţătorul Petru 

Colojoară5. Revederea a fost dorită şi taifasul s‐a lungit până pe înserate. La plecarea 

mea se înşirau tocmai trainerii cu merindea de o zi pe seama feciorilor din linia de 

foc, din tranşee. Căluţi mici,  încărcaţi cu desagi, după ei carele cu butoaiele de apă 

adusă din depărtări, căci în părţile acestea nu este izvor. În fruntea coloanei se pune 

ofiţerul şi aşa porneşte caravana la drum spre tranşee, scutiţi numai de aripa nopţii. 

Apropiindu‐se  duminecă,  sâmbătă  la  12 martie mă  prezint  la  comandantul 

regimentului meu spre a se lua dispoziţii pentru slujba dumnezeiască. Aflu aici pe 

colonelul Makoviczka,  comandantul  regimentului.  Serviciul divin  a  fost  fixat pe 

ora 8½. Vor lua parte toţi ofiţerii în frunte cu dânsul. Sub seară îmi vine porunca că 

programul s‐a schimbat şi serviciul divin nu se va ţine. La Reg. 39 se face sfinţirea 

capelei rom.cat. Şi vor trebui să fie prezente toate formaţiile, deoarece va participa 

şi comandantul de corp. Din cauza ploii neîncetate şi tot mai dese, însă, s‐a amânat 

şi această serbare. 

Luni  în 13 martie ne vine porunca că  regimentul va pleca  în  tranşee  încă  în 

această seară. Toată lumea s‐a neliniştit, căci schimbarea se face mai nainte cu o zi. 

La  consfătuirea  ţinută  s‐a arătat  că,  câţiva dezertori  trecuţi  la  italieni ar  fi  trădat 

situaţia şi schimbul trupelor şi este de temut o acţiune a italienilor. 

Locul  regimentului  s‐a  schimbat de  la Doberdo  şi  s‐a  fixat pe  sectorul de  la 

satul San Martino, spre sud de la înălţimea San Michele. Mie mi se predă ordinul 

corpului  de  armată  privitor  la  îngrijirea  ce  va  trebui  dată  cimiterelor  eroilor. 

Despre fiecare cimitir să se facă o schiţă, arătându‐se precis unde este situat, cum 

este împărţit. Mormintele se vor numerota şi se pune la fiecare o cruce cu inscripţia 

numelui, unităţii la care a servit şi data răposării. De atunci au trecut patrusprezece 

ani, dar parcă mă văd  în drum  spre valea Vallonei,  locul destinat pentru ambu‐

lanţa noastră, lângă Devetaki, sătuleţ cu case ascunse la poalele Brestovăţului. 

Grupa noastră se compune din medicul regimentului dr. Nagy, medicul auxi‐

liar dr. Butean, fiul fostului director de la liceul din Beiuş6, medicinistul Kuliner şi 

personalul ambulanţei condus de plutonierul Buliga, originar din Dragşina. Ziua 

se aplecase de‐a binelea, era mai mult seară. Aşa este regula, ca plecarea trupelor 

din lagăr să se facă seara, ca să nu fie observată de ochii veghetori ai italienilor. 

Trecem pe lângă ruinele satului Lokvicza. Pe cale medicul dr. Butean mă infor‐

mează despre viaţa ce se duce în tranşee. Ajungând la marginea Vallonei părăsim 

                                                            
5 Petru Colojoară a fost învăţător la şcoala confesională din Doman. 
6 Nicolae Butean, născut  la 17 decembrie 1886, a urmat medicina  la Cluj  (1903‐1904, 1904‐

1905), Budapesta (1905‐1906), Graz (1906‐1907), Budapesta (1907‐1908), doctorat la Budapesta 

(28 noiembrie 1908). 
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drumul care coboară  în serpentină. Partea aceasta este stăpânită cu preciziune de 

artileria italiană. Grăbiţi, mai mult în fugă, buim pe coasta vertiginoasă şi, traver‐

sând valea, urcăm puţin până la drumul scutit de înălţimea Brestovăţului. Scăpaţi 

din  atmosfera  neplăcută,  păşim mai  liniştiţi  pe  drumul  frumos  aşezat  ca  pe  o 

terasă, până ajungem  la  caverna destinată pentru ambulanţa Diviziei 17.  Intrăm. 

Caverna  e  săpată  în munte  şi  are  forma   ,׀_׀ asemănătoare  cu  litera  u,  cu  două 
intrări  şi  luminaţie  electrică.  În  faţă  este  camera  de  operaţie  a  ambulanţei.  În 

ambele  laturi de  la  această  cameră  câte un  foişor de  cca.  20 m.  lungime  şi  3 m. 

lăţime  intră  adânc  în  pântecele  dealului.  La  sfârşitul  foişoarelor  din  lăuntrul 

dealului este un fel de cameră mai mare pentru adăpostirea medicilor şi preoţilor 

(Ärzte‐und  Feldkuraten‐Zimmer).  Lângă  aceasta  este  camera  ordonanţelor,  cu 

inscripţia hazlie „Hofräte”. Medicul dr. Nagy, după o cercetare minuţioasă declară 

că  îndeosebi  partea  unde  este  camera  noastră,  aşadară  acolo mai  în  fundoane, 

siguranţa este liniştitoare. 

În locul acesta liniştitor regăsesc pe fratele Vida, apoi fac cunoştinţă cu medi‐

cul şef de la Reg. 43, dr. Matici, de origine sârb din Torontal, cu preotul rom.cat. de 

la Reg. 46, Székely (alias Dalai Lama, aşa s‐a şi recomandat). Numai eu noviţi între 

ei. Fiecare  îmi spune câte ceva  şi descoperă câte o  taină. Vida  şi Dalai Lama  îmi 

dau sfaturi şi înviaţiuni în cele oficiale. Printre vorbele serioase se amestecă glume 

şi ironii. Pe mine acestea nu mă ating prea mult. Fiinţa mea e copleşită de impre‐

siile cari m‐au izbit la intrarea în camera de operaţii, unde m‐am reîntors. 

Personalul  ambulanţei,  cu  bandaje  şi  cu  pensula  negrită  de  tinctură  iodică, 

aranjau răniţii sosiţi. După cât spun cei de la Reg. 43, acolo sus s‐a început o nouă 

ofensivă italiană, a cincea în şirul cronologic. Zăpăcit privesc „eroii”. De sus până 

jos imala roşietică stă lipită de toate hainele lor, de corpul lor. De patru zile ploaie 

neîncetat şi tranşeele sunt pline de această tină. 

Saniteţii sosesc destul de des, obosiţi, aducând câte un rănit pe targa lor. Alţii 

vin  singuri pe picioare  şi  intră văitându‐se,  tremurând de  frig, durere  şi  groaza 

zilei petrecute. Medicii, mediciniştii şi întreg personalul lucrează ca şi când aceasta 

le‐ar fi ocupaţia de viaţă. Se desfac bandaje vechi, se cercetează rana, o altă banda‐

jare  şi apoi biletul pe  care  scrie numele,  trupa  şi  felul  ranei. Biletul  sau „ţidula” 

cum se zice îl va purta de acum prin multe spitale.  

O astfel de „ţidulă” e foarte preţioasă pentru cel ce o are, o şi păstrează bine, 

iar celor de tot grav răniţi li se prindea cu un ac de haină. Unii au răni uşoare, zgâ‐

rieturi  de  vreo  piatră.  Alţii,  şi  sunt  destui,  au  mâni,  picioare  şi  alte  părţi  ale 

corpului  zdrobite,  sfârticate,  iarăşi  alţii nu mai  au nici  cunoştinţă.  Sânge,  sânge, 

sânge amestecat cu imală. 

Scumpul sânge omenesc, atât de mult căutat, cruţat, curăţit, aici e fără valoare. 

Pe el se calcă, să mătură, se aruncă în gropane şi se astupă cu var. IIE
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După ce sunt bandajaţi, cei greu răniţi se aşează în foişorul din stânga, pe paturi 

făcute din scânduri şi acoperite cu pânză albă, ori rămân pe targă până vine automo‐

bilul sau carul sanitar, care îi duce în lazarete şi spitale. Înfiorat de zbuciumul dure‐

rilor ies şi eu din această cameră şi mă plimb pe la paturile încărcate cu suferinţă. 

Feţe supte, priviri ofilite, glasuri slăbite, mai degrabă ar cere odihnă decât să 

răspundă întrebărilor mele. Mi se par mai liniştiţi, mai împăcaţi cu situaţia lor.  

Prima seară sau mai bine zis noapte, aproape de izvorul atâtor dureri şi jale. În 

linia de foc sunt încă Reg. 43 şi 46, deci şi răniţii sunt ai lor. Schimbarea se face în 

noaptea aceasta cu  regimentul nostru  şi 39. Târziu de  tot  facem preparativele de 

culcare. Mai înainte însă de tot fac cunoştinţă şi cu foişorul din dreapta cavernei.  

De la locul ordonanţelor „Hofräte”, spre ieşire, în această parte se află poduri 

de scânduri goale. Aici este locul celor uşor răniţi sau bolnavi de 3‐4 zile, cari apoi 

sunt trimişi înapoi în prima linie. Dacă starea fizică a acestora e mai uşoară, starea 

sufletească e desperată  la ei pe urma gândurilor  şi grijei că, peste câteva zile sau 

chiar peste câteva ore, vor trebui să se reîntoarcă acolo de unde au plecat cu gândul 

să se scape de foc. La intrarea din această parte a cavernei este montat un ventilator 

pentru  aerizarea  cavernei.  După  ce  am  cunoscut  şi  această  parte,  înduioşat  de 

oftatele adânci şi dese ale acestor pacienţi trecători, revin la despărţământul nostru. 

Ca cel mai  tânăr  în viaţă de aici, am  fost comandat să dorm  în patul cel mai 

deasupra. Sus  acolo n‐am  fost prea  liber.  Înălţimea  internă  a  cavernei  fiind  abia 

vreo 2,20 m., cât  îmi ridicam puţin capul  întâlneam tavanul. Nu prea  lung  şi nici 

prea lat patul meu, micşorat cu raniţa şi recvizitele mele cele mai necesare, însemna 

abzicerea de libertate şi supunere necondiţionată împrejurărilor. 

Totuşi  aveam  un  favor  în  situaţia  aceasta:  eram  primul  care  sorbeam  aerul 

curat, mânat de ventilator  în  caverna dogorită. Săpate  în piatra Karstului, aceste 

caverne totdeauna aveau aerul greu şi umed. În zilele ploioase şi după aceea câtva 

timp, până când ploaia căzută se strecura printre petrii, erau aproape de nesupor‐

tat. De bună voie sigur că nu locuiam, dar nevoia le‐a făcut să apară mai amicabile, 

iar  în  zile  grele,  cu  temperatură  urcată  de  artileria  italiană,  deveneau  locul  de 

scăpare şi dorite ca suprem bun pământesc. 

Oboseala s‐a aşezat stăpână peste toate gândurile şi grijile.  

Ofensiva pornită de  italieni  şi‐a avut  şi  jertfele sale  în morţi. Ziua următoare 

colegul Vida este avizat că  în cimiteriul din Vizintini sunt soldaţi ai regimentului 

43. Mergem  împreună. Pe pajiştea  tânără a dolinei sunt  înşiraţi vreo zece „eroi”. 

Era  luna martie,  ziua  14,  cum  prin  acele  părţi  iarna  nu  e  grea  şi  nici  de  lungă 

durată, în primăvara timpurie pământul s‐a deşteptat şi creşte mereu viaţa încolţită 

din el. O viaţă înfloreşte şi alta se îngroapă. Capete plecate, priviri uscate, gânduri 

răsfirate şi purtate departe, de tot departe, au rămas înţepenite şi după terminarea 

prohodului.  Comandantul  patrulei  dă  ordin  şi  „eroii”  strânşi  în  pânzele  lor  se 

coboară în groapa lungă... IIE
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Regimentul 43 şi fratele Vida au plecat spre „Lagăr”. Am rămas cu regimentul 

meu. Ofensiva  a  cincea  a mai  ţinut  câteva  zile,  totuşi n‐a  fost de durata  şi  tăria 

celorlalte. Pentru un neiniţiat ca mine  însă a  fost chiar destul să mă  introducă  în 

cunoştinţele cele mai elementare ale războiului. 
 

„Calendarul Românului”, 1931, XLIII, pp. 145‐151. 

 

 

II 
 

Amintiri din război 

(un atac cu gaz la San Martino) 
 
Regimentul nr.  61 din armata austro‐ungară primise  instrucţiuni  speciale pentru 

un atac cu gaz contra italienilor. După Reg. 43 din Divizia 17, Regimentul 61 era cel 

mai românesc, recrutându‐se din feciorii Banatului timişan. Atacul cu gaz avea să 

se dea în sectorul frontului de la Isonzo, stăpânit de punctul satului San Martino, la 

poalele dealului San Michele, cu aplecare repede spre râul Isonzo. 

Eram  în  luna  iunie  1916. După un  period de  vreo  12  zile  în  tranşee  la  San 

Martino, Reg. 61 a fost retras în „Lager S” (lângă sătuleţul Segeti) pentru obicinuita 

odihnă. De astă dată  însă odihna a  fost mai puţin  liniştită. Ne aflam  în preajma 

timpului fixat pentru atac. Consfătuiri între conducătorii mai mari, instrucţii peste 

instrucţii  nelinişteau  vremea menită  reculegerilor  trupeşti  şi  sufleteşti.  Fierberea 

mare  cu  care  se  făceau  pregătirile  au  trecut  şi  peste  liniile  noastre,  ajungând  la 

cunoştinţa  italienilor  cari aruncau  scrisori  şi  întrebau  când  se  face  atacul. La noi 

asupra  tuturor plana o  îngrijorare necunoscută până atunci.  Instrumentul nou de 

atac  era  străin  atât pentru  feciori,  cât  şi pentru ofiţeri. Armata  austro‐ungară nu 

mai făcuse atac cu gazul. Era firesc dar ca să tremure cu toţii. Ca apărătoare contra 

gazului  s‐a  împărţit  fiecăruia  câte o mască. Aşa  să  spusese  că  fără  ea moartea  e 

sigură. Aşteptam poruncile. Unii ofiţeri, sapeuri de specialitate, veniţi de sus din 

tranşee,  spuneau  că  tuburile  sunt  zidite  la  locul  lor  şi  se  aşteaptă  numai  vântul 

favorabil bătând spre italieni. Gazul nostru era condensat în tuburi de oţel. La un 

semn dat cu rachete de pe vârful Fajti bob, aveau să se deschidă tuburile slobozind 

gazul  spre  duşman.  Era  gaz  omorâtor,  mai  greu  decât  aerul,  mânat  de  vânt 

priincios avea să se aşeze tot spre locurile mai adâncite, deci spre doline şi caverne. 

În  urma  gazului  apoi  avea  să  înainteze  şi  infanteria.  Scopul  mai  apropiat  era 

ocuparea cotei 197. Pentru ambulanţa noastră s‐a dat porunca să mergem  la cota 

110.  De  aci  apoi,  în  caz  de  reuşită  a  atacului,  tot  mai  înainte.  În  „Lagăr  S” 

deprimarea era generală. Ne gândeam că vântul capriţios poate să se întoarcă spre 

liniile noastre şi atunci pe noi ne ajunge osânda. Aveam şi nu aveam încredere în IIE
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vrăjitoria maschelor. M‐am  ras  şi eu ca masca să se  lipească bine de  faţă. Mi‐am 

făcut datorinţa de  creştin  şi pregătindu‐mă pentru  toate posibilităţile  am pus pe 

hârtie  câteva dorinţe. Cam  abătut  am  scris  la  toţi  iubiţii mei,  se  înţelege despre 

acţiunea în faţa căreia stam nu era nicio vorbă. Triste şi indispuse erau toate feţele, 

păreau  stafii mişcătoare. Aşteptăm  o  zi,  două,  nicio  poruncă  de  plecare. Ca  de 

regulă şi în seara zilei de 28 iunie 1916 aşteptăm cu agitare porunca. Afară s‐a pus 

o  ploaie,  iar  italienii  au  început mai  viu  focul  artileriei. Dacă  din  întâmplare  o 

granată, ori o mină, ar nimeri  într‐un tub cu gaz  îngropat acolo de zile, totul s‐ar 

zădărnici, ai noştri s‐ar prăpădi. Trec ceasurile şi tot nu mai soseşte ordin. Să se fie 

amânat?  Între  orele  10‐11  adjutantul  regimentului  se  interesează  din  nou  de 

divizie. De acolo miraţi întreabă că nu am plecat încă? S‐au uitat să ne dea alarmul, 

şi‐au  pierdut  şi  ei  capul.  Acum  pornesc  porunci  în  toate  părţile  regimentului. 

Telefonul nu mai funcţionează, aleargă ordonanţele ca din puşcă, se năcăjesc, alţii 

înjură, până abia se pune totul în mişcare. Urcăm şi noi într‐o trăsură şi plecăm pe 

urma  celor mulţi.  Încă un  oftat,  adio  şi  rămas  bun unii de  la  alţii, multe  se pot 

întâmpla. Cu aceleaşi oftări şi mai adânci au plecat şi feciorii noştri spre necunos‐

cut. Dumnezeu puternicul cu noi cu toţii, încolo fiecare cu gândul său şi fără nicio 

vorba. Zgomotul trăsurei ne ţinea de urât. Sunt oarele de după miezul nopţei când 

ajungem în valea Valonei. Coborâm din trăsuri şi mergem mai departe pe picioare 

spre cota 110. Întoarcem drumul pe lângă cotul care închide în braţele sale sătuleţul 

lipit  de  deal,  Devetaki.  Nu  se  aude  nicio  vorbă.  Tropotul  neregulat  a  mii  de 

picioare, îngreunate mai mult decât oricând de gânduri rătăcite, trădează viaţa ce 

se  târâie spre suferinţe. Rop‐trop‐tropa‐ropa  şi  tot aşa până sus, scutiţi numai de 

pânza  neagră  şi  umedă  a  întunerecului  de  noapte. Merg  alăturea  cu  dr. Nagy, 

medicul regimentului. Pe el gândurile şi baterea inimei l‐au eşofat. Se razimă de un 

zid al drumului până trece pe lângă noi o trupă. Caii cei mici păşesc şi ei cu capul 

în pământ. Când şi când se aude câte un şuierat de glonţ de puşcă, altul pocneşte 

în piatra drumului. Ploaia a  încetat,  iar artileria  italiană parcă  s‐a  culcat obosită. 

Golul din  jurul nostru e  stăpânit numai de viaţa noastră  îngândurată, purtată  în 

tropotul paşilor  şi de  răpăitul puştelor neadormite din  tranşeele  italiene. Sunetul 

lor sfâşie aerul răcorit. Apucăm  în sus pe drum mai  rău,  iar de  la un  loc o  luăm 

printr‐un  şanţ  săpat  puţin  în  piatra de Carst  şi  ridicat  cu  zid  până  la  înălţimea 

omului. Obosiţi, nedurmiţi  şi  înfriguraţi de cele ce o să vie  intrăm  în caverna cu 

aerul înăbuşit de la cota 110. E vorba numai de un ceas sau două până la efeptuirea 

atacului. Afară  lângă  noi,  la  câţiva  paşi  într‐o  dolină  este  postată  o  baterie mai 

mică.  Nu  mai  tace.  Cum  puşcă  neîntrerupt  se  pare  că  latră  un  câne  rău.  Ne 

întâlnim  cu  cunoscuţi. Acolo  e medicul  regimentului  39,  austriacul din Linz, dr. 

Pfanzagl, om foarte de treabă. Regimentul 39 din Dobriţin participă şi el la atac. Mă 

interesez de preotul lor reformat Vass Antal. N‐a venit. Mai vorbim puţin apoi ne IIE
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aruncăm pe scânduri îmbrăcaţi şi cu maschele la grumaz. Somnul nu se prinde de 

noi. Afară se apropie de vremea zorilor. Aşteptăm cu răsuflarea pe buze, tremurăm 

de pirotiţi  şi de groază. Bateria nu mai  tace, a  înnebunit. La ambulanţă avem  ca 

unelte contra gazului respiratoare şi un tub cu oxigen. Se ivesc zorile, postul nostru 

n‐a  observat  încă  signalul de pe Fajti bob. Aşteptarea noastră  e  stăpânită de un 

singur gând: gazul. Întrebări: de ce? pentru ce? e bine aşa? au rămas fără răspuns... 

Se aud vorbe că s‐ar fi desfundat flăşile cu gaz. Aşa spun cei ce vin din partea 

aceea. Aşa  trebuie  să  fie, căci  suntem  în dimineaţa zilei de 29  iunie. Ne  tremură 

inima, ne tremură sufletul, ne tremură mâna pe masca agăţată de grumaz. Să o pu‐

nem, să n‐o punem. Cercăm aerul respirând, adulmecând, la noi nu se simte nimic. 

Bateria de lângă noi nu mai oboseşte, e infernală. Ne privim şi ne cutremurăm: l‐au 

slobozit! O, ce moarte  înfiorătoare! Cum a sâşăit când s‐a văzut  în  liber, cum s‐a 

lărgit şi s‐a lăţit, cum s‐a dezvoltat şi s‐a înmulţit şi cum s‐a înfrăţit cu suflul atâtor 

flăşi,  cum  a  pornit  înainte  rostogolindu‐se  ca  un moloh  ce  înghite  viaţa.  S‐au 

îngrozit italienii văzându‐l, au căscat ochii şi gura, ca în clipa următoare să rămână 

numai privirea stinsă şi îngheţată. Fuga nu ajută, molohul se mişcă repede, italienii 

au încremenit în braţele gazului. Lumina ochilor li‐e furată de durerile şi chinurile 

sălăşluite  des  de  dimineaţă  pe  pieliţa  plămânilor,  mistuindu‐o  fără  cruţare. 

Strigăte, văitări,  ţipete,  loviri  cu pumnii  în  cap  şi  în piept,  tuşite  răguşite umplu 

văzduhul. Pe coasta dinspre Isonzo s‐a sălăşluit groaza, care  întunecă toată viaţa. 

Auzim cum se apropie de noi oameni otrăviţi. Mama mia... Dio mio... sunt italieni. 

Primele jertfe la ambulanţa noastră. Erau zece la număr, unul a rămas mort pe cale, 

iată‐i acum numai nouă, ne înfiorăm, ne cutremurăm... Privelişte îngrozitoare... De 

faţă  ne  stau  chinuri  diavoleşti,  fără  să  putem  face  ceva,  fără  să  putem  tinde 

mângâiere... Tuşesc, scuipă,  le curg bale  lungite din gură, din piept, din plămâni, 

din cele mai dinlăuntru ale lor. Acolo s‐a sălăşluit moartea, până acolo a împins‐o 

gazul afurisit. Strigăte, vaiete, gem, geme sufletul în ei de durere. Reped mânile pe 

piept,  îşi desfac,  îşi trag hainele,  le strică şi cămaşa. Aruncă chipiile de pe cap, ar 

voi să se uşureze, ar voi să tragă, să scoată ghiarele namilei care le zgârăie viaţa şi 

puterea. Capul lor se clatină, picioarele le‐au slăbit, corpul lor e gârbovit, parcă ar 

voi  să  se  dezlipească  spatele  de  chinurile  pieptului.  Gura  lor  e  fiartă,  ochii  cu 

puţină  lumină  în  ei. Privindu‐i  cetim  îngrozitorul  strigăt după  ajutor.  În  lumina 

vieţii aplecată spre stingere vedem durerea nemăsurată şi crescută mai mare decât 

molohul ucigător. Chinuit,  înălţată  cu  fruntea până  la  cer  strigă veacului nostru: 

barbarie, barbarie... 

Medicii stau  înfioraţi văzând pe duşman  în astfel de chinuri. Cazul e nou  şi 

pentru ei. Cercetează cu privirea pe cei suferinzi, nu mai trebuie să pună urechea 

pe piepturile  încovoiate. Moartea  lucră  repede  acolo.  Se  aduce  flaşa  cu  oxigen... 

Dar unde sunt sutele, miile de flăşi cu viaţa oxigenului, de ce nu le aduc, de ce nu IIE
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le slobod, căci colo înainte până la ţărmurii Isonzoului se tângueşte viaţa în mii de 

forme. De ce nu începe mişcarea văzduhului să ridice molohul pe aripi de foc. Să‐l 

arunce  în  apă,  să‐1  nimicească,  să‐l  stingă,  să  cureţe  aerul...  Ţâşneşte  flaşa  cu 

oxigen, se sperie italianul, în momentul prim se astupă. Gustând din răcoarea lui, 

cască gura şi mai larg, închide ochii strâns să nu fugă puţina lumină ce a mai rămas 

în ei. Respiră halos... Îi prieşte... Deodată însă porneşte din cele din lăuntru ale sale 

un val de tusă fioroasă, scuipatul se scurge, se scutură de durere... în zadar... a fost 

prea mare porţia... prin oxigen s‐ar mai putea  lungi procesul de descompunere... 

mântuire de chinuri poate aduce numai moartea... Ea, moartea e salvarea... Şi apoi 

din oxigenul acela mai  trebuie  să  se ajungă  şi pentru alţii...  I‐au perindat pe  toţi 

nouă  la  flaşa  cu  viaţă...  la  niciunul  nicio  îmbunătăţire... Medicii  îi mai  studiază, 

privesc la ei, mai pipăie cum pulsează viaţa... Le mai deschid ochii palizi, închişi de 

pleoapele  obosite...  gestul  lor  este  al morţii... Li  se  strâng  şi  lor  buzele,  ca  să  se 

desfacă cu cuvântul: barbarism... Unul într‐o parte, altul în altă parte, doi grămadă, 

alţii răzimaţi de zid îşi scuipă viaţa. Altul iarăşi ca şi lovit de mii de cuţite sare în 

sus, se trânteşte de pământ, îşi frământă pântecele, îşi strânge pieptul, se zbate, se 

tânguie,  apoi deschizându‐şi  braţele  spre  cer  urlă de durere... O,  chinuri diavo‐

leşti... Tremură văietându‐se mai domol, abia mai auzi şoptitul durerilor lor, cucăie 

puţin ca să se deştepte în zvâcniri junghietoare... Încet se mai desprind de pe buzele 

diformate  şi  înegrite cuvintele: Mama mia... Dio mio...  încet  şi  tot mai  încet...  cum 

stau  încolăciţi  şi  agiuiţi de durere  li  se pleacă  capul  tot mai  spre pământ...  câteva 

gesturi... mişcări uşoare... medicul constată mântuirea prin moarte. 

 
*  

*    * 
 
Surescu, feciorul de pe lângă mine, e gata să plecăm la cimiteriu. În timpul cât mai 

stăm la vorbele de rămas bun, se aduce pe patul durerilor un locotenent de la Reg. 

39, otrăvit  şi el de gaz. La  început părea că nu e aşa grav. Vorbim cu el  şi cu alţi 

soldaţi cari ne sosesc, îi întrebăm despre isprăvile eroice ale acestei zile. Groaznic, 

groaznic, acesta e răspunsul tuturor. Au amuţit toate maşinăriile italienilor. Toţi şi 

toate  au  rămas  cu  gurile  căscate  la văzul namilei  ce  se  apropia  fără  formă  şi  în 

numele tuturor chinurilor. Tranşeele italienilor sunt fără viaţă până în al treilea sau 

al patrulea rând. Unele patrule de ale noastre au ajuns până la drumul Strantinei, 

dar singurătatea  şi groaza morţii  i‐au  întors  înapoi. Pe  locurile pe unde  îşi rosto‐

golise  el, groaznicul,  fiinţa  sa, n‐a  rămas decât moartea  chinuitoare. Tranşeele  şi 

dolinele italiene erau pline de corpuri din cari ghiarele gazului au răpit viaţa. S‐au 

stins ca la 10.000 vieţi din partea italienilor. Cu un singur semnal atâta moarte s‐a 

semănat atunci, fără morţii noştri, numărul cărora a rămas necunoscut... Medicii să 

străduiesc acum cu otrăviţii noştri. Unii dintre aceştia nu au putut pesti sub mască, IIE
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au luat‐o de pe faţă şi au păţit‐o rău. Locotenentului i se agravează starea. Respira‐

torul nu poate face minuni. Începe şirul aceloraşi dureri şi chinuri. La urmă se ruga 

de medici să‐l  împuşte, căci nu‐şi mai putea suporta suferinţele. S‐a stins  şi el cu 

groază... încă în oarele de dimineaţa am înţeles tragedia alor noştri. Unele flăşi, cari 

n‐au fost golite de conţinutul lor ucigaş, s‐au transportat din tranşee prin dolinele 

în  cari  se adăposteau  rezervele noastre. Din nebăgare de  seamă, din  curiozitatea 

cuiva, ori că aşa a voit cineva, s‐au desfundat nişte tuburi omorând şi otrăvind pe o 

grămadă dintre ai noştri.  Între  cei atinşi de gaz  se află  şi  sublocotenentul nostru 

Miron Şerb7. Pe toţi ne scutură un nou fior. Ni se spune că şi dolinele noastre sunt 

pline de dureri. 

Ne salutăm  încă odată şi eu plec  în  jos spre Devetaki. Gândul meu e plin de 

cele văzute şi auzite. Pentru unii dintre ai noştri masca a fost salvarea lor. Italienii 

nu  au  fost  pregătiţi  pentru  aşa  ceva.  La  ei  s‐a  aflat  numai  ceva  vată  pe  care  o 

adăpau într‐un lichid şi o ţineau la nas. Prea puţin pentru unealta nouă de luptă... 

Soarele se ridicase bine sus, pe când eu cu Surescu păşeam tăcuţi şi trişti în drumul 

nostru  spre vale. Ajungem  în dreptul  cimiterului de  la Visintini. Lungi  şiruri de 

cruci, uscate de dogoreala Carstului, vestesc trecătorului hecatomba de jertfe aduse 

în sectorul San‐Martino de  la  începutul ostilităţilor cu  italienii. Mii  şi mii de vieţi 

tinere  îşi dorm  aici  somnul de vecinică odihnă.  Între  ei  zace  şi un  cunoscut mai 

bun: Constantin Iancoviciu, tânăr, fost învăţător în Sârbova. De puterea tinereţilor 

sale  sârbovenii  legaseră multe  speranţe.  A  iubit  şcoala,  şi‐a  iubit  elevii.  De  pe 

câmpul de  luptă  trimisese  tuturor  şcolarilor săi Noul Testament. Voia parcă să  le 

spună  ultima  sa  dorinţă:  că  pentru  toate  nefericile  şi  durerile  singur  Cuvântul 

Fiului lui Dumnezeu este puternic a da mângâiere şi tărie... Dormi etern în pace Tu 

bun dascăl al  şcoalei noastre  străbune. Moartea Ta e o zală din martiriul  tagmei 

Tale în războiu... Visintini... cu câte jertfe se va mări acum numărul celor pe cari îi 

adăposteşti în sinurile tale... 

Facem cotitura de la Devetaki în frumoasa Valone. Înaintea cavernei de ambu‐

lanţă se vede un lung şir de trăsuri. Automobilul sanitar aleargă ridicând norul de 

pulbere surie în urma sa. Ajungem la loc. Pe aici e plin de soldaţi. Toţi tuşesc, toţi 

se vaită, se leagănă, se zbat, strigă ridicându‐şi faţa spre cer. Ai noştri cu italienii se 

chinuiesc de aceeaşi otravă. Vorbesc cu ei, mulţi sunt  fiii mei sufleteşti, abia mai 

pot răspunde, nu mai sunt voinicii de ieri. Se târâie îmbătrâniţi şi gârboviţi nainte 

de vreme. Corpurile lor sunt vase hodorogite, în cari se zbate ca un rob sufletul cu 

viaţa năcăjită. Pe afară şi înlăuntru multă mişcare. Ai noştri îşi mobilizaseră toate 

puterile minţii  ca  să  prăpadă  cât mai mulţi  duşmani. Acum  aleargă  şi  ei  după 

                                                            
7 Sublocotenentul Miron Şerb era  fiul  locotenent‐colonelului Miron Şerb, care  în 31 octom‐

brie 1918 a fost desemnat şef al Consiliului Militar Român din Timişoara şi comandant al 

gărzilor civile. A participat la Adunarea Naţională de la Alba Iulia. 
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izvoarele de viaţă. Trăsurile, automobilele aleargă neîncetat, coloane  întregi merg 

cu  vieţile  zdruncinate.  Aflu  că  aici  lucrurile  de  salvare  sunt  conduse  de  şeful 

sanitar de la Divizia 17, medicul vienez dr. Firbasz. Toată lumea sănătoasă se mişcă 

cu evlavie pentru durerile năcăjiţilor, numai glasul poruncitor al  şefului  străbate 

peste  toate  acele  dureri.  Soseşte  şi  o  trăsură  de  respiratoare. Un  nou mijloc  de 

ajutorare.  Ochii  medicilor  se  înseninează.  Se  pune  ţeava  de  cauciuc  în  gura 

bolnavului, i se prinde nasul, ca să respire numai pe gură. Sorb feciorii cu sete din 

magazinul  vieţii.  Unora  li‐e  mai  uşor.  Cei  mulţi  stau  culcaţi  cu  faţa  la  soare 

aşteptând  ca  razele  calde  să  sugă otrava din oasele  lor. Saniteţii aduc un număr 

mai mare de italieni, între ei şi un ofiţer, sublocotenent. E tânăr şi fraged, cu faţa de 

culoare închisă, ochii negrii pătrunzători şi arcuiţi cu nişte sprâncene strălucitoare, 

fruntea  înaltă  şi mai  ridicată  de  părul  negru  şi  ondolat  în  sus.  Statura mijlocie, 

chipeş,  îmbrăcată  în uniforma verzie  şi uşor aruncată pe  corpul  frumos.  În  jurul 

grumazului poartă o mahramă albă şi curată, capul descoperit. Medicii cu şeful lor 

în  frunte  se  îndreaptă afabil  spre el  şi  îl  invită pe  scaun. Ofiţerul  face  semn că e 

grav, îl doare înlăuntru şi zice: gaz. Se aduce un respirator, el îşi desface pieptul şi 

începe a  respira. Văzând zorul cu care medicii  îşi  fac  serviciul, doreşte  să  spună 

ceva.  I  se  ia  cauciucul  din  gură  şi  începe  să  înşire  uneltele  războiului:  granat, 

şrapnel, baionete, mine... şi face ca şi când le‐ar aproba, apoi exclamă scârbit: gaz... 

gaz...  pfui  şi  scuipă  cu  indignare  din  sufletul  secat.  Barbar...  barbar...  cuvintele 

acestea  îi  rânjesc printre dinţii  albi din gura  istovită. Ne privim unii pe alţii, un 

medic  îmi  şopteşte: barbarism. Oftăm cu  toţii.  Italianul mai cere  respiratorul. Un 

auto e gata de plecare, sunt în el patru gravi bolnavi, se face loc şi ofiţerului. Salută 

cu aplecare uşoară  şi pulberea  se  ridică pe urma  lor. Mie mi  se pare  că e duhul 

blăstemelor atâtor mii de chinuiţi, de văduve şi de orfani, de părinţi îndureraţi... 

O patrulă aduce pe purtătoare un corp. Alaiul mi bătător la ochi. Le ies înainte 

şi întreb. Sublocotenentul Miron Şerb astrucat cu mantaua sa. Ridic mantaua de pe 

el. Faţa umflată, pe buze spumă însângerată, lumina ochilor stinsă. Lângă el şi prin 

buzunare avea averea cea din urmă. Arma şi scrisori. Soldaţii ne enarează  întâm‐

plarea tristă, tot aşa precum am auzit‐o noi. Mai sunt încă mulţi de ai noştri rămaşi 

morţi în dolină. Etatea de abia 19 ani a sublocotenentului Miron Şerb la început a 

ţinut piept cu otrava. Ajuns la ambulanţa de la cota 110 a cerut medicilor să‐l scape 

cu  viaţă.  A  primit  toate  sfaturile  şi mijloacele  de  salvare.  A  dorit  fierbinte  să 

rămână în viată. Prea tânăr, fiul dezmierdat al locotenent‐colonelui Şerb din Reg. 61, 

crescut de o mamă iubitoare în familia iubită de toţi, pentru colegii săi din regiment 

îşi păstrase numele: Bubi. Prins de ghiarele morţii credea să se elibereze de cătuşele 

ei implorând ajutorul întregei ştiinţe medicale. Otrava pătrundea însă tot mai adânc, 

materia  descompunătoare  lucra  în  ciuda  tuturor  sforţărilor medicinale. Corpul  se 

mistuie cu repeziciune spre moarte... Cătră sfârşit a observat‐o aceasta şi suferindul, IIE
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mai cerea, îmi spuneau feciorii şi îmi spuneau de atâtea ori medicii, mai cerea, dar tot 

mai  trist  şi  tot  mai  rar.  Durerile  l‐au  copleşit,  au  copleşit  voinţa  lui  de  a  trăi 

schimbându‐o  în  descurajarea  carea  insultă.  Aşa  a  fost  zbuciumarea  bietului 

Miron. Nu mai vedea viaţa şi de aceea dorea, striga după moarte... Istorie tristă... 

Coborâm corpul neînsufleţit în cimiteriul de la Devetaki, aşezându‐l la umbra unui 

pom.  Anunţ  trainul  din  „Lager  S”  spre  a  dispune  cele  necesare,  ca  rămăşiţele 

pământeşti  ale  tânărului Miron  să  fie  înmormântate  în  cimiteriul  din  S. Daniel. 

Tragedia morţii  lui a mişcat  întreg  corpul ofiţeresc din  regiment, mulţi dintre  ei 

cunoscându‐l încă din frageda copilărie. 

În cimiteriul din dolina Devetaki sunt aşezaţi în şir frumos eroii regimentului 

61, iar în cel din Visintini zac înşiraţi cei din celelalte regimente şi separat italienii. 

În  fiecare  din  aceste  cimitire  pământul  şi‐a  deschis  câte‐o  groapă  lungă,  ca  să 

primească  în  braţele  sale  pe  toţi  cei  stânşi.  Pe  rând merg  la  fiecare.  Îmi  sărut 

patrahirul, binecuvânt cu sfânta Cruce şi încep asupra tuturora, fără deosebire de 

neam  şi de  lege  „Cu Duhurile drepţilor... da,  cu duhurile  celor drepţi,  cari  s‐au 

săvârşit în suferinţe, cu acelea într‐o ceată să steie şi sufletele acestor mulţi, cari au 

pierit  stând  până  la moarte  sub  tăria  poruncii...  Iar  între  noi  vecinică  să  le  fie 

pomenirea...”. 
 

„Calendarul Românului”, XLII, 1930, pp. 93‐100. 

 

 

III 

 

Amintiri din război 

(Ofensiva VI‐a de la Isonzo) 
 
Pe Karst  vara  cu  căldura  ei  este dogoritoare. Borţoanele mari de  stâncă  cenuşie 

parcă  sunt  jăratec  ce  împrăştie  văpaia.  Suferă  şi  pământul. Grămezile  uriaşe  de 

piatră îl ard ca jeghiul, spatele învechite se deşală şi ar vrea să se ascundă. Pădurile 

sădite  cu multă osteneală de mâna omenească  sunt  insule  cari  fug  şi  ele de  faţa 

locului alergând după vreun cot prielnic, unde să se scutească la umbra frunzelor. 

Iarba  e  rară  şi  se  arată  firicel  singuratic.  Pulberea  este  stăpânitoare,  fără  rivală. 

Corpul acesta molatec  se odihneşte  întins  şi  leneş  în braţele drumurilor croite  în 

lung şi latul ţinutului. Frământat de picioare până bine mai sus de glezne, tăiat de 

trăsuri şi scormonit de autocamioane grăbite, uneori se supără, se înfurie, se ridică 

şi  porneşte  pe  aripi  de  vânt  uşor  ori  de  vifor  încruntat  şi  apoi  străbate  pustia, 

albeşte  pădurea,  se  vâră  cu  îndârjire  în  pieptul  omului,  orânduit  să  trăiască  în IIE
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societatea  lui.  Şi  nu  e  nici măcar  răcoros,  e  spuza  înfocată,  care  sufocă. Apa  pe 

Karst nu se vede  şerpuind pe pământ, nici vărsată prin bălţi. E ca  şi comoara  lui 

Dalea, după care în zadar s‐ar săpa şi care dacă totuşi ar  izbucni din vreo stâncă, 

valoarea ei nu s‐ar putea măsura. Ploaia de vară, binecuvântarea aceasta pornită 

din mila cerului, pe Karst este cea mai mare binefacere. Ea răcoreşte pământul  şi 

toată  fiinţa de pe  el, ea primeneşte apa  cisternelor mari,  cari  ţin  locul  fântânelor 

noastre. În această văpaie s‐a iscat focul patimilor, al urei şi al duşmăniei înarmate 

cu  toate mijloacele de distrugere.  În două  focuri  se muncea  fiinţa omenească.  În 

forme de  schingiuire  şi de  chinuire  numai  iadul  va  fi mai  iscusit. Karstul,  gura 

Gheenei omeneşti,  fără de  fund  şi  fără de saţ.  În ea au  tânjit, aici s‐au  tânguit cu 

sfâşietoare  glasuri  de  durere  atâtea  şi  atâtea  trupuri  cinstite. Aici  a  fost  fixat  şi 

Regimentul nr. 61 din Timişoara, acum de un an de zile. Suntem în luna lui cuptor 

din anul 1916. După vestita şi neuitata ofensivă cu gaz din 29 iunie 1916, lucrată în 

mare  parte  de  Regimentul  61,  se  povestea  că  italienii  poartă  sâmbetele  acestui 

regiment  cu parole verzi. Se  zice,  chiar,  că nici nu prea  scăpau vii  cei  cu parola 

verde, ajunşi în mâinile italienilor. Care va fi fost adevărul nu ştiu, dar nici la noi 

nu  prea  era  conştiinţa  liniştită.  În  focul  care  ardea  din  partea  alor  noştri  s‐au 

aruncat lemne rele. Nicicând frontul italian nu a fost liniştit. Firea vioaie a acestui 

popor  s‐a manifestat  şi  în  luptele  sale. Neîntreruptă mişcare,  acţiune  când  aici, 

când  în  altă  parte. Aşa  a  fost  şi  vara  anului  1916,  nu  prea  era  timp  de  odihnă 

tihnită. Puţinele zile, cari păreau la noi mai pacinice, erau mai zgomotoase în altă 

parte, iar în faţa noastră se curăţau uneltele pentru vreo nouă mişcare.  

Din partea comandamentelor mai înalte se dăduse porunca ca preoţii militari 

să cerceteze  feciorii  şi  în  tranşee, până  în  liniile prime. De  la această poruncă nu   

m‐am putut subtrage nici eu. Când era ziua fixată pentru acest serviciu, comanda‐

mentul regimentului trimitea o ordonanţă care să mă conducă pe căile complicate 

ale frontului. Des de dimineaţă, de regulă pe la ora 4 porneau de „acasă”. În mână 

bâtul  călător,  iar prin buzunare pachete de  ţigarete. Prezentarea  la  comandantul 

regimentului,  precum  şi  la  comandanţii  de  batalioane  era  mai  mult  o  vedere 

cordială  şi  bine  plăcută.  Căile  erau  tăiate  în  stâncă,  săpate  până  la  înălţimea 

omului,  iar unde nu se putea ajunge  la această adâncime ordonanţa dădea ordin 

„decken”, ceea ce însemna piteşte‐te să nu te vadă tălianul. Prin doline erau ascun‐

zişurile  trupelor,  în  caverne mai mici  sau mai mari  sau numai nişte  acoperişuri 

întărite. Partea mare a  soldaţilor  se odihneşte. Străbătând unele cotituri, deodată 

mă  izbeşte  priveliştea  asemănătoare  unui  cimitir.  Ordonanţa  îmi  explică:  este 

sătuleţul San Martino. 

Din  case  nu  se  mai  văd  decât  ruine  şi  acestea  au  aspectul  pietrilor  de 

mormânt. În tranşeele din linia primă trăieşte viaţa cea mai îngrijorată. Sunt părţi 

unde acestea sunt adânci de 2 m. şi poate şi mai mult, deasupra acoperite cu sârmă IIE
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împletită, se zice că apărătoare contra granatelor de mână, cari aruncate de italieni, 

lovindu‐se de  elasticitatea  sârmei  ar  cădea  în  lături, micşorând  pericolul  pentru 

locuitorii subpământului. În faţă, cătră italieni, sunt aşezate scuturile de oţel gros. 

După  fiecare  scut este cel puţin un  soldat controlând  şi supraveghind pe  italieni 

prin o deschizătură care se poate mări. Dau bună dimineaţa în toate limbile pe care 

le ştiu. Mai totdeauna am nimerit după faţa omului şi limba pe care o vorbeşte, dar 

mai ales pe români, căci ei sunt mai mulţi aici. Întreb ce fac – ca şi când ar face ceva 

– de unde sunt, de acas are vreo  ştire. Am pe aici  şi cunoscuţi buni, prieteni din 

copilărie,  chiar  rudenii.  „Părinte  şi  Sfinţia  Ta  pe  aici”,  aşa mă  întâmpinau  unii. 

Zâmbesc  prieteneşte  răspunzând  aşa  mirărilor.  Câteva  ţigarete  bune  de 

„Ofiziersfassung”,  o  vorbă  ieşită din  inimă  şi mergem  tot  înainte urcând  înspre 

San‐Michele. Mi  se pare  că pe  aici distanţa  între  fronturi  este de vreo  4‐8 metri, 

încâlcită  cu  sârmă  ghimpată. Mirându‐mă  de  această  apropiere mi  se  spune  că 

uneori se „restituie” granatele de mână aruncate reciproc,  joc destul de periculos. 

Când  se  începe  acţiunea,  patraule  taie  firele,  apoi  distruge  artileria  liniile  şi 

urmează invadarea şi atacul cu baioneta. Ne ferim de italieni, nici nu vorbim tare. 

Într‐un  loc aud  sub picioare  în pământ  roşcăind  ceva. Sunt  sfredele  cu  conductă 

electrică, subminează tranşeele italiene. Dar tot aşa se aude şi de cătră ei. Care va fi 

mai  bărbat  să  termine,  va  arunca  în  aer  pe  contrar.  Când  şi  când  ordonanţa 

dispune „decken”, parte văzută de  italieni.  În  faţa unui scut cu arma scoasă spre 

tălian,  unul  dintre  ai  noştri  se mişcă  agitat  întocmindu‐se  şi  căutând  o  poziţie 

suspectă şi o ţintă ca la vânătoare. În clipa, poate, cea mai critică am pus mâna pe 

umărul  său.  „Ce  faci?”...  Privirea  zăpsită  aruncă  ură,  gura  încleştată  se  desface 

clănţănind. „Un italian îşi scutură chimeşa... şi...”. Câteva ţigarete, un prietenos salut 

de  sănătate bună  şi poate  tălinul  a  scăpat  cu viaţă. Mai  încolo nu  se poate  sta de 

duhoare. Între tranşee, agăţat şi acoperit cu sârme încâlcite zace unul sau mai multe 

cadavre,  rămase  acolo  dintr‐un  atac  mai  de  demult.  Au  încercat  să  le  tragă  cu 

cârligele şi ai noştri şi contrarii, dar nu au putut. Noaptea se aruncă var într‐acolo din 

amândouă părţile, dar în zadar, duhoarea e chinuitoare. Deodată un tupăit astupat 

deşteaptă atenţia şi toate privirile se îndreaptă în sus. „Mâţă” zic ai noştri. O mină 

înaripată de a  italienilor, de dimensiuni considerabile, se  rostogolea prin văzduh 

dându‐şi peste cap pe deasupra noastră. Explozia ei e crepătură zgârăitoare la auz, 

zdrobitoare de nervi, sfârâie prin inimă şi zdruncină creierii. E salut de dimineaţă, 

cam prea mânios. Nu  cu puţină osteneală  şi mai  întreţinându‐mă  cu ofiţerii, am 

trecut  de‐a  lungul  liniei  noastre  săpată  în  tranşeu.  În  vremuri  de  linişte  e  bine 

îngrijită şi stropită cu var  în  fiecare dimineaţă. La sfârşitul sectorului nostru spre 

San Michele  salut  un  honved,  care  îmi  răspunde  româneşte.  Cu  înconjur  pe  la 

trupe de rezervă, odihnind pe la comandamente, încă înainte de amiaz mă reîntorc 

la  sălaşul  nostru  încărcat  cu  multe  salutări  pentru  corpul  medicilor  de  la 

ambulanţă, cu cari toată lumea ar dori să trăiască bine. IIE
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Eveniment de deosebită  importanţă pentru noi a  fost că  regimentul nostru a 

fost împins mai spre mare în sectorul numit „Sagrado”. Pe urma acestei regrupări a 

trebuit să se mute şi punctul ambulanţei noastre înspre partea aceea. 

Părăsind viaţa de la Devetaki şi trecând prin Visinti, ni s‐a dat locul de lângă 

sătuleţul Paljkisce. Din sanatoriul nostru – aşa ziceam de caverna de la Paljkisce – 

în  dimineaţa  zilei  de  2  august  am  plecat  vreo  câţiva  şi  trecând  pe  dinaintea 

cavernei de  la Devetaki, pe sub poalele Brestovakului, străbatem sătuleţul pustiit 

Rupa, apoi Merna, Biglia şi cu înconjorul de la Ovcja Draga pe la St. Peter, coborâm 

pe o serpentină frumoasă  în Gorizia, stăpânită de Citadella  liniştită şi adâncită  în 

meditaţie nepătrunsă. 

Ni se pare că această Citadella e şi cam ofensată, uneltele de luptă modernă nu 

au respectat bătrâneţele, pe alocurea este muşcată de câte o granată sau ciuruită de 

şrapnele. Oţelită  de  veacuri  ştie  răbda. Mai  încolo  vedem  case  atinse  de  obuze, 

unele chiar ruinate. Vedem puţini civili sfioşi  şi prăvălii mai mult goale. Militarii 

stăpânesc şi aici. Eu nu mă pot orienta de unde ameninţă pericolul. Civilii îşi au şi 

ei ascunzişurile prin pivniţe. Poziţia frumoasă, de‐a dreptul încântătoare, pe care o 

are oraşul, ne îndeamnă ca unanim să rostim sentinţa: nu merită să fie bombardat 

de  ghiulele  inconştiente.  Atâta  podoabă  să  se  zdrobească  este  fără  rost  şi  nu 

înţelegem de ce se face. Dar filosofarea nu este de lungă durată, nu pentru aceasta 

am  făcut calea aceasta  lungă. Suntem dornici să savurăm măcar un ceas numai o 

viaţă mai de ţivilie. Târguim puţin, apoi trecem la restaurant, unde după mâncarea 

modestă stăm la o cafea şi un pahar de vorbe. Scriem acasă, scriem la prieteni şi la 

cunoscuţi. Aflăm  ilustrate din oraş  şi  jur, pe acestea  le  închinăm  familiilor nostre 

iubite, asigurându‐le că trăim bine şi fără de grijă, dovadă că ne permitem excursii. 

Pentru prieteni aflăm ilustrate hazlii. Ne gândim la dr. Pfanzagl, medicul şef de la 

Reg. 39, pasionat vânător de fluturi. O ilustrată cu un profesor mic, dar cu ochelari 

mari  şi  cu  toate  uneltele  indispensabile  peripreţioasei  vânătoare  de  fluturi 

sclipitori, este menită iubitului nostru dr. Pfanzagl şi râdem înainte cu haz. Tot aşa 

şi pentru ceilalţi am aflat câte ceva potrivit. La vreme  toate  şi‐au avut efectele de 

noi dorite şi am convingerea că îndeosebi dr. Pfanzagl va păstra cu multă plăcere 

semnul nostru de amintire. După ce ne‐am satisfăcut dorinţele acestea, pornim din 

nou acelaşi drum, îngreunat însă de regrete. E prea frumos la Görz şi jur. Acolo ar 

trebui să înflorească viaţa, bucuria şi veselia.  

Într‐o zi, dis de dimineaţă, ne‐am pomenit cu un vuiet vestitor de mari rele. În 

caverna  noastră  frumoasă, mare,  luminoasă,  bine  aerisită,  aş  putea  spune  chiar 

luxoasă, căci duşumeaua de pe păreţi era tapetată cu săculeţi meniţi pentru pietriş 

şi nisip, aşa zişii „Sandsäcke”, în această locuinţă plăcută şi comodă, ni se părea aşa 

că urlă vreun balaur uriaş din fundul pământului. IIE
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șa

n”



Ioan Geția: Amintiri din război 

137 

Medicii de  inspecţie  şi  feciorii noştri ne  aduc vestea  că din nou  s‐a  început 

ceva. Când am apucat cătră ieşirea sfinţită de cele dintâi oare trimisă din răsăritul 

soarelui,  simţeam  cum pământul este  frământat de pumnii uriaşi ai  tunurilor de 

toate calibrele. „Trommelfeuer”... cuvântul acesta tulburător trece din gură în gură. 

Oftăm  lung, ne privim disperaţi,  să  fie o nouă ofensivă... E dimineaţa  zilei de  4 

august 1916, ne‐o însemnăm bine în memorie, să ştim începutul, la sfârşit nu prea 

cutezăm  să ne gândim, nu  se  fac nici pronosticuri,  ar  fi prea  riscant. Constatăm 

numai că în zorii zilei de 4 august ne‐am trezit în „Trommelfeurer” şi ne reamintim 

de excursia de alaltăieri. Cine ar fi gândit...  

E lucru serios acolo sus. Din valea unde suntem noi şi care se pleacă spre lacul 

Doberdo, privim ca  la o panoramă pe sectorul satului San Martino  şi a  înălţimei 

San Michele. Explozii singuratice nu  se văd. Când se  ridică bulgării, e ca un zid 

enorm,  pe  care  îl  aruncă  pământul  în  vânăţii.  Culorile  cele  mai  întunecate  se 

împreună  într‐o  negură  infernală  şi  fumul  exploziilor  surii  e  rânjetul  satanic. 

Mătăhale uriaşe se şupesc cu furie cătră pământ, îl scormonesc cu coarne şi ghiare 

de oţel, pufuesc, tuşesc, râgâie îndelung, răcnesc groaznic şi se tăvălesc în luptă... 

Un Hephaistos uriaş se zbuciumă cu un imens târnăcop înfocat în braţele sale 

de  fier,  răscolind măruntaiele pământului,  ca  şi  când  s‐ar pregăti  să dovedească 

liniştei  Mării  Adriatice  de  la  ţărmul  acestui  pământ  muncit  că  focul  lui  este 

elementul creator. Deasupra capului lui, ca un lan de fuioare zburătoare, se întinde 

vâlvătoi în valuri chinuite şi mânioase fumul şi pulberea... Parcă s‐a deschis o gură 

de pământ înfocat, din care cu vaiete prelungi se naşte fiinţă înfiorătoare. Vedem şi 

dacă s‐ar afla vreun penel, care să combine pe pânză culorile cele mai imposibile în 

întunecime  şi  în  forme,  tot  n‐ar  fi  în  stare  să  redee  aspectul  acelor  zile. Auzul 

prinde  un  vuiet,  bubuit  neîntrerupt,  urletul  de  uragan  distrugător.  Cu  gurile 

încleştate, cu buzele strânse, cu privirile goale stăm, ne mişcăm fără scop, ca nişte 

pierduţi. Deasupra capetelor noastre se adună gândurile şi grijile, ca norii plumbu‐

rii ce se ridică grei şi încâlciţi, cu prevestiri triste. Am fugi, am zbura ca păsărelele 

atunci, dar  suntem  legaţi de  loc. Oricât  ne‐am  obicinuit  cu  vedenii  înfiorătoare, 

începuturi de felul celor din dimineaţa zilei de 4 august 1916, ne‐am înfricoşat. 

Din focul acela nu mai poate scăpa nimeni, aşa ne ziceam noi. Şi dacă totuşi va 

mai  rămâne  vreo  viaţă,  este  numai  din  graţia  atotputernicului Dumnezeu,  este 

adevărată minune. Aşa vorbeşte toată lumea.  

Ne vin răniţii. Tremură de groază. Granate, mine de toate măsurile au întunecat 

ceriul  deasupra  tranşeelor.  Pe  pământ  curge  foc  şi  sânge...  Nu  este  numai  o 

întreprindere trecătoare, ziua  întreagă a urlat văzduhul fără  încetare. Ştirile ce ne 

vin  sunt  rele...  Italienii  au  început  ofensiva. Este  ofensiva  a  şasea de  la  Isonzo8. 

                                                            
8 Ofensiva a VI‐a de pe Isonzo s‐a desfăşurat între 6‐17 august 1916. 
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Toate semnele arată că această ofensivă este mai intensivă şi că urmăreşte ceva mai 

mult decât numai  o  simplă  rărire  în  rândurile noastre. Calibrele mari de  tunuri 

eshauriază până  la  lungimea cea mai  îndepărtată puterea  iuţimei  lor.  Întreg  teri‐

toriul din spatele nostru se împănează cu explozii şi îndeosebi drumurile, serpen‐

tinele, încrucişările de căi şi cunoscutele locuri de rezerve, între cari şi „Lagăr S”, se 

bombardează  cu  sârguinţă.  Astfel  tot  ţinutul  până  peste  Kostanjevica  este  un 

pericol  pentru  viaţă.  În  vuiete  fulgerătoare  zboară peste  noi  solii  aducătoare de 

pieire. Altfel  se  împlântă prin  jurul nostru,  aruncându‐ne  în  cavernă  şi  stârnind 

nedescrise  friguri  în oasele noastre. Bieţii răniţi se  încruntă şi scrăşnesc din dinţi, 

revoltându‐se că nici aci nu le dă pace artileria duşmană. 

Natural că  în aşa  împrejurări  şi chemării preoţeşti  i se  impun  îndatoriri mai 

grele.  Îngrijirea  ranelor  trupeşti  o  fac  cu multă  isteţime medicii  şi  ajutătorii  lor. 

Purtarea de grijă pentru ranele sufleteşti cade în sarcina preotului. Aceasta nu e aşa 

uşoară. Singurul medicament e cuvântul, cu care se nizuieşte preotul să  îndrepte 

sufletul  obosit  spre  nădejdea  în  ajutorul  atotputernicului  Dumnezeu.  Celui  ce 

suferă  şi  tremură  încă de  fiorii morţii groaznice, celui ce poartă  în pântecele  său 

schijeală de fier arzător sau sfârlete de piatră ascuţită, celui copleşit de durere, celui 

ce se usucă de sete, celui ce se topeşte în văpaia durerilor şi a chinurilor ucigătoare, 

căruia nicio injecţie nu poate să‐i dea amorţeală, preotul trebuie să‐i trimită alinare. 

În loc de injecţii cuvânt de credinţă, în loc de pansament mână bine cuvântătoare şi 

atâtea priviri disperate se liniştesc... 

Străbat cu greu până la cimiteriul nostru de la Devetaki. Acolo de asemenea s‐a 

înmulţit lucrul, ba a trebuit să se ceară ajutoare pe lângă patrula obicinuită, pentru 

ca să se poată pregăti locul de vecinică odihnă pe seama tuturor celor căzuţi. În loc 

de  clopote  deasupra  noastră  sună  şi  răsună  în  calea  lor  granatele,  altele  ţipă 

spărgându‐se de priporul Valonei. Nu arareori pocnesc  şrapnelele  şi după  ilumi‐

naţie de o clipă fumul lor se desface ca un trandafir în văzduh, vărsând moarte pe 

pământ. Reîntors  la Paljkisce de  la trista slujbă de  înmormântare, toţi se mirau că 

mai trăiesc. Surprins în dreptul sătuleţului Visintini de o „misiune” mai însemnată 

italiană, am ajuns cu hainele rupte pe mine şi tremurând de frică. E luptă grea. Ce 

se lucrează acolo sus nu este pământesc şi ce se suferă şi se prestează nu mai este 

omenesc. Gloanţele,  granatele,  şrapnelele, minele  şi  alte  instrumente  nu  zboară 

singuratice, trimise din mii de guri, ele înaintează în coloane. Unde cad şi unde se 

crapă de explozie, acolo parcă nu mai rămâne nici pământul. În faţa noastră avem 

o perdea uriaşă de  fum, de pulbere,  agăţată de  văzduh  şi doborâtă pe pământ, 

după  care  se  ascunde  moartea.  Italienii  resfiră  cu  artileria  lor  în  toate  părţile 

neliniştind, descurajând  şi ucigând. Câteva avioane Caproni,  cu corpul  lor uriaş, 

plutesc maiestuos deasupra noastră  şi  în  toate părţile,  se  învârt, dispar  şi  iar  se 

întorc. Figura lor strălucitoare în culorile italiene ne enervează. Zborul lui cu cântec 

lin e glas tărăgănat de ison deasupra mormanului de atâtea chinuri şi grozăvenii. IIE
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Ştirile cari ne vin de sus sunt tot mai rele. Regimentul 43 este comandat, ca cu (sic) 

cea mai mare grabă, ziua, să urce pe San Michele, dând ajutor unor regimente de 

honvezi  cari au  sângerat acolo  şi  acum  au  fost  silite  să  cedeze poziţiile  în mâna 

italienilor. Atacul nu mai este aşa izolat, pornesc coloane întregi cu număr covârşi‐

tor. Apărarea poziţiilor noastre este numai de scurtă durată. Sectoare întregi se pierd. 

Forţei majore nu  se poate  rezista. Ofensiva  este de  intensitate necunoscută până 

acum, iar trupele noastre stau răzimate numai pe puterile lor proprii. Suntem acum 

în  ziua patra  sau  a  cincea  şi nu vedem niciun  ajutor  trecând peste  ai noştri, nu 

avem nicio nădejde de la spate, suntem descoperiţi. Între răniţii aduşi la noi este şi 

sublocotenentul Chevereşan. Rănit destul de grav, ne prevesteşte că nu va fi bine. 

În ziua de 9 august orele de după masă ni se destăinuieşte situaţia. În noaptea 

de  9  spre  10  august  liniile  noastre  se  vor  retrage  în  tranşeele  noi  şi  anume  linia 

Lokvica‐Nova Vas. Începutul marşului de retragere ora 12 noaptea. Cam aşa a sunat 

ordinul comandamentului Regimentului 61, născând deprimare  în  toate piepturile, 

13  luni de zile au disputat armele dreptul de proprietate al  frontului de  la  Isonzo. 

Din  front deschis  ce  a  fost  la  începutul ostilităţilor,  în  cursul grelelor  încercări  s‐a 

dezvoltat aci o situaţie şi poziţii cari erau fortăreţe în înţelesul adevărat al cuvântului. 

Munca aceasta uriaşă, stabilizarea frontului pe o linie aproape neschimbată timp de 

13 luni de zile, a cerut jertfe din ambele părţi, mărimea cărora nu se poate exprima. 

Atâta  suferinţă,  atâtea  lipsuri,  atâtea  grozăvenii  ce  s‐au  succedat  pe  frontul de  la 

Isonzo,  presărate  numai  cu  prea  puţine  clipe  de  înseninare,  au  născut  oarecare 

legătură între pământ şi suferinzi. Da, toată lumea voia, dorea cu căldură scăparea, 

dar nu în forma schimbării liniilor mult puţin ocrotitoare, cu alte deschise şi expuse. 

Unde, încotro, cum va fi, ce ascunzişuri, început nou pentru trasare, săpare, muncă 

prea grea. În faţa acestui necunoscut, cu atâtea întrebări fără de răspuns, era firesc ca 

deprimarea să se înstăpânească peste toate frunţile... Ne vin ştiri că a căzut Görz‐ul. 

Gorizia pe care am admirat‐o acum câteva zile. Se dau  lupte pe străzi sub privirea 

încremenită a citadelei seculare. Aşa fiind trebuie să retirăm. 

Buimăciţi  începem  să ne  facem  bagajele. Observări  sinistre,  altele hazlii,  ori 

chiar vesele se împreună cu sudalme şi ne izbim unii de alţii. Toţi regretăm localul 

nostru de la Paljkisce, sanatoriul nostru. 

Eu mai  fug o dată până  la cimiteriul de  la Devetaki. Mai am vreo 18 „eroi” 

sfâşiaţi, dintre cari unul italian Amodio Anecketto de la Reg. 39 Fanteria. Vreme nu 

mai  era  pentru  săparea  mormintelor.  În  nemijlocita  vecinătate  este  cimiteriul 

Regimentului  46,  acolo  vedem  deschisă  o  groapă  lungă,  ca  pentru  douăzeci  de 

persoane. Fără a mai întreba undeva, aşezăm morţii noştri în şir unul lângă altul în 

acea  groapă. Pământul milostiv  îi primeşte,  nu  respinge  nici pe  italian. Bulgării 

secaţi de secetă acoperă osămintele schilodite. Cruci nu mai avem. Numele lor va 

rămâne  pururea  necunoscut  înaintea  celor  cari  vreodată  ar  trece  pe  acolo. Mai 

facem  un  ocol  printre  crucile  morţilor  noştri.  Echipa  care  săvârşea  înhumarea IIE
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cetind  literile albe de pe tăbliţele negre fixate pe crucile simple de brad,  îşi evocă 

figurile prietenilor, cunoscuţilor, cari până acum s‐au odihnit liniştiţi în dolina lor. 

O privire  lungă, un oftat  şi o  lacrimă caldă, ca pentru ultimul adio  şi  fugim, căci 

activitatea  italienilor  e  de  tot  aprigă.  La  Visintini  ochii  noştri  înduioşaţi  mai 

îmbrăţişează o dată mulţimea crucilor din cimiteriul de acolo. 

La Paljkisce e multă mişcare. Grupe de lucrători, trupe speciale cu uneltele lor, 

artilerie  şi  trupe de  infanterie  trec pe  lângă noi urcând serpentina drumului spre 

Oppachiasella. Umbra nopţii  se apropie mai  sinistră. Răniţii vin  în număr mare. 

Ambulanţa  nu  prea  are  la  dispoziţie  material  de  pansare.  Un  ofiţer  de  la 

Regimentul  46  este  adus  pe  targă. O  granată  i‐a  rupt  carnea  şi  coastele,  lăsând 

plămâna goală. Nu mai este mijloc de transportare grabnică. Se vorbeşte să‐l lase în 

cavernă,  speranţă de  scăpare  cu viaţă nu mai  este. Acum  ştie  toată  lumea  că ne 

retragem. Gura armelor nu a încetat. De şase zile urechile noastre au uitat tăcerea. 

Vuietul neîntrerupt al bubuiturilor  furioase a  luat  liniştea de pe  faţa pământului 

nostru.  În  noapte  frontul  întreg  este  un  zid  de  foc,  care  arde  cu  toate  culorile 

văpaiei. San Michele e vulcanul în deplină lucrare, din care lava înfocată se scurge 

strivind şi pârjolind până la Adriatica. Ceriul înroşit parcă a închis ochii şi ascultă 

îndurerat  furia  patimilor  omeneşti.  Rachete  luminoase,  în multe  culori,  zboară 

agitate  spre  cer,  iar  reflectoarele,  cu  ochii  uriaşi,  cercetează  cu  razele  lor  taina 

nopţii. Mie mi se par aceste raze ca nişte braţe  imense de polip înfocat, care suge 

misterul ascunzişurilor. Noaptea e un foc... 

Cătră ora 10 din noapte eu părăsesc punctul de la Paljkisce. Însoţit numai de 

feciorul Surescu, călcăm cu greu şi îngânduraţi calea spre Oppachiasella. Pe drum 

ajungem pe alţii sau ne ajung alţii pe noi, toţi plecaţi spre un exod şi niciunul spre 

front.  În apropiere de satul Hudi‐Log,  într‐o baracă părăsită, acolo am dori să ne 

odihnim pentru restul nopţii. Somn nu prea am avut. Des de dimineaţă am plecat 

în  căutarea  alor noştri. Ajunşi  la  ei, ne povestesc  cu  cât greu  au părăsit  ei  locul 

acela. Dr. Pfanzagl, într‐un acces pătimaş a dat foc materialului rămas în cavernă. 

În  câteva  clipe  focul  a  cuprins  bradul  uscat  şi  flăcări  înalte  se  bălăbăneau  în 

întunerecul nopţii. Italienii au concentrat focul artileriei spre Paljkisce şi regimentul 

nostru  a  avut mari pierderi  în  retragere. Din  acest  caz  s‐a născut o  cercetare,  în 

cursul căreia a reieşit şi plecarea mea mai înainte de ora fixată. Era să am neplăceri. 

Evenimentele  cari  s‐au  succedat  cu multă  grăbire,  precum  şi  unele  consideraţii 

pentru dr. Pfanzagl, au stins şi partea neplăcută pentru mine. 

Ofensiva  a  şasea de  la  Isonzo  s‐a  terminat  cu  gloria  italienilor... Pe Karst  e 

linişte, ca după război...  
 

„Calendarul Românului”, 1933, XLV, pp. 103‐111. 
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IV 
 

Amintiri din război 
 
A fost uricios tălianul. Lovea fără cruţare, arunca granate şi tot felul de oţel ucigător. 

Căuta, cerceta unde era mai simţitor, acolo  îşi descărca toată mânia. Mânia e mai 

uşoară, furia italică, aceasta s‐a deslănţuit asupra noastră. Am avut pierderi mari, 

prizonieri, răniţi, morţi rămaşi  în faţa duşmanului. Tranşeele adânci şi bine  între‐

ţinute, cavernele minunate şi sigure, aranjamente tehnice şi de confort, drumuri şi 

căi  scutite,  toate,  toate  nu mai  sunt  ale  noastre...  Iar Görz‐ul  acum  e Gorizzia... 

Italienii pot fi mândri de succesul lor... Aşa ne‐am frământat împreună cu medicii 

şi  vreo  câţiva  ofiţeri  într‐un  ascunziş  din  satul Kostanjevica‐Karszt,  aproape  de 

zidurile  cu  etaj  ale  şcoalei  primare  de  acolo.  Trecusem  peste  ofensiva  VI  de  la 

Isonso, 4‐9 august 1916. În vremuri „bune” — înţelegem timpul când era lupta de 

tranşee,  lupta pe  loc —  şcoala  aceasta  adăpostea  comandamentul  corpului VII de 

armată austro‐ungară, al căruia comandant era arhiducele  Iosif. S‐au dus  toţi. N‐a 

mai rămas nicio fiinţă să ne predea localul. Dar nici nu mai era ce să ni se predee. La 

comandamentul acesta  înalt s‐a ştiut din vreme despre puterea ofensivei şi se va fi 

prevăzut sfârşitul ei. S‐a cărat totul de la acel punct. Doar cuiele din părete arătau că 

a  fost  ceva  acolo.  Suim  şi  coborâm  cercetând  toate  încăperile.  Nu  au  aflat  pe 

nimenea, nici aici şi nici în alte case. Un sat mort... Câteva care trase de răbdarea unor 

catâri transportă unelte, pentru noi indiferente. Barăcile ticsite până aci cu materiale 

şi alimente, în jurul cărora mişunau sute de trăsuri şi mai mulţi militari, acum goale 

se  înholbă  cu  uşile  căscate.  Nu  mai  sunt  nici  posturile  de  gardă  înarmate,  cari 

păzeau,  supravegheau  şi  regulau  comunicaţia.  Grădini,  terase  frumoase  sunt 

neglijate, părăsite şi florile ofilite îşi pleacă capul în faţa voinţei mai înalte. 

Casele  alb  văruite  sunt  stricate,  ciuruite  de  gloanţele  şrapnelelor  şi  schijele 

granatelor. Drumurile sunt sparte de obuzele cari s‐au descărcat în ele. Biserica din 

spatele noastre a suferit mai mult. Împrejmuită de cimitirul ostaşilor, a ajuns şi ea 

un mormânt  în acest cimitir. După ce am  luat cunoştinţă de golurile mari cari ne 

înconjurau, obicinuiţi cu pământul, aflăm că totuşi e mai bine  întrânsul, chiar aşa 

vii cum am  rămas. Ne  întoarcem deci  în  subsolul de  lângă  şcoală  şi coborâm pe 

nişte  trepte  late  spre  interior. E un  coridor mai  lung  săpat  într‐o  ridicătură mai 

mică şi proptit cu trunchiuri groase. A fost croit pentru ca în caz de surprindere să 

adăpostească comandamentul... 

Un  cântec  ca  de  albine  ne  atrage  luarea  aminte. Avioanele  –  Caproni  –  în 

strălucitorul tricolor italian, virează lin şi majestos deasupra noastră. Ieşim până la 

intrare şi ni se par ca şi când curios şi‐ar pleca capul, să vadă ce a mai rămas din IIE
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noi. Apărare nu este. E mai bine să ne retragem. Abia am pornit spre ascunziş, o 

vâjiitură  spintecă  văzduhul. Ne  pitim,  ne  astupăm  urechile.  Un  val  de  fum  şi 

pulbere  întunecă  caverna  şi  săltaţi  de  explozia  înfiorătoare  ne  trezim  galbeni, 

speriaţi,  lipiţi  de  pereţi... Avioanele  bombardează... După  ce  a  trecut  şi  aceasta, 

feciorul meu de serviciu, Mihai Surescu, îmi aduce un sfârlete ca un capac. E încă 

cald şi fumegând... bun pentru scrumieră... 

Obosit  şi  istovit, din zări  fără orientare, se abate  la noi un ofiţer –  locotenent 

Vărzar, aşa se prezintă. Ne fixează atenţiunea spre o elegantă tabacheră de argint, 

din  care  ne  servim  cu  câte  o  ţigaretă  aleasă.  Ordonanţele  ne  aduc  porunca  să 

mergem mai  napoi.  Încărcându‐ne  cu  ale  noastre,  poposim  în  păduricea  dintre 

Temnica şi Lipa. A fost numai un popas, căci vine alarma. După  trei zile s‐a  luat 

cuvenita legătură cu italianul. Pornim din nou peste Kostanjevica şi ne ascundem 

în peştera „Schmiedt Hölle”. Intrăm prin şanţ într‐o deschizătură asemănătoare cu 

o  cameră,  dincolo  de  care  se  întinde  lung  şi  îngust  necunoscutul  întunecos.  E 

umedă  şi  reciloasă. Suportăm  inconvenientele acestea, dorind  să  avem  siguranţa 

vieţii. Din mai multe rele alegem şi noi pe cel mai potrivit pentru acel moment. De 

siguranţă avem nevoie, căci din nou s‐a trezit viaţa spre liniile cari marchează cele 

două  fronturi. Regimentul nostru – 61 – este postat  în sectorul satului Lokvica  şi 

grota Pecinka. De  la noi privim peste „Lager Szegeti” cătră punctele unde a  fost 

Proviantura noastră  şi dincolo de ea Regimentul 43. La  spatele acestor  locuri  s‐a 

reînceput activitatea  tunurilor. Fără  scut,  fără  tranşee,  soldaţii  se  înşiră –  ca  şi  la 

începutul războiului la Isonzo – pe lângă brazdele de pietrii, atât de caracteristice 

Karsztului. E  grea  aprovizionarea  cu mâncare  şi  cu  apă,  toate  căile  fiind desco‐

perite  şi  stăpânite de artileria  italiană. Serviciul aerian activează  fără  încetare.  În 

focul deschis, ai noştri trebuie să se razime numai pe puterile proprii, căci ajutor nu 

vine din nicio parte. Observăm în dreptul nostru, spre Pecinka, o baterie agitându‐se. 

Pulberea răscolită în jurul ei o acoperă mai de multe ori. De la o vreme se linişteşte. 

S‐a consumat şi viaţa şi oţelul, totul a amuţit. În zare, dincolo de bateria îngropată, 

desluşim figuri mişcându‐se în linii, fugind şi apoi strângându‐se în grupe. Nouri 

de  fum  şi de pulbere  se  ridică dinspre  ei. E pericol. Duşmanul nu mai poate  fi 

departe. Agitaţi  ne  strângem  uneltele,  gata  de  fugă...  Cele  3‐4  zile  petrecute  în 

neîntreruptă luptă, agitaţie, frică şi oboseală, au eshauriat toate puterile şi suntem 

trimişi la odihnă, iarăşi în păduricea dintre Temnica şi Lipa. 

Aici mă aşteaptă o surprindere. Mi‐a sosit capela campestră. O ladă frumoasă 

vopsită  în negru, măsurând  cca  1 m.  lungime,  60  cm.  lăţime  şi  50  cm.  înălţime, 

deasupra  cu  inscripţia  „Gr‐or.  Feldkapelle No.  677”.  Înlăuntru  se  află  tot  ce  se 

recere pentru celebrarea sfintei Liturghii, în afară de Sfântul Antimis. A fost bine‐

venită.  În ziua de 18 august avem  sărbătoare oficială, e ziua naşterii supremului IIE
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stăpân al oştilor austro‐ungare. Pentru a ridica moralul  şi pentru a cerceta starea 

sufletească a soldaţilor, ni s‐a anunţat că la serviciul divin va participa şi generalul 

comandant de brigadă. Mi se  împărtăşesc din partea comandamentului  regimen‐

tului  dispoziţii,  cari  au  fost  luate  pentru  solemnitatea  deosebită. Neavând  încă 

sfântul Antimis, îmi fixez programul întâi la sfinţirea Apei cu sfinţirea capelei, apoi 

serviciul pentru Împărat. Este primul serviciu celebrat cu toate recvizitele. 

Într‐o  poiană  strânsă  în  braţe  de  gărâna  feciorelnică  ne  aflăm  locul  pentru 

slujba dumnezeiască. Pe pajiştea întinsă ca un covor, într‐un verde plin de nădejde, 

se  înşiruie  rămăşiţele  regimentului,  fiecare  unitate  cu  comandantul  în  frunte. 

Sosirea  generalului  e  anunţată  numai  de  comanda  pentru  onor. După  raportul 

scurt, dat de  comandantul  regimentului, ofiţerii de grad mai  înalt  se  apropie de 

locul unde este aşezată capela, postându‐se  înspre dreapta. Frunzişul viu care ne 

înconjură  e  ca  un  zid  dintr‐un mare  sfânt  lăcaş.  Frunzele  din  goluri  dau  figuri 

felurite ca de un mare  şi neîntrecut desemn, din care sufletele noastre  înduioşate 

clădesc zidurile sfintelor biserici de acasă,  împreunând  liniile arcurilor spre bolti‐

tura Ceriului liniştit şi senin, deasupra căruia ştim binecuvântarea Pantocratorului. 

După traiul în atâtea forme, cenuşiu între stâncile sure de la San‐Martino, Segeti şi 

Kostanjevica, verdele păduriţei Temnica‐Lipa e binefacere, pe ce nu o putem gusta 

din destul. Binecuvântarea spre slujbă răsună emoţionată şi mărturisim spre ştirea 

tuturora, că Dumnezeu este Domnul, ca apoi cătră Născătoarea de Dumnezeu să 

alergăm noi păcătoşii  şi prin Maica Domnului  să  cerşim  scăpare de  stricăciunea 

carea de atâtea ori se apropie de viaţa noastră... În loc de busuiocul legii, o chită de 

frunză  de  stejar  respiră  stropii  de  sfinţenie  în  cele  patru  părţi  ale  lumii. 

„Mântuieşte Doamne poporul Tău...” şi raze de sfinţire cad peste capela deschisă şi 

peste capetele descoperite şi aplecate spre adâncă evlavie... Într‐un gând stăm aci 

toate mărturisirile de credinţe, niciunul nu se mişcă, nu se revoltă... fiecare e fericit 

de stropul care a picat pe creştetul său, începând de la general şi până la soldatul 

mai de la margine... Frunzele din spatele feciorilor creştini tremură şi ele aşteptând 

un strop de binecuvântare de la surorile lor închinate în aghiazma nestricăciunei... 

„Iară  şi  iară  cu  umilinţă  plecând  genunchele  noastre...”  şi  câteva  cuvinte  de 

comandă frâng genunchii obosiţi de atâtea căi şi atâtea forme ale fricei... Din toate 

piepturile se înalţă rugăciunea fierbinte, în care cerşim iertarea şi mântuire... 

Tăcerea solemnă se întrerupe numai la poruncile de plecare în coloane cu paşi 

moi... 
 

„Calendarul Românului”, XLIX, 1937, pp. 107‐110.  

   IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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V 
 

(Continuare din „Calendarul” 1937) 
 
Regimentul 61 a trăit acum un an de zile printre cleanţurile Karsztului. A fost un 

timp petrecut  în grele  împrejurări de  luptă  cu adversarul  şi  cu natura. Din vara 

anului 1915 şi până la evenimentele din luna august 1916 n‐a trecut nicio zi fără de 

zguduiri tragice. Urmele acestui trai s‐au aşezat ca o povară pe umerii tuturora. Nu 

se mai  vedea  niciun  om  cu  spatele  drepte.  Priviri  înfipte  în  pământ,  parcă  toţi 

căutau  ceva  înaintea paşilor  obosiţi. Totdeauna mulţi, nicicând  însă  cu numărul 

bine  cunoscut,  căci  în  fiecare moment  obvenea  o  lipsă,  nici  zgomotul  nu  era  al 

mulţimei. Orice  s‐ar  fi  întâmplat,  toate  s‐au  scurs  în  tăcere. Groaza  neagră  era 

stăpână netulburată.  Încercări de  învioşare  comandate de  anumită  tactică nu  au 

avut  puterea  să  rupă  negura  care  ne  învăluia.  S‐a  trăit  mai  mult  în  lumea 

gândurilor. Dacă  nu  eram  aici,  sigur  trebuia  să  fim  în  altă  parte.  Şi  cine  putea 

spune dacă acea altă parte nu era  şi mai  rea. A  fost o stare de  împăcare  în orice 

situaţie ne aruncau evenimentele dictate de împrejurări. Da, putea să fie şi mai rău. 

Mijlocul  cel mai  sigur  pentru  a  nu  provoca  acea  stare mai  grea  era  liniştea. De 

această binefăcătoare haină sufletească am dorit să rămânem cât mai multă vreme 

ocrotiţi.  Păduricea  de  la  Lipa,  unde  ne  aflam  în  luna  august  1916,  era  aşa  de 

frumoasă. Tânără şi plină de viaţă, ca cei mai mulţi dintre noi, cari ne adăpostisem 

la sânul ei. Pajiştea din care crescuseră arborii mlădioşi era  şi ea  fragedă, ca anii 

copilăriei şi verdele strălucitor era asemenea nădejdei nevinovate, care luminează 

anii zburdălniciei. Nu ne‐am văzut nicicând cu acest peisagiu minunat, dar precum 

copiii  se  cunosc  şi  se  împrietinesc  de  la  prima  întâlnire,  ni  se  părea  şi  nouă  că 

suntem prieteni buni şi prea bucuroşi am fi început joaca fără de păcate. Era aşa de 

moale, binemirositoare şi dulce la odihna atât de mult dorită. Atrăgătoare, cu braţe 

curate se întindea spre trupurile zdrobite şi ea, ca şi copilaşii, ar fi voit să nu ne mai 

despărţim. Bucuroasă s‐ar fi  jucat cu noi. Se temea oare că poate să fie mai rău şi 

pentru dânsa? Vrea să ne aibă ocrotitori pe noi, cei ce am cerşit scutul ei? Vrea să 

ne ceară vreun sfat?... Nu ştiu ce a voit. Sufletele noastre nu erau pregătite pentru 

vorbe tainice. Vieţi în floare au uitat limba florilor... 

Dar  nu  era  vreme  pentru  recreaţie  îndelungată.  Italienii  sunt  deosebit  de 

activi.  Cu  hărţuielile  lor  obosesc  trupele,  răresc  rândurile  lor  prin  atacuri  dese 

aruncate în toate părţile, ca şi când nu ar avea niciun plan. Ori tocmai neorânduiala 

şi dezorientarea le este planul... Regimentul este comandat în linia primă de la San‐

Grado di Merna. Din faţa unui claustru, acolo s‐a lăţit ştirea telefonică dată în ziua 

de  28  august,  în  ora  ameazului,  că  şi România mică  a  intrat  în  război  în  contra IIE
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puterilor centrale. Pe la ora 2 după masă, din tranşeele italiene s‐a înălţat un puternic 

„Evviva”  străbătând  departe,  cutremurând  văzduhul  şi  îngrozind  pe  ai  noştri. 

Atunci li s‐a adus la cunoştinţă hotărârea României. La noi evenimentul acesta a fost 

întâmpinat  cu  deosebite  sentimente.  Străinii  au  erumpt  într‐un  cor  de  huiduieli. 

Secuii regimentului 82, detaşaţi la noi, au spumegat de ură. Îi cuprinsese o moleşeală 

de durere şi nu mai erau buni de niciun lucru. Neliniştea pune stăpânire peste toate 

dispoziţiile. Ploile uricioase  şi grele ne măresc mizeriile. Nu putem să ne odihnim 

noaptea, curge apa pe sub noi şi ne udă până  la piele. Dar grija cea mai mare sunt 

secuii, cari se prezintă rând pe rând la raport şi cer să fie trimişi la vetrele lor, să‐şi 

apere casa şi avutul. Să meargă acasă, la războiul lor. Comandamentul superior le dă 

ascultare şi cu parada cuvenită, cuvântări de îmbărbătare sunt demişi din legăturile 

regimentului 61. Li s‐a făcut această cinste din considerare la dragostea de căminul 

lor, pe care, au crezut ei, că nimenea nu‐l poate apăra mai bine. La plecare le‐a ieşit în 

cale însuşi arhiducele Iosif, comandantul corpului. 

Noi, românii am rămas mai departe ascultând cu răbdare criticele ce se aruncau, 

îngrijoraţi şi împlinind poruncile cari veneau acum cu nemiluita. Încredere deose‐

bită nu  s‐a pus  în noi nicicând. Ca preot  eram  totdeauna  în  situaţii unde nu  se 

cruţa nicio vorbă. Noi  între noi nu aveam niciun  cuvânt, doar numai privirile  şi 

tăcerea. Când credeam că sunt mai părăsit, la comandamentul regimentului soseşte 

ordinul  telegrafic, dat de  la comandamentul armatei de pe  frontul nostru,  să mă 

prezint la Laibach în faţa protopresbiterului Pavel Boldea. De cum am venit la regi‐

ment în martie 1916, nu am mai ieşit din acea legătură nici măcar pe o zi. Ordinul 

de chemare mi‐a făcut deci deosebită plăcere. În ziua de 10 septemvrie dimineaţa 

m‐am  prezentat  şefului  nostru. Am  fost mai mulţi  preoţi militari  prezenţi  aşa: 

Romul G. Ancuşa9, Cornel Panciovan10, Ioan Vida, Coriolan Buracu11, Iosif Dragoi 

(Delaglob)12  şi  doi  preoţi  sârbi. Ni  se  dau  îndrumări  oficiale,  încurajându‐ne  şi 

                                                            
  9 Romul Ancuşa a fost paroh la Văliug. 
10 Cornel Panciovan, preot militar din Mărcina. 
11 Coriolan Buracu a fost preot la Pătaş, apoi administrator parohial la Mehadia; a publicat 

Muzeul general Nicolae Cena în Băile Herculane şi Cronica Mehadiei, Turnu Severin, 1924, Din 

trecutul Almăjului  şi al Rudăriei, Turnu Severin, 1932; arestat  în 26  iulie 1914, eliberat din 

penitenciarul Caransebeş  în 26 august 1914;  repartizat ca preot militar  la Reg. 29  Infan‐

terie din Becicherecul Mare; a  fost pe  frontul rusesc până  în 7  ianuarie 1915; din martie 

1915 a fost repartizat ca preot militar în garnizoana Debreţin; a fost transferat sub comanda 

unchiului său Pavel Boldea  în Slovenia, apoi  în Croaţia,  Italia  (din 13  iulie 1916); a  fost 

ales preşedinte al Consiliului Naţional Român din Mehadia; după ocuparea Banatului de 

trupele sârbeşti  şi  franceze a  trecut  la Braşov ca preot militar al Reg. 105  Infanterie sub 

comanda col. Virgil Economu. 
12 Ioan Drăgoi, preot la Globurău. 
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încredinţându‐ne  că  până  când  protopresbiterul  Pavel  Boldea  este  în  fruntea 

noastră  să  nu  avem  nicio  îngrijorare. După partea  oficială  trecem  la  fotograf  cu 

toţii. Masa  o  luăm  împreună  şi  apoi  ieşim  în  larg,  departe  de  tot  zgomotul,  în 

pădurea minunată  de  lângă  Laibach.  E  parcul  „Tivoli”,  afirmative  întemeiat  la 

insistenţele marelui Napoleon. Admirăm frumuseţea naturii şi răsuflăm liberi, fără 

frică. E aşa de bine să fii la adăpost, să nu auzi zgomot ucigător şi uruit aducător de 

suferinţe şi moarte. E bine să umbli pe pământ, demn şi cu capul în sus. E înălţător 

să fii liber de toată grija. În această stare de bine general – Prea Onoratul – căci aşa 

îl agrăiam, era singurul apăsat de o grijă şi încătuşat de o durere. Respectuoşi pri‐

veam la el cum se legăna în mersul lui înalt. Pe bluza militară strălucesc decoraţiile: 

„Piis Meritis”  cl.  I, Ordinul  „Coroana de  fier”, Ordinul  „Francisc  Iosif”  şi  altele. 

Ştia  ceva  şi  ne‐a  scos  din  zgomotul  oraşului  prea militar. Ne‐a  adus  în  liniştea 

naturii  să‐şi  descarce  înaintea  noastră  furtuna  care  frământa  sufletul  său,  să‐şi 

uşureze inima de durerea ce o apăsa. „Parcă avem păr de porc pe noi... şi bulgarii 

ne  bat...”. Am  rămas  zăpăciţi.  Paşi  opriţi,  răsuflare  înecată,  priviri  încremenite, 

buimăciţi, prin  tăcere vream să spunem că nu  înţelegem, vrem să ştim mai mult. 

„La Turtucaia bulgarii au zdrobit armata română...”, cu lacrimi în ochi şi disperare 

în gesturi glăsuieşte bătrânul. Un adânc oftat zboară din coşul piepturilor, ca apoi 

să ne ghemuim de durere şi să se întunece înaintea noastră pădurea cu cărările ei 

largi  şi străjuite de arbori seculari... Niciun amănunt mai mult. Doar nemăsurata 

bucurie a comandamentelor noastre pentru gloria nevisată pe care au câştigat‐o cu 

atâta  uşurinţă  armatele  centrale  peste  o  armată  odihnită. Oricum  ar  fi  fost,  dar 

bătaia primită de la bulgari e dureroasă... 

Ziua s‐a sfârşit şi seara ne aflăm iarăşi cu toţii la masă în cafeneaua „Union”. 

Lume civilă nu se prea vede. Sala e plină de militari.  În  fruntea noastră stă Prea 

Onoratul. Privim spre dânsul şi‐l ascultăm, căci durerea mi s‐a stins şi vorba curge 

fără teamă. Mai bucuros aş purta „Steaua României” şi „Sfântul Sava”, strigă într‐un 

moment de supremă surescitare şi loveşte cu dispreţ peste decoraţiile de pe piept, 

ca şi când ar fi voit să le rupă de acolo. Fiorul ne striveşte şi fricoşi ne muşcăm în 

buze...  „Ori  ce  zici,  căpitane”,  strigă  îndreptându‐se  spre  o masă din  apropiere, 

ocupată de ofiţeri. Privirea unui ofiţer stă peste masa noastră. „Căpitan Mangra”, 

continuă  bătrânul  şi  patru  ochi  să  întâlnesc  scânteietori.  Am  stat  încremeniţi 

aşteptând în fiecare moment surprizele cele mai tragice. Ne reamintim cuvintele de 

la consfătuire. „Nu vă temeţi până mă vedeţi...”.  

În ora târzie a acestei sări şi în vălmăşagul vieţii de cafenea, atât de tumultoasă 

şi amestecată, ne dumerim că nu partea oficială a fost scopul adevărat al convocării 

noastre.  Între  noi,  dar  îndeosebi  în  mulţimea  de  cafenea  erau  atâtea  şi  atâtea 

sentimente  în  legătură  cu  intrarea  României  în  acţiune.  Protopresbiterul militar IIE
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Pavel Boldea a cunoscut mai bine acele sentimente şi poate pe  toţi cei aglomeraţi 

acolo. De sus de la generalul cel mai înalt şi până la soldatul care zăcea suferind pe 

patul spitalului, protopresbiterul Pavel Boldea a pipăit  toate pulzurile, a ascultat 

şoapta tuturor doririlor. Murmur, zgomot, larmă, strigăte, zdrâncănituri de pahare, 

ceşti,  tacâmuri, muzică  cu  arii  scrântite,  figuri  spălăcite,  topite  într‐un  cazan de 

fum gros, clocoteau  toate după a  lor  fire. Stăpân pe voinţa de a avea cu ori  şi ce 

jertfă ceva, era singură conştiinţa bătrânului de origine grănicerească, fiul Borlove‐

nilor, almăjan, Pavel Boldea. Stăpânit de fruntea  înaltă, uşor  înclinată  înapoi spre 

trecut, ca spre izvorul de unde a plecat, cu faţa încadrată de barba uşoară, albă şi 

tunsă, înfipt în ceafa groasă crescută din trunchi ca dintr‐un gorun secular, figura 

de Iovan Iorgovan, în care privegheau fără somn două lumini de ochi scânteietori 

şi cârmii la mintea ageră, avea doamnă voinţa necutremurată de nicio vijelie. Din 

tot vălmăşagul sării aceleia ce nu se poate descrie, conturile cele mai curate s‐au 

păstrat  în  jurul  acestei  figuri,  peste  care  imaginaţia  noastră  a mai  crescut  plete 

dezordonat aruncate pe umerii laţi ca un munte şi a crescut şi barba, ca să vedem 

pe Dacul, care mai bine vrea să sufere pe ruina bunurilor sale decât să primească 

fericiri din altă parte, moare  în  cetatea visurilor  sale  şi nu‐şi părăseşte  fiinţa  sub 

strălucirea niciunui onor străin de firea sa. Norul fumului gros ne‐a acoperit ca un 

văl taina privirilor, iar murmurul fără întrerupere a acompaniat şoaptele sentimen‐

telor noastre.  În mijlocul unei  lumi,  care  în  acea  seară nu  ştia decât  să  clipească 

adormită de alcool şi intoxicată de nicotină, masa noastră a fost o insulă unde s‐a 

gândit mai mult decât era permis; s‐a vorbit chiar destul pentru a risca totul. 

Ora  e  târzie,  oboseala  se vădeşte  şi ne  copleşeşte. Din mulţimea  ce  zace pe 

pasiuni şi pe plăceri se ridică, se înalţă, ca un stejar încărcat de vremi, figura şefului 

nostru. Stă puţin rotunjindu‐şi privirea de vultur, ca de la înălţimea sufletului său 

să vadă tot ce mişună prin adâncuri. Primeşte cu afabilitate nobilă onoruri cari i se 

întind şi pleacă cu mişcări cari trag după sine tot ce simte şi bate în ritmul dirijat de 

protopresbiterul bănăţean şi grănicer Pavel Boldea. Mi s‐a părut sau a fost aievea, 

nu ştiu, dar ca şi când dinspre taraful lăutarilor adunat din atâtea părţi ar fi răsunat 

cântece  ca  din  părţile  noastre.  Tăcuţi  păşim  în  urma  celui  ce  ne  conduce.  Ne 

aplecăm respectuoşi spre dreapta care cârmuieşte miile de credincioşi ai credinţei 

noastre  strămoşeşti,  încă  câteva  cuvinte  de  îmbărbătare,  ca  merinde  de  drum 

pentru fiecare. Ne despărţim pentru o scurtă odihnă, ca dimineaţa fiecare să plece 

la ale sale.  
 

„Calendarul Românului”, 1938, L, pp. 130‐134. 
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Regimentul 61 la Verdun 

Amintiri din războiul 1914‐1918 
 
Prin decisiunea dată de împăratul Austriei Francisc I, la 25 aprilie 1798 a luat fiinţă 

regimentul  de  infanterie  61  cu  sediul  în  Timişoara. Curând  după  formare  îşi  ia 

botezul  focului  cu  francezii  la Marcolo‐Italia,  în 9 aprilie 1800.  În 16 aprilie 1809 

câştigă  bătălia  de  la  Sacile  contra  trupelor  lui  Napoleon.  Ziua  aceasta  rămâne 

sărbătoarea  regimentului.  Anii  1813,  1814  şi  1815  îi  petrece  tot  în  războiul  cu 

Napoleon.  În  resmeriţele  anului  1848  îşi  are  partea  leului  în  biruinţa  de  la 

Custozza. În anul 1849, împreună cu regimentul 43, înfrânge Piemontul la Novara. 

La Montebello, în anul 1859, operează cu succes contra nizuinţelor sardinienilor de 

a  elupta  unitatea  Italiei.  În  anul  1866  regimentul  61  sângerează  greu  în  luptele 

contra  Prusiei  la  Königgrätz,  unde  sublocotenentul  Grecu  salvează  drapelul. 

Mandatul de pacificare  şi de nouă  orânduire  a Bosniei  şi Herţegovinei  cere  alte 

jertfe regimentului 61, pe care acesta le aduce cu deplin succes în lupta culminantă 

de  la  Doboj  în  1878  contra  turcilor.  Până  la  războiul  mondial  a  participat 

regimentul la 160 lupte, având şi 40 asedii de cetăţi. 

În  războiul  mondial  Batalionul  II,  III  şi  IV  a(u)  pornit  contra  sârbilor  la 

Semendria. În Carpaţi a dat luptele de la Rohatyn, Drina şi Dukla. În luna mai 1915 

a  făcut  ofensiva  contra  ruşilor,  ajungând  până  la  20  km.  de  Przemysl.  După 

declararea războiului de către Italia, în iunie 1915 este adus pe acest front. O lună şi 

jumătate stă îngropat în zăpada vecinică de pe culmile Kl. Pal‐Carintia, de unde la 

mijlocul lui iulie coboară spre a se săpa întâi în tranşeele de la Doberdo şi apoi la 

San‐Martino –  Isonzo  şi pe Karszt  la Fajti‐Hrb. Aici  ţine piept ofensivelor  II‐XII, 

date cu atâta vehemenţă de  italieni. Batalionul I rămâne pe Karn de  la 1915‐1917. 

Ofensiva mare  din  luna  octombrie  1917,  dată  în  colaborare  cu  trupe  germane, 

zdrobeşte  rezistenţa  italienilor  şi  regimentul  61  înaintează din nou pe pământul 

Italiei,  trecând  prin  locurile  unde  şi‐a mai  înscris  numele  cu  sânge,  chiar  pe  la 

Sacile  şi este postat  la Piave,  în  faţa  înălţimei Montello. De aici se suie  în Tirol  la 

Tonall Pass, unde este părtaş celei de a XIII ofensivă, din 15 iulie 1918. Acum stăm 

înfipţi pe frontul de vest al puterilor centrale. Trecut prin atâtea pericole, de atâtea 

ori  glorios  şi  jertfit,  dar  totdeauna  renăscut  din mănosul  pământ  al  Banatului, 

regimentul 61 a trăit până acum, deci: durchhalten!... 

Aşa  îşi  încheie povestirea sa  istorică şi eroică  inimosul căpitan Anton Pfann, 

adjutantul regimentului şi cu scrisul său energic croieşte din literele gotice lozinca. 

Se opreşte apoi cu privirea  înţepenită. Vrea oare să pătrundă viitorul... Colonelul 

Alois Hayek,  comandantul  regimentului,  înviorat de  recapitularea  trecutului,  cu 

gest larg repetează ca un ecou „durchhalten”... IIE
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Punctul  de  comandă  al  regimentului,  unde  s‐a  depănat  firul  povestei,  era 

săpat în pământ, într‐un gai ciopârţit, rămăşiţă din codrul Brabant şi Haumont pe 

Meuse, partea dinspre Verdun. Pe colinele descoperite de cununa verdelui şi prin 

văile golite de bogăţia pădurilor este resfirat regimentul 61  în cuiburi. Un cuvânt 

de noroc ne  însoţeşte despărţirea de  la comandament. Plecăm  înainte spre ascun‐

zişurile care ocrotesc viaţa. Verdun  şi viaţa... Din  februarie  şi până  în septemvrie 

anul 1916 nu s‐a făcut niciunde mai mare risipă cu viaţa ca tocmai la Verdun. Mii 

de guri de oţel de  toate calibrele au vărsat  focul ucigător. Aproape un milion de 

vieţi se sting în acest timp, pentru ca la sfârşit totul să rămână cum a fost în pozi‐

ţiile celor doi adversari: francezii şi germanii. Ne oprim la un post de observatori ai 

artileriei  germane.  Prin  aparatele  minunate  admirăm  zarea  scăldată  în  razele 

luminoase ale  lunei august 1918. Departe, ca  într‐un giolgiu, apar muşuroaie mai 

pronunţate  şi  mai  regulate  în  linii.  Este  sistemul  fortificaţiilor  de  la  Verdun, 

împrăştiat pe zeci de kilometri. Ce se vede în faţă mai apropiat, ni se spune, este Ft. 

Douaumont şi Ft. Hardaumont. Cel dintâi a fost ocupat de germani la 25 februarie 

1916, dar  în cursul sângeroaselor  lupte evacuat. Pădurea de odinioară a dispărut. 

Pe alocurea se  jelueşte câte‐o rămăşiţă de coroană ciopârţită, se tânguie singuratic 

câte‐un  trunchi  zdrobit  şi  ciuntit  sau  zac  răsturnaţi  şi  cu  rădăcini  smulse  arbori 

seculari.  Pământul  e  scormonit,  întors  şi  sterp. Gropane  răscolite  de mătăhalele 

ucigătoare  îşi  cască gura  înţepenită  în durere. Arşiţa  focului a ars buzele naturii 

prin  aceste  locuri. Nu  se  aude  niciun  ciripit  încântător,  nu  ţicneşte  nicio  fiinţă 

zglobie  ce  farmecă  şi  face  să  trăsalţi. Tăcere mută,  fără niciun  şâşăit. Pustiu  fără 

speranţă... Omul  singur...  singur  omul  e  rătăcitor  în  această  sahară  chinuitoare. 

Omul cu firea sa, cu voia sa, cu puterea sa, cu patimile sale. Omul zace tupilat în 

cuiburi, veghează, pândeşte. Un cuvânt de bineţe celor în care ne poticnim, o mână 

de  ţigarete mai  înviază  firea.  Înveselire  la  întâlnire,  părere de  rău  la despărţire, 

taina clipei următoare înnourează gândurile. E linişte, nu se vede nimic, nu se aude 

nimic, niciun zgomot, nicio detunătură. În piepturi însă se zbate îngrijorarea. Prin 

cuiburile  francezilor  furnică zuluflenii. Ai noştri se  îngrozesc  la gândul că odată, 

totuşi,  vor  trebui  să  se  întâlnească  piept  la  piept  cu  ei.  Urmând  cu  insistenţă 

adâncimea văilor şi pitindu‐ne cu grijă prin rămăşiţele de şanţuri săpate pe culmi şi 

prin platouri mai întinse, suind şi coborând, revenim la satul Etraye. 

Lume  civilă nu mai  este pe  aici. Armata  e  stăpână peste  tot. Străzile poartă 

numiri germane. E linişte şi aici. Doar aprovizionarea este mai în mişcare. La sosire 

ni s‐a spus că de  la  luptele  înverşunate din anul 1916 aproape că nu s‐a mai dat 

nicio puşcătură pe  aceste  locuri. Unităţile germane, decimate pe  alte  fronturi  au 

fost  trimise  aici  să  se  refacă. Povestea  aceasta ne‐a plăcut mult  şi dorim din  tot 

sufletul  să  fie de vecinică durată.  Ţinutul  e  frumos.  Înălţimi dulci  şi văi  largi  se 

schimbă armonios. Pe coaste moderate s‐au clădit barăci în formă de vile, însorite, IIE
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ocupate  de  2‐4  persoane,  cu  terase  care  invită  la  odihnă,  la  vorbă  şi  la  jocuri 

distractive. Viaţa este destul de normală. 

Starea aceasta normală nu poate fi de durată. Nu pentru linişte am fost aduşi 

aici. Ce va fi? Curiozitatea se schimbă în îngrijorare. Activitatea aviaţiei de ambele 

părţi e mai vie. Sosesc ştiri de acţiuni energice şi în stil mare pe celelalte locuri ale 

frontului de  vest.  Se  trezeşte  artileria  şi  cu  trimiteri  lungi  tatonează  depărtarea. 

Îndrăzneala lor incomodează. Lumea e tot mai nervoasă, sensibilă în faţa pericolu‐

lui, mulţi caută scăpare. Suntem în luna septemvrie. Bombardările se înmulţesc şi 

pe zi ce trece cunoaştem că ne aflăm în plină ofensivă. Şirul vilelor noastre e serios 

ameninţat, vreo câteva au fost distruse cu jertfe de vieţi omeneşti. E aşa de greu să 

auzi din nou vuiet, să simţi zducnitura în pământ, să fugi. Căutăm scăpare într‐un 

subsol  întunecos  şi umed,  săpat mai dinainte. Duhoarea  şi mucezeala ne  îneacă, 

dar răbdăm. Dacă putem petrece 2‐3 ore în liber, la soare, suntem fericiţi. 

Luptele s‐au întins în toată firea. Regimentul are pierderi. Ajutoarele cerute nu 

pot  ajunge  la  destinaţie,  barajul  de  artilerie  le  ţine  calea,  ori  prinse  în  foc  sunt 

distruse. Un batalion din regimentul nostru e capturat, scapă numai comandantul 

cu vreo câţiva, ca prin minune. Locul de comandă al regimentului este ocolit de un 

detaşament  al  negrilor,  în  gura deschizăturei  se  aşezară mitraliere,  să‐l  ucigă  în 

pârlog. Intervenţia la vreme îi scapă iarăşi, ca prin minune. Lovitura a fost fulgeră‐

toare  şi cu pierderi mari. Avem  şi noi prizonieri  francezi.  Între răniţi, câţiva afri‐

cani. Greu mutilaţi, s‐au văitat mult. Sunt şi ei oameni cu dureri. Pământul bun din 

cimiteriul eroilor de la Ecurey, Dep. Meuse se deschide larg şi în pieptul său moale 

primeşte  şiruri  noi  de  eroi  din  ţara  îndepărtată.  Războiul  e  acelaşi,  granatele 

sfârtecă cu egală măiestrie. Liniştea morţii e sublimă şi ea‐i pretutindeni... 

În tot timpul aviaţia a rămas activă. Germanii şi francezii au baloane observa‐

toare mari,  frumoase. Montate pe  trenuri mici, către  sfinţitul  soarelui  se  înalţă  şi 

pleacă, abătându‐se departe peste front. E firesc că prezenţa lor nu convine niciunei 

părţi. Sunt atacate de avioane şi adeseori aprinse. Flacăra puternică se bălăbăneşte 

câteva clipe  în văzduh,  înroşind  încă o dată amurgul zilei, cade apoi ca un  jeghi 

uriaş, stingându‐se mereu. Observatorul – un punct negru – cade cu iuţeală înfioră‐

toare,  până  când  i  se  desface  paraşuta  credincioasă,  care‐l  pluteşte  între  cer  şi 

pământ. Duelul e viu  şi  între avioane. Cele mari  fac rotogoluri maiestoase, cerce‐

tând  locurile. Cele mici  apar  fulgerătoare. Se  aud  tâcăiturile nevăzute. De  jos  se 

porneşte  ajutorul  tunurilor  cu menirea  specială.  Gloanţe  fosforescente,  ca  peşti 

înfocaţi, înoată săgetător spre pradă. 

Luna  septemvrie  se  sfârşeşte  între  împrejurări grele. O parte din  regiment  e 

scos din foc să se refacă. Într‐o văgăună de dealuri împădurite şi văi întunecoase, 

suferă mai departe de frig şi de umezeală. Octomvrie 1918, cade în luptă sublocote‐IIE
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nentul de rezervă Edmund Treitler, originar din Vârşeţ. Înmormântarea se face în 

ziua de 9 octomvrie, în cimiterul eroilor din Ecurey. Ultimul salut frăţesc i se dă în 

împrejurări deosebite. Trupele germane, greu  încercate  şi  ele,  sunt  în  regrupare. 

Infanterie, dar mai ales artilerie, mişună în sus şi în jos pe valea întinsă, largă, de la 

poalele  dealului  care  desparte  cele  două  sate,  Etraye  şi  Ecurey,  unul  de  altul. 

Câmpia e plină de soldaţi, cai,  trăsuri,  tunuri, materiale. Un  furnicar. Ceremonia 

înmormântării  a  fost  grăbită. Nu  e  vremea  potrivită  de  a  rătăci  pe  drumuri.  E 

întunecoasă  văgăuna  noastră,  dar  pare mai  sigură  decât  locul  deschis. Dinspre 

francezi se  ivesc avioanele. Unu, doi... apar mereu, se  înşiră şi  tot mai vin, nu se 

mai pot număra. Temându‐ne de schijele care cad din  şrapnelele cu care se atacă 

avioanele,  începem  să  fugim.  Căutăm  ascunziş.  Bateriile  antiaeriene  au  deschis 

focul din toate părţile şi fiindcă avioanele zboară jos, pârâie şi puştile. Unele peste 

noi, altele trecute şi tot mai vin. E plin ceriul şi răsună văzduhul de zumăitul lor. 

Sfredeliri  arzătoare  trec prin  aer,  ţâşâie  ca  în  frigare gigantică,  jâjăie  şi  sfârăie  şi 

crapă  în  pământ.  Bulbucele  de  ţărână  bufnesc  în  vulcane,  întunecă,  împroaşcă, 

zurăie cenuşa din ele şi gem bolovanii izbiţi. Nu ne putem dumiri. Ne înfiorăm la 

gândul  că  artileria  franceză,  dirijată  de  avioane,  a  pornit  focul  nimicitor  asupra 

trupelor adunate acolo. Nu mai vedem decât mânia care zboară peste noi. Alergăm, 

ne pitim, tremurăm sub câte un copac, cerşim ocrotirea frunzelor din tufişe. Groaza 

ne‐a umplut oasele de frică. În zadar ne ostenim spre culmea dealului, mai bine era 

la  poalele  lui.  Întunecimea  zburătoarelor  a  întins  bezna morţii  deasupra  şi mai 

departe  în  jurul nostru. Ne  înăbuşim... nu mai putem...  acuş...  acum... La  câţiva 

paşi  iată  o  deschizătură  în  pământ.  Oare  mai  e  vreme  să  o  ajungem...  Urlet 

sfâşietor... Ne‐a trezit într‐o groapă de vreo 4 metri în coasta dealului. De braţ îmi 

atârnă sublocotenentul Marschall. Înainte stă preotul romano‐catolic R. Zachár, cu 

un  locotenent. Fiinţa se alină  într‐o sfântă rugăciune. Din ascunzişul mic, gândul 

zboară  departe...  Copii...  Soţie...  Părinţii...  Rugăciune,  rugăciune  tare,  rugăciune 

neclătită,  rugăciune  mântuitoare.  Scut  nevăzut  şi  puternic.  Linişte...  liniştea 

sufletului, odihnă curăţită de toată povara pământească, trup uşor, fără carne, fără 

oase.  Lumină...  Lumina  lină  a  Tatălui  ceresc...  Nu mai  este  frică,  nu mai  este 

întunerec, nu mai  este moarte. Minune... Gropa  cu  cele mai  curate momente de 

viaţă,  cu  cea mai desăvârşită  fericire pământească... Cineva mă  trage de braţ,  se 

încleştează mai puternic... părinte, roagă‐te şi pentru mine. Micul Marschall e ca un 

copilaş bun... Tremură pământul de lovituri, saltă, se clatină din loc. Aşteptăm. Se 

răresc trăznetele, se prerupe cutremurul, se liniştesc valurile, se domolesc urlătele, 

se alină mâniile, înceată vuietul... invadează tăcerea. Cât a durat nu ştim. Ne târâm 

spre  ieşire. Praf  şi pulbere. Spre miază‐noapte  se  retrage  în depărtare un  stol de 

cocori mari,  frumoşi,  strălucitori. Retragere majestoasă. Nu  am mai văzut  atâtea 

avioane.  Zarea  se  curăţă  încet  de  negura  pulberei,  se  resfiră  fumul,  suluri, IIE
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mănunchiuri  se  desfac,  dispare.  Pe  pământ  a  rămas  jalea. După  atâta  bubuit  şi 

cutremur, vaietul e ca tăcerea. Pe drum, trăsuri deşirate, cai sfârtecaţi, oameni ucişi, 

ciuntiţi.  În  câmpie  alergare,  zbierături,  învălmăşeală,  dureri  şi  chinuri.  Valea 

plângerii... 

Cotim pe după înălţimea care ne‐a adăpostit. Înfriguraţi grăbim, ocolim, sărim 

peste jertfele resfirate. Doamne, cine le va aduna... Alergăm spre ai noştri. Jalea s‐a 

abătut  şi pe aici... Comunicatele  spun de 150 avioane care au executat atacul. Pe 

frontul de vest e ceva nou...  
 

Ioan Geţia, 

protopresbiterul Buziaşului 

 

Manuscris depus de Pavel Geţia, pe site‐ul Enciclopedia Banatului, Banaterra 

http://www.banaterra.eu/romana/ge‐ia‐ioan‐regimentul‐61‐la‐verdun 

(accesat la data de 6 mai 2015) 
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Eftimie Gherman 
 

 

Memorii 

 
Izbucnirea războiului. Încorporarea în armată  

Izbucnirea primului război mondial din 1914, în rândurile tinerilor mobilizaţi m‐am 

aflat şi eu, deşi nu aveam încă vârsta legală. Am fost încorporat la Regimentul 43 

Infanterie din Caransebeş, apoi  trimis  la Castelnuovo,  în Bosnia‐Herţegovina, azi 

(este vorba de anul 1978 – NE) localitatea Kotor din R.S.F.I.  

Odată cu încorporarea mea, începusem să iau legătura cu camarazii de arme şi 

să fac, treptat, o propagandă pacifistă prin discuţie de la om la om. 

În acel  timp, comandantul meu de pluton, un  locotenent de rezervă,  în afară 

de instrucţia militară zilnică, ţinea de două ori pe săptămână prelegeri de educaţie 

cetăţenească cu noi, militarii. Între altele, el afirma că noi, soldaţii români, avem tot 

interesul ca actualul război să  fie câştigat de monarhia austro‐ungară, căci numai 

aşa vom putea  în viitor să beneficiem de o serie de drepturi pe care astăzi nu  le 

avem. Pentru aceasta,  însă, noi  trebuie să  luptăm cu vitejie  în război. Aceste  idei, 

sub alte forme, locotenentul nostru le repeta mereu. A trebuit să fac eforturi mari la 

început ca să nu‐l întrerup pe orator, fiind pasibil de pedeapsă. Dar la un moment 

dat, după ce  locotenentul  şi‐a  terminat expunerea  şi am  fost  lăsaţi  liberi, eu  i‐am 

ţinut calea la ieşirea din sală şi l‐am rugat respectuos să‐mi acorde o întrevedere în 

afara  cazărmii,  dar  nu  în  calitatea  mea  de  „soldatul  Eftimie  Gherman”,  ci  de 

„cetăţeanul  român Eftimie Gherman”. L‐am mai  rugat ca despre această  întreve‐

dere  şi discuţiile purtate să nu  ştim decât noi doi. Locotenentul a rămas un  timp 

surprins de  cererea mea, dar,  revenindu‐şi,  a  acceptat  ca  în decursul  serii  să ne 

întâlnim în camera lui mobilată din oraşul Caransebeş. 

Întrevederea a decurs în linişte. Eu i‐am cerut scuze respectuos şi i‐am explicat 

motivele ce m‐au determinat să‐i solicit această întrevedere. I‐am spus următoarele: 

„Tot timpul am fost atent şi am înregistrat că dumneavoastră aţi revenit des cu 

afirmaţia că interesul nostru este de a lupta ca monarhia austro‐ungară să câştige 

acest  război”.  La  aceasta  ofiţerul mi‐a  răspuns  că  este  sigur  că,  numai  în  felul 

acesta, noi, românii, vom câştiga anumite drepturi pe care azi nu le avem şi anume 

dreptul ca să avem şcoli  în  limba română, chiar şi dreptul să avem o universitate 

românească, apoi mai multe episcopii ortodoxe române, dreptul politic de a nu mai IIE
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fi priviţi ca o minoritate, ci ca o naţiune etnică română. La acestea eu am răspuns 

ofiţerului interlocutor că, după mine, noi, românii, avem tot interesul ca monarhia 

să  piardă  războiul,  fiindcă  atunci  ne  vom  putea desprinde din  ea  şi  vom  putea 

revendica drepturile noastre istorice. Ofiţerul, ascultându‐mă cu atenţie, mi‐a spus 

la  urmă  că,  după  el,  cele  susţinute  de mine  sunt  vise  nerealizabile.  Terminând 

discuţia,  ofiţerul  mi‐a  solicitat  asigurarea  ca  nimeni  să  nu  ştie  despre  această 

întrevedere, care ar putea să ne aducă pe amândoi  în  faţa Curţii Marţiale. Eu am 

promis şi m‐am ţinut de cuvânt. 
 
 
Condamnarea mea la moarte   

Am fost trimis apoi la unitatea din Castelnuovo din Bosnia‐Herţegovina. Aici, ca şi 

la Caransebeş, am continuat propaganda mea pacifistă printre noii mei camarazi, 

dându‐le  şi  câte  un  exemplar  din  broşurile  aduse  pe  ascuns  de mine  de  unde 

venisem.  Între  broşurile  distribuite  se  aflau:  „Ce  vor  social‐democraţii”  de  C. 

Dobrogeanu‐Gherea1, „Pământul  şi  roadele  sale  trebuie  să aparţină  clasei muncitoare” 

de dr. Ottoi Călin2. 

Dar,  la  scurt  timp,  la  o  percheziţie  făcută  prin dormitoarele  soldaţilor,  s‐au 

găsit câteva dintre aceste broşuri propagandistice. Ofiţerul cu percheziţia a rapor‐

tat comandantului unităţii şi s‐a trecut la interogări printre soldaţii la care s‐au aflat 

asemenea broşuri. Din declaraţiile acestora s‐a aflat că eu le‐am distribuit asemenea 

broşuri.  Imediat am  fost arestat  şi s‐a fixat urgent data procesului. Ca martori au 

fost  citaţi,  printre  soldaţii  respectivi  şi  soldatul Hinda  din  Tufari3,  pe  care  eu  îl 

socoteam cel mai bun prieten al meu şi cel mai apropiat de ideile mele socialiste. La 

dezbaterea procesului, însă, s‐a dovedit că acest Hinda era un agent informator şi 

un provocator ordinar. 

La proces a  fost  citat  şi a venit de  la Caransebeş  şi  locotenentul de  rezervă, 

fostul meu comandant de pluton, cu care avusesem acea  întrevedere. Declaraţiile 

soldatului Hinda şi ale fostului meu comandant de pluton au contribuit în cea mai 

mare parte la condamnarea mea la moarte.  

                                                            
1 Constantin Dobrogeanu‐Gherea (1855‐1920), născut la Slaveanka (Ucraina), lider al social‐

democraţiei  româneşti;  teoretician  al  mişcării  socialiste  din  România;  colaborator  al 

revistei  „Contemporanul”. A  publicat:  Ce  vor  socialiştii  români?,  Concepţia materialistă  a 

istoriei, Neoiobăgia, Socialismul  în  ţările  înapoiate; autor al unor  studii de  critică  şi estetică 

literară despre Eminescu, Coşbuc, Caragiale, Vlahuţă. A polemizat cu Titu Maiorescu. 
2 Ottoi Călin  (1886‐1917), medic, militant al mişcării socialiste din România, colaborator  la 

„România  muncitoare”.  La  congresul  P.S.D.  din  1915  a  prezentat  raportul  „Social‐

democraţia şi războiul”. 
3 Tufari, localitate în apropiere de Orşova. 
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Conform codului militar în timp de război, condamnarea la moarte dată de un 

tribunal  militar  rămânea  definitivă  numai  după  confirmarea  sentinţei  de  către 

comandantul corpului de armată respectiv. 

O  întâmplare neaşteptată a venit  însă  în ajutorul meu  şi a dus  la schimbarea 

sentinţei dată de tribunalul militar ce mă judecase. Anume, în timpul cât colonelul‐

preşedinte al tribunalului militar citea sentinţa, se pare că eu aş fi zâmbit; era toc‐

mai  în momentul când se citise hotărârea de condamnare  la moarte. Mi‐amintesc 

că colonelul s‐a oprit din citirea sentinţei şi m‐a întrebat, oarecum nedumerit, dacă 

eu am înţeles tot ce el citise până aici. Eu am afirmat că am înţeles totul. Atunci el 

m‐a întrebat de ce zâmbesc, dacă am înţeles totul. Apoi a continuat citirea sentinţei. 

Din cele aflate după aceea de  la soldaţii care asistaseră obligatoriu  la proces, 

aceştia mi‐au spus că, de fapt, spre uimirea şi a lor, eu am zâmbit cu multă nepă‐

sare tot timpul cât s‐a citit sentinţa. 

Dându‐mi‐se dreptul  la ultimul  cuvânt,  eu,  cel  condamnat  la moarte, m‐am 

adresat colonelului astfel: „N‐am înţeles cum de a ajuns tribunalul la concluzia să 

fiu  condamnat  la moarte,  când  se  ştie  că  nici  Prinkipo4,  asasinul  lui  Ferdinand, 

moştenitorul tronului Austro‐Ungariei, nu a fost condamnat la moarte”. La aceasta, 

colonelul mi‐a  ripostat  că asasinul Prinkipo era minor atunci  când a  comis aten‐

tatul. Atunci eu am izbucnit vesel: „Şi eu, domnule colonel, sunt minor; de‐abia la 

anul voi împlini vârsta de 21 de ani”. 

Aşa cum am spus, sentinţa trebuia să fie confirmată de generalul comandant al 

corpului meu de armată. Acesta a comutat pedeapsa capitală în condamnarea mea 

la 20 de ani muncă silnică. 

După această sentinţă definitivă, eu am fost imediat escortat şi trimis la închi‐

soarea‐fortăreaţă de la Arad. Acolo erau închişi câteva mii. Tot la Arad mai era însă 

şi un lagăr de internaţi politici civili, aduşi din vechea Serbie. Numărul lor era de 

circa 20.000. 

Din cauza mizeriei, a lipsei de hrană (dimineaţa se da un fel de supă din rântaş 

de făină, la prânz o mâncare‐terci, iar seara nu se dădea nimic; pâine se dădea 1 kg. 

la 5 zile), izbucnise tifosul exantematic în cele două închisori, unde mai rămăseseră 

în 1918 numai vreo 2.000 de supravieţuitori subalimentaţi5.  Înmormântarea cada‐

vrelor se făcea într‐o groapă comună, cu cadavre suprapuse, peste care se turna var 

nestins, în această situaţie am ajuns şi eu să supravieţuiesc până în luna octombrie 

1918. 

                                                            
4 Gavrilo Princip, bosniacul care  l‐a asasinat pe arhiducele Franz Ferdinand  la Sarajevo,  în 

15/28 iunie 1914. 
5 Despre  lagărul de  internaţi sârbi vezi: C. Băran, Amintiri,  în vol. Marele Război  în memoria 

bănăţeană, vol. I, Cluj‐Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2012, pp. 227‐228. 
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Scăparea din închisoare. Reîntoarcerea la Budapesta 

Începuse revoluţia, ca o consecinţă a mizeriei generale din  ţară, cât  şi a  înfrânge‐

rilor  suferite  de  armata  austro‐ungară  pe  toate  fronturile.  Soldaţii  dezertau  şi 

aruncau armele; aşa au făcut şi gărzile de pază ale celor două închisori din Arad. În 

acest fel am scăpat şi eu din închisoare. 

După  eliberarea din  închisoare,  eu n‐am plecat,  cum  era  firesc,  la părinţii  şi 

fraţii mei de la Lăpuşnicul Mare (pe care nu‐i mai văzusem de 4 ani), ci am plecat 

direct  la Budapesta  şi m‐am  reîncadrat  în activitatea politico‐sindicală a mişcării 

socialiste. Aici am fost plăcut surprins că vechii mei tovarăşi erau aproape toţi  în 

viaţă. Aceasta s‐a întâmplat şi din faptul că ei, în majoritate, au fost mobilizaţi pe 

loc, fiind muncitori calificaţi. Aproape toţi lucrau la aceleaşi fabrici unde lucraseră 

şi  la  izbucnirea  războiului.  Aşa  cum  a  fost  cazul  lui  Fluieraş6,  care  lucra  în 

continuare la fabrica de avioane din Budapesta. 

Am  mai  constatat,  la  reîntoarcerea  mea,  că  în  mişcarea  noastră  socialistă 

apăruseră mii  de membri  noi  şi  că  lipsea  numărul  corespunzător  de  cadre  de 

activişti atât pe linie politică, cât şi sindicală. Observasem, de asemenea, că cerinţe 

noi  se  iviseră  de  acum  în  ceea  ce  priveşte  organizaţiile  sindicale.  Prin  lege  se 

obţinuse  dreptul  muncitorilor  să  se  organizeze  în  sindicate.  Dar  muncitorii 

trebuiau să‐şi cunoască drepturile ce le au în relaţiile cu patronatul, să ştie cum tre‐

buiau ei să lupte pentru obţinerea acestor drepturi ca să‐şi îmbunătăţească situaţia 

la locul de muncă şi să‐şi asigure pentru ei şi familiile lor un trai mai bun, omenesc. 

Trebuiau apoi educaţi  în  ideologia  socialistă a ataşamentului  lor  faţă de Partidul 

Socialist. Mai  trebuiau  lămuriţi muncitorii asupra problemei politice ce se pusese 

atunci, anume de  ţinerea Marii Adunări Naţionale de  la Alba  Iulia,  fixată pentru 

data  de  1  decembrie  1918,  ce  urma  să  hotărască  desprinderea  Ardealului  şi 

Banatului  din monarhia  austro‐ungară  şi  alipirea  la  România,  într‐un  stat  nou 

unitar. Toate acestea au fost sarcini grele şi de moment, pe care şi le punea secţia 

română a Partidului Socialist din Ungaria,  la care am  fost  încadrat din nou după 

eliberarea  mea  din  închisoare.  Aşadar,  o  epocă  nouă  se  deschisese  în  istoria 

mişcării  noastre  socialiste,  o  dată  cu  terminarea  războiului,  iar  eu  în  aceste  noi 

condiţii am început să‐mi desfăşor activitatea de aici încolo. 

                                                            
6  Ioan  Flueraş  (1882‐1953),  născut  la  Chereluş,  judeţul  Arad,  a  fost  muncitor  la  Arad, 

Bucureşti şi Budapesta, militant social‐democrat, membru al Comitetului Central al secţiei 

române a P.S.D. din Ungaria, militant pentru unirea Transilvaniei cu România, membru al 

C.N.R. Central, membru în Consiliul Dirigent al Transilvaniei, preşedinte al Confederaţiei 

generale a Muncii. A fost redactor la ziarele socialiste „Adevărul” şi „Tribuna socialistă”, 

deputat  în parlamentul României  în  1928  şi  1931.  În  1946  s‐a  alăturat grupării C. Titel 

Petrescu. A murit în închisoare. 
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În apărarea muncitorilor mineri 

În urma  experienţei  şi  a  studiilor  îndelungate  făcute  în  legătură  cu  condiţiile de 

muncă  şi de viaţă ale muncitorilor mineri, am ajuns  la următoarea  concluzie: eu 

considerasem  pe muncitorii mineri  ca  principalul  factor  în  procesul  general  de 

producţie,  îndeosebi  industrial  şi apoi  indirect principal factor progresiv‐cultural, 

pentru  că  prin  munca  lor,  care  poate  fi  denumită  autosacrificare,  renunţau  la 

lumina  zilei,  la  căldura  soarelui  şi  coborând  în  adâncimea minelor,  scormonind 

măruntaiele pământului pentru a da altora lumină şi căldură, ei personal erau cei 

mai oropsiţi din toate categoriile sociale, pentru că familiile lor erau expuse la frig 

în timp de iarnă, ca o consecinţă a lipsei de combustibil în locuinţele lor modeste, 

în mare parte mizerabile. 

Într‐adevăr, 30% din locuitorii din Anina trăiau în bordeie. Mulţi din muncito‐

rii  veniţi  de  la  Moldova  Nouă,  Sasca  Montană,  Cărbunari,  Ştinăpari,  Ciclova 

Montană,  Potoc,  Socolari  etc.  se  angajau  la minele  de  aici.  Şi  atunci  Societatea 

minieră,  sub  pretextul  că  familiile  acestora  nu  sunt  în  localitate,  nu  le  dădea 

locuinţe şi, ca urmare, muncitorii din această categorie erau nevoiţi fie să închirieze 

câte o cameră modestă  la mansardă de  la camarazii  lor,  fie să‐şi construiască un 

bordei pe locurile virane, în majoritatea cazurilor fără geam, bordei care servea de 

bucătărie  şi dormitor. Această situaţie m‐a  făcut să  lupt cu atâta patos pentru ei, 

imediat după terminarea primului război mondial. 

După  eliberarea  din  închisoare  şi  începerea  activităţii  mele  deschise,  în 

primele  tratative  pe  care  le‐am  avut  cu  reprezentanţii  patronilor  în  legătură  cu 

încheierea contractului colectiv, una dintre primele revendicări a  fost desfiinţarea 

bordeielor şi acordarea de locuinţe egale cu a muncitorilor băştinaşi din localitate. 

Şi m‐am hotărât să mă pun cu toată puterea şi cunoştinţele mele în slujba cauzei şi 

intereselor muncitorilor mineri,  considerând  prin  aceasta  că‐mi  îndeplinesc  una 

din îndatoririle cele mai elementare faţă de cei mai oropsiţi oameni din lume. 

Aşa  fiind,  am  procedat  la  organizarea muncitorilor mineri  prin  înfiinţarea 

Uniunii muncitorilor mineri din România. Iar în 1923, în urma morţii mult stima‐

tului, iubitului şi regretatului meu tovarăş Iosif Ciser7, am fost ales, cu unanimitate 

de voturi, în funcţia de secretar general al Uniunii muncitorilor mineri, alegere care 

s‐a repetat an de an până în anul 1940. 

 

                                                            
7 Iosif Ciser, muncitor miner, Petroşani; militant socialist, membru al Comitetului Central al 

P.S.D. din Ungaria,  secretar  al Adunării Naţionale de  la  1 decembrie  1918, membru  în 

Marele Sfat Naţional al Transilvaniei din partea social‐democraţilor români. În iunie 1921 

a fost în grupul celor care au înfiinţat Federaţia partidelor socialiste din România, deputat 

din partea mişcării socialiste în mai multe mandate. 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

158 

Marele act al Unirii de la Alba lulia 

Odată cu declararea războiului de către România veche împotriva Austro‐Ungariei, 

în august 1916,  toate publicaţiile  româneşti din Austro‐Ungaria au  fost sistate. O 

mare  parte  din  fruntaşii  români,  indiferent  de  apartenenţa  lor  politică,  au  fost 

arestaţi şi internaţi în lagăre. Un an însă mai târziu, una dintre cele dintâi publicaţii 

româneşti  cărora  li  s‐a  permis  să  reapară  a  fost  „Adevărul”8,  organul  oficial  al 

socialiştilor români. Aceasta din cauza şi sub presiunea evenimentelor din vremea 

aceea  şi  anume  lipsurile  şi  mizeria  populaţiei  din  interiorul  ţării  şi  primele 

înfrângeri suferite de armatele austro‐ungare şi germane pe fronturile de luptă.  

Printre  sprijinitorii  fruntaşi  se  număra  şi  episcopul  Caransebeşului  Miron 

Cristea9 şi preotul dr. Ion Sârbu10 din Rudăria, care au contribuit, de la caz la caz, 

cu  sume mari  la  asigurarea  apariţiei  ziarului  „Adevărul”,  cu  condiţia  ca  opinia 

publică şi autoritatea de stat să nu afle nimic. Încă din primele zile, tirajul ziarului 

„Adevărul” creştea din zi în zi, aşa că în scurt timp ajunsese şi cea mai răspândită 

publicaţie în limba română. Aceasta şi din cauză că socialiştii români din Ardeal şi 

Banat, în frunte cu publicaţia „Adevărul”, au îmbrăţişat şi apărat cu căldură cauza 

naţională  şi de  la  început  au participat  activ  la  toate manifestaţiile  ce  au urmat, 

alături de Alexandru Vaida‐Voievod11, Vasile Goldiş12, Cicio Pop13, Aurel Vlad de 

                                                            
8  „Adevărul.  Glasul  poporului.  Foaie  politică,  socială  şi  economică”,  organul  Partidului 

Social  Democrat  din  Ungaria,  a  apărut  la  Budapesta  (1903‐1917),  Sibiu  (1918‐1926); 

redactor responsabil Aurel Cristea  (1903‐1911),  Ion Flueraş  (1911‐1917, 1919‐1926), Tiron 

Albani (1918). După unirea Transilvaniei cu România apare cu titlul „Tribuna socialistă. 

Organ oficial al Partidului Socilaist”. 
9  Miron  Cristea  (1868‐1939),  născut  la  Topliţa.  Episcop  al  Caransebeşului  (1910‐1919), 

mitropolit primat al României (1919‐1925), primul patriarh al Bisericii Ortodoxe Române 

(1925‐1939),  participant  la  adunarea  naţională  de  la Alba  Iulia, membru  al  regenţei  în 

timpul primei domnii a lui Mihai I (1927‐1930), prim ministru (1938‐1939).  
10  Ion  Sârbu  (1865‐1922),  născut  la  Rudăria,  judeţul  Caraş‐Severin,  studii  secundare  la 

Caransebeş, Debreţin,  Braşov, Bratislava,  studii  universitare  la  Jena, Viena,  doctorat  la 

Leipzig, profesor  la Seminarul central din Bucureşti  şi prim custode  la Fundaţia Carol  I 

(1901‐1904),  preot  la Rudăria,  administrator  protopopesc  al  districtului Mehadia,  dele‐

gatul Almăjului la adunarea naţională de la Alba Iulia, deputat (1919); istoric, a elaborat 

două monografii  despre Matei  Basarab  (teza  de  doctorat,  apărută  la  Leipzig,  1899)  şi 

Mihai Viteazul, 2 vol., 1904‐1907. 
11 Alexandru Vaida Voevod  (1872‐1950), născut  la Olpret  (Bobâlna),  judeţul Cluj, mort  la 

Sibiu. Studii primare  la Cluj,  liceale  la Bistriţa şi Braşov, superioare  la Universitatea din 

Viena,  Facultatea  de medicină, membru  al  P.N.R.,  al  Comitetului  executiv  al  P.N.R., 

membru  al  C.N.R.C.,  delegat  la  adunarea  naţională  de  la  Alba  Iulia,  membru  al 

Consiliului  Dirigent  şi  al Marelui  Sfat  Naţional, membru  şi  conducător  al  delegaţiei 

României  la  Conferinţa  de  pace  de  la  Paris, ministru  şi  prim ministru  în mai multe 

rânduri. 
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la  Orăştie14,  Aurel  Lazăr15,  iar  din  partea  socialiştilor  au  participat  activ  Ion 

Fluieraş,  Iosif  Jumanca16,  Iosif Ciser,  Iosif Renoiu, Teodor Moga17, Tiron Albani18, 

ing. Enea Grapini19 şi alţii. 

                                                                                                                                                       
12 Vasile Goldiş (1862‐1934), născut la Mocirla (Lunca Teuzului), judeţul Arad, mort în Arad. 

Studii primare  la Cermei, Panatul Nou  (Horea), Arad, secundare  la Liceul maghiar din 

Arad, studii superioare la Facultatea de istorie şi filosofie a Universităţii din Budapesta şi 

din Viena, profesor la Preparandia din Caransebeş, la liceul din Braşov, profesor şi director 

al Liceului de fete din Arad, secretar consistorial la Arad, deputat în parlamentul Ungariei, 

redactor  şef al ziarului „Românul”, participă  la adunarea de  la Alba  Iulia unde prezintă 

rezoluţia  adunării, membru  în Consiliul Dirigent  şi  în Marele  Sfat Naţional, membru  în 

delegaţia care a prezentat regelui Ferdinand actul unirii Transilvaniei cu România, ministru 

în mai multe guverne, deputat în parlamentul României, preşedinte al Astrei. 
13 Ştefan Cicio‐Pop (1865‐1934), născut  la Dăbâca,  judeţul Cluj; studii  liceale  la Sibiu, studii 

universitare  la Universitatea din Viena  şi din Budapesta, Facultatea de drept, membru 

P.N.R.,  deputat  în  parlamentul  Ungariei,  membru  în  C.N.R.C.,  delegat  la  adunarea 

naţională de la Alba Iulia, membru în Consiliul Dirigent şi în Marele Sfat al Transilvaniei, 

ministru, deputat în parlamentul României, preşedinte al Camerei deputaţilor. 
14 Aurel Vlad (1875‐1953), născut la Turdaş, lângă Orăştie, studii juridice la Facultatea de drept 

a Universităţii din Budapesta, militant al P.N.R., deputat în parlamentul Ungariei, membru 

în  Comitetul  Electoral  Central  al  P.N.R.,  membru  în  Consiliul  Dirigent  şi Marele  Sfat 

Naţional al Transilvaniei, deputat în parlamentul României, ministru în mai multe guverne.  
15 Aurel Lazăr  (1874‐1930), născut  la Oradea, studii  juridice  la Oradea, avocat, membru al 

Comitetului Electoral Central al P.N.R. din Transilvania, deputat în parlamentul Ungariei, 

membru al C.N.R.C. de la Arad, membru al Consiliului Dirigent şi al Marelui Sfat Naţio‐

nal al Transilvaniei, deputat, preşedinte al Camerei Deputaţilor. 
16  Iosif  Jumanca  (1893‐1949), muncitor  tipograf, militant  socialist, membru  al Comitetului 

central al Secţiei române a P.S.D. din Ungaria, membru al C.N.R.C. de la Arad, membru 

al Consiliului Dirigent şi al Marelui Sfat Naţional al Transilvaniei, deputat în Parlamentul 

României, primar al oraşului Oradea. 
17  Teodor Moga, muncitor  tipograf, militant  socialist, membru  al  Comitetului  Central  al 

Secţiei Române a P.S.D. din Ungaria. 
18 Tiron Albani, muncitor tâmplar, militant socialist, a urmat două clase la gimnaziul munci‐

toresc, Academia ziaristică, cursurile Universităţii libere din Budapesta, redactor la ziarul 

social‐democraţilor  români  „Adevărul”,  membru  al  Comitetului  Central  al  Secţiei 

Române  a P.S.D. din Ungaria, membru  al C.N.R.C. din Arad, membru  al Marelui Sfat 

Naţional al Transilvaniei. 
19 Enea Grapini, născut la 16 septembrie 1893, comuna Şanţ,  judeţul Bistriţa Năsăud, studii 

liceale  la  Bistriţa  şi  Năsăud,  Gherla,  studii  universitare  la  Institutul  politehnic  din 

Budapesta (1911‐1915), inginer constructor şi arhitect; în 1912 a intrat în mişcarea social‐

democrată, membru al Comitetului Central al Secţiei Române a P.S.D. din Ungaria  (din 

mai  1918);  în  6  octombrie  1918  a  purtat  tratative,  în  numele  Comitetului  Central,  cu 

reprezentanţii P.N.R. pentru organizarea unui Consiliu naţional român; în 29 octombrie a 

participat  la  adunarea  Sfatului  Naţional  din  Croaţia  care  a  proclamat  independenţa 
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La Adunarea de la Alba Iulia de la 1 decembrie 1918 au luat parte zeci de mii 

de muncitori români din Valea Jiului şi îndeosebi de la minele aurifere din Munţii 

Apuseni. Muncitorii  din  Banat  au  fost  împiedicaţi  în mare  parte  de  armata  de 

ocupaţie sârbească să plece la Alba Iulia. S‐a mers până acolo încât unii au fost şi 

arestaţi. Au reuşit să plece doar acele persoane care au putut să se strecoare până la 

Lugoj şi de acolo să ia trenul spre Alba Iulia. În acel timp, raporturile dintre armata 

de ocupaţie sârbească şi populaţia românească ajunseseră foarte încordate. Ca să se 

evite o ciocnire, comisia de armistiţiu, în înţelegere cu autorităţile nou‐instalate în 

Banat, au adus aici armata franceză, ce se afla cantonată în Grecia, la Salonic.  

La Adunarea de  la Alba  Iulia  s‐a hotărât,  între altele,  înfiinţarea Consiliului 

Dirigent,  ce  urma  să  guverneze  în Ardeal  şi  Banat  până  la  elaborarea  unei  noi 

Constituţii extinse pe întreg teritoriul României (ceea ce s‐a şi făcut în anul 1923). 

Două resorturi din componenţa Consiliului Dirigent au fost repartizate Parti‐

dului Social‐Democrat, şi anume Resortul ocrotirilor sociale (ce i‐a revenit tovară‐

şului  Ion Fluieraş)  şi Resortul  industriei  şi  comerţului  (ce  i‐a  revenit  tovarăşului 

Iosif Jumanca). Aceste resorturi aveau rol de ministere. 

Imediat după Adunarea de la Alba Iulia eu am plecat la Bucureşti, fiind însoţit 

de tov. Iosif Ciser, cu scopul de a cunoaşte mai de aproape mişcarea socialistă de 

acolo şi de a lua contact cu conducătorii ei. Cu această ocazie am făcut cunoştinţă 

directă cu tovarăşii conducători ai mişcării socialiste de acolo, ca I.C. Frimu20, Ilie 

Moscovici  (secretar  general  al  Partidului  Socialist  din  România  veche)21,  dr. 

Ghelerter22, Toma Dragu23, Emil Socor24, I.C. Popovici25 de  la conducerea centralei 

                                                                                                                                                       
Croaţiei  şi  crearea  statului  iugoslav;  membru  al  C.N.R.C.  din  partea  socialiştilor,  a 

participat la tratativele de la Arad din 13‐14 noiembrie 1918 cu reprezentanţii Consiliului 

Naţional Maghiar, membru  al Marelui  Sfat Naţional  al  Transilvaniei;  după  unire  s‐a 

dedicat activităţii profesionale ca inginer constructor. 
20 I.C. Frimu, născut la 4 octombrie 1871 în satul Bârzeşti judeţul Vaslui, mort la 6 februarie 

1919;  muncitor  tâmplar,  membru  în  Consiliul  executiv  al  Clubului  muncitorilor  din 

Bucureşti, al Cercului Socialist „România Muncitoare”, al Comisiei generale a sindicatelor 

din  România,  membru  în  comitetul  de  conducere  al  Uniunii  socialiste,  membru  în 

Comitetul executiv al P.S.D. din România.  
21 Ilie Moscovici (1885‐1943), militant socialist, a făcut parte din gruparea numită a „centriş‐

tilor”  la Congresul din 8 mai 1921;  în 17 februarie 1922  înfiinţează Partidul Socialist din 

România, a fost membru al Comitetului Partidului Socialist din România, care în august 

1922 s‐a unit cu Federaţia Partidelor Socialiste din România. În 1922 Federaţia se dizolvă 

şi se constituie P.S.D. din România; Moscovici este ales membru al Comitetului executiv 

al acestuia. 
22 Litman Ghelerter, născut la 27 ianuarie 1873, mort la 28 iulie 1945; medic, studii secundare 

la  Iaşi, Facultatea de medicină din  Iaşi, militant  în mişcarea socialistă din  Iaşi din 1889, 

participant la congresul de înfiinţare al P.S.D.M.R. (1893), ctitor al mai multor spitale din 
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sindicale,  Gheorghe  Cristescu26,  Leon  Geller  de  la  Organizaţia  din  Iaşi27,  Al. 

Constantinescu28 şi M.Gh. Bujor29 (ultimii doi au trăit mult timp în ilegalitate).  

La reîntoarcerea mea de la Bucureşti a(u) urmat o serie de şedinţe la Consiliu 

Dirigent, aflat cu sediul la Sibiu, la care am asistat şi eu. 

                                                                                                                                                       
România; în 1903 înfiinţează la Iaşi, cu Max Vexler, Cercul de studii sociale, face parte din 

conducerea  revistei  „Viitorul  social”, membru  al  grupării  „socialiştii unitari”  scoşi din 

P.C.R., care au format Partidul Socialist. Acesta s‐a unificat cu Partidul Social Democrat 

din România,  formând Partidul  Socialist din România,  iar Ghelerter  a  fost membru  al 

P.S.D. din România (1927) şi al Comitetului executiv al acestui partid. În 1928 formează 

Partidul  Socialist  al Muncitorilor  din  România,  care  în  1931  devine  Partidul  Socialist 

Independent. A  colaborat  la publicaţiile  socialiste „Munca”, „Lumea nouă”, „Lumina”, 

„România muncitoare”, „Social democraţia”, „Convorbiri sociale”, „Socialismul”, „Prole‐

tarul”, „Libertatea”. 
23 Toma Dragu, născut  în 1877,  la Stroeşti,  judeţul Vâlcea, militant socialist, deputat social‐

democrat, membru al Comitetului executiv al Partidului Socialist din România (1922). 
24 Emil Socor  (1881‐1951), membru al Cercului de  studii  sociale din  Iaşi,  socialist  centrist, 

înfiinţează  în  1922  Partidul  Socialist din România, membru  al Comitetului  executiv  al 

acestui partid (1922). 
25 C. Popovici, militant  socialist  la  Iaşi din 1894, membru al grupării  socialiştilor  centrişti, 

membru  al  Partidului  Socialist  din România  (1922),  al Comitetului  executiv  al  acestui 

partid,  care  s‐a  unificat  cu  Federaţia  Partidelor  Socialiste  din  România,  membru  în 

Comitetul executiv al Federaţiei, apoi membru al Partidului Socialist din România. 
26 Gheorghe Cristescu, născut la 10 noiembrie 1882, la Copaci, fostul judeţ Vlaşca, militant în 

mişcarea socialistă din 1897, participant la congresele socialiste dintre 1907‐1915, membru 

în Comitetul Central al Uniunii Socialiste, al Comitetului executiv al P.S.D. din România, 

deputat  în parlamentul României (1919), secretar general al P.C.R. (1921‐1924), membru 

în conducerea Partidului Socialist Unitar, apoi al P.S.D.; moare la 29 noiembrie 1973. 
27 Leon Geller, militant  socialist,  ales  în  conducerea organizaţiei  social‐democrate din  Iaşi 

(1894), membru în Comitetul executiv al P.S.D. din România (1927). 
28 Al. Constantinescu, născut  la 10 martie 1872, mort  la 28 martie 1949, militant  în mişcarea 

sindicală şi socialistă din România, membru al P.S.D.M.R. (1893), prezent la Paris între 1902‐

1904, secretar al Comisiei generale a sindicatelor din România, redactor la „România Mare”, 

participant  la Congresul  al  II‐lea  al  Internaţionalei  Socialiste de  la  Stuttgart, membru  în 

Comitetul executiv al P.S.D. din România  (1910), participant  la Conferinţa socialistă de  la 

Stockholm (1917), refugiat în Rusia sovietică unde susţine Cominternul; între 1923‐1935 se 

află în Franţa, revine în Rusia (1935‐1937) şi în România (1938), internat în diferite lagăre de 

concentrare din România (1940‐1944); după 23 august 1944 activează în P.C.R. 
29 Mihail Gheorghiu Bujor, născut la 8 noiembrie 1881, la Iaşi, mort la 17 iunie 1964; studii în 

medicină,  filosofie,  ştiinţe naturale  la Universitatea din  Iaşi, membru al Cercului  socialist 

din  Iaşi,  colaborator  şi  redactor  la  „România muncitoare”, membru  în  comitetul Uniunii 

socialiste, publicist,  a  colaborat  la  toate publicaţiile  socialiste  şi muncitoreşti dintre  1905‐

1914; membru în colectivul de redacţie al revistei „Viitorul social” (Iaşi), redactează revista 

„Convorbiri sociale” (1916), refugiat în Rusia (1917‐1919), a susţinut revoluţia bolşevică. 
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Primele decrete ale Consiliului Dirigent 

Între primele decrete ce au apărut a fost şi acela propus de Ion Fluieraş, de la Minis‐

terul ocrotirii sociale, prin care s‐a dispus preluarea administraţiei fondurilor case‐

lor miniere (ce se aflaseră sub administrarea patronatului societăţilor particulare) şi 

trecerea acestor fonduri sub administraţia Asigurărilor sociale din resortul Minis‐

terului ocrotirii sociale. Prin acest decret  s‐a ajuns  la  sfărâmarea primei verigi ce 

înlănţuia muncitorimea minieră până atunci. Astfel, minerii au devenit liberi să se 

organizeze  în  sindicatul  lor,  sindicatul minerilor  şi  în  Partidul  Social‐Democrat, 

fără nicio teamă că‐şi vor pierde vechimea  în muncă, precum şi celelalte drepturi 

câştigate la fondul de pensii. 

La una din şedinţele Consiliului Dirigent, înainte de a pleca eu în Banat (având 

reşedinţa  la Anina),  am  fost  împuternicit de  a  ţine  contactul,  atât  între muncitorii 

mineri  şi Partidul Social‐Democrat, cât  şi cu populaţia din Banat,  îndeosebi cu cea 

din judeţul Caraş‐Severin şi autorităţile centrale ale Consiliului Dirigent de la Sibiu. 

În  ceea  ce  priveşte  afilierea  organizaţiilor  sindicale  şi  de  partid  la  organizaţiile 

centrale de la Sibiu, primele dintre cele care s‐au afiliat au fost organizaţia minerilor 

din judeţul Caraş‐Severin şi organizaţia metalurgiştilor de la Reşiţa. 

Un  aspect politic aparte  îl prezenta  restul organizaţiilor  sindicale din Banat, 

mai ales cele din Lugoj şi Timişoara. Aici s‐a remarcat o anumită tendinţă şi anume 

separarea mişcării politice (cu atitudine de  independenţă totală) de cea a mişcării 

sindicale  condusă de Koloman Müler30 din Timişoara,  care  susţinea o Republică 

independentă  a Banatului,  idee  împărtăşită, de  altfel,  şi de  socialiştii unguri din 

Budapesta. În cele din urmă s‐a ajuns la ideea proclamării Banatului ca republică, 

condusă de vechiul militant socialist dr. Otto Roth31. 

Aceste tendinţe nerealiste şi dăunătoare clasei muncitoare şi întregii populaţii 

din Banat au  fost combătute de organizaţiile sindicale miniere din  judeţul Caraş‐

Severin şi cea a metalurgiştilor de la Reşiţa, împreună cu Partidul Social‐Democrat 

de aici, care au acţionat continuu pentru unirea cu România. 

                                                            
30 Koloman Müler, secretar al Consiliului sindicatelor bănăţene, membru al Sfatului munci‐

toresc din Timişoara (1918). A fost  între reprezentanţii social‐democraţiei bănăţene, care 

prin hotărârea din ianuarie 1919 nu au fost de acord cu autonomia Banatului. 
31 Otto Roth, născut la 8 decembrie 1884 la Mâtnicul Mare, studii universitare la Budapesta, 

Berlin, Zürich, Paris, doctor în studii juridice (1908), lider al organizaţiei P.S.D. din Banat, 

avocat; în 30 octombrie 1918 a proclamat înfiinţarea Republicii bănăţene, pe care în scurt 

timp o pune în subordinea guvernului Károly; în 20 noiembrie 1918 a fost numit comisar 

civil  al  guvernului  Ungariei  pentru  Banat,  participant  la  tratativele  cu  reprezentanţii 

guvernului Károly de la Arad (13‐15 noiembrie 1918); a fost împotriva unirii Banatului cu 

România. Comisariatul guvernamental a fost desfiinţat de autorităţile de ocupaţie sârbă 

(20 februarie 1919). A susţinut independenţa Banatului sub protecţie franceză. 
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După  ce  Consiliul  Dirigent  a  preluat  administraţia  Banatului,  aşa‐numita 

Republică a Banatului s‐a autodesfiinţat, dr. Roth a fost arestat şi condamnat, dar în 

curând  a  fost  amnistiat  şi  devenise  un  intim  prieten  al  lui  dr.  Petru  Groza.  A 

colaborat, apoi, cu generalul Domăşneanu, primul prefect (sau primar) al Timişoarei 

după Unire  şi, pe cât  i‐a stat  în putinţă, a apărat pe muncitorii  timişoreni de  şeful 

poliţiei locale, Grita, care acţiona puternic contra sindicatelor muncitoreşti. 

Unirea de  la Alba  Iulia a creat o mare  însufleţire pretutindenea  şi o nădejde 

într‐un viitor mai  bun,  înfloritor. Dar,  în  ceea  ce  îi privea pe muncitorii mineri, 

situaţia lor materială era în continuare grea şi chiar devenise insuportabilă; aceasta 

fiindcă  salariile  erau  în  general  tot  ca  cele  vechi  de  la  începutul  războiului,  iar 

scumpetea a sporit continuu. De aceea,  între primele măsuri  luate de organizaţia 

Partidului Social‐Democrat şi de cea sindicală a fost o acţiune întreprinsă pe scară 

mare  pentru  a  se  îmbunătăţi  situaţia  muncitorilor  mineri  prin  încheierea  de 

contracte  colective  cu  patronatul  din  industria.  Aceste  acţiuni  au  adus  pentru 

muncitori următoarele avantaje: introducerea timpului de lucru de 8 ore; sporirea 

salariilor  cu  50‐200%;  înlocuirea  regulamentului de  lucru, ordine  şi disciplină  în 

interiorul  întreprinderilor  (fixat  unilateral  în  trecut  de  patronat  şi  aprobat 

samavolnic de Inspectoratele miniere aflate în slujba patronatului); abolirea tuturor 

dispoziţiilor patronatului  folosite  în  trecut  contra  intereselor muncitorilor. Noile 

contracte de muncă în industria minieră, pe lângă avantajele de mai sus, aduceau 

noi  avantaje minerilor,  precum:  locuinţă,  luminat  şi  încălzit  gratuit; muncitorii 

căsătoriţi să obţină gratuit de la întreprindere o cantitate de 1.000 kg. cărbune şi 1 

m.  ster de  lemne,  iar  cei nefamilişti  câte  500  kg.  cărbune  şi  jumătate m.  ster de 

lemne de  foc  lunar. La  cele de mai  sus  s‐au mai  adăugat  şi  alte  ajutoare pentru 

familiile minerilor. 

 

13 decembrie 1918 şi consecinţele lui 

Dar  tocmai  în  cursul  acestor  acţiuni  revendicative muncitoreşti  au  survenit  cele 

petrecute  în piaţa Teatrului Naţional din Bucureşti  la  13 decembrie  1918,  eveni‐

mente puse intenţionat la cale de către un grup de generali, la sugestia ministrului 

de interne Mârzescu32, şeful Partidului Liberal din Moldova şi locţiitor al primului‐

ministru  Ionel  Brătianu33,  ce  plecase  la  Paris  la  tratativele  pentru  încheierea 

                                                            
32 Gheorghe Gh. Mârzescu, născut  la 4  iulie 1876  la  Iaşi, mort  la 12 mai 1926;  jurist  şi om 

politic român, studii liceale la Iaşi, studii juridice universitare la Iaşi şi Bucureşti, avocat, 

membru al P.N.L. din 1901, primar al Iaşului (1914‐1916), ministru în mai multe guverne 

liberale, deputat în parlamentul României. 
33  Ion  I.C.  Brătianu,  născut  la  20  august  1864  la  Ştefăneşti,  judeţul  Argeş,  mort  la  24 

noiembrie 1927 la Bucureşti; fiul lui I.C. Brătianu, inginer, om politic român, studii liceale 

la  Bucureşti  (Colegiul  Sf.  Sava),  studii  universitare  la  Bucureşti  (Şcoala  de  poduri  şi 
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tratatului  de  pace  de  la  Trianon.  Evenimentele  s‐au  petrecut  în  felul  următor: 

muncitorii  tipografi  din  Bucureşti  se  aflau  în  grevă  din  cauza  eşuării  încheierii 

contractului  colectiv  de muncă  cu  patronatul  lor. Deoarece  greva  s‐a  prelungit, 

situaţia  muncitorilor  devenise  disperată.  În  exasperarea  lor,  ei  s‐au  întrunit  la 

sediul Partidului Socialist de pe strada Sf. Ionică (din spatele Teatrului Naţional). 

În urma hotărârilor luate, ei au plecat in corpore ca să demonstreze paşnic pe Calea 

Victoriei. Dar când au ajuns în piaţa Teatrului Naţional s‐au pomenit că sunt încon‐

juraţi de armată care, fără nicio somaţie, a deschis focul asupra lor de pe acoperişul 

caselor din  jur. De  cele de mai  sus  a  avut  cunoştinţă  chiar  regele  Ferdinand. O 

delegaţie  de  generali  raportase  din  vreme  regelui  despre  intenţia  coloanelor  de 

muncitori de a demonstra în faţa palatului, raportându‐i că muncitorii se dedau la 

lozinci antidinastice, ca: „Jos regele, trăiască republica!”. În aceste condiţii, regele a 

socotit că acţiunea întreprinsă de armată a fost îndreptăţită, ba chiar l‐a felicitat pe 

ministrul Mârzescu că a înăbuşit manifestaţia muncitorilor tipografi. 

Represaliile  contra  conducerii Partidului Socialist din Bucureşti  s‐au  resimţit 

imediat. Conducătorii au  fost arestaţi,  torturaţi,  cu  toate  că greva  tipografilor nu 

avusese  nimic  comun  cu  Partidul  Socialist,  fiind  doar  o  revendicare  sindicală  a 

tipografilor bucureşteni. 

Ştirea aceasta pentru noi, Partidul Social‐Democrat din Ardeal şi Banat, cât şi 

pentru organizaţiile  sindicale ne‐a  luat ca din  senin, nepregătiţi.  Imediat am  fost 

chemaţi  telefonic sau  telegrafic  la Sibiu. Au urmat o serie de discuţii, care uneori   

s‐au prelungit până noaptea  târziu. De  la  început, cu  toţi am  fost de acord că  în 

urma  atrocităţilor  guvernului  de  la  Bucureşti  contra muncitorilor  tipografi  din 

piaţa Teatrului Naţional, noi nu putem rămâne cu braţele încrucişate. S‐a pus între‐

barea: Ce este de făcut? 

În urma deliberărilor noastre,  între  altele,  s‐a hotărât:  retragerea  tovarăşului 

Ion Fluieraş – în calitatea ce o deţinea de preşedinte al Partidului Social‐Democrat 

din Ardeal  şi Banat – din delegaţia statului român de  la  tratativele de pace de  la 

Trianon. Hotărârea de  la Sibiu  trebuia  adusă  la  cunoştinţa  lui  Ion Fluieraş,  aflat 

deja la Paris. Dar fiindcă se ştia că autorităţile ar fi amânat sau chiar refuzat elibe‐

rarea paşaportului unuia din emisarii noştri, atunci eu m‐am oferit să îndeplinesc 

această  sarcină  primordială  pentru  sprijinirea  revendicărilor  muncitoreşti  şi  să 

plec, clandestin, la Paris cu acest mesaj al partidului nostru către Ion Fluieraş. Am 

ajuns acolo noaptea  târziu  şi, cunoscându‐i adresa, am  tras direct  la  locuinţa  lui. 

                                                                                                                                                       
şosele), Paris (Şcoala Politehnică, Şcoala de poduri şi şosele), membru al P.N.L. din 1895, 

preşedinte al P.N.L. (1909‐1927), ministru în mai multe guverne ale României, preşedinte 

al Consiliului de miniştri  (1909‐1910,  1916‐1919,  1922‐1926,  1927), deputat  şi  senator  în 

parlamentul României, membru de onoare al Academiei Române (1923). 
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Chiar în noaptea aceea l‐am pus la curent cu cele petrecute la Bucureşti, apoi i‐am 

comunicat  hotărârea  de  la  Sibiu  a  partidului  nostru  ca,  în  semn  de  protest,  să 

demisioneze  şi să se retragă din delegaţia guvernamentală.  Ion Fluieraş a  fost de 

acord cu hotărârea luată de partid, spunându‐mi, însă, că e bine ca a doua zi să luăm 

contact în prealabil cu conducerea Partidului Socialist Francez şi să‐l încunoştinţăm 

despre  toate  cele petrecute  la Bucureşti,  solicitându‐i  şi  eventualul  sprijin.  În  ziua 

următoare, Ion Fluieraş şi cu mine am fost primiţi de conducerea Partidului Socialist 

Francez. Ca  tălmaci  am  avut‐o  pe  tovarăşa Nora  Lemeny34,  secretară  generală  în 

departamentul ocrotirilor sociale, al cărui titular era Ion Fluieraş, şi care îl însoţea pe 

acesta ca interpret în cadrul tratativelor de pace de la Paris (Nora Lemeny avea studii 

superioare  şi, pe  lângă  limba  franceză, mai cunoştea  şi alte  limbi străine). După ce 

am  fost ascultaţi cu atenţie de conducerea Partidului Socialist Francez, am obţinut 

asigurarea sprijinului lor total, moral şi politic. Ne‐au solicitat însă un răgaz asupra 

hotărârii lor definitive până a doua zi. În ziua următoare, marea noastră mirare a 

fost că un emisar personal al  lui Ionel Brătianu, preşedintele delegaţiei române  la 

tratativele de pace, ne‐a rugat să venim la el. 

Încă de  la  început am observat că Ionel Brătianu era  la curent cu conversaţia 

pe  care  am  avut‐o  noi,  Ion  Fluieraş  şi  cu  mine,  la  sediul  Partidului  Socialist 

Francez. Ulterior am aflat că, în ziua precedentă – după întrevederea noastră de la 

sediul  P.S.F.  –  Leon  Blum35,  preşedintele  Partidului  Socialist  Francez,  avusese  o 

întâlnire  cu  Ionel  Brătianu  şi  îi  solicitase  acestuia  să  dea  dispoziţiuni  pentru 

punerea  în  libertate  a  fruntaşilor  socialişti  din  Bucureşti,  care  se  aflau  arestaţi, 

precum  şi pentru clasarea procesului  împotriva acestora, ce se afla pe  rol.  În caz 

contrar,  a  avertizat Leon Blum pe  Ionel Brătianu, Partidul  Socialist  Francez  este 

hotărât să acorde tot sprijinul său socialiştilor români, aşa cum s‐a obligat faţă de 

cei doi delegaţi ai  lor,  Ion Fluieraş  şi Eftimie Gherman,  la  întrevederea avută cu 

aceştia. Mai mult,  a  afirmat Leon Blum,  în  calitatea  ce o deţine  ca preşedinte  al 

Partidului  Socialist  Francez,  el  va  lua  contact  cu  toate  partidele  socialiste  din 

Europa  şi  va  solicita  solidarizarea  acestora  pentru  apărarea  drepturilor  şi  a 

libertăţilor socialiştilor români şi ale clasei muncitoare din România. 

                                                            
34  Nora  Lemeny  (1885‐1948),  nepoata  lui  Ioan  Bran  de  Lemeni,  promotoare  a  mişcării 

feministe, militantă  a  Partidului  Social Democrat,  participantă  la  adunarea  de  la Alba 

Iulia ca delegată a reuniunii femeilor române de la Sibiu, a condus Departamentul muncii 

în  Consiliul  Dirigent, membru  în Marele  Sfat  al  Transilvaniei,  doctor  în  literatură  la 

Universitatea din Cluj. 
35 Leon Blum, născut la 9 aprilie 1872 la Paris, mort în 30 martie 1950; studii la École Normale 

Supérieure, licenţiat în litere şi drept la Universitatea din Paris, consilier de stat, ministru, 

deputat, conducător al Partidului Socialist Francez, preşedinte al Consiliului de miniştri, al 

Frontului Popular (1936‐1937, 1938), arestat de regimul Pétain, deportat de germani, condu‐

cătorul guvernului provizoriu al Republicii franceze (16 decembrie 1946‐16 ianuarie 1947). 
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Ionel  Brătianu  ne‐a  rugat  ca,  deocamdată,  dl.  Ion  Fluieraş  să  rămână mai 

departe ca delegat la tratativele de pace, iar el se obligă să dea dispoziţii imediat la 

Bucureşti ca toţi socialiştii arestaţi să fie eliberaţi şi procesul lor să fie clasat. 

Între  timp,  însă,  la Bucureşti  începuse procesul  contra  socialiştilor. Grefierul 

Curţii Marţiale era în toiul citirii actului de acuzare, urmând ca după aceea comi‐

sarul regal, maiorul Cernat, să‐şi susţină rechizitoriul. Pe neaşteptate,  însă, preşe‐

dintele Curţii Marţiale a dispus întreruperea citirii actului de acuzare şi a anunţat 

amânarea şedinţei pe timp nehotărât. În acelaşi timp, toţi acuzaţii socialişti au fost 

puşi  în  libertate, cu excepţia  lui I.C. Frimu care,  îmbolnăvindu‐se de tifos exante‐

matic, murise deja în închisoarea Văcăreşti. 

Atât procesul  în sine, dar mai ales amânarea  lui pe neaşteptate, au produs o 

mare vâlvă  la Bucureşti; mai ales că,  între timp, se auzise şi de eliberarea tuturor 

inculpaţilor socialişti arestaţi. Nimeni nu ştia nimic, iar preşedintele Curţii Marţiale 

executase doar un ordin ce‐l primise de la superiorii săi. 

Ar mai fi de amintit că printre acuzaţiile ce se aduceau Partidului Socialist de 

la Bucureşti era  şi aceea  că era  finanţat de Moscova. De  fapt,  la dosar  se găseau 

câteva coale netăiate de bancnote  în  lei, cu diferite valori şi se susţinea că acestea 

au fost găsite în casa de bani a partidului, în realitate, pe vremea aceea, împreună 

cu  întregul  tezaur al României,  încă din  anul 1917  au  fost  trimise  la Moscova  şi 

clişeele de tipărirea banilor româneşti, ca să nu cadă în mâna armatei germane de 

ocupaţie. Dar mai rămăsese în ţară un mare stoc de bani. De aceştia s‐a folosit actul 

de acuzare în contra socialiştilor din Bucureşti. 

După clasarea procesului, mişcarea muncitorească a luat un şi mai mare avânt. 

Dar au fost şi unele elemente slabe, ca Emil Socor şi alţii, care au părăsit mişcarea 

socialistă. 
 

Prima publicare a textului reprodus mai jos s‐a făcut în volumul Valeriu Leu, 

Carmen Albert, Memorialistica „măruntă” sau istoria ignorată, Reşiţa, Editura „Bana‐

tica”, 1995, pp. 27‐29; pp. 131‐136. 

Întregul  manuscris  al  memorialisticii  a  fost  publicat  în  volumul  Eftimie 

Gherman, Memorii. Contribuţii la istoria mişcării socialiste, Bucureşti, Editura Fundaţiei 

„Constantin‐Titel Petrescu”, 2000, pp. 30‐43. 
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Petru Ghiocel  
 

 

Declaraţie 
 

DECLARAŢIA 

La cererea preotului Traian Constantin, 
 
Subsemnatul Petru Ghiocel de 87 de ani, ţăran agricultor din Sacu, nr. 34, declar că 

am  însoţit pe preotul Aurel  Spatan  ca delegaţi  ai obştei  comunei  Sacu  la Marea 

Adunare Naţională la Alba‐Iulia în 1 decembrie 1918. 

Preotul A. Spatan a primit prin 6‐7 noiembrie 1918  înştiinţare de  la  fericitul 

episcop Miron  al Caransebeşului  să  organizeze  temeinic  „Garda Naţională” din 

bărbaţi  români  şi  să  se pregătească  ca,  în  fruntea unei delegaţii,  să meargă  la  o 

mare adunare naţională unde vom cere alipirea Banatului la România. 

În  21  noiembrie  1918  la  sărbătoarea  –  Intrarea  în  Biserică  –  preotul  Aurel 

Spatan  a  chemat  tot  poporul  satului  la  biserică  şi  acolo  a  cerut  ca  poporul  să 

încredinţeze o delegaţie care să meargă la Alba‐Iulia şi acele în ziua de 1 decembrie 

1918 la Marea Adunare Naţională se cerea ca Banatul şi Ardealul să se unească pe 

vecie cu România care este ţara mamă a noastră. 

Populaţia satului, cu mare însufleţire şi în cântece patriotice a întocmit delegaţia. 

Sosiţi în Alba‐Iulia am prezentat la un comitet „Credinţionalul” nostru. 

Pe o câmpie mare au fost peste o sută de mii de români care cântau neîncetat 

„Deşteaptă‐te Române!”, „Pe‐al nostru steag e scris unire”, „Trei culori cunosc pe 

lume”  într‐o  însufleţire  de  nedescris,  ca  un  singur  glas  au  cerut  „UNIREA 

BANATULUI ŞI ARDEALULUI LA ROMÂNIA”. 

După  adunarea  din  câmpie  am  mers  în  biserica  unde  2  vlădici  au  ţinut 

Evanghelia, iar vlădica nostru Miron a citit rugăciunea de mulţumire. 

Astăzi, când mă gândesc la această adunare a toată suflarea românească, plâng 

de bucurie şi mulţumire că am putut fi acolo ca reprezentant al satului meu curat 

românesc. 
 

Sacu, la 29 ianuarie 1967 

Petru Ghiocel 

 

Muzeul Unirii Alba‐Iulia, manuscris SU, nr. 3881/1969 
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Cornel Grofşorean  
 

 

Jurnal 
 
 
Dar să revin  la două momente caracteristice pentru nepăsarea  şi  indulgenţa mea. 

Nu ating viaţa la front, fixată în memoriile mele, adecă notele zilnice începând de 

la plecarea mea la finea lunii august 1915 din Lugoj (Reg. 21 art. de câmp) – fiind 

trimis pe  frontul  italian, vestitul platou de  la Doberdo. Fără  întrerupere am  făcut 

serviciu până la finea (lui) noiembrie 1918 când – după prăbuşirea armatei, m‐am 

reîntors de  la Piave. Deci am  făcut serviciul efectiv 3 1/2 ani, din care răstimp 16 

luni  am  petrecut  în  linia primă  luând parte  la  5  bătălii mari.  Semnificativă  este 

atitudinea mea idioată în septembrie 1918 când, obţinând un concediu reglementar 

de vreo 20 zile, am  făcut un voiaj  la München – Berlin – Hamburg.  În Berlin mă 

prinde vestea dezarmării bulgarilor. Având  încă câteva zile  libere, mă grăbesc  la 

tata, la Lugoj. Situaţia istorică se limpezeşte. Cataclisma inevitabilă. Şi în loc să‐mi 

prelungesc concediul, plec îndărăt la unitatea mea, vroind să văd dezastrul armatei 

austro‐ungare, după ce luasem parte şi la înaintările ei victorioase. Curiozitatea îmi 

era mai puternică  ca  cumpănirea pericolului. Reîntorcându‐mă  la  front,  am  luat 

parte  la bătălia ultimă de  la Piave,  fiind  împărţit ca comandant  (sic) unei unităţi 

nou  create pentru  combaterea  tancurilor.  (Două  tunuri anexate  la autocamionete 

pe cari erau mitraliere). Frontul s‐a prăbuşit  şi a  început retragerea armatei,  fiind 

comandant  la  podul  de  la  Motta  di  Venezia  pentru  apărarea  trecerii  contra 

tancurilor şi aeroplanelor. Apoi – în continuarea retragerii – comandant la St. Vito 

(pe malul drept al Togliamentului)  întru apărarea comandamentului corpului de 

armată  care, după o zi, a  tulit‐o, dându‐mi‐se ordinul  ca  să vin după  ei până  la 

Isonzo. Acuma am făcut a doua prostie nemaipomenită. Comandamentul mi‐a luat 

unul dintre camioane, lăsându‐mă cu două tunuri, pe cari aveam să le transport în 

etape. În consecinţă am trimis primul tun cu camioneta până la Sabisana şi eu am 

rămas cu câţiva oameni şi un tun în St. Vito, de unde au fugit cu toţii apropiindu‐se 

cavaleria italiană, fiind înconjuraţi de o populaţie duşmănoasă. În loc ca eu să fiu 

plecat cu primul. O zi întreagă am aşteptat cu toţii deznădăjduiţi, deoarece ştiam că 

şoferii  sunt deja  bolşevizaţi...  în  fine,  totuşi  au  sosit,  constrânşi  şi  ameninţaţi de 

soldaţii mei apăraţi. Astfel am scăpat de belea... Lângă Isonzo am prins comanda‐

mentul, însă acolo a izbucnit deja revolta militară şi bolşevismul. Dacă nu soseam 

eu cu băieţii mei devotaţi nu ştiu ce s‐ar fi întâmplat! Camionetele, adecă şoferii, au IIE
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fost  primii  cari  au  plecat  lăsându‐ne  pe  toţi  acolo.  Am  încălecat  caii  trenului 

înconjurând alimentele  rămase  la comandament – vreo 50 de care –  şi am plecat 

spre Gorz‐Heidenschaft  în Valea Vipachului. După  trecerea  Isonzoului, vreo  trei 

care cu alimente s‐au rătăcit într‐un sat vecin. Dându‐mi‐se ordin ca să caut această 

echipă, am plecat singur cu un plutonier al meu în căutarea trenului. Şi acuma am 

făcut a treia prostie când, deodată, m‐am aflat în satul... înconjurat de soldaţii bine 

înarmaţi  ai  statului  sloven,  deoarece  în  răstimpul  acesta  slovenii  s‐au  răsculat 

formându‐şi, în baza principiului wilsonian, sfatul lor naţional în urma autodeter‐

minării a naţiunilor. Şi azi mă miră că am scăpat. 
 
 

Jurnal în manuscris, în colecţia 

Muzeului Banatului Montan Reşiţa 
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Ilie Gropşianu 
 

 

Sasca Montană (1918‐1919) 

Memorii 

 
La 15 iunie 1918, după eşecul austriac, în loc să ajungem la Veneţia, ne‐am pomenit 

la Viena. Aici aeroplanele lui D’Annunzio1 au fost primele rândunele ale păcii; deja 

succesele Antantei la Marne, prin mai2, ne prevesteau aceste zile. Vienezii fierbeau 

de ură contra Ungariei, care nu le trimitea alimente. 

Când  le  spuneai  că Hindenburg3  se  retrage  ca  să  cauzeze  surprize, vienezul 

sincer, ca de obicei, dar cu un zâmbet dureros pe buze îţi răspundea: „Wir haben 

den Krieg verloren!...”.  

Într‐o zi am întâlnit pe „Alser‐strasse” pe dl. Alexandru Vaida‐Voevod4. „Nu 

mai  ceti  «N.Fr.  Press»5  – mi‐a  zis  –  citeşte  «Arbeiter Zeitung»6  şi  vei  şti  totul”. 

                                                            
1 Gabriele d’Annunzio, născut la 12 martie 1863 la Pescara, decedat la 1 martie 1938, Gardone. 

Poet,  romancier, novelist, dramaturg  Italian, preşedinte al Academiei  Italiene; a  susţinut 

intrarea  Italiei  în  război  alături  de Antanta;  a  fost  infanterist,  aviator, marinar,  a  avut 

misiuni la Trieste, Pola, a zburat în 1918 deasupra Vienei pentru a răspândi manifeste, în 

1919 a condus o expediţie în Dalmaţia, finalizată cu ocuparea Fiume. 
2 A treia ofensivă de la Marna din 1918 a început în 27 mai şi a fost oprită în 4 iunie.  
3 Paul von Hindenburg (2 octombrie 1847, Posen‐2 august 1934, Gut Neudeck). Feldmareşal 

şi om politic german. A avut o carieră militară deosebită, a participat la campanile Prusiei 

din  1866  şi  1870‐1871;  a  fost  ataşat  la  Statul Major  al  armatei  germane  sub  ordinele  lui 

Moltke  şi Schlieffen,  apoi  la Ministerul de  război;  a primit  comanda  armatei  a VIII‐a  în 

Prusia Orientală (1914‐1916), a oprit ofensiva rusă la Tannenberg şi la Lacurile Mazuriene; 

în noiembrie 1914 a devenit commandant şef al armatei germane de pe frontal oriental, şef 

al Marelui  Cartier  General  (29  august  1916‐1918),  în  retragere  (1919).  A  fost  al  doilea 

preşedinte al Republicii de la Weimar. 
4 Alexandru Vaida Voevod (27 februarie 1872, Olpret‐19 martie 1950, Sibiu). Studii liceale la 

Bistriţa  şi  Braşov;  studii  universitare  de  medicină  la  Viena;  membru  al  Comitetului 

executiv al P.N.R., deputat  în parlamentul Ungariei, a prezentat declaraţia de autodeter‐

minare  a  românilor din Ungaria  în parlamentul de  la Budapesta,  în  18 octombrie  1918; 

membru al C.N.R. Central; a participat  la adunarea naţională din 1 decembrie 1918 de  la 

Alba Iulia; membru şi conducător al delegaţiei române la Conferinţa păcii; prim ministru şi 

ministru în perioada interbelică. 
5 „Neue Freie Presse”, cunoscut ziar vienez (1864‐1938). 
6 „Arbeiter Zeitung”, ziar apărut la Viena (1889‐1895; 1910‐1934). 
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Articolele de fond ale acestui ziar erau aproape zilnic confiscate, iar chestia naţio‐

nalităţilor  părea  scrisă  de  ai  noştri.  Se  pleda  pentru  cedarea  Trentinoului,  iar 

fantasmagoriile pangermane  erau aspru atacate. Nouă ne‐a  făcut acest acest ziar 

socialist mari  servicii,  iar  vienezii  îl  citeau  cu drag.  Stările militare  interne  erau 

destrăbălate, la parchetul militar din Viena în octombrie 1918 erau 55.000 procese în 

curgere, numărul dezertorilor era  îngrozitor de mare. Urmă capitularea Bulgariei7; 

soarta monarhiei era decisă. De pe galeriile „Reichsratului” ascultam cum deputaţii 

slavi ai Austriei bombardează guvernele: v. Seidler8  şi apoi Hussareck9, miniştrii 

prezenţi, erau izbiţi în faţă, iar publicul din galerie sărea în sus, aplaudând frenetic 

pe oratorii slavi. Impunătoare şi înţăleaptă a fost ţinuta deputatului bucovinean dr. 

Isopescu‐Grecul10;  el  era  ascultat  cu multă  atenţiune  de  întreg  parlamentul.  Ce 

deosebire între parlamentul din Viena şi între cel din timp de pace de la Budapesta! 

La  Viena  îndeosebi  zbiciuiţi  au  fost maghiarii  şi‐n  primul  rând...contele  Tisza. 

Antanta ocupase atunci oraşele Istip şi Üsküb şi intrase în Bulgaria. 

La 13 octombrie părăsesc Viena, plecând, pentru câteva zile, spre casă. Mi‐am 

adus întreg bagajul. Pe tren ofiţerii sătui de război şi soldaţii se plângeau de foame. 

Toată  lumea ahtia după pace. Era wilsoniană. Ziarele din Viena apăreau zilnic  în 

trei ediţii, ele scriau disperat: „Vine pacea!”, „Ne apropiem de sfârşit!”, „Germania 

împreună  cu  noi,  cu  inima  sângerândă  e dispusă  să‐şi  retragă  toate  trupele din 

teritoriile  ocupate!”,  „Germania  ar  fi  dispusă  să  taie  şi  o  bucată  din Alsacia  şi 

Lorena!”, „Punctele lui Wilson servească ca temei al pertractărilor de pace!”, „Vine 

pacea!”, „Ochii ne sunt umezi,  inima ni‐e apăsată, grijele nu contenesc, nu pier şi 

totuşi o uşurare nespusă  împânzeşte  inimile oamenilor!”, aşa scria „N.Fr. Presse” 

                                                            
7 Armistiţiul cu Bulgaria a fost semnat în 30 septembrie 1918. 
8 Ernst Seidle von Feuchtenegg  (5  iulie 1862, Schwechat‐23  ianuarie 1931, Viena). Studii 

juridice  la Universitatea din Viena, doctor  în  ştiinţe  juridice  (1887); din 1900 a  lucrat  la 

Ministerul  agriculturii,  professor  la  Facultatea  de  agricultură  din  Viena,  ministrul 

agriculturii (1‐23 iunie 1917); a fost numit de împăratul Carol I ca prim ministru (23 iunie 

1917‐25 iulie 1918). 
9 Baron Maximilian Hussarek von Heinlein (3 May 1865, Bratislava‐6 March 1935, Viena), 

prim ministru al Imperiului austro‐ungar între 27 iulie şi 27 octombrie 1918.  

 10 Constantin Isopecu‐Grecu (21 ianuarie/2 februarie 1871, Cernăuţi‐29 martie 1938, Cernăuţi). 

Studii primare,  liceale şi universitare de drept  la Cernăuţi (1892), doctor  în drept (1897), 

specializări  la Viena,  Leipzig,  Berlin, Heidelberg;  professor  titular  la Universitatea  din 

Cernăuţi (din 1909); deputat în Camera de la Viena şi în dieta Bucovinei (1907‐1918); mi‐

nistru plenipotenţiar al României la Viena (1919‐1922); preşedinte al Consiliului Naţional 

Român din Viena  (1918‐1919), deputat  şi vicepreşedinte al Camerei deputaţilor a parla‐

mentului  României  (1927‐1931),  senator  (1932);  a  colaborat  la  „Convorbiri  literare”, 

„Vatra”, „Tribuna”, „Gazeta Bucovinei”, „Patria”. 
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ziarul  slugarnic  al  guvernelor  austriece  la  13  octombrie  1918  şi  toate  celelalte  îl 

secundau la fel. 

Trecând prin Budapesta, cutreierând în lung şi‐n lat Austria şi Ungaria, vedeam 

cum  toată  lumea  cugeta  la  fel,  numai  clica  desperată Wekerle11‐Tisza12 mai  cerca       

s‐aducă  în  rătăcire  pe  tânărul  împărat;  ei mai  cereau  o  remaniere ministerială  cu 

Návay şi Apponyi13, îmbătrâniţi în păcatele nefastului sistem de guvernare dualistă. 

Şi  pe  când  în  cele  două  capitale  se  zvârcoleau  păcătoşii, departe  la Oradea 

Mare o mână de bărbaţi înţelepţi, căpeteniile partidului naţional român de atunci, 

stilizau acea memorabilă declaraţiune a „naţiunei române din Ungaria  şi Transil‐

vania”,  care  avea  să  răsune  cu  atâta  vrednicie, peste  câteva  zile,  în parlamentul 

Ungariei, prin rostul deputatului dr. Alexandru Vaida‐Voevod. 

Ajuns  acasă  prevesteam  plin  de  temeri  sfârşitul monarhiei.  Plini  de  temeri 

erau şi cei mulţi şi buni. „Până nu auzim tunurile dinspre Dunăre, de unde le‐am 

auzit la început, tot nu credem!...”. Îmi răspundeau bătrânii... Şi de fapt la 30 oct. le 

auzirăm iarăşi, iar la 31 oct. sosiră deja primele cătane de la „kaderile” apropiate, 

lăţind dorita veste, „e gata războiul, vin feciorii acasă!”. 

S‐au împlinit doisprezece ani de atunci: „Meminisse prodest”. 

 
* 

 
Sasca, 13 noiembrie 1918.  În  satul nostru,  situat  la  spatele  lui Dumnezeu, vestea 

detronării habsburgilor şi uciderea premierului conte Ştefan Tisza ajung totuşi cu 

iuţeala  fulgerului  vineri  în  1  noiembrie.  Sâmbătă  la  2  noiembrie  sosesc  la  noi 

refugiaţii din Moldova Nouă aducând vestea că vreo opt comitagii sârbi au trecut 

la noi Dunărea. Populaţia românească din Moldova a stat locului, ea nu s‐a învoit a 

fi mutată de la vetrele ei, ea vedea în noii sosiţi pe oaspeţii doriţi: ostaşii Ententei şi 

numai  în  sânul  „refugiaţilor”,  aproape  toţi  streini  şi  funcţionari maghiarizaţi,  se 

încuibă  temerea.  Tot  aşa  şi  în  Sasca,  duminică  în  3  noiembrie,  stâlpii  stăpânirii 

urgisite, sub pretextul apărării, dau arme, antistea comunală împarte puşti în mâna 

celor atunci întorşi de pe fronturi; zice‐se contra unui eventual atac al comitagiilor 

sârbi.  Tot  atunci  jandarmeria  din  Sasca  şi  jur  sub  comanda  unui  locotenent 

părăseşte aretul nostru,  care  rămâne astfel  făr‐un organ al ordinei publice. Nu  e 

deci mirare dacă  începând din 2 noiembrie  soldaţii  tuturor  fronturilor,  lihniţi de 

foame, în pragul unei ierni grele, ei, cari au îndurat gerul Carpaţilor galiţieni, duc 

                                                            
11 Wekerle Sándor (1848‐1921), ministru preşedinte al Ungariei între 24 octombrie‐30 octom‐

brie 1918. 
12 Tisza István (1861‐1918), ministru preşedinte al Ungariei între 10 iunie 1913‐15 iunie 1917. 
13 Oameni politici maghiari: Lajos Návay (1870‐1919); Albert Apponyi (1846‐1933).  
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împreună  cu  sătenii  din  jur  lemne  din  depozitul  soc.  „Steg”14  şi  taie  lemne  din 

pădure,  ducând  apoi  făina  şi  alimentele  din magazina  „Steg‐ului”  şi  din  cea  a 

comunei. Magazinerul Lakner le refuzase doar făina de grâu şi zahărul: „valahii să 

mănânce  mămăligă!”.  Un  „înarmat”  al  stăpânirei  sparge  „Wertheimul”  gol  al 

„Reciţei”  şi  plebea  turbată  de  nedreptăţile  din  trecut  jăfuieşte  pe  inspectorul 

„Reciţei”. Celor buni nu li se clinteşte părul. Funcţionarii străini se înarmează; un 

anume Robert Partelly  împuşcă pe stradă ca pe un câine pe un biet  ţăran român, 

năuc, din Sasca Română, pentru că avea ceva porumb în spate; l‐a provocat să steie 

şi nu s‐a supus. Tot atunci făptuitori necunoscuţi omoară pe blândul cetăţean Paul 

Mica15. Afară de cele de mai  sus,  la aceste  fapte urâte  se  reduce „revoluţia de  la 

Sasca”. Totul a  fost  înscenat de câţiva  funcţionari străini  şi de un renegat român. 

Încă de  la  fronturile  înfrânte  ale monarhiei,  soldaţii  erau  trimişi acasă  cu deviza 

anarhiei; şi numai cei cu musca pe căciulă erau plini de groază. 

Streinii  împart  „publicaţiuni”  de  ale  „consiliului  naţional”  din  Budapesta, 

scrise în toate limbile, în baza cărora oamenii stăpânirii organizează o adunare la 6 

noiembrie în mijlocul comunei, la locul aşa numit „crucea de la Pera”. Totul a fost 

o  încercare  şubredă  de  a  purcede  conform  ordinelor  primite  de  la  sateliţii 

Budapestei. Păstrez  şi  acum  toate  actele  acelor vremuri de  refacere naţională.  În 

această adunare preotul, om slab de înger, deschide adunarea cetind româneşte şi 

nemţeşte „publicaţiunea” de la Budapesta, apoi descrie starea escepţională în care 

trăim şi „pentru buna ordine propune, ca din cetăţenii comunei, fără deosebire de 

naţionalitate, să se aleagă un comitet naţional, cu menirea ca să judece şi să aducă 

sentinţă în toate chestiile de ordin moral, politic, social etc. din comună, având a se 

supune fiecare cetăţean sentinţelor ce se vor aduce”. S‐a ales apoi prin aclamaţiune, 

un  comitet de 23 din  cele  trei neamuri din  comună. Atunci  soseşte acolo dr.  Ilie 

Gropşianu,  care  nici  nu  fusese  invitat  la  această  adunare,  fiind  ani  de‐a  rândul 

urgisit în ochii stăpânirei ungureşti şi propune ca fiecare naţiune să se constituie şi 

în comuna noastră  în consiliu naţional  separat;  la aceasta  toţi  românii prezenţi – 

aproape  treisute,  se  declară  cu multă  însufleţire membri  ai  consiliului  naţional 

român, iar germanii şi cei doi unguri în alte două grupări separate. Organizatorilor 

adunării – mamelucii tuturor guvernelor ungureşti – nu le convine această soluţie, 

ei  fac  „declaraţia  solemnă  că  toţi  cetăţenii  fără  deosebire  de  naţionalitate  se 

contopesc într‐un grup, ca fraţi adevăraţi, sprijinindu‐se reciproc”. După declaraţia 

aceasta,  preşedintele  provoacă  pe  cei  prezenţi  să  depună  jurământul,  că  se  vor 

supune întru toate ordinaţiunilor şi dispoziţiunilor comitetului. În şedinţele din 7 

(ora  2  şi  apoi  a doua  la  ora  4),  8  şi  9 noiembrie  „comitetul  comun  al  consiliilor 

                                                            
14 STEG, Societatea de stat de căi ferate din Austria. 
15 Paul Mica a fost ucis de un român. 
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naţionale române, germane  şi maghiare” cum se numea atât de  întortochiat acest 

„omogen” comitet, organizează garda naţională, ca să susţină ordinea în comună, 

provoacă populaţia să readucă făina şi lemnele înstrăinate, salarizează pe gardişti, 

sistează în mod provizor târgul de săptămână (frica de valahi!) şi adună prin chetă 

publică sumele necesare pentru susţinerea gărzii naţionale. În fruntea comitetului e 

ales ca preşedinte şef judecătorul Iosif Virágh. Garda naţională se desbină în două 

grupuri,  la  cele  două  puncte  opuse  ale  comunei,  unul  având  de  comandant  pe 

subloc. în rez. Ştefan Lichtfuss, iar celălalt pe subloc. Ştefan Ieremia. Garda naţio‐

nală  a  purtat  ca  insignii  tricolorul  roşu‐auriu  şi  albastru;  provocând  primăria, 

aceasta a arborat pe edificiu comunal steagul naţional. O săptămână întreagă garda 

naţională a susţinut ordinea în comună; ea se compunea din 95 persoane, în mare 

parte români. Germanii, deşi se contopiseră cu noi, tot aşa şi funcţionarii, aproape 

toţi minoritari, nu au fost la înălţimea chemării, causându‐ne greutăţi. În mai multe 

cuvântări, adresate poporului, dr.  Ilie Gropşianu  în  şedinţe zilnice permanente a 

arătat însemnătatea acestor zile mari şi marile principii de libertate şi de autodeter‐

minare  a  popoarelor,  îndemnând  la  ordine  şi  linişte. La  8  nov.  sunt  escortaţi  la 

Oraviţa indivizii învinuiţi cu diferite crime şi delicte. 

Acolo  se  organizase  „Legiunea  Română”.  Comandamentul  îşi  avea  diferite 

secţii,  consiliu militar, monitor oficial  tipărit,  comandanţi  şi  investigatori. Era un 

for militar exemplar organizat; consiliile naţionale române din satele din jur îi erau 

subordonate. Se formaseră şi consilii naţionale pe plase. La începutul lui noiembrie 

românii din  comuna  Ilidia ne  adresează  acest  apel:  „Români  din  cercul  Iamului  şi 

ţinuturilor  dunărene!  A  sosit  ceasul  libertăţii  noastre  naţionale!  Marile  principii  de 

libertate  şi  liberă dispunere a  tuturor popoarelor au  învins, azi  suntem  liberi,  liberi de a 

clădi  pe  ruinele  lumii  vechi  temeliile  unei  lumi  nouă,  ale  vieţii  naţionale  româneşti. 

Considerând că baza oricărei vieţi naţionale e organizarea, ordinea şi concentrarea tuturor 

forţelor naţionale pentru scopul final: unirea tuturor Românilor, ne‐am hotărât, cu înţele‐

gerea  forurilor noastre naţionale  superioare,  să  înfiinţăm  cu  sediul deocamdată  în  Ilidie: 

comitetul naţional român al cercului Iamului şi părţile Dunărene. Români! În frământările 

uriaşe de acum evoluţia omenimei a făcut pasuri uriaşe spre naţionalizarea, spre democra‐

tizarea tuturor celor apăsaţi – ni‐e clară ţinta ultimă: unirea tuturor Românilor! Dar orice 

principiu, fie cât de frumos, numai întru atâta are valoare, întrucât e clădit pe baza solidă a 

organizării  sociale.  Să  ne  organizăm  fraţilor!  Ne  aşteaptă  rezolvirea  a  o  mulţime  de 

probleme  locale, sociale,  financiare, administrative  şi politice.  În  locul celor duşi: pretură, 

notariate, etc. să punem elementele noastre, ca mersul regulat al vieţii sociale să nu sufere 

nimic. Apoi  în  chestiunile  de natura  aceasta nu  putem  să  alergăm  vecinic  la  alte  locuri 

după sfaturi: să ne alegem un comitet naţional al nostru, care să preia conducerea agendelor 

comune  administrative.  Rugăm  toate  comunele  şi  comitetele  comunale  să‐şi  trimită 

reprezentanţii lor, joi în 14 noiembrie la Ilidie. Cu aprobarea comitetului central român: ss. IIE
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Ioan Covrig m.p., dr. Cornel Ţeicu m.p., Ioan Murgu m.p. şi Trăian Murgu m.p.16 – iar la 

5  noiembrie  1918  dr.  Ioan  Nedelcu,  fost  prefect  şi  actual  advocat  din  Oraviţa 

adresează  românilor  din  acest  ţinut  următorul  apel:  Fraţi  Români!  Trecutul meu 

politic de zeci de ani mă îndreptăţeşte, ba chiar mă obligă, să vă adresez în aceste vremuri 

mari următoarele: Dezrobirea popoarelor e ajunsă în pragul înfăptuirii. Începe a se crepa de 

ziuă, s‐au  ivit zorile zilei mari când ni se vor dezlega  lanţele  în cari ne‐a aruncat asprimea 

vremilor de până  acum. Să ne pregătim de  această mare  sărbătoare  a neamului  românesc, 

înlăturând din toate ascunzişurile sufletului orice bănuieli, orice nedumeriri, orice mâhniri şi 

întristări, pricinuite de zilele grele pe cari  le‐am  trăit. Lacrimile durerii au secat. De‐acum 

înainte numai lacrimi de bucurie pe faţa fiecărui Român. Astăzi nu mai putem învinovăţi 

pe nimeni că s‐ar clinti de lângă steagul naţional, pe cari cei buni ai noştri l‐au apărat în 

vremuri grele, acoperindu‐l cu trupurile lor, trecând adeseori prin codru de suliţi până ce 

au  izbutit să‐l ducă  la biruinţă. Renegaţi  în  sânul neamului nostru acum nu mai pot  fi. 

Astăzi toţi Românii sunt sub steagul naţional. În asemenea clipe mari, îmbrăţişându‐ne de 

bucurie, n‐avem  să mai  judecăm pe nimeni. Fiecare Român  îşi va da  seama de  faptele  şi 

sentimentele  sale  înaintea conştiinţei  sale proprii.  Ş‐acum  fraţilor mei,  cine dintre Dum‐

neavoastră n‐ar fi pe deplin lămurit asupra celor ce se petrec în momentele de faţă, iată v‐o 

spun şi pe calea aceasta cu slovă: au ajuns la izbândă principiile din programul partidului 

naţional  român,  cuprinse  şi  în vederile din  solia  lui Wilson, din  cari va  răsări  libertatea 

deplină  a  popoarelor;  principii  susţinute  cu  bărbăţie  în  casa  ţării  şi  de  vrednicul nostru 

deputat Alexandru Vaida‐Voevod. Şi acum dânsul a grăit din sufletul nostru al tuturora, 

urmează  în mod  firesc că  şi noi  toţi Românii din această  ţară aderăm  şi aşteptăm cu dor 

realizarea  idealului nostru naţional,  în  felul  cum  l‐a  susţinut d‐nul Vaida  în dieta  ţării. 

Măreţia acestui  ideal naţional,  însă, ne  impune să ne arătăm vrednici de soarta ce ni s‐a 

croit prin bărbăţia partidului nostru şi prin ajutorul preţios ce ni l‐au dat şi ni‐l vor da încă 

şi  alte  neamuri mai  avântate  decât  noi. Drept  aceea  repet,  fraţilor mei  buni,  purtaţi‐vă 

omeneşte: feriţi‐vă de fapte urâte, ce ne‐ar putea turbura veselia marelui praznic naţional la 

care ne pregătim. Toţi câţi îmi veţi citi aceste rânduri, spuneţi şi altora cari nu vor ajunge 

să le citească: să‐şi ia la inimă aceste poveţe binevoitoare, pe cari mi le‐a dictat îngrijorarea 

ce‐am  avut‐o  totdeauna  pentru  scumpul  neam  românesc.  Puneţi  toţi  umărul  pentru 

menţinerea ordinei şi a siguranţei publice, pentru scutirea de înstrăinare a averii voastre şi 

a  tuturor concetăţenilor voştri, ca astfel să ne găsească ziua  învierii nepătaţi, căci numai 

aşa putem fi socotiţi şi noi românii între popoarele civilizate ale lumii izbândindu‐se în felul 

acesta visul poetului: Viitor de aur România are  îi prevăz prin secoli a ei  înălţare. 

                                                            
16 Apelul semnat de Ioan Covrig, Cornel Ţeicu, Ioan Murgu şi Traian Murgu, de la începutul 

lunii  noiembrie,  anunţa  înfiinţarea  Comitetului  Naţional  Român  al  cercului  Iam  şi  a 

părţilor române şi invită „toate comunele şi comitetele comunale” să‐şi trimită reprezen‐

tanţii lor la Ilidia. 
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Oraviţa, la 5 noiembrie 1918. Dr. Ioan Nedelcu, m.p. membru în Comitetul Partid. 

Naţ. Rom. 

Deşi în 11 noiembrie soseşte armata sârbească, despre a cărei isprăvi voi vorbi 

într‐un viitor  capitol  separat,  totuşi  consiliul naţional  îşi  continuă  activitatea. La 

provocarea „legiunei române” din Oraviţa, la 15 noiembrie mă prezint la Oraviţa. 

Seara  târziu  sosesc  acolo;  legiunea  în  frunte  cu  căpitanii dr. Mihai Gropşianu  şi 

căp. Bălica  avea  o  consfătuire  la  hotelul  „Coroana”. Mi‐a  impus  această  organi‐

zaţie.  Le‐am  raportat  neajunsurile  de  la  Sasca,  iar mâne‐zi,  la  16  nov.  în  două 

trăsuri  trimişii  legiunei române sosesc  la noi.  În biserica românească,  la vecernie, 

ţinem  consfătuirea  consiliului  naţional  român  pe  baze  curat  naţionale,  fără 

amestecul minoritarilor.  Seara,  la  cina  comună petrecem  împreună  cu  orăvicenii 

clipe  de  cea mai  curată  însufleţire  naţională.  E mult  de  când  dr.  Aurel  Vlad17 

susţinea  lupta  naţională,  înălţând  cu  vrednicie  steagul  lui  Vichente  Babeş!  În 

această zi –  în biserică – cuvântând poporului  şi prevestindu‐i  învierea neamului 

românesc, la propunerea adv. dr. Ales. Coca – un brav intelectual român – noi am 

primit  între noi  şi pe unii minoritari  şi apoi pe unii  români  cari multă vreme  se 

înjugaseră  la  carul  stăpânirei  ungureşti:  –  notarul  şi  preotul  comunei  –  cari  în 

aceste clipe sfinte de însufleţire declarau că depun armele şi ne roagă să‐i primim 

în sânul partidului naţional român... Am uitat trecutul... Scriitorul acestor rânduri a 

primit satisfacţie pentru toată urgia din trecut. Dar las să urmeze actul autentic al 

acestei adunări naţionale. Proces verbal  luat  în adunarea naţională a poporului român 

din comuna noastră Sasca Montană  la 16 noiembrie 1918  în biserica românească din  loc. 

Dr.  Ilie Gropşianu deschizând adunarea salută deputăţia comitetului naţional român din 

Oraviţa  în  frunte  cu  dl.  preot  român Cornel  Ştefan,  pe delegaţii  legiunei  române  tot  de 

acolo în frunte cu căpitan Bălica şi subloc. Mircu, garda naţională din Slatina, în frunte cu 

comandantul ei Viţianu, pe fraţii prezenţi din comunele vecine: Sasca Română, Cărbunari 

şi  Ştinăpari  şi  roagă  pe  trimisul  „Legiunei  Române”  din  Oraviţa  a  realiza  dorinţa 

poporului din Sasca Montană, de a ne constitui în consiliu curat naţional românesc, făr’de 

amestecul celorlalte naţiuni conlocuitoare. Păr. Ştefan mulţumind pentru buna primire, în 

cuvinte înălţătoare, în faţa sfântului altar – scoate în relief însemnătatea epocală a vremilor 

de azi şi ne invită a ne constitui, alegându‐ne un comitet naţional cu preşedinte şi notar. La 

propunerea  lui dr. Ilie Gropşianu adunarea naţională cu aclamaţiune alege un comitet de 

26 membri. Preşedintele – preotul  local – mulţumind pentru  încredere, declară constituit 

consiliul  naţional  român  din  Sasca Montană,  nimicind  prin  acest  act  toate  hotărârile 

                                                            
17 Aurel Vlad (25 ianuarie 1875, Turdaş – 2 iulie 1953, Sighet). Studii gimnaziale la Orăştie, 

universitare  la  Facultatea  de  drept  din  Budapesta,  doctor  în  drept;  avocat  la Deva  şi 

Orăştie; director la banca „Ardeleana”; deputat în parlamentul de la Budapesta; membru 

în Consiliul Dirigent, membru al P.N.R., ministru în perioada interbelică.  
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anterioare din alte adunări. Se purcede apoi  la reorganizarea gardei naţionale. Se  face cu 

solemnitate declaraţia, primită cu unanimitate, că garda naţională e o corporaţiune curat 

naţională  românească,  chiar  dacă  membrii  ei  benevoli  se  compun  şi  din  alte  naţiuni. 

Stindardul şi insigniile gărzii sunt mândrul nostru tricolor: roşu, galben, albastru, obligaţi 

fiind toţi gardiştii, fără considerare de neam, să poarte acest însemn. Cu însufleţire a fost apoi 

ales  de  prezident  dr.  Ilie Gropşianu. Noul  comandant  e  subloc.  Ştefan  Ieremia. Ambii  fac 

înaintea comandantului central căp. Bălica promisiunea solemnă de a se supune poruncilor 

dlui  căpitan,  iar acesta  îi  îndrumă  ca din  sânul gardiştilor  să‐şi aleagă un  comitet  care  să 

conducă  toate  afacerile  interne,  cele  pur  militare  fiind  lăsate  în  grija  comandantului. 

Preşedintele apoi mulţumind dlor din „Legiunea română din Oraviţa” închide şedinţa. Acest 

act s‐a luat şi confirmat prin subscrierile celor prezenţi de a se servi ca document istoric, că şi 

Românii din Sasca Montană vreau să trăiască numai ca români, conştii de dreptul de liberă 

dispunere de sine a popoarelor. D.c.m.s. Urmează semnăturile.  

Acest  consiliu  naţional  român,  organizat  pe  timpul  când  armata  sârbească 

intrase deja la 11 noiembrie şi în comuna noastră a funcţionat şi sub dominaţiunea 

sârbească,  deşi  aceştia  numiseră  un  primar.  În  frunte  cu  adv.  Ales.  Coca,  în 

vremuri nespus de grele, a  ţinut trează conştiinţa naţională şi sub scurta domina‐

ţiune franceză şi‐a trimis delegatul ei la marea adunare naţională de la Alba Iulia, 

apărând  şi  susţinând  cu  vrednicie  interesele  poporului  român,  chiar  şi  al  celui 

situat  şi acum dincolo de actuala  şi afurisita  frontieră  iugoslavă. Sub conducerea 

lui  s‐au  organizat  şi  consiliile  naţionale  din  comunele  din  jur:  Sasca  Română, 

Cacovişte,  Cărbunari  şi  Ştinăpari,  iar  în  marea  adunare  de  la  Alba  Iulia  a 

reprezentat trimisul ei şi comuna Moldova Nouă. În capitolul următor voi descrie 

scurta eră a dominaţiunilor  sârbe  şi  franceze,  intercalând  cele văzute  şi auzite  la 

marea  adunare  naţională de  la Alba  Iulia. Bărbaţi distinşi  insistă  să  fixăm  toate 

acestea în interesul adevărului istoric. 

 

Sub Sârbi 

În  seara zilei de 11 noiembrie 26 husari  sârbi  sosesc  în Sasca Montană. La ora 8 

seara  funcţionarii  minoritari  îi  primesc  la  marginea  comunei,  românii  au  fost 

preteraţi de  la  această  primire. Noaptea  întreagă  au  benchetuit  stâlpii  stăpânirii 

streine  cu  ofiţerii  sârbi  (repede  se  împretiniseră!).  Mânezi  dimineaţa  un  fost 

funcţionar superior era încă turmentat de alcohol. Pacinicul gardist Ion Iovan a fost 

pălmuit  atunci,  la  porunca  unui  funcţionar  local,  de  soldaţii  sârbi.  Tot  atunci 

dispare  steagul  românesc de pe primărie,  el  e  transformat  în  steag  sârbesc  (ştim 

autorul: un stâlp al primăriei) şi e arborat pe edificiul  judecătoriei. Tot ai „noştri” 

îndeamnă pe gardişti să nu mai poarte tricolorul românesc. În 12 nov. sârbii pleacă 

spre Slatina; ei trec pe stradă cântând duioase cântări sârbeşti, salutând pe trecători IIE
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şi descoperindu‐se  în faţa unui convoi de  înmormântare. O patrulă de trei husari 

ating  şi  dosnica  comună  Sasca  Română.  Din  feţele  ofiţerilor,  din  privirile  lor 

strălucitoare cetiai că se simt bine primiţi  la noi. La ameazi o grupă mai mare  le 

urmează, sub comanda unui maior. Ei salută prieteneşte, îi resalut cu „jivio!” şi cu 

„vive la France!”. Spre seară o întreagă companie a gărzilor naţionale române din 

Ilidia,  Socolari, Potoc  şi  Sasca Română  coboară  pe  strada  „Spânzuraţi”,  parcurg 

comuna,  fâlfăind  un  puternic  stindard  naţional  şi  cântând  „Pe‐al  nostru  steag  e 

scris  unire”  se  îndreaptă  spre  Slatina;  ei  sunt  conduşi  de  dr. Cornel  Ţeicu,  înv. 

Ania,  serg.  Ania  şi  alţi  cunoscuţi.  Gardiştii  noştri  nemulţumiţi  de  conducerea 

notarului Kirillă, abzic. În 13 nov. pace şi linişte. Aşteptăm grosul sârbilor şi sosirea 

fraţilor noştri dinspre soare‐răsare. În nesiguranţa acestor zile de prefaceri ei sunt 

de fapt aşteptaţi ca şi Mesia. 

Sub  conducerea  căpitanului Missits,  fiul  voevodului,  sârbii  –  armată  aliată 

fiind – au fost primiţi la noi cu alai şi bucurie, dar cei trei ultimi jandarmi ai lor au 

plecat pe furiş în noaptea de 21 martie; ei au fost „cuceritori” urgisiţi şi nu au lăsat 

niciun  regret  în urma  lor.  În  cele  131 de  zile  ei  au  terorizat  şi  au  bătut  cetăţeni 

pacinici,  îndeosebi  cei  întâi  veniţi  sub  conducerea  unui  sergent  muntenegrean 

„Miloş”.  Şi  stâlpii  muribundei  stăpâniri  ungureşti  i‐au  instigat  mult  contra 

populaţiei noastre. Se zice că fibirăul sârb ar fi avut o listă a celor proscrişi, cei mai 

buni  şi  bravi  români.  Ei  erau  mereu  ţinuţi  în  „evidenţă”  de  „Miloş”,  ceea  ce 

însemna  că  erau  zilnic  bătuţi  până  la  os. Mai mult  a  suferit Văsilică  Borceanu, 

suspicionat cu fapte rele. El s‐a furişat din sat, dar aflând că s‐a reîntors, sârbii i‐au 

înconjurat  casa,  l‐au  legat  şi  l‐au  lăsat  aproape  mort  în  bătaie,  şi‐i  învânăţise   

corpul  întreg.  Tinerii  Rogoveanu  şi  Borceanu  au  fost  bătuţi  pentru  că  au  fost 

întâlniţi  seara pe  stradă.  Fruntaşii  streini  ca  să  se  răzbune pentru  ruşinea  ce  au 

păţit‐o în primele zile ale lunei noiembrie, acum deveniseră nespus de răzbunători; 

poporul nostru  şi acum se gândeşte cu scârbă  şi dispreţ  la ei. „Am auzit că agiţi 

strigând  «să  trăiască  România  mare»”,  mi‐a  zis  şi  mie  într‐o  zi  fibirăul  sârb 

Gerdecz.  „Ce  crezi  –  a  continuat  el  –  am doar putere mare!”.  În  faţa  fruntaşilor 

şovini i‐am răspuns: „Dle Pretor! Te asigur că între toţi aceşti domni – arătând spre 

cei prezenţi – numai eu singur reprezint aici acele principii pentru cari dta ai stat 

închis la Seghedin şi dacă nu eram înrolat poate că eram şi eu colegul dtale în robia 

Seghedinului...”.  L‐am  potolit. Dar  abia  plecă  şi  un  soldat  sârb m‐a  escortat  la 

jandarmerie. Cei  rămaşi acolo  s‐au bucurat  şi au  râs  în urma mea: erau  slujbaşii 

stăpânirei  de  ieri.  Ei  au  lăţit  apoi  zvonul  că  am  fost  bătut  de  sârbi:  totuşi 

muntenegrenii au fost mai  loiali, ei m‐au tras numai la răspundere, că de ce  i‐am 

denunţat  la Belgrad că bat oamenii. Şi a  fost destul să  le declar solemn că aceste 

insinuări nu sunt adevărate; ei m‐au omenit în felul lor, îmbiindu‐mă zădarnic să 

beau cu ei vin din o damigeană de cca. 15 litri ce o aveau pe masă. Totuşi am fost IIE
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mereu suspicionat şi controlat, îndeosebi pentru că am avut curajul să plec dintre 

ei  la marea adunare de  la Alba  Iulia, mai bine zis,  că am  cutezat  să mă  reîntorc 

între dânşii de la acea memorabilă adunare. De fapt a şi fost mare curaj acesta; la ce 

mă  şi  întorceam  atunci  la  Sasca?  Soldaţii  sârbi  susţineau  că  ascund  manifeste 

româneşti  ba  chiar  şi  soldaţi  români  (?!).  Ei  văzuseră  anume  intrând  în  casa 

părinţilor mei un om cu un chipiu de marinar, îl confundaseră cu soldatul român. 

Scârbit de denunţurile  şoviniştilor noştri –  funcţionari administrativi –  împreună 

cu dl. dr. Alex. Coca m‐am retras de la conducerea trebilor publice, ducând un trai 

foarte  retras.  Aceste  zile  au  fost  chiar  mai  pline  de  scârbă  decât  toată  urgia 

ungurească de  ieri: noi vedeam  în  sârbi pe  trimişii Ententei,  iar  ei  –  instigaţi de 

ticăloşii noştri – ne strângeau de gât cu ştreangul roşu, albastru şi alb, care parcă 

durea şi mai tare decât cel roşu, alb şi verde, cu care ne obicinuisem de secole. Aşa 

am suferit 131 zile sub „fraţii” sârbi. 

 

Spre Alba Iulia 

„Comitetul consiliului naţional român din Sasca Montană în şedinţa sa ţinută la 24 

noiembrie 1918  în  casa  comunală,  cu unanimitate de voturi decide  şi  împuterni‐

ceşte prin acest act18 pe membrul  său dl. dr.  Ilie Gropşianu, advocat,  să prezinte 

«Marei Adunări Naţionale române» ce se va ţinea la 1 decembrie 1918 st.n. în Alba 

Iulia, ca trimis al acestui cerc electoral, rugarea poporului românesc din toate satele 

aflătoare  pe  domeniul  «Societăţii  priv.  austro‐ungare  a  căilor  ferate»;  luând  în 

considerare că această societate e stăpână pe zeci de mii de jughere pământ arabil, 

livezi  şi păduri,  iar  locuitorii satelor montane de pe acest domeniu sunt  lipsiţi cu 

totul de pământ şi neavând voie nici chiar o capră să scoată la păşune, fiind astfel 

aceste sate cu totul închise între hotarele lor. Marele consiliu al naţiunei române să 

binevoiască  a  afla  calea  şi modul,  ca  aceste  comune  fie prin  cumpărare,  fie prin 

expropriere să ajungă  la pământ. Prin aceasta consiliul naţional român din Sasca‐

Montană nu voeşte a atinge sfinţenia proprietăţii private, ci în puterea dreptului de 

liberă  dispunere  de  sine  a  popoarelor,  cere  şi  pretinde  să  i  se  asigure  dreptul 

indiscutabil de a trăi ca cetăţeni liberi în ţară liberă”. Un estras al acestei hotărâri i 

s‐a predat dlui dr. Ilie Gropşianu, urmat de mai multe iscălituri. 

În puterea acestei însărcinări dr. Ilie Gropşianu s‐a prezentat la Marea Adunare 

Naţională din 1 dec. 1918 la Alba Iulia şi a predat cererea de mai sus în forma unui 

memoriu, la care s‐au mai alăturat acolo trimişii comunelor: Moldova Nouă, părţile 

Dunărene (Clisura), Macovişte, Slatina, Rusca Montană, Răcăşdia, Bocşa Montană, 

Reciţa Montană şi Română, Câlnic, Moniom, Doman, Ţerova, Cărbunari şi Ştinăpari. 

                                                            
18 Credenţionalul în vol. 1918 la români, vol. VIII, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclope‐

dică, 1989, p. 162. 
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Dr.  Ilie Gropşianu a primit următorul  revers: „În numele Comitetului Central al 

Consiliului Naţional  Român  confirmăm  primirea  estrasului  din  procesul  verbal 

luat  în  şedinţa Comitetului Naţional Român  ţinut  la  24  nov.  1918  st.n.  în  Sasca 

Montană.  Alba  Iulia,  la  30  noiembrie  1918.  Pentru  Comitet  şi  pentru  consiliul 

naţional  român  am  primit:  dr.  Ioan  Suciu  m.p.,  în  faţa  noastră;  dr.  Traian 

Gherguţia, m.p. (medic Buziaş) şi dr. Lazăr Zarcula, m.p. (advocat în Orşova)”. (La 

această cerere nici până azi după doisprezece ani nu am mai primit niciun răspuns. 

Reforma agrară s‐a făcut şi  la noi, dar o revizuire se impune, pentru că  interesele 

poporului din  locurile aşa numite „Montane” nici pe departe nu au  fost  luate  în 

considerare, dovadă zecile de mii de delicte silvice din Căraş). 

În şedinţa Consiliului naţional român din Sasca Montană ţinută la 6 dec. 1918 

dr. Ilie Gropşianu ca trimis al consiliului naţional raportează despre toate acestea, 

citeşte apoi rezoluţia adusă în marea adunare naţională ţinută la 1 şi 2 dec. 1918 la 

Alba  Iulia  şi  punct  de  punct  esplică  celor  prezenţi  această  rezoluţie  şi  istoricul 

alcătuirei ei, face apoi raport detailat despre cele văzute şi auzite acolo şi grăite de 

dânsul  la  această  memorabilă  şi  epocală  adunare  a  Neamului  Românesc.  Cei 

prezenţi adânc impresionaţi de cele auzite, cu unanimitate împreună cu comitetul 

iau  act  despre  paşii  făcuţi  şi  esprimă  raportorului  pentru  această  activitate 

mulţumită protocolară. 

Şi acum să reîmprospătăm amintirile: impresii şi reflexii din drumul spre Alba 

Iulia. Ca să poată ajunge cu siguranţă la Alba Iulia, scriitorul acestor rânduri încă la 

26 nov. 1918 a părăsit comuna Sasca Montană situată  la punctul unde blăstămata 

frontieră iugoslavă pătrunde şi acum mai adânc în inima Banatului sfâşiat în două. 

În 26 nov. 1918 pe casarma honvezilor unguri din Oraviţa flutura tricolorul român, 

deşi  acolo,  pe  lângă  „Legiunea  Română”  staţiona  şi  comandamentul  armatei 

regulate sârbeşti, care intrase mai demult şi în Oraviţa. Comanda sârbă o avea un 

subloc. Ei la etaj, noi românii în parter. Acolo am fost prezent la actul solemn, când 

loc.  col.  Toma Manciu,  orăvician  de  origine,  dar  în  decursul  timpului  devenit 

cetăţean austriac, a depus atunci ca simplu legionar, cu stelele rase, jurământul de 

credinţă Neamului Românesc şi Consiliului Naţional Român. Căpitanul dr. Mihai 

Gropşianu  i‐a  luat  jurământul. Împreună cu acesta, tot atunci, marţi, plecăm spre 

Alba  Iulia, dar nu direct, ci cu  încunjur, ca să nu  fim suspectaţi de armata sârbă 

intenţionăm  să  străbatem  valea Haţegului,  de  aceea  ne‐am  abătut  din  drum  la 

Caransebeş. Sârbii ocupaseră şi acest oraş. Ca să ne împretenim cu ei, am participat 

la  înmormântarea  fruntaşului  sârb  din  Caransebeş,  ajutor  de  notar  public  dr. 

Galkanovits. Trebuia  să primim permis de drum, „Obiala” de  la  comanda  sârbă 

din Caransebeş şi cine ar  fi cutezat să spună că merge  la Alba  Iulia!  Îmbrăcaţi  în 

uniformă  de  foşti  ofiţeri  austrieci,  eu  afirmam  că merg  la  Cluj  să  demobilizez, 

istoricul dr. Ioan Sârbu tot la Cluj la clinica de oftalmologie (regretatul savant purta IIE
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ochelari  şi  afirma  că  suferea  de  ochi),  alţii  dintre  noi  mergeau  la  Mediaş  să 

cumpere  vin,  alţii  pe  la  copii,  la  Braşov.  Ne‐a  reuşit. Numai  aşa  ne‐am  putut 

strecura printre sârbi. Aflând că P.S. Episcop al Caransebeşului călătoreşte la Alba 

Iulia ne‐am schimbat planul de drum şi am plecat şi noi în această direcţie. Parcă îl 

văd  şi acum pe Sanctitatea Sa dr. Miron Cristea actualul Patriarh al României. El 

pleca atunci pe calea profeţilor... Departe de peronul gării, afară lângă o magazină, 

sta singur singurel, fără nicio suită, aşteptând sosirea trenului dinspre Orşova. Dr. 

Mihai Gropşianu  i‐a cerut voia să‐i facem o mică suită sau mai bine zis gardă de 

apărare,  care până  în  gara Aradului,  cred,  i‐a  fost de  ceva  folos.  Soseşte  trenul. 

Urcăm. Soldatul sârb de serviciu tot aşa l‐a îmbrâncit atunci şi pe Sanctitatea Sa ca 

pe toată lumea grăbită; trenul era condus de militari. Pe dibuite ne aşezăm într‐un 

cupeu de clasa a II‐a: P.S. Episcopul, dr. Mihai Gropşianu, dr. Trăian Gherguţa, dr. 

Ion  Sârbu,  scriitorul  acestor  rânduri  şi  încă unul doi pe  cari  i‐am uitat. Abia  se 

pune trenul în mişcare, din umbrele înserării apare în uşa cupeului, izbind‐o cu un 

gest sălbatec, un soldat sârb – un muntenegrean cum am aflat apoi – o mătăhală de 

om şi începe să ne controleze permisele de drum. Totul a mers bine până la P.S.S. 

Episcopul, care şezând mai în fund i‐a prezentat permisul prin mine. Cum se vede, 

sârbul pusese ochii pe Sanctitatea sa, cel mai distins şi ca înfăţişare, dintre noi. Eu – 

vorbind  sârbeşte  –  îi  spuneam  acelei  namile  de  soldat,  scopul  şi  ţinta  călătoriei 

noastre: Mediaş, Cluj, etc. numai Alba Iulia nu. 

La P.S. Sa o sfeclisem, nu ştiam ce să‐i mint. Atunci muntenegreanul mi‐a zis 

răstit:  „I  coje  to  popa?”  (Şi  cine  e  popa  acela?)  arătând  spre  P.Sfinţitul. Ca  să‐i 

impun,  i‐am  răspuns  şi  eu  şi mai  răstit:  „To  ni  e  popa,  to  je  vaşi  pravoslavny 

Vladiko!”  (Acesta nu e popa, acesta e Vlădica vostru dreptcredincios).  Şi de  fapt 

am lovit la ţintă inima acestui uriaş muntenegrean dreptmăritor şi el. „Vladiko!? A 

esclamat adânc impresionat sârbul, gata să‐şi de pe spate de cutezanţa‐i nepermisă 

faţă de Arhiereu! S‐a dus cu Dzeu spre alt cupeu, salutând cu mult respect, iar noi 

am râs mult, bucurându‐ne că nu ne‐au dat  jos din tren  la proxima gară, cum au 

păţit‐o foarte mulţi până dincolo de Timişoara, despre cari sârbii aflaseră că merg 

la Alba Iulia. Era noapte şi cupeul nu avea lampă. Atunci Sanctitatea Sa a scos din 

geamantanu‐i pântecos o frântură de lumânare scurtă, dar groasă şi a lipit‐o lângă 

fereastra cupeului luminându‐ne până la miezul nopţii, când am ajuns la Arad. În 

gara Timişoarei trebuia să stăm mai mult, căci aici era controlul cel mai sever: de la 

om  la om. Ne dăm  jos din  tren  şi abia  străbatem până  la  restaurantul gării. Aici 

Sanctitatea Sa, viitorul Patriarh ne pregăteşte sufletul pentru Alba  Iulia. El scoate 

din geamantan, tipărită frumos, cuvântarea pe care a ţinut‐o apoi acolo şi cu care 

intenţiona – cum ne‐a  spus atunci –  să deschidă S.Sa Marea Adunare Naţională. 

Păcat că nu am păstrat un exemplar al acelei cuvântări, (pe) care o păstrăm însă şi IIE
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acum cu sfinţenie în sufletele noastre: „...care român mai poate dori, să mai trăim în 

acelaşi stat cu maghiarii?... Promisiunile deşarte din cursul veacurilor ne‐au învăţat a 

nu mai  avea  în maghiari  nicio  încredere... Aceasta  trebuie  să  fie  singura  noastră 

tendinţă  firească...  Unirea  cu  scumpa  noastră  Românie,  alipindu‐i  întreg  pământul 

strămoşesc... Păn‐la Tisa! Amin!”. Cuvinte profetice, cari vor înfrunta vecinicia! 

Încă  joi  seara  citeam  noi  din mâna  Archiereului  în  gara  Timişoarei  aceste 

cuvinte de  aur,  cari  avea  să  răsune  abia dumineca viitoare pe  câmpia  lui Horea 

prin glasul a peste 100.000  români: Crezul politic  şi acum al Banatului  sfâşiat  în 

două: Vis ne‐mplinit încă al Neamului nostru!... Seara târziu ne continuăm drumul şi 

la miezul nopţii ajungem în gara Aradului, unde era imposibil să străbaţi pe peron 

şi prin gară, de miile de români cari mişunau acolo. Mi‐a venit o idee; am strigat ca 

un  tulnic:  „Oameni  buni  faceţi  loc,  trece  Mitropolitul!”  şi  miile  de  oameni 

cuviincioşi într‐o clipă s‐au dat la o parte, iar Sanctitatea Sa urmându‐mi repede a 

trecut ca un Moise prin Marea Roşie până  la  ieşirea dinspre oraş a gării, unde‐L 

aştepta trăsura P.S. Episcopului Aradului, la care P.S.S. dr. Cristea a rămas în aceea 

noapte. Noi zădarnic am cutreerat toate hotelurile, căci nici pentru sume fabuloase 

nu am aflat conac, ci stând  în picioare prin coridoarele gării am priveghiat până 

dimineaţa,  când  împreună  cu  conducătorii  partidului  naţional  ne‐am  continuat 

drumul  spre Alba  Iulia  în  trenul  decorat  cu  steagul  tricolor  de mătasă  grea  al 

studenţilor teologi de la seminarul din Arad şi însufleţiţi de frumoasele lor cântări 

naţionale. A  fost  o  cale  triumfală  linia Arad  – Alba  Iulia pe  întregul  ei parcurs; 

păzită  de  gărzile  noastre  naţionale,  acest  fapt  nu  ne‐a  putut  totuşi  scuti  de 

gloanţele  ungureşti  cari  nimeriau  vagoanele  trenului  nostru.  Toate  gările  erau 

decorate cu mândrul nostru tricolor. Seara ajungem în gara de la Alba Iulia. Public 

imens. O foarte puternică gardă de onoare dă onorurile, Arhiereii dau binecuvân‐

tarea, dl. Ştefan Cicio‐Pop mulţumeşte emoţionat. Vineri seara la „Hotel Hungaria” 

o mare de fruntaşi, cele mai marcante figuri ale conducătorilor noştri naţionali. Să 

lăţeşte vestea că  tot  la 1 decembrie, adecă duminecă, Marele Consiliu Naţional al 

Sârbilor va proclama la Novisad anexarea Voivodinei, ba chiar a Banatului  întreg 

la Statul  Iugoslav. Noi vrem  să  le premergem  şi deja pentru mânezi  sâmbătă 30 

noiembrie  convocăm  adunarea  naţională  a  Bănăţenilor  la  Alba  Iulia.  Această 

adunare  ţinută  în sala din parter a hotelului e prezidată de dr. Aurel Cosma din 

Timişoara.  În această adunare  specifică a Bănăţenilor noi decretăm  încă  sâmbătă 

dimineaţa alipirea „necondiţionată” a întregului Bănat la România. „Păn‐la Mureş 

şi  păn‐la Tisa!” declară  preşedintele,  iar  la  propunerea  lui dr.  Ilie Gropşianu  se 

adaug şi cuvintele „şi pân‐la Dunăre”; parcă am avut presimţirea că la acest punct 

vom  fi  mai  cumplit  loviţi  de  sârbi.  În  timp  ce  noi  bănăţenii  decretam  unirea 

„necondiţionată”, adunarea naţională de mânezi, în punctul II al hotărârei, rezervă 

teritoriilor alipite autonomie provizorie, până la întrunirea Constituantei aleasă pe IIE
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baza votului universal.  Se  insistă pentru  folosirea  cuvântului  „necondiţionat”  în 

textul hotărârei şi încă înspre seara marei adunări – sâmbătă seara – la orele 11 dl. 

Iuliu Maniu e rugat să vină la consfătuirea noastră a bănăţenilor, să ne lămurească. 

Dr.  Ilie Gropşianu  cere  răspunsul dlui  Iuliu Maniu. Nici  lămuririle  acestui  celui 

mai  luminat  român  nu  e  în  stare  să  ne  liniştească  pe  deplin:  la  ce  bun  sunt 

„condiţiunile” în aceste clipe sfinte? Ni se aminteşte de „ciocoism”. „Şi mie mi‐ar fi 

fost  mai  dragă  alipirea  necondiţionată...”,  ne  mângâie  dl.  Iuliu  Maniu.  Toate 

acestea s‐au întâmplat sâmbătă noaptea târziu la consfătuirea noastră a bănăţenilor, 

în una din camerile de la etaj ale hotelului. Tot aşa de penibil a fost şi momentul din 

adunarea  de  dimineaţa  a  bănăţenilor,  când  fiind  amintiţi  şi  socialiştii,  cari  erau 

prezenţi,  actualul  senator  dr.  Augustin  Bardosy  a  strigat:  „Jos  socialiştii!”.  Cei 

prezenţi  au  încercat  să  înece  această  esclamare  cu multe  „Pst!!”. Deşi  foarte mulţi 

împiedicaţi de sârbi, noi românii bănăţeni am fost reprezentaţi la Alba Iulia în număr 

impunător,  fiind  reprezentaţi  şi  fraţii  noştri  din  Timiş  şi  Torontal,  cari  au  fost 

împiedecaţi în manifestarea demnă a sentimentului lor românesc, neavând voie a se 

întruni  ca  să‐şi  trimită  delegaţii  lor  la Alba  Iulia,  dintre  cari  foarte mulţi  au  fost 

împiedecaţi de a‐şi continua drumul la această adunare. 

Duminecă 1 Decembrie 1918. Abia am deschis ochii. Dis‐de‐dimineaţă aştept 

paracliseriul să deschidă vechile porţi ale mănăstirei unite. Sunt primul sosit acolo. 

Începe să vină lumea. Biserica se umple de stegari. Celebrează P.S. Episcop Frenţiu 

al Lugojului. Plânge emoţionat fericitul Vlădică al Orăzii Dimitrie Radu. Cum stau 

în strană, ar fi cu neputinţă să răzbat prin mulţime la biserica noastră. Simulez că 

mi‐a pornit sângele, pun batista  la nas şi publicul  imens să dă  în  lături să  ies din 

biserică; altfel nu aş mai fi scăpat de acolo. În biserica ortodoxă în loc de priceasnă 

şi  irmos,  „imnul  legionarilor”  şi  „Deşteaptă‐te  Române!”.  În  hohot  de  plâns 

episcopul  celebrant  al Aradului  nu mai  poate  ceti  rugăciunea  de mulţumită,  o 

ceteşte P.S. Miron al Caransebeşului. Cu generalul  român Leonte  în  frunte, de  la 

biserică se  formează marşuri  fără sfârşit spre cetate. La poarta cetăţii gen. Leonte 

face trei cruci, ridică chipiul; în locul pajurei cu două capete, deasupra porţii fâlfăie 

tricolorul...,  intrăm  triumfător  în  cetatea măririi  lui Mihai  şi  a umilirilor noastre 

seculare...  Fanfara  militară  cântă  „Deşteaptă‐te  Române!”. Mulţimea  plânge  de 

bucurie; trece prin poarta lui Mihai Viteazul şi umple câmpia înzăpezită. Vreo 2000 

de  fruntaşi, reprezentanţii oficiali,  trecem cu bilet  în sala casinei militare române. 

Ridic şi eu pe umeri pe generalul Leonte; el rămâne cu noi la masa ziariştilor, ridic 

pe umăr pe P. Halipa, pe ofiţerii din armata română, căp. Băgulescu şi Mărculescu, 

pe  doamna  Pop  o  ajut  la  tribună;  deasupra  planează  stindardele  aliaţilor. 

Însufleţire de nedescris. Sosesc arhiereii. Şedinţa începe. Ştefan Cicio‐Pop: „Onorată 

Adunare  Naţională! Marele  Sfat  Naţional  în  şedinţa  7/20  nov.  a  hotărât  să  convoace IIE
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Adunarea Naţională  a naţiunei  române  din Ardeal  şi  Ţara Ungurească... Locul...”.  „Şi 

Bănat”  strigă dr.  Ilie Gropşianu de  lângă masa  ziariştilor...”.  „Pardon! Ardeal  şi 

Bănat!”  rectifică  preşedintele  Ştefan  Cicio‐Pop,  aplecându‐se  spre  interlocutor! 

Ridic  la  tribună  pe  P.S.  Episcop Miron  strigându‐i  „Trăiască Mitropolitul!”.  Eu 

înţelegeam „al Ardealului”. Pronia cerească a voit „al tuturor Românilor”. Îl însoţesc 

şi pe câmpia  lui Horea. Aspect de  război. Mai multe adunări  în diferite grupuri. 

Peste 100.000 români sub steaguri tricolore. Vreme grea de iarnă. P.S. Miron, peste 

hainele  arhiereşti,  învălit  cu  un  strai  dur  din  ţeara moţilor;  şi‐a  pierdut  şi  un 

„galoş”  prin  noroi  şi  zăpadă.  Ultimele  cuvinte  profetice  ni  le  adresează  ca  o 

mângâiere, nouă bănăţenilor: „Pân‐la Tisa!”. Se înserează. Hotărârile adunării sunt 

cetite  şi  aclamate  de  mulţime.  Alaiul  se  întoarce  în  oraş.  Seara  500  ofiţeri  ţin 

consfătuire  şi  cină  ostăşească  în  castelul  lui  Bethlen  Gabor.  Seara  dans  la 

„Hungaria”, „Hora Unirei” e jucată de ofiţeri din armata română. 

Mâne‐zi constituirea Consiliului dirigent în sala Tribunalului. Dr. Groza e cel 

mai  glasnic  pretutindeni.  „Veţi  vedea,  omul  acesta  va  ajunge ministru  în  Ţara 

Românească!” îmi şopteşte dr. Mihai Gropşianu; şi a ajuns şi o să mai ajungă!... Dar 

nici noi nu am mai rămas mai pe  jos cu însufleţirea; răguşisem de tot cu uralele... 

După  ani de  zile, pe  tren,  am  făcut  cunoştinţa unui  ofiţer  român. La despărţire 

voiam să mă prezint. „Lasă dle, îmi zise el, te cunosc de la Alba Iulia; dta ai făcut 

mai mare gălăgie acolo!”. Ce să‐i faci: tăcuţi din fire. 

Luni seara părăsim Alba Iulia; petrecusem patru zile acolo găzduiţi cu multă 

atenţiune  în  casa  unui  funcţionar  ovreu.  La  gară  mai  întâlnim  odată  figura 

patriarhală  a  lui  „Badea George”, prezidentul  adunării;  avea  o pălărie  verde de 

vânătoare pe cap.  Înaintăm spre casă. Dr. Mihai Gropşianu nemulţumit,  îmi zice 

dureros:  „Şi  în  Ţeara  Românească  noi  Bănăţenii  vom  mânca  pânea  amară  a 

opoziţiei!”. Ce să‐i faci? Pesimist din fire. Mulţimea, mulţumită cu rosturile vremii, 

pleacă  din  vechea  cetate;  pe  străzile  Albei  Iulii  am  văzut  atunci  plouatele  şi 

mizerabilele oştiri ale lui Makensen strecurându‐se spre ţara lor îndepărtată... 

Pentru noi bănăţenii, lunile ce au urmat au fost mai crunte şi mai amare decât 

secolii de  robie  ungurească. Bătăi,  amende,  furturi,  jefuiri din  partea  „eliberato‐

rilor” erau la ordinea zilei. Dar să reproduc aici însemnările mele de atunci. 

Pe lângă nenumăratele abuzuri ce‐a comis armata sârbească, bătând pân‐la os 

oamenii  nevinovaţi,  cea mai mare  ilegalitate  a  comis‐o  prin  faptul  că  a  aruncat 

amende de multe sute de mii pe capul sătenilor  luându‐le şi vitele din grajd. Sub 

pretextul urmărirei delictelor din  luna noiembrie, pentru că se  tăiaseră  în pragul 

iernei lemne din pădurea „Reciţei”, s‐au comis cele mai neomenoase schingiuiri şi 

cele  mai  oribile  amendări.  Şi  se  zice  că  fibirăul  Gerdecz,  după  două  luni  de 

„guvernare” la noi, a plecat cu milioane. Castelul contelui Bissingen din Iam a fost 

devastat numai după ce au  rămas numai păreţii, căci  toate podoabele  lui au  fost IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

186 

anterior  „expediate”  la  Vârşeţ;  chiar  şi  modestul  aranjament  din  casarmele 

jandarmilor au  fost duse de sârbi  la plecarea  lor din Sasca. E de neînchipuit câtă 

bătaie au mâncat atunci sătenii noştri; sârbii erau instigaţi de funcţionarii ungari şi 

renegaţi şi de oamenii „Reciţei”. Dar nu numai sătenii au fost  jefuiţi: ni s‐a dat şi 

nouă intelectualilor să înţălegem că trebuie să scoatem banul din buzunar. A fost o 

încercare de şantaj, dar neizbutită. S‐a izbit de autoritatea noastră. Vasile Borcean 

abia după  luni de  zile,  cu  zapis de  la  comanda  sârbă din Vârşeţ  a  cutezat  să  se 

întoarcă la Sasca. La plângerile noastre contra lui „Miloş” mi se răspundea că totul 

s‐a  întâmplat  la porunca notarului. Un pripăşit croat  îi purta pe sârbi prin casele 

oamenilor  şi ne  spiona pe  noi  fruntaşii.  Învăţătorul  român din Macovişte  a  fost 

arestat făr‐de motiv. Dr. I. Ţeicu şi pr. Covrig din Ilidia, refugiaţi din comună erau 

curentaţi pretutindenea. Învăţătorii români au fost provocaţi să depună Iugoslaviei 

jurământul de  fidelitate. Ei  au  refuzat,  tot  aşa nici preoţii nu prea pomeneau  în 

biserică  pe  „Kral  Petar”,  deşi  s‐au  găsit  destui  terorizaţi  de  acest  ordin  scris  al 

fibirăului Gerdecz. Astfel am dus‐o în cea mai neagră urgie după măreaţa adunare 

de la Alba Iulia, deşi cei mai competenţi ne asigurau acolo „că sârbii în 48 de ore 

vor părăsi Banatul  (!?)”. Măcar de s‐ar  îndura să‐l părăsească  în 48 de ani! Chiar 

urgenta  intervenţie  pentru  înlocuirea  trupelor  sârbeşti  de  ocupaţie  cu  trupe 

franceze  sau engleze a  întârziat multe  luni de zile. Singura mângâiere ne‐o adu‐

ceau voluntarii noştri din armata română: ziare şi veşti bune de la Sibiu. 

La  17 martie,  în  fine prin gara Răcăşdia  trec  soldaţi  francezi  spre Anina. Ei 

sunt aclamaţi prin toate gările cu „trăiască Franţa!”, „trăiască România Mare!”. La 

11 martie  se subscrie  la Oraviţa un milion pentru  împrumutul  românesc. Afişele 

împrumutului poartă primele embleme ale României prin satele noastre. Şi cei mai 

slabi de înger vestesc plinirea vremii. Rând pe rând pleacă tinerimea din armată şi 

la Universităţile din Cluj şi Bucureşti. Sosesc veşti că Banatul întreg va fi al nostru, 

iar foile minoritare afirmă că soartea lui se va decide prin plebiscit. De la intrarea 

sârbilor în Banat ziarele noastre nu mai erau primite prin poştă, mai târziu nici cele 

minoritare, afară de vreuna care scria pe placul sârbilor. La 22 martie începe să ne 

licărească şi nouă speranţa: aşteptăm  şi credem că cu  (sic) sosirea armatei  franceze 

vor sosi în fine şi mult doritele clipe de linişte şi cele de sfântă însufleţire, vrednice de 

principiile cari conduc azi pe cei ce creiază o lume nouă la Versailles... Simţim că ora 

mântuirei vine, vine... şi aproape este. Trăiască România Mare! una şi nedespărţită. 

 

Sub Francezi 

Deşi  armata  colonială  franceză  a  stat  câteva  luni  în  Banat,  prin  comuna  Sasca 

Montană  numai  doi  francezi  au  trecut  la  o  investigare  în  comuna  Ştinăpari. 

Ostăşime  nu  am  avut,  doar  jandarmi  unguri,  care  se  reîntorseseră  şi  cari  la  28 

aprilie  rup  steguleţele  româneşti  ale  copiilor,  cari  la  „Mătcălău”  se  rugau  la IIE
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Dumnezeu în faţa unei cruci catolice. Streinii reîncep a crede că reînvie stăpânirea 

ungurească. Mândrul  nostru  tricolor dispare  iarăşi de  la pălării, doar  singur  cel 

unguresc e îndreptăţit prin ordinul generalului francez, ovreul Farret; sentinţele se 

aduc  în numele  republicei poporale maghiare,  toate actele  se adresează  în  limba 

maghiară, totuşi  judecătoria Sasca Montană nu respinge o acţiune civilă redactată 

de  advocatul dr.  Ilie Gropşianu  în  limba  română,  fapt pentru  care  cu  câteva  luni 

înainte ar fi fost eliminat din advocatură. 

Sunt chemat şi eu la Consiliul Dirigent; prefer să rămân între ai mei. În nemij‐

locit contact cu satele din jur, cari roiuri, roiuri se abat pe la noi, Societatea „Reciţa” 

sub pretext că e de origine franceză se foloseşte de această eră franceză; ea denunţă 

pe cale penală pe toţi cei cari în primele zile ale lunei lui noiembrie tăiaseră lemne 

din codrii ei. Zădarnice sunt toate rugările şi intervenţiile noastre. În luna faur 1919 

se expediază Direcţiunei Reciţei următoarea cerere semnată de dr. Ales. Coca şi dr. 

Ilie Gropşianu. 

„În puterea hotărârei Consiliului Naţional Român din loc ţinută la 8 ian. a.c. cu 

onoare Vă  rugăm: 1. Să binevoiţi a permite  sătenilor  să  adune  crengi uscate din 

pădurile Dvoastre, spre a le folosi gratuit pentru combustiune. După arborii tăiaţi 

în ultimul  timp au rămas crengi uscate, cari  împiedecă circulaţia prin păduri  şi a 

căror curăţire e şi interesul Dvoastră. Considerând că în depouri lemnele lipsesc cu 

totul, iar costul celor din codru s‐a urcat; că fiind timp greu de iarnă şi că cei întorşi 

toamna  târziu  de  pe  diferitele  fronturi  nu  au  fost  provăzuţi  cu  combustibilul 

necesar,  rugarea aceasta a noastră e motivată  şi prin  faptul că  locuitorii comunei 

noastre sunt exclusiv muncitorii Dvoastre. 2. Scumpetea grozavă de ani  întregi  şi 

lipsa mare de nutreţ face pe oameni să‐şi vândă vacile ţinând capre pe cari săraci 

fiind,  le mână  şi  iarna  la păşune  în  izlazul  comunal  şi  fiindcă pădurarii Dv. pun 

piedeci, chiar şi pe acest teritor comunal amendând populaţia, cu onoare Vă rugăm 

să binevoiţi a permite păşunarea caprelor pe teritoriul izlazului comunal. Cu stimă 

etc. ...” semnătura celor de sus. 

Câtă umilinţă din partea eroilor de pe  fronturi  şi a celor doi  fruntaşi români 

faţă  de  o  societate  privată  curat  de  speculă,  care  a  cumpărat  cândva  hotarele 

noastre de  sute de mii de  jughere  cu 10‐12 bani  jugherul. La această  rugare Soc. 

Reciţa  răspunde  în  ton  obraznic  şi  negativ,  în  limba maghiară.  „Nu  suntem  în 

situaţia  să  iertăm daunele; n‐avem  cunoştinţă  că personalul nostru  s‐ar  fi purtat 

dur  sau  ar  fi  terorizat  populaţia;  ...  furturile,  devastările  au  fost  de  o  cruzime 

nemaiauzită, nu putem  ierta pagubele avute  şi nu putem absta de  la pedepsirea 

acestor  fapte. Oraviţa, martie  1919. Direcţiunea:  s.s. Tavy, m.p.”. Aşa  răspundea 

încă pe atunci „Reciţa”  la  jalbele noastre. Desgustat de acest  răspuns, convins că 

orice sforţare de a schimba această stare de lucruri e fără rost deocamdată, bravul 

nostru preşedinte, dl. advocat dr. Ales. Coca şi scriitorul acestor rânduri se retrag IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

188 

din fruntea trebilor comunale. Prin tragerea nouei zone franceze comuna noastră a 

rămas  izolată  în  aproape  întregime  de  ţinutul  ei,  căci  începând  din Măcovişte 

celelalte  sate  nord‐apusene,  cu  Oraviţa,  au  rămas  până  la  1  august  sub  sârbi, 

neputând atinge altă gară spre România decât gara Iablaniţa de lângă Mehadia, la 

o depărtare de cca 120 km. Sârbii încuibaţi pe cele mai roditoare părţi ale Banatului 

se  simţiau  acum  acolo  de  tot  acasă.  Începând  de  la  Petrila  şi  Răcăşdia  încolo, 

dispoziţiile  lor  se  înăspresc,  iar  jaful  lor nu mai cunoaşte margini. La 11  iunie ei 

invadează din com. Ciuchici în Macovişte, care‐ţi face impresia unui formal câmp 

de  luptă.  Românii  din  comuna  vecină  Ilidie  grăbesc  în  apărarea Măcoviştei.  Se 

ajunge la încăerare şi sârbii înfrânţi se retrag la Chiuchici, lăsând şi un soldat de al 

lor mort  pe  câmpul  de  luptă.  Toate  acestea  se  întâmplă  în  nemijlocita  noastră 

apropiere; suntem plini de îngrijorare şi de temeri că ne vom pomeni într‐o zi cu ei 

iară în satul nostru; prindem armele şi mai multe zile şi nopţi întregi păzim podul 

Nerei de  la capul nordic al comunei noastre Sasca Montană. Şi eu am stat cu alţi 

săteni nopţi întregi de veghe la acest punct. Dar nu s‐au mai întors sârbii pe la noi 

şi nici nu se vor mai întoarce vreodată! 

La  31 mai  1919  călători  sosiţi  dinspre  Iablaniţa  ne  vestesc  că  Lugojul  e  al 

nostru, având în frunte pe dl. dr. Gh. Dobrin ca prefect român al  judeţului Caraş‐

Severin; că jandarmii români au sosit deja şi în Almăj, la Bozovici. 

La 1 iunie 1919 la ora 11 a.m. poştaşul Milencovici mă avizează că un grup de 

jandarmi vine spre Sasca; prind cu greu telefonul. Adevărat: douăzeci de jandarmi 

vin spre noi. A bătut ceasul libertăţii. Suntem în România! 

 

 „Analele Banatului”, 1931, IV, nr. 1, ianuarie‐martie, pp. 113‐124. 
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Mihail Gropşianu  
 

Revoluţia anului 1918 din Oraviţa‐Caraş.  

Proclamaţia reîntregirei naţiunei române.  

Oraviţa, la 4 noiembrie 1918 
 

 
Revoluţia anului 1918 din Oraviţa – Caraş  

(întâia zi) 

Mă  invită  domnul  prefect Dongorozi  de  la Oraviţa  să  scriu  un  articolaş  pentru 

revista  „Vatra  Banatului”. Mulţumindu‐i  pentru  atenţie, mă  execut,  i‐ar  fi mai 

plăcut să fixez „ceva” din zilele revoluţiei noastre, cu tot „dramatismul” ei.  

Da, în adevăr, revoluţia Caraşului pornise cu simptome de dramă, a decurs în 

criteriile unei melodrame, s‐a sfârşit  însă cu  finalul din Faust: „condamnată, con‐

damnată!”. 

Aşa este! Ca toate marile dar modestele fapte ale bănăţenilor şi revoluţia din 

Oraviţa‐Caraş,  cea  de  la  1918,  a  fost  condamnată  cu  scoaterea  ei  din  capitolele 

istoriei  contemporane  româneşti. Aşa  a  voit‐o  „iubitorul”  nostru  frate  ardelean, 

istoriograful domnul Clopoţel, spunând în cartea sa intitulată „Revoluţia Ardealu‐

lui”1, că în Banat nu a fost nimic, ce ar însemna unei mişcări mai de seamă în viaţa 

naţională  din  anul Mare  1918. De Oraviţa  nici  pomină, Oraviţa  e  bună  pentru 

alegeri şi fiefuri de politicianism. Restul ce mai interesează?  

Şi totuşi revoluţie în Oraviţa. Revoluţie în Caraşul de azi! De la Bârzava peste 

linul Caraş  şi  zburdalnicul Mergan, până  la  râpele mamei Dunăre,  rebeliune de 

sancţiuni  şi „slobozenie” naţională  română a domnit  în  toiul ei  la  toamna anului 

1918. 

Da, aşa a fost! Un clocot surd, un murmur prevestitor de bălţi de sânge, dacă 

la ceasul cerut nu se ridicau figuri să suprime în faşe acest monstru, ce‐şi ridicase 

capul de hidră.  

Era o zi cu atmosferă plumburie, o ceaţă otrăvitoare. Zi de sâmbătă, mare târg 

în Oraviţa.  

În  biroul  meu  advocaţial  din  casa  mea,  astăzi  dr.  Fira  (ce  nostalgie?),  în 

uniformă de  căpitan  austro‐ungar,  citeam  şi mă  emoţionam  la  cetirea declaraţiei 

                                                            
1 Se referă la cartea lui Ioan Clopoţel, Revoluţia din 1918 şi unirea Ardealului cu România, Cluj, 

Edit. „Societatea de Mâine”, 1926. 
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preotului deputat slovac Juriga2 în parlamentul maghiar din Budapesta (Declaraţie 

făcută la 18 septemvrie 1918). 

Declară Juriga: că slovacii lui nu mai recunosc patronatul Ungariei, se despart 

de ţara „milenară” şi la sfârşit intonează marşul „Hei slovane!”. Contemplam. Mă 

enervam  că de  ce nu  l‐au prevenit  românii  cu  această declaraţie  în parlamentul 

maghiar? A noastră, a  românilor prin Vaida  s‐a  cetit  cu o  lună mai  târziu,  la 28 

octomvrie 19183, când monarhia şi cu ea Ungaria milenară erau deja scrum istoric. 

Aud  că  cineva  bate  la  uşă.  Intră  furtunos  camaradul  locotenent  avocatul dr. N. 

Turla4, astăzi  în Oradea.  În postură militară mi  se adresează: „Domnule  căpitan, 

afară  pe  stradă  e  zgomot,  început  de  revoluţie,  mulţimea  adunată  la  târg  se 

răscoală, Ungaria  arde,  sare  în  flăcări  de  revoluţie,  regele  detronat!”  Îmi  încing 

centura, baioneta şi ieşim în stradă. Un val de oameni în strada îngustă a Oraviţei, 

cântând, ţipând, exclamaţii nearticulate, prăvăliile – ales cele cu băutură şi tutun – 

în mijlocul devastării. 

Trecem repede înainte spre edificiul Băncii „Orăviceana”5. Oamenii – românii 

spre cinstea lor fie zis – respectuoşi ne deschid drumul. În faţa băncii un ocean de 

adunaţi. 

La bancă, în sala de şedinţă, iarăşi lume multă, ales fruntaşi ţărani şi cărturari. 

La masă  domnul  director  dr.  Petru Corneanu6. Deschide  şedinţa  spunând  scurt 

                                                            
2  Ferdiš  (Ferdinand)  Juriga  (1874‐1950),  preot  catolic  slovac,  activist  naţional,  om  politic, 

publicist, reprezentant al mişcării naţionale slovace de la începutul secolului XX; studii la 

Esztergom, unde unchiul său a fost abate şi canonic; doctorat în teologie la Viena; în 1898 a 

fost sfinţit preot, a devenit capelan în diferite localităţi, din 1902 preot la Bratislava. În 1905 

intră  în parlament pe  listele Partidului Naţional  Slovac;  a  fost deputat până  în  1918;  în 

şedinţa  parlamentului  din  19  octombrie  1918  a  respins  în  numele Consiliului Naţional 

Slovac dreptul parlamentului ungar de a decide destinul slovacilor. 
3 Declaraţia de  autodeterminare  a naţiunii  române  a  fost prezentată de Alexandru Vaida 

Voevod în 18 octombrie.  
4 Locotenentul dr. Nicolae Turla a fost unul din conducătorii gărzii naţionale din Oraviţa. 
5 Banca „Orăviţana” a  fost  înfiinţată  în 1892.  Iniţial  şi‐a  început  activitatea  ca o „Casă de 

păstrare poporală”; a  fost  transformată  în  societate pe acţiuni cu un capital de 50.000  fl. 

care  apoi  s‐a  dublat.  În  fruntea  demersurilor  s‐a  aflat Aurel Maniu,  fost  notar  regesc; 

director  executiv  a  fost Alexandru Popovici, preşedinte  al Comitetului de  supraveghere 

Elia Trăilă, contabil Ioan Perian, jurist avocat dr. Alexa Mangiuca. 
6 Petru Corneanu, născut în 1864, Apadia, Caraş‐Severin; studii liceale la Caransebeş, Kecs‐

kemét, Braşov (bacalaureat 1884); studii juridice la Universitatea din Budapesta, doctor în 

drept  (1891),  avocat  la Oraviţa; membru  în  congregaţia  comitatensă, deputat  în  sinodul 

Episcopiei  Caransebeş;  colaborator  la  „Luminătorul”,  „Dreptatea”,  „Foaia  Orăviţii”, 

„Junimea”, preşedinte al C.N.R. Oraviţa; senator  în parlamentul României  (1919), prefect 

al  judeţului  Caraş‐Severin  (1922‐1926),  al  judeţului  Caraş  (1926‐1927),  senator  (1931), 

director al băncii „Orăviţana” din 1912. 
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scopul  întrunirii,  îmi dă  apoi  cuvântul mie. Propun  lansarea unei proclamaţiuni 

către români, că a sosit ceasul scăpării. Sfârşitul proclamaţiunii: „Trăiască naţiunea 

română, una şi nedespărţită”!! (Proclamaţiunea originală e conservată)7. 

La 4 noiemvrie 1918, deci  înaintea Alba‐Iuliei, proclamaţia vede  lumina zilei, 

este  dusă  în  toate  satele  şi  cătunele  din  jurul  Oraviţei,  astăzi  judeţul  Caraş. 

Proclamaţia poartă semnătura: dr. Petru Corneanu, preşedintele Consiliului Naţio‐

nal  şi dr. Mihail Gropşianu,  căpitan,  comandantul  gărzilor  naţionale8.  Să  se  ştie 

deci  şi  suntem  pregătiţi  la  zemflemeaua  – morav din Ardeal  –  că  unirea  româ‐

nească  şi‐a  avut  prima  ei  etapă  la  4  noiemvrie  1918,  în Oraviţa,  judeţul  Caraş. 

Trianonul a confirmat deci numai o stare de fapt, hotărârea definitivă şi inapelabilă 

a  poporului  român,  de  a  se  desface  de  Ungaria, mama  lui  vitregă.  Argument, 

răspuns rezolutoriu  şi elocvent  la stupida campanie revizionistă.  Întrunirea de  la 

„Orăviceana”, apoi  în ciuda unor glasuri adverse proiectului de proclamaţie, mă 

deleagă cu domnii dr. Petru Corneanu, căpitanul Bălică9  şi  locotenentul N. Turla, 

să  luăm  Imperiul  („Vorbă  curentă atuncia”). Noi  trei ofiţeri mergem  la primăria 

Oraviţa‐Montană, acolo găsim adunaţi pe  fruntaşii vieţii sociale germano‐ungare, 

capii de autorităţi  în  sala din  stânga porţii.  Intrând noi, eu mă adresez primului 

pretor,  care  era,  astăzi  în  Domnul  Adormitul,  om  de  treabă  altmintrelea,  Iuliu 

Bauer  şi  secondat  de murmurul  sinhedriştilor  veniţi  ca  la  act  de  răstignire,  îmi 

primeşte  somaţia  mea.  Textual:  „Domnule  prim  pretor,  d‐ta  primul  păzitor  al 

ordinei publice aici în oraş şi jur vezi ce se petrece afară?! Aţi pierdut puterea! Noi 

românii  luăm  asupra  noastră  răspunderea  şi  garanţia  pentru  viaţa  şi  averile  ce‐

tăţenilor.  Cu  ziua  de  azi,  intrăm  noi  în  stăpânirea  puterei  publice”.  Palid  şi 

impresionat, omul blând venit la bune sentimente răspunde: „Poftiţi luaţi (asta în 

ungureşte)  această  răspundere  asupra  dvs.  şi  veţi  vedea  consecinţele”.  Le‐am 

văzut. Ieşiţi noi afară în drum spre „Orăviceana” înapoi, ni se ataşează o ceată de 

copii, tineri, aproape infanţi, mă uit la ei, îi privesc, sunt micii Corneni: Ghiţă, Rică, 

Bibi Mangiuca. Şi copilaşii serioşi şi gravi până la hilaritate  îşi oferă serviciile lor. 

Bineînţeles toţi să‐mi fie adjutanţi, copiii aveau râvnă la „mai mare”. Şi ce servicii 

de neuitat mi‐au făcut aceşti copii, urmăriţi fiind mereu de suspinele mamelor lor 

şi cu ocară adusă mie de periclitarea vieţii acestor Feţi‐Frumoşi. 

                                                            
7 Se referă la adunarea naţională din 31 octombrie 1918 de la Oraviţa, care a ales C.N.R. din 

localitate, sub preşedenţia lui Petru Corneanu şi a Consiliului Militar Român, sub comanda 

lui Mihai  Gropşianu.  Cu  această  ocazie  a  fost  redactată  proclamaţia:  „Români!  Ceasul 

libertăţii naţionale a sunat”, care se  încheie: „Trăiască naţiunea română, una şi nedespăr‐

ţită”. 
8 Proclamaţia a fost tipărită în 800 de exemplare şi difuzată în zeci de localităţi. 
9 Căpitanul Bălica a fost unul din conducătorii gărzii naţionale din Oraviţa. 
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Dar  ce  nu‐ţi  face  norocul? Capăt  un  element  valoros,  un  fecior  de  straşnic 

curaj,  neintimidat,  înfruntând  orişice pericol,  executând  orbiş  ordinele mele,  era 

sublocotenentul Breazu, astăzi funcţionar mare la U.D.R. Oraviţa. Cu această şarjă 

de copii, apoi căpitanul Balică, executorul chiar şi al viselor noastre, soldat prompt, 

organizator  excelent  şi  N.  Turla  locotenent,  inspirat  de  consemnul  vremii,  să 

dezarmează garnizoana, altcum redusă, a rămăşiţei austro‐ungară, apoi  la rândul 

ei  jandarmeria maghiară,  finanţii  şi o pornim  spre  cazarmă,  la Oraviţa Română, 

pentru a ne instala acolo. Ne trebuia simbol viu şi văzut al stăpânirei româneşti.  

Dar  ce  se  întâmplă?  În drumul  nostru prin  vălmăşagul de  oameni,  în piaţa 

târgului de Moară de Foc puşcături. Mă uit, stăm cu toţii  înmărmuriţi, mă duc  la 

locul cu puşcături însoţit de micii mei adjutanţi Cornenii, Ghiţă bun şi vesel avocat, 

Rica  inginer  de  ispravă  la U.D.R.  şi Mangiuca,  reputat medic10.  Să  te  uimeşti... 

jandarmul plutonier, un ceva Filman, cu nişte jandarmi şi glotaşi – am recunoscut 

şi  vreo  doi  români  prăpădiţi  printre  ei  –  dă  salve  asupra mulţimei  de  oameni, 

retraşi  spre  satele  lor.  Îl  somez pe acest plutonier major;  îmi  răspunde obraznic: 

„Nu mai ascult de ordinele d‐tale, iarăşi avem rege maghiar, este Carol M.S.”. Eu îi 

ripostez, ordonându‐i să depună arma, căci: „Dacă este iarăşi rege ungar, atunci eu 

sunt  căpitan  şi  d‐ta  tot  plutonier  şi  ai  să  te  supuni!”. Riposta  şi‐a  făcut  efectul. 

(Altcum totul era o farsă cu republica lui Karolyi)11. 

Am înaintat spre cazarmă, am ordonat şi s‐a executat arborarea tricolorului pe 

creştetul cazarmei. Ce mândru fâlfâia acest tricolor. „Şi de cât dispreţ şi batjocură 

n‐ai avut Tu parte, sfânt tricolor românesc, în cuget şi cu vorba, chiar de la ai tăi?”. 

Eh... dar totul e bine, avem cavalerii ordinului de recunoştinţă înaltă. Pe vremurile 

ce  le  povestim  şi  cari  vremuri  erau  acorduri  iniţiale  din  simfonia  beethoviană, 

„Fidellio”  sau  chiar  „Eroica”  plinirii  idealului  nostru,  parcă  pe  aceşti  cavaleri  îi 

înghiţise pământul la ceasul chemării. Bine că sunt decoraţi.  

Dar  să  avansăm  în  spovedanie.  În  cazarmă  ne‐am  instalat  conform  cu 

prevederile cele mai riguroase ale unei stări de război şi după tipicul spiritului de 

timpuri excepţionale. Detaşări de serviciu militar, numiri,  jurăminte, Consiliul de 

război, cu verdicte de sancţiuni, apoi Monitorul oficial, botezat „Legiunea Româ‐

nă”, a fost mândria revoluţiei canalizate în Oraviţa şi Caraş. (Originalul document‐

tului la mine).  

În  calitatea  mea  apoi,  mai  târziu  ca  procuror  general  în  Ardeal  şi  părţile 

ungurene, am putut  face comparaţia  şi mă cred  ferit de orişice  lipsă a modestiei, 

dar  sunt  obiectiv  când  zic.  Revoluţia  din  Ardeal  şi  părţile  ungurene  ori  câte 

                                                            
10 Probabil  Ioan Mangiuca, absolvent al Facultăţii de Medicină din Budapesta  (1881‐1886), 

doctor în medicină (1887). 
11 Se referă la situaţia din Ungaria şi la Republica Banatului, proclamată de Otto Roth. 
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dimensiuni  şi ascens olimpic naţional ar voi vreun  istoriograf – bineînţeles arde‐

lean – să‐i atribuie, a rămas mai pe  jos revoluţiei din Oraviţa, care cu echipajul ei 

sufletesc moral, naţional şi în organizaţia ei a întrecut pe sora sa ardeleană. Invităm 

pe domnii istoriografi ai Ardealului să ne dezavueze. Închidem paranteza. 

Nu pot încheia ziua de prima a revoluţiei în Oraviţa, succedat acest eveniment 

de  cele mai vibrante  şi  atractive  scene de manifestarea  instinctivă  a unui popor 

înţelept,  dacă  înţelepciunea  îl  conduce,  ca  să  nu  aduc  omagii  de  recunoştinţă 

memoriei  părintelui  paroh  Cornel  Ştefan12  şi  învăţătorului  român  Gheorghe 

Lipovan13, ambii din Oraviţa. O pagină întreagă, scrisă cu litere de lumină şi ade‐

văr  cerbicos,  ar  trebui  să  consacru  acestor  vajnici  români,  în  clipe  grele  şi  de 

încercare  dureroasă.  Sălăşluiesc  în  sânul  lui Avram. Datoria  fiecărui  român  din 

părţile Oraviţei  este  să  le  cinstească memoria  prin  prisma  faptelor  de  eroi  din 

revoluţia anului 1918 Caraş. Vor veni  şi alţi „Eroi”  la  rândul  lor. Pomelnicul  lor, 

durere, e restrâns. 

Ziua de a două a revoluţiei a  fost apoi ziua potopului, adecă era să  fie: Dies 

irae, Dies illa irae. 

Dar asta cu altă ocazie. 

Săptămânile premergătoare celei mai sublime drame omeneşti, vărsarea sân‐

gelui nevinovat, a Neîntrecutului Om Dumnezeu, nu ne poate permite nici cea mai 

mică alteraţie de evlavie. Senini şi încrezuţi o aşteptăm, învierea Lui. 
 

Timişoara, la Ziua Bunei Vestiri, 1932. 

Dr. Mihai Gropşianu14.  
 

 (Apărut în revista „Vatra Banatului”, nrul de Sf. Paşti, 1932). 

                                                            
12 Cornel Ştefan, preot  în parohia Oraviţa Montană, o perioadă şi protopop (până  în 1922); 

arestat  în 28  iulie 1914,  închis  la Seghedin, a  fost eliberat  la  cererea episcopului Miron; 

membru  al  C.N.R.  Oraviţa;  în  13/26  noiembrie  1918  a  fost  ales  delegat  la  adunarea 

naţională de la Alba Iulia. 
13 Gheorghe Lipovan a fost învăţător şi conducător de cor la Maciova, apoi la Oraviţa. După 

unire a fost în conducerea Asociaţiei învăţătorilor români din Caraş‐Severin. 
14 Mihail Gropşianu, născut la 23 decembrie 1869 la Sasca‐Montană; studii liceale la Biserica 

Albă;  studii  juridice  la Oradea  şi  Budapesta,  doctor  în  drept  (1896);  a  fost mobilizat  în 

primul război şi  în 1916 a fost trimis  în Albania;  în toamna anului 1918 era  în concediu  la 

Oraviţa; după înfiinţarea C.N.R., a gărzii naţionale şi a consiliului militar, în 5 noiembrie a 

editat,  cu  învăţătorul Gheorghe  Lipovan,  „Legiunea  română”, monitor  oficial  al  C.N.R.; 

delegat  la Marea Adunare Naţională de  la Alba  Iulia, membru  în Marele Sfat Naţional al 

Transilvaniei; în 1919 procuror general al Parchetului general din Cluj şi Târgu Mureş; după 

instituirea administraţiei  româneşti  în Banat a  fost procuror general al Curţii de apel din 

Timişoara  (1922‐1928);  membru  P.N.R.,  din  1926  al  Partidului  poporului,  senator  în 

parlamentul României (1922‐1927). Moare în 25 octombrie 1948 (după alţii 1949) la Oraviţa. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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* 

*     * 
 
Garda s‐a instalat la cazarmă, fostă a honvezilor. Sentinelele postului la locul lor, la 

puncturile  expuse.  În  faţa  cazarmei  la orele  5 după masă,  ziua primă:  inspecţie. 

Garda  face  onorurile.  Impresie  excelentă  pentru  cei  buni  şi  uluitoare  pentru  cei 

necredincioşi în Domnia românească. Parvin veştile care din care mai îngrozitoare. 

La  sate  omoruri,  românii  ei  între  ei,  puneri  de  foc  şi  alte  răutăţi  omeneşti. Din 

Prigor – vestea: notarul este omorât. La Moldova‐Veche tot notarul este asasinat, la 

Sasca‐Montană, omul de vază şi pacinic Mica Paul, omorât de un român, la Potoc 

aceeaşi cruzime cu arderea casei dascălului, cadavrul neîngropat, fiind încă în casă 

şi alte nesfârşite bestialităţi ale omului – animal în revoluţie. La Pomăria, Societatea 

de spirtoase în Oraviţa Română, vandalism. Hoarda s‐a năpustit asupra depozita‐

rului  de  ţuică  şi  comină,  a  grohăit  la  cazanele  în  stare  de  fermentare.  Lăcomia 

porcească i‐a şi răpus pe unii. Detaşaţii gărzii noastre cu folosul armei şi‐au făcut 

datoria.  În  câteva  ore  de  la  Răchitova,  până  la  biserica  nemţească  din  Oraviţa 

linişte; dar ce linişte? cu fiori pentru cele ce erau să urmeze. Nădejdea mea în bine 

se întărise însă, garda şi‐a sporit forţele cu băieţi hotărâţi, curajoşi şi impunători la 

înfăţişare,  calitate  ce  îmi  trebuia. Erau băieţii: Dumitru Buna,  astăzi gospodar  la 

municipiul  Timişoara,  Traian Mircu  la Administraţia  financiară  Timişoara  func‐

ţionar, Muia şi alţii, care vor fi identificaţi altădată, acuma nu‐i ştiu pe unde vor fi. 

Spre  dimineaţă,  a  doua  zi  de  revoluţie,  însoţit  de  adjutantul  de  serviciu 

Dimitrie Buna, mă  retrag spre casă pentru puţină odihnă. Mondurat pe canapea, 

nici nu aţipisem şi razele slabe ale soarelui tomnatic străbătuse prin geam.  

Soţia  şi  fiica mea  şoptesc  în  camera  de  alături,  se  degajează  vorbe:  „Nu‐l 

lăsăm, ba‐l lăsăm”. 

Afară pe strada îngustă a Oraviţei freamăt misterios, pâlcuri de oameni, ecouri 

din depărtări pe strada mică, convoiuri de care şi căruşoare. 

Ce poate fi asta? câtă vreme duminica Oraviţa este tulburată numai de puţinii 

credincioşi la Sfânta Utrenie. Dar nu mi se dă răgaz de multă gândire. 

La  uşa  din  strada  dinapoi,  cineva  cere  deschidere.  Este  servitorul  Mitru 

Moldovan de la banca „Orăviceana”. Ţipă: „Doamnă, gloata de afară îl cheamă pe 

domnul doctor,  pe domnul Mihai  şi mă  tem  că  voiesc  să‐1  omoare.  Să  fugă de 

acasă!”. 

Nu se termină conversaţiunea şi din uşa de la strada mare iarăşi strigăte. Este 

preotul, regretatul Cornel Ştefan,  învăţătorul Gheorghe Lipovan: „Doamnă – zise 

către  soţia mea  –  poporul  este  adunat  în  piaţă,  la  biserica  nemţească,  să  vină 

domnul Gropşianu, căci altcum va fi rău”. O săritură, o mică primenire şi sunt în 

stradă.  Plecăm.  Afară  adevărată  Babilonie.  Cuvinte  înarticulate,  începuturi  de IIE
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cântări,  injurii,  strigăte  de  „Trăiască”  şi  alte  efecte  de  psihoza  masei  „Ruit 

irevocabile vulgus”. 

Pe drum facem planuri, făurim viziuni, vedem un viitor strălucit, (niciunul nu 

am avut parte de  el) dar  cu Dumnezeu  înainte,  spre  culmile de  strălucire  româ‐

nească. 

În strâmta piaţă a Oraviţei, lume multă adunată. Improvizat un car de boi, ne 

serveşte de  tribună.  În  faţa  noastră,  pe dâlma  primăriei  stau  postate  căpeteniile 

burgheze  ale  concetăţenilor  nemţi‐unguri,  împistriţaţi  în  flanc  cu  personagii 

române, care la timpul lor protestau în şedinţa publică împotriva atentatului de a 

ne dezlipi de Ungaria (cu care, vorba lor, „am trăit în pace peste o mie de ani”)... 

Tribuna  în  car  este  ocupată mai  întâi  de  preşedintele  Consiliului  naţional, 

Petru Corneanu.  Face  apel  la popor,  îl  sfătuieşte  la  linişte. Cuvântarea  blândă  a 

oratorului desparte în tabere gloata. Unii se calmează, alţii murmură. 

Îl urmează  în cuvântare păr(intele) Cornel Ştefan, cu aceleaşi  învăţături către 

popor.  La  o  clipă  dată  desprind  un  fel  de mişcări  experiate  în  armată,  pentru 

formarea coloanelor în marş, spre ceva necunoscut, cu siguranţă nu spre ceva bun. 

Odată o strigare de mai multe voci dinapoia noastră.  

„Hai să pornim, nu mai ascultăm! Să nu mai rămână piatră pe piatră, suntem 

flămânzi, mergem  la magazină, pregătiţi carele” şi alte exclamaţii de duh rău din 

partea norodului.  

În  faţă un grup mare de  tineri‐bătrâni,  foşti sub ordinele mele, ostaşi, glotaşi 

din Albania  şi  alte garnizoane,  îmi  cer  cam poruncitor:  să ne vorbească domnul 

căpitan Gropşianu. M‐au atins în firea mea de repulsiune pentru dragostea plebei, 

dezordonată şi căpiată.  

De pe amvonul carului, le fac apostrofa: „Români! Mântuire a trimis Domnul 

poporului său. Visul nostru astăzi este aievea! Din ceasul acesta pământul pe care 

îl călcaţi este al vostru, e românesc. Nu murdăriţi acest pământ sfânt cu fapte rele, 

nu  călcaţi  poruncile Domnului,  nu  jefuiţi,  nu  omorâţi,  nu  vă  aprindeţi  unul  pe 

altul, plecaţi cu toţi la casele voastre. Păziţi ordinea în comune. În două ceasuri să 

nu mai văd crac de voi pe aici, că vom şti să şi pedepsim. Plecaţi!”. 

Cuvântările şi‐au avut efectul, domnul Corneanu, părintele Ştefan, învăţătorul 

Lipovan exaltau. Se aţâţase  şi  învăţătorul Blajin Dragoiescu, apoi cu  toţi gardiştii 

mari  şi mici  porni  la marş mândru  în  capul mulţimei  acompaniată  de  cântări 

naţionale:  „Deşteaptă‐te  Române”,  „Pe‐al  nostru  steag  e  scris  unire!”,  „Trăiască 

România Mare”, „Trăiască regele Ferdinand”, „Trăiască Banatul nostru dulce”, ne 

aclamau pe noi comandanţii. 

Parcurgem  strada  până  la  cazarmă.  Gloata  venise  la  dreaptă  răzbunare, 

împotriva asupririlor de ieri, dar purtată şi de alte gânduri, crezând că slobozenia 

nouă va duce  şi  la un  câştig, de  fapt, păcat  ce nu  este  altmintrelea  în  caracterul IIE
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cărăşenilor, dar caracter uşor de a fi sedus de către improvizate elemente obscure şi 

fără răspundere, la astfel de întâmplări precum şi altele, unde ea, gloata, domină. 

Spurcată democraţie, curată ohlocraţie. 

Surprinsă de întorsătura lucrurilor pentru ordine cu toată ajustarea ei, mulţimea 

se retrage la vetre. 

Filmul dramei de epopee rulează apoi vertiginos şi ameninţător. 

Pretutindeni însufleţire. Preoţimea română, în cele mai multe comune, (au fost 

şi excepţii condamnabile şi mizerabile de feţe preoţeşti) şi‐a înţeles pe deplin rostul 

şi la un consemn şi‐a pus efortul în contribuţie pentru realizarea demnă a idealului 

românesc. 

Aşa  la Oraviţa‐Română preoţii Gheorghe Neda  şi Corneliu  Jurca15  şi‐au dat 

asistenţa  celebră  la  jurarea  gardiştilor.  La  fel  în  Răcăjdia,  unde  sub  conducerea 

harnicului şi inimosului învăţător român Emilian Novacovici, detaşamentul gărzii 

a  fost  organizat model  (s‐a  eternizat  această  organizaţie  în  broşură)16.  Aşa  (la) 

Ilidia, „Legiunea Română”, sub conducerea lui dr. Cornel Ţeicu, azi avocatul şef al 

judeţului Timiş‐Torontal17.  

Un amalgam de  sentimente  radiate pe obrazul cetăţenilor,  fiecare cu gândul 

său ascuns şi ipocrizie înnăscută, doar afară de gardă şi puţini români mai răsăriţi, 

cu gândurile mai deschise pentru ziua mai bună de mâine, înaintăm spre amurgul 

zilei a doua de revoluţie. 

Consiliul National Român,  sub  prezidenţia  prea  bravului  nostru Petru Cor‐

neanu,  îşi  făcea  rostul său mai bine, prin  intermediari  şi oameni de ai băncii sau 

cunoscuţi  personali  ai  prezidentului,  trimitea  solii  de  învierea  românească.  S‐a 

degajat frumos de rolul său. 

Gărzile de  la sate erau subsidiate de oameni buni, aşa că după demonstraţia 

din piaţa Oraviţei, povestită mai sus, cazuri mai grave de călcare de lege şi ordine 

nu mi s‐au semnalat la cazarmă. 

                                                            
15 Gheorghe Neda şi Corneliu Jurca au fost în 1918 preoţi în parohia Oraviţa Română. 
16  Evenimentele  de  la Răcăjdia  au  fost  consemnate  de  învăţătorul  Emilian Novacovici  în 

broşura Răcăjdia în războiul mondial 1914‐1920, Oraviţa, 1923. 
17 Cornel  I.  Ţeicu, născut  la 6 martie 1891  la  Ilidia,  judeţul Caraş‐Severin. Studii  liceale  la 

Biserica Albă şi Braşov; studii juridice la Budapesta şi Bucureşti; doctor în drept (1920); în 

25 octombrie 1918 a fost desemnat comandantul gărzii naţionale din Ilidia, care avea peste 

200 de membri;  notarul Comitetului Naţional Român  al  cercului  Iamului  şi  ţinuturilor 

dunărene; delegat la adunarea naţională de la Alba Iulia; prim pretor la Răcăjdia, din 1926 

avocat  la Timişoara,  consilier  la prefectura Timiş‐Torontal. Moare  în  25  aprilie  1967  la 

Timişoara. 
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Părintele  Şţefan,  împodobit cu eşarfă naţională,  însoţit de gardieni, parcurge 

satele la Sasca, comuna urmaşilor domnului Tudor18, unde ordinea şi entuziasmul 

românesc  aveau  de  stăpân  şi  grăitor  însufleţit  pe  avocatul  dr.  Ilie  Gropşianu, 

judecător  consilier  (la) Timişoara19,  secondat de blândul, dar  inimosul  român dr. 

Alexa Coca, consilier de curte i.r. 

La fel în Ciclova‐Montană, toţi bufeni‐olteni se închinau poruncilor româneşti. 

Scurt: comunele cărăşene în aceste grele timpuri de tulburare înălţătoare au fost la 

culmea bunului nume românesc. 

Rapoartele găsite  în arhivă  (ele ar  trebui căutate  la Tismonariu,  funcţionarul 

„Orăviceanei”,  bărbat  cu  mare  merit  în  administraţia  de  intendent  al  gărzii) 

ilustrează, după  fapte  şi vorbe,  fiecare comună  românească  şi pe conducătorii ei, 

care cât au valorat la aceste zile mari. 

Un recensământ nu ar  fi de prisos, câţi Petru  şi câţi Toma erau atunci  şi câţi 

Iuda sunt acum? 

Ne  plimbam  echilibraţi  în  seara  senină  a  zilei  de  4  noiemvrie  1918,  parcă 

amuţise toate vietăţile din Oraviţa, niciun lătrat de câine măcar. 

Adia un fel de mestecătură Cosava şi Zefir. 

Înaintând, însă, spre inima târguşorului din deal de biserica nemţească, odată 

rachetă, puşcături şi mişcări suspecte de figuri nocturne. 

Cerberii  mei,  copiii  Corneanu,  Mangiuca,  Buna, Mircu,  Balică,  Breazu,  D. 

Cărăbaş, oameni devotaţi cauzei, erau în expediţie prin comune sau ţineau slujbe la 

cazarmă. 

De  la  locul  puşcăturilor mi  se  aduc  raporturi  de  trecători,  că  şi  în  partea 

nemţească, către Forviz, sunt gardişti. Da, erau nemţii, ungurii – dar să nu  fie cu 

supărare – nu ştiu cam ce rost aveau? Dar, în fine, erau o gardă de carabinerii lui 

Offenbach, cam tardivi la ajutor, candizi şi inofensivi. Se jucau de‐a rachetele. 

 Noaptea liniştită, odată este brusc tulburată de un zgomot strident, ales prin 

strada din dos. Îmi trimit oamenii, îmi aduc raport că sunt notarii, fugiţi din comu‐

ne. Vin  sub  scutul nostru,  se  instalează  în hotelul  „Coroana” bieţii noştri notari, 

cari lucrau numai la ordin, dar puneau şi exces de zel pentru dulcea administraţie 

                                                            
18 Locuitorii din Sasca erau originari din Oltenia. Se referă la Tudor Vladimirescu. 
19  Ilie Gropşianu, născut  la  24  iunie  1889  la  Sasca Montană,  judeţul Caraş‐Severin.  Studii 

superioare  juridice, avocat şi  judecător  la Sasca Montană. Revoluţia l‐a găsit la Viena. În 

16 noiembrie, adunarea de  la Sasca Montană  la care au participat  şi  locuitori din Sasca 

Română,  Cărbunari,  Stipănari,  a  ales  C.N.R.  din  localitate:  preşedinte  Ilie  Gropşianu, 

Ştefan  Ieremia  comandant al gărzii naţionale; delegat  la adunarea naţională de  la Alba 

Iulia căreia a înmânat memoriul mai multor sate de pe domeniul STEG, prin care acestea 

cereau  împroprietărirea  din  pământul  societăţii; membru  al  comitetului  de  redacţie  al 

publicaţiei „Foaia Orăviţii”. Moare la 3 decembrie 1965 la Sasca Montană. 
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ungurească, se tânguiau, se jeluiau, mai târziu apoi se împăcau, mai cu câte o halbă 

de bere, mai cu ceva muzică. 

Hotelul  arid  al  „Coroanei”  devenise  zgomotos,  în  ciuda  casei mele  vecina 

„Coroanei”.  

Ţine‐te apoi  la bombardamente de autori necunoscuţi  şi nocturni,  ca apoi  eu, 

comandant, cu familia împreună şi casa, să ajung obiectul acestor proiectile, îndrep‐

tate altuia.  (Ce altuia? mie! Acuma mi  se destăinueşte planul cu uciderea mea, de 

către „ai noştri”, puşi în simbria asupritorilor). Gardiştii voinici, Dimitrie Buna, apoi 

adjutantul meu personal, Muia, întru apărarea noastră, a mea şi a familiei mele, la fel 

tânărul  inimos  Ilie Doran,  s‐au  instalat  într‐o  cameră  a  casei  şi  erau  vigilenţi  de 

integritatea persoanei comandamentului şi a casei. (Cum scad mărimile?!). 

Noaptea se scurge spre zori.  În aer pluteşte parcă un sfârşit de cataclism, cu 

ruine  fumegânde,  dar  cu  vieţi  salvate,  pogorând  spre  un  praznic  de  bucurie. 

Destinul  dramatic  însă,  nici  când  nu  ţine  drumul  socotelilor  omeneşti. Când  ne 

credeam la adăpostul vijeliilor şi aşteptam numai ceasul, ca rezultatul revoluţiei să‐1 

turnăm  în  forma  legală  şi  cu  sancţiuni de domnie  românească,  iată văzduhul  se 

încarcă cu ecrazit! 

Tihnit, împăcat de aceea ce se petrecuse, mândru de mersul lucrărilor, plec de 

la cazarmă către banca „Orăveciana”, sediul Consiliului Naţional. 

Acolo discutam cele petrecute, când odată vehement, un membru al Consiliu‐

lui  ridică apostrofa: „Ce gardă  este asta? nu  ştie, adecă garda,  că  la Forotic  s‐au 

împuşcat mai mulţi  români,  i‐a  împuşcat  jandarmeria maghiară  şi  că  de  ce  nu 

trimitem ajutor?” şi alte explozive de mustrare proastă.  

Las  că  acest  domn, membru  al  Consiliului,  nu  ni‐a  prea  fost  de  ajutor  în 

operaţia  noastră, mai mult  căuta  să  ne  încurce  cu diferite  cochetării, dar  treacă. 

Altcum faptul a fost extrem de tragic. Jandarmeria maghiară (cea nobilă?!) a vărsat 

sânge  nevinovat  românesc,  în  turbul  ei  arpadian  sau  ce  dracu  i‐o  fi  cuprins  pe 

aceşti măcelari de carne românească?  

Rapoartele,  primite  posterior,  au  precizat  că  bieţii  români,  familia  fruntaşă 

Ioan Olde şi alţi bărbaţi, muieri, copii, oameni aleşi din Forotic, crezând că dinspre 

Oraviţa, cu trenul, vin „ai noştri”, adecă gărzile noastre, au ieşit întru întâmpinare 

şi s‐au izbit de gloanţele bestiilor cu pene de cocoş. 

I‐am urmărit, au  fugit  laşii  şi nemernicii chiar de auzul venirii noastre, n‐au 

ajuns la ispăşire. Eu însă am luat o hotărâre temerară. Am dat ordin şi în parte s‐a 

şi  executat,  că  dinspre  judeţul  Timiş,  cu  graniţa  Jidovin  şi  Iasenova,  şinele  căii 

ferate să  fie  tăiate  la orişicare distanţă, pentru a rupe circulaţia  şi a preîntâmpina 

surprizele a la Forotic. 

La acest  loc  fac  remarca,  spre onoarea  lor,  că personalul de  serviciu,  înţeleg 

românii în slujba căii ferate maghiare, s‐au purtat exemplar româneşte, chit că un IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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inginer  şef de al  lor, mi se pare astăzi găsit  în slujba  românească,  încerca să  facă 

afronturi prin domnii  interpuşi  români,  cum a  fost  şi  cu  scena din Consiliu, dar 

fără succes. 

Instinctul  zelos  al  românului  s‐a manifestat  în  realitate,  greutatea  însă  am 

întâmpinat‐o în ai „noştri” din Oraviţa‐Română. 

Oamenii  zeletiţi,  foşti  notari  şi  directori  de  bancă,  apoi  un  prieteşug  de 

sindrofie  pe  lângă  o  bancă  celebră  „Plugarul”20  din  comuna Cacova,  prin  toate 

mijloacele scârboase aş putea spune, prin ameninţări de speţă vulgară, se puneau 

de‐a  curmezişul  ascensului  evenimentelor  urcătoare  spre  desăvârşirea  idealului. 

Dar n‐au izbutit. 

Cabala  îşi  întinse mrejea. Ne  trezim  într‐o bună zi  cu afişe de  lung  cuprins, 

conţinând un apel pentru poporul românesc, apel în doi peri, semnatarul apelului 

era  tot membrul Comitetului Partidului Naţional Român  şi  în  acelaşi  timp  şi  al 

Consiliului Naţional din Oraviţa –  şi ne vedem  în  faţa unei diversiuni. Aş putea 

spune chiar o cascadă insurmontabilă. 

Manifestul avea un conţinut de  loialitate  faţă de  foştii stăpâni  şi chemarea  la 

disciplină pentru Partidul Naţional. (Cel cu petractările la Arad)21. 

Ce e de făcut? Şi afişul şi‐a avut efectul său, după cum e lumea, ori hotărâtă, 

ori îndoielnică.  

Eu unul, la rândul meu, nu mă lăsam contrariat de acest manifest, dar altunde 

produsese un început de paralizare. 

Deci,  din  nou  la  luptă  şi  acum  faţă  de  ai  tăi.  Şi  asta  a(u)  fost  pentru mine 

„Ceasurile” cele mai oribile, neşterse în suflet şi minte, când în faţa marelui minaj, 

după obiceiul bănăţean, tot divizaţi am fost. Am apucat deci calea diplomatică. 

 

Ziua treia‐cincea  

Garda mea de oţel nu arată niciun semn al declinului în curaj şi hotărâre. Mai mult: 

băieţii  supra  entuziasmaţi de vestea  trecerii  trupelor  sârbeşti,  aliaţii noştri, peste 

Dunăre, la Biserica‐Albă, trimişi de mine în frunte cu eroul Gh. Breazu, fluturând 

tricolorul  nostru,  pleacă  spre  Biserica‐Albă,  ca  să  ducă  saluturile  şi  omagiile  de 

„bine aţi venit” trupelor frăţeşti de eroi sârbi. 

                                                            
20 Banca „Plugarul” s‐a numit iniţial „Greoviceana”, Institut de credit şi economii înfiinţat la 

Greovăţ,  judeţul Caraş‐Severin,  în 1906. Acţionarii au decis mutarea  la Cacova.  În 1907 

preşedinte al băncii a fost Ion Opreanu. 
21 Probabil se referea la manifestul din 5 noiembrie 1918, adresat românilor de Ioan Nedelcu, 

membru în Comitetul Central al P.N.R.; aprecierea de loialitate faţă de foştii stăpâni este 

exagerată. 
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Dar  li  s‐a  înfundat  voinicilor  noştri.  În  loc  de  revanşa  salutului,  primire 

ospitalieră,  au  făcut  cunoştinţă  cu  cazematele Calimegdanului.  Şi  aceasta  atunci 

când  eu  aveam  acord  în  scris  (se  găseşte  în  notesul meu din  arhiva  biroului  în 

Oraviţa)  cu  colonelul  sârb  Perici,  venit  la Oraviţa:  că  detaşamentul  sârbesc  face 

numai legătura între armata sârbă şi română până la Turnu‐Severin.  

La această declaraţie mărturie în scris a fost grefierul de la Judecătoria de ocol 

Oraviţa cu numele Marincovici Milan. 

Între  timp  însă,  ca  un  crivăţ  năpraznic,  în  talazuri  înfricoşate  şi  fioroase, 

foamea, cel mai sălbatic stimulent în mişcări de masă, îşi face cursul! 

În Oraşul Mare la Forviz şi ales locurile muncitoreşti, insistent şi ameninţător 

se cere pâine. Insurecţii cer deschiderea magazinelor. 

Gardiştii cu familii numeroase pretind soldă, până aici acoperită cu ofrandele 

benevole  a  unor  buni  comercianţi  nemţi,  evrei  şi  de  la  „Orăviceana”,  singurul 

institut de jertfă în timpurile grele de ispită. E adevărat că pe girul meu personal a 

dat această miloasă bancă 3.000 cor. la gardişti, dar m‐a scos apoi din obligaţie. Şi 

pâine... nu e. 

Spectrul tragediei zilelor ce urmează se profilează. Marila, perla noastră, cum 

se raportează, e în posesia vandalilor, devastată. 

Şi e ziua de a patra a  revoluţiei. Către seară  îmi permit să mă plasez  în  faţa 

notiţelor adunate sub cursul slujbei mele de ofiţer mobilizat, dar şi de român drept 

credincios ortodox şi ales calitatea din urmă, să mă determine a mă cufunda într‐o 

meditaţie amarnică, deşi postumă, pentru multele şi grelele suferinţi şi umiliri de 

care a avut parte în cursul războiului credinţa noastră ortodoxă (nu însă şi slujitorii 

ei, excepţiile oricând onorabile). Comisarii guvernului, trimişi la sinoadele noastre 

eparhiale,  au  fost  un  norocos  dinamou,  ca  să  se  trezească  şi  cei melancolici  şi 

sceptici. Spre cinstea lor deputaţii sinodali, între cari şi noi unii ofiţeri, am ştiut să 

remonstrăm cu demnitate bărbătească şi să blamăm guvernul unguresc, cu tot cu 

comisarii şi slugoaiele lui, oponându‐le rezistenţa pasivă şi dispreţ reticent. 

Mai răsfoind‐mi notiţele în biroul meu avocaţial, unde mă adăpostisem, ajung 

la concluzii şi păţenii pe care le aştern aici. 

Peripeţiile războiului mondial  şi nedibăcia comanduirii austro‐ungare  făceau 

ca regimente compuse sau covârşitoare cu elementul românesc să fie dislocate prin 

garnizoanele Boemiei. Cum a fost cazul Reg. 43 la Jicin. Iar pe fronturi sau serviciul 

de etape,  soldaţii  români să  fie amestecaţi cu  soldaţii cehi, aşa că  în unele  locuri 

între ofiţerii de rezervă sau glotaşii români şi cei boemi să se dezvolte camaraderia 

călduroasă şi intimă. 

Este notoriu  că destructorii  şi  sabotanţii  reali ai  forţei,  cât  şi  întregei armate 

habsburgice,  atât  la  front,  cât  şi  la  hinterland,  au  fost  prin  eminenţă  cehii. Asta 

pentru  bunul motiv  că  ei  fiind  tehnicieni,  li  s‐a  acordat  administrarea  celui mai IIE
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sensibil şi delicat nerv de comunicaţie şi  informaţie, cum era telefonul, telegraful, 

morse, poşta, trenul, navigaţia etc. ... de soiul acesta. 

În această situaţie aveam noi, ofiţerii români, nu însă şi cei activi, posibilitatea 

ca  între  pahare,  şoapte  şi  alte  semne  convenite  să  căpătăm  unele  informaţiuni 

exacte  de  starea  frontului  şi  a  altor  puncte  strategice  mai  însemnate,  ca  în 

conformitate  cu  rezultatele  de  pe  aceste  domenii  să  procedăm  şi  noi  ofiţerii  la 

atitudinea noastră politicoasă ca animatorii soldaţilor de element românesc şi slav, 

pentru eliberarea din robie. 

Cu  o  dreptate  peremtorie  putem  afirma  că  regimentele  româneşti  dislocate 

prin Galiţia, Albania,  în hinterlandul ungar şi Austria, cu ofiţerii ei (nu cei activi) 

de tot soiul de mai sus, se inspirau exclusiv din cuvântările deputaţilor boemi din 

Reichsratul Vienei  şi după discursurile rostite acolo, se desfăcea  şi spiritul nostru 

spre nădejde sau descurajare. 

Cea mai puternică undă electrică pentru noi – ales elementul juridic din fosta 

armată – a fost procesul monstru de felonie, început la 6 decemvrie 1915 şi terminat 

la 13 iulie 1916, cu condamnare de maximă executare prin ştreang a marelui patriot 

naţionalist ceh dr. Carol Kramars şi tovarăşilor săi dr. Alois Rasin, Cervenca Alois 

şi Iosif Zamezal. 

Cu toată rigoarea cenzurei, unii dintre noi, ofiţerii de „încredere”, primeam în 

ascuns  toate  fazele din dezbaterea acestui proces, precum  şi pledoariile, cuvântă‐

rile din care nu a lipsit şi relevarea soartei noastre, a românilor din Ungaria, soartă 

care  în  cursul  războiului  era  lăsată  la  voia  întâmplării,  căci  „marii  luptători”  ai 

cauzei  româneşti,  care  rămaseră nemobilizaţi,  atât  în presă  cât  şi  în parlamentul 

maghiar, deodată amuţiseră sau  se ocupau de  împonderalii  şi mizeriile mai mici 

ale zilei. Simandicoşii naţionali dispăruseră. Unii făceau la Arad serviciul de cari‐

tate. Vaida22 emigrase la Viena‐Sviţeră, Maniu23 glotaş dispensat a plecat la cătănie. 

                                                            
22 Alexandru Vaida‐Voevod, născut la 27 februarie 1872 la Olpret, judeţul Cluj. Studii liceale 

la Bistriţa şi Braşov; studii univesitare la Facultatea de medicină a Universităţii din Viena. 

Membru al C.E.C. al P.N.R., deputat în parlamentul Ungariei între 1906‐1918; a prezentat 

declaraţia de autodeterminare a naţiunii române  în parlamentul Ungariei  (18 octombrie 

1918); membru în Consiliul Dirigent şi în Marele Sfat Naţional al Transilvaniei, membru şi 

preşedinte al delegaţiei României  la Conferinţa păcii  (1919‐1920), ministru  în mai multe 

guverne, prim ministru. Moare la Sibiu în 1950. 
23  Iuliu Maniu, născut  la 8  ianuarie 1873  la Şimleul Silvaniei,  judeţul Sălaj. Studii  liceale  la 

Liceul  reformat  din  Zalău;  studii  juridice  la Cluj,  Budapesta  şi Viena,  doctor  în  drept 

(1896); membru  în C.E.C.  al P.N.R., deputat  în parlamentul Ungariei  (1906‐1910).  Între 

1915‐1918 a  fost mobilizat. Preşedinte al Consiliului Dirigent  şi membru  în Marele Sfat 

Naţional  al Transilvaniei, preşedinte  al P.N.R.  şi  al P.N.Ţ.  (din  1926), prim ministru  al 

României (1928‐1930, 1932‐1933). Moare la 5 februarie 1953 în detenţie la Sighet. 
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Ceialalţi mărturiseau lealitate ungurească pe la Congregaţiile comitatense. Grăiesc 

doar dosarele de pe vremuri. Şi totuşi ei au înfăptuit idealul naţional?! Ce hulire de 

adevăr? Şi nu vom fi dezminţiţi. Din „Ţară”24, cum ziceam atunci Vechiului Regat, 

ni se furişau veşti de propaganda Goga‐Lucaci pentru realizarea visului de unirea 

românilor. Căci... zău... vis era numai. 

„Semănătorul”25 lui Iorga pe furiş, dar adânc, sămăna firii nădejdei în biruinţă. 

Ici‐colo ne mai tânguiam sau ne consolam la cetirea unor articole de construc‐

ţie  sibilică,  dar  la  înţelesul  celor  pricepuţi,  articole  de  la  mâna  lui  dr.  Valeriu 

Branişte26 în „Drapelul” din Lugoj sau ale lui Vasile Goldiş27 în „Românul” din Arad. 

Ungurii întrebaţi şi astăzi vor spune: „Numai de (Latzi) Goldiş aveam respect”. 

Altcum  se  aşternuse  pe  sufletele  româneşti  un  linţoliu  de  amărăciune, 

deznădejduire şi completă lâncezare a forţelor româneşti. 

Nici  o  vibraţie. Cu  astfel  de  resorturi  sufleteşti  oameni‐maşină  şi  soldaţi  la 

rând ne târâiam bietele zile până la aşteptarea învierii sau a prohodului naţional.  

 

Ziua şasea‐opta 

Scriitorul acestor şire eram comandantul de etapă în garnizoana Orşova, unde 

aveam sub comanda mea diferite unităţi compuse din elemente, parte covârşitoare 

slavi,  români  şi  altele.  În  această  calitate,  prin mijloacele  arătate mai  sus  de  la 

camarazii mei  ofiţeri  cehi,  găseam  fluctuaţia  evenimentelor  la  fronturi  şi  dispo‐

ziţiile  spiritelor  în  Austria,  naturalmente  cu  repercusiuni  şi  asupra  stărilor  din 

Ungaria. 

„Potius mori quam foedari”, „mai bine mort decât pertractând”, petractările la 

noi? Monopol  al  unor  idoli  de  lut  după  girondistul  Vergniand,  litere  scrise  cu 

sânge pe  zidurile  temniţei,  era  şi mărturisirea martirului naţional  care  a  fost dr. 

                                                            
24 O. Goga şi Vasile Lucaciu au trecut în România şi au desfăşurat o amplă campanie pentru 

intrarea României în război alături de Antantă. 
25  „Semănătorul”,  revistă  literară,  apare  săptămânal  la  Bucureşti,  1901‐1910;  directori Al. 

Vlahuţă, G. Coşbuc, N. Iorga, A.C. Popovici, I. Scurtu. 
26 Valeriu Branişte, născut la 10 ianuarie 1869 la Cincul Mare, judeţul Braşov. Studii liceale la 

gimnaziul de stat din Sibiu; studii universitare la Facultatea de filosofie a Universităţii din 

Budapesta;  profesor  la  liceul  românesc  din  Braşov  (1891,  1896). Redactor  la  „Tribuna” 

(Sibiu) (1891‐1893), „Dreptatea” (1893), „Patria” (Cernăuţi) (1897), „Drapelul” (1901‐1918). 

Membru al Consiliului Dirigent  şi al Marelui Sfat Naţional al Transilvaniei; membru de 

onoare al Academiei Române  (7  iunie 1919); membru  în delegaţia română  la Conferinţa 

păcii. Moare în 1928. 
27  Vasile  Goldiş  (1862‐1934),  publicist  şi  om  politic  român, membru  al  C.E.C.  al  P.N.R., 

director al ziarului „Românul” din Arad. La 1 decembrie 1918 a prezentat proiectul de 

rezoluţie  al  Adunării  Naţionale;  după  unire  a  fost  de  mai  multe  ori  ministru  şi 

parlamentar.  
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Kramars, spovedanie repetată cu supravigoare de către apărătorul său dr. Eduard 

Körner juriului militar, a fost un semnal pentru noi – ales ofiţerii jurişti – aflaţi pe 

timpurile acelea prin garnizoana Cossovopoliei, Sârbia‐Nouă şi Albania, căci ştiam 

tâlcul  acestei  maxime  biblice,  cuvânt  făcut  trup  câteva  luni  mai  apoi  prin 

evenimentul intrării României în balanţa războiului mondial, întru eliberarea celor 

robiţi  („Parcere  subi‐ectis,  debellare  superbos”).  Vestea  intrării  în  război  a  Ro‐

mâniei,  abia  la  20  noiemvrie  1916  am  primit‐o  de  la  filo‐românul  gentleman 

Hassan Bey, dacă nu mă înşel astăzi ministru de finanţe al lui Kemal Paşa. 

De  data  aceasta  privirile  noastre  cele  sufleteşti  s‐au  desconcentrat  pe  două 

terenuri, unul spre izbânzile sau insuccesele armatei române, iar celălalt la infernul 

politicei  din  Viena  cu  Budapesta,  cercetând  mereu  vibraţiunile  seismografului 

politico‐diplomatic. 

Dreptatea imanentă se apropia cu paşi înceţi, dar siguri. 

Nimeni mai  bine  ca  noi  nu  era  în măsură  să  audă  părâiturile  înăbuşite  ale 

organismului conglomerat austro‐ungar şi de aici o veghe  încordată pentru tot ce 

se petrecea pe frontul războiului şi columna dreptăţii. 

Statul  major  austriac  din  Beograd,  compus  în  majoritate  din  naţionalităţi, 

furniza  prin  şoapte  informaţiuni  exacte,  aşa  că detaşamentul  nostru,  în  cea mai 

mare parte feciori români, sub comanda nominală a maiorului Jako – ungur limitat 

– dar după dispoziţia Statului Major din Beograd, sub ordinul meu efectiv, plecaţi 

din Vucitin cu destinaţie spre Orşova, nu am fost surprinşi de vestea dureroasă, că 

noua  noastră  garnizoană din Orşova  este  evacuată de  români  şi  că  noi  le  luăm 

locul. 

Zic,  nu  a  fost  dureroasă  împărtăşirea  aceasta,  căci  aveam  asigurarea  celor 

competenţi de biruinţa finală a idealului nostru de „unire naţională românească”, 

Ceho‐Slovakie şi Velika Sârbie. 

Prin şirurile oştirilor austro‐ungare, germenul disolutiv era tot mai vizibil, aşa 

încât  în  garnizoana  din  Orşova  am  putut  fi  martorul  scenelor  tragi‐comice, 

asistând eu personal ca arbitru la împărţirea prăzii de război între Austria‐Ungaria, 

Turcia şi Bulgaria. 

Era  la  mijlocul  lunei  iulie  1917,  când  primesc  o  adresă  –  ordin  de  la 

Wirtschaftstelle Bucureşti – ca în calitatea mea de comandant al etapei să prezidez 

împărţirea prăzii de război capturată de la români şi sârbi. 

  Între ofiţerii  litiganţi s‐a  iscat o adevărată  ţigănie de vorbe, aruncându‐şi 

unii la alţii vorbe injurioase până la furie. Bulgarii şi turcii au preferat să se arunce 

prada în Dunăre, iar austro‐ungurii să plângă după ea, că ce vor face ei, că la Viena 

şi Pesta nu mai este de mâncare. Prada era cele ale îmbucării. 

Aceste  şi  alte  impresii  mi‐au  fost  de‐ajuns  să‐mi  formez  judecata  despre 

prăbuşirea  apropiată  a  Imperiului  cu  2  capete  de  vultur.  Dar  ce  mi‐a  rămas IIE
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pururea neşters în inimă şi suflet a fost ziua de 16‐18 august 1917, când mareşalul 

Makensen28, în trecerea sa la inspecţie, mi‐a declarat‐o mie personal, care fusesem 

întru  întâmpinarea  „Excelenţei  Sale”  la  gara  Orşova,  ce  admiraţie  are  pentru 

armata română, care i‐a fost superioară – Überlegen – în recentele bătălii, având în 

acelaşi  timp  cuvinte  elogioase  pentru  bravul  şi  îndrăzneţul  beliduce,  generalul 

Averescu, care i‐a fost adversar temut. 

Acest scurt episod, învăluit cu multe triste, dar şi hazlii aspecte din garnizoana 

Orşova,  au  fost  transmise  de mine,  cu  neastâmpăr  la  Băile‐Herculane,  unde  în 

vilegiatură se găsea episcopul nostru Prea Sfinţia Sa Miron Cristea din Caransebeş, 

cu protoiereul Andrei Ghidiu. Vestea – cum era şi firesc – la sufletele simţitoare şi 

copleşite  de  dureri  pentru  neam,  a  produs  un  reveriment  sufletesc  reflectat  pe 

feţele  sfinţilor  părinţi. Nu m‐am  putut  de  aci  răbda,  ca  trecând  prin  Timişoara, 

unde mi‐am  întărit  credinţa  catastrofei  iminente  a monarhiei,  să  depănez  firul 

istoriei din Orşova, ca să pot în o şedinţă a sinodului protopopesc din Oraviţa, la 29 

august 1917, ziua a doua de Sfânta Măria Mare, ofiţer austro‐ungar, să strig venirea 

„Vremii”. Denunţările de la ai noştri nu au întârziat. 

Înapoiat  la  garnizoana  Orşova,  descompunerile  serviciului  luau  proporţii 

formidabile. O stare de spirit plumburie ne apăsa pe toţi românii în arme. 

Liniştea  de  mormânt,  ales  pe  frontul  răsăritean  ne  deznădejduia.  Tăcerea 

armelor şi îndeosebi revoluţia pe frontul rusesc ne enerva până la sufocare. 

În hinterland, de la românii de acasă, nicio licărire de speranţă spre bine, decât 

tot spectacolul nebărbătesc al petractărilor de împăcare cu Tisza29 şi alte incursiuni 

nebune  pentru  politică,  pretinsa  „salvare”  a  românilor  în  antişambrele  burgului 

din Viena  sau  hotelurile  Jägerhorn,  Pesta,  Lukacs‐Esplanada  din  Buda. Vremea 

fugea monotonă, dar ameninţătoare. 

Din  când  în  când  câte  o  escapadă  la  Timişoara,  Lugoj,  Vârşeţ,  unde  eram 

primiţi  de  ofiţerii  activi  români  cu  surâse  ironice  şi  semne  de  întrebare  pentru 

misterul român. 

Las‐că eram distanţaţi unii de alţii până la inexistenţă, acuma dânşii români cu 

profit şi noi cu deficit. (Nota mea din anii 1929 şi 1930). Dar tot prin aceste centre 

mai culegeam informaţiuni din gazete, mai auzeam de mascaradele parlamentului 

maghiar. Ne emoţiona discursul voinic al deputatului slovac Juriga, din iulie 1918, 

apoi ne prindea  scârba,  că  la  întreruperea ovreului maghiar deputatului Sümegi 

                                                            
28 August von Mackensen (1848‐1945), feldmareşal german, unul din cei mai mari generali 

germani;  a  fost  comandantul  trupelor  austro‐germane  în  Galiţia  şi  Serbia  (1915),  al 

trupelor germano‐bulgaro‐turce care au atacat România în 1916. 
29 Se referă la tratativele P.N.R. cu guvernul Ungariei din perioada 1912‐1914. 
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Vilmos, întrerupere la discursul deputatului român Pop Cicio30 cu legea electorală, 

că: „ştreang vouă, nu drepturi!” striga deputatul ovreu, a rămas fără ripostă de la 

ai noştri.  Instalarea  regimului Lenin  în Rusia a derutat până  la plâns amarnic pe 

bieţii prizonieri ruşi, pravoslavnici şi a extaziat  în veselie pe ceilalţi eterocliţi. Cei 

dintâi se tânguiau de pierderea sfintelor biserici ortodoxe. Am plâns şi eu de jalea 

lor  şi a bisericii. La 11  iulie  (în) parlamentul din Budapesta, duel de vorbe  între 

Tisza, Andrasi, Apponyi31, pe  chestiunea  românească,  personificată  în Mangra32. 

Deputaţii români nu intervin şi era locul. 

Meditaţia  mea  melancolică  şi  frământată  astăzi  în  oglinda  injustiţiei  la 

cadastrarea şi aprecierea valorilor, singurul fundament solid al unui stat cu viitor 

bun, este brusc zgândărită. 

Factorul poştal bate  la uşă  şi  cu  impertinenţă  rasistă  îmi predă o  telegramă, 

însoţit  acest  act  de  o  vorbă.  „Aveţi  aici  o  telegramă  de  la  Timişoara,  domnule 

căpitan: «S‐a sfârşit cu stăpânirea valahică!» (Vége az olah uralomnak!)”. Dar a şi 

tulit‐o. Conţinutul telegramei (tot ungureşte): „La Timişoara s‐a constituit Consiliul 

naţional  bănăţean!  Comandant  militar  colonel  Barta,  comisar  guvernator  Otto 

Roth33  şi  indescifrabil  tot colonel  (Ezredes) (mai  târziu am aflat – Miron Şerb34) şi 

                                                            
30  Ştefan Cicio  Pop,  născut  în  1865  la Dăbâca,  judeţul Cluj.  Studii  liceale  la  Sibiu;  studii 

juridice  la Universitatea din Budapesta şi Viena; deputat  în parlamentul Ungariei (1905‐

1918); membru  în C.N.R.C.  din Arad; membru  în Consiliul Dirigent  şi  în Marele  Sfat 

Naţional al Transilvaniei; ministru în mai multe guverne. Moare în 16 februarie 1934. 
31 Tisza István, prim ministru al Ungariei (1903‐1905, 1913‐1917); Apponyi Albert, ministru 

cultelor şi instrucţiunii (1906‐1910, 1917‐1918); Andrássy Gyula, ministru pentru relaţia cu 

regele (1892‐1895, 1906‐1910). 
32 Vasile Mangra, născut la 25 mai 1850 la Săldăbagiu, judeţul Bihor. Studii teologice la Arad, 

studii juridice la Academia de drept din Oradea (neterminate); profesor la Institutul teologic 

din  Arad  (1875‐1893),  director  provizoriu  al  Institutului  (1882‐1883);  preşedinte  al 

Consistoriului ortodox din Oradea  (1900‐1916); militant  al P.N.R., participant  la mişcarea 

memorandistă, a fost unul din organizatorii Congresului naţionalităţilor (1895). Din 1910 s‐a 

angajat  în viaţa politică de pe poziţii guvernamentale ca deputat  în parlamentul Ungariei. 

Mitropolit al Transilvaniei (1916‐1918). Moare la 14 octombrie 1918 la Budapesta.  
33 Locotenent colonel Bartha Albert a fost şeful Statului Major al Comandamentului militar 

din Timişoara. Otto Roth, membru al P.S.D. din Ungaria. În 31 octombrie 1918 a propus 

înfiinţarea  Sfatului  poporului  din  Banat,  în  care  urmau  să  fie  reprezentate  consiliile 

naţionale  ale  românilor,  ungurilor,  şvabilor,  evreilor  şi  sârbilor.  Dr.  Aurel  Cosma  a 

declarat că nu este de acord  cu această  instituţie  şi  în aceeaşi zi  s‐a  constituit C.N.R.  şi 

Consiliul militar  român. Otto Roth a anunţat  înfiinţarea Republicii autonome bănăţene; 

dr. Bartha a fost desemnat comisar militar, iar Roth comisar civil pentru Banat, apoi a fost 

desemnat comisar al guvernului Ungariei pentru Banat. 
34 Miron  Şerb,  locotenent  colonel, militar  de  carieră,  a  fost  desemnat  pentru  organizarea 

puterii militare în Timişoara. 
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aveţi să vă supuneţi ordinului primit de la acest consiliu”. Asta atunci când noi în 

Oraviţa  şi  jur,  comunele  conduse de  oameni  înţelepţi,  între  ei  ales  învăţătorii  şi 

ţăranii fruntaşi au topit dinamitul primitiv al sălbăticiei revoluţionare. 

Dar cum s‐a strecurat telegrama fără cenzură? Căci serviciul comunicărilor era 

deja al nostru. Am fost trădaţi. Dar este o altă pagină. (Vom mai fi noi trădaţi, cum 

merg treburile şi astăzi, după 16 ani de  la „unire”, dacă nu avem cerberi neador‐

miţi şi numai mituiţi şi corupţi... Skoda, Stewart şi altele reflectate în belşugul tra‐

iului  fără muncă  şi  cu  salvul  conduct  la  cele mai olimpice gradaţii). Răspund  la 

telegramă:  „Nu  cunosc  autoritatea  Consiliului  naţional  timişorean.  Resping 

amestecul  dvs.  în  treburile  noastre.  Căpitan  dr. Mihail  Gropşianu”.  Ordonanţa 

aducându‐mi  recipisa  telegramei,  îmi  raportează: „Domnule căpitan,  lucrurile nu 

merg  bine.  Lumea  e  răscolită  şi  nouă  ne  pare  rău  de  domnia‐ta  şi  de  familia 

domniei‐tale, dar să faceţi ceva că în Oraviţa e foame mare şi la noapte sau mâine 

noapte, satele din vecini vor să năvălească şi ce ne facem?”. 

Apoi  rând  pe  rând  sosesc  ştafetele  similare din  gura  regretatului Gheorghe 

Lipovan, apoi dr. N. Turla, dr. Petru Stoina, toţi stâlpi puternici ai respresiunei de 

ferocism şi hotărâţi indicatori ai salvării româneşti. Mândrii mei copilaşi adjutanţi, 

Cornenii, Mangiuca, făceau pe grozavii. Erau prea drăguţi. 

Întru  adevăr  spre  uimirea  noastră,  vremea  asta  –  era  ora  7  seara  –  cete  de 

bărbaţi, muieri, ba şi copiii, pe strada  îngustă a Oraviţei, răzleţi: se desprindea  în 

clocote surdinate numele meu, când şoptit, când mai accentuat îşi făcea drumul la 

urechile mele. „De ce nu ne lasă să ne săturam şi să ne arătăm în faţa străinilor că 

noi suntem stăpânii ?!”. 

Plec spre cazarmă, însoţit de lacrămile şi plânsul soţiei şi fetiţei mele. „Ce am 

de  gând?  Cum  le  las  pe  drumuri?  Că  nu  voi  avea  nicio  recunoştinţă  de  la  ni‐

meni...”. (Profeţia aceasta din urmă parcă s‐a împlinit, dar atâta rău...). Prind una, 

două stafii nocturne, întreb :   „Ce vă lipseşte?”. 

        „Ni‐e foame, domnule căpitan”. 

Situaţia ameninţătoare, extrem de serioasă. Dar ca prin minune, de către cazar‐

mă, pe la casa Belgrader, o negrime de oameni, cu zăngănite de arme, tropote de bo‐

canci pe asfalt. Cu auzul meu rafinat de prin război, alături de mine, tot ai mei: Buna, 

Muia, desclinim că o să avem o întâlnire surprinzătoare, dar de ce natură? Avansăm. 

Trupa de oameni se opreşte milităreşte în faţa mea, îmi dă salutul: „Domnule 

căpitan,  am  onoare  să mă  prezint,  sunt  Cornel  Ţeicu,  comandantul  gărzilor  de 

curcani din Ilidia. Acest pluton îl pun la ordinul şi dispoziţia dvs.”.  

Ce revelaţie, dar şi uşureală. Cu o lespede mai puţin pe răspunderea mea. 

Se  încazarmează  acest  pluton.  Singura prezenţa  acestor  români  falnici,  cum 

este  Ilidia  cu  trecutul  ei  românesc  neînfricat,  comuna  cu  tricolorul  naţional  la IIE
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alegerile  dietale  din  Sasca,  cum  zic,  fiinţa  acestui  pluton  în  cazarma  noastră  şi 

zvonul lăţit a dislocat înclinarea spre laşitatea unora cu revenire la curajul iniţial. 

A fost o noapte furtunoasă şi încărcată de spasme, apoi un taifun afurisit. La 

orele 10  seara, noi nemâncaţi  şi neodihniţi, consiliem  în cazarmă, erau: dr. Petru 

Stoina,  acum  notar  public  în  Târgu‐Mureş,  dr.  Emil  Persica  inimos  român,  dr. 

Nicolae Hubian asemenea foarte brav copil, când îl cunoşteai. Pe aceşti ultimii doi 

providenţa i‐a trecut în lăcaşul Fericirii Vecinice, lăsând amărâţi pe ai lor. Mai era 

dr. Nicolae Turla, calmant stăpânitor la răscruci. Breazu, temutul meu adlatus, dar 

şi  sufletul de organizare,  cu Mircu Traian băiat de  frumoasă  ţinută,  străjuiau  cu 

vigilenţă. Au aceşti copiii din poveste vreo decoraţie? 

Noaptea apoi vin şi pun  jurământ toţi ofiţerii activi găsiţi în Oraviţa şi  jur, în 

frunte cu mult regretatul brav român Toma Manciu, colonel foarte apreciat  în ar‐

mata austro‐ungară. 

Forţele de material omenesc se sporesc, dar slăbeşte spiritul hotărârii „de a fi 

sau a nu fi şi cum va fi?”. 

Întruniţi, noi  juriştii numiţi mai sus şi cum rapoartele glăsuiau necontenit de 

infracţiuni  şi  începuturi  de  crime  nedemne  pentru  bunul  neam  al  românului 

cărăşan,  luăm  hotărâre  şi  trecem  la  fapte  şi prin decret promulgat  în Monitorul 

nostru  „Legiunea Română”,  no.  6,  din  6  noiemvrie  1918,  instituim  şi  punem  în 

funcţiune Consiliul de  război: preşedinte dr. Liviu Cigăreanu35, avocat,  judecător 

dr. Petru Stoina, dr. Nicolae Hubian, comisar dr. Emil Persica, apărător dr. Nicolae 

Turla. Am asistat eu  în calitate de comandant  la primele  şedinţe din cazarmă ale 

acestui Consiliu.  

Consiliul şi‐a avut efectul său, căci tot „Legea” bagă spaima. Pedepse decretate 

şi  executate. Cele  „25”  în  fundul  cazărmii  vindecau  pe mulţi,  pofta de  a mai  fi 

„domn” şi a‐şi vârâ mâna în sacul altuia cam scăzuse la „bravii noştri democraţi”. 

Noi  le‐am scos din glavă boala „democraţiei”, căci asta e  şi astăzi din nenorocire 

piedeca  consolidării  naţionale.  Centrifugii  inconştienţi  au  interesul  să  cânte  la 

orchestră glasuri asurzitoare ale „dobitocraţiei”. 

Terminăm. În cazarmă toate sentinelele la rândul lor. Ofiţerii îşi fac datorinţa 

la perfecţie. 

Plecăm spre casă. În drum nicio ţipenie de om. Mai spre casa mea, locotenen‐

tul dr. Cărăbaş, în altă parte dr. Cornel Ţeicu şi alţii, la slujbele lor. Trecut pragul 

casei,  mă  cuprind  fiorii,  un  acces  de  nervi,  surmenaj  şi  gata  la  pat.  Remediu 

instantaneu şi eficace, un somn greu şi dimineaţa iar în picioare. 

                                                            
35  Liviu  Cigăreanu,  avocat  la  Oraviţa.  Absolvent  al  Facultăţii  de  drept  din  Budapesta. 

Înfiinţează împreună cu Gh. Jianu, dr. Ion Nedelcu şi Ion Epure ziarul „Progresul” (1906‐

1913); a  fost numit preşedinte al Consiliului naţional de  război pentru zona Oraviţa, cu 

misiunea de a menţine ordinea. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Ziua VIII‐IX‐X 

O zi neuitată. Alunecând cu gândul în prăvăţele istoriei, mă aleg cu o învăţătură, 

că tot ce se scrie în această istorie, chiar fantastic şi neînchipuit de ţi se pare, trăind 

şi făcând însăşi istorie, să le crezi nediscutabil toate ca întâmplate. Această morală 

a  istoriei mi‐a  confirmat‐o  capitolul  revoluţiei  noastre  din  1918  luna  noiemvrie, 

revoluţia  românească  a  Caraşului  nostru  de  totdeauna  falnic  şi  neînfricoşat  pe 

frontul naţional  românesc  (ţărănesc? Ce  crudă născocire de  învrăjbire  a  fiilor de 

aceeaşi mamă). 

Blestematul Coşava, parcă  îţi  tăia  fălii din carne, aşa  te zbiciuia cu respiraţia 

lui de  la Dunăre, dar haina militară căptuşită  te  ţinea bine.  Iarăşi solii  la mine  în 

casă şi acuma venite de la oameni autorizaţi. Ce este? Ard pădurile, la Marila curge 

nesaţiul omenesc,  tâlhăriile  şi banditismele au devenit virtute de vâslaşi, emulau 

care să dărâme mai mult acolo şi care să‐şi adopte de suvenire obiecte preţioase cu 

inscripţia „Marilla gyógyfűrdő”, găsite şi astăzi prin casele „fruntaşilor” de orişice 

sămânţie. 

În  punctul  acesta  nu  am  înţeles  amnestia  şi  m‐am  opus  ca  fost  procuror 

general. Dar cum repet: sorocul e norocul. 

Ce să fac cu Marila?  

Vine norocul. 

Se prezintă la cazarmă locotenentul Romul Molin, camarad cu mine în garni‐

zoana Vârşeţului, unde împreună cu el, apoi părintele protopop Traian Oprea36 şi 

astăzi  în Vârşeţ, dr. Petru Ţepeneag,  fost avocat, astăzi notar public  în Vinga, dr. 

Pavel  Obădeanu,  român  mărturisit,  Patrichie  Râmneanţu37,  iscusit  băiat,  fost 

senator  şi  de  toate  bunele,  preşedinte  vrednic  al  „Asociaţiunei  învăţătorilor 

bănăţeni”, ortodox fanatic şi sub ordinele mele cătăneşti toţi împreună ne veseleam 

de  veşti  bune,  dacă  veneau  dinspre  Carpaţi  sau  plângeam  cu  lacrămile  robiei 

babiloniene la un păhăruţ de vin, ca şi nişte mucenici la „masa din urmă”, când cu 

tragerea clopotelor în Vârşeţ s‐a vestit căderea Bucureştilor. 

A pierit Sionul nostru, ne tânguiam, iar când o veste mai bună, pe o clipă ne 

împrumuta  galvanizare,  ca  la  altă  clipă  să  ne‐o  răpească,  rămânând  statornică 

totuşi viziunea plinirii vremii şi constrânşi uniţi în jurul Bisericii Ortodoxe, făceam 

planurile  prin  cadrele  acestei  organizaţii  de  lege  străbună,  vedeau  ochii  noştri 

sufleteşti  înălţarea  şi  fericirea  românească  la  masa  ospitalieră  a  protoiereului 

Traian Oprea. 

                                                            
36 Traian Oprea, protopop al Vârşeţului, preşedinte al Consiliului orăşenesc din Vârşeţ (ales 

la 17 noiembrie 1918). 
37 Patrichie Râmneanţu (1879‐1960), învăţător la Coştei (din 1898), redactor la „Educatorul”, 

director  la  „Opinca”  (24  noiembrie  1918‐2 martie  1919).  După  unirea  din  1918  a  fost 

preşedinte al Asociaţiei învăţătorilor bănăţeni, senator în parlamentul României. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Şi astăzi unde eşti Tu, Biserică Ortodoxă, cu izvorul tămăduirii şi scalda lacului 

Vitezda?! Dar la acest loc ne fixăm asupra adevărului consfinţit de o dreaptă jude‐

cată  şi  care  adevăr  este:  că  forţa  şi  pârghia  conservării  noastre  naţionale, dar  şi 

dinamoul motric al rolului faptelor şi conservării româneşti a fost pe linia de front 

Biserica Română Ortodoxă,  cu viaţa  ei vie,  constructivă organizaţie, nu  ca astăzi 

paradă de vorbe şi ipocrizie în talăr. Apoi au constituit potenţialul energiei băncile 

noastre de prin centrele expuse. De aici şi persecutarea acestor două bastioane. Iar 

ca  stimulente  sufleteşti  şi  de  espansă  ne  serveau  poeziile  puse  în  melodii,  de 

Eminescu, Coşbuc şi cele de foc ale lui Goga, Partidul Naţional Român se înfeodase 

la rolul de Casandra sau mimoza pudică. Noi anonimii  luptători nici nu angajam 

partidul  la vreo ofensivă. Aud ? Nu e aşa domnilor Maniu  şi Vaida, de ce  să ne 

minţim  noi  cei  de  pe  scenă  de  atunci?  (încheiem  capitolul  de  gen  Tacitus). 

Locotenentul Molin  primeşte  ordinul  şi  execută,  ca  în  fruntea  unui  pluton  de 

efectivul războiului, călăreţi şi pedestraşi, să pornească imediat spre Marila, să deie 

o raită prin pădurile aprinse, să restabilească ordinea. Să şi‐o bage în cutia mică a 

creierului  orişice  parvenit  de  astăzi  din  Oraviţa,  dar  mai  cu  seamă  cei  de  la 

„Steg”38, că de nu se făcea expediţia Molin scrum se alegea din pădurile şi uzinele 

neprietenilor noştri de la „Şteg”‐U.D.R.  

Dar  şi  la bun  timp  sosise Romul Molin, căci ne‐a  făcut  servicii de nepreţuit, 

aducându‐ne  informaţiuni de  la Vârşeţ, din  tabăra avantgardelor sârbeşti, despre 

felul de tratament al acestor „dobrovolsky” zişi voluntari, care nicidecum nu erau 

la culmea ceasurilor  istorice  şi mai puţin dădeau dovadă de cordialitate către noi 

românii. Alta a  fost  însă oştirea reglementară sârbă, care avea elită  în corpul său. 

Dar  „Dobrovolsky”  ca  toţi  voluntarii  lăudăroşi,  că  ei  au  dobândit  războiul, 

hămesiţi după răsplată, căci ce vezi cu ochii în biata ţară tot lor li se cuvine. 

Nenorocită naţie a cărei  fii, dacă sunt  fii,  îşi servesc mama ca s‐o exploateze 

apoi.  Şi  nu mai  ştii  ce  servicii.  Epoca minciunii! Rotiţi‐vă  ochii  împrejur  şi  veţi 

vedea cum îşi bat piepturile cu colaină. Aceste reflecţii aşa în singurătatea mea de 

atunci şi de astăzi mă stăpâneau, când  îmi reamintesc acuma ziua de calendar 10 

noiemvrie 1918, dar a  şaptea de  revoluţie,  ce  clocot  infernal  îmi aduceau undele 

aerului la urechi? 

Foamea, pe care nici Bunul Dumnezeu în Mila Sa nemărginită nu o potoleşte, 

face omul‐fiară. Urlă şi cere sânge. Aşa atunci. Aveam viziunea pumnilor încleştaţi, 

pre dispoziţie pentru ucidere, dacă stomacul strigă. O hotărâre. Mă iau şi plec spre 

rezervele de alimentaţie ale societăţii „Steg”‐ului (Direcţia U.D.R. astăzi). 

                                                            
38  STEG,  Societatea de  stat de  căi  ferate,  o  societate multinaţională  care  administra  între‐

prinderile, minele,  domeniile  din  Banatul Montan. După  1918  a  fost  naţionalizată  şi  a 

devenit UDR (Uzinele şi Domeniile Reşiţa). 
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Feţe morocănoase, ziduri reci şi respingătoare mă primesc. Îngâmfarea, umo‐

ristică altmintrelea, a slujbaşilor care din care mai feroce duşman al „puturosului 

de valah” şi toţi la rândul lor sentinele şi gardieni în misionarismul unguresc, fie că 

erau toţi de altă origină, deci ieniceri, se încruntau spre mine când îmi cer permisia 

de intrare la marele lor Mahatma, directorul Tavy. 

Cu politeţă  forţată, ură mascată,  înconjurat de micii  şi marii „Mandarini” ai 

lui, mă invită să şed. Nu se poate reţine să‐mi încerce o mică morală de patriotism, 

mărinimie şi magnificienţă ungurească, vorbind cam aşa, după stăruinţele mele ca 

să deie făină şi alte alimente, bine înţeles pe bani:  

— „Domnia‐ta domnule căpitan, ofiţer maghiar cum lucrezi împotriva ideii de 

stat maghiar unitar?”. 

(Tot asta li‐e era cântarea). Eu: 

— „S‐o lăsăm domnule director chestiunea asta. Nu teorii, ci foamea este care 

ţipă şi nu ştiu ce va fi în câteva ceasuri, dacă ea nu se va potoli”. Halasz Boitner, de 

români nu mai vorbim,  îl determinau pe acest director  la  refuz categoric. Dar ce 

nu‐ţi face minunea?! Dintr‐odată se deschide repede uşa cabinetului, intră un func‐

ţionar, dacă nu mă înşel cu numele Revay şi într‐o răsuflare: 

—  „Domnule director,  Ilustrissime”,  (méltósàgos)  –  aşa  se  intitulau  –  „Intră 

armata valahică” (bevonul az oláh hadsereg!). 

Mai uimit am fost eu, dar şi uluit. Şi zău nicio glumă. Prin geamurile biroului 

străbăteau  voci  sonore,  puternice  din  piepturi  vânjoase,  cântece  dese  ridică 

văzduhul. Desprind „La arme!”, „Pe al nostru steag”, „Deşteaptă‐te  române!”. O 

dulce  simfonie,  cuceritoare  îşi  făcea  stăpânire  şi  în  spiritele  duşmănoase  ale 

colecţiei de domni fără suflet. Să‐i fi văzut cum se topiră deodată: 

— „Dar domnule căpitan (către mine), domnule doctor şi alte tandreţe: poftim, 

magazinele sunt ale dvs. Aveţi cheile, împărţiţi hrana, căci voim doar să fim prieteni” 

etc. Este de  subliniat  că Oraviţa  avea  reputaţie notorie de  a  fi un ostrov  al  bunei 

înţelegeri cetăţăneşti sociale, indiferent de politică. Au stricat‐o apoi „veniturile”. 

Ei drăcenia dracului! Cum se schimbară? „Grozavii” deveniră îngeraşi. În fine 

situaţia era salvată. Ies afară, gloata flămândă cântă şi ea. Mirosul făinei şi unturei 

îşi făcuse cale, deocamdată în abstracţie. 

Dar ce e şi cu intrarea armatei române? Se întoarseră plutoanele de la Marilla, 

de  sub  comanda  locotenentului Molin  Romul.  Era  natural,  că  după  victoria  ce 

repurtaseră aceşti bravi soldaţi gardişti cu comandantul lor Romul Molin, punând 

capăt vandalismului de  la Marilla, cu gloanţele  răpunând pe unii  tâlhari, oprind 

focul pădurilor, ca înapoierea lor triumfală să şi‐o scalde în cântări naţionale şi în 

ciuda nărăvaşilor noştri concetăţeni, puţin iubitori de valahi. Sigur că acest episod 

mai târziu cu o zi pentru mine era să fie fatal. Dar să se reţină ca un document al 

vremii, că de nu acţionam noi cu gărzile, „Steg”‐ul, astăzi U.D.R., praf  şi pulbere   

s‐ar fi făcut. IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Până una alta  însă unele articole de alimente  ieşiră  ca din pământ. Am  fost 

bine  secondat  în  acţiunea mea  de  potolire  a  stomacurilor  revoltate  şi  bine m‐a 

protejat directorul „Orăvicienii”, dr. Petru Corneanu, cu unii dar puţinii membri 

din Direcţie, garantând plata acestor alimente, cât şi solda gardiştilor ce lucrau din 

„entuziasm”,  cum  povesteam  la  început.  Părintele  Bernas,  bufanul‐oltean  din 

Secaş39, membru în Direcţia „Orăvicienii”, mi‐a fost de prea bun ajutor. 

Altcum cei de prin corturi şi alţii amestecaţi să alarmau după soldă. Totuşi nu 

am ajuns  în halul penibil al arădanilor  lăudăroşi, angajând banca „Victoria” să  le 

întreţină  gărzile  naţionale,  ca  apoi  să  steie  în  proces  cu  această  bancă  pentru 

restituirea sumei de 400.000 cor. 

Ce ţi‐e fapta şi ce ţi‐e răsplata? Cu multă minciună este ticluită istoria noastră 

contimporană. De aci apoi şi falimentul moralului nostru. E uşor să zbieri, să‐ţi baţi 

pieptul cu revoluţie, pornind ea de la Alba Iulia sau de unde naiba? Căci astea sunt 

şoaptele laşităţii, dar să vezi cât eşti de mic când trebuie să o comanzi, să o dirijezi 

această revoluţie? 

Nu  ar  fi  de  prisos  să  o  ştie  şi marii  farisei  de  la  cârma  ţării  –  vorbesc  aşa 

potentaţii naţionali şi domnii  ţărani fiind  la cârmă 1928‐1930 – fălindu‐se că ei au 

răpus monarhia vulturului cu 2 capete şi deci vrednici şi chemaţi pentru revoluţie. 

(Paranteză intempestivă dar necesară): 

Intrarea „armatei valahice” cu comandantul ei R. Molin  se  făcea  la orele 4‐5 

spre seară. Simţeam ceva parcă un coşmar ciudat pe inimă şi pornind de la Direcţia 

„Steg”‐ului să merg spre casă la familia îngrijorată, în drum îmi vin rapoarte – veşti 

dinspre comuna Maidan, că şi acolo s‐a constituit garda sub comanda  inimosului 

român tânărul Pavel Liuba40, avocat Oraviţa, astăzi prefectul judeţului acolo (1934‐

1935), apoi notarul sârb de origine Panta se poartă omeneşte. În general preoţimea, 

învăţătorimea, ajutată de puteri fruntaşe la sate şi cătune, se ţinea la chemare. 

La  Ciclova‐Montană,  dascălii  români  Vasilie  Jianu41,  român  declarat  şi  pe 

vremea  ungurească,  apoi  talentatul  scriitor,  podoabă  bufănească  Damian 

Izverniceanu42 profesor în Lipova, Jumanca Mihai, cu tânărul Mihai Băiaşu ţin sus 

                                                            
39 Se referă la Petru Bernaz, preot în Secaş. 
40 Pavel Liuba, avocat în Oraviţa. 
41 Vasile Jianu, învăţător la Ciclova Montană, înainte şi după Unire. 
42 Damian Izverniceanu, născut la 2 martie 1883 la Ciclova Montană, judeţul Caraş‐Severin. 

Studii  la  Institutul  pedagogic  din  Caransebeş.  Din  1905  a  fost  învăţător  la  şcoala 

confesională din Sasca Montană, din 1912 la şcoala din Vrăniuţ. În 1914 a fost mobilizat pe 

front. După  război a obţinut  licenţa  la Universitatea din Cluj.  În 1919 director  la  şcoala 

secundară  din  Târgu Mureş,  apoi  profesor  la  liceul  „General  Dragalina”  din  Oraviţa 

(până  în  1926), profesor  la  Jimbolia  şi Lipova. A  colaborat  la numeroase publicaţii din 

Banat, Craiova, Oradea. Moare la 29 martie 1935. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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şi tare steagul românismului în rândul urmaşilor marelui pandur oltean Tudor. La 

Ciclova‐Română dirijează exemplar gărzile învăţătorul locotenent Maxim Radovan43, 

avocat,  fost  prefect  al  judeţului  Caraş,  judeţ  care  în  construcţia  lui  de  suflet 

românesc model poate ajunge sub orice raport. 

E  locul să fac spovedanie că acest  judeţ Caraş s‐a conceput şi de alţii, dar s‐a 

întrupat de mine  cu durerile  şi greul  facerii,  împotriva vracilor  chirurgi,  cum  se 

lăfăiesc  astăzi.  Spovedania  se  confirmă de  arhiva mea, dar despre  asta  altădată. 

Apoi solii mai sporite cum sunt din comunele Greoni, Broşteni, Cacova, cele două 

Ticvani, Giurjova, Secaş, Goruia, Gârlişte, Comorişte, Forotic, Cârnecea, mă deter‐

mină să‐mi schimb planul de a mă duce la familie. Mi‐s reclamat la cazarmă. Păsul 

inimii  mele  îmi  destăinuieşte  că  lumea  e  în  clocot  şi  pentru  prevenirea  unei 

repetiţie de răscoală trebuiesc luate măsuri. 

Dar ca o notă atenuantă la îngrijorarea mea, reţin din capitolul acestei rebeliuni, 

cu  titlul  unui  fapt măreţ,  că  un  tânăr  locotenent  Ioan Gropşianu  (tot Gropşian!), 

învăţător‐director  în  Bârlişte,  la  ordinul  meu  a  ţinut  comanda,  dar  secondat  de 

instinctul şi porunca sentimentului său de român a pus ordine şi a călăuzit spre bine 

cele 7 comune  fruntaşe: Moldova‐Nouă, Rusova‐Veche, Bârlişte, Mircovăţ, Ciortea, 

Jam  şi  Jertof.  Toate  aceste  cătune,  perle  de  strălucire  nestânse,  epopeea  suişului 

nostru românesc, deosebit  în robia ungurească, purtând falnic tricolorul naţional  la 

alegerile dietale din Sasca. Ce bine ne cunoşteam şi ne iubeam atunci şi ce despărţiţi 

suntem astăzi? Parcă e făcătură. În sclavie mai mult ideal aveam? 

În  faţa  cazarmii  iarăşi  adunătură  de  oameni,  muieri,  copii,  zumuiesc  cu 

pumnii  încleştaţi,  se  desprind  voci:  „Vin  ăi  de  la Reşiţa”. Nu  înţelegeam  rostul 

cuvintelor, sondam însă tâlcul lor. 

În cazarmă Consiliul de război, cum se constituise  la ordinul meu, s‐a pus în 

acţiune febrilă. Jos în curtea cazărmii gardiştii amestecaţi cu eroii curcani din Ilidia 

îşi făceau slujba după regulamentul militar, executau sentinţele consiliului, mai cu 

arestare, mai  cu  cele  „25”  la  fund.  Inspecţia  făcută de  către  căpitanul Balică  era 

promptă  şi  ireproşabilă.  La  vedere  eram  mulţumit  cu  situaţia,  dar  altcum  un 

amalgam de sceptism şi optimism în vederile viitorului. 

După o consfătuire, însoţit de adjutanţii mei ies din cazarmă. Dinspre biserica 

noastră pravoslavnică din Oraviţa Română mă  frapează un  freamăt de  vorbărie 

ridicată, glas de om. Era seara orele 8‐9. Îşi fac avansul spre noi. Dar ce va fi asta? 

Buna şi Muia pleacă în faţa lor, înapoiaţi îmi raportează: „Domnule căpitan, garda 

nemţească din Reşiţa este aici”. 

— „Ei, şi cu ce gânduri au venit?”, întreb eu. 

                                                            
43 Maxim Radovan, avocat, fost prefect de Caraş. 
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șa

n”



Mihail Gropșianu: Revoluția anului 1918 din Oravița‐Caraș... 

213 

Răspunsul: „Sunt ameninţători. Comandantul  lor obraznic. Au venit  la  luptă 

cu noi, în ajutorul gărzii nemţeşti‐ungureşti din Oraviţa”. 

Signal de alarmă.  În cazarmă,  într‐o clipă gardiştii  şi curcanii Legiunii Mihai 

Viteazul  din  Ilidia  (glumeţii  spuneau  că  ar  fi  o  aluzie  la  persoana mea Mihai‐

Viteazul) afrontează pe eroii  lui Falstaff din Reşiţa. Comandantul  lor,  întrebat ce 

caută?  Zaharisit  şi  încurcat  gângăvea  într‐o  limbă  amestecată  nemţească‐

ungurească, că a venit să păzească ordinea în Oraviţa, ba că i‐a chemat „Steg‐ul” să 

le fie de ajutor. I‐am  încazarmat şi găzduit după condiţii şi o noapte  întreagă. Ca 

ziua a două, să‐i  răscumpere cu multă scuză  şi graţios, directorul morii cu aburi 

din Oraviţa, Vasilie Brebenariu. 

Merg spre casă. Eram deja istovit, dar nu cedam. Fulgi de zăpadă îmi izbeau 

obrazul,  copacii  din  Schutzen‐garten,  grădina  de  tir  în  tremuratul  lor,  parcă  îşi 

jăluiau  coroana  pierdută.  Corbii  croncăneau  în  văzduh.  În  drum  spre  casă 

contemplam palate superbe ale creaţiunii româneşti. Dar  toate deşărtăciune. Trec 

pragul casei. 

Buna mea familie mă desfide blând, ca să iau atâta răspundere pe capul meu şi 

să mă gândesc şi la viitorul lor. Eh... cuvinte muiereşti. Nu pentru recunoştinţă fac 

eu serviciul acesta. Soţia îmi ripostează. Era la orele 10 seara: „Ştii cine a fost aici?” 

apoi continuă. „În clipa aceasta a plecat de  la noi dr. Cigăreanu. M‐a  rugat să  te 

sfătuiesc ca să te duci de acasă sau să te laşi de comănduirea gărzilor, căci ungurii 

şi nemţii în frunte cu căpitanul de honvezi Sick au luat hotărârea să te răpună. Iar 

el, dr. Cigăreanu «prieten bun al tău te previne»”. Nu dau nicio atenţie. 

În  camerele  bine  încălzite  şi  adjustate  ale  casei mele,  deşi  duc  lupta  cu  o 

convulsiune sufletească şi extranervos desfac poşta. Gazetele şi alte scrisori trimise 

mie prin solii flotante mă luminează că tot ţinutul românesc – înţeleg cel bănăţean 

– este în fierbere. Cu mulţumire şi bucurie pentru darul divin al învierii româneşti. 

Ardealul  cu Aradul  e  centrul  petractărilor  cu  Jászi Oskár,  delegatul  guvernului 

revoluţionar din Budapesta44. 

Românii,  cu  exponentul  lor  spiritual,  bărbat  neînduplecat  dar  înţelept  şi 

altruist  şi care era Vasile Goldiş,  îşi precizează postulatele  lor, mai cu  şovăială  la 

început, cu autonomie hibridă  (a  la Boilă), ca apoi  tot Goldiş să expună ce voiesc 

românii Ardealului. (Banatul în destinul său, ca întotdeauna mică şi desconsiderată 

codiţă  a  fost  a  marelui  frate  Ardeal.  Îmi  cade  greu  sarcasmul,  dar  păţenia  îl 

justifică). Or  la Alba‐Iulia  nu  la  întreruperi  şi  (cu)  strigări  vehemente  s‐a  plasat 

Banatul  în documentul proclamaţiei de Unire?  (Apoi  tot  la Arad  s‐a comis  şi un 

defect  estetic,  pe  care  apoi  ungurii  o  vreme  l‐au  exploatat  şi  anume  că Maniu 

                                                            
44 Se referă la tratativele de la Arad din 13‐14 noiembrie 1918 dintre o delegaţie a guvernului 

Ungariei, condusă de Jászi Oskár şi Consiliul Naţional Român. 
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Gyula, cum i se zicea pe atunci, a pretins de la guvernul unguresc să subvenţioneze 

gărzile române). Avea tot dreptul să o ceară asta, căci banii ţării erau şi româneşti. 

Dar oricum mândria noastră naţională a suferit o diminuţie. 

Noi  bănăţenii  şi  ales  cărăşenii  eram  întotdeauna mai  sumeţi. Nu  cerşeam, 

dimpotrivă  dăruiam  cu  grosul  vlagă  şi  bani.  Răsplata?  Mai  citesc  apoi  că  la 

Budapesta s‐a compus Comitetul cu Teodor Mihalyi, Alexandru Vaida, Ştefan C. 

Pop şi Vasile Damian45, „pertractând” (ce nostimă profesia asta?) cu Jászi Oskár, ca 

la conferinţa de pace să fie trimis şi un delegat român, pentru a sprijini un guvern 

părtinitor  condiţiilor  din  declaraţiile  lui  Vaida,  cetită  în  parlamentul  maghiar, 

declaraţie  cu  autodeterminarea  popoarelor.  Nimerită  este  remarca  lui  Silviu 

Dragomir46,  că  toate  acestea  „pertractări”  cu  Jászi  erau  „un  cloroform” pe  ochii, 

gura şi toate simţurile noastre româneşti. Noroc că sufla un uragan prin creştetul şi 

văile Carpaţilor,  cu  solie  şi  credinţă  în  izbândă. Dinspre Bucureşti:  I. C. Brătianu, 

Tache  Ionescu, Barbu Delavrancea  şi  alţi nemuritori  erau  radiofonie  şi  televiziune 

pentru  noi  cei  cu  credinţa  în  Sionul  izbânzii  româneşti. Nu  este  fudulie  ci  istorie 

verificată  că noi bănăţenii, „ales  cei de  la miazăzi, avem  cu  totul deosebit  simţ de 

miros  şi  respiraţie pentru adierea zefirului de peste Carpaţi, aburând prin Oltenia 

până la centrul nostru care este Oraviţa”, aşa că „pertractările narcotizante” erau mai 

mult un prilej de glumă pentru şugubeţi. Dar e şi natural să fie aşa, când te gândeşti 

la obiceiurile noastre pururea olteneşti şi la amintirile noastre de Domnul Tudor. 

Ei... şi ce păcat că de toate acestea desfătări astăzi în „Raiul românesc” suntem 

înţărcaţi.  (Anul 1929‐930). Cam aşa meditam  la masă cu  iubita mea  familie, când 

jos  la  stradă,  orele  12  bătea  ceasul din  turnul  bisericii  nemţeşti, miezul  nopţii  – 

strigă cineva: „Domnule căpitan, rog să ieşiţi, să veniţi jos, că lucruri mari se petrec 

la (Gemeinde) primăria Oraviţa”. Scene de desperaţie la familie. Mă îmbrac, trec în 

celălalt apartament al casei mele,  îmi chem adjutanţii. Buna  şi Muia mă  însoţesc. 

Plec  spre  Gemeinde.  În  restaurantul  „Coroanei”  muzica  intonează  melodii 

ungureşti. Nostalgia trecutului şi îndoiala prezentului. Erau notarii refugiaţi şi alte 

elemente, amestecătură de valahi, unguri, nemţi  cu  credinţa  lui Toma Necredin‐

ciosul, mai târziu domni români bugetari. 

                                                            
45 Vasile Damian (1855‐1918), născut la Zlatna. Studii teologice la Sibiu; studii universitare la 

Universitatea  din  Viena,  Facultatea  de  filosofie  (1878‐1881).  Preşedinte  al  Societăţii 

„România  Jună”,  protopop  ortodox  la  Brad  din  1884,  profesor  la  gimnaziul  din  Brad, 

preşedinte al băncii „Crişana” din localitate, deputat în parlamentul Ungariei (1915‐1918). 

În 8 noiembrie 1918 a fost ales preşedinte al C.N.R. din Brad; delegat la Alba Iulia. 
46  Silviu Dragomir,  născut  la  13 martie  1888  la Gurasada,  judeţul Hunedoara. Doctor  în 

teologie, profesor la Institutul teologic din Sibiu; secretar al Adunării Naţionale de la Alba 

Iulia; profesor la Universitatea din Cluj (din 1919), membru al Academiei Române (1928), 

director al  revistei „Revue de Transylvanie”, ministru al minorităţilor  (1939).  În  timpul 

regimului comunist a fost suspendat de la catedră şi închis. Moare în 1962.  
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Ne  oprim,  zic  către  însoţitorii  mei:  „Ceva  s‐a  schimbat  în  aer,  atmosferă 

vicleană, te pomeneşti c‐o fi surâzând chefliilor din Coroană”. Dar continuăm spre 

Gemeinde. La poartă un moş  străjan mă primeşte  cu bineţe: „Multe necazuri ne 

mai  faci  şi  domnia‐ta  domnule.  Ce  nu  te  ogoi? Nu  vezi  că  domnii  noştri  sunt 

mânioşi pe domnia‐ta? N‐o  s‐o duci bine!”. Trec  înainte. Deja pe  coridor  forfotă 

zgomotoasă. Prezenţa mea i‐a determinat pe unii să‐mi întoarcă dosul, iar la intrare 

„Bună  seara” mea  rămâne  fără  ripostă.  Şi marele Kahal  al  lor, numitul Tavy,  la 

orele  după  miezul  nopţii,  geamurile  zgândăreau  de  viscolul  puternic  ce  se 

dezlănţuise ca un semn, chiar în clipa aceea îmi ia interogatoriul brusc.  

„Noi,  cei  adunaţi  aici,  reprezentanţii  ungurilor  şi  a  românilor  buni  patrioţi 

(căci erau pe acolo şi de aceştia) – îmi ciorovăia el cu emfază ridicolă – am hotărât 

să te întrebăm: „Ce plănuieşti adecă d‐ta? Eşti conştient de urmările faptelor d‐tale 

şi de pedeapsa ce o vei primi, fără cruţare?”.  

Altul, căpitanul Sick‐şvabul unguresc: 

— „Şi te fac atent că ai prestat jurământ de fidelitate regelui apostolic şi cons‐

tituţiunii maghiară”. Soborul lor era format cam din 25 de figuri în cele 2 săli ale bi‐

roului notarial. Mă uit  la ei,  îi măsor  şi mai  întâi  îi răspund  lui Sick: „Domnia‐ta 

domnule căpitan, de unde îţi iei dreptul să vorbeşti în ton brutal (durva) cu mine? 

Ce  judecător  îmi  eşti  domnia  ta mie?  Spune‐mi,  unde  este  regele  şi  constituţia 

maghiară?”. Apoi către Tavy: „Sunteţi dvs. tribunal sumar (vészbiróság) cum  îmi 

aduceţi mie ofensă că nu aş fi conştient de fapta mea, sunt curios de pedeapsa ce 

mi‐o croiţi şi o aştept. Ea va fi mişelească (orozva) dar îmi cunosc neamul românesc 

şi pedeapsa mea va fi răzbunată”. De... era cam exagerat, căci de mă omorau, mort 

rămâneam. De răzbunare nici poveste. Eram un fel de delicvent în proporţii mici şi 

fără profanare, un soi de pătimire a lui Isus în faţa fariseilor. Până noi cu vorbe mai 

pe răstite, mai cu calm după temperament şi manieră, ne tratam, din camera vecină 

străbate  un  viraj  curios  şi mistic. Desprind  cuvinte  telefonice  ungureşti: Vidin... 

Dunăre...  Belgrad...  general  francez  dʹEsperay47...  armistiţiu  şi  altele  mai  puţin 

desluşite. Odată ca prin vrajă se schimbă feţele, cuvintele se domolesc, ţanţoşii de 

până aci îmi oferă scaun, apoi tandreţe, să mai stăm de vorbă, ba să mai ciocnim un 

pahar de beutură, să fumăm o  ţigare, când un sfătos dintre ei cam stentoric către 

mine: „Eh...  tot  fraţi o să  fim noi, unguri, nemţi, români,  toate seminţiile pămân‐

tului”.  Vezi  bine  asta  în  Oraviţa,  ajunsă  deodată  buricul  pământului.  Ce  era 

anume? Delegaţia maghiară, cu Karolyi în frunte, se găsea în Belgrad la generalul 

francez şi că acest general – cum am aflat eu apoi – i‐a apostrofat pe delegaţi să nu 

                                                            
47  Louis  Franchet  d’Espèrey  (1856‐1942), mareşal  al  Franţei,  a  participat  la  bătălia  de  la 

Marna şi a devenit comandantul armatelor aliate din Peninsula Balcanică în primul război 

mondial. 
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vorbească  în numele Ungariei,  care  nu mai  există. Popoarele  nemaghiare  îşi  fac 

isprăvile lor, vor avea reprezentanţii proprii. Cu Vidinul şi Dunărea, povestea era 

că armata franceză a descălecat deja la Vidin şi peste Dunăre a trecut în România. 

Judecătorii mei unul câte unul dispărură. Ziua era spre dimineaţa la 12 noiemvrie. 

Acuma e  timpul să mă odihnesc  şi eu. Cele 8 zile  fără repaus  îmi ameninţau 

grav  sănătatea.  Ajuns  acasă  nu‐mi  găsesc  soţia.  Întră  apoi  într‐un  suflet,  îmi 

răspunde că a fost la familia căpitanului Sick, să întrebe pe soţia şi soacra ăstuia că 

de ce mă ameninţă şi că orice atingere a mea îl va costa mult pe el! Sunt şi episoade 

de acestea  în  timpul  cu pulsaţii  revoluţionare  şi  ele  sunt documente de  elocinţă. 

Acestea particularităţi coroborează seriozitatea clipelor istorice. Noaptea trece apoi, 

fără  alt  incident. Dimineaţa  la  cazarmă mi  se  aduc  rapoarte  că  organizaţiile  de 

gărzi până spre Bocşa şi Bozovici se întăresc. 

Fărădelegile,  faptele  criminale  au  încetat.  Românii  cărăşeni  şi‐au  revenit  la 

sentimentele  de  omenie  atât  de  strălucite  în  trecutul  lor.  Căci  ce  mândru  era 

bănăţeanul cărăşan la praznicurile de grandoare şi eleganţă românească, cum erau 

alegerile dietale. Astăzi, marfă electorală prostită. Dar viaţa îşi ia cursul ei normal 

liniştit. Asta însă în aparenţă. Căci altă nevoie. Sporadic şi mici grupuleţe de soldaţi 

germani,  retraşi  din  etape  şi  de  pe  frontul  românesc,  se  strecurau  pe  străzile 

lăturalnice ale Oraviţei. La casa mea mi se atrăgea atenţiunea că aceste cârduri de 

soldaţi nemţi pot să ne facă mari încurcături, înarmaţi cum sunt. Într‐o bună zi să 

se  alieze  cu  garda  nemţească  din  Oraviţa  împotriva  noastră. Mă  iau  după  ei. 

Întâlnesc pe unii, îi opresc, îi întreb în ce căutare sunt pe aici? Îmi răspund în ţinuta 

militărească, cuviincioşi că ei sunt în trecere numai şi ne roagă să aibe pace. Merg 

spre Timişoara pe jos, nu au gânduri rele, se roagă însă de români să aibe milă cu 

ceva  de  ale mâncării.  Îi  dezarmăm.  Spre  cinstea  lor  românii milostivi,  pe  unde 

trăgeau aceşti naufragiaţi, îi găzduiau. Dar altcum tot ei, nemţii soldaţi, făcuseră şi 

un  serviciu  bun  solgabiroului  cu  nume  român  din  Jam,  că  l‐au  scăpat  de  furia 

românilor. O coincidenţă edificatoare, dar şi humoristică şi de plin haz din lagărul 

nemţilor nou botezaţi „şvabi” în Timişoara, cum ni‐o povestea un delegat al lor din 

jurul Oraviţei,  fost  la adunările marilor  führeri, Blaskovici48, Gaspar Muth49  şi un 

                                                            
48 Franz Blaskovics (21 martie 1864, Anina‐16 noiembrie 1937, Timişoara), prepozit capitular 

la Episcopia  catolică din Timişoara,  fruntaş  al  şvabilor  bănăţeni, profesor  la  seminarul 

teologic romano‐catolic din Timişoara, a înfiinţat Uniunea economică a şvabilor din Banat 

şi Arad. A  redactat  două  ziare:  „Der Landbote”  şi  „Banater Landwirt”. A  avut  un  rol 

important în viaţa şvabilor bănăţeni.  
49 Kaspar Muth (1876, Lovrin‐1966, Timişoara), studii juridice la Universitatea din Budapesta, a 

urmat apoi  cursuri  la Geneva, Lyon, Paris, Londra, avocat, doctor  în drept; membru al 

Partidului  Independenţei  din  Ungaria,  preşedintele  comunităţii  germano‐şvăbeşti  din 

Banat. 
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profesor  locvace  cu  numele  Strigel50,  în  localul  redutei  oraşul(ui)  Timişoara.  La 

somaţia acestor führeri au jurat credinţă nestrămutată Ungariei şi că odată cu capul 

nu se vor învoi la ciuntirea coroanei Sfântului Ştefan. (Mai târziu toţi s‐au îmbulzit 

la  senatorie  şi  deputăţie  valahică).  Oratorii  cereau  impetuoşi  toate  bunătăţile 

lumeşti, dar cu steagul  şvăbesc.  Şvabii  întruniţi aveau  instrucţie ca  în cor să  răs‐

pundă:  „Das  woll ma  haben”.  Un  ştrengar  de  ungur,  poate  în  durerea  lui  de 

prăpădul  unguresc,  întrerupe  ungureşte,  aşa  ceva  asemănător  cu  coada  calului. 

Întruniţii şi aci răspund  în cor: „Das woll ma haben!”. A rămas o poveste veselă, 

dar cu tâlc istoric. Şi au sfârşit adunarea cu „Isten áld meg a Magyart”. Interesantă 

este presa  locală  timişoreană de  atunci  cu  exhibiţiile domnilor oratori  împotriva 

cugetului măcar,  că Banatul  să  fie al  românilor. Eu  cunoscând acest popor brav, 

muncitor  leal, cum este  şvabul, alături de cari mi‐am  trăit viaţa  şi eu  în comuna 

mea natală Sasca‐Montană şi care popor, veacuri de‐a rândul, face pe bunul vecin 

cu  fratele  său  român,  nu  cred  ca  acest  popor  să  se  căiască  de  schimbul  făcut. 

Necazuri avem  cu  toţii, dar  iarăşi  cu  toţii vom  căuta  să  trecem peste  ele  şi vom 

răsba. Ales când vor dispare profitorii făţarnici de  la ei şi de  la noi. Banatul va  fi 

pururea al nostru, dar şi al lor. Numai smintiţii se mai uită spre Budapesta. 

 

Ziua IX‐XI‐a 

Alte evenimente. Dinspre Moldova‐Nouă, Sasca, ne vine ştirea că armata sârbească 

şi‐a făcut intrarea peste Dunăre în Banat. Ne pregătim întru întâmpinarea ei. Casele 

româneşti  din  Oraviţa  se  împodobesc  cu  ponevi mândre,  produse  ale  industriei 

casnice orăviciene, demne de orişice concurenţă, astăzi neglijată această industrie. 

Noi, comandantul gărzilor mergeam  în  trăsuri ornamentate cu  flori  târzii de 

toamnă, ca să le zicem un „Bine aţi venit!” ostaşilor aliaţi. 

Pe drumul de  ţară,  la  cruce  spre Răcăjdie ne postăm  în  aşteptarea vecinilor 

„Eroi”. Nu peste mult  între Macovişte  şi Răcăjdie se  ridică praful  şoselii, se con‐

turează figuri de călăreţi şi peste o  jumătate de oră îi avem în faţa noastră. Eu mă 

adresez călăreţului locotenent Costici, în limba română, îi spun ceva salute de bună 

venire, el îmi răspunde sârbeşte. Înţelegeam această limbă dragă mie şi atrăgătoare 

de pe timpul cătăniei mele la Vucitin. 

Intrăm triumfal în Oraviţa‐Română. Soldaţii regali rămân sălăşluiţi în cazarmă, 

ofiţerii trec la restaurante, luăm o masă comună la hotelul „Coroana”. Sentimentul 

de frăţie începe să varieze. Vinul dezleagă limba, ba că Banatul le rămâne lor, ba că 

                                                            
50  Josef Striegel  (1874,  Jamu Mare‐1945, Timişoara).  Studii de  teologie, germanistică, hun‐

garologie,  latină  la  Budapesta;  profesor  la  Szeged;  până  în  1918  locţiitor  al  şefului 

„Bauernverein”  din  Timişoara,  membru  al  Consiliului  Naţional  Şvăbesc.  Internat  de 

autorităţile româneşti la Făgăraş, împreună cu Kaspar Muth. 
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e al nostru şi consumaţia cafelelor negre, gustare indispensabilă la mesele meridio‐

nale, pe mine nu mă mai găsesc în sindrofie. Mă scol, plec după saluturi cordiale. 

Seara la 5 ore, ziua 13‐a de revoluţie (unele zile au trecut fără incidente), mă pun la 

explicaţii  cu  locotenentul, băiat  simpatic,  se  spunea  că  ar  fi nepotul voievodului 

generalisim Putnic. Un ofiţer bine manierat, dar cu convulsiuni de sânge fierbinte 

slav. Îi şedea bine această oglindă a rasei slave. Mai târziu, însă, şi nu pot să cred că 

din  cauza  lui  eu  era  să  sufăr  de  pe  urma  acestei  drăgălăşenii.  Tot  ai  noştri mă 

pândeau, parcă  îi zăresc. Nu  trecuseră nici 2 zile, gărzile nu erau desfiinţate, căci 

sârbii veniră în totul 22 inşi, dar s‐au sporit cu elemente problematice, cu scursuri de 

la răspântiile satelor mai mari, chiar şi cu nişte români mişei şi iată că după aceste 2‐3 

zile mă trezesc cu o invitaţie rigidă să plec de urgenţă la Vârşeţ. Informat la cazarmă, 

mi se spunea că eu aş  fi un agitator periculos  şi duşman al sârbilor. Apoi orice pe 

lume mi  s‐ar  putea  insinua,  dar  afecţiunea  specială  ce  am  avut‐o  şi  pe  care  am 

dovedit‐o  în  fapte, când eram  locotenent adjutant de regiment  la Vucitin  şi Serbia‐

Nouă,  în  ajutorul  populaţiei  sârbeşti,  chinuită  această  obşte  de  cruzimea  brutelor 

arnăuţi, dezminte chiar şi presupunerea. Lipsa de afecţie şi acuza de ostilitate pentru 

sufletul  sârbesc o  resping  indignat. Asta  îi  spunem  locotenentului. Dar poruncă  e 

poruncă. Un bătrân – Dumnezeu să‐l odihnească – sârb(ul) Mihai Teodorovici din 

Oraviţa mă însoţeşte până la Vârşeţ, ştiind mai bine sârbeşte. 

Prin  ce  necazuri  am  trecut  până  acolo,  nu  le mai  povestesc,  ele  sunt  foarte 

dureroase, ales că unisonul român din Vârşeţ, viteaz zgomotos mai târziu, acolo la 

întâlnire nu voia să mă mai recunoască. Un om cu suflet bun, Mandukici, o rudă a 

familiei  noastre Măngiuca, mi‐a  fost  de  bun  ajutor,  a  stat  cu mine  la  colonelul 

sârbesc Georgevici,  comandant  apoi  al  trupei  din  Timişoara.  Repede  şi  cu  bun 

înţeles ne‐au explicat. A declarat acest cavaler‐colonel că trupele sârbeşti poposesc 

în Banat până  la hotărârea conferinţei de pace, zicând: „Domnule căpitan  fii  fără 

grije,  românii  sunt amicii noştri. Domnia  ta  îţi continue opera  şi  te  invit  la masa 

noastră”. A  fost o masă de o dispoziţie  excelentă  la  restaurantul Glücksman,  iar 

întoarcerea mea acasă s‐a făcut cu un tren special la gara Vârşeţ, ovaţionat fiind de 

camarazii sârbi. Pe drum  la  înapoiere mă  înduioşez. De pe  tren văd castelul grof 

Biszingen din Iam devastat. Fac apostrofă celor în cale, dar îmi spun că nu românii 

au  fost vandalii.  Ţăranii  români din  Iam, Răcăjdie, pe  la  staţii  îmi  aduc  solia  cu 

adunarea de  la Alba‐Iulia. Dar cum e bănăţeanul gelos  şi el de gloria  trecutului, 

unii îmi pun întrebarea că de ce tot la Ardeal adunări de acestea, de ce nu facem şi 

noi la Timişoara, Lugoj, în Oraviţa măcar? 

„Apoi nu noi bănăţenii am  ales  5 deputaţi  români, pe  când Ardealul dădea 

câte  unul‐doi?”. Mai  un măscărici  între  ei:  „Ei,  aşa‐i  domnule  căpitan,  tot  boii 

altora pasc luncile frumoase ale Banatului”. Ce să‐i faci, aşa e bănăţeanul, poezie în 

ironie sau amândouă laolaltă. Poate că va fi având şi ceva dreptate? IIE
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Acasă  altă  întorsătură.  Sârbii,  cică  aliaţii  noştri,  pe  la mese  de  băutură,  se 

înfrăţesc cu ungurii şi nemţii. Dovadă curajul judecătoriei din Oraviţa, care pretinde 

jurământul  avocaţilor  pentru  noul  regim  maghiar  din  Budapesta.  Eu  unul  am 

refuzat acest jurământ, vorbeşte procesul verbal de la această judecătorie. Că ce au 

mai făcut sârbii  şi ce purtare au avut  faţă de români mai  târziu, asta nu mai  face 

obiectul acestor zile mari şi înălţătoare a revoluţiei bănăţene din judeţul Caraş. Cu 

intrarea sârbilor în Oraviţa s‐a încheiat capitolul răzmiriţei noastre, adânc brăzdată 

această răscoală cu episoade, fapte prea mândre şi sublime româneşti.  

Reţin  că  târguşorul meu  de  naştere,  bufenii  din  Sasca‐Montană,  nespus  de 

superbă colonie oltenească, îmi face onoare când, sub inspiraţia fanaticului român‐

bufan dr. Ilie Gropşian au ţinut ordinea, au apărat „Steg”‐ul de la Mergan până la 

Stinăpari,  Cărbunari.  Sub  conducerea  vitejească  a  nepoţilor  Stefi  Irimia,  mare 

funcţionar  în Tg. Mureş,  iar mai  târziu până  la plinirea  vremii  – domnia  româ‐

nească  –  cu  zel  însufleţit  şi  pricepere  ostăşească  a  ţinut  comanda  Ioan  Selariu, 

directorul  penitenciarului  din  Timişoara.  Alături  a  fost  Ştefan  Lichtfuss,  avocat 

neamţ cu nume, dar român de ispravă. Las că aceşti fraţi bufeni altmintrelea sunt cu 

mine ca Petru cu Cristos, nu mă cunosc, nici înainte aici după cucurigul cocoşului. 

Mai  ştim  că  acest  „Steg”,  prin  beamterii  şi  avocaţii  lui  ne‐a  ponegrit  şi 

stigmatizat  la delegaţia  franceză,  intrigând pe aceşti  francezi că Banatul  şi ales ei 

„Steg”‐ul să aparţină oricui, numai valahilor nu... Arătându‐le şi mugurii tăiaţi de 

valahi, mugurii brazilor puieţi. Şi astăzi aceşti denunţători se zbenguiesc în untura 

românească şi brazii cresc. Spurcate javre! Au fost şi excepţii onorabile. 

Rămâne  fixat  pentru  orice  istoric  obiectiv  şi  neprihănit  faptul  revelator  că 

Banatul de Sud  în ziua de 4 noiemvrie 1918 a hotărât şi proclamat  învierea unirii 

româneşti. A  făcut  această  faptă  în  chip  constituţional,  „vox  populi  –  vox Dei”. 

Tratatul  Trianon  a  consfinţit  numai  această  stare  de  fapt.  Să  şi‐o  însemne  deci 

revizioniştii  de  profesiune  şi  nemernicia  simbriaşului mai mic  Rothermerer  cu 

organul său „Daily Mail”, ce te asurzeşte prost toată ziulica de la radio Budapesta, 

când în dulci acorduri familiare îţi consumi măsuţa. Câinii să latre şi mai departe la 

stele. Noi românii însă nu putem fi mulţumiţi numai cu adunări de forfotă antire‐

vizionistă din gura muţilor nechemaţi  şi neautorizaţi, ne displace  şi slavoslăvirea 

cutărei persoane cu toate moţiunile plicticoase. Metoda corespunzătoare este să le 

răspundem ungurilor cu înfăptuirile noastre piramidale şi vecinice. Să răspundem 

–  nu  lor,  ci  lumei  şi  obştei  civilizate,  cu  arhitecturi  instituţionale  şi  de  model 

peremptoriu în orice colţ din domeniul naţional. Imperialismul nostru românesc să 

fie  simţit  în  superioritatea  lui  în  orice manifestare  de  viaţă  a  statului  naţional 

român şi pentru orişicare cetăţean. La asta trebuie să fie restabilite mai întâi şi puse 

la  locul  lor  toate  valorile  reale  româneşti,  verificate  aceste  valori  prin  munca, 

priceperea  şi sentimentul  lor, dovedit  în  fapte româneşti. Minciunile democratice IIE
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să înceteze. Ohlocraţia Gesindelherrschaff să nu mai fie tolerată niciunde, dar ales 

aici la hotarul de vest, cel mai sensibil nerv al ţării, acest regim să fie înlocuit prin 

stabilitatea domniei româneşti, nu însă în funcţiune de partid – cu samsarii lui.  

Repet:  acest  Banat  la  miazăzi,  astăzi  judeţul  Caraş,  a  fost  cel  dintâi  astru 

strălucitor  pe  cerimea  încă  nesenină  a  noii  Românii.  Alba‐Iulia  a  dat  istoriei 

răspuns aproape cu o  lună mai  târziu,  la 1 decembrie 1918. Muza Clio să  fie mai 

dreaptă şi nu cu „Clopoţel”la gât.  

Luptătorul  adevărat  bănăţean  nu  şi‐a  precupeţit  nicicând  sentimentele  sale. 

Nu a scos la mezat eforturile făcute, nu a aşteptat şi respinge orişice recunoştinţă, 

chiar postumă, pentru faptele sale atât de mândre sub raportul nădejdii şi biruinţii 

româneşti. Nici nu veţi vedea un bănăţean iris român de la Carăş până la Mergan, 

să  fie  încolăit pentru un  ceva nimic  sau merit mincinos. Ce  frumoasă  e virtutea 

muncii fără gând la răsplată? 

Miile  de  anonimi  bănăţeni  au  pregătit  masa  mare  a  ospăţului  românesc. 

Activitatea electorală cea de la Sasca, Oraviţa, Bocşa, Zorlenţul împotriva potenta‐

ţilor  unguri  şi  renegaţi  români,  cu  învingerea  ablegaţilor  noştri  naţionali,  este 

capitol  istoric  fără seamăn  şi neîntrecut,  fie  în Ardeal, părţile ungurene sau orişi‐

unde locuiau românii în fosta Ungarie. Dar din păcate, buna reputaţie bănăţeană o 

mănâncă  parveniţii  şi  aventurierii  cei mulţi  fără  nume  atunci,  astăzi  cocoţaţi  la 

comandă.  Bănăţeanul‐cărăşan  cântă  numai  în  cor  şi  orchestră  la  câte  o  pomană 

ţigănească, numită adunătură pentru „luminarea politică a mărirei sale poporul”. 

Ce sfâşietoare comedie tragică. Şi totuşi îmi sfătuiesc fraţii cărăşeni, chiar dacă nu‐

mi  dau  voturile  lor,  ce  nici  nu  le  cer  pentru mine,  să  urmeze  pilda meşterului 

Manole,  înfruntând  greutăţi  „cu piatră,  cu var  şi  sânge, prin moarte  zidim”. Ce 

minuni de zidire românească s‐ar săvârşi dacă cei cu capul muncitor  şi care prin 

sudoarea feţii lor îşi câştigă pâinea cea de toate zilele, ar cârmui ţara asta mândră 

fără pereche. De altcum te izbeşte în obraz ruşinea şi  jalea, când trebuie să asculţi 

flecăriile  „învârtitorilor” noştri  cu  istorismele  şi pervertirile  lor plicticoase,  înge‐

nunchind  fariseic  la altarul  trecutului nostru, minţind prostimea  că  ei  l‐au  făcut. 

Când  se va  curăţa  aerul  românesc de  epigonii  ăştia?  cari  cunosc măcar porunca 

celei  mai  admirabile  Evanghelii  şi  care  spune:  „Cunoaşte‐ţi  munca  ta  şi  fă‐o, 

cunoaşte‐te pe  tine  însuţi  şi  atunci  cârmuie pe  altul”. Toţi  se  împodobesc  în  fla‐

midă. „Singurul salvator al ţării şi neamului eu sunt”, strigă de pe arena bâlciului 

tăbăcarul Kleon şi vulgul fără har şi duh îl crede, îl urmează. 

Învăţătura  acestei  răzmeriţi  şi morala  ei  ar  fi  ca  banăţeanul  să‐şi  cunoască 

oamenii  săi, să  judece bine pe omul  care  îl urmează,  întrebându‐l: cine este  la el 

acasă? Căci vedeţi oameni buni, cum un frate ardelean ca Clopoţel, scriind istorie 

ne ia aşa peste picior. Apoi profesorul Silviu Dragomir, făcându‐ne nouă bufenilor IIE
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șa

n”



Mihail Gropșianu: Revoluția anului 1918 din Oravița‐Caraș... 

221 

olteni puţină  laudă, scrie  la „Universul”51 că Banatul de ani grei  încoaci nu a dat 

niciun  om  de  seamă. Mulţumim  complimentul.  Îşi  va  primi  răspunsul  cât  de 

curând.  Eu  unul  m‐am  săturat  de  îngânare  şi  tratament  egal  frăţesc.  Şi  cu 

temperamentul meu de  oltean  o  spun  fără  înconjur,  cum  am  şi  spus‐o  în multe 

rânduri când eram parlamentar, că desăvârşirea unirii sufleteşti, realminte sincer şi 

scurt,  se  face  prin Timişoara, Craiova, Bucureşti. E  acelaşi  sânge,  care dospeşte, 

încheagă şi crează. Această metodă de unire desăvârşită au adoptat‐o Cavour52  şi 

Bismarck53. Dar altcum Alba  Iulia ne este mărturie cum am  fost  trataţi noi băna‐

ţenii, care prin glasul nostru am determinat unire fără condiţii. Chiar şi cu glasul 

socialistului român Traian Novac, notarul socialiştilor din adunare. Dar mai este o 

notă  specifică  ce  ilustrează  spiritul de atunci,  când Pop C.  Ştefan,  intervenind  la 

comandantul sârbesc din Timişoara ca nouă bănăţenilor să ni se permită ducerea la 

Alba‐Iulia,  comandantul Georgevici, general,  i‐ar  fi  răspuns  că nu poate permite 

agitaţii pe teritoriul trupelor sale. Răspunsul lui Pop Cicio Ştefan a fost că‐şi va lua 

angajamentul  el  de  a  sfătui  pe  bănăţeni  să  renunţe  la Alba‐Iulia.  (Vezi  gazetele 

timişorene din 23 noiemvrie 1918). Las‐că nu a făcut‐o. Dumnezeu să‐l odihnească. 

Dar chinurile noastre pe la gările timişorene spre Arad şi toate peripeţiile prin care 

am trecut au fost adânc simţite şi le‐a îndurat alături de noi şi P.S.S. Miron Cristea, 

episcopul Caransebeşului, avându‐ne de adjutanţi cu dr. Ilie Gropşianu, Buna şi dr. 

Gherguţă până la Alba‐Iulia. În drum P.S.S. ne citea cuvântarea a marelui praznic 

al unirii. La Arad gărzile vestite nu erau niciunde. Oraşul gol de români, parcă  îi 

înghiţise  pământul. Ce  deosebire  la  noi  în Oraviţa?! Dar  încheiem:  dintre  toate 

provinciile  româneşti,  asupra  Banatului  se  lasă  mai  afundată  tăcerea.  Scrie 

profesorul univer(sitar)  I. Simionescu54. Chiar glasul bănăţenilor nu se prea aude, 

deşi ei ar avea multe de spus asupra  frumuseţii pământului ce‐l  locuiesc.  Şi mai 

ales  asupra  oamenilor  de  seamă  ai  lor  retraşi  din  viaţa  publică.  Ardealul mai 

                                                            
51 „Universul”, cotidian de  informaţii  fondat de Luigi Cazzavillan; apare  la Bucureşti  între 

1884‐1916 şi 1918‐1953. 
52 Camillo Benso conte de Cavour (1810‐1861), om politic italian, partizan al unificării Italiei 

în  jurul  monarhiei  de  Savoia;  prim  ministru  al  regatului  Sardiniei  (1852‐1861)  şi  a 

regatului Italiei unificate (1861). 
53 Otto von Bismarck (1815‐1898), om politic german, prim ministru al Prusiei (1862‐1890), a 

realizat unificarea Germaniei; cancelar al Imperiului german (1871‐1890). 
54 I. Simionescu, născut la 10 iulie 1873, Fântânele,  judeţul Bacău. Studii liceale la Botoşani; 

studii univesitare la Iaşi, Viena, Grenoble, doctor în geologie la Viena. Din 1901 profesor 

universitar  la catedra de geologie a Universităţii din  Iaşi, rector al Universităţii din  Iaşi, 

din 1912 membru al Academiei Române, senator ales de Universitatea din  Iaşi, secretar 

general  al Ministerului  instrucţiunii  (1913‐1918),  preşedinte  al  Societăţii  de  ştiinţe  din 

România; deputat şi senator liberal. 
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gălăgios mereu atrage atenţia asupră‐i, ameninţă  cu  revoluţie  tainică de  la Alba‐

Iulia etc., mai îşi face patentă monopol din zămislirea şi înfăptuirea „idealului”. Ce 

este acest  joc  frivol  şi  lipsit de curajul bărbatului cu  fumuri de mesianism? Decât 

un moral  însanit politic  şi asta până când? Exact ca  în comediile  lui Aristofanes. 

Banatul  izolat  se mândreşte  cu vorba „Banatu‐i  fruncea”  şi  se ascunde din  calea 

tuturora.  De  vină  ar  fi  conducătorii  Banatului  (nu  demagogii  de  astăzi  plus 

zerările) şi dacă poporul bănăţean cuminte nu i‐ar nesocoti pe cei adevăraţi. Astăzi 

cine bate la tălpi Banatul? Priviţi şi vă ruşinaţi. 

Eu unul nu cer graţie decât de la Bunul Dumnezeu, dar făcând analiza trecu‐

tului, în cântărire cu a prezentului, pot mărturisi că toţi laolaltă, ori de unde ar fi, 

meschinărie  şi  circ  au  făcut din  acest Banat  falnic de odinioară.  Şi o  spun drept 

învăţătură: este o afurisenie ce se răzbună din „viţă în viţă”, ar trebui să înveţe odată 

plebea prea dezmierdată  când  îşi părăseşte păstorii,  care  îşi  cunosc oile pe nume, 

pleacă după haimanale şi secături, nu întreabă ce sunt la ei acasă?! Blestem pe capul 

acelora cari nepregătiţi, crezând că fac democraţie la un popor libertin, cu demagogie 

au despărţit cartea de plug, au pus în scenă lupta de clasă. Este şi aceea adevărat că 

prea mulţi  poltroni  şi  figuri  de  aventură  s‐au  cocoţat  la  conducere.  Semidocţii  şi 

autodidacţii,  dascălii  fără  şcoală  sau  numai  cu  abecedar,  avocaţii  fără  clienţi  şi 

ridicaţi ca  jurişti, medicii  însăşi pacienţi, ne sunt cârmacii ursitelor  şi piloţii zilelor 

noastre.  Şi  ţara  chinuită  de  suferinţi  pe  vârful  Golgotei  suspină  de  pe  Cruce 

răstignită: „Împărţit‐au hainele mele loruşi şi pentru cămaşa mea sorţi au aruncat”. 

Dar  lumea este astăzi  în epoca  întunericului, contimporană profeţilor  înainte 

de Mesia. Iată Papini: „Priviţi deci încă odată pe cei ce râd în  jurul Crucii pe care 

Cristos e muşcat de dureri!  Iată‐i colo  îmbulziţi pe coastele Testei ca o  turmă de 

ţapi încurcaţi de ură. Priviţi‐i bine, cătaţi în ochii lor unul câte unul: îi veţi cunoaşte 

pe toţi că‐s de cei ce nu pier niciodată. 

Vedeţi‐i  cum  înting boturile  adulmecânde, gâturile  cioturoase, nasurile ghe‐

boase  şi coroiate, ochii hrăpăreţi, ce zvâcnesc de sub sprâncenele stufoase. Băgaţi 

de  seamă  ce  hâzi  sunt  în  mişcările  lor,  nestânjenite  de  neostoită  câinitate. 

Număraţi‐i bine, că trebuie să fie toţi, leiţi cu cei pe care îi cunoaştem, fraţi cu cei pe 

care îi întâlnim zi de zi pe uliţele noastre. Nu lipseşte nici unul”. 

Iar în spatele trufaşilor „stâlpi ai societăţii”, droaia de trepăduşi puşi pe jaf, de 

borfaşi,  de  haimanale  spurcate  la  vorbă,  de  orbeţi  plângăcioşi,  de  nemâncaţi 

zdrenţăroşi, drojdia hămesită ce mănâncă pe sub mese şi mârâie printre picioarele 

celor ce nu‐i  întind o  îmbucătură sau un brânci. Linguşirea  în sus, vânătoarea de 

scârboasa populaţie în jos, iată nota vremii. La datorie şi post nu este nimeni. 

Toga demnităţii, biretul autorităţii, onoarea cuvântului dat în viaţa socială şi a 

statului, iată ce nu avem. Românii cu proces verbal şi de conjunctură se lăfăiesc în IIE
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fruntea diregătorilor de  căpetenie. Marii proprietari de  creieri mici  sunt  vâslaşii 

corăbiei  noastre  zbuciumată  de  talazurile  viforului  zilelor.  Politica  altădată  era 

oficium nobile, astăzi gescheft (afacere). Larg în gură şi obraznic să fii şi ajungi „ce 

vrei”. Ce dureri usturătoare?  Şi cum am  slăbit cu vază  şi cu autoritate  la  străini, 

care  numai  de  respect  reverenţios  nu  ne  ştiu!  Întru‐adevăr  de  dânşii,  ei  nouă 

complet  inferiori  în  atitudini  de  comandă,  suntem  dirijaţi  dar  şi  umiliţi  astăzi, 

parcă  am  fi  nişte  somnabuli  sau  lunatici,  suntem  târgoveţii  voturilor  duşmane. 

Romanizarea şi deci reflexul de vigoare şi imperialitate naţională, ales în oraşele de 

graniţă cum se manifestă? Prin abdicare  şi domeli! Esterele hidoase urzesc pânza 

vasului nostru şi în acorduri de ciardaş mânjesc veşmântul apărării de ţară. Dalile 

cu  miros  greu  din  Judea  decapitează  Samsonii  noştri,  tunşi  pentru  puşcărie, 

cerşitorii – copiii de moţi şi măturătorii de stradă, ne este tabloul reflexiv. Unde ne 

este elita? Şi o avem, dar o gâtuim prin măgăria şi tirania de sectarism politic sau 

confesional, cei de altă credinţă politică şi cu durerea în suflet pentru viitorul naţiei 

sunt proscrişi de lichelile puterii. Asta până când? (Mai cu seamă când vin ţăranii 

naţionali  la  putere). Vai...  ce  infernali  suntem! Unde  ne  e mândria  de  altădată? 

Când  noi  românii  eram  elita  oraşelor maghiarizate  stupid. Va  reveni  ea, dar  cu 

jertfe, va fi însă vecinică. Unde este omul care a desluşit, ca nimeni altul, în strofe 

de  foc, chemarea destinului  românesc? Octavian Goga55 va  trebui să  înţeleagă că 

straja dimineţii şi că noul răsărit românesc îl aşteaptă. Altcum o nouă speranţă se 

va prăvăli  în groapa de gunoaie a politicianismului. Concluzie: să vină dictatura 

omeniei, a muncii, a pregătirii  şi a  înţelepciunei. Aceste  calităţi  le avem. Sforarii 

greţoşi,  sihastrii  goi  şi  făţarnici  să  fie  ţintuiţi  la  stâlpul  dreptei,  dar  nemiloasei 

judecăţi şi osândei, atunci Lumina binefăcătoare va străluci nouă pe veci. Necruţător 

şi mai groaznic decât trăznetele de pe Sinai, să fie promulgată porunca omeniei şi a 

muncii.  „Totul  pentru  Patrie”,  „Şarlatanii  zgomotoşi  daţi  pe  faţă.  Cei  buni  să  se 

adune”. Iată chemarea ceasului. „Primăvară dulce, Banatul meu cel dulce, cum  ţi‐a 

apus frumuseţea. Ridică‐te, înalţă‐te, cum ai fost şi vei fi binecuvântat cu har şi dar 

de la Sfânta Providenţă, care nu te părăseşte, dacă şi tu ai credinţă”. „Să avem ochi 

de văzut, inimă de simţit. Cap de judecat şi braţ de înfăptuit!”. 

De încheiere câteva reflecţii, culese din luminatele pagini de istorie obştească, 

decorate aceste pagini  în evoluţia civilizaţiei cu bărbaţi rămaşi  şi astăzi singurele 

                                                            
55 Octavian Goga, poet şi om politic; născut în 1881 la Răşinari, judeţul Sibiu. Studii liceale la 

Sibiu  şi Braşov; studii universitare  la Budapesta  şi Berlin; secretar al Astrei, membru al 

Academiei Române  (1920);  lider P.N.R., prim ministru  (decembrie 1937‐februarie 1938), 

ministru în mai multe guverne, a intrat în Partidul Poporului a lui Alexandru Averescu, 

apoi în Partidul Naţional Creştin, preşedinte al Partidului Naţional Agrar. Moare în 1938 

la Ciucea.  
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făclii nestinse. Istoria se repetă. Dar din păcate polcovnicii noştri nu cunosc această 

maximă, pentru ei operează dictonul : „parva sapientia regitur mundus”.  

Da,... mare lucru înţelepciunea (sapientia). Lumea pururea a fost cu rea voinţă 

învăţătorilor ei. Foamea, puşcăria, păharul cu otravă, crucea a(u) fost răsplata celor 

ce  veniseră  să  o  înfrunte,  să  o  lumineze  şi  să  o  purifice. Dovadă: martirologia 

vremurilor cu toţi apostolii creştini. 

Dervişii noştri cu aere de  înţelepciune mistică,  robii vulgului urlător  (poporul 

cuminte  ştie  să  aleagă),  de  dragul  sufragiului  prostinic,  mai  scontând  şi  lauda 

gazetarilor  influenţi, decoraţi  fără patrie  şi  fără caracter, aceşti campioni cârmuiesc 

volanul destinului naţional. Se opreşte răsuflarea  ţării când slova zilei se ocupă de 

ciorovăielile acelor mici şi goi în toate. Adevăraţilor „boni viri”, timpul şi ţara nu le‐a 

dat nicio  importanţă.  Şi  totuşi aceşti puţini, dar  sinceri, vor  şti  să  răspundă atunci 

când  credinţa  ajunge nesigură  şi  cârmuirea nesănătoasă  şi  când  greşelile, nedrep‐

tăţile, mizeriile, dar şi ipocrizia iezuitică, biruiesc tot mai mult şi pretutindeni.  

Aceşti puţini sau vor fi şi trebuie să fie, căci şi sunt în mândra noastră ţară, vor 

vesti cu dispreţul nepregătiţilor şi falşilor profitori, că deşi cea mai înaltă religie a 

noastră e cultul durerii, omul născut pentru luptă mai mult ca oricând va fi definit 

de apostolul adevărat al zilelor de năpăstuire omenească şi prin dureri va învinge 

lumea bună.  

Viaţa nu a fost niciodată un joc şi o petrecere pentru oameni. În toate timpurile 

soartea milioanelor mute,  născute  pentru  trudă,  a  fost  apăsată de  nenumăratele 

suferinţi ale nedreptăţii.  

Totuşi îndrăznesc să cred cu Carlyle56, că niciodată de la începuturile societăţii 

omeneşti mizeria acestor milioane de muncitori cu capul şi cu mâna nu a fost mai 

de nesuferit ca  în zilele  trăite. Pentru Fiul Omului nu este cunună mai nobilă ca 

aceea de spini; dar aduce viaţă. Aceste porunci ascultate,  fiecare să‐şi muncească 

ogorul propriu, nicio brazdă să nu rămână înţelenită, ca aşa să ne înălţăm neamul 

nostru românesc. Preotul duhovnic să‐şi readune turma şi înapoi la Sfântul Pristol. 

Dascălul să poarte grija odraslelor, ajunse astăzi în pragul puşcăriilor. Ţăranul bine 

şi cu rod să‐şi muncească holda, aşa cum a(u) făcut‐o moşii şi strămoşii lui. Banatul 

era o oglindă  strălucită a vredniciei  româneşti,  a hărniciei  şi priceperii pe  întreg 

cuprinsul  lui. Oraşele:  Timişoara,  Lugojul, Caransebeşul, Oraviţa,  apoi  cele mai 

micuţe:  Bocşa,  Bozovici,  precum  şi  cele  rămase  la  sârbi:  Biserica‐Albă, Vârşeţul, 

pulsau de vitalitate şi energie românească. Da.... pentru că era sistem şi omenie în 

conducerea vieţii politice, sociale şi culturale. Politica o făcea cel care a învăţat‐o. Se 

găsea fiecare la postul lui cu credinţă şi chemare. Aşa să fie şi acuma! 

                                                            
56  Thomas  Carlyle  (1795‐1881),  istoric,  filosof,  critic  social  şi  eseist  scoţian;  a  absolvit 

Universitatea din Edinburg; a susţinut rolul personalităţilor şi al eroilor în istorie; a scris 

Revoluţia franceză, Trecut şi prezent, Istoria lui Frederic cel Mare. 
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șa

n”



Mihail Gropșianu: Revoluția anului 1918 din Oravița‐Caraș... 

225 

La  Sfintele  Rusalii  din  anul  1933,  închei  istoria  revoluţiei  de  la  1918  din 

Oraviţa‐Caraş.  

Duhul sfânt să coboară în limbi de foc asupra voastră în ziua cea mare, când 

împăratul nostru  românesc  intră  triumfal  înconjurat de  iubirea nefăţarnică bănă‐

ţeană, cu adevărat românească. Această zi luminată să vă înveţe ca să răspândiţi în 

toată  lumea vestea mândriei  româneşti,  care  zideşte.  Înălţaţi  slăviri  şi mulţumiţi 

recunoscători  împăratului  şi  sângelui  vărsat,  care  ne‐a  adunat  pe  noi  fraţii  la 

praznicul  de  vecinică  şi  nestricată  unire. Cu  credinţa  şi  curajul Apostolilor  fără 

frică şi cu muncă înainte, spre fericirea românească! Arătaţi‐vă demni de epocalele 

evenimente  revoluţionare din  1918, piatră  tare  şi nemişcată  la  edificiul unirii de 

fraţi. Amin! 

 

Dr. Mihail Gropşianu fost căpitan, comandantul gărzilor,  

Revoluţia anului 1918 din Oraviţa‐Caraş.  

Proclamaţia reîntregirei naţiunei române.  

Oraviţa la 4 noiembrie, 1918, Timişoara, 1935. 
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Ioan Ilie 
 

 

Amintiri 
 

La 1 decembrie 1978 se împlinesc 60 de ani de la marele eveniment istoric: Unirea 

Transilvaniei  cu Patria‐Mamă.  Între  luptătorii pentru dezrobirea Transilvaniei  se 

numără  şi  corpul  voluntarilor  români  din  Italia.  Multe  date  în  legătură  cu 

constituirea şi organizarea acestui corp de voluntari români sunt încă necunoscute. 

De aceea amintirile lor constituie mărturii preţioase pentru istoria Unirii din 1918. 

Între ofiţerii  români care au  luat parte activă  la constituirea batalioanelor de 

voluntari din Italia se numără şi avocatul pensionar Ioan Ilie. Cu zece ani în urmă 

l‐am cercetat în căsuţa lui modestă din Beliu unde, aproape orb, îşi trăia ultimii ani 

ai vieţii. L‐am rugat să‐mi povestească din cele trecute vremi. Auzindu‐mi intenţia, 

faţa‐i zbârcită de ani, suferinţă şi boală, pe o clipă i se însenină şi începu. 

În vara lui 1918 trupele puterilor centrale erau înfrânte pe toate fronturile. La 

10  iunie  1918  am  fost  repartizat  la  regimentul  133  infanterie,  divizia  a  25‐a, 

comandant  de  pluton  în  compania  a  8‐a  din  armata  austro‐ungară  şi  trimis  pe 

frontul  italian.  La  15  iunie  1918  a  început  ofensiva  de  la  Piave. Divizia  25  era 

plasată  pe Monte  Tomba,  iar  regimentul  133  din  care  făceam  parte  pe muntele 

Spinucia.  Era  o  zi  senină,  plăcută  de  vară.  După  obişnuitul  bombardament  de 

artilerie, am trecut la atac printr‐un foc nimicitor de artilerie şi mitraliere. La ora 14 

italienii au trecut la contraatac. Peste un ceas am fost încercuiţi şi luaţi prizonieri. 

Dorinţa mi se împlinise. La plecarea pe front am spus tatei: „Nu voi lupta pentru o 

cauză străină. Când voi ajunge pe frontul italian mă voi preda”. 

Ajuns prizonier în Italia am cerut autorităţilor militare italiene să fiu repartizat 

în  lagărul „iridenţilor români” de  la Citaducali. De aici am fost transferat  la Monte 

Casino, unde mai  erau  36 prizonieri  români,  foşti ofiţeri  în  armata  austro‐ungară. 

Dintre aceştia îmi amintesc astăzi de Şerban Mihai, Nicolae Lupu etc. În acest lagăr 

mi‐am dat seama că gruparea ofiţerilor  iridenţi  români, care  şi‐au propus să  lupte 

pentru eliberarea patriei, era pe calea cea bună. După intrarea României în război în 

1916 lagărele de prizonieri români erau vizitate de către membrii Ambasadei române 

din Roma. Aceştia  îndemnau  îndeosebi pe ofiţeri să se  înscrie  în gruparea volunta‐

rilor români, care să lupte alături de armata italiană pentru dezrobirea Transilvaniei. 

Gruparea aceasta se numea a „iridenţilor”. Din 1917 s‐a constituit un comitet 

la Roma, numit „comitetul  iridenţilor români”, care avea de preşedinte pe profe‐IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

228 

sorul universitar Mândrescu. Prin  acest  comitet  se  făcea  legătura  între  guvernul 

italian  şi  voluntarii  români  care  voiau  să  lupte,  la  început,  alături  de  armata 

italiană.  Încă din anul 1917 era constituit Batalionul de voluntari români „Avram 

Iancu”,  comandat  de  căpitanul  italian  Piso,  având  ca  second  pe  locotenentul 

voluntar român Raica din Sechişte, de lângă Vaşcău. 

La 2 septembrie 1918 am anunţat comandantul lagărului că doresc să intru în 

gruparea ofiţerilor voluntari români. Mi s‐a răspuns să mai conving şi pe alţi ofiţeri 

români din lagăr, ceea ce am reuşit, alăturându‐mi‐se 29, între care: dr. Iosif Furdui 

din  Arad,  Cornel  Chiş  din  Săcuieni,  Samuilă  Sabău  din  Beliu,  locotenent  activ 

Gurgu,  învăţătorul Buldea şi alţii. Cu cele 30 de cereri m‐am prezentat  la coman‐

dantul lagărului. În seara următoare am fost scoşi din lagăr şi transportaţi la Roma 

la Ministerul de război, unde am fost declaraţi eliberaţi din prizonierat. Tot acolo 

am depus  imediat  jurământul de credinţă că vom  lupta pentru  întregirea patriei, 

luptând alături de armata italiană. 

Cu această ocazie ne‐a vorbit generalul  italian Perigo, comandantul  trupelor 

de voluntari de  toate naţionalităţile,  care  se  constituiseră  în  Italia. Acesta  fusese 

ataşat militar italian la Bucureşti şi era căsătorit cu o româncă. 

De aici ne‐am întors la Citaducali, unde ne‐am confecţionat noile uniforme de 

voluntari. Pentru completarea trupelor de soldaţi voluntari am fost transportaţi la 

Avezano, unde erau 20.000 soldaţi români prizonieri  în  Italia, care dezgropau de 

sub ruinele pricinuite de cutremur bunuri şi cadavre. Dintre aceşti soldaţi trebuia 

să ne constituim trupele batalioanelor de voluntari.  

După  câteva  zile  s‐au  format  trei  batalioane  cu  un  efectiv  de  5.000‐6.000, 

batalionul „Horea”, batalionul „Cloşca”  şi batalionul „Crişan”. Eu am  făcut parte 

din batalionul „Crişan”.  

La 30 octombrie s‐a încheiat armistiţiul. Situaţia noastră a devenit mai uşoară. 

Între  timp unităţile noastre  au  fost  completate  cu noi voluntari  care ni  s‐au mai 

ataşat. 

La Avezano ne‐am întâlnit cu unităţi de voluntari cehoslovaci care luptau şi ei 

pentru înfiinţarea statului cehoslovac. 

Batalioanele astfel constituite au  fost  încartiruite  la Albano‐Genaso di Roma, 

iar  batalionul  „Crişan”  la  Veletri  lângă  Roma,  în  vila  Polachi  (a  studenţilor 

polonezi care studiau la Roma). 

În  luna  ianuarie  1919  batalioanele  de  voluntari  au  fost  vizitate  de  Vasile 

Lucaciu, Nicolae Titulescu, ambasadorul român la Paris, colonelul Florescu, ataşat 

român  la Roma, Constantin Mile,  profesorul Ursu  şi  alţii. Cu  această  ocazie  s‐a 

organizat o serbare din partea ofiţerilor celor trei batalioane, constând din recitări 

de poezii patriotice şi cântări. IIE
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Între cântece au figurat cel al lui Vasile Lucaciu: „Cântă mierla prin pădure”. 

Oaspeţii  şi  întreaga asistenţă au plâns. Plin de  însufleţire ne‐a vorbit apoi Vasile 

Lucaciu  despre  împlinirea  visului  milenar  al  românilor,  România Mare.  După 

aceea a luat cuvântul Nicolae Titulescu care tocmai se întorcea de la Paris. Între al‐

tele el a spus: „Pe această cale vom merge înainte şi înapoi nu vom da niciun pas”. 

Într‐o atmosferă de deosebită însufleţire toţi voluntarii au cerut să plece în ţară 

şi să lupte pentru eliberarea Transilvaniei. Batalionul „Avram Iancu”, retras de pe 

front în cursul lunii ianuarie 1919, a fost primul care a plecat. Apoi au fost îmbar‐

cate batalioanele „Horea” şi „Cloşca”. Batalionul 4 „Crişan”, din care făceam parte, 

staţiona  la Grotalta. De  abia  în  cursul  lunei  aprilie,  din  portul Tarantano  a  fost 

îmbarcat  spre  patrie.  Comandantul  batalionului  a  fost  maiorul  italian  Garone. 

Peste 8 zile păşeam pentru prima dată pe pământul scump al patriei, pe care l‐am 

sărutat, debarcând la Constanţa. La Bucureşti, comanda batalionului a fost preluată 

de către maiorul voluntar şvab din Banat, Heinrich Mihai. 

Cele trei batalioane venite mai înainte s‐au acoperit cu glorie în luptele în care 

s‐au angajat. 

La 2 mai 1919 batalionul 4 „Crişan” a ajuns la Oradea şi a fost imediat încadrat 

în trupele de rezervă. Apoi  i s‐a încredinţat misiunea de a apăra  linia ferată Cluj‐

Oradea  împotriva actelor de sabotaj, pentru a asigura aprovizionarea  trupelor de 

pe front. 

După  încheierea ostilităţilor,  la apelul autorităţilor  române mulţi ofiţeri  s‐au 

angajat în diferite munci administrative. Eu am fost numit notar judeţean. 

Am  redat până aici unele din amintirile  fostului voluntar  Ioan  Ilie. Umbrele 

înserării îşi aşterneau  linţoiul peste pomii fructiferi şi viţa de vie din curtea casei, 

unde veteranul depăna caierul întâmplărilor din anii glorioşi. După faţa‐i senină i 

se putea citi mulţumirea sufletească că a depus şi el o cărămidă  la temelia patriei 

iubite. 

 

Preot Vasile Frenţiu, Amintirile unui ofiţer voluntar din primul război mondial,  

în „Mitropolia Banatului”, 1978, XXVIII, nr. 10‐12, pp. 655‐657. 
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Sofia Imbroane (1886‐1933) 
 

 

O familie pentru un ideal 
 
 

Sofia Imbroane şi‐a dedicat viaţa  

ridicării nivelului cultural al femeii.  

Gala Galaction 

 

Soţia unuia din făptuitorii Unirii din 1918, organizează în 1921 la Viena, prima expoziţie 

de  artă  populară  românească,  obţine  pen(tru)  colecţia  sa  de  artă  populară  bănăţeană  în 

1928 la Roma premiul (de) onoare, iar în 1929 medalia de aur la Barcelona şi Bruxelles. 

Preşedinte al Asociaţiei Cercului de Gospodine  înfiinţată de  la 1921,asociaţie patro‐

nată de  către Regina Maria,  înfiinţează  şi prima  Şcoală de Menaj din Timişoara,  care  a 

funcţionat cu un curs superior de doi ani pentru educaţia socială a femeii, introducând în 

şcoli războaie  ţărăneşti  şi organizând ateliere de  ţesătorie casnică  în mediul rural, pentru 

menţinerea caracterului etnic al industriei ţărăneşti bănăţene. 

 

Momente din refugiu şi război 

Trecerea în Vechiul Regat  

Între însemnările Doamnei Sofia Imbroane am găsit următoarele rânduri, în care ea 

exprimă sentimentele de care era stăpânită la trecerea în vechiul Regat, în ianuarie 

1915. 

„– Spuneţi rugăciunea copilaşilor şi stingeţi lumânările... Strângeţi‐vă pacheţe‐

lele (erau numai merindele pentru drumul în necunoscut). 

– Plecăm în drum? Unde? 

– În altă Ţară, puilor...”.  

Ne‐am  găsit  locul  în  ultimul  vagon,  însoţiţi  de  impiegaţi  străini  de  neamul 

nostru, pentru a merge  către mâinile  ce ni  se  întindeau  salvatoare, ale  fraţilor  şi 

surorilor, necunoscuţi încă, din Ţara spre care am pornit şi care ne chema... 

La  Braşov  rămânem  24  de  ore... Doamne  ajută!  Încă  câteva  clipe  şi  iată‐ne 

călcând pe Pământul liber al Ţării Mame...  

... Ordin de  arestare din partea  Siguranţei maghiare:  o  femeie  cu doi  copii, 

porniţi din Lugoj. 

În zadar, era prea  târziu. Trecusem peste urgisita de  frontieră...  şi un „nu se 

află” hotărât, răspunseră „ai noştri”! IIE
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– Bine că aţi trecut... atât ne‐a spus acela după care plecasem şi care, în Predealul 

românesc, aştepta solii de la cei pe care îi părăsise... pentru un ideal mai mare. 

... Încotro? – Spre Bucureştii visurilor noastre! 

Ajungem. Ne adăposteşte o cameră puţin corespunzătoare unei familii care şi‐

a lăsat casă, masă, avut şi viaţă mai ordonată, dincolo... 

Ce  să  faci... Bucureştii  s‐au deschis  larg  fiilor de pretutindeni... a mai  rămas 

puţin  loc, dar  e bine  şi aşa... numai visul nostru  să ni‐1 vedem  împlinit... glasul 

fraţilor de dincolo era mai puternic decât toate neajunsurile... 

Capitala a avut oameni mari, care ştiau să vindece rănile celor... fără Ţară!  ... 

Neutralitate...  frământări,  adunări,  discursuri  înflăcărate  pentru  intrarea  în  acţi‐

une... În sfârşit... 

Ce fericire! 

„– Plec  la război! Voi  lupta sub bănăţeanul Drăgălina. Ne vom dezrobi  fraţii 

bănăţeni! 

– Cum, ca preot, în reverendă? 

– Nu, în mândra uniformă a ostaşului român! 

– Când? 

– Peste o oră mă prezint! 

– Iar noi? Ce o să facem? 

– Rămâneţi cu bine. Dumnezeu cu voi! 

– Doamne ajută!...”.  

 

Din timpul neutralităţii  

„Bătaia măr” era numai una din armele simbriaşilor agenţi germanofili. Căci multe 

născocitu‐s‐au atunci, pentru intimidarea bieţilor refugiaţi „de dincolo”. Cafeneaua 

Imperial,  de  lângă  Palatul  Regal,  nu  de  rare  ori  a  fost martora  celor mai  crude 

schingiuiri, a celor mai barbare agresiuni. 

Ticăloşii de agenţi, plătiţi de marghilomanişti  şi  îmbătaţi  ca  să prindă  curaj, 

miruiau fără milă pe cei ce trâmbiţau „intrarea în acţiune”! 

Şi printre  cei  ce  ştiau  să vorbească  frumos,  să deschidă  inimi  împietrite  şi  să 

stoarcă lacrimi din ochii uscaţi ai nepăsării, se număra şi dl Avram Imbroane. Vorbea 

pe la toate adunările şi era un vrednic adjutant al marilor Filipescu şi Take Ionescu. 

... Aşa fiind, potrivnicii puseră bun preţ pe capul lui. Cişmigiul, pe unde trecea 

spre casă, era destul de stufos. Nu ar fi văzut prea mulţi. Şi nici nu ar fi cerut prea 

multă trudă: una la mir, un trofeu din reverendă şi totul s‐ar fi sfârşit. 

... Numai că s‐a întâmplat ca Sofia Imbroane, care nu era deloc străină de mai 

toate manifestaţiunile de la Imperial, să afle de ceea ce i se pregătea înflăcăratului ei 
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Şi nu  l‐a mai  lăsat  sigur. Dragostea  şi eroismul o mânau  să‐i  iasă  în  cale  cu 

copiii, să‐l apere, să‐1 ferească de mâinile murdare ale spurcaţilor de trădători. Şi 

nu l‐au mai bătut aceia pe „popa Imbroane”! Nu l‐au mai bătut şi nu s‐au mai făcut 

vrednici de arginţii cu care li se îndopaseră buzunarele. 

Şi‐au dat pesemne seama şi mârşavii de ei, că vorbele popii Imbroane nu erau 

numai vorbe, că erau gânduri de durere şi şuvoaie de lacrimi pentru copii, pentru 

familie, pentru fraţi, pentru Ardeal – pentru Banat!... 

Pentru cei urgisiţi vorbea el. Şi numai pentru atât, nu puteau să se  încumete 

nici ei să‐l bată... 

 

Retragere la Galaţi  

Rămasă  singură  în Bucureşti,  cu  3  copii mici, Sofia  Imbroane, mânată de acelaşi 

cald  patriotism  care  a  făcut‐o  să  înfrunte  graniţa  Predealului,  nu  şi‐a  pierdut 

nădejdea.  Visul  celor  ce  porniseră  peste  Carpaţi,  doborând  pietrele  de  hotar, 

trebuia să se înfăptuiască. Nu erau pregătiţi, dar totuşi vor învinge. Suferinţele de 

veacuri se vor şterge. România Mare se va realiza! 

Nici  veştile  triste  de  pe  front,  nici  înaintarea  cotropitoare  a  duşmanului  nu 

putură să îngenunchieze trufia celor ce se jertfeau pentru un sacru ideal. 

Lovitura năprasnică de pe Argeş  i‐a  făcut să‐şi părăsească capitala, să apuce 

din nou drumul pribegiei, dar nicidecum să‐şi piardă nădejdile. 

...  În  acel  ultim  tren  cu  refugiaţi,  care  părăseau  Bucureştii  în  faţa  invaziei 

teutone, şi‐a găsit şi ea un loc. Bejenia începea abia de‐acum. Dar încotro? 

– Spre Moldova, spre petecul de Ţară ce mai rămăsese încă românesc. 

Ajunsă în Galaţi, avu parte să îndure o mizerie din cele mai negre. Fără veşti 

de la cel ce o părăsise pentru a pleca pe front, fără bani, fără idee de ceea ce urma 

să se  întâmple mâine, a  ştiut  totuşi să‐şi salveze copiii de  furia valurilor Dunării, 

care singură ar fi putut pune capăt acelui calvar. Căci abia atunci s‐a putut vedea 

de  câtă  nemăsurată  bunătate  este  în  stare poporul  român:  o  bucată de pâine  se 

rupea uşor  în două,  lemnele  se  crăpau  în patru  şi  refugiaţii nu  au  fost  lăsaţi  să 

moară de foame. Sorbind zeamă de fasole din oale de pământ şi îndopându‐se cu 

pâine neagră, şi‐au amânat necazurile de pe o zi pe alta. 

Aşa a trăit şi ea acolo, alături cu alţi refugiaţi înfrăţiţi prin vitregia soartei... 

 

La Iaşi în „triunghiul morţii”  

 Stătea  la marginea oraşului, Bariera Aroneanu sau cum  i se mai zicea, „la Moara 

de vânt”. 

În  aceleaşi  case  ale  viei  lui  Strunga  se  adăposteau  şi  soldaţi  ruşi,  care  nu 

cunoşteau nici pe departe lipsurile şi mizeria celor ce, părăsindu‐şi totul, se‐nghe‐

suiau în Iaşi, aşteptând parcă de la el, bătrânul, salvarea! IIE
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Era singură cu 4 copii. Soţul îi era în Rusia. Alimente puţine. Lemne mai deloc. 

Zahăr numai de la ruşi. Şi‐n Iaşi secera furia exantematicului... 

Cu  ruşii, schimbul nu se  făcea greu. Dădeai spirt  şi  luai zahăr  şi schimbul  îl 

făceai oricum, căci numai ceaiul mai făcea minuni! 

...Izbucni  bolşevismul.  Aliaţii  ruşi  părăseau  frontul.  La  noi  se  vorbea  de 

„triunghiul morţii”. 

Dar „răspublica” nu mai voia război. Război voia Ţarul României. Jos, deci, cu 

Ţarul României. 

Şi astfel, muscalii de  la „Moara de vânt” ca  şi alţii de pe celelalte dealuri,  îşi 

îndreptară tunurile către reşedinţa domnească. Nu se ştia nimic. Numai cei din jur 

vedeau mişcări şi forfoteli neobişnuite. Nu mirosea a bine... 

...Soţia legionarului din Siberia denunţă Marelui Cartier zarva rusească... 

... Nu ea a  fost aceea care a zădărnicit o mârşăvie. Nu. Ea‐i scăpase viaţa  lui 

Vodă Ferdinand. Nu, dar  conştiinţa  îi  era  împăcată: oricât, ajutase  şi  ea  Ţării!  Şi 

Ţara  a  răsplătit‐o,  căci  i‐a  dat  să  vadă miile  de  voluntari  ardeleni  şi  bănăţeni, 

defilând înaintea viteazului rege, în acel memorabil 10 Mai 1917... 

Visul milenar se împlinea... 

Chemării  de  dincolo  îi  răspundeau  miile  de  piepturi  ofilite  ale  mândrilor 

feciori transilvăneni, înveşmântaţi în uniforme de‐ale soldatului român... 

 

O familie pentru un ideal. Sofia dr. Avram Imbroane (1886‐1933) 

„Renaşterea”, 1933, nr. 56, din 26 martie, p. 4.  
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Damian Izverniceanu 
 

 

O noapte 

‐ Amintiri de pe câmpul de luptă al Galiţiei – 
 
 
Multe nopţi  sunt  în  lume  şi multe dintre  ele mi  s‐a dat  şi mie  a  le petrece. Am 

văzut nopţi senine, cer albastru şi stele sclipitoare ca focul. Am văzut nopţi cu raze 

de  lună,  care  se aşterneau  într‐un potop argintiu peste dealuri  şi peste  sate. Am 

trecut prin nopţi senine de dragoste, când  la pieptul meu să sbătea molatic  fiinţa 

care mă iubea, în vreme ce cu mâna îi mângăiam faţa catifelată, ochii ne rătăceau 

perduţi pe  boalta  cerească privind  la  lună, privind  tainicele  raze de  stele,  ori  la 

norii pribegi, cari ajungând în razele lunei, aceasta le schimba veşmântul întunecat 

într‐altul argintiu, brodându‐le marginile cu aur. Am văzut nopţi cu vânturi, nopţi 

cu  vijelii,  nopţi  întunecate  ca  iadul,  cu  furtuni  pline  de  urgie,  cu  tunete  şi  cu 

sbiciuiri de trăsnete înfiorătoare, făcând să se îngrozească lumea de urgia lor. Am 

văzut nopţi liniştite şi tăcute de toamnă şi am văzut iarăşi nopţi de iarnă geroase, 

cu viscole ce  trosneau drumurile, ce  făceau coperişurile caselor să  trosnească din 

încheieturile lor, însă nopţi asemănătoare acelei nopţi, pe care mi s‐a dat a o vedea 

pe câmpul de luptă al Galiţiei, încă nu mi s‐a dat a o vedea. 

După lupte crâncene, pe care le începurăm în 7 mai ne succese a alunga pe rus 

până dincolo de Carpaţi, prin ploaie de gloanţe, ce ne şerpuiau în şuerături drăceşti 

pe  la urechi, prin  trăsnetul  şrapnelelor  şi bubuitul granatelor  înaintam victorioşi, 

iar rusul, carele toată iarna se cuibărise în partea locului, îşi luă ce putu cuprinde în 

două mâni şi se retrăgea într‐o fugă nebună, lăsându‐şi morţii şi răniţii prin păduri, 

pe margini de drumuri,  în vreme ce gloanţele noastre de puşcă şi de  tun  îi  luase 

tare din scurt. După câteva zile de urmărire batalionul nostru rămase în rezervă şi 

eram trimişi acolo unde se simţea mai mare nevoia. 

Trecurăm hotarul  ţării  şi  scoboram pe povârnişurile Carpaţilor  spre Galiţia. 

Pretutindenea înaintea noastră nu se vedeau decât coloane de fum ridicate din sate 

arzânde  şi nu  se  auziau decât  răpăituri de puşcă  şi detunături de  şrapnele,  cari 

făceau văzduhul să vuiască cumplit. În sfârşit după o cale îndelungată şi fără între‐

rupere scoborârăm la marginea unui sat cu numele Tocarnia, unde primirăm rast şi 

pe o câmpie abia înverzită ne mai odihnirăm ciolanele trudite, pe cari abia le mai 

simţiam că sunt ale noastre, în urma greutăţii ce o purtam în spinare. Când ne‐am IIE
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eliberat de tovar, fieştecarele, fără să mai cugete la foame, cum îşi punea palma sub 

cap, pe loc şi aţipea. De mine însă somnul nu se prindea. Gândurile mă frământau 

mereu şi cu capul răzimat în mână priveam la pădurile de fag şi gorun revărsate pe 

coastele dealurilor, pe unde curgea lupta înverşunată. Un aeroplan al duşmanului 

făcea zboruri de recunoaştere  şi  la o  înălţime de câteva mii de metri  luneca  lin  şi 

domol ca pe nişte ape liniştite. Dinspre coastele dealurilor, unde era linia de foc, un 

ţăran scobora  încet cu gloabele  lui de cai, cari  trăgeau o  trăsură  în carea  îşi dor‐

meau somnul cel vecinic doi soldaţi, unul de ai noştri şi celălalt de al duşmanului. 

Unul  ţinea pumnii  strânşi  la pept,  iar  celălalt  încremenit  cu braţele  întinse,  ca  şi 

când  în ultimele clipe voia să  îmbrăţişeze pe cineva: cine  ştie, poate pe ai  lui, de 

cari  era  departe,  departe  şi  pe  cari  nu  avea  a‐i mai  vedea,  nici  a‐l mai  vedea 

niciodată, niciodată.  Stam, priveam  şi mă  cutremuram  în  întreaga mea  fiinţă de 

grozăveniile  răsboiului,  iar  sufletul  îmi  suspina  când mă  cugetam  la  fiinţele  cu 

inimile îngrijorate şi zdrobite ale celor de acas, cari zădarnic mai aşteptau pe cel ce 

nu avea să se mai întoarcă. 

Cătră 5 oare după ameaz primirăm poruncă de plecare. Ne înşirarăm companie 

după  companie pe un drum  strâmt  ce ducea peste o apă,  iar de acolo  în  sus pe 

povârnişurile unor dealuri. Ceriul se  înnourase,  iar prin norii plumburii o ploaie 

măruntă prinse a se cerne ca printr‐o sită deasă. Calea era anevoioasă şi povărnişă, 

iar  noi  sub  greutatea  poverei  ne  făcusesem  o  apă  numai.  Grele  sudori  mi  se 

storceau de pe frunte pe sub cozorocul chipiului şi mi se rostogoleau pe faţă în jos, 

picurând în stropi mari pe pept şi pe mâni. 

Sus pe culmile îndepărtate ale unui munte lupta curgea înverşunată, iar puştile 

răpăiau în salve nebune, în salve nesfârşite. Pe cale ne întâlneam cu răniţi, unii la 

cap, alţii la mâni, alţii îşi târăiau după dânşii câte un picior sfredelit de gloanţe. Şi 

scoborau  în  tovărăşie atât de ai noştri cât  şi de ai duşmanului, dintre cari ura de 

mai  nainte  să  făcuse  în  bună  pretenie.  Pe  cale  toţi  ne  cereau  apă,  căci  sufletul 

însetat le ardea cumplit. 

Amurgul  înserărei  se  lăsa  tot mai  tainic,  tot mai  întunecat asupra  împrejuri‐

milor, urmat fiind de o noapte adâncă, care să părea că îşi adunase întunerecul tot 

de peste an  şi  şi‐l grămădise  în aceeaşi singură noapte. Pe cărarea strâmtă, carea 

ducea drept  în  sus  spre  culme, ne  întâlneam  cu  convoiuri de prisoneri  ruşi,  cari 

aduceau  cu dânşii pe umeri  şi pe  cei  răniţi.  Între ei era  şi un oficer  tânăr,  carele 

vorbea destul de bine limba germană. Mai erau şi câţiva români basarabeni şi toţi 

erau veseli că s‐au scăpat pentru totdeauna de urgia răsboiului. 

Şi  întunerecul  creştea mereu, devenea  tot mai  înfiorător,  iar  eu orbecând pe 

calea piezişă urcam  trudit  şi amărât,  în vreme  ce  sudorile  îmi  inundaseră  întreg 

corpul de mi se părea că sunt într‐o baie de aburi. Luptele curgeau aprige, iar noi 

din ce în ce tot mai tare ne apropiam de ele. Porunca era ca batalionul nostru să‐l 

atace pe duşman în flancă. IIE
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În sfârşit, după o cale de trei‐patru oare am ajuns sus pe culme, de unde ducea o 

cărare  îngustă  prin  o  pădure  întunecată,  ai  cărei  arbori  nu‐i  puteam  deosebi  din 

întunericul  orb  al  nopţii.  Văile  ce  se  întindeau  în  faţa  noastră  vuiau  sinistru  şi 

dureros de pocnetul puştilor şi bubuitul minelor explosive, iar vântul ce adia rece cu 

ploaie aducea  cu  sine mirosul prafului de puşcă. Aicea am  ţinut popas,  ca  să mai 

răsuflăm puţinel şi să ne odihnim. În apropierea noastră era locul de ajutorare pentru 

ostaşii răniţi. Aceasta o ghiceam numai după straşnicele vaete şi dureroasele gemete 

ale  ostaşilor  răniţi.  Unul  era  în  agonie  şi  abia  îşi mai  trăia  sufletul  în  horcăieli 

înăbuşite, cari pe toţi ne făceau să ne cutremurăm de groază şi stând să ne gândim la 

nimicnicia  noastră. Din  când  în  când muribundul  îşi  venea  în  fire,  ofta  şi  gemea 

dureros, ca mai târziu din nou să cadă  în horcăielile dureroase, cari din ce  în ce se 

răreau.  În  apropierea  lui  se  auzieau  sunete  de  hârleţe  şi  lopeţi,  cari  scormoneau 

pământul şi pregăteau morminte pentru acei ostaşi răniţi cari ajunseră până la locul 

de  ajutorare,  dar  aici  în  urma  ranelor  prea  grele  îşi  deteră  sufletul  în  mânile 

Creatorului,  la  carele  se  vor  bucura  de  o  viaţă  mai  fericită.  Cine  ştie,  poate  că 

hârleţele şi lopeţile acelea pregăteau şi mormântul muribundului carele, cu toate că 

era în agonie, poate că îşi da seama de cele ce se petrec în jurul lui. 

Întunerecul  creştea  tot mai  tare  şi noaptea părea  tot mai  sinistră. Din  ceriul 

acoperit  cu  întunecata  pânză  de  nori  se  cernea  o  ploaie măruntă  şi  rece. Odih‐

nindu‐ne aci câteva minute, timp cât am putut fuma în tihnă o ţigară, am pornit‐o 

din  nou  pe  cărarea  părăgenită  a  pădurii,  iar  sub  picioarele  noastre  trosneau  ra‐

murile uscate. Un arbore era tras de‐a curmezişul cărărei, în carele împedecându‐mă 

am căzut dincolo de el de credeam că am să‐mi rup ciolanele. M‐am sculat de  jos 

aşa cum a dat Dumnezeu  şi apucând pe un camarad de mânecă am orbecat mai 

departe prin  îndrăcitul  întuneric al nopţii. Pe marginile cărărei ne  împedecam  în 

cadavrele reci şi înţepenite ale ostaşilor căzuţi. Dumnezeu mai ştie că din care colţ 

de  ţară  au  ajuns  până  aci,  unde  după  o  luptă  straşnică  au  stropit  pământul  cu 

sângele lor cald. În alte părţi, alte sunete de hârleţe pregăteau morminte proaspete 

pentru eroii căzuţi. Noi însă orbecam înainte şi mergeam pentru a relua locul celor 

căzuţi  şi a continua  lupta cu colosul rusesc, carele de astă dată poticnise  şi  îşi da 

de‐a  dura  peste  cap. Un  glas  jalnic  cuprins  de  durerile morţii  striga  neîncetat: 

Saniteţi! Saniteţi... şi vocea lui desnădăjduită străbătea prin noaptea îngrozitoare ca 

o rugăciune, ca o ultimă chemare pentru a alerga cineva la dânsul spre a‐i întinde 

încă  la vreme  ajutorul necesar. Pe  semne  era un ostaş  căzut,  carele  se  zvârcolea 

între groaznice dureri şi ajutorul nu‐i sosea. Noi îl auzeam, treceam în apropierea 

lui, însă alta era chemarea noastră: de a merge şi a respinge pe duşman şi aşa nu‐i 

puteam întinde mână de ajutor. Şi mergeam înainte şi cu cât ne îndepărtam glasul 

se auzea tot mai răguşit, tot mai domol şi tot mai dureros pătrundea prin infernalul 

întunerec  al  nopţii.  Ploaia  era  măruntă  şi  rece  şi  ne  străbătea  prin  veşminte, 

îngreunându‐le  tot mai  tare. Deodată zărirăm  înaintea noastră pădurea  iluminată IIE
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ca de o  rază de  foc. La  început nu  ştiam că ce este ? Apropiindu‐ne  însă  tot mai 

mult puturăm  vedea mai multe  focuri  cari da pădurei  o  înfăţişare  stranie. Erau 

câteva companii, cari până atunci purtară greul foc contra duşmanului, iar de astă 

dată se retraseră, pentru a se mai reculege. Şi fieştecare ostaş îşi ridicase cort, lângă 

carele aprinse un foc, ca să se mai desmorţească puţinel de frig şi pentru a‐şi ferbe 

biata cafea, alimentul de căpetenie al ostaşilor în vreme de război. Toţi erau tăcuţi 

şi gânditori. Greul luptei de peste zi îi obosise din cale afară. Cine ştie câţi au intrat 

în luptă şi dintre dânşii câţi au rămas în tranşee pentru a‐şi dormi pe vecie somnul 

cel fără de visuri amăgitoare? 

Am trecut mai departe şi pe cale cadravele celor căzuţi erau tot mai dese şi tot 

mai mult  ne  împedecam  întrânsele.  Iară dintr‐o  vale  adâncă  veneau prin  văzduh 

ţipete de durere, oftări năcăjite, horcăielile bizare a celor în agonie şi răcnetele după 

ajutor. Câte vieţi în floare, câte suflete pline de nădejde şi dornice de viaţă, câte inimi 

îndurerate  se  stingeau,  se  potopeau  şi  încetau  de  a  mai  trăi  în  această  vale  a 

plângerii? Şi nu era nimenea a  le  întinde mână de ajutor, a  le mângăia faţa ori a  le 

spune cuvinte dulci de mângăere, ori cuvinte de îmbărbătare până când aceste fiinţe 

amărâte  treceau  la cele eterne. Câţi dintre dânşii nu vor  fi  încremenit cu zâmbetul 

sarbed pe buze, gândind în ultimile clipe la cei de acas? Şi câţi nu vor fi rămas cu faţa 

încremenită de marile dureri ale ranelor proaspete, din care încă se scurgea sângele 

în picuri calzi, stropind  iarba  şi umezând pământul? Gemetele  lor cumplite adânc 

îmi străbăteau în suflet, iar inima mi se strângea de durere. Mereu, mereu ne înde‐

părtam de această vale plină de durere, dar vaetele lor tot îmi străbăteau în urechi. 

De la o vreme cărările prinsără a se încrucişa, iar întunerecul fiind mare coman‐

dantul batalionului nostru nu să mai putea orienta: care este calea cea bună? Eram 

siliţi deci a rămânea locului până în revărsatul zorilor. Era o oară după miezul nopţii, 

când ne‐am aşternut pânza cortului pe iarba umedă şi sacul din spinare punându‐l că‐

pătâi m‐am culcat şi eu, acoperindu‐mă cu plapoma ostăşască. Am aţâpit visându‐mă 

acas. Somnul mi‐a  fost dulce,  iar visul  frumos, că se pusese capăt războiului  şi eu, 

eliberându‐mă  de  la  oaste, mă  vedeam  iarăşi  între  ai mei. Cu  atât  însă mi‐a  fost 

desamăgirea dimineaţa în crăpatul zilei, când se dete porunca de sculare. 

M‐am sculat. Cerul începu a se limpezi, iar pânza de nori spărgându‐se începu 

a se  împrăştia  în  toate părţile. Spre răsărit ceriul prinse a se rumeni de o coloare 

trandafirie. M‐am sculat şi privind în jur de mine nu vedeam decât numai tranşee 

duşmane,  făcute  la  repezeală. M‐am apropiat de ele.  Într‐o groapă adâncă de un 

metru şi săpată în proaspăt şedea un rus îngheţat. Un glonte îl nimerise în faţă, sub 

ochiul  cel  drept. Atât mai  avuse  timp  sărmanul  om  de  a‐şi  scoate  legătura  din 

buzunar pentru de a‐şi  lega  rana  şi aşa  încremenise cu ea  în mâni  şi cu privirile 

îngheţate şi reci, îndreptate înaintea lui în desimea pădurii. Faţa îi era inundată de 

sânge  şi  începu  a‐i  învânăţi.  Armele  însă  erau  lângă  dânsul  şi  părea(u)  nişte 

tovarăşi credincioşi nedespărţiţi. La trei paşi depărtare de dânsul, într‐altă groapă IIE
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mai largă îşi durmea somnul cel vecinic un alt rus. Acesta era culcat pe o parte şi 

părea că doarme pe pământul rece şi umed. Veşmintele de pe dânsul erau stropite 

cu  sânge  închegat.  Venise  sărmanul,  cine  ştie  din  care  colţ  al  imenselor  stepe 

ruseşti, ca să moară acolo în pădurea deasă şi întunecată. De acolo în  jos se întin‐

deau  tranşeele  într‐o  linie  curbă prin pădure  şi  în apropierea  lor  tot  la  câte zece 

paşi  sta  trântit  la pământ  câte un  soldat de  ai noştri, ori de  ai duşmanului,  cari 

durmeau somnul lin şi pentru carii războiul se sfârşise. 

Un tovarăş îmi grăi: 

– Uită un rus viu sub bradul acela.  

Mi‐am  întors privirile  într‐acolo  şi  zării  la  rădăcina  bradului un  ostaş de  al 

duşmanului, carele era rănit şi cum era acoperit numai cu mantaua militărească îi 

clănţăneau dinţii de frig. M‐am apropiat de dânsul. O frică mare îi trecu peste faţă 

şi din nou începu a tremura. Văzându‐ne îi era teamă că avem să‐i facem vr‐un rău. 

Dar ce rău să‐i mai faci unui rănit nenorocit, ca vai de capul lui? Prin semne l‐am 

făcut să se  liniştească şi să nu‐i fie  teamă, că nu  i se va  face nimic rău din partea 

alor noştri. Lângă dânsul era o cismă tăiată. I‐am zis să‐mi arate rana. Mi‐a arătat 

piciorul, a cărui gleasnă era sfredelită de un glonţ. Lângă dânsul un  lac de sânge 

roşu se închegase. Avea dureri grozave bietul om, pe cari răceala de peste noapte i 

le mărise, dar le îndura în tăcere. Am pus atunci nişte soldaţi de l‐au ridicat de jos 

şi  l‐au scos  în cărare, pentru a  fi băgat  în seamă mai degrabă de cei ce da ajutor 

celor răniţi. 

De acolo am plecat mai departe şi abia cătră seară am dat de duşman, pe care 

atacându‐l s‐a întins între noi o luptă înverşunată. După ce le‐am ocupat tranşeele 

şi le‐am spart şirurile, el s‐a retras într‐o disordine colosală. 
 

Câmpul de luptă, în mai 1915 

 „Calendarul Românului”, 1916, XXVIII, pp. 81‐87. 
 

 

Presimţiri 
 
Înfricoşatul  şi  pustiitorul  foc  de  granate  şi  şrapnele  şi  al  mitralierelor  se  mai 

potolise şi parcă împrejurimile, ostaşii, ba întreaga fire se simţea mai uşurată după 

urgisita  ploaie  de  foc.  Norii  de  fum,  care  izvorau  din  nimica,  creşteau  mari 

îmbâcsind  văzduhul  cu  mirosul  de  pucioasă,  acum  se  risipiră  cu  desăvârşire, 

lăsând iarăşi la iveală curata şi albastra pânză a ceriului. Era după amiază şi soarele 

se pregătea să se adâncească după pânza de ape,  iar marea  licurea  întocmai unei 

mări  de  argint  topit.  Ici  colea  prin  văzduhul  curat  să  vedea  rătăcind  câte  un 

aeroplan, carele se pierdea în zarea îndepărtată. Câte o păsărică ascunsă şi ea cine 

ştie  unde  în  vremea  înfricoşatei  volbure  de  foc,  simţind  linişte  în  jur  de  sine, 

începea să‐şi ciripească cântecul vesel. IIE
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Pe pietroasele  întinderi  ale Carstului, mărginite  spre  răsărit de o  cunună de 

munţi, iar înspre apus de făşia argintie a Isonzului şi a mării, în dosul liniilor de foc 

se  vedea  o  mare  frământare  de  soldaţi.  Atacurile  se  întrerupseră,  iar  saniteţii 

cutreierau acum colinele şi văile pietroase, adunând pe cei răniţi şi  îngropând pe 

cei morţi. Numai rugăminţi şi gemete se auzeau pretutindeni. 

– Fraţilor, o leacă de apă, numai o leacă să‐mi răcoresc niţel sufletul, şopteau 

muribunzii cu ranele sângerânde încă deschise şi cu ochii mari, din cari se resfrân‐

geau  numai  patimi  şi  dureri,  îndreptaţi  în  haosul  nemărginit  ce  se  deschidea 

deasupra lor. 

Şi alergau saniteţii în toate părţile dând ajutor cui mai era de dat ori aruncând 

câte o vorbă de mângăiere ori de  îmbărbătare acelora cari cu  încetul se stângeau 

printre pietrele ascuţite ale Carstului, departe, departe de satul lor, de vatra părin‐

tească. 

O  jale  adâncă, un  cutremur  înfiorător  se  ridica  şi vibra mişcător pe deasupra 

locurilor pustii, devenite un larg cimitir pentru atâtea suflete stinse înainte de vreme.  

Îndărătul companiei a 5‐a a Regimentului 43 mişcarea părea cu mult mai vioaie 

ca aiurea, fiindcă în ziua aceea punctul culminător al atacurilor fuseseră ei. Bietele 

şanţuri şi întăriturile ridicate din saci de nisip fură spulberate şi zvârlite în văzduh, 

dimpreună  cu  tot  cu  ostaşi,  de  artileria  grea  a  duşmanului,  carea  de  două  zile 

bătuse  fără de  răgaz. Locul unde dânşii  fuseseră  era o  colină mai  răsărită decât 

celelalte şi fiindcă avea mare importanţă strategică mult foc s‐a revărsat asupra ei, 

multe lupte crâncene s‐au dat peste acel petec de loc şi cu toate că atâtea rane s‐au 

deschis  şi  vieţi  s‐au  stins  din  ambele  părţi,  totuşi  rămase  în mâna  apărătorilor, 

afară  de  o  bucată  de  şanţ  din  dreapta,  ce  se  revărsa  pe  coasta  colinei  din  vale, 

ajunsă în mânele duşmane. 

Sublocotenentul Nicolae Vasilescu, comandantul plutonului al întâilea din com‐

pania a 5‐a, jos într‐o dolină îşi adunase oamenii laolaltă să‐şi numere pierderile. 

– Ce este cu sergentul Ion Firescu, întreabă el văzând că acela lipseşte. 

– O granată a dat lângă dânsul şi l‐a zvărlit în văzduh, sfârticându‐l în mii de 

bucăţi. 

Locotenentul Nicolae Vasilescu încruntă din sprâncene. 

– Dar căprarul Ion Macara? 

– Şi el zace sus, cu fruntea zdrelită de un glonte. 

– Ceilalţi sunt toţi? 

– Toţi, afară de vreo 6 inşi despre cari nu se ştie ce s‐a făcut. 

– Hm, sărmanii, păcat după dânşii. Oameni de treabă şi de nădejde erau. 

Între acestea câţiva ofiţeri, tovarăşi de ai lui se apropiară de dânsul.  

– Noroc Nicolae!... tot teafăr, tot în pace?! IIE
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– Har Domnului, răspunse el în vreme ce îşi trecu palma peste faţa încă plină 

de pământ şi de fum, i se vedea cămaşa prin mâneca bluzei sfârtecate. 

– Da ce ai la mână? 

– Ia mai nimic, o schijă de obuz mi‐a sfârtecat biata bluză p‐aci, p‐aci era să mă 

lase fără de mână... Dar voi cum aţi dus‐o? 

– Noi bine, răspunse un  locotenent bărbos, că ne vezi teferi, însă bietul Călin 

de la a 6‐a e mort. 

– Mort?... făcu Vasilescu mirat. 

– Da, mort... vreo cinci gloanţe de mitralieră  i‐a(u)  îngăurit pieptul  în partea 

inimei. 

– Avuta‐ţi pierderi mari? 

– Avut. Dar tu? 

– Nu tocmai. Numai câţiva morţi şi câţiva răniţi. Pagubă după dânşii, căci erau 

oameni cumsecade. 

Între acestea căpitanul se apropie de dânşii cu priviri cam încurcate. 

– Vasilescule, grăi el scurt, după ce resalută pe ofiţeri, cari încă sta(u) drepţi în 

faţa lui, ştii că la noi în partea dreaptă o bucată de şanţ este în mâinile duşmanului? 

– Ştiu. 

– Avem poruncă ca pe seară compania noastră să‐l svârle pe duşman afară cu 

orişice preţ. Fiindcă pierderile plutonului  tău  sunt mai mici,  te pregăteşte  ca pe 

noapte să ataci pe duşman şi despre cele ce se va întâmpla să mă înştiinţezi. Înţăles? 

– Înţăles, răspunde scurt sublocotenentul Nicolae Vasilescu, pe a cărui faţă nu 

se vedea nici cel mai mic semn, nici de întristare şi nici de bucurie. Numai privirile 

o clipă părură a i se înduioşa, iar din ochi îi izvorau scânteieri stranii. 

După ce căpitanul se îndepărtase, Vasilescu se întoarse spre tovarăşii lui şi le 

grăi cu o voce duioasă. 

– De acum toate s‐au sfârşit... Întristări şi bucurii, visuri şi speranţe peste toate 

se va arunca o  lopată de pământ. De multă vreme presimţesc că odată are  să  se 

sfârşească  şi cu mine  şi că sfârşitul va  fi  teribil...  Ioane, măi  Ioane, strigă el cătră 

ordonanţă, să‐mi fierbi un ceai, dar auzi mă, bun să fie, căci numai aşa se cuvine să 

fie ultimul ceai pe care îl voi bea. Ioane, mă să nu cruţi rumul. 

Soarele  scobora  încetişor  cătră  asfinţit,  iar  ceriul  şi  marea  scânteiau  roşu‐

trandafiriu. Împrejurările erau liniştite. Liniştite erau şi tunurile şi tot într‐o linişte 

adâncă erau şi tranşeele îmbâcsite de ostaşi. Rar de tot se descărca câte o puşcă, iar 

glonţul, întocmai unei viespi înveninate, rătăcea prin văzduh. 

Sublocotenentul  Nicolae  Vasilescu  se  aşează  pe  nişte  saci  de  nisip  în  faţa 

tovarăşilor lui. Îşi scutici cu mânile prin buzunare în vreme ce privirile întristate şi le 

ţinea  într‐un  loc. Tovarăşii  lui  erau bucuroşi  că nu  fură  însărcinaţi  cu  acest  lucru, 

totuşi îşi compătimeau tovarăşul şi‐i aruncau din când în când o vorbă de mângăiere. IIE
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– De acum zadarnice rămân toate... şopti el încet, scoţând din buzunar un plic 

închis gata şi adresat, pe carele îl privea scuturând cu durere din cap. 

Tovarăşii îl priveau cu nedumerire. El îşi îndreaptă privirile spre locotenentul 

Ştefan Petcu şi‐i grăi. 

–  Măi  Ştefane,  tu  noaptea  aceasta  nu  vei  merge  la  atac,  pentru  aceea  te 

încredinţez pe  tine cu o misiune.  Iată aicea un plic adresat gata... când eu nu voi 

mai  fi,  tu  să‐l  trimiţi  la poştă... Este  o  scrisoare  adresată  ei, ultima  scrisoare, de 

adio... Dar să nu uiţi prietene a scrie şi acas sărmanei mele mame. Pe ea, caută întru 

cât poţi să o mângâi, ca lovitura ce o va primi să nu fie atât de violentă. 

– Vasilescule, ce e cu tine?... Ce stai tu de a vorbi?... grăiră tovarăşii surprinşi. 

– Ce să fie?... nimic alta decât presimţirile şi visele înfricoşate, care mă chinu‐

iesc de o vreme încoace, acele vorbesc din mine.  

Oftă cu durere. 

– Şi ce va zice ea?... Ce are să facă când va primi epistola mea?... Grozav! Vă 

spun fraţilor că îmi pare rău şi mă doare inima după dânsa. Tare mult m‐a iubit şi 

de aţi şti că cu ce iubire aleasă. Şi‐i ziceam adeseori: Draga mea, iubirea noastră e 

prea mare, e prea fierbinte şi tare mă tem că dorinţa de a fi unul al altuia n‐are să ni 

se realizeze. Şi dânsa se alipea atunci de mine, aşa că‐i simţeam căldura corpului şi 

mă privea cu ochii ei albaştri şi mă săruta fierbinte zicându‐mi să nu vorbesc aşa, 

că ea moare... 

Şi sublocotenentul Nicolae Vasilescu se scutura ca de o înfiorare a morţii. Între 

acestea Ion îi aduse ceaiul şi‐l puse în apropiere pe un buştean de lemn. Gustă din 

ceai, în urmă grăi. 

– Ioane, de acum n‐ai să‐mi mai fierbi ceai, ăsta va fi cel din urmă. 

Ion îl privi năuc, neînţelegând o iotă din vorbele stăpânului, în urmă se înde‐

părtă nedumerit. 

Sublocotenentul, după ce beu de câteva ori din ceai, deveni tot mai vorbăreţ, 

dar vocea lui era din ce în ce mai duioasă. 

– Am cunoscut‐o într‐un spital din ţara ei, unde erau oameni mai buni şi mai 

blânză şi unde  inteligenţa nu era numai spoială ca  la noi. Am cunoscut‐o  în  fru‐

moasa Boemie,  iar dânsa era samarineancă. Am văzut‐o atunci când mă simţeam 

atât de singur şi viaţa  îmi era atât de nesuferită. Într‐o zi  întâmplarea ne adusese 

laolaltă şi atunci ne‐am privit  în ochi cu atâta dor  şi ne‐am atins mânile cu atâta 

căldură. Şi din ziua aceea a încolţit în inimile noastre o dragoste sfântă şi zilnic ne 

întâlneam şi viaţa începuse a deveni pentru mine atât de frumoasă, atât de plăcută. 

Şi câte ceasuri fericite am petrecut laolaltă, plimbându‐ne zilnic pe sub salcâmii de 

pe malul unui râu ori pe aleele întunecoase ale unui parc cu arbori seculari. Şi de 

câte ori nu mi‐a zis ea: Să ştii că numai pe tine te iubesc şi fără tine am să mor... Ei, 

vedeţi  dar,  că  de  acum  se  poate  şi  dânsa  pregăti,  dar  de moarte,  căci  eu  sunt 

pregătit deja... IIE
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Vocea sublocotenentului devenea tot mai aprinsă, iar în colţul ochilor prinse a 

licări, ca o lumină stranie. Mai scose din buzunar un mănunchi de scrisori şi câteva 

de ale ei, voi să le predeie şi pe acelea, în urmă pregătindu‐se, le opri la dânsul. 

– Nu, acestea voi să le am la mine şi din nou le vârâ în buzunar. 

– Nicolae, mai lasă‐te de gânduri grele, ce ai tu astăzi de vorbeşti aşa... 

– Presimţirile frate, ele vorbesc şi bine că ştiţi prietenilor că numai azi mă mai 

vedeţi, de mâne s‐a isprăvit cu mine. 

Când  înserase binişor, sublocotenentul Nicolae Vasilescu  îşi adună plutonul, 

îşi înarmă oamenii cu granate de mână şi cu coifuri de oţel, le da‐te câteva sfaturi 

cum au să se poarte, în urmă ieşiră afară din dolină şi porniră înainte, târându‐se 

spre şanţul ce se afla în mâna duşmană. 

Noaptea se strecura încetişor, cu mult mai liniştită ca în alte dăţi. După miezul 

nopţii, însă, un foc oribil începu a se descărca din ambele părţi. Apropierea pluto‐

nului lui Vasilescu fu simţită de duşman, deci un foc ucigător, o vijelie secerătoare 

de vieţi  se dezlănţui  în noapte peste  întinderile pietroase. Cu  toate acestea,  însă, 

locotenentul cu oamenii  lui  înainta mereu  târându‐se pe pietri. Rachetele aprinse 

prinsese a zbura prin văzduh, se aprindeau mari şi se scoborau luminând în jurul 

lor  ca  ziua,  aşa  că ostaşii pitiţi printre pietrii  se vedeau destul de bine.  Şi după 

fieştecare iluminaţie de rachete se auzeau puştile răpăind în salve, iar gloanţele se 

izbeau  de  pietri  ori  treceau  înainte  ca  nişte  vârtejuri  cumplite.  De  la  o  vreme 

înaintarea începu să devină tot mai anevoioasă, tot mai periculoasă.  

–  Don  sublocotenent,  şopti  atunci  de  la  câţiva  paşi  de  dânsul  un  sergent, 

jumătate din pluton l‐am pierdut. 

Sublocotenentul  însă nu mai auzea. Creierii  i  se  înfiebântaseră  şi deodată  se 

sălta în sus în strigăte de : Huraaa băieţi!... Pe ei, nu vă lăsaţi!... 

Şi în noaptea aceea prin răpăitul turbat al puştilor se auzeau răcnete de hura, o 

învălmăşeală  înfricoşată  de  glasuri  omeneşti  scoase  din minţi,  cari  îngheţau  şi 

sângele în vine. În urmă totul amuţi ca prin farmec. Puştile mai răpăiră o vreme, în 

urmă şi acestea amuţiră. 

Din partea din care începuse atacul, o umbră neagră se furişa printre pietri, în 

sărituri repezi şi cu paşi sprinteni până în dolină. Era un ostaş, carele trase aţă spre 

caverna căpitanului, unde‐i raportă că toţi oamenii din pluton au căzut. 

– Unde  e d(omnul)  s(ub)locotenent Vasilescu?...  întrebă  căpitanul  cu o voce 

aspră. 

– Şi dânsul au căzut... şopti cu o voce înduioşată ostaşul. 

Căpitanul  nu mai  grăi  nicio  vorbă,  ci  prinse  în mâni  aparatul  telefonic  şi 

raportă la regiment cele întâmplate. 

În crepatul zilei doi ostaşi scoborau  în dolină cu cadavrul bietului Vasilescu. 

Era îngăurit de mai multe gloanţe prin piept, prin partea inimei şi prin foale. IIE
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Ceriul prinse a se ilumina dinspre răsărit tot mai mult, iar zorile zilei năvăleau 

împrăştiind  întunerecul. Vestea despre moartea  lui Vasilescu se răspândi  şi  tova‐

răşii se adunară pe lângă dânsul privindu‐l mâhniţi, cu ochii inundaţi de lacrime. 

Bietul Ion, ordonanţa lui, numai acum îi înţelegea pe deplin spusele din ziua 

premergătoare şi acum îl bocea ca o femeie.  

– Aţi văzut măi  ce presimţiri  ciudate mai  avusese  şi omul  acesta, grăi unul 

dintre tovarăşi. 

Sublocotenetul Nicolae Vasilescu sta nemişcat, cu  faţa  şi cu ochii  încremeniţi 

spre cer, nemaivăzând, nemaiauzind, nemaisimţind nimic,  iar tovarăşii  îl priveau 

cutremurându‐se. 

Locotenentul Ştefan Petcu  îşi pipâi buzunarele  şi dând de plicul primit de  la 

dânsul, îi ceti adresa, în urmă grăi cu un glas înfrânt: 

– Cine ştie, oare dânsa, carea atât de mult îl iubise, avea‐va presimţiri că el nu 

mai este?... 
 

 „Calendarul Românului”, 1919, XXXI, pp. 99‐105. 

 

 

Legionarul 

‐ Dedicată legionarilor români ‐ 
 
După  ce  expedă  epistola  Ileanei,  sergentul  voluntar  Aurel  Popa,  dascălul  din 

Răchiţi, se retrase  în ascunzişul său,  îşi aşternu mantaua militară pe nişte  lăzi cu 

muniţie, se culcă pe o parte şi rămasă aşa îngândurat cu mânile sub cap. Tranşeul 

era lung şi tixit de ostaşi, de unde venea un murmur prelung de şoapte omeneşti. 

Era o zi senină de vară. Linişte adâncă era prin văzduhul limpede şi linişte era 

şi  între  cele două  tranşee, de unde,  cu ochii  crunţi de  fiară  sălbatică,  se priveau 

ostaşii unii pe alţii. Numai undeva în depărtări, spre dreapta, se auzea mugetul cel 

cumplit al  tunului, ce  se asemăna cu adâncul muget al cutremurului de pământ. 

Era a 18  lună de când nu se dezlipise din umedul  tranşeu. Şi  totuşi, cu mult mai 

bine se simţea acolo decât îndărătul liniei de foc, unde auzea înjurături şi câte alte 

vorbe de ocară, atât la adresa lui, cât şi a fraţilor de un sânge, din partea ofiţerilor 

străini de neamul său. Şi în astfel de momente, de câte ori nu simţea el că sufletul i 

se strânge de durere, iar un val de mânie îi pornea din inimă, întunecându‐i creierii 

şi  vederile.  De  multe  ori  era  p‐aci,  p‐aci,  să‐şi  piardă  cumpătul,  dar  totuşi  se 

stăpânea, că cine  ştie ce s‐ar  fi ales de el.  În  tranşeu,  însă, avea  linişte. Nici unul 

dintre  acei  domni,  cari  îndărătul  tranşeului  făceau  pe  grozavii  şi  scrâşneau  din 

dinţi, nu se ivea‐n partea locului. IIE
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Şi  aşa  singuratic  se  frământa Aurel  Popa  în  gândurile  cari  îl  năpădeau  val 

vârtej. De multe ori, când sta de vorbă cu camarazii încrezuţi, îşi punea întrebarea 

că  de  ce  se  luptă? Ce  rost  au  chinurile  şi  suferinţele  lor  îndelungate?  Îşi  varsă 

sângele numai ca străinul să‐l stăpânească  şi să‐şi bată  joc de dânşii? Ei  luptă ca 

nişte  proşti  în  vreme  ce  ungurul  şi  neamţul  recvirează  până  şi  ultimele  bucate, 

întreaga muncă de peste an, de la ai lor rămaşi acas, după cum mai deunăzi cetise 

într‐o epistolă sosită din satul său, din Răchiţi. Şi‐l durea inima că dintre tovarăşii 

săi, români ca dânsul, nu pricepeau starea lucrurilor şi nu simţeau ca dânsul. 

Şi frământându‐se el, aşa simţi cum un gând nou îi ilumină mintea, ca de un 

mănunchi de raze cereşti. Tresări cuprins o clipă de o bucurie nedesluşită. Va trece 

dincolo la italieni, dar tot atunci şi gândul Ileanei i se strecură prin minte. Va mai 

putea  el  să  o  revadă? Va mai  putea  el  cândva  a  se  reîntoarce  acas  în  sătuleţul 

Răchiţi?... 

– Dumnezeu e Bun şi Mare, ce va voi El... se mângâia sigur. 

Şi bătând cu pumnul în păretele de glii ai tranşeului, chemă la dânsul pe vreo 

doi tovarăşi mai intimi. 

– Am  ceva  să  vă  spun...  grăi  el  cu  o  voce  agitată  şi  răguşită. Măi,  oare  vă 

gândiţi  voi  că de  ce  luptăm  noi  şi  că  ce  rost  au  suferinţele  noastre? Ne  vărsăm 

sângele prin locurile ăstea pietroase ca nişte nebuni, fără ca o clipă măcar să ne fi 

cugetat  că  ce  rost  au  frământările  noastre.  Luptăm  ca  dobitoacele,  ca  şi mai  pe 

departe să fim stăpâniţi şi asupriţi de un popor de călăi. Ar fi bine dacă am pune 

odată capăt lucrurilor acestora şi am trece dincolo. 

Cei trei tovarăşi ai lui rămaseră cuprinşi de o mirare oarecare: 

– Hm, bine zici, grăi unul, însă cum să trecem? 

– Cu asta n‐avem noi a ne bate capul,  însă ar  fi bine să mai dăm de veste  la 

câţiva oameni încrezuţi de‐ai noştri, ca să‐i scăpăm şi pe ei de rău. 

Pe  înserate,  în  tranşeul  sergentului voluntar Aurel Popa  se adunară vreo 10 

inşi şi aşteptau cu nerăbdare momentul de a scăpa de jugul afurisit. Aci nu se mai 

temeau că vor fi pândiţi de ochii spionilor şi trădaţi la mai marii lor şi în urmă traşi 

şi  la  răspundere. Comandantul companiei era  la o  îndepărtare de câteva  sute de 

paşi îndărătul tranşeului, ascuns într‐o gaură bine clădită şi mare, nu se temea nici 

de  obuzele  cele mai  grele;  iar  comandantul  plutonului, un  sublocotenent  evreu, 

fricos, de când intrase în tranşeu nici nasul nu şi l‐a scos afară. 

Înserase de‐a binelea. Ceriul era  împodobit de pleiada stelelor, cari scânteiau 

în  splendoarea  luminii  lor.  Un  vânt  răcoros  adia  dinspre mare.  Şi  era  o  seară 

plăcută, de‐i venea omului poftă de a  face plimbări pe deasupra  tranşeelor, dacă 

afurisitele de gloanţe n‐ar fi zbârnăit prin văzduh cu sunetul lor sinistru. 

De  cu  seară, din  ambele părţi  începu  a  se descărca un  foc  ciudat. Gloanţele 

vâjâiau prin văzduh, se izbeau de sacii cu pământ ori se sfărâmau de petrii în mii IIE
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de bucăţele. Dar  focul acesta obicinuit, care se  repeta mai  în  toată seara,  în scurt 

timp  se  potoli,  iar  cătră  miezul  nopţii  mai  toţi  ostaşii  din  tranşee,  răpuşi  de 

osteneală, moţăiau din capete cu puştile în mâni. 

Aurel Popa şi cu tovarăşii  lui  însă erau treji. Unul şi acelaşi gând muncea pe 

toţi, ca cu (sic) cât mai în grabă să se vadă la „frateli italieni”. Cătră miezul nopţii 

ieşiră din  tranşeu  şi numai cu săculeţul de pâne după grumazi  şi cu mantaua  în 

spinare porniră  în brânci spre gardul de sârmă spinoasă, ale cărui  taine dânşii  le 

cunoşteau  şi peste care  trecură cu uşurinţă. De acolo  tot aşa  târându‐se pe  foale, 

porniră mai departe  înainte. O  linişte neobicinuită era peste  întinderi. Undeva  la 

îndepărtări mai mari se zăreau la anumite răstimpuri svâcnind în sus câte o rachetă 

aprinsă, lăsând întocmai ca meteorii în urma lor o dâră de lumină. Fugarii însă se 

târâiau mai  departe,  întocmai  ca  nişte  şerpi  printre  pietrile  încă  calde  de  arşiţa 

soarelui de peste zi. În calea  lor se treziră  într‐o dolină pustie, deasupra căreia se 

aflau  tranşeele duşmane.  Se  opriră  o  leacă  aici,  ca  să mai  răsufle.  Sergentului  îi 

trăzni atunci ceva prin minte. La  lumina unui chibrit, scrisă vreo două şire pe un 

petec de hârtie şi învălind într‐însul o petricică o azvârli spre tranşeul italienilor şi 

aşteptară cu inimile bătânde; dar din partea locului nu observară nicio mişcare. Să 

treacă aşa numai, fără a le da de veste, era lucru primejdios şi însemna a te  juca cu 

moartea. Mai scrie una, o asvârli şi iarăşi aşteptară. De astă dată li se păru ca şi cum 

ar auzi un oareşcare freamăt de arme deasupra capetelor lor în tranşeu şi şoapte de 

voci  omeneşti.  Un  cap  mai  îndrăzneţ  răsări  de  după  tranşeu,  privi  în  vale, 

cercetându‐i cu de‐amănuntul, în urmă le zise pe italieneşte să meargă fără frică. 

Cei  zece  soldaţi,  cu  inimile mai  liniştite porniră  înainte.  În  cale  le  răsări un 

soldat, îi cercetă cu deamăruntul, ca nu cumva să aibe arme ori bombe la dânşii şi‐

n urmă le dete drumul în tranşeu. Unii dintre soldaţi îşi ridicau capetele somnoroşi 

spre ei, întrebând pe ceilalţi că cine sunt aceştia. 

– Li pringionerii, fu răspunsul scurt. 

De acolo au fost duşi la comandant, carele îi primi cu un zâmbet de prietenie. 

Acesta le mai dete vin şi ţigarete, mai ispiti una alta de la dânşii, în urmă îi expedă 

mai departe sub paza şi conducerea a doi soldaţi. 

Drumul le‐a fost cam lung şi treceau ei din sat în sat şi nu se puteau mira înde‐

ajuns de frumuseţea răpitoare a Italiei, ce se aseamănă unui rai pământesc, cu pomii 

şi arborii veşnic verzi, cu ceriul pururea senin şi cu razele atât de blânde ale soarelui. 

Pe când se odihneau într‐un sătuleţ lângă bazinul unei fântâni săritoare, unde 

muierile se adunau spre a spăla rufele, zări o fiinţă cu păr şi cu ochi negri şi cu faţa 

pârjolită de arşiţa soarelui, apropiindu‐se de bazin. Sergentul care tocmai curăţa o 

portocală spre a o mânca, rămase ca trăznit, cuprins de fiori. O asemănare ciudată 

era între fiinţa aceea şi Ileana, lăsată undeva departe într‐un sat dintre munţii ţării 

lui. Ochii, nasul, ba şi sprâncenele şi până chiar şi mlădierile, toate erau ale Ilenei. IIE
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Şi privea  el  ca un năuc  spre  fetiţa  ce‐şi  limpezea  rufele,  în vreme  ce  în  adâncul 

sufletului  îi picura strop de strop durerea şi dorul fetei dascălului din Răchiţi, pe 

carea atât de mult o iubea. Parcă nicicând nu a fost cuprins de atâta dor şi jale ca în 

ziua  aceea.  Chipul  italiencei  îl  făcu  să‐şi  aducă  aminte  de  toate  clipele  fericite 

petrecute în apropierea acelei fete, carea atâta farmec şi iubire răspândea în jurul ei. 

Italianca  observase  că  e mult  admirată  şi pentru  aceea din  când  în  când  îşi 

arunca privirile sclipitoare spre dânsul, ce păreau nişte săgeţi de foc, cari îi străbă‐

teau adânc în suflet. Uneori părea că buzele i se mişcă, gata de ai rosti numele.  

Şi aşa a tot privit‐o năuc până când fetiţa se depărtase de lângă bazin. Şi atunci, 

închizând el ochii, rămase cuprins ca de o toropeală plăcută. Şi în mintea lui amin‐

tirile îi desvăleau icoane după icoane, cari din cari mai duioase. Icoana despărţirii, 

însă, se ivea ca într‐o lumină albăstrie, tot mai lămurită, tot mai curată şi‐i smulgea 

din suflet nişte suspine adânci ca şi nişte gemete dureroase. 

Aşa  i  se părea  că  retrăieşte  acele  clipe  ale ultimei  seri petrecute  în mijlocul 

familiei învăţătorului celui bătrân din Răchiţi. O durere adâncă îi copleşea sufletul, 

iară de câte ori  i se  întâlneau privirile  lui cu ale  Ilenei, cari  înotau  în  lacrime, de 

atâtea ori simţea un nod în piept cum i se urca până în grumaz. Greu, foarte greu, 

i‐a  fost  atuncea.  Iară  când  din  întâmplare  rămaseră  singuri  în  odaie,  Ileana  se 

îndreptă spre el privindu‐l cu atâta milă şi‐i grăi: 

– Aşadară ne despărţim Aurele... şi în clipele acelea două părăeşe de lacrime îi 

porniră pe obraze în jos, strălucind în lumina lampei ca nişte firicele de briliante. 

– Nu‐ţi  face  gânduri  rele  Ileană,  că Dumnezeu  e  bun...  i‐a  zis  el  cu  o  voce 

duioasă, aproape înecată. 

Şi în urmă s‐a despărţit; dar în noaptea aceea somnul nu s‐a prins de niciunul. 

S‐a dus acasă, dar camera îi era pustie. A ieşit afar, privi oleacă luna strălucitoare 

de pe imensa boltă albastră, în urmă împins ca de o mână nevăzută, porni cu paşi 

domoli  în  jos,  pe  sub  ferestrile  Ileanei. De  ea  iarăşi  somnul  nu  se  prindea,  căci 

cetatea de  aur  a visurilor  sale  şi‐o vedea prăbuşită  şi  zdrobită,  ca de urgia unei 

furtuni  cumplite.  Şedea  pe  un  scaun  cu  privirile  aţintite  asupra  icoanei Maicii 

Domnului, implorându‐i ajutorul. 

Auzind paşi rari şi monotoni pe sub păretele ei, tresări şi‐n urmă ieşi la poartă. 

El trecea visător. Şi când poarta s‐a crepat, a rămas locului întrebând:  

– Ileană, nu te‐ai mai culcat? 

– Nu;  somnul nu  se prinde de mine azi  şi poate nici mâne  şi nici poimâne. 

Aurele, cine ştie, poate mă vei uita... Lumea e largă şi omul le uită toate în grabă. 

O clipă tăcu, cutremurându‐se. Din vocea ei tremura jalea şi durerea. 

– Şi vezi, mi se rupe inima de durere când ştiu că de azi înainte cu câte rele şi 

primejdii vei avea să  lupţi. Totuşi, ca Dumnezeu să  te ocrotească, avându‐te sub 

scutul său, primeşte acest talisman de la mine şi‐l păstrează. IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

248 

Şi dezlegându‐şi un lănţişor subţirel de argint de la grumaz, de carele atârna o 

iconiţă a Maicii Domnului, o sărută cu foc şi‐n urmă i‐o acăţă de grumaz. 

El i‐a sărutat mâna, iar dânsa şi‐a răzimat capul de pieptul lui. 

Afară era senin şi luna îşi cernea argintul razelor fermecătoare asupra lor. Iar 

când i‐a dat ultima sărutare şi şi‐a simţit obrazele umede de lacrimile ei, părea că 

înebuneşte de durere. Şi Aurel Popa aşa îşi torcea mai departe amintirile sale, când 

vocea tovarăşilor îl treziră şi în urmă plecară mai departe. 

Calea o făcea tot peste mulţimea satelor, cu case înalte, cu uliţele strâmte şi cu 

ziduri de piatră învechite, roase de dintele vremii. 

În sfârşit se văzură în lagărul prizonierilor, unde nu se simţeau destul de bine, 

fiindu‐le libertatea restrânsă. Dar mai mare le‐a fost bucuria când într‐o dimineaţă 

se treziră cu doi sublocotenenţi români, cari între altele le‐au grăit: 

– Fraţilor, de acum suntem scăpaţi de jugul străin sub carele trebuia să luptăm 

contra desrobitorilor noştri, totuşi o sfântă datorinţă ne stă înainte, ca cât (sic) mai 

grabnic să scăpăm  şi pe ceilalţi  fraţi ai noştri de robia străină şi să scurtăm acest 

război  lumesc. Deci datori  suntem  ca din nou  să prindem arma  şi  să  continuăm 

lupta umăr la umăr cu fraţii noştri italieni, ca astfel cât mai grabnic să ajungem la 

vetrele noastre părăsite! 

Vorbele  acestea  avură mare  trecere,  că  în  scurt  timp  toţi  prizonierii  români 

trecură în „Legiunea Română”, care atuncea se pornise. 

Sergentul  vedea  acum  atât  de  clar  că  aceasta  îi  este  unica  cale  de  a  ajunge 

lângă aceea pe care atât de mult o dorea şi vorbele celor doi inşi erau pentru dânsul 

o adevărată solie dumnezeiască. 

 

II 
 
Batalionul voluntarilor, sub numele „Legiunea Română” se şi formase în Italia. Şi‐ţi 

era mai mare dragul să priveşti la dânşii cum erau îmbrăcaţi în uniformele noi de 

alpini, cu tricolorul românesc  la grumaz, carele atât de frumos strălucea  în bătaia 

soarelui cald al  Italiei. Asemenea  şi steagul  legiunei era de o  frumuseţe rară, sub 

carele toţi legionarii, pătrunşi în inimi şi în gând de un singur dor, jurară credinţă 

regelui italian şi neamului românesc. 

Între coloanele legiunii, ca comandant (sic) de pluton era Aurel Popa, dascălul 

din Răchiţi, avansat la rangul de sublocotenent. 

Şi  în decursul marei  serbări  a  sfinţirii  steagului,  sta  el  în  fruntea plutonului 

drept, ca o statuă de piatră, cu privirile îndreptate în deşert, în vreme ce prin minte 

lin  şi uşor  i se strecora gândul  Ileanei. De multă vreme nu mai  ştia nimic despre 

dânsa şi încă nu i‐a scris. Cine ştie, poate îl va crede mort şi poate că îl va da uitării. 

La gândul acesta până că se cutremură în întreaga lui fiinţă. IIE
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– O, nu. Ileana nu mă va putea uita, se mângâia în sine, câtă vreme lănţişorul, 

legat de mânile ei, îl voi purta la grumaz. 

După sfinţirea steagului  şi depunerea  jurământului sub umbrirea  lui, o horă 

veselă se  începu  în piaţa oraşului  şi  jucau  flăcăii bătând  tactul,  în vreme ce vinul 

curgea gârlă din butoaiele desfundate. Dar nici italienii nu se lăsară mai pe  jos, ci 

răpiţi cu toţii de farmecul  jocului românesc, rând pe rând se aruncau în vâltoarea 

ameţitoare şi frământau şi ei din picioare, aşa cum da Dumnezeu. 

Sublocotenentul Aurel Popa sta în tovărăşia altor prietini. Cu cât goleau pahar 

după pahar, cu atât se aprindeau tot mai tare, până la sfârşit începură şi ei a juca. 

Serbarea s‐a sfârşit  în cele din urmă,  iară după câteva zile, batalioanele bine 

echipate în strigăte şi cântări de bucurie porniră spre front, acolo unde datorinţa îi 

chema de a dezrobi cât mai curând pe fraţii lor. Italienilor nu li s‐a mai dat a vedea 

oameni cuprinşi de atâta bucurie şi voie bună atuncea când mergeau să înfrunte pe 

duşman  şi moartea. Ajunşi odată  în  tranşeu, nu mai erau  cu  frica  în  inimi,  ci  ca 

nişte şoimi aşteptau plini de nerăbdare sosirea poruncii de atac.  

Trupelor austriece, după ce  începură ofensiva  îndealungul râului Piave,  le  şi 

succese a ocupa dealul Montello, pe carele numai câteva zile îl ţinură în mâni, căci 

la contraisbitură a  italienilor nu mai putură rezista, ci fură nevoiţi a se retrage pe 

ţărmul  stâng  al  râului,  lăsând  în  urma  lor  sumedenii  de  prizonieri  şi  tot  atâţia 

morţi înecaţi în valurile spumegătoare şi turbate ale apelor. 

Şi nu avură timp îndeauns a se reculege, când urmă din nou a doua izbitură, 

pe întreg frontul, de sus din munţi, până jos la mare. La aceste lupte a luat parte şi 

Legiunea  Română,  care  sub  adumbrirea  steagului  lor  luptau  ca  nişte  lei.  Toţi 

luptau pătrunşi de o sfântă încredere că izbânda va fi a lor. 

Sublocotenentul Aurel Popa era în fruntea plutonului său. Luptele se începură 

şi peste  întinderi nu  se  auzea nimic  alta decât geamătul  şi urletul prelung,  care 

cutremura pământul din  temelii. Tunurile bubuiau, puştile ropăiau,  iar văzduhul 

încărcat de fumul obuzelor se frământa într‐o volbură cumplită ca de ape mari, cari 

sbiciuite de  furtună au  rupt  toate zăgazurile din calea  lor. Răcnete de Uraaa! ale 

învingătorilor  şi  ţipetele  de  durere  ale  răniţilor  se  auzeau  pretutindeni.  Şi  totul 

părea un infern. El nu se mai cugeta la nimic, ci îmbărbătat de mirosul sângelui şi 

al prafului de puşcă, mergea victorios în fruntea oamenilor săi.  

Pe  culmea  unei  coline  din  faţă  întâmpină  rezistenţă.  O  ploaie  de  plumbi 

curgea  de  sus  cu  nemiluita. Câţiva  oşteni  desculţi  şi  flămânzi  ai  oastei  învinse, 

păreau neclintiţi  în poziţiile  lor destul de  întărite. O  clipă  sublocotenentul Aurel 

Popa se cugetă a lua colina cu asalt, dar nu era chip a străbate aşa de uşor până sus 

fără jertfe de vieţi omeneşti. O nouă ploaie de gloanţe se porni de sus, rănind uşor 

pe  vreo  doi  inşi,  iar  pe  el  încă  îl  atinseră  sfârtecându‐i  pulpanele  mantalei. IIE
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Sublocotenentul  îşi  împărţi  atunci  plutonul  în  două  părţi  şi  la  un moment  bine 

venit  încungiurară colina şi peste câteva clipite se văzură sus. Acolo mai mare fu 

mirarea văzându‐se cu  rămăşiţele  fostului său  regiment,  tot  români, cărora nu  le 

venise la socoteală de a se preda atât de uşor. O clipă părea că turbează de mânie, 

mai  târziu  însă  se  linişti.  Prizonierii  îi  implorau  iertare.  El  îi  dezarmă,  în  urmă 

începu a‐i cerceta pe rând  şi pe  fieştecare  în parte. Ajungând  în faţa unui oştean, 

îmbătrânit  fără  vreme,  cu  barba  sburlită,  cu  privirile  înspăimântate  şi  cu  faţa 

pământie, aşa  i  se părea  că pe acest om  l‐a mai văzut undeva, dar nu‐şi aducea 

aminte că unde. Prinse a‐l întreba atunci, că cine e şi de unde, până când află că e 

sluga părintelui din Răchiţi. 

– Dar pe tine bade Iacobe ce vânturi te‐au adus pe aici?... întrebă el mirat. 

Bătrânul ostaş  îşi aruncă privirile spre dânsul,  îl privi nedumerit, apoi ridică 

aşa neştiutor din umeri. 

– Ia păcatele mele, poate mai ştiu eu, că ce drumuri am ajuns să bat?... Or făcut 

din mine ostaş şi vezi că m‐a adus pe aicea prin Italia... Dar să nu vă fie cu supărare 

domnule, ia să‐mi spuneţi că de unde aţi aflat că pe mine mă cheamă Iacob? 

– Nu încape vorbă, timpul şi războiul schimbă pe oameni de abia se mai recu‐

nosc unii pe alţii. 

Bătrânul se îndreptă atunci de şele, îl privi mai cu atenţiune şi deodată lumi‐

nat parcă de un gând, se plesni cu mâna peste frunte. 

– Ei văzut‐ai minune, dar de unde era să‐mi trăznească prin minte că tocmai 

cu dumneata să mă întâlnesc?... Hm, hm, ai văzut minune... să stau eu cu dascălul 

nostru în faţă şi să nu‐l cunosc... hm, hm. 

Şi badea Iacob scutură nedumerit din cap, apoi strângându‐i vesel mâna îi grăi. 

– Serbus don văstor... Bine că te‐a ţinut Bunul Dumnezeu teafăr până acum... 

Şi  sublocotenentul Popa prinse atunci a‐l potopi  cu  fel  şi  feluri de  întrebări. 

Mai mult îi ardea lui de Ileana şi despre dânsa prinse a întreba nerăbdător. 

– Am văzut‐o înainte de plecare. Şedea în grădina şcoalei sub umbra unui nuc 

şi cetea. Stă mai mult acasă. Nici pe  la preoteasă nu merge. Într‐un rând i‐a venit 

peţitor un teolog, dar nici nu vrea să audă de măritat.  

Inima sublocotenentului prinse a bate cu putere şi ofta mereu. Şi multe au mai 

întrebat el de Ileana, dar în clipele acelea un ostaş aduse poruncă nouă. El trimise 

câţiva  soldaţi  cu  prizonierii,  iar  cu  restul  plutonului  porni  spre  comandantul 

companiei. Pe cale însă auzi că armata austriacă e zdrobită cu desăvârşire şi că sute 

de mii de prizonieri au căzut în mâinile italienilor şi că restul se retrăgeau îndărăt 

ca nişte oarde sălbatice. 

Bucuria de marea  izbândă se vedea pretutindeni  fluturând pe feţele  învingă‐

torilor, iar din ochi le ţâşneau numai raze de fericire. IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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III 
 
Era o zi de primăvară. Soarele strălucea maiestos sus pe ceriul limpede şi albastru, 

iar prin grădini pomii erau  în  floare. Prin văzduhul proaspăt  şi călduţ, rândunici 

de curând sosite ciripeau drăgălaş în zborul lor săgetător. De prin stuful de răchiţi, 

de  pe  ţărmurul  râului,  privighetorile  şi  grangurii  fluierau  cu  drag,  iar  de  pe 

lanurile verzi se auzea glas de pitpalaci. 

Ileana,  fata dascălului din Răchiţi, păşea domol printre  straturile din grădină 

privind la sămânţele ce prindeau a încolţi, iar gândurile, cari de o vreme îndelungată 

zilnic  o năpădeau  şi  o munceau, de  astă dată nu  o  lăsară  în pace.  Şi  zadarnic  se 

muncea ea ne‐ncetat, ca să alunge de la sine acele gânduri istovitoare, că nu putea. 

Trei ani  şi  jumătate se strecoraseră de când s‐a despărţit de Aurel  şi  în acest 

timp  îndelungat,  ce‐i  părea  o  veşnicie,  abia  dacă  primise  câteva  epistole  de  la 

dânsul  şi acelea  la  început numai.  Şi acuma  sta aşa  în nedumerire, nemaiauzind 

nimic despre el şi nemaiştiind că e viu sau mort. Şi nu ştia sărmana să nădăjduiască 

în venirea lui ori să‐l plângă ca pe un mort. Şi sufletul ei deveni un câmp de luptă 

al nădejdilor şi deznădejdilor. 

De la revoluţie încoace, soldaţii scăpaţi de jugul străin prinseră a veni la vetrele 

lor şi Ileana pe toţi îi întreba despre Aurel Popa, dar nimenea nu ştia să‐i deie veşti 

mai lămurite despre dânsul. Unii îi spuneau că ar fi căzut în primăvară la italieni, 

dar nici aceştia nu ştiau apriat şi cu siguranţă. Alţii iarăşi ziceau că ar fi căzut, dar 

acestea  erau  veşti  neîntemeiate  şi  Ileana  nu  le  da  niciun  crezământ, mai  vârtos 

pentru aceea că o şoaptă ascunsă în sufletul ei îi întărea credinţa că nu ar fi mort. 

Şi aşa Ileana  îşi ducea  în tăcere viaţa ei zbuciumată şi nu afla altă mângăiere 

decât a sta în grădina cu flori. Din când în când se aşeza sub părul înflorit şi asculta 

cufundată,  ca  într‐un  somn  plin  de moleşeală,  la  albinele  ce  roiau  prin  florile 

părului. Şi aşa îşi petrecea timpul, ce‐i părea o veşnicie de când nu mai ştia nimica 

de acela al cărui chip adânc săpat în sufletul ei o urmărea ne‐ncetat. 

Aproape  jumătate  de  an  se  strecurase  de  când  soldaţii  tot  veneau  acas  şi 

nimenea nu ştia să‐i deie vreo ştire despre dânsul, o singură speranţă de care să i se 

lege sufletul ei. 

Şi în satul Răchiţi nimenea nu era care să fi cugetat la dascălul cel tânăr, afară 

doar de unele babe bătrâne pe la biserică îl mai pomeneau, fiindcă fusese cântăreţ 

vestit şi biata Ileana. Cu câtă sfinţenie îi păstra ea amintirea lui în serile de nesomn, 

câte rugăciuni fierbinţi nu s‐au îndreptat către Maica Preacurată, pentru a‐l avea şi 

pe  el  sub  scutul  ei. Altădată  iarăşi  ceasuri  întregi privea  la obloanele  închise ale 

locuinţei  lui părăgenite şi pustie, unde  în vremuri mai bune, mai fericite  îl vedea 

ivindu‐se de cu dimineaţă la fereastră. IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

252 

Şi aşa zilele se strecurau  înainte una după alta,  întocmai ca undele unei ape; 

pluteau înainte, ca să nu mai revină niciodată. Şi în acest răstimp, nu s‐a bucurat o 

singură dată. Cu toate că trăi în zilele mari de prefacere, când jugul cel de veacuri 

fu aruncat şi zdrobit la pământ, totuşi Ileana nu se bucura pe deplin de aceste zile 

mari, fiindcă un colţ al inimei era al lui, al lui Aurel, despre care nu ştia nimic. 

În ţară se produsese o învălmăşeală nemaipomenită. Românii erau veseli că s‐au 

eliberat  de  domnia  străină  şi  se  alipesc  fraţilor  lor. Ungurii  iarăşi  nu  se  puteau 

împrieteni cu gândul acela, că de acum înainte românii n‐o să le mai fie supuşi şi 

pentru  aceea  se  răsculară,  începând  a  schingiui  şi  omorâ  la  români  nevinovaţi. 

Glasul celor năcăjiţi însă străbătu departe şi nişte batalioane de vânători din regat 

porniră a spulbera în vânt îngâmfarea şi sălbăticia ungurească. 

Trecerea  soldaţilor  români  a  fost  sărbătorită  pretutindeni  prin  satele  româ‐

neşti. Asemenea  şi  în satul Răchiţi a  fost o  sărbătoare mare. Toţi  sătenii  ieşiră  în 

calea  lor,  întâmpinându‐i cu urale de bucurie. De astă dată  şi  Ileanei  i  se umplu 

sufletul de veselie  şi  ieşind  în poartă  îşi  fâlfâia batista spre ostaşi. Atunci numai, 

pentru  întâia  oară,  simţise  şi  dânsa  după  atâta  amar  de  vreme  o  bucurie  şi  o 

seninătate în inima ei bătută de rele.  

Bucuria  a  ţinut  însă numai  o  zi,  că  în  ziua următoare  tristeţea din nou  i  se 

scoborâ în suflet. 

Într‐o  zi  ceti  într‐o  gazetă  că  prizonierii  din  Italia  sosesc  acas  şi  că  primul 

transport  a  ajuns  la Constanţa  şi  că  altele  urmează  a  veni.  La  vestea  aceasta  o 

bucurie nedesluşită i se strecoră prin suflet şi o clipă îşi simţi inima înluminată, dar 

îndată  vechea  îndoială  din  nou  o  întunecă,  învălind‐o  în  norul  posomorât  al 

melancoliei. 

Dăscăliţa din zi în zi devenea tot mai îngrijită de soartea fiicei sale, Ileana era 

unica  fată  la  părinţi  şi  de  câte  ori  o  vedea  tristă  şi  îngândurată,  de  atâtea  ori 

bătrânei i se strângea inima de durere. 

– Ileană, din zi în zi tu tot mai mult te schimbi şi tot mai tristă, tot mai tăcută 

devini. Mai lasă gândurile la păcatele lor şi fii şi tu mai veselă şi mai vorbitoare. O 

fată la vârsta ta altcum ar trebui să fie. 

– Ei bine şi cum ai voi să fiu?... 

– Să fii mai vorbitoare, mai veselă şi să mai ieşi şi tu din casă. 

Ileana iubea mult pe mumă‐sa şi pentru aceea asculta de sfaturile ei. Se hotărâ 

deci a ieşi şi dânsa din casă. 

Era duminică după amiaz. Ileana isprăvindu‐şi lucrul prin casă, îşi luă hainele 

curate pe dânsa, umbrela şi merse la preoteasă. Aceasta se miră când o văzu. 

– Ce oare să fie azi, că te‐ai hotărât să ieşi din casă? 

– Am venit să te chem la plimbare. IIE
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șa

n”



Damian Izverniceanu: O noapte. Amintiri de pe câmpul de luptă al Galiției 

253 

– Eu nu pot merge. 

– Atunci îmi vei da pe Mărioara să mă însoţească. 

Şi  Ileana, cu  fiica de 12 ani a preotesei, porniră spre valea plină de verdeaţă 

din marginea  satului.  În  calea  lor  culegeau  flori  de  toate  nuanţele  de  pe malul 

pârâului cu murmur dulce. Ajungând  la  izvorul de sub coasta dealului,  Ileana se 

opri aşezându‐se pe o bancă, iar Mărioara culegea şi mai departe flori. 

Şi cât de frumos era pe valea aceea aşezată între coastele dealurilor. Un cioban 

îşi păştea oile şi doinea dulce din fluier, iar Ileana asculta dusă pe gânduri. Multă 

vreme se strecorase de când nu mai ieşise prin partea locului. Mai pe urmă a fost 

cu Aurel Popa, dar mult  era de  atunci.  Şi  aşa  i  se părea  că  îl vede pe Aurel  în 

apropierea sa vesel, cum era el de obicei. 

Deodată sus pe drumul ce se ivea pe culmea dealului zări silueta a doi călători, 

ce  scoborau  cu paşi voiniceşti  la vale. Ea  i‐a văzut  şi  la  început nici nu‐i  luă  în 

seamă, dar cu cât aceştia scoborau mai mult, cu atât ochii ei tot mai mult rămâneau 

aţintiţi  asupra  lor.  La  o  întorsătură  a  drumului  ei  dispărură  după muchia  unui 

deal, dar nu peste mult apărură din nou în valea plină de verdeaţă. Când ajunseră 

în apropierea Mărioarei, se opriră în loc şi vorbeau cu ea.  

Ileana văzându‐i tresări şi i se strânse inima de spaimă. Străinii erau îmbrăcaţi 

în neşte veşminte neobicinuite şi de aceea spaima Ileanei crescu şi mai tare. Se ridi‐

că de pe bancă şi strigă: 

– Mărioară vină să mergem acas. 

Cel mai  înalt auzindu‐i vocea  îşi  întoarse capul spre dânsa, o privi uimit,  în 

urmă porni cu paşi lungi spre ea. Celălalt şi cu mica Mărioara îl urmau. 

Ileana rămase ca trăznită. Gândul că aceşti doi străini îi vor face rău o tulbură. 

Privi odată  în  jur de sine pe  livadă  şi nu vedea decât pe cioban, dar  şi acela era 

departe. 

Între acestea străinii se apropiară binişor de dânsa şi se opriră în faţa ei. Ileanei 

îi venea să ţipe, dar cuvintele i se opriră în grumaz. 

Cel mai tânăr dete bineţe cu un glas domol şi blajin. Ileana cu privire îndrep‐

tate tot în pământ se mai încălzi puţin, însă îi era teamă a‐şi ridica ochii asupra lui. 

El mai făcu vreo doi paşi şi acum era faţă în faţă cu dânsa. Ea îşi ridică odată ochii 

în sus spre el, dar repede îi plecă în  jos, căci privirile cele pline de foc şi de iubire 

straşnic o săgetară până în inimă. 

– Ileană, nu mă mai cunoşti?... şopti el cu o voce înduioşată. 

Ileana înluminată de un gând puternic, de o amintire veche, recunoscu glasul 

şi‐şi îndreptă privirile înspre faţa lui. 

– Aurel!... 

– Ileană!... 

Şi ochii lor umeziţi de bucuria revederii se priveau cu foc şi în urmă amândoi 

căzură unul în braţele altuia, fără a mai cugeta că nu sunt singuri. IIE
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De  sus de  pe  coasta dealului,  fluierul  păstorului  îşi  revărsa  glasul duios  în 

gingaşe  mlădieri.  Soarele  era  spre  asfinţit  şi  valea  era  îmbrăcată  de  o  lumină 

purpurie. Prin văzduh rândunelele ciripeau vesel, iar privighetorile se îngânau cu 

murmurul apelor. 

– Aurele, vreme îndelungată n‐am mai auzit nimic de tine... De ce nu mi‐ai scris? 

– N‐am putut... 

– Dar cel puţin scăpat‐ai teafăr? 

– Da,  iconiţa  legată de mânuţele  tale  la grumazul meu m‐a  scăpat de multe 

rele şi mari primejdii. 

Şi cei doi tânări îmbătaţi de fericire se priveau cu atâta foc şi cu atâta dragoste. 

Când soarele era spre scăpătate, ei mână în mână păşeau cuprinşi de fericire spre 

uliţele sătuleţului cătră şcoală, în vreme ce sătenii priveau miraţi în urma lor. 
 

   „Calendarul Românului”, 1923, XXXV, pp. 94‐104. 

 
 

Dezertori şi devastatori 

‐ Amintiri din Italia ‐ 
 
Pontebba e un oraş italian într‐o vale din munţii Carintiei. De la anul 1859 până la 

sfârşitul războiului mondial oraşul fu împărţit în două părţi şi anume o jumătate se 

numea Pontebba şi se ţinea de Italia, iar cealaltă Pontafel, care aparţinea Austriei. 

Oraşul era tăiat în două părţi de pârâul Pontebbana, ce izvora din munţii acoperiţi cu 

zăpadă şi se vărsa în râul Fella. Astfel fraţii de un sânge erau dezbinaţi în două. Căile 

lor de comunicaţie erau două poduri, unul pentru tren şi celălalt pentru trăsuri. De 

ambele  părţi  erau  păzite de  soldaţi  grăniceri  şi de  vameşi. Deasupra  oraşului  jur 

împrejur  se  ridicau  coastele păduroase  ale unor munţi gigantici,  ale  căror  vârfuri 

stâncoase şi pleşuve se pierdeau în negurimea norilor împiedecaţi în ele. 

În partea nord vestică se ridicau munţii „Malurch”  şi „Culmea cerbului”. Pe 

coama munţilor  acestora  erau  înşiraţi  în  tranşee  soldaţii Regimentului  43,  iar pe 

coasta  dinspre  Pontebba  era  ascunsă  compania  a  cincea,  din  care  făceam  şi  eu 

parte. Compania noastră era un fel de post  înaintat, aşa că,  la caz de atac, să ţină 

focul cu  italienii până când va prinde de veste grosul armatei ce stătea deasupra 

noastră pe creasta munţilor. Faţă în faţă cu noi se ridicau alţi munţi, prin ale căror 

văgăuni stăteau ascunşi soldaţii italieni. 

Sus, la o înăţime de aproape o mie opt sute de metri, coasta muntelui forma o 

terasă prelungită, ale cării capete dau  în nişte păduri sterpe  şi  jerpelite din cauza 

frigului. Pe terasa aceasta acoperită cu  iarbă verde ne‐am zidit câteva ascunzători 

ca să ne odihnim, iar ziua să ne ascundem de ochii observatorului italian. Când am 

ajuns acolo, eram cuprinşi de  teama vreunui atac, dar după două,  trei zile ne‐am 

obişnuit şi atunci întrebam că de ce n‐ar veni italienii să ne cerceteze? IIE
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– Şi ce aţi face dacă ar veni italienii la voi? Întrebă un sergent, tot român ca şi noi. 

– Le‐am întinde mâna şi le‐am zice: Bine aţi venit, fratellilor! 

– Mă, dar straşnici soldaţi mai are şi împăratul! 

– Cum e sfântul, aşa‐i şi tămâia!... Împăratul cam puţină grijă poartă de naţia 

noastră. El  ţine mai mult  la nemţi  şi  la ungurii  lui  şi de noi nicio grijă nu are. Să 

lupte dar aceştia pentru el! 

Astfel de vorbe răsuflau din ai noştri, dar numai atunci când eram noi de noi, 

românii adevăraţi laolaltă. Îndată ce apuca printre noi câte un străin şi noi schim‐

bam  tema  şi  cu  toţii  înjuram  – din  buze  numai  – pe  inamic  şi  făceam  pe  bunii 

patrioţi ai unei ţări care nu era a noastră. 

Era în luna lui iulie a anului 1915. Cerul era senin şi de un albastru închis. Jos 

în valea Gailului  era  toiul verii  şi grânele prindeau  a  se  coace,  în vreme  ce noi, 

cocoţaţi pe vârful muntelui, ne zgribuream de  frig. De multe ori veneau spre noi 

nori alburii sau negri întunecaţi şi se împiedicau în vârfurile stâncoase, ne învăleau 

într‐o ceaţă groasă, de abia mai puteam vedea la doi paşi. 

Sus pe crestele acelea viaţa începu să devină monotonă. Jur împrejur nu vedeai 

decât  coamele  stâncoase,  sure‐cenuşii,  acoperite  cu  zăpadă,  pe  care  creşteau 

frumoasele  şi  drăguţele  Floarea  reginei  şi  se  pierdeau  departe  în  zarea  fumurie. 

Unica distracţie  era  aceea  că  ne  aşezam  la marginea prăpastiilor  şi de  acolo,  cu 

ajutorul binoclului, priveam  în  jos oraşul pustiu şi  fără de  locuitori ori  la crestele 

colinelor din jurul oraşului, pe unde se vedeau mişcându‐se ca nişte furnici răzleţe 

soldaţii italieni. Câteodată ambele artilerii voiau să‐şi răzbune pe oraş şi atunci se 

auzea năpraznicul ecou al bubuiturilor de tun, iar în oraş se ridicau nori negri de 

fum în clăbuciri dese de la obuzele explodate. 

Odată, nu ştiu din cauza noastră sau celor cari erau deasupra noastră, artileria 

italiană s‐a supărat  foc  şi a  început un atac asupra stâncilor ce se ridicau ca nişte 

păreţi  uriaşi  deasupra  noastră. Obuzele  vâjâiau,  se  izbeau  de  stâncile munţilor, 

explodau  în  ţâşnituri de  limbi  roşietice de  foc  şi  împroşcau  în  toate direcţiile  cu 

pietre  mărunte  şi  mai  mari.  Noi,  cuprinşi  de  frică,  ne  împrăştiam  care  unde 

apucam  prin  crăpăturile  stâncilor.  Comandantului  companiei,  un  om  fricos,  îi 

venea  să  se  vâre  în  pământ  când  auzea  obuzele  trosnind  şi  ploaia  de  pietre 

rostogolindu‐se  în prăpastie cu un zgomot asurzitor.  Şi nu e  lucru  tocmai plăcut 

când trebuie să te fereşti de schijele de obuze şi de ploaia de pietre ce pornea din 

păreţii stâncoşi deasupra noastră. 

După  ce  treceau  momentele  de  dezlănţuiri  asupra  noastră  şi  noi  din  nou 

cădeam  în obişnuita monotonie, acolo sus,  la  înălţimile acelea unde nu se auzeau 

cântece  de  păsări,  nici murmur  de  izvoare  şi  nici  sunetul  de  tălăngi  legate  de 

grumazul  vitelor  păscând. Nu  era  nici  freamăt de  codru,  pentru  că  cei doi,  trei 

arbori solitari nu puteau forma un codru. Ziua întreagă stam în văgăunele noastre IIE
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zgriburind  de  frig  şi  aşteptam  seara  cu  nerăbdare,  pentru  că  atunci  primeam 

alimentele  şi poşta. Deodată  cu  sosirea amurgului  şi buna dispoziţie a  soldaţilor 

creştea. Unii  fluierau,  alţii  cântau  din  frunză  şi  toţi  ieşeau  din  adăposturile  lor 

pentru a‐şi mai întinde oasele. 

Odată un  soldat ne aduse vestea  că nişte  soldaţi de  la  compania  a  şasea au 

scoborât la casele din preajma oraşului şi s‐au întors încărcaţi de bunătăţi, cu făină 

de porumb, unt, ulei, caşcaval ş.a. 

Tovarăşul meu nedespărţit, Nicolae Răcoşanu îmi aruncă nişte priviri întrebă‐

toare. Eu îl pricepui. Cineva grăi: 

– Ce  bine  ar  fi  de  ne‐am  aduce  şi  noi  puţină  făină  de  o mămăliguţă  şi  un 

caşcaval, că tare mi s‐a mai urât de carnea şi zama căldărită! 

– Cine voieşte să scoboare în oraş?... întreabă sergentul. 

Toţi tăcură. Se cam codeau pentru că mersul în oraş era unit cu multe primejdii. 

Tovarăşul îmi aruncă nişte priviri semnificative. 

– Merg eu, grăi o voce înfrântă. Cine mă însoţeşte? 

– Eu, grăi căprarul Nicolae. 

Mai târziu sergentul a adus la cunoştinţă despre aceasta şi comandantului de 

companie. Acesta încă ne dete permisie şi instrucţii cum să spionăm pe italieni. 
 

* 
 
În dimineaţa următoare,  îndată ce se crăpă de ziuă şi pe când ceilalţi soldaţi  încă 

dormeau amorţiţi de frig şi udaţi de rouă, cu armele şi raniţele la noi, scoboram pe 

povârnişul pietros. Când ne‐am îndepărtat, ca la o sută de paşi de ai noştri, am zis 

prietenului meu: 

– Ce cugeţi: ne mai reîntoarcem noi pe vârfurile acestea? 

– Eu cred că nu; şi de ne‐am întoarce, am face cea mai mare prostie. 

– Aşa  e. Am avut  îndeajuns  şi din  război. Adio dar  stânci  friguroase! Adio, 

companie! Grăirăm noi şi pornirăm pe poteca îngustă în vale. 

Cerul se lumina tot mai tare, pârguindu‐se la răsărit. Era senin şi ultimii luce‐

feri străluceau ca nişte ochi adormiţi pe jumătate închişi. Pe munţi era frig, dar cu 

cât mai  tare  scoboram  frigul  se  îndulcea,  prefecându‐se  într‐o  răcoare  plăcută. 

Calea  nu  o  cunoşteam. Urmam  însă  poteca  noastră,  ce  ne  călăuzea  la  vale  spre 

locuri mai bune, mai fericite. Cu cât înaintam mai tare în jos, cu atât şi viaţa prinse 

a bâjbâi mai vioaie. 

Păsările ciripeau, cocoşul de munte îşi cânta cântecul cu un ţipăt înfiorător, iar 

caprele  negre,  cu  coarnele  ascuţite  şi  vârfurile  îndoite  pe  spate  ca  nişte  cârlige, 

zbierau  de  răsuna  codrul. Acum  prinseră  a murmura  pârâiaşele  ce  se  scurgeau 

vesele şi spumegânde pe stâncile înverzite de muşchi. Simţeam aceeaşi bucurie ca 

şi atunci când, după o iarnă grea, dau într‐o primăvară drăguţă cu soare cald. IIE
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șa

n”



Damian Izverniceanu: O noapte. Amintiri de pe câmpul de luptă al Galiției 

257 

Cu  cât  înaintam mai mult,  cu  atâta  şi  teama  ne  era mai mare,  să  nu  dăm 

cumva  fără de veste asupra duşmanului. Din momentul  în care ne‐am propus să 

fim dezertori, ne temeam şi de ai noştri. Calea pe unele  locuri era mai bunişoară, 

pe  altele mai  anevoioasă,  aşa  că  se  făcuse  amiază  şi  noi  tot mai  scoboram  pe 

coastele pietroase şi păduroase. 

– Cum te simţeşti? mă întreabă tovarăşul.  

– Bine, întocmai ca o pasăre scăpată din colivie. Şi dacă nu m‐aş gândi la ziua 

de mâine, care poate să ne aducă noroc sau nenoroc, m‐aş simţi foarte fericit. 

Am poposit  la marginea unui pârâu. Codrul de pâne ce‐l aveam  la noi  l‐am 

împărţit  frăţeşte,  iar  setea ne‐am  stâmpărat‐o  cu  apă  rece de  izvor. Un uruit de 

pietre ne făcu să tresărim. Am aruncat privirile într‐acolo şi nu departe de noi, pe 

povârnişul pietros, se ivi o ceată de şase capre negre. Ne priveau pline de naivitate, 

cu  ochii  lor mari  şi  umezi,  ca  şi  când  se mirau  de  prezenţa  noastră.  Am  tras 

amândoi.  Ecoul  detunăturilor  străbătu  codrii  şi  stâncile.  Caprele  dispărură  pe 

povârnişul  pietros.  Numai  un  biet  ied  perforat  de  glonţ  se  culcă  într‐o  parte, 

înroşind pietrele cu sângele lui cald. L‐am luat şi jupuindu‐l de piele, l‐am curăţit; 

în urmă luând carnea cu noi, am pornit mai departe. Abia către seară ne apropiem 

de prima casă răzleaţă din preajma Pontebbei. Era o moară părăsită, ale cării roţi se 

uscaseră şi se  înţepeniră pe malul pârâului.  Iazul era rupt de ape  şi  toate păreau 

pustii. Uşa morii era spartă, iar înăuntru toate lucrurile puse de‐a valma. Moara era 

în cale şi se vedea că s‐au abătut şi alţii prin ea. 

– Nu  e  bine  să  poposim  aici,  grăi  eu;  foarte  uşor  putem  fi  prispiţi  de  vreo 

patrulă. Să mergem mai departe şi să ne abatem de la calea asta grea, umblată. 

Amurgul se aşterne tot mai mult peste valea cea adâncă şi largă. Acolo jos adia 

un vântuleţ ce aducea valuri de căldură. Noi ne‐am abătut din calea noastră, am 

dat într‐o livadă cu iarbă şi fânul necosit, unde dintr‐o grămadă de verdeaţă a unor 

pomi am putut descoperi o casă. Ne‐am apropiat tiptil, dar totul era înconjurat de 

o  tăcere  şi un pustiu  înfiorător. O biată pisică  însălbăticită pe  jumătate,  când ne 

văzu  îşi  zburli părul  şi  coada  şi pufnind  se  făcu nevăzută. Uşile  erau  închise  şi 

zăvorîte, ferestrele de asemenea. Acestea mai erau prevăzute cu gratii de fier. Cu 

ajutorul  baionetelor  am  forţat  gratiile,  am  spart un  geam  şi  am  intrat  înlăuntru. 

Odăile  erau mobilate. Mobile  vechi  ţărăneşti,  tăiate  şi  sculptate  cu  o  adevărată 

isteţime, erau la locul lor în cea mai perfectă ordine. Lampa sta pe masă, dulapurile 

erau  neclintite,  umplute  cu  haine,  păreţii  plini  de  icoane;  numai  stăpânii  casei 

lipseau. Dar şi aceştia se găsiră în persoanele noastre. Pe păreţi erau  icoane sfinte 

de rit catolic  şi mai multe  fotografii cu băieţandrii ce stăteau  ţapeni,  îmbrăcaţi  în 

uniforme de  bersaglieri,  cu pălării mari  în  cap, umplute de un  braţ de pene de 

cocoş,  ce  le  spânzura  până  la  umeri.  Erau  nişte  amintiri  scumpe  pentru  biata 

familie,  care  din  cauza  războiului  a  trebuit  să‐şi  părăsească  azi  cuibul  bogat  şi 

căminul călduros şi să plece în alte părţi pentru a îndura mizeria. IIE
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Foamea  ne  răzbise  înainte  de  toate;  am  astupat  bine  fereştile,  ca  să  nu  fim 

găsiţi de  cineva pe  afară. Ne‐am dus  la  bucătărie,  am  fript  carnea de  ied  şi  am 

cinat.  În urmă  am desfăcut paturile bogate  în plapome  şi perine  cu pene moi  şi 

călduroase. De un an de zile băteam fronturile şi în vremea aceasta nicicând nu mi 

s‐a hărăzit o noapte mai omenoasă ca atunci. Câtă deosebire era  între aşternutul 

pietros de pe vârful muntelui şi aşternutul moale al patului. Acolo sus era frig de‐

mi  înţepeneau  încheieturile  şi  spatele de  reumatism,  iar  jos  era  cald  şi  bine. Ne 

cugetam noi şi la stăpânii casei, dar ce eram noi vinovaţi de nenorocirea lor. 

Casa  era  aşezată  în  apropierea  oraşului. Noaptea  am  petrecut‐o  bine  şi  în 

linişte până după ora douăsprezece, când un răpăit de arme ne trezi din somn. 

– Dormi? întrebai eu pe Nicolae Răcoşanu. 

– Nu... răspunse acesta. 

– Ce zici la zgomotul de afară? 

– Trebuie că sunt niscaiva ciocniri de patrule prin oraş. Cine ştie? Pot fi chiar 

patrulele noastre, care se ciocnesc între ele, după cum s‐a mai întâmplat. 

Am stat şi am ascultat oleacă, până când răpăiturile încetară şi noi, înveliţi în 

veşmintele călduroase, am aţipit din nou. Dimineaţa am cercetat terenul din  jurul 

locuinţei  cu de  amănuntul. Casa noastră  era  aşezată  la o depărtare de două‐trei 

sute de  paşi de  oraş. Deasupra  se  ridicau  vârfurile  stâncoase,  ce  se  pierdeau  în 

câteva  insule de nori. Acolo era bine. Cu toate că ne aflam  între două  linii de foc 

păream cu mult mai liniştiţi şi mai liberi. Cu toate acestea acolo nu puteam rămâne 

mult. Să mergem îndărăt nu ne trăgea inima, dar înaintea noastră sta necunoscutul. 

Ziua am petrecut‐o aşa lenevind. Din când în când urcam în podul casei şi de acolo 

cercetam  împrejurimile  cu  cea mai mare băgare de  seamă. De  italieni nu ne  era 

teamă; în schimb ne era de ai noştri. 

Două zile am dus‐o aşa  fără de nicio grijă şi nesupăraţi de nimeni.  În ziua a 

treia  către amiaz, din marginea oraşului  răsunară două  împuşcături. Am  tresărit 

amândoi şi cu armele în mâni am dat navală în podul casei, „observatorul” nostru. 

Împuşcăturile continuau şi abia mai târziu observarăm câţiva soldaţi îmbrăcaţi 

în uniforme verzui. Erau nişte soldaţi  italieni ce şedeau ascunşi după nişte ziduri 

din apropierea bisericii şi trăgeau rar într‐o direcţie necunoscută. Inimile prinseră a 

bate cu putere. Priveam prin toate deschizăturile podului în diferite direcţii, dar nu 

zăream  pe  nimenea.  Deodată  auzirăm  zângănit  de  arme  în  apropierea  casei 

noastre. Erau vreo zece soldaţi de ai noştri şi se pitulau mai prin iarbă, mai după 

garduri  să nu  fie zăriţi de patrula  italiană.  I‐am  cercetat  cu de amănuntul  şi  am 

constatat că erau soldaţi unguri de cei cu mustaţă lungă şi răsucită subţire; erau din 

regimentul 39 Debreţin. Aceştia au scoborât să fure. Sus pe vârfurile înalte domnea 

foamea  şi se vede că veştile despre abundenţa mâncării ce ar exista prin oraş  i‐a IIE
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șa

n”



Damian Izverniceanu: O noapte. Amintiri de pe câmpul de luptă al Galiției 

259 

împins şi pe aceştia la furat ca pe mulţi alţii. Descărcările de arme ale inamicului îi 

stânjeneau mult. Nici ei nu ştiau cine sunt şi unde stau. Câteva clipe se sfătuiră, în 

urmă  trei  rămaseră  afară  postaţi,  iar  ceilalţi  intraseră  în  locuinţa  noastră, 

sfărâmând uşa cu baionetele. 

– De vor da de noi, să ştii că suntem pierduţi. Ungurii vor căuta să ne ducă 

îndărăt ca dezertori, ştii că ei umblă numai să‐şi facă fală. 

Nicolae Răcoşanu privi atunci prin pod şi zări o ruptură de cămasă albă acă‐

ţată de un corn al acoperişului. 

– Din aceasta am putea face un steguleţ, cu care să cerem ajutor... grăi el. 

– Ajutor? De la cine? 

– De la italienii ce stau ascunşi după zidurile din preajma bisericii. 

– Bine zici! Mai îndată ne vor da ei ajutor decât haita aceasta de lupi flămânzi...  

Nicolae găsi prin pod o prăjină, legă cămaşa de un capăt, pe care‐l scoase pe o 

fereastră  deasupra  acoperişului  roşu  de  ţiglă  şi  începu  a  învârti  „Steagul”  prin 

văzduh. Eu de la o altă deschizătură pândeam mişcările soldaţilor italieni şi postu‐

rile de lângă casă. Sub noi, prin odăi se auzeau lovituri înfundate, semnele devastării. 

Împuşcăturile  italienilor  încetară. Cele  trei sentinele părăsiră postul  şi deteră 

năvală înlăuntru. 

Se pare că italienii au observat „steagul” nostru... Uite‐i cum ies din ascunză‐

torile  lor. Sunt vreo doisprezece. Se  împart  în două părţi. Vin  spre  casa noastră. 

Voiesc s‐o înconjure. 

Am privit şi eu într‐acolo şi de fapt vedeam cum se apropie tot mai tare de noi. 

Inimile prinseră a ne bate  cu putere. Devastatorii ajunseră până  şi  în odăile  cele 

mai de sus, de care ne despărţeau numai scândurile de sub picioarele nostre. 

– Dimitre, grăi tovarăşul către mine, mergi de înţepeneşte uşa podului cu ceva. 

El mai învârti de câteva ori steagul,  în urmă îl părăsi. Noi cu armele în mâni 

aşteptam să trântim pe orişicare ar atenta la „libertatea” noastră. 

Afară se auziră două salve de puşti. Prin odăi se produse o zarvă înfricoşată şi 

strigau plini de zăpăceală. 

– Italienii, italienii! 

Unii  încercară  să  scape  cu  fuga,  dar  armele  din  jurul  casei,  apoi  cercul  de 

soldaţi  îi  făcură să se retragă  înlăuntru. Câteva detunături de armă se auziră sub 

picioarele  noastre.  Soldaţii  unguri  prinseră  a  trage  în  patrula  italiană.  În  clipele 

următoare se auzi o voce de jos: 

– Depuneţi armele şi vă predaţi, altcum suntem nevoiţi să dăm foc casei. 

Cuvintele acestea ne străbătură ca un fior roşu la inimă şi ne zburliră părul din 

cap. Ungurii nu pricepeau ce  li se striga de  jos, ci  în neghiobia  lor  împuşcau mai 

departe.  IIE
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Atunci, înfuriaţi, am deschis uşa şi am tras două focuri între ei. Toţi au albit ca 

varul, iar gurile li s‐au încleştat de spaimă. Noi am prins atunci a răcni pe limba lor: 

– Armele jos sau veţi muri cu toţii! 

Nicio împotrivire. Toţi până la unul îşi aruncară armele  jos. Tot în momentul 

acela intrară şi italienii, declarându‐i de prizonieri. Unul dintre italieni, mai tânăr şi 

cu o faţă mai inteligentă, ce părea a fi ofiţer, privea întrebător în toate părţile. 

– Cine a ridicat steagul alb pe acoperiţul casei? 

– Noi l‐am ridicat!...răspunserăm amândoi din capătul de sus al scării. 

– Da!? Făcu ofiţerul mirat, când ne văzu scoborând din pod. Şi pentru ce? 

– Pentru că am zis ziua bună regimentului nostru şi ne era teamă că aceştia ne 

vor descoperi şi ne vor duce îndărăt. 

Italianul zâmbi. În urmă ne‐am dat  jos cu toţii. Soldaţii  italieni ne  luară  între 

baionete  şi ne duseră  în partea opusă a oraşului. Acolo ne deteră câteva cutii de 

carne conservată, pâne albă, vin şi  ţigarete. Câţiva ofiţeri  începură să ne descoase 

cu  feluri  şi  feluri de  întrebări,  în urmă ne  încărcară  într‐un autocamion. Pe când 

maşina se puse  în mişcare, o salvă de granate explodă sus pe „Culmea cerbului”, 

izvorând din ele fâşii de foc orbitor, schije de oţel şi nori negri de fum. 

– Tot e mai bine aicea jos decât acolo pe vârfurile acelea... grăi un ungur zâm‐

bind,  în vreme ce autocamionul nostru zbura cu noi pe  şoseaua ce duce pe Valle 

del Ferrzo, în jos pe lângă râul Fella spre Genova. 

După mai multe luni eu şi tovarăşul am intrat în Legiunea română din Italia. 

 

 

Floarea Reginei 

‐ Amintiri de pe frontul Italiei ‐ 
 
Era  în anul 1915. Regimentul 43 al  fostei armate austriece  era  înşirat pe uriaşele 

vârfuri şi culmi stâncoase ale munţilor ce se aflau  între valea Gail şi valea Fellah. 

Compania 16‐a  era aşezată  sub nişte  stânci uriaşe numite  „Rattendorferalm”. La 

batalionul al patrulea al acestui regiment, la compania şasăsprezecea era împărţit şi 

Nicolae Crăciunescu, un băiat  înalt şi subţire, cu voce dulce şi cu o faţă blândă şi 

nişte priviri din  cale  afară de visătoare. Era un băiat  simpatic  şi nimenea dintre 

ofiţerii batalionului nu era care să nu‐i fi aruncat cuvinte plăcute şi de  încurajare, 

dacă îl întâlneau în cale. Era un băiat de ţăran de prin părţile Mehadiei şi‐i plăcea 

să hoinărească cât era ziulica de mare. Uneori peste zi se odihnea, fiindcă să dădea 

poruncă  ca  (sic) nimenea  să nu‐şi părăsească  culcuşul  ca  să nu  fim observaţi de 

italieni,  dar  îndată  ce  însera  ori  dimineaţa  când  se  crăpa  de  ziuă  pornea  de  la 

companie şi se căţăra pe stâncile înalte şi ascuţite ale munţilor seculari întocmai ca 

un lunatec. Ziua nu se urca ca nu cumva să trădeze locul tovarăşilor lui, căci atunci IIE
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întreaga  artilerie  italiană postată  pe  vârfurile  înalte  ori  prin  văile  adânci  şi‐ar  fi 

vărsat mânia de foc asupra lor şi atunci ar fi fost vai de acela pe care l‐ar fi ajuns 

această mânie. 

Munţii ce se ridicau la frontiera italiană, pe care se afla regimentul cu compa‐

nia lui Nicolae Crăciunescu, erau nişte lanţuri de munţi uriaşi, cu vârfuri stâncoase 

şi acoperite ici colea de zăpadă. Acolo sus, pe crestele de stânci vecinic friguroase şi 

acoperite de nori  călători,  îşi duceau bieţii  soldaţi osânda  lor militărească. Acolo 

sus pe înălţimile ameţitoare îşi petreceau vara întreagă zgribulind de frig, în vreme 

ce jos, prin văile adânci, bântuia vara călduroasă. Şi vârfurile acelea înalte, sterpe şi 

pustii la aparenţă, erau tixite de soldaţi austrieci şi italieni. Şi unii şi alţii îşi bănu‐

iau existenţa prin crăpăturile stâncilor, dar nu se arătau unii altora. Precauţiunea 

era severă de ambele părţi, mai ales că era vorba de vieţi omeneşti. 

Soldatul Nicolae Crăciunescu  îşi petrecea nopţile dimpreună cu tovarăşii săi. 

Pe  partea  opusă  a muntelui  şi‐au  zidit mai multe  colibioare  încăpătoare  pentru 

cinci,  şase  soldaţi  şi  acolo  îşi  petreceau  zilele  în  nemişcare,  iar  îndată  ce  însera 

aprindeau  focuri de  surcele,  la  care  îşi  încălzeau mâncarea  şi‐şi mai dezmorţeau 

mânile  şi picioarele. El de cu seară  îşi durmea somnul,  iar după miezul nopţii se 

scula,  îşi  făcea  focul  şi‐şi  încălzea mâncarea  şi  înainte  ca  ceriul  să  se pârguiască 

spre  răsărit de  lumina  trandafirie a aurorii dimineţii pornea pe stânci bătând căi 

încă necunoscute. 

Odată  se  căţărase pe nişte  stânci mari  şi piezişe  şi  cu mare  anevoie  a  ajuns 

până sus pe creasta lor. Acolo însă a rămas uimit de ceea ce văzuse. Erau mai mul‐

te tufe de flori cu frunze albe şi păroase şi cu flori de asemenea albe şi frumoase. Se 

minună de  frumuseţea  acestor  plante miraculoase, de  care  el  încă  nu  văzuse  în 

viaţa lui. Petalele florilor erau moi şi aşezate ca colţurile (sic) unor stele şi păreau 

croite  dintr‐o  specie  de  vată  albă  foarte  fină.  Nicolae  Crăciunescu  le  privi  cu 

nedumerire,  le  pipăi  cu  degetele  şi  simţea  în  suflet  o  senzaţie  plăcută. Avea  el 

presimţiri că acestea ar fi nişte  flori alese  şi nu aşa de obicinuite ca celelalte  flori. 

Părea că ceteşte pe frunzele lor ceva nedesluşit, ceva misterios şi nobil. A rupt un 

mănunchi  şi  le‐a mirosit. Mireasmă nu  aveau, dar  fineţea  aceea,  ce o  simţi  când 

ajunse în atingere cu pielea, îl făcu să le lipească de obraz şi aşa simţi ca şi când o 

mână fină şi moale de înger îi neteza faţa. 

Acestea  erau  „floarea  reginei”,  dar  pentru  dânsul  erau  flori  îngereşti,  care 

cresc mai aproape de îngeri şi de creator.  

Umbrele  întunerecului tot mai mult se risipeau de pe bolta cerească şi cu ele 

deodată dispăreau  şi  sclipirile  cele vii ale milioanelor de  stele,  rămânând numai 

luceafărul dimineţii cu lumina lui tainică şi vie. Dinspre răsărit văzduhul se albea 

tot mai mult, iar un vânt rece prinse a adia uşor. Încă înainte de revărsatul zorilor 

soldatul Nicolae Crăciunescu  îşi umplu braţul de  flori  şi scoborî  la compania  sa. IIE
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Comandantul  companiei  şi  ceilalţi  ofiţeri  tocmai  se  pregăteau  de  culcare,  când 

soldatul se prezentă înaintea lor cu braţul încărcat de florile minune. La început îl 

priviră nedumeriţi, neînţelegând  ce voieşte, până  când unul  se dezmetici  şi grăi 

cuprins de admiraţie: 

– Vai ce frumoase sânt! Ce, nu le cunoaşteţi?... Sunt „florile reginei”!... Acestea 

sunt miraculoasele  flori ce cresc pe vârfurile stâncoase ale munţilor ăstora  şi care 

flori au fost, în timp de pace, foarte căutate de turişti. 

Şi  luând  un  mănunchi  de  flori  în  mâni  le  privea  cu  atâta  curiozitate  şi 

drăgălăşenie. Tot  aşa  făcură  şi  ceilalţi  şi mângâiau  florile  albe  şi  catifelate,  ca  şi 

când ar fi mângâiat puii golaşi ai unei paseri. 

– Unde le‐ai găsit?... întrebă comandantul companiei zâmbind. 

– Acolo sus, pe vârfurile acelea stâncoase şi ascuţite. Sunt tare multe pietre şi 

acuma prind a înflori. 

– Bine, dar cum te‐ai urcat până la ele? 

– M‐am căţărat aşa ca o pisică până sus. Şi când am dat peste ele şi le‐am văzut 

aşa de frumoase, am dat cu socoteala că trebuie să fie nişte flori alese, că altcum ar 

creşte pretutindeni şi nu numai prin locuri atât de anevoios de urcat. 

Din  ziua  aceea  soldatul Nicolae Crăciunescu  era  şi mai mult  iubit  de  către 

superiorii  săi  pentru  descoperirea  acestor  flori  miraculoase.  Ofiţerii  îi  cereau 

necontenit flori şi presau între foi de hârtie, apoi punându‐le în plicuri le trimiteau 

fiinţelor iubite din ţară, însoţite de câte o scrisoare care suna astfel: 

– Suntem pe cele mai înalte vârfuri ale Alpilor şi aicea creşte minunata „floare a 

reginei întocmai cum ar creşte la noi urzicile...”, ori alţii care voiau să pună în uimire 

domnişoarele  simpatizate,  cărora  în  lipsă de alte ocupaţiuni mai  serioase  le  scriau 

zilnic,  glăsuiau  în  felul  următor:  „  – Cugetând  azi  la  d‐ta,  am  pornit  pe  stâncile 

prăpăstioase, ca să‐ţi culeg, cu mâna‐mi proprie, floarea reginei şi să ţi‐o trimit”. 

Să‐ţelege  că  „mâna  proprie”  era  bietul  Nicolae  Crăciunescu,  ce‐şi  sfârtica 

veştmintele  şi  mânile  prin  stâncile  ascuţite  şi  poate  necălcate  încă  de  picior 

omenesc. De multe ori era surprins de răsăritul soarelui pe vârfurile înalte şi ca să 

nu  fie zărit de  italieni, sta acolo printre pietrele ascuţite culcat pe pat de „floarea 

reginei”, până când amurgul înserării începea a‐şi întinde aripile fumurii prin văile 

adânci  şi  atunci  cu  braţele pline de  flori  scobora  la  companie mort de  foame  şi 

istovit de oboseală. 
 

* 
 
Într‐o dimineaţă,  înainte de  revărsatul  zorilor, Nicolae Crăciunescu  a pornit din 

nou  în căutarea  frumoaselor  flori. A  trecut o zi, au  trecut două  şi  lipsa  lui nu se 

prea observa la companie. Toţi îl credeau dus după flori pe stâncile seculare. S‐au 

mai strecurat vreo două zile şi numai atunci s‐a observat la companie că el lipseşte. 

Toţi se întrebau unde poate fi, dar nimeni nu putea da niciun răspuns. IIE
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șa

n”



Damian Izverniceanu: O noapte. Amintiri de pe câmpul de luptă al Galiției 

263 

De când era compania  înfiptă  în munţii aceia, vreo doi‐trei soldaţi, nemaipu‐

tând suporta maltratările unor ofiţeri neomenoşi, într‐o bună dimineaţă au scoborât 

valea cea adâncă şi au dezertat  la  inamic. Lucrul acesta se credea acum şi despre 

Nicolae Crăciunescu. 

Comandantul companiei, un neamţ ungurizat, era un om ursuz şi un neprie‐

ten al soldaţilor români. Acum urla şi ţipa fiindcă Crăciunescu a dispărut. Năcazul 

îi era şi mai mare, fiindcă în câteva epistoale promisese unor cunoştinţe de ale sale 

din  ţară  că  le  va  trimite  flori  din  Alpi  şi  acum  nu  avea  cine  să  i  le  aducă. 

Crăciunescu nu mai era; şi el a fost unicul care a cunoscut taina stâncilor şi cuibu‐

rile presărate cu miraculoasele flori. 

Comandantului îi era acum năcaz şi pe ceilalţi soldaţi români. 

– Cânele de valah, urla el, ne‐a tras pe sfoară! Ne‐a amăgit cu florile lui ca să 

poată dezerta la duşman mai uşor! 

Şi  din  ziua  aceea  ceilalţi  români  din  companie  nu mai  ieşeau  din  ocările, 

batjocurile şi suduiturile acestui comandant. Pentru cele mai mici  lucruri  îi  înjura 

şi‐i făcea tot „hoţi” şi „dezertori”. 

În  contra  lui  Nicolae  Crăciunescu  s‐a  făcut  plângere  la  regiment,  apoi  la 

brigadă  şi  în urmă  la divizie. Comandantul zicea  în  raport că „a  fugit  la  italieni, 

după ce a spionat toate poziţiile regimentului din care făcea parte” şi că „a fost un 

spion foarte iscusit şi periculos”. Credinţa aceasta s‐a întărit şi mai mult când într‐o 

dimineaţă  artileria  grea  italiană  trimise  câteva  obuze  de  calibru  mare  asupra 

poziţiilor lor. 

Şi soldatul Nicolae Crăciunescu fu condamnat în absenţă la moarte prin ştreang 

şi confiscarea tuturor bunurilor pe care le va fi având. Sentinţa se publică în ordi‐

nele de zi al regimentului şi să ceti soldaţilor pentru a‐i intimida. 

Se  scursese  de  atunci mai  bine  de  o  săptămână  şi  seara  când  se  aprindeau 

focurile în colibioarele scunde şi mici şi soldaţii îşi mâncau amărâta lor de mâncare, 

ici, colea tot se mai amintea de soldatul Nicolae Crăciunescu şi de dispariţia lui atât 

de misterioasă. Ce‐i cel cunoşteau şi sufleteşte mai bine, mult se minunau de el. Să 

se fi dus la italian?... dar atunci tot ar fi răsuflat el către cineva şi atunci poate şi‐ar 

fi aflat vreun  tovarăş de ducă. Unii  îl compătimeau,  în vreme ce alţii  îl  ţineau de 

mare iscusit, care a ştiut să ameţească pe toţi ofiţerii cu florile lui vrăjite. 

Înserase. Soarele s‐a ascuns după crestele ascuţite ale munţilor stâncoşi, iar cu 

razele  lui  roşietice  învălea munţii  într‐o  lumină de bronz sclipitor.  Jos, prin văile 

adânci, văzduhul  se colorase  în violet. Toate  câte  se dezveleau  în  jur păreau a  fi 

prinse pe nişte tablouri pictate de o mână dumnezeiască. O linişte adâncă şi tainică 

prinse a înveli împrejurimile, când sergentul Petru Munteanu se prezentă înaintea 

comandantului de companie, cu o faţă serioasă şi priviri întristate. IIE
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– Don căpitan! Am venit să vă raportez cu supunere că dezertorul nostru s‐a 

aflat. 

– Nicolae Crăciunescu?... Ticălosul acela?... Cine l‐a prins?... Unde este?... Am 

să‐l leg în fiecare zi câte cinci ceasuri. Imediat să‐l aduci aici. 

– Don căpitan, nu‐l pot aduce. Sărmanul e mort. 

– Mort?... făcu căpitanul mirat. Şi cine l‐a omorât? 

– S‐a prăvălit de pe o stâncă şi acuma zace zdrobit şi fără suflare... 

Căpitanul  porni  la  faţa  locului  călăuzit  de  sergent  şi  câţiva  soldaţi.  La 

marginea unei stânci înalte, ce se pierdea în sus spre albastrul cerului, zăcea bietul 

soldat Nicolae Crăciunescu cu corpul zdrobit,  ţinând  la piept un braţ de „floarea 

reginei”, care îi atingeau obrajii. Părea că doarme. 

Comandantul  rămase  câteva  clipe  ca  zăpăcit.  Se  căia  acum  de  nedreptatea 

făcută unui biet soldat credincios. În urmă dădu poruncă să‐l înmormânteze acolo 

unde căzuse. 

Când primii luceferi, plini de o lumină vie şi sclipitoare se aprindeau deasupra, 

în  nemărginitul  haos,  bietul  soldat Nicolae  Crăciunescu  îşi  dormea  somnul  cel 

vecinic, cu faţa acoperită de „floarea reginei” şi de pământ. La cap, printre pietre, i 

s‐a înfipt o cruce de care i se legase un mănunchi de miraculoasele flori. 

Soldaţii, tovarăşii lui de suferinţă, când se depărtară grăiră: 

– Bietul „dezertor” de acum îşi va dormi somnul cel vecinic liniştit, neînjurat 

mai mult de spurcatul comandant. 
 

„Calendarul Românului”, 1927, XXXIX, pp. 114‐118. 

 

 

Pe Doberdo 

‐ Din amintirile unui căprar ‐ 
 
După o călătorie de câteva zile, ziua şi noaptea, din adâncimile Galiţiei, regimentul 

43  ajunsese  pe  meleagurile  Carstului,  pe  un  teren  foarte  pietros  şi  bântuit  de 

năpraznicul vânt Bora,  în apropierea Costanieviţei. Batalionul al 5‐lea,  în care mă 

aflam şi eu, fu aşezat pe platoul Doberdo, pe coasta unei coline, de unde se vedeau 

undeva departe  spre  Isonzo un  şir nesfârşit de  tranşee  fumegânde,  iar  la  stânga 

oglinda strălucitoare a unui golf din Marea Adriatică. 

Primind două zile rast, compania a 5‐a, compania noastră se aşeză într‐o dolină. 

Aşa  se  numea(u)  unele  adâncituri  în  forma  unor  pâlnii  de  pe  platou,  unde 

populaţiunea din partea  locului plantau viţă de vie,  frăgari pentru  sericicultură  şi 

zarzavat. Întregul teren era acoperit cu piatră ascuţită şi pârjolită de arşiţa soarelui de 

sud; abia  ici‐colea, printre bolovani, se vedea câte o palmă de pământ, care  fusese IIE
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cultivat. Acolo la umbra unei tufe pipernicite de smochini şi printre nişte frunze de 

iarbă,  mi‐am  ridicat  cortul,  în  care  îmi  aşezasem  întreg  avutul  şi  în  urmă,  în 

societatea tovarăşului meu de suferinţe Constantin Tomescu, ne‐am căţărat deasupra 

unor  stânci  încă  fierbinţi  de  dogoarea  soarelui  şi  priveam  cu  inimile  strânse  de 

emoţie într‐acolo, unde ţâşneau limbi de foc şi unde moartea plana prin aer. 

Priveliştile ce ni se desfăşurau dinaintea ochilor, abstrăgând de urgia dezlăn‐

ţuită  acolo,  erau  superbe.  Soarele  era  pe  asfinţite,  iar  colţul  de mare  lucea  ca  o 

oglindă  feerică. Departe  înspre  vest, dintr‐o mare de  verdeaţă  se  vedea  licărind 

cursul şerpuitor al râului Isonzo, ce dispare între pâlcurile de verdeaţă, ca apoi să 

apară  din  nou.  Ceva  mai  înspre  noi,  la  stânga  râului,  la  marginea  platoului 

Doberdo, printre colinele pietroase, se vedea o  linie asemănătoare unei brazde  şi 

care se pierdea departe înspre mare. De linia aceasta ne despărţea platoul şi o vale 

largă, presărată cu drumuri albe,  şerpuitoare. Acolo, pe brazda neagră  şi  întune‐

cată  erau  aşezate  tranşeele  atât  cele  italiene,  cât  şi  cele  austriece,  faţă  în  faţă. 

Răpăituri de puşti  şi de mitraliere  străbăteau până  la urechile noastre. Din nori 

negri  de  fum  zvâcneau  limbi  roşietice  de  foc;  erau  granatele  şi  şrapnelele  ce 

explodau sinistru, iar tunetele şi urletele lor făceau să ne treacă fiori de moarte prin 

întreg corpul. Din când în când pământul, pietrişul, bucăţi de scânduri de lemn, ba 

chiar  şi membre de  corpuri omeneşti  zburau  în văzduh pe o  rază de mai mulţi 

metri. Priveliştile  erau  înfiorătoare. Tăcuţi  şi  îngânduraţi,  cu  suflete  copleşite de 

durere şi cu o sfială nelămurită, priveam la iadul cel înfricoşat. 

– Vezi ce ne aşteaptă?... grăi pretenul meu, plin de amărăciune. 

– Până acum a mers cum a mers, dar de aci  înainte au să ni se  înfunde toate 

cărările, grăi sergentul Nicolae Răcoşanu, care ni se ataşase, cu o duioşie adâncă ce 

mişca până la lacrimi. 

Eu cugetam la ai mei de acas, dar mai vârtos la bietul copilaş plăpând, pe care 

îl  vedeam  crescând  singur,  părăsit  în  lumea  aceasta  plină  de  nevoi. O  undă  de 

lacrimi  îmi umezise  ochii  şi un  tremur uşor  îmi  cuprinse  buzele,  aşa  că nu mai 

puteam vorbi. Durerea  îmi  crescuse  şi mai mare  când  îmi dau  seama  că  luptam 

pentru idealul altora şi nu al nostru. 

Abia mai târziu putui îngăima: – De acum fie ce va vrea bunul Dumnezeu. 

Cu cât seara se lăsa tăcută peste noi, cu atât mai bine se desluşeau ţâşniturile 

de limbi de foc din granate şi din puşti. Încetinel ne‐am retras la corturile noastre 

tăcuţi şi abătuţi. 

Amurgul se  lăsa  tainic şi uşor peste colinele  şi dolinele de  la Doberdo. Era o 

seară de vară pe la sfârşitul lunei august a anului 1915. Dinspre mare adia un vânt 

răcoros.  Stelele  se  aprindeau  pe  rând,  iar  împrejurul  nostru  se  auzea  o 

învălmăşeală de glasuri; erau vocile soldaţilor, care tot în grupe mărunte de 6‐7 inşi 

şedeau înaintea corturilor şi îşi povesteau amarul. Toţi erau români bănăţeni care, IIE
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ca mâne zi, trebuiau să‐şi verse sângele lor pentru un împărat care vecinic le‐a fost 

maşter. Unii  povesteau,  alţii  îşi  înecau  jalea  şi  amarul  în  cântece  bisericeşti  sau 

lumeşti, pe care le fredonau încetişor. Alţii iarăşi, pe care nimic nu‐i mai legau de 

casă, fără a‐şi da seama de ziua de mâne, povesteau glume şi râdeau. 

Stam în uşa cortului. Lângă mine sosi căprarul Ion Macara, îmi ceru o ţigară şi 

după ce o aprinse se retrase între ceialalţi ostaşi. Era trist şi abătut, avea sărmanul 

presimţiri. Tovarăşul meu Tomescu s‐a culcat, eu am rămas singur şi priveam prin 

întunerec la grupele nenorociţilor şi cugetam că dintre noi câţi vom scăpa cu zile şi 

câţi vor  rămânea  să  le  albească  oasele printre pietrele  ascuţite  ale platoului. Nu 

departe  de mine,  într‐o  grupă  auzeam  vocea  sergentului Dumitru  Păşcan,  care 

povestea că italienii sunt foarte îndârjiţi şi că pe deasupra mai erau şi buni ţintaşi şi 

că batalionul, care fusese dus în tranşee cu vreo două zile înaintea noastră, a suferit 

pierderi foarte mari. 

În seara aceea nu am mai vorbit cu nimeni nimic. O durere copleşitoare  şi o 

greutate de plumb mi se aşezase pe suflet şi parcă mă sugruma, mă strivea. M‐am 

culcat în cort şi am rămas dus pe gânduri ascultând freamătul de voci omeneşti. De 

o  parte  gândurile  negre,  de  altă  parte  păduchii,  care  zilnic  se  înmulţeau,  mă 

chinuiau ca într‐un iad.  

Mai târziu ostaşii durmeau duşi şi sforăiau ca nişte ferăstraie. Somnul îi făcea 

să  uite  de  soartea  care  îi  aşteaptă. Mi‐am  aprins  o  ţigară  şi  în  liniştea  nopţii 

ascultam bubuitul  tunurilor  şi  răpăitul puştilor care se auzea atât de  lămurit. Cu 

gândul  încercam a străbate  în viitorul apropiat, dar atât de  întunecat era încât nu 

puteam  vedea  nimic  lămurit.  Noi  planuri  pentru  ziua  următoare  nu  îmi  mai 

făceam, îmi era teamă de ele, căci o schijă de obuz sau un glonte bine ţintit le putea 

şterge pentru totdeauna. Mă împăcasem cu soartea, viaţa sau moartea pentru mine 

era tot una, totuşi gândul cum vor rămânea ai mei mă muncea cumplit. 

În  dimineaţa  următoare,  glasul  comandantului  Pavel  Stoienel,  originar  din 

Dalboşeţ, care îmi făcea mici servicii, mă trezi din somn. 

– Don căprar ţi‐am adus cafeaua. 

M‐am sculat şi întrebai de apă, ca să‐mi dau pe faţă, să mă reîmprospătez, dar 

nu era. Pavel Stoienel şi cu Tomescu se uitară zâmbind la mine: 

– Acu mai rar cu spălatul... 

Întreg platoul era atât de sterp şi lipsit de izvoare, încât apa trebuia adusă de 

la mari distanţe în butoaie, tocmai de la Ranziano şi aceasta, din jumătate de kilo‐

gram pe om, de abia ajungea pentru a ne stâmpăra setea, dar nu şi pentru spălat. 

Mi‐am băut cafeaua, care îmi rămăsese unica mângăiere şi unica mea plăcere. 

De  cu  dimineaţa,  pe  jumătate  împăcat  cu  soartea, mă  simţeam  parcă mai  vioi, 

gândurile sinistre mă mai părăsiră şi începusem a mă împrieteni şi cu terenul. IIE
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Mai târziu toţi gradaţii furăm chemaţi la comandantul companiei, care conform 

noului  ordin  căpătat,  trebuia  să  facem  exerciţii  cu  soldaţii,  că  „altcum  se  prea 

lenevesc soldaţii şi uită ce au învăţat”. 

Curat vorba aceea: satul arde şi baba se piaptănă, dar porunca era poruncă şi 

trebuia executată. Mi‐am adunat şi eu ostaşii ce‐mi aparţineau mie, dar când i‐am 

văzut  cu  feţele  uscate,  nespălate  şi  pline  de  pământ,  din  care  izvora  tristeţe  şi 

durere, inima mi se umplu de mâhnire. 

– Sărmani oameni, cugetam eu, aţi părăsit vetrele şi copiii voştri, ca să vă răfuiţi 

pentru drepturile şi prestigiul cotropitorilor şi nici înainte de moarte nu vă lasă o 

clipă liniştiţi!... 

Şi mă revoltam  în sufletul meu, dar zadarnic, căci o rândunică nicicând nu a 

adus primăvara. 

Mai târziu se răspândi între ostaşi o veste îmbucurătoare, că regimentul nostru, 

fiindcă  s‐a  purtat  atât  de  vitejeşte  pe  frontul  rusesc  şi  a  respins  pe  ruşi,  ca 

recompesnsă pentru brava lor purtare, va fi dus în Dalmaţia, pe coasta mării. Mulţi 

începură a‐şi face iluzii îmbucurătoare şi se făleau zicând că acolo are să fie foarte 

bine de noi toţi şi că vom duce o viaţă ca şi în rai. 

Eu cunoşteam însă apucăturile comandanţilor noştri şi cunoşteam şi dragostea 

ce o purta pentru soldatul român. Întotdeauna, înainte de a se da lupte mai mari, 

răspândeau  astfel  de  veşti  îmbucurătoare  printre  ostaşi.  Flăcăii  Reimentului  43 

erau buni numai pentru atac şi ca figuri în faţa gloanţelor duşmane. Despre toate 

acestea prea bine  îmi dam seama, dar nu spuneam soldaţilor niciun cuvânt, ca să 

nu le turbur iluziile. 

Deodată se auzi prin aer un zbârnăit uşor ca al unui gândac, dar care creştea 

tot mai tare. 

– Un aeroplan! exclamară toţi într‐un glas. 

Şi în adevăr, undeva, departe dinspre Italia, privirile tuturor descoperiră con‐

tururile unui punct negru ce se mişca pe albastrul nemărginit al cerului. Punctul 

creştea tot mai mult până când lua forma unui aeroplan italienesc. 

– Nu vă temeţi, grăi atunci un sublocotenent tânăr, care numai cu câteva zile 

mai nainte sosise la regiment din şcoala de cadeţi, este un aeroplan unguresc... Nu 

vedeţi culorile roş‐alb‐verde? 

Un  căpitan  mai  în  etate,  care  ştia  că  ungurii  nu  au  aeroplane,  ci  numai 

austriecii, începu să zâmbească de naivitatea sublocotenentului. 

– Aeroplan drăcesc,  grăi  el. Nu  vezi  oare  că  culorile  sunt  verde‐alb‐roşu  şi 

acelea sunt culorile italienilor? ... 

Sublocotenentul se roşi, iar căpitanul dăte o poruncă tuturor să se ascundă ca 

să nu fie zăriţi de cei din aeroplan. Ostaşii se făcură una cu pământul, care pe sub 

corturi, care la umbra pietrelor de pe platou. Aeroplanul aluneca ca o pasăre uriaşă IIE
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pe sub ceriul cel albastru, lăsând o dungă de fum albastru în urma lui. Tunurile se 

puseră în acţiune. Bubuiturile urmau una după alta, iar şrapnelele vâjâiau sinistru 

prin aer  şi acolo  sus, unde plezneau,  lăsau  în urma  lor nori de  fum. Bineînţeles, 

aeroplanul n‐a  fost nimerit, dar  schijele  şi  gloanţele din  şrapnele  cădeau  asupra 

noastră. Pasărea maestră zbura  însă neatinsă mai departe, aruncând bombe prin 

lagărele ostaşilor, în urmă lăsând un viraj isteţ, se întorcea de unde a venit. 

Trei zile de‐a rândul, cât am stat acolo, credeam că ne uscăm de sete. Abia a 

patra zi dete Dumnezeu o rămăjină de ploaie  şi din stropii ce cădeau pe  foile de 

cort, ne‐am adunat apă şi ne‐am astâmpărat gurile însetate. 

Tot  în ziua aceea primirăm porunca de a ne duce  în  tranşee. Noi  schimbam 

compania  a  9‐a,  tot  a  regimentului nostru. Către  seară norii  cenuşii  se  sparseră, 

lăsând  să  se  ivească  printre  crăpăturile  lor  mângâietoarele  străluciri  de  stele. 

Batalionul porni la drum şi cu el şi compania noastră, formând un convoi nesfârşit. 

O  greutate  apăsa  inimile  tuturor.  Pe  platou,  pe  potecile  şerpuitoare  de  printre 

pietre, se vedeau tot grupe de soldaţi cu cai, ce păreau nişte caravane pe  întinsul 

nesfârşit al unei pustietăţi. Caii purtau pe spinare căldări de tinichea şi duceau de 

mâncare celor din front. Cu toate că la prima privire omul credea că pe platou era o 

învălmăşeală de nedescris de  soldaţi  şi de  animale,  totuşi  toate mergeau  atât de 

neted.  Şi  totul părea  cuprins de o  linişte bizară, din  care nu  se putea desprinde 

decât ropăitul bocancilor şi ropotul de copite. Iar noi păream un convoi ce însoţea 

un car funebru. 

Şi aşa înaintam mereu, pe cărări nebătucite, până am dat în şoseaua principală. 

Aci  era  o  zarvă  şi  o  frământare  oribilă.  Camioane  încărcate  cu  reţele,  sârme 

ghimpate,  călăreţi  spanioli  şi  câte  alte  drăcovenii  inventate  de  război,  circulau     

ne‐ntrerupt. Trăsuri încărcate cu muniţiune, trase de cai obosiţi înaintau încet, iar 

alăturea de ele ne  târam  şi noi prin noapte,  tăcuţi  şi abătuţi, ca nişte vite ce erau 

conduse la abator. 

Înaintea noastră deodată licări focul unei ţigări. Pe semne că un ostaş mai păti‐

maş  nu  s‐a  putut  reţine  şi  astfel  călcase  stricta  poruncă,  că  nimănui  nu‐i  este 

îngăduit de a aprinde vreo ţigară, ca nu cumva să fim descoperiţi de observatorii 

italienilor. Atât a fost numai, că îndată se auzi(ră) nişte înjurături şi palme îndesate, 

iar ţigară aprinsă zbură în laturi cât colo. 

–  Te  înţarcă  de  ţigară,  măi  ţigane...  şoptiră  unii,  pornindu‐se  a  râde  pe 

înfundate. În urmă tăcere, soră cu moartea. 

Drumul era lung şi obositor. În urmă am ajuns în sătuleţul Oppachiasello, care 

se asemăna unui cimitir ruinat. Nu era acolo un suflet de cetăţean, afară de soldaţi. 

Chiar  şi  prin  întunerec  se  puteau  zări  spărturile  de  obuz  din  pereţii  caselor, 

acoperişe prăbuşite şi case demolate până la pământ de furia focului de artilerie. Pe 

deasupra  sătuleţului părea  că pluteşte  ceva  straniu,  ceva  îngrozitor. Acolo ni  s‐a IIE
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șa

n”



Damian Izverniceanu: O noapte. Amintiri de pe câmpul de luptă al Galiției 

269 

dat  câteva minute  de  odihnă. Ne‐am  înşirat  cu  toţii  de‐a  lungul  unui  zid de  la 

marginea drumului, proptindu‐ne  raniţele grele  încărcate de muniţiune. Un biet 

ostaş mai uşurel  şi cu  raniţa mai grea decât el, când s‐a  răzimat  raniţa  îi  trecuse 

dincolo şi bietul om pierzându‐şi echilibrul şi tras în jos de greutate, făcu o tumbă 

peste cap şi se trezi dincolo de zid  între nişte buruiene. Cei de lângă dânsul, care 

observară  rapida dispariţie  a  bietului  om,  în  loc  să‐i  dea mână de  ajutor  de  a‐l 

scoate afară, ei se porniră pe râs. Dar soldatului nu i s‐a întâmplat nimic şi a ieşit 

singur dintre buruieni. 

Când odihna ne era mai dragă, de dinainte se auzi îngrozitoarea comandă de 

„Aut”. Fără ca cineva să se împotrivească, toţi se ridicară cu regrete în suflete. Am 

scoborât  într‐o  vale,  unde  am  dat  de  alte  câteva  case  şi  o moară,  care  lucra  în 

timpul nopţii. De aci înainte se începea zona cea periculoasă. Gloanţele rătăcite se 

auzeau din când în când fluierând prin aer. 

Din vale drumul  trecea pe coasta cealaltă a dealului  şi urca  tot  în sus.  Jos  la 

stânga noastră valea se prelungea  întunecată şi  tăcută. Deodată din valea de sub 

drum, fără de veste două detunături de tunuri izbucniră în noapte şi gloanţele lor, 

ca doi  şerpi  înfricoşaţi  şi  înroşiţi, vâjâiră pe deasupra  capetelor noastre.  Întregul 

batalion atât de surprins a rămas încât cu toţii era(u) gata a o croi la fugă fără cap. 

Unui  sublocotenent  neamţ  şi  altul  evreu  li  s‐a  făcut  rău. Cineva  lămuri  însă  în 

noapte că este artileria noastră. Nişte ostaşi mucaliţi, care  trecură prin mai multe 

focuri, începuseră a face, în şoapte, glume pe seama tuturor. 

Dar  cu  cât  înaintam mai mult,  cu atât  şi pericolul  creştea. Gloanţele  rătăcite 

prinseră a se înţesa şi ne treceau pe deasupra capului, pe lângă urechi, în şuierături 

care ne  zmulgea  şi ultima nădejde din  inimi. Acum nici nu mai  era vorba de  a 

merge câte doi alăturea, ci unul după altul,  lăsând  între noi distanţe respectabile. 

Cu  cât  înaintam,  cu  atât  şi  răpăitul  puştelor  se  auzea mai  lămurit.  Departe  în 

dreapta,  spre Gorizia  (Görz),  se dezlănţuise un  foc  îngrozitor. Tunurile bubuiau 

cumplit,  iar  rachetele  se  încrucişau prin  întunerecul nopţii  ca nişte  şerpi de  foc. 

Priveliştile păreau încântătoare de privit. 

Cineva şi şopti o clipă uitat de sine: 

– Uită ce frumos e! 

– Aşa?... frumos?... Las că nu peste mult vei gusta şi tu din frumuseţele acestea, 

grăi sergentul major Nicolae Tolciş. 

Nici nu  isprăvi vorba  şi un glonte  ţiună prin aer, apoi un  sunet  se auzi din 

căpăţâna unui  soldat,  care  se prăbuşi  la pământ  fără  a  scoate măcar un  cuvânt. 

Patrula „saniteţilor” constată că cel căzut şi‐a dat sufletul. 

În apropierea noastră, de pe cărări lăturalnice, străbătu pâna la noi un zgomot 

ciudat ca de clopote şi tălăngile unei turme de oi. În lipsă de piele, cartuşele unor 

soldaţi erau confecţionate din  tinichea  şi acestea producea(u) zgomotul pe care  îl 

auzeam.  IIE
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Cineva făcu observarea: 

– Aşa sunau şi talăngile oilor mele, când urcam cu ele la munte. 

Cu  cât  înaintam,  cu  atât  şi  gloanţele  ne  sfârâiau mai  sinistru  pe  la  urechi. 

Deodată ceriul cel  întunecos prinse a se  lumina de văpaia unor  rachete  şi numai 

atunci  puturăm  să  ne dăm  seama  că  suntem  pe  coasta  opusă  a  unei doline.  Pe 

deasupra noastră mai treceau şi razele unui reflector italian foarte mare, dar razele 

lui se pierdeau pe deasupra noastră lăsându‐ne tot în umbră. Italienii erau în plină 

activitate. Salvele de puşti urmau una după alta, tunurile nu amuţiseră pe deplin, 

iar o şrapnelă ce făcu explozie nu departe de noi, ne orbi cu sclipirile ei. 

De data asta fiorul morţii străbătu prin întreaga companie. Cu inimile strânse 

de  groază  şi  cu  capetele  instinctiv  aplecate  spre pământ,  înaintam  spre  locul  cu 

pericol. O voce şopti prin noapte: 

– Grijiţi că aicea este un fir de telefon... să nu‐l rupeţi... 

Şi  soldaţii prindeau  firul  în mână,  îl  treceau peste  cap,  în urmă  îl preda  în 

mâna celui ce‐i urma. 

Apa de ploaie  cât o  avusesem  la mine o băusem  şi  acum  îmi  ardea gura  şi 

gâtlejul de o sete cumplită. Spatele îmi înţepenise sub greutatea raniţei, iar picioa‐

rele abia mai puteam să le mişc prin pietriş. Sudori crunte mi se scurgeau pe faţă, 

prin păr în şiroaie şi stropi mari îmi picurau pe mâni. Eram o apă. De astă dată şi 

paraziţii,  care erau nedespărţiţi de noi, o duceau  rău  cu umezeala  şi  ca  să nu  se 

înăbuşească, se adunau la gulerul descheiat al vestonului, pe semne a se aerisi şi ei. 

Drumul devenea din ce în ce mai greu, căci gloanţele afurisite se schinceau tot 

mai sinistre şi mai îndrăcite în prejma noastră.  

Am  ajuns  pe  culmea  colinei. Câteva  rachete  spintecară  întunerecul  ca  nişte 

bice de foc. La un moment toţi ne‐am aruncat printre pietre ca să nu fim observaţi 

de duşman. Un roi de gloanţe ne trecu peste capete, altele izbindu‐se de stânci se 

sfărâmau în mii de ţăndări. Dar focul nu ţinu mult şi imediat se făcu linişte. Mânaţi 

parcă de o putere nevăzută, ne‐am  ridicat  şi  am pornit  la  fugă pe o  râpă  în  jos, 

dând  într‐o dolină,  la  zece paşi  în dosul  tranşeelor. Ajunşi  odată  acolo  la puţin 

adăpost,  răsuflarăm mai uşuraţi,  însă setea ne chinuia mereu. Ne‐am astâmpărat 

setea cu rom, pe care îl căpătarăm la plecarea din lagăr. 

 

II 
 
Dolina  era  o  pâlnie mare  de  pietriş.  Înlăuntrul  ei  creştea  puţină  iarbă  şi  câţiva 

frăgari.  Ea  constituise  grădiniţa  oarecărui  cetăţean  din  partea  locului.  După  o 

odihnă  de  câteva  minute,  ostaşii  noştri  se  schimbară  cu  cei  din  tranşee.  O 

frământare de paşi, de tropote, de şoapte se auzea acum în dolină, în urmă se făcu 

linişte. Italienii nu simţiseră schimbarea noastră. Mi‐am căutat un loc mai potrivit IIE
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şi cu raniţa căpătâi, istovit de oboseală, încercam să aţipesc. Unii tot mai vorbeau în 

şoapte,  iar alţii cu ochii  închişi vedeau vremurile  trăite odinioară, mai dulci, mai 

fericite. Nicicând nu i se pare omului viaţa mai scumpă, decât atunci când este în 

cea mai mare primejdie. 

Trecuse miezul nopţii. Noaptea părea liniştită, iar bolta cerească, de pe care se 

spulberaseră norii, părea că se prăbuşeşte sub greutatea milioanelor de stele, care 

de  care mai  strălucitoare. Atât  în  tranşeele noastre,  cât  şi  în  cele  italieneşti era o 

linişte completă. Somnul şi oboseala a răpus ambele tabere ce se aflau faţă în faţă, 

la o distanţă de 80‐100 de metri una de alta. Abia din când în când se auzea câte o 

pufăitură de puşcă, dar şi acestea trase de ostaşi somnoroşi. 

Nu puteam dormi. M‐am ridicat în sus şi m‐am apropiat de zidul de piatră ce 

încunjura dolina. Priveam înspre frontul italian, dar nu puteam desluşi nimica prin 

întunerec. Numai undeva  într‐o  îndepărtare mare, pe  care noaptea nu o puteam 

aprecia, zăream câteva lumini, încolo totul era tăcut şi părea mort. 

O voce mă chemă pe nume. Era sergent majorul Tolciş. Îmi spuse că a găsit un 

„decung” foarte bun şi că am şi eu loc acolo. Am intrat înlăuntru, mi‐am aşternut 

pătura, iar raniţa am pus‐o căpătâi. Ca somnul să se lipească mai bine de mine, am 

mai tras câteva înghiţituri de rom şi în urmă m‐am culcat. 

În ziua următoare, când se crăpa de ziuă,  răpăituri de puşti  şi mitraliere mă 

treziră  din  somn. Cu  inima  strânsă  ca  de  o mână  de  ghiaţă,  ascultam  îngrozit. 

Încercai a scoate capul să văd ce se găseşte în jur de mine, însă era imposibil, pen‐

tru că deasupra noastră  roiau gloanţele ca  şi albinele  în  razele calde ale soarelui. 

Eram  îngrijorat de mine, dar  şi de  tovarăşii mei. Mai  târziu se  ivi un cap  la gura 

vizuinei mele dându‐ne bună dimineaţa. 

– Durmit‐aţi bine domnilor? 

Era Pavel Stoenel, cu obicinuitul său zâmbet pe buze. 

– Cam aşa, zise sergent majorul Tolciş, dar spune ce este afar? 

– Ce să fie?... Italienii îşi descarcă toată mânia asupra noastră, dar acu s‐au mai 

potolit. 

– Ce fac ai noştri?... întrebai eu mai departe. 

– Stau bine, nici nu se mişcă din găurile  lor... Dar să vă spun, am adus nişte 

cafea neagră... însă e rece.  

– Dacă e rece nu o beau... Ce face Tomescu? 

– Ca şi noi, stă dus pe gânduri. 

– Dar Nistor Jarcu? 

– Rău face... E mort de foame şi aici nu are nici apă şi n‐are nici voie de a face 

focul. 

Nistor Jarcu era consăteanul lui Stoenel. O fire ciudată de om, care cât timp a 

fost împreună cu noi n‐a făcut alta decât pe lângă porţiunea de alimente primită de IIE
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la companie, vecinic îşi mai făcea şi el de mâncare, apoi durmea dus ca un urs în 

vizuina sa, fără să se sinchisească câtuşi de puţin de mersul războiului. 

Mai târziu, când dinspre răsărit, de după nişte creste pietroase de munţi se ivi 

soarele şi focul se mai linişti, am ieşit şi eu din bârlogul meu, ca să‐mi mai întind 

oasele şi să răspir aer mai curat. Apă de spălat nu era, dar nici de băut. Mânile şi 

hainele îmi erau înroşite de pământ. 

Cele  trei plutoane  ale  companiei  şedeau  în  tranşee,  iar plutonul  al patrulea, 

căruia îi aparţineam şi eu, era în dolină. Cu cât liniştea era mai mare, cu atât şi ei 

ieşeau ca şerpii să se pârjolească la soare. Primejdiosul drum peste noapte fu uitat; 

voia bună şi veselia prinse din nou a se înfiripa. Cei pătrunşi mai adânc de dorul 

de  casă  îşi  scotea(u)  hârtie  din  buzunar,  o  aşterneau  pe  genunchi  ori  pe  câte  o 

lespede de piatră şi muind creionul între buze, se aşternea pe scris. 

Comandantul companiei, un anumit Dinda, neamţ maghiarizat, era un băiat 

tânăr de vreo 18 ani, care ieşise, în lipsă de ofiţeri, înainte de vreme sublocotenent 

şi care atunci pentru  întâia oară  întra  în  tranşeu. Era  încă copilăros, dar cu  toate 

acestea  voia  să  dea  dovezi  că  era  mai  mult  decât  ceea  ce  arăta  în  realitate. 

Câteodată era  în  cale afar  îndrăzneţ,  iar altădată  timid  şi  tresărea  la  cel mai mic 

zgomot. Mai târziu mi‐am dat seama că romul şi coniacul îl făceau îndrăzneţ ca pe 

un Napoleon în miniatură. Bietul băiat nu era dedat cu băutura şi în împrejurările 

în care ne aflam, el bea vârtos, ca să‐l amorţească ori şi de teamă. De astă dată sta 

culcat  în ascunzătoarea  lui cu o manta peste cap. Băuturile  i se sfârşiseră  în ziua 

aceea şi cu ele şi eroismul.  

Pe mine curiozitatea mă mâna mereu înainte. Din nou m‐am apropiat de zidul 

de piatră, unde dădui de o ascunzătoare clădită de piatră, anume pentru a observa 

orişice mişcare a duşmanului. De acolo, cu ajutorul unui binoclu, examinai întinde‐

rile presărate cu doline şi cu coline. Tranşeele ce se asemănau ca nişte brazde abia 

zgârâiate  în  terenul  pietros  şi  vârtos,  se  întindeau  în  toate  direcţiile,  în  toate 

formele, aşa că ochiul omului rătăcea printre ele. Unele dintre aceste tranşee erau 

întărite cu pietroaie mari, altele cu saci de pânză umpluţi cu nisip sau pământ. Şi 

acolo, şi de o parte şi de cealaltă, stăteau oameni în toată firea şi se pândeau cu ochi 

duşmănoşi, aşteptând momentul prielnic de a se răpune unul pe altul, ca nişte fiare 

sălbatice. 

Undeva departe vedeam ostaşi italieni cărând saci cu pământ, lemne şi scânduri 

pentru  a‐şi  croi un  adăpost mai  trainic, mai puţin  expus  focului de  artilerie. De 

acolo  spre  stânga,  în direcţia orăşelului Monfalcone,  se vedea un vârf de munte 

fumegând  întocmai  ca un  vulcan  în  activitate. Nu puteam distinge  nimic, decât 

fumul negru ce se răspândea prin aer. Pe semne că acolo se dădeau crâncene lupte 

pentru  cucerirea  acelui vârf  ce domina  împrejurimile.  Şi numai unul Dumnezeu IIE
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ştia  câte  vieţi  se  stângeau,  câte  răni  proaspete  se  deschideau,  pentru  a  stropi 

pământul cu sânge cald. Priveam  înfiorat  şi mă gândeam că din moment  în mo‐

ment vom trece şi noi prin acelaşi botez de sânge. 

Peste întreaga întindere ce mi se desfăşura înaintea ochilor, mai în apropierea 

noastră părea a fi mai multă linişte. Nu departe de mine, la stânga, cam la câteva 

sute de paşi, se zărea gura unei doline mai mari. Un tun bubuia din când în când, 

iar obuzele grele cădeau acolo cu cea mai mare preciziune, de unde se ridicau apoi 

clăbuciri de  fum negru. Schijele de oţel  ce  sfredeleau aerul  cu  sunete bizare, mă 

făceau să mi se umple din nou  inima de  tristeţe. Oftam amărât: – Cine  ştie, cine 

ştie, că mai am să mă re‐ntorc acas de pe meleagurile îmbâcsite de sânge şi presă‐

rate de hoituri omeneşti, multe ne‐ngropate, pe jumătate putrede?... 

Departe  înspre  apus, undele  Isonzului  se  strecurau printre pâlcurile de ver‐

deaţă. Baloane  captive  se  legănau uşor,  la  înălţimi mari  şi păreau nişte  beşicuţe 

lunguieţe  lipite  de marginea  orizontului.  Acestea  erau  ale  italienilor.  Armatele 

austriece  încă aveau,  şi de acolo,  cu ajutorul binoclurilor,  se  spionau  tot  felul de 

mişcare pe terenul de luptă. 

Pavel Stoenel era ca şi un fel de ziar plin de  informaţii. El ştiricea veştile din 

toate părţile, apoi venea de a mi le comunica mie. Da data asta veni îngândurat şi 

trist. 

– N‐are să fie bine... Aici ne vom prăpădi cu toţii. Uită, nu departe de noi, doi 

telefonişti  cu  casetele  la grumaz zac morţi. Pe  semne au  fost nimeriţi de gloanţe 

rătăcite. 

Un  bubuit  de  tun,  apoi  altul  şi  iarăşi  altul,  ne  curmă  vorba.  Erau  obuzele 

italiene, îndreptate spre linia noastră, urmate de gloanţe de puşcă şi de mitralieră, 

de  părea  că  are  să  se  prăpădească  lumea.  Gloanţele  se  izbeau  de  pietrii  şi  se 

sfărâmau în sute de bucăţele, împroşcând în jurul lor cu plumb şi cu oţel. Noi câţi‐

va, cari ne aflarăm afar, furăm cuprinşi de spaimă în urma surprinderii neaşteptată. 

Ne‐am  făcut  una  cu  pământul  şi  aşa  târâş‐grăpiş  am  ajuns  până  în  bârloagele 

noastre, unde aşteptam cu inimile înfrigurate. Ne temeam că italienii vor să atace. 

– De  va  rupe  linia  să  ştii  că  are  să  fie  rău  de  noi,  vom  ajunge  cu  toţii  în 

prinsoare, grăi sergent majorul Nicolae Tolciş. 

– De ar da bunul Dumnezeu să vină cât mai  în grabă, bolborosi eu, că şi aşa 

luptăm noi şi murim pentru alţii... Cel puţin am isprăvi şi noi odată cu acest război. 

– Aşa este, însă nu te gândeşti la cei de acas, care nu vor mai şti nimic de noi. 

O clipă m‐am cutremurat, gândindu‐mă la ai mei. 

Focul ţinu aproape o  jumătate de oră. Gloanţele se trăgeau şi de o parte şi de 

alta. Atunci  se puse  în  activitate  şi  artileria  austriacă  cea de  treizeci  şi  jumătate. 

Undeva  la depărtări mari, abia  se puteau distinge  câte două bubuituri de  tun  şi 

gloanţe mari şi grele spintecau aerul scâncind şi chionând, întocmai ca şi doi căpăi IIE
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ce  dădeau  năvală  asupra  vânatului.  Ele  se  urcau  în  sus  la  înălţimi  mari  pe 

deasupra noastră, în urmă se repezeau asupra terenului în vâjâituri cumplite, unde 

cădeau cu toată greutatea şi explodând măturau tot ce se afla în jurul lor pe o rază 

de 40‐50 de metri. O schijă mare, puternică ajunse până în apropierea noastră şi ne 

potopea de nu eram ascunşi. 

Către amiazi focurile se liniştiră, aşa că din nou am ieşit din ascunzători, ca să 

ne pârguim la soarele cald al Italiei. Şi stam aşa cu ochii pe jumătate închişi, aţintiţi 

în  albastrul  curat  şi  lucitor  al  ceriului,  în vreme  ce  gândurile mă năpădeau, mă 

înfăşcau  în  vârtejul  lor  vertiginos  şi mă  purtau  departe  în  trecutul  vieţii mele. 

Nicicând viaţa nu mi‐a fost dragă ca atunci, iar gândul îndreptat spre Dumnezeu, 

nicicând nu a fost mai curat şi credinţa mai trainică, mai nestrămutată, ca în clipele 

acelea. Rugăciunile îndreptate spre Creator erau simple şi nevinovate, dar simţeam 

cum din  tainica Dumnezeire  se  scobora  şi  în  sufletul meu  câte o  schinteie  şi‐mi 

revărsa în inimă o mângâiere dulce şi uşoară. Mi‐am pus nădejdea în Dumnezeu şi 

simţeam că am să  înfrunt  toate greutăţile  şi că am să străbat prin războiul acesta 

teafăr până la sfârşitul lui.  

Două  aeroplane  se  iviră  deasupra  capetelor  noastre.  Unul  era  austriac,  iar 

celălalt italian. Ca să le vedem mai bine ne‐am sculat în picioare şi căscam gura la 

ele. La început credeam că acolo sus, în înălţimi, aveau să se izbească unul de altul. 

Mai târziu însă ne‐am convins că cel austriac era cu mult mai sus decât cel italian şi 

acesta din urmă nu avea habar de aeroplanul duşman, ci observa  toate mişcările 

noastre. Despre acestea m‐am convins după o jumătate de oră, când artileria de pe 

Isonzo ne‐a  luat  în primire cu un  foc oribil. Granatele,  şrapnelele  şi gloanţele de 

armă cădeau în dolina noastră potop. Toţi tremurau de frică şi toţi regretau că nu 

sunt nişte şoareci sau alte bidigănii să străbată sub scoarţa pământului, până în cele 

mai tainice adâncimi. Un obuz nimeri la zece paşi de bârlogul nostru şi schijele de 

oţel sfârticară văzduhul şi se  izbeau de stânci,  iar fumul  luat de un curent de aer 

străbătu până la noi. 

– Era gata să zburăm şi noi, rosti Nicolae Tolciş scuturând din cap. 

Suflarea mi se oprise. Nu mai cugetam la nimic. Era îngrozitor. În clipa aceasta 

exişti,  iar  în  cealaltă  nu  mai  eşti.  Atunci  iarăşi  mă  întorceam  cu  gândul  la 

Atotputernicul:  

– Doamne,  îmi  ziceam  în mine, de va  fi  ca pe aicea  să‐mi dorm  somnul  cel 

vecinic, fă ca să se sfârşească cât mai grabnic cu mine... 

Granatele vâjâiau mereu,  se  izbeau de piatră  sfărâmând‐o  şi  sfărâmându‐se. 

Mai târziu bombardamentul trecu de la noi îndărăt spre trupele de rezervă. Când 

ne văzurăm lăsaţi în pace, am răsuflat mai uşor. Iar atunci când artileria încetă cu 

desăvârşire, am  ieşit  iarăşi  în dolină, bucuroşi că am  trecut  teferi pe sub valul de IIE
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foc şi de urgie. Aceasta a fost numai din cauza noastră, pentru că am căscat gurile 

la aeroplanul italian. Totuşi din acestea am tras învăţătura, că de câte ori se abăteau 

avioane asupra noastră, ne ascundeam şi ne făceam una cu pământul. 

În ziua aceea compania avusese numai doi răniţi. Şi cu câtă invidie priveau cei 

sănătoşi la dânşii şi se minuna(u) de „norocul” lor. 

– Vezi, ăsta e noroc, grăi Pavel Stoenel, să vii în tranşeu, să stai o zi, două şi în 

urmă să pleci în ţară cu o puşcătură în pulpa piciorului. Ei, ei, de ce nu am şi eu un 

astfel de noroc, ca să vă las aci şi să plec înapoi. 

Sărmanul  însă  n‐a  avut  noroc. După  o  suferinţă  de  un  an  şi mai  bine  prin 

tranşeele de  la Doberdo, un glonte  i‐a curmat suferinţele  şi  l‐a  lăsat să‐şi doarmă 

somnul cel vecinic printre pietrile sterpe şi locurile pustii ale platoului. 

Soarele era pe asfinţite şi era linişte. Cu câteva gloanţe, care din când în când 

ne  şuierau pe  la urechi, atât de mult ne‐am  familiarizat,  încât nu  le mai  luam  în 

considerare. Cotul de mare de  lângă Triest  şi Monfalcone  strălucea  ca o oglindă 

uriaşă. De câte ori se liniştea focul şi era tăcere, dintr‐o tufă din apropiere se auzea 

ciripitul  sfios  al unei păsări. Glasul  ei  atât de dulce ne  aducea  aminte de pacea 

eternă de odinioară, de pe tărâmurile noastre, unde ne‐am născut şi am crescut. 
 

„Calendarul Românului”, 1931, XLIII, pp. 100‐111. 

 
 

Sergentul Petru Manciu 

‐ Din amintirile unui căprar ‐ 
 
Anul 1915. Zi de toamnă, pe  la  începutul  lui noiemvrie. O noapte mai  întunecată 

decât  iadul. Ceriul acoperit cu nori negri  şi  întunecaţi. Din când  în când  sclipiri, 

fulgerări dese. Bubuituri înfricoşate, care păreau că ies din măruntaiele pământului 

şi  făceau  să  se  cutremure  terenul de  sub  picioarele  noastre.  Şuierături  ţivlitoare 

prin aer, pe deasupra capetelor noastre. Mine, numite altcum şi torpedo aeriene, în 

vâjâituri  sinistre,  se  izbeau de  terenul  pietros,  făcând  să  ţâşnească din  ele  limbi 

orbitoare de foc şi împroşcând pe o rază de zeci de metri schije de oţel şi bucăţi de 

stânci  sfârâmate. Voci  omeneşti,  ţipete,  vaiete deznădăjduite,  gemete de  oameni 

răniţi,  ce nu  se puteau mişca din  cauza  ranelor,  a  foamei  şi  a  setei, horcăieli de 

oameni  în  agonie,  care  îngăimau  cuvinte  nearticulate  şi  care  se  desprindeau  cu 

atâta durere de viaţă, departe de ai  lor  şi  fără  lumânare  la căpătâi, pe meleaguri 

sterpe şi pustii. 

Aceasta  era priveliştea  îngrozitoare de pe platoul Doberdo, după ofensiva a 

treia a italienilor, cărora le‐a succes să ocupe câteva sectoare din tranşeele armatei 

austriece şi apoi să se oprească în loc.  IIE
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Într‐o dolină a sectorului „H” era şi compania 5‐a a Regimentului 43, căreia îi 

aparţineam şi eu. În ziua aceea dolina devenise un infern. Căpitanul Sabin Târziu, 

originar din Caransebeş, comandantul companiei, da  taberei, prin  telefon, ordine 

de  rezistenţă,  în  vreme  ce  aprindea  nervos  ţigaretă  de  la  ţigaretă.  Tunurile  de 

calibru mare ale italienilor vărsau foc şi urgie asupra noastră. O cavernă, săpată în 

stânca de calcar de eroziunea apelor, servea de adăpost. Ostaşii mai multor regi‐

mente, surprinşi de focul diabolic, s‐au retras în cavernă, care, din cauza gemetelor, 

vaetelor şi horcăielile ostaşilor răniţi, devenise o catacombă a plângerilor şi deznă‐

dejdilor.  O  granată  izbi  în  latrina  din  dolină.  Sacii  umpluţi  cu  pământ,  câteva 

scânduri  şi murdăriile  zburară  în  sus,  umplând  aerul  de  o miasmă  infectă. Un 

căpitan de la Regimentul 39 din Dobriţin, cu numele Pinter, după ce şi‐a îngropat 

muniţia în cavernă, cu sabia dezlegată, gata de a o preda întâiului italian ce s‐ar ivi, 

îşi ocăra şi înjura soldaţii care dăduseră năvală în cavernă ca o turmă de oi. Cu o 

nuia în mâna dreaptă (sabia o ţinea în cea stângă), croia în soldaţi unde nimerea şi 

astfel voia să insufle curaj şi vitejie, dar degeaba. Afară potop şi scrâşnirea dinţilor. 

Suflet de om nu se mai mişca în dolină. Fiecare intrase, pare‐mi‐se şi în găurile de 

şoareci. Eu stam la gura cavernei şi priveam buimăcit în jur de mine. Căpitanul se 

apropie, ceru foc de la ţigara mea, apoi grăi mai mult pentru sine: – Blăstămaţii, de 

ar veni odată să ne predăm... Ne potopesc numai cu focul de artilerie... 

  – Şi aceasta este o stratagemă militară, replică căpitanul Sabin Târziu, care 

atunci  scoborî  în  cavernă,  în  vreme  ce  afară  un  torpedo  aerian,  de  un  calibru 

enorm,  explodă  făcând  să  se  cutremure  păreţii  de  calcar  ai  cavernei  deasupra 

noastră.  

  – După cum mi se pare ei exercită o tactică specială a lor, de a ne stârpi cu 

desăvârşire  până  la  unul  şi  în urmă  să  înainteze,  neconturbaţi de  nimeni,  peste 

hoiturile noastre... 

  Ochii  căpitanului  ungur  fulgerară  de mânie,  apoi  oftă  adânc.  Astfel  se 

scurse ziua aceea până înnoptase. Pe înserate focul se mai potoli. Când şi când mai 

şuierau  gloanţe  rătăcite  şi  câte un  obuz  îşi  făcea  apariţia,  orbindu‐ne  o  clipă  cu 

flăcările ce izbucneau din el. 

  Patrulele  „saniteţilor”  aveau mult  de  lucru. Neputând  răzbi  singuri,  au 

primit de  ajutor  şi  pe muzicanţii de  la muzica  regimentului,  care  şi  aşa  stăteau 

degeaba. Ei culegeau răniţii din tranşee şi îi îngrămădeau în cavernă. Ceea ce mi s‐

a dat a vedea acolo, nu mai doresc a vedea  în viaţa mea. Soldaţi cu plămânile  şi 

pântecele  găurite  de  gloanţe  cereau  ultimul  ajutor,  cereau  apă,  cereau  ceea  ce 

nimeni nu  le putea da. Horcăielile muribunzilor,  cuvintele  celor  ce halucinau  în 

ultimele momente ale vieţii,  răcnetele ca de  fiare zdrobite ale ciungilor, gemetele 

sfâşietoare ale celor cu oasele zdrobite, strigătele de jale după copii, soţie şi părinţi IIE
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rămaşi undeva departe, toate acestea umpleau caverna şi făceau cea mai împietrită 

inimă să se despice. 

O faclă de răşină răspândea în interior o lumină bâlbâită şi un val de fum. La 

razele ei roşietice, observai tipul unui soldat palid, ce‐mi părea cunoscut. Şedea jos, 

lipit de peretele cavernei şi gemea ne‐ntrerupt, ţinându‐şi un genunchi între palme. 

M‐am apropiat de dânsul.  Îl  recunoscui. Era  sergentul Pătru Manciu, de  la com‐

pania a 5‐a. Era el, care de câte ori eram în lagăr, aduna pe lângă dânsul soldaţi mai 

tineri şi începea a le cânta cântări bisericeşti. Era de origină din Săcaş, comună din 

Banat şi după cum auzisem acasă era cântăreţ de strană la biserică. M‐am apropiat 

de el şi îl agrăi: 

– Dar cu dumneata ce s‐a întâmplat?... Te ştiam în tranşeu... 

– Sunt rănit. 

– Când te‐a rănit? 

– Adineauri.  

– Şi unde? 

De dureri nu mai putea  răspunde ci,  ţinându‐şi genunchele  între palme,  îmi 

arătă piciorul cu o întorsătură de ochi şi gemu adânc. 

I‐am pipăit  rana  care era  legată. Un glonţe  rătăcit  i‐a perforat oasele genun‐

chiului şi avea dureri cumplite. 

– Fă‐ţi  inimă bună... n‐are  să  fie nimic... Are  să‐ţi  treacă... Ba  ce‐i mai mult, 

trebuie să te bucuri, că cu o astfel de rană te‐ai scăpat de războiul ăsta, care după 

cum vezi n‐are să mai aibe sfârşit şi... ai să ajungi iarăşi acasă la ai dumitale. 

Astfel încercam a‐l îmbărbăta pe bietul om, care de dureri scrâşnea din dinţi. 

– Să nu  crezi  că am  să mai ajung acas... Din  rana aceasta are  să mi  se  tragă 

moartea... Am presimţiri... 

– De ce vorbeşti copilării... Pe câţi inşi nu‐i cunosc eu care cu astfel de rane s‐

au scăpat de urgia războiului. Şi dumneata ai să te vindeci şi are să fie bine. 

– Niciodată... Să  ştii că am păcătuit  şi păcatu acesta nici Dumnezeu n‐are să 

mi‐l ierte. 

– Ai păcătuit în front?... Dar spune omule, care nu am păcătuit?... care dintre noi, 

mai de voie, mai făr de voie nu am slobozit gloanţele în neştire şi pe câţi semeni de 

ai noştri nu i‐am răpus astfel?... Aceasta este rânduiala războiului, n‐ai ce face. 

– Aşa ar fi trebuit să fie, însă eu am păcătuit cu voie... am împuşcat un italian, 

pe care nu trebuia să‐l împuşc. Trebuia să‐l las în pace în viaţă. 

– Nu înţeleg. 

– Să vezi. Azi  la ora  trei sau patru după masă, când amurgul serii se  lăsa  şi 

după ce  în  sectorul nostru de  trei ori am  înfrânt atacurile  italienilor, aceştia s‐au 

retras în tranşeele lor. În urmă se făcu linişte şi la noi şi la ei. Ei începură a‐şi aduna 

morţii  şi  răniţii  lor,  iar  noi  pe  ai  noştri.  Era  o  pace  desăvârşită.  O  singură IIE
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descărcătură  de  armă  nu  se  auzea.  Isprăvind  unii  şi  alţii  ne‐am  retras  iarăşi  în 

găurile noastre. De frontul italian nu ne desparte decât o distanţă de 40‐50 de paşi. 

Puteam  schimba  vorbe  unii  cu  alţii. Dar  cui  îi  ardea  de  aşa  ceva,  după  ce  din 

ambele părţi căzură atâţia. Îi priveam şi ne priveau numai. Atâta tot.  

Şi cum stam eu aşa îngândurat, priveam spre tranşeul italienilor fumându‐mi 

ţigareta în linişte şi aşteptam nerăbdător să înnopteze ca să ne schimbe. Cineva din 

apropierea mea  îmi  zise: Don  sergent  îl vezi pe  italianul  ăla? Privi  cu mai mare 

atenţiune şi de fapt văzui cum un soldat italian săpa un şanţ în direcţia tranşeului 

nostru. Măsurând terenul cu ochii, m‐am înfiorat; era la o distanţă de 20‐30 paşi de 

noi. Imediat mi‐am dat seama de scopul pe care îl urmărea. Italienii, după cum ni 

s‐a  spus,  săpau  şanţuri,  apoi  galerii  până  sub  tranşeele  noastre,  le  umpleau  cu 

explozibile şi în urmă le dădeau foc. În chipul acesta tranşeul, pe o distanţă de mai 

mulţi metri, era azvârlit în aer, cu tot cu soldaţii care se aflau acolo. 

Strigai atunci pe româneşte la dânsul, dar niciun răspuns, nici habar nu avea 

de  strigătele mele.  Lucra mai  departe  în  ruptul  capului. Am  luat  atunci  arma, 

descărcai un foc asupra lui, dar nu cu intenţiunea de a‐l nimeri, ci numai a‐l speria. 

Se opri oleacă din lucru, privi spre noi, apoi îndreptându‐şi pălăria cu pene pe cap 

îşi continuă lucrul. Am tras al doilea glonţ, tot în nemijlocita lui apropiere. Voiam 

a‐l intimida, ca să se lase de planurile sale. De astă dată nici nu mai luă în seamă 

glonţul, ce  se  înfipse  în pământ  la o distanţă de un metru de dânsul. Atunci mă 

simţi  cuprins  ca de nişte  furii. Sângele  îmi năvăli  în  cap  şi o  clipă parcă nu mai 

ştiam de mine. Am dus arma  la ochi,  l‐am  luat pe vârful  ţevei şi am tras. Tocmai 

atunci  se  căznea  cu un  sac de pământ  să‐l pună deasupra  şanţului  înaintea  lui.      

L‐am văzut cum s‐a prăbuşit moale, fără putere, deasupra sacului şi atâta tot. Nicio 

mişcare, niciun semn de viaţă mai mult, l‐am omorât... 

Deodată părul mi se sburli  în cap  şi plesnindu‐mă cu mâna peste  frunte, am 

rămas uluit. Şi parcă cineva îmi zicea la ureche: 

– Ce ai făcut, nenorocitule!? De ce l‐ai omorât?... 

Şi din momentul acela, înaintea ochilor nu mai văd nimic, decât pe el, moale, 

prăbuşindu‐se lipsit de viaţă, cu sacul de pământ în braţe. 

Înnoptase.  În  sectorul  nostru  tot  linişte  era.  Când  şi  când  şuierau  peste  noi 

gloanţe rătăcite. Noi stam zgribuliţi în tranşeu şi aşteptam schimbul. Şi cum stam jos, 

ghemuit, cu genunchii aproape în piept, mă simţi deodată izbit ca (de) un trăznet. Un 

glonte, venind pe deasupra, îmi şterse umărul şi mi se înfipse apoi în genunche. O 

clipă am ameţit de durere şi tot durerea cea cumplită m‐a readus la realitate. 

Şi iată‐mă că de câteva minute sunt aici; patrula sanitară m‐a cules din tranşeu şi 

m‐a adus în cavernă. Şi acum pricepui că din asta are să mi se tragă moartea... Am 

omorât un biet soldat, am omorât un om necăjit ca şi mine şi... nu trebuia să‐l omor. IIE
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Isprăvindu‐şi istorisirea, începu din nou a scrâşni din dinţi de durere. 

– Rău ai făcut, îi zisei eu. 

După aceea, imediat, i‐am făcut rost de nişte brancardieri şi l‐am trimis îndărăt 

la ambulanţă. 
* 

* * 
 
S‐a strecurat de atunci aproape vreo două‐trei  luni  şi eu eram  tot pe  frontul 

Doberdo‐ului. A dat Dumnezeu ca după luni îndelungi de front şi de suferinţă, să 

ajung la un spital şi de acolo înapoi la regiment. Aci m‐am întâlnit cu o mulţime de 

cunoscuţi. De la aceştia am auzit diferite veşti despre tovarăşii de suferinţe, cu care 

plecasem în front. Între altele auzisem şi despre sergentul Pătru Manciu vorbindu‐se. 

Unul dintre acei soldaţi, care a fost cu dânsul într‐un spital din Austria, îmi zise: 

– L‐aţi cunoscut? 

– Cum să nu‐l fi cunoscut. Eram împreună pe front când l‐au rănit şi acum aş 

vrea să ştiu despre soartea lui. 

– A murit. 

– Cum, sergentul Manciu de la compania 5‐a a murit?... făcui eu mirat. 

– Da. A murit înainte cu o lună în spital. 

– Aţi fost laolaltă? 

– Da, eram  împreună  într‐un spital din Austria. El sosise cu un  transport de 

răniţi de pe Doberdo. Avea oasele genunchiului sfărâmate de un glonte. În spital 

medicii l‐au vindecat, însă piciorul de la genunchi i‐a rămas îndoit, aşa că nu mai 

putea să‐l îndrepte şi nu putea să umble decât numai cu ajutorul unei mance. 

Când medicii  i‐au spus să părăsească patul, voios a sărit din pat, dar numai 

într‐un picior, că pe celălalt nu‐l putea îndrepta. Am văzut atunci cum pe faţa lui se 

lasă  o umbră de  tristeţe.  Încercă  atunci  cu  ajutorul mânilor  să‐l pună  în poziţia 

celuilalt picior, dar fără rezultat. Atunci mândria din sufletul său se prăbuşi şi grăi 

cu durere: 

– Am  să  rămân  şchiop pe  întreaga mea  viaţă...  Şi deodată  îşi  încordă  toate 

puterile şi izbi piciorul înainte ca să‐l îndrepte, cu atâta putere, încât se auziră nişte 

plesnituri înăbuşite, ca de nişte coarde rupte şi bietul om se prăbuşi pe pat. 

A mai  trăit  câteva  zile  şi  cu  tot  ajutorul  dat  de medici  şi‐a  dat  sufletul  în 

chinuri cumplite. 

– Va să zică a murit? 

– Da, s‐a stins atunci, când era pe deplin vindecat şi capabil de a se duce acas. 

Bietul om avea dreptate când îmi spunea în caverna de pe Doberdo: 

– Am presimţiri... Am omorât un om  şi din  rana  aceasta  are  să mi  se  tragă 

moartea. 
 

„Calendarul Românului”, 1931, XLIII, pp. 122‐126. IIE
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Ştefan Jianu  
 

 

Acţiunea lui în timpul războiului 
 
 

Un om cu o credinţă este o putere socială  

egală cu nouăzeci şi nouă de oameni,  

cari nu au decât interese. 

John Stuart Mill 

 

Tot timpul acesta, cât viforniţa războiului bătea afară, în sufletul lui Ştefan Jianu se 

petrecea o altă furtună, mai  intensă, mai dramatică. Ca un obsedat urmărea toate 

operaţiunile militare de pe fronturi, descifrând din fiecare semn, din fiecare întâm‐

plare sensul unei biruinţe,  în care el avea nestrămutata credinţă. Un consătean  şi 

prieten devotat, binevoitor pentru cele de o seamă de amănunte preţioase asupra 

vieţii lui Ştefan Jianu, îmi spune cu câtă înfrigurare urmărea el precipitarea eveni‐

mentelor; cum prindea orice foaie, orice publicaţie ce‐i cădea în mână, însemnând, 

adnotând tot ce i se părea lui de interes pentru neamul său românesc. 

O  întâmplare  fatală, din  timpul  războiului  şi  care  se  încadrează de minune 

într‐o mentalitate  orbită de  şovinism, ni‐l  înfăţişează  ca pe un unic  exemplu de 

caracter, neînfricat  şi dârz naţionalist. Era  în anul  şcolar 1916/17. Şcoalele noastre 

confesionale  superioare  aveau  de  acum  un  comisar  al  guvernului.  Primul  pas 

pentru desfiinţarea pedagogiei  noastre. Acest  comisar,  nimerit  în persoana unui 

şvab ungurizat, vine să‐şi inaugureze activitatea şi în acest scop are trebuinţă, bun 

înţeles, de o etalare în stil mare. Zelul său se precipită într‐o vorbire de o turanică 

neobrăzare şi un sălbatec cinism. „Într‐o mână am sprijinul şi banul, iar în cealaltă 

corbaciul (biciul) – striga comisarul ungurilor – ceia ce vor învăţa graiul şi cântecul 

unguresc, îi aşteaptă toate binefacerile sorţii, iar tu dincolo...”. Ştefan Jianu îşi simte 

sângele biciuit şi el nu poate răbda asemenea nelegiuire. Se ridică şi‐i vorbeşte  în 

contradictoriu, numindu‐l „Schulpolizei”, iar adresându‐se elevilor, îi îndeamnă să 

nu primească asemenea sfat, cântecul şi limba românească le‐ar strica dezvoltarea 

caracterului... 

Asemenea curaj românesc duce mintea la cele mai îndepărtate şi nobile figuri, 

la eroii credinţii şi simţului românesc! IIE
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Dar nici cutezanţa nesăbuită a  lui Ştefan  Jianu nu a rămas vorbă aruncată  în 

pustiu.  Dacă  ieşirea  împotriva  atotputernicului  comisar  a  provocat  o  serie  de 

şicane, atât împotriva şcoalei, cât mai ales a zelosului ei apărător, ea a avut şi darul 

seminţei bune din evanghelie,  căci a  rodit o  seamă de prieteni de  idei,  tot atâţia 

vrednici împreună luptători pentru grabnica realizare a idealului nostru naţional. 

Se năruie în fine şi războiul acesta mare şi cu el deodată se prăbuşeşte o întreagă 

lume zidită pe împilări şi nedreptăţi. 

Ah! Câtă suferinţă  şi cât amar a alinat sfârşitul acestuia, de o durată  fără de 

hotar! Cât necaz a potolit steaua re‐nviată a păcii; cât dor şi cât alean trezit‐a ea în 

inimi, din cari părea pierdută dragostea şi iertarea, nestimatele daruri ale Creatoru‐

lui, pe cari le încremenise tunul şi grenada, haidăii morţii şi ai Satanei. O! Ani pre‐

lungi i‐au trebuit războiului ca omul să‐i simtă ucigaşa lui îmbrăţişare, căci numai 

aşa nu‐i dau răgaz clipele de acum să preţuiască binecuvântările păcii! Şi totuşi ea 

s‐a topit miraculos, deodată cu lacrămile strivite în zâmbetul bucuriei, care pentru 

noi venea trimfătoare, în măsura tributului de suferinţe! 
 
 

Acţiunea la sfârşitul războiului, în revoluţie 
 

Noi suntem generaţia fericită  

care am văzut înfăptuindu‐se minunea cea mare.  

Noi suntem mironosiţele  

cărora li s‐a arătat Domnul după învierea lui.  

Mormântul în care duşmanii  

pecetluiseră libertatea noastră, este gol.  

Şi îngerul ocrotitor ne strigă: Bucuraţi‐vă! 

I.U. Soricu 

 

În gloanţe de puşti rătăcite, ce semănau mai mult a alai de nuntă, astfel s‐a semna‐

lizat la noi aici sfârşitul unui măcel de peste patru ani încheiaţi. Acest blajin apus al 

unei milenare asupriri ce‐şi dă duhul în agonia marelui război, în chiote de veselie, 

marchează un puternic fond sufletesc şi ancestrala disciplină a acestui popor. 

Dar „hidra”, strivită  la pământ, se ameţeşte cu propriul ei sânge vărsat; şi se 

urneşte ca un moloz căutând să se agaţe de ultimul fir de scăpare. 

Pentru păstrarea ordinei, ce la noi se menţinea în chip automat, se procedează 

în grabă la înjghebarea gărzilor naţionale. Dar ce fel de „gărzi naţionale” puteau fi 

acelea,  când  pajurile  imperiale,  căzute,  nu  se  îngropaseră  încă,  iar  în  podurile 

oficiilor pândea încă tricolorul unguresc!?... 

La magistratul orăşenesc – cum  îi zicea primăriei din Caransebeş – era mare 

frământare cu înfiinţarea gărzii. Sala arhiplină vuia de vorbe care mai de care mai IIE
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agitate; oamenii aproape  toţi  îşi pierduseră capul, nu mai  ştiau  singuri ce vreau. 

Singur primarul, un neamţ oportunist avea  tot  sângele  rece,  căutând  să păstreze 

frânele în mână. Şi era într‐adevăr cât p‐aci să ducă barca în apele sale, când apăru 

Ştefan  Jianu1, pe  care prietenii alarmaţi  îl aduseră  într‐o mână de  suflet.  În  toiul 

momentului  decisiv,  el  spuse  furtunos:  Au  căzut  lanţurile,  domnilor,  suntem 

dezrobiţi... aici nu se poate face altă gardă decât naţională română. Grijiţi... că de vă purtaţi 

cinstit, nu avem motiv  să ne purtăm altminteri, de  credeţi  însă  că arma vă ajută,  să nu 

uitaţi  că  avem  şi  noi mâini  voinice  şi  sănătoase! Vorbele  tunătoare  căzură  grele  ca 

plumbul:  aşa  se  decise  înfiinţarea  gărzii  naţionale  române,  ca  organ  ajutător  al 

sfatului naţional român, care află de bine să‐l aleagă vicepreşedinte al său. 

Rostul  ei  simbolic  în  desfăşurarea  viitoarelor  evenimente  a  fost  într‐adevăr 

colosal  de  important.  Şi  nu  este  de  fel  secundar  rolul  său  în  evacuarea  lentă  a 

ultimelor  resturi  de  armate  ungureşti. Vicepreşedintele  sfatului  naţional  român, 

secondat  de mâna  de  tineri  gardişti  entuziaşti  porni  să  se  achite  de  încrederea 

depusă într‐însul. În seara unei zile se prezintă inopinat la comenduire: în numele 

sfatului  îl  somă  pe  comandantul  Regimentului  2  ca  împreună  cu  trupele  să 

părăsească  îndată oraşul, contrar el nu răspunde de urmări. Şi  trucul său prinde, 

iar echipa de gardişti îşi croi astfel drumul care o duse la dezarmarea unor întregi 

armate de nemţi şi unguri demoralizaţi. 

Mintea  şi verbul  lui  Jianu,  aci  ca  şi odinioară,  când  frumoasele  colindări  cu 

Reuniunea  de  cântări  propovăduia  tăria  în  cugete  şi  în  nădejdi,  erau  pururi 

închinate neamului său, iubit până la moarte. În serviciul comandat al neamului el 

nu  ştia  de  frică,  nu  cunoştea  măsură  în  sacrificiu  şi  preţ  pentru  viaţa  lui.  Şi 

asemenea  eroilor  din  clasica  antichitate,  el,  luptător  pentru  o  idee,  apărarea 

neamului său oropsit, cade zdrobit în culmea realizării ei. 

Cine ştie, Ştefan Jianu desigur ar fi fost un grădinar ideal în via pe care Domnul 

ne‐o hărăzise de acum nouă; cu inegalata competenţă el ar fi diriguit de‐acum, în 

lărgitele noastre orizonturi, flamurii unei târzii dar drepte biruinţe? Şi totuşi, cred 

că el a avut cea mai frumoasă moarte, moartea unei petale de flori... 

 

 

                                                            
1 Ştefan Jianu, născut la Alibunar în 4 august 1882, studii liceale la Liceul italian din Fiume, 

asesor  consistorial  din  anul  1910,  referent  în  senatul  şcolar  al  consistoriului  diecezan 

Caransebeş,  vicepreşedinte  al  Societăţii  femeilor  române  pentru  îngrijirea  cimitirului 

ortodox  Caransebeş,  aderent  la  gruparea  „tinerilor  oţeliţi”  din  Caransebeş  condusă  de 

Cornel  Corneanu;  a  făcut  parte  din  comisia  însărcinată  de  sinodul  din  1910  pentru 

proiectarea  unui  plan  în  vederea  construirii  unui  nou  edificiu  al  şcolii  confesionale 

româneşti din Caransebeş, vicepreşedinte al Consiliului Naţional Român din Caransebeş; 

mort în noiembrie 1918, la Caransebeş. 
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Ioan David 
 

 

Amintiri fugare din toamna anului 1918 

(însemnările unui student) 
 

 

Închinare memoriei scumpe a lui Ştefan Jianu 

 

Mi‐am luat îndrăzneala să aştern în fuga condeiului câteva fragmente din ceea ce 

am văzut, am simţit şi am încercat în momentele cele mai pasionante şi dramatice 

ale  istoriei  noastre  contimporane,  cu  gândul  pios  de  a  împrospăta  amintirea 

duioasă a unui mare om de  cultură din Banat, pe  care moartea nemiloasă ni  l‐a 

răpit în floarea vrâstei, în apogeul carierei, dându‐i totuşi privilegiul ca să‐şi ofere 

existenţa ca prinos suprem pe altarul sacru al naţiunii. Cultul ce îl avem, mai ales 

noi originarii din Banatul de dincolo de graniţă,  faţă de Ştefan  Jianu, pe care ni‐l 

revendicăm  cu mândrie, mă obligă  să  servesc după  redusele‐mi putinţe o  cauză 

nobilă:  cinstirea  şi  răsplata  în măsură  cât de mică a meritelor  lui. Cugetul mi  se 

îndreaptă în clipa aceasta solemnă către tineretul ţinutului natal, căruia îi trimitem 

pe calea aceasta o călduroasă strângere de mână, dorind să ne înţeleagă pe deplin. 

Imperativul vremurilor grele prin care trecem ne cere o evaluare sufletească peste 

mizeriile momentului. O ridicare morală nu e posibilă însă fără repararea greşelilor 

de azi. Trebuie să facem un pas înapoi către exemplele luminoase ale trecutului, să 

evocăm  glasul  profetic  al  acelora  cari  avură  viziunea  viitorului.  Să  ierarhizăm 

valorile de atunci, ca să facem o selecţiune serioasă în prezent. Nimenea nu poate 

să  afirme  că  postulatele  sănătoase  ale  vremurilor  dominate  de  figura  unui 

Brediceanu1, unui Branişte2 sau a unui Petru Barbu3, ca să amintesc numai pe cei 

                                                            
1 Coriolan  Brediceanu,  avocat,  om  politic  român;  născut  la  23  decembrie  1849/5  ianuarie 

1850,  la  Lugoj;  studii  liceale  la  Beiuş,  studii  juridice  la  Academia  de  drept  din  Pojon 

(Bratislava), diplomă de avocat  la Budapesta  (3  ianuarie  1874); animator al  corului  şi al 

trupei de teatru din Lugoj; membru al congregaţiei comitatului Caraş‐Severin, membru în 

Comitetul electoral central al P.N.R. (1881‐1892), deputat  în parlamentul Ungariei (1906), 

în sinoadele şi congresele bisericeşti, membru al Astrei, al Societăţii pentru fond de teatru 

român; mort în 25 ianuarie/7 februarie 1909. 
2 Valeriu Branişte, ziarist, om politic; născut la 10/22 ianuarie 1869 la Cincul Mare, mort la 1 

ianuarie 1928 la Lugoj; studii liceale la Sibiu, studii universitare la Facultatea de fiolosofie 
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trei mai caracteristici, s‐au înfăptuit aievea. Pe cei dispăruţi dintre noi i‐am uitat cu 

concepţiile, cu pilda vieţii lor împreună, celor în viaţă nu le dăm nici măcar cinstea 

cuvenită. Suntem  tinări, mulţi dintre noi  fără nicio perspectivă de procopseală  în 

viaţă. Vrem  să milităm  pentru  cauze  sfinte,  să  reînfiinţăm  lumea  oamenilor  de 

caracter a  trecutului  şi apoi să pornim  înainte. Suflete  şi  inimi ne  trebuiesc  şi nu 

formule seci de salvare momentană! Colaborare  înţelegătoare  şi nu aţâţări de pa‐

timi,  respect pentru  cinstea  omului,  realizări  care  să  ne  lumineze  umbrele  tene‐

broase ale prezentului. Solidaritate bănăţeană ca solidaritatea română să fie cu atât 

mai puternică. Să cinstim morţii, ca cei vii să fie mai buni, mai iertători, mai creştini 

şi mai patrioţi. Torna, torna, fratre! 

Iată  de  ce mă  întorc  la  trecutul  reconfortant  în  vrâsta  când  n‐ar  trebui  să 

privesc decât înainte. Oază fericită care eşti mai aproape de pământul făgăduinţei! 

Nu  e  un  lucru  uşor  să  Te  ridici  la  înălţimea  unui  subiect  de  acesta  de  o 

grandoare  epică,  să  urci  Parnasul  până  la  regiunile  senine  ale  lui  Clio. Muză 

candidă a istoriei Te invoc cu sacră sfială şi îţi cer iertare pentru încălcarea înainte 

de vreme. Abia au trecut şaisprezece ani de când ca tânăr student simplu înrolat al 

gărzii naţionale simţii suflul istoric al vremii. Nimic nu mă indrituieşte să intru în 

sâmburele mai  adânc  al  evenimentelor,  să  judec  ceva  în merit,  să mă  pronunţ 

apreciind  însuşirile acelor bărbaţi de seamă, cari prin distinsul favor al cerului se 

învredniciră  să  fie  purtători  de  steag  în  clipele  neuitate  de  împlinire  a  vremii. 

Revelaţia puternică a  lui Dumnezeu  în  istorie mă  izbi cu  forţă, priveam buimăcit 

caleidoscopul viu al prefacerilor, tabloul plin de mişcare al unei lumi în devenire, 

precipitată,  sufletul meu  de  adolescent  primea  impresii  neşterse  ce  rămân  de‐a 

pururea proaspete în memorie. Noi adolescenţii anului 1918 exultam de bucurie că 

                                                                                                                                                       
a  Universităţii  din  Budapesta;  profesor  la  gimnaziul  românesc  din  Braşov  (1891‐1893, 

1896‐1897), director al ziarului „Tribuna” (1893), director şi redactor responsabil la ziarul 

„Dreptatea”  (1894‐1895),  redactor  responsabil  la  „Romänische  Jahrbücher”,  redactor  la 

„Patria”, Cernăuţi (1897‐1899), conduce ziarul „Drapelul” (1900‐1918), membru al Marelui 

Sfat Naţional,  conduce Resortul Culte  şi  Instrucţiune  publică  al Consiliului Dirigent  al 

Transilvaniei, membru onorific al Academiei Române. 
3 Petru Barbu, născut la 7 mai 1864 la Lugoj; studii liceale la Liceul maghiar din Lugoj, liceele 

din Beiuş şi Blaj, bacalaureat la Braşov în 1884; studii universitare la Facultatea de teologie 

a Universităţii din Cernăuţi, studii de specializare  la Graz şi Berlin; profesor  la Institutul 

de teologie din Caransebeş (1892‐1908), redactor la „Foaia diecezană” (1892‐1908), pensio‐

nat abuziv în 1911 din cauza conduitei politice, apoi director la Banca poporului. Revine ca 

profesor şi director la Institutul teologic Caransebeş (1919‐1934). A fost autor a numeroase 

cărţi şi studii cu caracter didactic şi teologic, colaborator la cea mai mare parte a jurnalelor 

româneşti  din  Banat  şi  Transilvania,  militant  P.N.R.,  vicepreşedinte  al  C.N.R.  din 

Caransebeş,  membru  al  diverselor  corporaţii  bisericeşti  şi  al  societăţilor  Reuniunea 

învăţătorilor, Societatea pentru fond de teatru român; moare în 1941. 
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vedem ceva nou, interesant, mişcător, pasionant. Inconştienţi de riscurile, de grijile 

ce  consumau  pe  bărbaţii  cu  răspundere,  temeritatea  noastră  nu  cunoştea  hotar. 

Inventus,  ventus!  eram  capabili  să  dăruim  totul  pentru  ideal. Ne‐am  aşezat  cu 

aviditate la banchetul oferit în mod generos de cei mai vrednici fii ai pământului. 

Trec  peste  convenţiunile  uzuale,  evocând  geniile  formidabile  ale  trecutului, 

fie! căci altfel nu pot plăti intrarea la spectacol. 

Voi atinge întâmplări „quorum pars minima fui” ca să mă explic cu cuvintele 

epopeei. Voi  căuta  să  redau  ceva din  atmosfera  anului  1918,  să  arăt  cum ne‐am 

însufleţit  în  felul  nostru  juvenil  de  atunci,  roind  în  jurul  generaţiei mature  de 

luptători  în  titanică  frământare  cu  elementele  dezlănţuite.  Observaţiile  unui 

student care priveşte de la galerie piesa eroică ce o joacă protagoniştii pe scenă. 

O  contribuţie minimă  la mozaicul multicolor  al  acelei  epoce de un  altruism 

culminant şi de un dramatism fără pereche. Vremuri negre şi tragice pentru unii, 

exuberante  în clipe de  înălţare  şi bucurie pentru alţii. După măcelul universal, o 

înfrăţire a umanităţii!  Istoria  îşi pronunţă verdictul său  irevocabil  şi nu putem să 

nu ne cutremurăm văzând sancţiunele ei aspre. 

Să  schiţăm  în  liniamente  fugare  tabloul  epocii preliminare  evenimentelor  în 

care a activat Jianu cu deosebire fie prin neîntrecuta lui vervă, fie prin prodigioasa 

lui putere de muncă. 

În  zilele  premergătoare  înfăptuirii mult  aşteptate  a  visului  nostru milenar, 

biserica era farul ce răspândea până  la cel mai modest cătun din creierii munţilor 

razele  dătătoare  de  viaţă  ale  culturii  româneşti  în  Banat,  ca  şi  pretutindenea  în 

monarhia Habsburgilor, prin  şcolile ei primare. Noi, bănăţenii nu aveam decât o 

singură  şcoală  de  grad  secundar:  institutul  pedagogic  diecezan  şi  una  de  grad 

superior, o facultate, cum obişnuiam să spunem noi în acele vremuri: Institutul teo‐

logic, ambele  în Caransebeş, alte  şcoli nu puteam  să  înfiinţăm nici din gologanii 

munciţi ai sărmanului nostru popor,  ţinut cu tot dinadinsul  în sclavie economică, 

căci guvernele străinilor deveneau din ce  în ce mai geloase pe concesiunile ce ni   

le‐au  acordat  până  atunci. După  absolvirea  cursului  primar  ne  puteam  duce  la 

străini, dacă nu aveam resurse să frecventăm gimnasiile sau liceele îndepărtate din 

Ardeal.  Institutul  teologic ne oferea unicul privilegiu de  a ne  instrui  la o  şcoală 

superioară  la  noi  acas  în  atmosfera  prielnică  a  provinciei  natale,  sub  ocrotirea 

materială şi morală a oamenilor de cultură din străvechiul nostru oraş episcopesc. 

Mare avantaj pentru noi favorizaţii soartei, căci aici ni se oferea prilejul să cunoaş‐

tem de „visu”  şi nu arareori personal măreţele  figuri ale  timpului despre cari ne 

vorbeau  cu  veneraţie  şi  însufleţire  părinţii  acas. Din  contactul  camaraderesc  cu 

colegii noştri veniţi din liceele româneşti am putut aprecia valoarea înaltă a şcolilor 

secundare române, pregătirea solidă ce se dădea în ele atât în ce priveşte instrucţia, 

cât  şi  educaţia morală  bazată  pe  religie.  Împrumutam manualele  româneşti  din IIE
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cursul secundar, admiram frumoasa pronunţie românească a tovarăşilor noştri de 

şcoală şi ne trudeam cu sârg să recâştigăm din punct de vedere naţional ceea ce am 

pierdut în anii petrecuţi în şcolile străine. Ascultam cu interes admirativ ceea ce ni 

se  istorisea despre  erudiţia,  tactul  şi  simţul  românesc  al profesorilor din Braşov, 

Năsăud, Beiuş, Blaj  şi Brad. Cursurile marelui Oniţiu4,  cărţile  lui Blaga5, Goldiş6, 

umblau  din mână. Ne  ajungea  pe  de  altă  parte  să  vedem  aievea  pe  exponenţii 

sărbătoriţi ai aspiraţiilor noastre naţionale din Banat: pe octogenarul Filaret Musta7, 

                                                            
4 Virgil Oniţiu,  profesor  şi  scriitor,  născut  la  6  februarie  1864  la Reghin, mort  în  1915  la 

Braşov;  liceul  la  Seghedin,  studii  teologice  la  Sibiu,  studii  universitare  la  Facultatea  de 

litere  la Universitatea  din Viena  şi Universitatea  din  Budapesta;  profesor  şi  director  al 

Liceului din Braşov (1894‐1915), membru corespondent al Academiei Române, membru al 

Astrei, vicepreşedinte al Societăţii pentru  fond de  teatru român, deputat sinodal, colabo‐

rator la numerioase ziare şi reviste din Transilvania şi România, autor de manuale, scrieri 

literare. 
5 Lucian Blaga, poet, dramaturg  şi  filosof, născut  la 9 mai 1895  la Lancrăm,  judeţul Alba; 

studii  liceale  la  Braşov,  studii  universitare  şi  doctorat  la  Viena;  a  înfiinţat  revista 

„Gândirea”  la  Cluj;  ataşat  de  presă  la  Berna  şi  Praga; membru  al Academiei  Române 

(1936); subsecretar de stat la Ministerul de externe (1937‐1938); ministru plenipotenţiar la 

Lisabona  (de  la  1  aprilie  1938);  profesor  la Univesitatea  din Cluj,  autor  al  unui  sistem 

filosofic; moare în 1961. 
6  Vasile Goldiş,  născut  la  12  noiembrie  1862  la Mocirla  (Lunca  Teuzului),  judeţul Arad, 

moare la 10 februarie 1934 în Arad. Studii primare la Cermei, Panatul Nou (Horea), Arad, 

studii secundare la Liceul maghiar din Arad (1873‐1881), studii superioare la Facultatea de 

litere  şi  filosofie  a  Universităţii  din  Budapesta  și  din  Viena  (1881‐1886),  profesor  la 

Institutul pedagogic din Caransebeş (1886‐1889), la liceul din Braşov (1889‐1901), profesor 

şi director al Liceului de  fete din Arad  (1901‐1905),  secretar al Consistoriului Episcopiei 

Aradului  (1901‐1934), deputat  al  cercului Radna  în parlamentul de  la Budapesta  (1906‐

1910), director al ziarului „Românul”  (1911‐1916, 1918), participă  la adunarea de  la Alba 

Iulia unde prezintă  rezoluţia  adunării, membru  în Comitetul  executiv  central  al P.N.R., 

membru  în C.N.R., membru  în Consiliul Dirigent  şi  în Marele Sfat Naţional, membru  în 

delegaţia care a prezentat regelui Ferdinand actul unirii Transilvaniei cu România,  şef al 

resortului  culte  şi  instrucţiune  publică,  ministru  în  mai  multe  guverne  din  perioada 

interbelică, deputat în parlamentul României, preşedinte al Astrei (1925‐1932), membru al 

Casinel române din Braşov, secretar al Societăţii pentru Fond de teatru român (1895‐1901), 

membru de onoare al Academiei Române.  
7 Filaret Musta, născut  la 20 martie 1839  la Văliug,  judeţul Caraş‐Severin;  studii  liceale  la 

gimnaziul din Beiuş, studii juridice la Academia de drept din Debreţin (1864‐1867), studii 

teologice  la  Institutul  teologic din Caransebeş pe care  l‐a absolvit  în 1868, studii univer‐

sitare teologice la Universitatea din Leipzig, Facultatea de teologie romano‐catolică (1868‐

1870), asesor consistorial în senatul şcolar al consistoriului din Caransebeş, referent în se‐

natul bisericesc, asesor onorar până în 1873, profesor la Institutul teologic din Caransebeş 

(1870‐1888), director. 
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arhimandrit şi fost director de teologie, pe protosinghelul dr. Iosif Traian Badescu8, 

pe istoricul dr. Ioan Sârbu9, pe Ştefan Petrovici10, iar dintre cei azi încă în viaţă pe 

marele  nostru  episcop  de  atunci  dr.  Elie Miron  Cristea11,  profesorul  dr.  Petru 

Barbu, arhiprezbiterul Andreiu Ghidiu12, dr. Constantin Popasu13, nepotul lui Titu 

                                                            
8 Iosif Traian Badescu (1858‐1933), născut la Şopotul Vechi; studii gimnaziale la Caransebeş, 

Lugoj, Seghedin; studii universitare la Facultatea de drept a Universităţii din Pesta (1884), 

studii teologice la Cernăuţi (1889); secretar consistorial la Episcopia Caransebeşului (din 

1889), profesor şi director la Institutul teologic, episcop al Caransebeşului (1920‐1933). 
9  Ion  Sârbu  (1865‐1922),  născut  la  Rudăria,  judeţul  Caraş‐Severin,  studii  secundare  la 

Caransebeş, Debreţin, Braşov, Bratislava, studii universitare la Jena, Viena, doctoratul cu 

o teză despre politica externă a lui Matei Basarab, studii teologice la Cernăuţi; profesor la 

Seminarul central din Bucureşti şi prim custode la Fundaţia Carol I (1901‐1904), preot la 

Rudăria, administrator protopopesc al districtului Mehadia, delegatul Almăjului la adu‐

narea naţională de la Alba Iulia, membru al Marelui Sfat Naţional, militant pentru drep‐

turile naţiunii române, deputat  (1919);  istoric, a elaborat două monografii despre Matei 

Basarab  (teza de doctorat,  apărută  la Leipzig)  şi Mihai Viteazul,  Istoria  lui Mihai Vodă 

Viteazul, 2 vol. 1904‐1907.  
10 Ştefan Petrovici, avocat în Lugoj, lider al grupării bănăţene din P.N.R., născut la 3 aprilie 

1859 în Jabăr, judeţul Caraş‐Severin; studii liceale la Lugoj, studii juridice la Universităţile 

din Viena  şi Pesta  (doctorat); deputat  în  sinodul Episcopiei Caransebeş, ales deputat  în 

parlamentul Ungariei (1906) în circumscripţia Zorlenţul Mare, colaborator la ziarul „Dra‐

pelul”, condamnat  la 6  luni  închisoare  la Seghedin  într‐un proces de presă; moare  la 31 

iulie 1922. 
11 Miron Cristea  (1868‐1939), născut  la Topliţa,  la  19  iulie  1868;  studii  liceale  la Bistriţa  şi 

Năsăud, studii teologice la Institutul teologic din Sibiu (1887‐1890); învăţător şi director la 

şcoala primară din Orăştie(1890‐1891); studii universitare în litere, pedagogie, psihologie, 

ştiinţe  naturale  la Universitatea  din  Budapesta,  doctor  în  literatură  (1895)  cu  lucrarea 

„Viaţa  şi opera  lui Mihail Eminescu”; secretar consistorial  la Sibiu  (1895‐1902),  redactor 

responsabil  la „Telegraful  român”  (1898‐1900), membru al Astrei, al Reuniunii  femeilor 

române din Sibiu, al Societăţii pentru  crearea unui  fond de  teatru, din 1909 director al 

despărţământului Sibiu al Astrei, asesor (consilier) pe viaţă al Consistoriului Arhidiecezei 

ortodoxe  române  a  Transilvaniei,  episcop  al  Caransebeşului  (1910‐1919),  mitropolit 

primat al României (1919‐1925), primul patriarh al Bisericii Ortodoxe Române (1925‐1939), 

participant  la adunarea naţională de  la Alba  Iulia, membru al regenţei  în  timpul primei 

domnii a lui Mihai I (1927‐1930), prim ministru (1938‐1939). 
12 Andrei Ghidiu, născut  la 15  ianuarie 1849  la Deda,  judeţul Mureş;  studii  liceale  la Blaj, 

studii  teologice  la Sibiu  (1870‐1873),  studii universitare  la Viena  şi Leipzig  (1874‐1878); 

profesor la Institutul teologic din Caransebeş (1880‐1883), protopop al districtului Oraviţa 

(1883‐1888) şi al districtului Caransebeş (1888‐1937), deputat al adunării eparhiale, consilier 

mitropolitan, deputat  în congresul naţional bisericesc, senator  în parlamentul României, 

preşedinte al despărţământului Caransebeş al Astrei; moare la 2 noiembrie 1937. 
13 Constantin Popasu, născut  în 17  iulie 1856  la Braşov; a fost nepotul episcopului Popasu; 

studii liceale la Liceul românesc din Braşov, studii universitare la Facultatea de medicină 
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Maiorescu şi pe atâţia alţii, ca sufletul nostru să se umple de o mistică încredere în 

triumful  dreptăţii  ce  o  să  vie.  Bărbaţi  cari  şi‐au  câştigat  cultura  în  centrele 

româneşti din diferite ţări şi provincii şi au desăvârşit‐o în Apusul luminat, ca să se 

adune laolaltă şi să strălucească ca o diademă în fruntea bisericii bănăţene. 

Mulţi  tineri  se  adunară  în  anii  războiului  mondial  să  studieze  în  inima 

Banatului,  în Caransebeşul  lui Traian Doda14. Vlădica  care  îşi  făcea un punct de 

onoare  să  salveze de pieire  „floarea  tineretului de  atunci”  –  intelectualii  români 

erau atât de puţini la număr – primea pe răspunderea sa pe toţi petenţii. Nu făcea 

niciun secret din motivul care‐l determină să procedeze astfel. Era superb în ţinuta 

lui de suveran al destinelor poporului său. 

Intrai  în anul al treilea al războiului mondial  la Institutul teologic, unde avui 

ocaziunea  să văd pe  Ştefan  Jianu, pe  atunci  asesor  consistorial  în  senatul  şcolar. 

Juca un  rol  important prin postul  ce‐l deţinea  la Consistoriu, datoria  lui  nu  era 

numai să dezvolte, să organizeze învăţământul, ci să‐l şi apere, cum l‐a apărat atât 

de  strălucit  predecesorul  său  dr.  Iosif  Traian  Badescu.  Făcea  şi  el  parte  din 

eminenţii oameni ai şcoalei române de la noi, din acele vremuri eroice. O splendidă 

gardă de profesori, cu toţii oameni de valoare şi de inimă. Legătura între studenţii 

teologi şi pedagogi era strânsă. Noi urmam cursurile şcoalei normale la studiile de 

pedagogie  şi prelegerile practice  şi  trăiam  în cea mai cordială pretenie cu viitorii 

luminători  ai  satelor.  Unii  pedagogi  se  înscriau  după  absolvirea  cursurilor  la 

Institutul  nostru.  Strânsa  colaborare  culturală  începea  deci  la  Institut,  ca  să 

continue apoi în viaţă în cea mai deplină armonie. Nu pot să‐mi exprim îndeajuns 

mulţumita  faţă  de  binefăcătorii  noştri  spirituali,  pentru  că  ne‐au  iniţiat  în 

problemele palpitante ale culturii  române, ne‐au deprins cu  limba  literară, ne‐au 

îndemnat  să  cetim  scrierile  poeţilor  şi  ale  prozatorilor  noştri,  au  făcut  ştiinţă, 

teologie, filosofie, muzică şi cântare cu noi în limba maternă, pe care o iubeam cu 

                                                                                                                                                       
a Universităţii din Viena, preşedintele societăţii „România jună” (1882), medic şi profesor 

la Institutul teologic‐pedagogic din Caransebeş, colaborator la Enciclopedia română, medic 

al Comunităţii de avere din Caransebeş; moare la 10 ianuarie 1933. 
14 Traian Doda, general român în armata austriacă, născut la 29 iulie 1822 la Prilipeţ, judeţul 

Caraş‐Severin;  studii  la  şcoala militară  din  Caransebeş  (1841),  Academia militară  din 

Wiener‐Neustadt, sublocotenent,  locotenent  şi căpitan  în Regimentul  româno‐ilir  (1848), 

maior în Regimentul 6 din Varasdin (1857), şef al Statului major din Dalmaţia, locotenent‐

colonel  (1860),  comandant al pieţei  în Veneţia, după 1866  transferat  la  comandamentul 

general de  la Zagreb, comandant de brigadă (1869), transferat  la Cracovia (1870) unde a 

primit  gradul  de  general;  retras  din  armată  în  1872;  deputat  în  parlamentul Ungariei 

(1884‐1887),  din  1887  nu mai  participă  la  lucrările  camerei  şi  i  se  anulează mandatul 

pentru declaraţiile făcute în apărarea românilor; preşedinte al Comunităţii de avere (1880‐

1888); moare la 4/16 iulie 1895 la Caransebeş. 
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atât mai mult, cu cât o vedeam mai dispreţuită de străini. Fiecare dintre magiştrii 

aducea un aport personal prin cuvânt, prin scris şi prin exemplu. Reprezentau cu 

mult  mai  mult  decât  înseamnă  astăzi  un  profesor.  Cuvine‐se  să‐i  amintesc  cu 

numele, deşi ar merita o apreciere mai amplă în cadrele unui studiu detaliat. Seve‐

rul Iosif Olariu15, om de ştiinţă, substanţial şi consumat, dr. Petru Barbu, metodic, 

clar şi atât de uman, profesorul Vasile Loichiţa16, suflet poetic şi blajin, cu un fel de 

a  se exprima  clasic  şi elegant, dr. Dimitrie Cioloca17, precis, practic  şi patern, dr. 

Moise Ienciu18, spirit de o fineţe latină, cu o metodă juridic filosofică, profesorul de 

cant, mierosul George  Petrescu19  şi Antonie  Sequens20,  compozitorul  nostru.  La 

                                                            
15  Iosif  Iuliu Olariu,  născut  la  6  februarie  1859  la Măidan,  judeţul  Caraş‐Severin;  studii  la 

Oraviţa  şi  Lugoj;  studii  teologice  la  Facultatea  de  teologie  din  Cernăuţi  (1881‐1885) 

specializări  în  studii biblice  la Erlangen  şi Leipzig, doctor  în  teologie  la Universitatea din 

Cernăuţi  (1885),  profesor  la  Institutul  teologic  din  Caransebeş  (1885‐1917,  1918‐1920), 

director al Institutului teologic (1888‐1917, 1918‐1920), redactor la „Foaia diecezană” (1898‐

1917), profesor  şi director  la  Institutul  teologic din Arad  (1917‐1918),  candidat  la  scaunul 

episcopal de la Caransebeş, membru al Astrei; moare la 6 noiembrie 1920 la Caransebeş. 
16 Vasile Loichiţa, născut la 26 octombrie 1881 la Jebel, judeţul Timiş; studii liceale la Liceul 

piarist  din  Timişoara,  liceul  din  Beiuş,  studii  teologice  la  Facultatea  de  teologie  din 

Cernăuţi, doctor în teologie la Cernăuţi, cursuri de filosofie la Universitatea din Cernăuţi 

şi  la Universitatea din Budapesta,  profesor  la  Institutul  teologic din Caransebeș  (1907‐

1924), din  anul  1924  transferat  la Universitatea din Cernăuţi,  redactor  la  „Foaia diece‐

zană” (1919‐1920); moare în 1920. 
17 Dimitrie Cioloca, născut la 18 decembrie 1874 la Şipet, judeţul Timiş; studii liceale la Liceul 

piarist din Timişoara  (1886‐1894), studii  teologice  la Facultatea de  teologie din Cernăuţi 

(1895‐1900),  cursuri  la  Facultatea  de  filosofie  a  Universităţii  din  Cernăuţi  (1900‐1903), 

doctor în teologie la Cernăuţi (1905), colaborator la mai multe ziare româneşti din Banat şi 

Transilvania,  referent  şcolar al Episcopiei Caransebeşului, profesor  la  Institutul  teologic 

din Caransebeş (1908‐1938); moare la 18 ianuarie 1963 la Caransebeş. 
18 Moise Ienciu, născut la 9/21 august 1881 la Câlnic, judeţul Caraş‐Severin; studii secundare 

la Reşiţa şi Timişoara (1893‐1901), studii universitare la Facultatea de drept a Universităţii 

din Cluj, doctor  în  ştiinţe  juridice  (1905),  studii  teologice  la  Facultatea de  teologie din 

Cernăuţi,  doctor  în  teologie  (1910),  studii  de  specializare  la  Geneva, München,  Paris, 

profesor  la  Institutul  teologic  din  Caransebeş  (1910‐1919),  preot  militar  în  timpul 

războiului, membru al Astrei, delegat la adunarea naţională de  la Alba Iulia, consilier la 

Resortul Culte al Consiliului dirigent,  inspector general  în Ministerul Cultelor şi Artelor 

(1920‐1940); moare în 1953. 
19 George Petrescu, născut la 8 mai 1852 la Scăiuş, judeţul Caraş‐Severin; studii liceale la Lugoj, 

studii  teologice  la  Institutul  teologic  din  Caransebeş  (1872‐1875),  profesor  la  Institutul 

teologic şi pedagogic din Caransebeş (1875‐1923); moare la 20 martie 1923 la Caransebeş. 
20  Antonie  Sequens,  născut  la  17  decembrie  1865  la  Chotěboř  (Boemia);  studii  la  Scola 

Cantorum  (Praga)  la  specilizările  organist  şi  dirijor  de  cor;  a  fost  adus  de  episcopul 

Popasu ca profesor la Institutul teologic (1888‐1928); moare la 5 iunie 1938 la Caransebeş. 
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şcoala normală  (pedagogia de atunci)  funcţionau profesorii Sabin Evuţian21,  Ioan 

Hango22, Ilie Orzescu23, George Noaghea24, Alexandru Buţiu25, Ioan Clopoţel26 etc; 

de la fiecare puteam însuşi câte ceva: candoare, conştienţiozitate, rigoare metodică, 

seninătate,  bărbăţie,  fineţe.  Timpuri  turburi  în  cari  luminau  virtuţile  acestea  ca 

astrele sclipitoare pe cer. 

Heu, quianam tantae cingerunt nubila coelum ! Pe front bubuiau tunurile, dar 

lumea era deja obosită. Rezultatul era incert, se credea că acela va învinge care va 

putea să reziste cu o clipă mai mult, era fireşte vorba mai ales de rezistenţă morală. 

Providenţa ne‐a hărăzit pentru momentele acestea serioase un arhipăstor pe care 

cerul  îl  binecuvânta  cu  cele  mai  alese  însuşiri  de  a  fi  călăuza  credincioasă  a 

neamului său. Nădejdea  în victorie a asupritorilor noştri  imperiali  şi regali nu se 

destrămase  încă, atunci când  ilustrul  ierarh declară  în public  în  încăperile  şcoalei 

confesionale  din  loc  cu  cuvinte  profetice  că  pământul  locuit  de  Români  e  glie 

românească şi că poporul aşteaptă să i se acorde drepturi în proporţie cu sacrificiile 

de  sânge vărsat pe câmpul de  luptă. Nemo me  impune  lacessit! Vorbea ca un al 

doilea Moise înaintea Faraonului provocându‐l să nu‐i martirizeze poporul.  

În vremurile acestea de aşteptare încordată, când moartea ne seceră fără milă 

părinţii, fraţii şi cunoscuţii pe îndepărtatele fronturi, lumea mergea în număr mare 

la  sfântul  locaş.  Biserica  îşi  chema  fiii  cum  îşi  adună  cloşca  puii  sub  aripile 

                                                            
21 Sabin Evuţian a predat din 1912 istoria, geografia şi limba română la Institutul pedagogic 

din Caransebeş. 
22 Ioan Hango a predat limba maghiară şi limba germană la Institutul pedagogic, din 1913, 

director al şcolii pedagogice (1917‐1918). 
23  Ilie Orzescu,  profesor  la  Institutul  pedagogic  din Caransebeş  din  1910,  unde  a  predat 

istoria universală, istoria patriei şi geografia. 
24 George Noaghea, profesor la Institutul pedagogic din Caransebeş din 1910, unde a predat 

matematica,  fizica,  istoria  naturală,  economia  rurală;  a  fost  redactor  şi  redactor 

responsabil la „Drapelul”; după război a fost profesor la Liceul „Traian Doda”. 
25 Alexandru Buţiu, profesor la Institutul pedagogic din Caransebeş, unde a predat din 1914 

istoria naturală, geografia şi economia rurală. 
26  Ioan Clopoţel, om politic  şi publicist  român, născut  în  1892  la Poiana Mărului,  judeţul 

Braşov; studii  liceale  la Braşov, studii universitare  la Facultatea de  litere  la Budapesta şi 

Viena;  catehet  la  Institutul pedagogic din Caransebeş  (1917‐1919), profesor  la  Şcoala de 

arte  şi meserii din Braşov  (1919‐1921), profesor  la Academia  comercială din Cluj  (1921‐

1931);  redactor  la  mai  multe  publicaţii  periodice,  director  la  „Societatea  de  mâine”, 

secretar general al Sindicatului presei române, redactor responsabil la „Românul” (1912‐

1916),  apoi  prim  redactor  (1918‐1919),  director  la  „Gazeta  Transilvaniei”  (1919‐1921), 

redactor  la „Adevărul” şi „Dimineaţa” (1921‐1927, 1932‐1938), director  la „Patria” (1927‐

1931);  vicepreşedinte  şi  preşedinte  al  Sindicatului  presei  române  din Ardeal  şi  Banat. 

Moare în 1986. 
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ocrotitoare, ca să le dea cu prisosinţă întărire şi mângăiere dumnezeiască. Neuitate 

rămân  slujbele  pontificate  atunci  în  catedrala  oraşului,  în  amintirea  martorilor 

oculari. Nădejdea  noastră  era Domnul,  de  la  dânsul  aşteptam  cu  toţii  să  săvâr‐

şească minunea cea mare. 

Erau  cum  e  şi  natural  într‐o  societate mai multe  cercuri  de  prieteni  şi  de 

colaboratori după deosebitele generaţiuni. Fiecare  îşi avea conducătorul ei  firesc. 

Exponentul calificat al generaţiei veteranilor probaţi în luptă şi încărcaţi de merite 

era marele Miron, tinerii maturi şi impacienţi să aibă rol în conducere se grupară în 

jurul  lui  Ştefan  Jianu,  iar  noi  tinerimea  şcolară  ascultam  şi  priveam  la  ei, 

mulţumind  lui  Dumnezeu  că  ne‐a  dat  privilegiul  să  urmăm  şcoala  de  înaltă 

educaţie naţională de la Caransebeş. 

Prietenii  intimi,  colaboratorii  merituoşi  ai  distinsului  om  al  şcoalei  şi  al 

tribunei  bănăţene,  precum  şi marele  arhiereu  care‐l  patrona  au  simţit  printr‐un 

instinct  tainic superioritatea  lui specifică. Episcopul se  însufleţea văzând cu ochii 

când descoperea câte un om de talent şi îl încuraja în chip şi fel. La înscriere m‐am 

prezentat  cu  tata  înaintea  P.S.  Sale. Auzind  că  suntem  cinci  fraţi  l‐a  felicitat  pe 

părintele meu cu cuvinte care nu se uită. Un student nu era mic pentru principele 

bisericii ca să se coboară  la dânsul să‐l  încurajeze, să‐1 măgulească chiar. Spiritus 

intus alit! Nu era omul migălos al literii, ci un animator de o candidă indulgenţă, 

ochii lui de vultur distingeau în fuga unei clipe pe oamenii de elită. Fericiţi ani ai 

tinereţei petrecute sub patronajul marelui Vlădică! Cu toţii simţeam că avem pe un 

al  doilea  Şaguna  de  Stăpân! Ce  prilej  unic  pentru  Jianu  să  se  desăvârşească  în 

anturajul căpeteniei bisericeşti, în comunicare aproape cotidiană cu dânsul zece ani 

de‐a rândul. A învăţat arta de a stăpâni sufletul tainic al mulţimii, a dat o supremă 

dovadă despre aceasta o singură dată, fără această izbucnire revelatoare a geniului 

său ascuns viaţa sa nu şi‐ar fi avut adevăratul ei sens. 

Să‐l  scoatem  pentru moment  din  cadrul  de  aur  al  vremii  şi  să‐i  zugrăvim 

portretul aşa  cum ni‐a  rămas  întipărit  în minte după  scurgerea  impetuoasă a  lui 

Kronos. Fiul neaoş al stepelor cu perspective ce se pierd în infinitul zărilor, avea o 

concepţie largă despre lume şi despre viaţă, o ideologie a sa, despre care vorbea cu 

însufleţire  tineretului  şi prietenilor. A  fost un bărbat care vorbea mult  şi  înţelept, 

îmi spunea o distinsă personalitate a vieţii noastre sociale, definindu‐l. Din sufletul 

său pornit spre reverie radia o bunătate nemărginită. Deşi de o putere erculeană, 

nu avea nimic din violenţa, din fanatismul temperamentelor tiranice. Amabilitatea 

lui degajată,  firească,  geniul  său  candid,  inteligenţa  lui  sclipitoare  înlănţuiau  cu 

puterea unei vraje. A  fost un „causeur”  fascinant, centrul  societăţii prin desfăşu‐

rările sale interesante, prin expunerea sa clară şi miezoasă plină de sentiment. Cine 

s‐a  învârtit  câtva  timp  între  fraţii noştri  italieni poate  să‐şi  închipuie uşor  cum a 

fost Jianu, bacalaureatul liceului italian din Fiume! Se pricepea cu o măiestrie rară IIE
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să  facă  pe mediatorul.  Diplomaţia  lui  veridică  şi  superioară  nivela  contrastele, 

aplana diferende, armoniza  tendinţele opuse  şi  le  canaliza  spre o muncă  sintetic 

constructivă.  Nimenea  nu‐l  întrecea  în  priceperea  de  a  lega  prietenii  solide  şi 

durabile  cu  oameni  de  temperamentele  cele  mai  diferite.  Ambiţiile  mărunte 

împedecă pe idealist în ascensiunea sa spre sferele mai înalte. Jianu nu ardea decât 

de o  singură dorinţă  să  se dăruiască  complet  şi dezinteresat  salutei publice. Nu 

vâna onoruri, nu se rupea după  titluri, căci avea deplina conştiinţă a valorii sale, 

fără mândrie. 

Aparţinea unei generaţii noi, care aducea ca aport mai mult temperament, mai 

multă  originalitate.  Însuşirile  alese  au  ridicat  în  ochii  contimporanilor  pe  Ştefan 

Jianu  şi  îndeosebi  în  acei  ai  tinerei  generaţii  cari  ne  găseam  atunci  în  etapa  de 

formare a personalităţii şi căutam printr‐o firească tendinţă un prototip căruia să‐i 

dăruim  simpatia  ce  pulsează  atât  de  puternic  în  sufletul  tineretului  de  bună 

speranţă. La  temeliile  sufletului  său avea  convingeri  religioase  limpezi  şi nestră‐

mutate, o mistică iubire de neam, o cultură europeană solidă şi vastă. Ştefan Jianu 

a fost incontestabil „princeps iuventutis” al epocei sale! 

Nu aduce veacul ce aduce ceasul.... 

În vacanţa  şcolară a anului 1918,  în  lunile caniculare ale verii  şi  la  începutul 

toamnei procesul dezagregării morale şi materiale împing pe neobservate puterile 

centrale pe panta derutei finale. 

Istoria  luă deodată o  întorsătură  epocală. Dădu Domnul  şi  se  sparse  frontul 

balcanic, deruta se întinse ca o cangrenă la armatele din Italia, soldaţii se întorc la 

vetre  într‐o debandadă  care demoralizează. Zadarnic  se plimbă  trupele germane 

prin  Timişoara  cântând  „gloria,  victoria”. Comandamentul  îi  aruncă  pe  front,  îi 

retrage,  îi  retrimite,  îi  retrage din nou. Sunt ultimile zvârcoliri nervoase ale unei 

lumi ce nu vrea să moară. Francezii sunt la Sofia, iar luna noiemvrie ne pregăteşte 

o surpriză. Pe stradele Timişorii un aspect neobişnuit  izbeşte pe  trecător. Ofiţerii 

armatei  cezaro‐crăeşti  nu mai  poartă  rozeta  de  aur  cu  iniţialele  Suveranului,  ci 

nişte cocarde  tricolore după diferitele sfaturi naţionale.  Împăratul proclamă  liber‐

tatea  naţiunilor  sale,  abdică  şi  fuge.  Sfaturile  naţionale  român,  ungur,  sârbesc, 

german  îşi  dispută  întâietatea.  Deocamdată  sunt  în  expectativă,  căci  în  oraş 

izbucnesc turburări cari trebuiesc reprimate. O adunătură de puşcăriaşi evadaţi, de 

prizonieri  şi  de  haimanale  atacă  pravăliile  lângă  gară.  Şcoala  de  ofiţeri  din  loc 

angajează  lupte cu ei  şi  trage salve  în plin. Oraşul e  în stare de alarmă, gloanţele 

şuieră des pe  lângă urechile  trecătorilor. Locuitorii  sunt opriţi pe  stradă, duşi cu 

forţa  la  cazărmi,  unde  li  se  dau  arme  ca  să  lupte  împotriva  bandiţilor. Mişcare 

febrilă pe străzi, ofiţeri cari strigă cu sabia scoasă şi revolverele gata de tir. Se aduc 

oameni  legaţi  cu  funie  cu  sutele.  Ofiţerii  sunt  degradaţi  pe  stradă.  Împărăţia IIE
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vulturului cu două capete îşi isprăvi existenţa, dar şi coroana sfântului Ştefan era la 

cumpănă mare. Vitrinele prăvăliilor afişau că se pun sub scutul sfatului naţional. 

O călătorie de  la Timişoara  la Caransebeş se face  în timpurile acestea  într‐un 

fel  foarte original. Compartimentele nu  se mai deosebesc după  clase. Geamurile 

lipsesc pe toată  linia. Ofiţerii stau zgribuliţi pe bănci. Cu două zile  înainte au dat 

încă nas cu avangarda  italiană  la Laibach. Au trecut teferi prin raionul diferitelor 

sfaturi naţionale, dar şi‐au păstrat armele. Stau  într‐o  îmbulzeală şi promiscuitate 

de nedescris. Trenul nostru  se  aseamănă  cu un  tren blindat,  căci  flăcăii  reîntorşi 

trag focuri de armă ca la nuntă, de bucurie că au scăpat teferi de măcelul odios care 

a năpăstuit şi bestializat lumea patru ani de zile. 

La gara Lugoj patrula somează pe călători să dezarmeze.  Intrăm  în sfârşit  în 

Caransebeş  în  societatea  unui  profesor  ungur  pe  care  guvernul  îl  numi  în 

Caransebeş. Oraşul  e  încercuit de posturi gata  să descarce arma  la orice  zgomot 

suspect.  Se  aude  strigătul  nervos  al  santinelelor,  câteva  detunături  de  armă  şi 

grenade. Caransebeşul e în fierbere în preziua unor prefaceri însemnate. Avem un 

punct  de  sprijin  puternic  în  momentele  acestea  nedefinite,  e  episcopul Miron, 

arbitrul  autoritar  al  situaţiei,  a(l)  cărui prestigiu  impune  respect. Cuvântul  lui  e 

lege. E epoca consfătuirilor nesfârşite, a cumpănelii înţelepte din partea bătrânilor 

cu experienţă  îndelungată, cari cunosc mai bine balanţa. Situaţia se arată turbure, 

riscurile  sunt  mari,  anarhia  ameninţă  cu  ciocniri  sângeroase,  căci  soldaţii  vin 

demoralizaţi de pe front, în completă dezordine, văzând exemple rele pe acolo pe 

unde  au  trecut.  În  fiecare  sat  este  câte  o duzină de  oameni  veniţi din Rusia  lui 

Lenin, armata română e departe, provinciile se conduc în acelaşi timp de mai multe 

consilii  ale  diferitelor  naţionalităţi.  Ce  vreme  propice  pentru  a  răspândi  ştiri 

alarmante ca să pescuieşti în apă tulbure. Cazuri sporadice de  jaf şi de tâlhărie în 

masă ar putea provoca amestecul duşmanilor noştri. Poporul are o ţinută naţională 

ireproşabilă,  trebuie  totuşi  să  fie  luminat,  însufleţirea  lui  să  fie  canalizată  spre 

scopuri  nobile.  Altfel  se  dă  la  exces  de  răzbunare  şi  la  jaf,  cum  e  cazul  cu 

distrugerea castelului Mocioneştilor  la Foeni. Situaţia aceasta a pricinuit moartea 

multor  ţărani  nevinovaţi,  pe  cari  formaţiunile  de  jandarmi  şi  de  honvezi  îi 

executară  fără  nicio  cercetare. Masele  au  fost  totdeauna  în  sufletul  lor misterios 

forţe oarbe, ce trebuiesc stăpânite, ca să nu izbucnească cu sălbăticie elementară. În 

împrejurările acestea, ca niciodată, chibzuinţa şi mintea  trebuie să primeze. Mens 

agitat  mollem.  Dar  pe  de  altă  parte  nu  trebuie  săcate  izvoarele  sfinte  ale 

entuziamului, căci astfel precauţiunea devine  frică, nedeciziunea duce  la  laşitate. 

Vremea  îşi  reclamă omul care să‐i  înţeleagă glasul  şi să‐i  întrupeze aspiraţiile.  Şi 

acest bărbat providenţial,  care a  salvat onoarea „graniţei”, omul  care  era  sinteza 

curajului fizic şi spiritual a fost Ştefan Jianu. Când se constituie Consiliul naţional 

din  Caransebeş,  în  şedinţa  istorică  de  la  primăria  oraşului,  din  discursul  lui IIE
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culminează  într‐un apel energic  la „arme”! Ceea  ce ne‐a  spus a  fost  însuşi ecoul 

trepidant şi poruncitor al vremii. În momentele acelea majestuoase, părea că poartă 

aureola nemuririi. N‐a fomentat în zadar în inimile noastre focul sacrul al iubirii de 

neam, flăcările entuziasmului se ridică acum până la cer. Populaţia ovaţionează în 

delir  pe  membrii  Consiliului  naţional.  Tineretul  intelectual  e  în  fruntea 

manifestanţilor. Mulţimea se prezintă seara sub  ferestrile  iluminate ale reşedinţei 

episcopeşti,  proclamând  cu  însufleţire  stăpânirea  naţională.  Corul  Reuniunii 

intonează  ariile  sfinte  ale  Unirii.  Când  apare  silueta  impozantă  a  episcopului, 

înflăcărarea ei nu cunoaşte hotar. Marele „charmeur” al maselor desemnează cu un 

ton grav măreţia situaţiei. „Novus ab integro saeculorum nascitur ordo”. Naţiunea 

a  ajuns  la  o  cotitură  nouă  a  istoriei.  Stăpânitorii  trufaşi  ai  zilei  de  ieri,  cari 

ameninţară cu ştreangul pe mirele bisericii, au căzut striviţi de propriile lor păcate. 

Poporul  ascultă  într‐o  tăcere  religioasă  cuvintele  pline  de  răspundere,  iar  când 

ierarhul îşi ridică glasul ce vibrează de revoltă şi anunţă dreptul nostru suveran de 

a ne hotărâ soartea, un strigăt formidabil se ridică din pieptul mulţimii: „Trăiască 

România  tuturor  românilor!”,  „Vrem unirea  cu  fraţii de  acelaşi  sânge!”. Cuvinte 

îndrăzneţe  în momentele  acelea, prin  care obştea  îşi  comunică  setea  ei pătimaşă 

după dreptate. Vox populi, vox dei! Tineretul  îşi dă  frâu  liber sentimentelor sale. 

Meetingurile  se  ţin  lanţ  de  acum  înainte,  se  declamă,  se  cântă,  se  vorbeşte,  se 

discută cu pasiune. Reprezentanţii tineretului sunt ascultaţi cu predilecţie. Dezin‐

voltura  lor  tinerească,  temeritatea  lor  pasionată,  neobositul  lor  avânt  entuzias‐

mează. Studenţii impacienţi din fire şi expansivi în momentele decisive îi poartă pe 

umeri şi îi divinizează. Dar glasul lui Jianu nu se mai aude... 

Îngropat  în  munca  titanică,  care  îi  apasă  umerii,  mai  are  vreme  ca  să  se 

dovedească  om  al  faptelor. Consiliul  pune  bază  gărzii  naţionale  din  loc,  cu  un 

efectiv  de  circa  200  oameni.  Tot  Jianu  e  acela  care  scapă  provincia  de  prezenţa 

inoportună a  forţelor străine. Tineretul răspunde chemării sfatului  şi se  înrolează 

sub faldurile steagului tricolor. Conducerea o are căpitanul, mai târziu maiorul de 

artilerie Maniu  şi  locotenentul dr. Alexandru Morariu27. Ofiţerii care se  înapoiază 

încetul cu încetul de pe front se înrolează şi ei. Garda susţine ordinea, garantează 

liniştea în raza ce stă sub autoritatea Consiliului din Caransebeş. Face pază la gară 

şi în punctele strategice ale oraşului, ocupând magaziile şi cazărmile regimentului 

cesaro‐crăesc. E muncă  febrilă  la Consiliu. Trebuie menţinută  legătura cu marele 

                                                            
27  În  25  octombrie  1918  st.v.  a  avut  loc  adunarea  de  constituire  a  Sfatului  (Consiliului) 

Naţional Român din Caransebeş. Căpitanul Maniu şi  locotenent dr. Alexandru Morariu, 

în calitate de reprezentanţi ai ofiţerilor români din Caransebeş au anunţat că  în oraş s‐a 

constituit  Sfatul  militar  român  care  a  aderat  la  Sfatul  (Consiliul)  Naţional  Român. 

Adunarea a hotărât înfiinţarea gărzii naţionale. 
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sfat din centru şi cu consiliile de la sate. În biserică preoţii se roagă pentru „înalta 

stăpânire  naţională  şi marele  sfat  al  naţiunii  române”. Cu  toţii  aşteptăm  sosirea 

armatei  române.  Informaţiile pe  cari  le  avem nu  sunt  sigure  şi  suveranitatea pe 

care  o  exersează  naţiunea  e  fragilă.  Întrebare  dacă  vom  putea  rezista  cu  forţa 

armată unui  eventual  şoc unguresc.  În  timp  ce  se puneau problemele  acestea  şi 

oamenii  de  la  conducere  simţeau  că  joacă  cu  capul,  poporul  trebuia  pregătit 

sufleteşte  ca  să nu  cadă  jertfă  curentelor extreme,  să  îşi păstreze calmul  şi  să nu 

reacţioneze la provocări. 

Geniul  înfricoşat  al  morţii  nu  părea  deloc  sătul  de  ecatombele  mari  ale 

măcelului. Gripa  spaniolă  bântuia  cu  furie  pretutindenea,  secerând milioane  de 

victime  ca  ciuma  din  bătrânele  vremuri.  Ştefan  Jianu  nu  a mai  ajuns  să  vadă 

intrarea  trupelor sârbeşti  în Caransebeş şi dizolvarea gărzii  întemeiate de dânsul. 

După  şedinţa memorabilă din  23 octombrie, boala  ai  cărei germeni  îi purta deja 

atunci în piept face progrese şi în scurt timp îi curmă firul vieţii, în floarea vrâstei, 

în culmea gloriei. Abstulit clarum cita mors Achillem! A expirat departe de ai săi, 

frământat  până  în  ultimele  clipe  de  problemele  grave  ale  timpului  în  braţele 

amicilor consternaţi, cu regretul că nu i s‐a dat să trăiască mai mult pentru naţiune. 

În ziua de  toamnă  târzie din 4/15 noiembrie a anului 1918, un  trist  cortegiu 

străbătu  strada  principală  a  oraşului  nostru.  Carul  mortuar,  acoperit  de  jerbe 

încărcate  cu panglici  tricolore,  e  încadrat de un pluton de onoare  al gărzii  şi de 

reprezentanţii  consiliului  naţional.  „Corul  Reuniunii”  intonează  cântece  de  jale. 

Urmează o mare imensă de oameni. A murit eroul zilei. Lumea lăcrămează.  

Când  sicriul ajunge  în dreptul  cazărmii de  lângă episcopie,  soldaţii prezintă 

armele pentru  onor.  Jalea  e  imensă. Mormântul  e  acoperit  cu  crizanteme.  Se  ţin 

cuvântări de adio cu leit‐motivul: „Nu te vom uita niciodată, mormântul Tău va fi 

un  loc de pelerinaj pentru noi  şi generaţiile viitoare”. Aici  se opreşte propriu‐zis 

istorisirea noastră. Est, fateor, iucundum mihi redire ad antiqua studia melioresque 

ad annos. De câte ori se apropie aniversarea sfântă de 1 decembrie, retrăiesc clipele 

măreţe de  la Alba  Iulia. O putere  irezistibilă mă atrăgea  înspre  cetatea  lui Mihai 

Viteazul. Eu, care am auzit pe Ştefan Jianu, nu puteam să nu‐i execut testamentul! 

Din mulţimea imensă de români din Banatul vestic, abia şase‐şapte ne‐am strecurat 

cu anumite riscuri peste linia de demarcaţie de la Arad, însoţiţi de defunctul meu 

frate. Osteneala mi‐a  fost  răsplătită din belşug. Am putut  lua parte  la  adunarea 

studenţilor bănăţeni şi ardeleni, ţinută în preziua unirii. La convenire am fost ales 

şi eu  în rândul studenţilor delegaţi să votez unirea  la mărita adunare. Am vorbit 

despre  aceasta  studenţilor  noştri  şi  aici  apelez  din  nou  la  preţiosul  lor  sprijin. 

Consider  şansa mea ca un deosebit  favor al providenţii  şi ca o satisfacţie ce mi‐a 

dat‐o,  pentru  că  fusei  şters  de  pe  lista  celor  trei  delegaţi  ai  institutului  la 

reprezentaţia  de  gală  dată  în  onoarea  arhiducelui  Albrecht.  Persoana  ilustră  a IIE
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comisarului regal, un directoraş de liceu, care avea pretenţia să dicteze şi la noi la 

teologie,  mi‐a  făcut  plăcerea.  Prinţul  ţinea  locul  împăratului  la  dezvelirea 

monumentului din piaţă şi din faţa liceului28. Îl primirăm noi teologii cu nişte urale 

româneşti, scoase din piepturile noastre sănătoase de dezertori ai armatei, anume 

ca  să  facem  impresie  asupra  suitei  şi  să‐i  semnalăm  prezenţa  covârşitoare  a  lui 

„populus romanus” pe aceste plaiuri. Mi s‐au prezentat scuze formale din partea 

profesorului  de  clasă  în  curtea  bisericii,  după  serviciul  divin,  cu  un  zâmbet 

semnificativ pe buze şi cu observaţia scurtă că în curând (o) să vie timpuri când o 

să ne validităm mai bine. Bunul magistru, azi profesor universitar, a fost la „cercle” 

la  sfârşitul  rândului  şi  trecut  cu  vederea  de  Habsburgul  care  vorbea  atât  de 

fermecător  ungureşte.  Dumnezeu  însă  împlini  dorinţa  noastră  fierbinte,  a  pro‐

fesorului, a discipolului  şi a unui neam  întreg... Când mă gândesc  la acestea,  îmi 

apare făptura transfigurată a lui Jianu. Trecu ca o cometă între noi, luminându‐ne 

cărările şi arătându‐ne semnul infailibil al vremii. 

Numele  lui  e parola magică  ce deschide poarta  vrăjită  a  trecutului. Virtuos 

care  juca cu mâni măestre pe claviatura sufletelor noastre, profet, cu ochii scăpă‐

rători de lumini interioare. 

Când îmi rânjesc în faţa strigoii vremurilor de caznă, invocarea lui e un suprem 

„Apage”! 

Ştefan  Jianu, studenţimea  revoluţionară din 1918, Alba  Iulia,  sunt noţiuni ce 

luminează  puternic  în  labirintul  întunecos  al  vremii.  Timpuri  neverosimile, 

resurecţia epocei de aur. Toţi oamenii de bine erau în aceeaşi tabără, iar ideea unirii 

în cuget şi simţiri se înfăptui pentru un intermezzo scurt în istorie. Cei răi îşi aveau 

locul lor rezervat în infernul pe care şi l‐au creat pe această lume.  

Iată  geneza  rândurilor mele  comemorative  şi  a  curajului de  a  aborda  genul 

amintirilor înainte de vreme. Quis desiderio sit pudor aut modus! 

Omagiul  pe  care‐l  oferim  aici  într‐un mănunchi  de  nu mă  uita,  nu  este  o 

colecţie de scrisori persane, ci o ofrandă simbolică pe altarul sacru al dreptăţii şi al 

adevărului. 
 

A. Moacă, N. Cornean, I. David, C. Rudneanu, A. Uroş‐Doloveanu,  

Un luptător bănăţan – Ştefan Jianu,  

Caransebeş, Tiparul Tipografiei Diecezane, 1935, pp. 23‐52.  

 

 

                                                            
28  În  5 mai  1918  a  avut  loc  dezvelirea monumentului  realizat  de  sculptorul  Horvay  în 

memoria  celor  căzuţi pe  front,  în prezenţa  arhiducelui Albrecht  şi  a  contelui Zichy.  În 

aceeaşi  zi  s‐a dezvelit  şi  statuia  împărătesei  Elisabeta,  realizată  în marmură  de  acelaşi 

Horvay. 
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Ion Jurjac 
 

 

Amintiri 
 

În 1914 am fost încorporat în Regimentul 61 Infanterie din Timişoara, de unde am 

plecat pe frontul din Galiţia. În anul următor am căzut prizonier şi am fost trimis 

într‐un lagăr din Orientul îndepărtat rusesc, la Nikolsk Usurisk. 

Cum  era  obiceiul,  am  fost  repartizaţi  la munci, mai  ales  la  cele  agricole,  în 

satele mai apropiate de lagăr. Autorităţile nu se temeau că vom fugi, deoarece nu 

aveam posibilităţi de orientare în vastele întinderi ale părţii asiatice ale Rusiei. 

Aşadar, munceam aproape ca la noi acasă, în Ardeal, tot în situaţia de slugi la 

bogătaşi. Veştile ajung  rar de  tot  în satele Orientului  îndepărtat. Duceam o viaţă 

aproape patriarhală,  tulburată  rareori de vreo  întâmplare  sau de vreo veste mai 

demnă de luat în seamă. 

În această perioadă mă găseam în comuna Alekseevska, la circa 5 km. Depăr‐

tare de un orăşel mic, Razdolnoe, situat între graniţa manciuriană şi Vladivostok, la 

aproximativ 25 km. de Vladivostok, 20 km. de Nikolsk Usurisk şi la 65 km., cred, 

de primul orăşel din Manciuria, Pogranicinaia. 

Comuna, aşezată între două dealuri, număra vreo 70 de case şi era locuită de 

30 de  familii de moldoveni din  comuna Străşeni de  lângă Chişinău  şi de  familii 

ucrainene colonizate prin 1880‐1890. Aşezarea era frumoasă,  iar oamenii de acolo 

foarte cumsecade, simpli şi cinstiţi. 

Deşi departe de centrele  revoluţionare ale părţii europene a Rusiei, aşezările 

din Orientul  îndepărtat  erau  în mare  fierbere.  Ţăranii muncitori de  la  sate  erau 

foarte  des  vizitaţi  de  oameni  pe  care  nu‐i  cunoşteau. Nu  era  duminică  în  care 

aceştia să nu vină  în comună şi  întotdeauna după plecarea  lor se găseau pe uliţe 

manifeste ale partidului bolşevic. 

Aceasta era situaţia în vara anului 1917. Dacă plecai la gară era imposibil să nu 

găseşti şi aici manifeste, în sala de aşteptare, pe peron sau chiar în vagonul în care 

călătoreai. Personalul trenului nu era străin de aceste manifeste şi asta se vedea din 

satisfacţia cu care te privea când le citeai. 

Se vorbea de tovarăşul Ilici, care  în fruntea Comitetului Central al Partidului 

bolşevic conducea armata, clasa muncitoare şi ţărănimea muncitoare în lupta împo‐

triva Guvernului provizoriu Kerenski care era guvernul moşierilor şi fabricanţilor. IIE
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Soldaţilor li se spunea să părăsească frontul, să nu lupte pentru interesele capitaliş‐

tilor, a căror conştiinţă era pătată cu sânge a zeci de mii de muncitori şi ţărani etc. 

În felul acesta glăsuiau atunci manifestele partidului bolşevic. 

Poliţia şi detaşamanetele de cazaci cutreierau până şi satele cele mai îndepăr‐

tate  de  calea  ferată,  arestând  sute  şi  sute  de muncitori  şi  ţărani  bănuiţi  că  ar  fi 

părtaşi la activitatea revoluţionară. 

În  ciuda  prigoanei  şi  terorii  dezlănţuite  de  Guvernul  provizoriu,  acţiunile 

revoluţionare se intensificau, iar numărul revoluţionarilor gata de a pune mâna pe 

arme creşteau zi de zi. Soldaţii se întorceau de pe front cu arme şi traista plină de 

cartuşe. Unii aduceau chiar şi mitraliere. Dacă erau opriţi de  jandarmi, trăgeau în 

ei; se luptau în trenuri, în staţii, pe străzi şi chiar în case, dacă era cazul, cu unităţile 

guvernamentale de cazaci şi jandarmi. 

Kerenski făcuse un apel desperat către armată şi popor, cerându‐le să continue 

războiul, promiţând fel de fel de reforme. 

Zadarnic  însă. Masele,  de  atâtea  ori  înşelate,  nu mai  credeau  în miciunile 

guvernului.  Frontul  trosnea  din  încheieturi,  vechea  disciplină  ţaristă,  bazată  pe 

teroare, se topea ca un bulgăr de zapadă când este atins de razele soarelui. Zilnic se 

găseau  cadavre  de  jandarmi  şi  cazaci  aruncate  de‐a  lungul  drumului  de  fier. 

Soldaţii ajunşi acasă trăgeau la răspundere pe bogătaşii care nu apucaseră să fugă 

peste graniţă, iar bunurile lor erau împărţite ţărănimii sărace. 

La oraşe şi sate s‐au ales Soviete ale muncitorilor, ţăranilor şi soldaţilor. 

În comuna unde lucram eram în total vreo 15 prizonieri de la diferite regimente, 

români din Ardeal, mai mult tineri decât bătrâni. Eu eram cel mai tânăr dintre toţi. 

Nu  aveam  încă  22 de ani. Comandantul nostru  era  caporalul Corchiş Nicolae din 

Munţii Apuseni, un băiat destul de dezgheţat, care până la urmă s‐a căsătorit acolo 

cu  fiica  învăţătorului din  comună. Mai  era printre noi Mitoc  Ioan de prin  ţinutul 

Lugojului, Trifonescu Vasile din Cheşinţ, raionul Lipova, Stănilă Florian din Arad, 

Ilie Iulian din Vinţu de Jos şi alţii ale căror nume nu le mai ţin minte. 

Vestea Revoluţiei din octombrie a pătruns repede şi  în aşezările din Orientul 

îndepărtat.  

La sate şi în oraşe se instala Puterea sovietică. Ţăranii au pus mâna pe pămân‐

turile moşierilor, muncitorii din Vladivostok pe uzine. Pentru moment  încetaseră 

ciocnirile  între grupele de soldaţi, pe de o parte, şi poliţie şi cazaci, care  în aştep‐

tarea unor „zile mai bune”, fugiseră peste graniţă în Manciuria. 

Într‐o zi ne trezim cu o telegramă prin care toţi prizonierii erau chemaţi să se 

prezinte la garnizoana de unde au plecat. 

După ce ne‐am  luat  rămas bun de  la  toţi cunoscuţii din comună ne‐am pre‐

zentat  la  garnizoană,  unde  erau  deja  concentraţi  toţi  prizonierii  din  gubernia 

Nikolsk Usurisk. Cred că erau vreo 4.000 de oameni. Discutam între noi ce o să fie, IIE
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de ce ne‐au adunat. Unii spuneau că vom fi trimişi acasă. Nu ştiau nici ei pe unde, 

căci era ştiut de toată lumea că Transsiberianul nu circula de câteva luni, linia fiind 

întreruptă în mai multe locuri de bandele contrarevoluţionare. Deci era clar că spre 

Irkuţk nu se putea trece. După un timp, în mijlocul mulţimii s‐a urcat pe o masă un 

tovarăş  între  două  vârste.  Repede  am  aflat  şi  cum  îl  cheamă.  Se  spunea  că  îl 

cheamă Tonconoli şi că era student. 

Ce anume a vorbit acesta este greu să‐mi amintesc  întocmai după 40 de ani. 

Totuşi,  în  linii mari,  nu  pot  uita,  pentru  că  greutăţile,  exploatarea,  prigoana  şi 

asuprirea de care vorbea  le  trăisem  şi noi,  în  ţările noastre. El ne‐a arătat  în mod 

clar  şi  convingător  că  statele  capitaliste vor ajuta pe mercenarii armatei albe din 

Manciuria  în  încercarea de a zdrobi  tânăra Putere sovietică. Ba ceva mai mult, ei 

vor  interveni  chiar  cu  forţele  lor  armate,  căci  niciodată  nu  se  vor  împăca  de 

bunăvoie  ca  pe  o  atât  de  mare  întindere  a  globului  să  fie  la  Guvern  Puterea 

sovietică, puterea muncitorilor şi ţăranilor. 

Puţine conferinţe cu caracter atât de mobilizator am avut fericirea să ascult în 

decursul celor 40 de ani care s‐au scurs de atunci. 

În  fine,  oratorul  a  făcut  apel  la  noi,  prizonierii  de  război,  să  ne  înrolăm  în 

Armata Roşie, ca astfel să ajutăm la apărarea cuceririlor proletariatului rus. 

La început a fost mai greu. Erau printre noi mulţi care voiau să plece acasă, să‐

şi vadă nevestele  şi  copiii. Noi  însă,  cei mai  tineri,  care  aflasem  acum  cine  sunt 

adevăraţii  noştri  duşmani,  ne  simţeam  obligaţi  să  ne  batem  cu  ei.  Din  grupul 

nostru de 15 m‐am  înscris eu,  Ioan Mitoc, Vasile Trifonescu,  Ilie  Iulian  şi Stănilă 

Florian. S‐au înrolat şi foarte mulţi prizonieri de naţionalitate maghiară. Numărul 

lor cred că depăşea 1.000 de oameni. În total cred că eram peste 1.500 de oameni. 

Dintre  unguri  îmi  amintesc  foarte  bine  de  caporalul  Levay  şi  de  husarul Nagy. 

Repede ne‐am împrietenit şi timp de un an am fost mereu împreună. 

S‐a format un batalion numai din soldaţi maghiari, iar restul au fost împărţiţi 

la diferite unităţi. 

Noi cei din Alekseevska am fost repartizaţi la compania lituanienilor, coman‐

dată de tov. Jakalini. Comandant de pluton era tov. Petr, lăcătuş la calea ferată din 

Vladivostok,  care  fugise  de  acasă  de  câţiva  ani,  fiind  urmărit  de  poliţie  pentru 

activitate  comunistă.  Înzestrat  cu  suficiente  cunoştinţe  politice,  el  se  ocupa  cu 

dragoste de educarea soldaţilor. Ne vorbea despre metodele de asuprire ale foştilor 

guvernanţi,  despre  sistemul  amenzilor,  despre  condiţiile  proaste  de muncă. Ne 

povestea  foarte mult despre  tovarăşii care au dirijat din exil munca de partid. Se 

spunea  că  aceştia  sunt  acum  liberi  şi  organizează,  pe  întreg  teritoriul  Rusiei, 

Armata Roşie, care va apăra cuceririle proletariatului. Ne spunea că noi vom lupta 

împotriva  armatelor  de mercenari  ale  lui  Semenov,  Kalmâkov,  Kolceak  şi  alţii, 

înjghebate de duşmanii revoluţiei cu capital străin. IIE
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Şi aşa era. 

Burghezii  care  reuşiseră  să  fugă  în Manciuria  sau mai departe,  în  alte  state 

capitaliste, n‐au stat cu mâinile în sân. Ei şi‐au format armate de cazaci şi infanterie 

sub conducerea aşa‐zisului hatman Semenov;  la Pogranicinaia se organiza de zor 

armata  lui  Kalmîkov  ş.a.m.d.  Acestea  erau  dotate  cu  armament  şi  echipament 

englez,  japonez  şi american. De asemenea primeau din belşug alimente din  ţările 

capitaliste intervenţioniste, fără a mai vorbi de bani. 

Armatele  acestea  erau  compuse  din  ofiţeri  ţarişti  fugiţi  peste  graniţă.  Toţi 

primeau lefuri grase, uniforme frumoase cu nasturi galbeni mari, aproape cât rubla 

de argint, cizme fine „made in U.S.A.”, capele cu boituri galbene pe margini, care 

se vedeau de la depărtare. 

Misiunea noastră zilnică era de a patrula prin oraş în formaţii de câte 10 sol‐

daţi şi un comandant. Supravegheam circulaţia trenurilor care soseau din Manciu‐

ria prin  staţia Grodeskova,  căci  bandele  lui Kalmâkov  trimiteau  ofiţeri de‐ai  lor 

îmbrăcaţi în haine civile pentru a ataca direct patrulele noastre sau chiar organele 

Puterii sovietice. Oraşul era mic, capitală de  judeţ, cu vreo 50.000 de  locuitori, iar 

efectivul tuturor unităţilor nu cred că depăşea 6.000 de oameni. 

Nu mic era numărul ofiţerilor de cazaci din bandele lui Kalmâkov şi Semenov 

prinşi noaptea în oraş şi arestaţi. În cazul când cei somaţi nu voiau să se predea nu 

erau cruţaţi. 

Toamna şi iarna au trecut destul de repede. 

Dintre  comandanţi  îmi mai amintesc de  tovarăşii Mirovski  şi Popovici. Tov. 

Mirovski  fusese  locotenent  în  corpul  cehoslovac,  pe  care  l‐a  părăsit  trecând  în 

armata Roşie. Tov. Popovici,  căpitan din Regimentul  33  Infanterie din Arad, de 

asemenea prizonier, s‐a înrolat şi el în Armata Roşie. 

Din Rusia sau Siberia centrală nu primeam veşti decât foarte confuze, ştirile se 

contraziceau. Linia  ferată  transsiberiană  era  întreruptă  în mai multe  locuri  şi  se 

circula cu riscuri foarte mari. În multe oraşe şi staţii de cale ferată se dădeau lupte 

între  armatele  noastre,  care  erau  în  prima  fază  de  organizare  şi  bandele  de 

mercenari conduse de ofiţeri  ţarişti. Versiuni erau multe  şi se schimbau de multe 

ori pe zi. Rămânea  însă valabil pentru noi faptul că suntem  izolaţi  în acel Extrem 

Orient. Cu  oceanul  în  spate,  cu  armatele  lui  Semenov  şi Kalmâkov  în  flanc,  nu 

ştiam  ce  se  va  întâmpla  cu  noi până  la urmă. Dar  la  vârsta  noastră  nu prea ne 

sinchiseam de situaţia critică în care ne găseam. Dorinţa noastră unică şi generală 

era  să  luptăm  din  răsputeri  împotriva  duşmanilor  şi  să  consolidăm  Puterea 

sovietică.  Comandanţii  se  ocupau  de  noi,  arătându‐ne  că  duşmanii  vor  fi 

necruţători şi că nu se vor da înapoi de la crimele cele mai oribile, pentru că raiul 

pe care l‐au pierdut nu‐l vor uita. IIE
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Nu  ştiam  când  şi unde  se vor desfăşura  operaţiile militare, dar din  zi  în  zi 

creştea dorinţa noastră de a lupta cu inamicul. Sarcinile pe care le aveam erau prea 

mici în comparaţie cu această dorinţă. Noi voiam să‐i nimicim pe duşmanii Puterii 

sovietice. Cam în felul acesta vedeam noi desfăşurarea evenimentelor în viitor. De 

aceea nu prea ne plăcea doar lupta de hărţuială la care ne sileau duşmanii. 

Cei  trimişi de peste graniţă de  Semenov  şi Kalmâkov de obicei  trăgeau din 

podurile caselor sau de la ferestre. Când îi prindeam vii se tânguiau ca nişte babe, 

înjurând pe aceia care i‐au trimis şi promiţând că niciodată nu vor mai lupta împo‐

triva Armatei Roşii.  În acţiunile noastre  împotriva  inamicului, comandantul unei 

companii din batalionul de maghiari  s‐a dovedit  cel mai bine pregătit  şi  cel mai 

curajos. 

Astfel au  trecut  lunile de  iarnă.  În mai 1918  sosi  şi mult aşteptatul ordin de 

plecare pe  front,  adică  la graniţa  cu Manciuria. Ne‐am urcat  în vagoane,  eşalon 

după  eşalon  şi  în  scurt  timp  trenul  s‐a  pus  în mişcare,  părăsind  oraşul Nikolsk 

Usurisk.  

Trenul avea în faţă un vagon blindat, pe platforma căruia erau fixate un tun de 

75 şi 4 mitraliere, două în faţă şi câte una în părţile laterale. 

După  o  oră  şi  ceva  am descins  în  satul Grodenkovo,  aşezat  pe  o  coastă de 

munte,  la  circa  6  km.  de  graniţă. Am  pornit  apoi  pe  diferite  poteci  în  direcţia 

graniţei cu Manciuria. Comandantul nostru de pluton, tov. Petr şi comandantul de 

companie,  tov.  Jakalini,  ne‐au  arătat  pe  unde  e  probabil  că  vor  ataca  bandele 

hatmanilor Semenov şi Kalmâkov. Am făcut front la dreapta şi am început săpatul 

tranşeelor. S‐au pus santinele duble la circa 1 km. în faţa fiecărui pluton. Mai multe 

grupe de patrulare au plecat spre frontieră. Timp de câteva zile nu am dat faţă cu 

patrulele  duşmane;  stăteam  liniştiţi  pe  poziţii.  Ne‐am  împrietenit  repede  cu 

cetăţenii din Grodekovo. O parte din  tineretul  comunei  s‐a  şi  înscris  în Armata 

Roşie.  Uneori  plecam  în  urmărirea  cazacilor  lui  Kalmâkov  şi  Semenov.  Însă, 

pacoste pe capul nostru, aceştia parcă intraseră în pământ, nu voiau să se apropie 

de noi.  Îi căutam ziua  şi noaptea, călare  şi pe  jos, dar degeaba; nu voiau să  facă 

(sic!)  cunoştinţă  cu noi! Stăteau  liniştiţi pe  teritoriul  „neutru”  în China, de unde 

porneau  atacurile.  Mai  aflam  câte  ceva  despre  ei  de  la  grănicerii  chinezi  în 

schimbul unor mici sume de bani. Aceştia ne informau de toate mişcările cazacilor 

din banda lui Kalmâkov. Ne spuneau că stau în cazărmile din oraş, că patrulează 

prin  staţie,  fac  instrucţie  călare  şi pe  jos. Am  aflat  că  în  armata  cazacilor numai 

ofiţerii sunt ruşi,  iar restul mongoli, chinezi, tătari, chirghizi, plătiţi şi că au mare 

teamă de Armata Roşie. 

Într‐una din zile, cam pe  la mijlocul  lunii mai, comandantul nostru de com‐

panie,  tov.  Jakalini,  a  ales  50  de  ostaşi  care  să  plece  la  Pogranicinaia,  un  orăşel 

situat pe teritoriul chinez, unde era sediul bandei lui Kalmâkov. Atunci bandele lui 

Semenov şi Kalmâkov nu avea un efectiv prea mare, aşa că puteau fi uşor lichidate. IIE
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După ce au fost aleşi şi din alte companii câte 50 de ostaşi, am plecat cu toţii la 

gara  din  comuna  Grodekovo,  ne‐am  îmbarcat  în  vagoane  şi  am  plecat.  După 

aproape un sfert de oră am ajuns  la graniţa cu China. Din vagon au coborât mai 

întâi  tov. Mirovski  de  la  statul‐major  şi  încă  un  comandant.  S‐a  dat  ordinul  să 

debarcăm  şi după  ce  ne‐am  adunat  am  fost  anunţaţi  că  cei doi  comandanţi vor 

pleca  în oraş pentru  tratative cu hatmanul Kalmâkov,  în vederea predării bandei 

sale în mâinile Armatei Roşii. 

Comandanţii  ne‐au  spus  că  s‐ar  putea  întâmpla  ca  hatmanul  Kalmâkov  să 

pună la cale uciderea lor. În acest caz, dacă până la orele 12 nu se vor înapoia, noi 

trebuia  să  atacăm  oraşul  Pogranicinaia  şi  să  lichidăm  armata  lui  Kalmâkov  pe 

teritoriul Manciuriei. 

Distanţa până  la  staţia Pogranicinaia  era de  cel mult  4 km.,  comandanţii au 

plecat  fără  arme,  cu un  steguleţ  alb  în mână. Noi  i‐am urmărit pe  tot parcursul 

drumului până au intrat în staţie. Am văzut din depărtare şi siluete de cazaci care 

i‐au urmat. După  aproximativ  o  oră, o  companie de  grăniceri  chinezi  înainta  în 

linie de trăgători spre noi, luând poziţie de repaus, cu arma la picior şi cu privirile 

spre noi. 

Am primit comanda să ne răspândim. Eram în total vreo 700 de oameni. 

Necunoscând  limba,  nu  ne  puteam  înţelege  cu  soldaţii  chinezi.  Totuşi,  în 

decurs de două ore, cât am stat unii în faţa celorlalţi, ne tratam cu ţigări. 

La  ora  11.30  am  primit  ordinul  să  ne  adunăm  în  faţa  vagoanelor,  deoarece 

delegaţia  noastră  se  întorcea.  Până  ce  am  ajuns  la  vagoane  au  sosit  şi  cei  doi 

comandanţi. Într‐o şedinţă scurtă ne‐au adus la cunoştinţă că hatmanul Kalmâkov 

a  respins  propunerile  noastre  şi  că  trebuie  să  ne  întoarcem  la  poziţiile  de  unde 

plecaserăm. 

Într‐o dimineaţă, la începutul lunii iunie 1918, primiserăm ordin de îmbarcare 

în  tren,  căci  eram  atacaţi  din  spate  de  armatele  generalului  Gaida,  un  ofiţer 

cehoslovac  care  a  preluat  comanda  trupelor  contrarevoluţionarilor  cehi. Această 

armată, formată din prizonieri cehi, a fost creată iniţial cu scopul de a lupta alături 

de armatele ruseşti împotriva trupelor germane şi austro‐ungare. În 1917, armatele 

ruseşti,  cuprinse  de  adânci  frământări  revoluţionare,  au  părăsit  frontul  german, 

îndreptând  armele  împotriva  duşmanului  intern.  Comandanţii  legiunii  cehoslo‐

vace au cerut Guvernului provizoriu aprobarea de a pleca în Franţa. Cererea lor a 

fost, probabil, aprobată şi această armată mare – după câte auzeam număra circa 

120.000 de soldaţi – bine dotată a pornit spre Vladivostok pentru a pleca, chipurile, 

în Franţa. 

Într‐o noapte,  fără  a declara  război,  au pornit  însă  acţiunea  contrarevoluţio‐

nară, au ocupat poşta, telegraful şi gara, au redus la tăcere bateriile de coastă şi au IIE
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luat  prizonieri  soldaţii  care  se  găseau  în  localitate. Acum  veneau  spre Nikolsk 

Usurisk  să  ocupe  nodul de  cale  ferată, unicul  prin  care  ne  puteam  retrage  spre 

Habarovsk,  Blagoveşcensk,  adică  spre  ţinutul Amur.  Rămâneam,  aşadar,  izolaţi 

între două fronturi, fără posibilitatea de a lua cu noi muniţia şi armamentul. 

Îmbarcarea noastră la Grodekovo s‐a făcut în mare grabă. Trenurile au plecat 

unul după unul. În ultimul eşalon erau pionierii care, pentru a ne asigura spatele 

de  surprize,  au dinamitat  câteva poduri de  cale  ferată pentru  a  întârzia venirea 

„vitejilor” pe care îi căutasem zadarnic mai bine de două luni de zile. Drumul până 

la Nikolsk a fost scurt; într‐o oră am ajuns la staţie şi am debarcat. 

După  ce  am parcurs pe  jos  vreo  5  km.  în direcţia munţilor din  faţă,  ne‐am 

răspândit  în  linie de  trăgători,  înaintând  spre obiectivul  indicat de  comandantul 

batalionului. În fine, clipele mult aşteptate sosiseră. Începeam lupta contra armatei 

contrarevoluţionare  cehe,  condusă de generalul Gaida, pus  în  slujba  contrarevo‐

luţiei interne şi internaţionale. 

Având în vedere superioritatea numerică a duşmanului, ne dădeam seama că 

luptele nu vor fi uşoare. Nu e mai puţin adevărat că noi am fi vrut să lichidăm mai 

întâi  bandele  din  Manciuria.  Când  am  ajuns  la  15  km.  depărtare  de  Nikolsk 

Usurisk,  de  la  aripa  dreaptă  a  frontului,  unde  ştiam  că  se  află  batalionul  tov. 

Sevcenko, au început a se auzi ţăcăniturile mitralierelor şi pe urmă salve de armă. 

Compania noastră, comandată de Jakalini, era la extrema stângă a frontului, pe un 

munte,  răspândită  în  linie  de  luptă.  Mijlocul  frontului  luase  şi  el  contact  cu 

inamicul de aproape o jumătate de ceas. La noi nu se vedea însă nimic. 

Întâlnirea noastră cu cehii avu loc surprinzător de repede. Ajunşi la vreo 40 m. 

de culmea dealului, i‐am observat deodată pe cehi, care urcaseră pe partea opusă. 

Am  deschis  focul  în  acelaşi  timp. Mitralierele  au  început  să  ţăcăne,  iar  noi,  cu 

armele, trăgeam în duşmani. Bateriile lor trăgeau la mici distanţe în spatele nostru 

–  în mai puţin de un minut  întregul front era  încăierat  într‐o  luptă pe viaţă şi pe 

moarte.  Exploziile,  şrapnelele,  focul  armelor  şi  al  mitralierelor  produceau  un 

zgomot asurzitor. O aşa încleştare de forţe nu mi‐a fost dat să văd nici pe frontul 

din Galiţia, unde au fost concentrate uriaşe mase de soldaţi. Am văzut de aproape 

cehi morţi  sau  foarte  greu  răniţi,  iar  pe  alţii  fugind  înapoi. Poziţia  noastră, mai 

bună de partea aceasta a  frontului, am  folosit‐o cu pricepere, provocând pierderi 

grele forţelor contrarevoluţionare. 

La ora 5 după masă toate mitralierele duşmane din faţa flancului nostru stâng 

amuţiseră. 

Pierderi serioase am avut şi noi. Tov. Mitoc a fost rănit la picior, iar Trifonescu 

uşor rănit la mâna stângă. În total am pierdut vreo 50 de soldaţi. 

La aripa dreaptă a frontului luptele erau încă în toi şi nu se putea aprecia de 

partea  cui  va  fi  victoria.  Tocmai  când  comandanţii  de  companie  şi  pluton  care 

scăpaseră neatinşi se sfătuiau să ne trimită în ajutorul aripii drepte, am fost atacaţi IIE
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din  spate. Norocul  nostru  a  fost  că  armata  contrarevoluţionară  cehă,  care  ne‐a 

înconjurat, nu s‐a apropiat prea mult de noi, trădându‐şi prezenţa de la o distanţă 

de 300 m. Luând poziţie de apărare, am format un front scurt în dosul copacilor şi 

am deschis focul. Când au ajuns  la mai puţin de 100 m. am pornit atacul  la baio‐

netă şi am străpuns inelul încercuirii. Surprinşi de contraatacul nostru, cehii s‐a(u) 

speriat  aşa  de  mult  încât  fugeau  în  toate  părţile,  cu  toată  superioritatea  lor 

numerică. După străpungerea inelului de încercuire ne‐am retras spre gară. 

Bateriile duşmane ne urmăreau retragerea. Răniţii noştri au fost transportaţi la 

trenurile sanitare din staţie, valizii s‐au îmbarcat şi ei şi, eşalon după eşalon, ne‐am 

retras în direcţia Habarovsk. 

Nu ştiam  încă unde ne vom opri. Eram trişti, căci părăseam oraşul pe care  îl 

păzisem aproape un an de zile. Fiind extrem de obosiţi în urma luptei cu armatele 

duşmane, care ne costase  şi pe noi destul de scump, am adormit cât se poate de 

repede. Dimineaţa ne‐am  trezit  în staţia orăşelului Spaskoe,  la depărtare de circa 

100 km. de Nikolsk Usurisk. După două zile de odihnă am primit ordinul statului‐

major  în  vederea  ocupării  de  noi  poziţii.  Compania  noastră  a  fost  din  nou 

repartizată  la extremitatea aripii stângi a frontului, pe vârful unui munte,  la circa 

20 km. de depărtare de gară. Era un loc destul de pustiu. În faţă se afla o potecă ce 

ducea undeva  la vale,  iar  în spate un drum  îngust, neumblat de multă vreme.  În 

spate,  la depărtare de circa 10 km.,  se vedea un  turn de biserică destul de mare, 

semn că acolo se afla o aşezare omenească. Fiind însă departe de staţie, nu cunoş‐

team numele comunei. 

Am  început  obişnuitul  program  al  armatei  care  aşteaptă.  Făceam  patrulări 

ziua şi noaptea, organizam posturi fixe etc. Aşteptam.  

După două săptămâni de lâncezeală am primit ordin să părăsim poziţiile şi să 

ocupăm altele, mai înapoi, la circa 1 km. De astă dată drumul despre care vorbeam 

se afla în faţa noastră. 

Poziţiile  nou  ocupate  erau  şi  ele  pe  un munte  împădurit,  pe  unde  nu  prea 

călcaseră  oameni. Abia  ne  stabilirăm  pe  noua  linie,  când  de  după  cotitura  din 

stânga drumului apărură doi călăreţi, unul pe un cal alb, celălalt pe unul negru. 

Comandantul de pluton ne anunţă să nu deschidem focul  fără dispoziţia  lui. 

După câteva minute s‐a dat ordin unui pluton să deschidă focul. Cei doi cercetaşi 

au făcut imediat cale întoarsă, dar, grav răniţi, atât ei, cât şi caii, au căzut la cotul 

drumului. Erau doi contrarevoluţionari cehi, care după câteva minute au şi murit. 

Prin urmare nu mai aveam cu cine sta de vorbă. 

În scurt timp primirăm ordin să ne retragem imediat la staţie. Nu ştiam ce s‐a 

întâmplat. Pe parcurs comandantul nostru de pluton ne‐a informat că ne retragem 

deoarece suntem înconjuraţi de armata cehă şi  japoneză şi că în spatele nostru un 

pod de cale ferată a fost aruncat în aer. IIE
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Comuna Krasilovska gemea de armata cehă şi de cazaci. 

Soldaţii din plutonul nostru – cei mai buni de glumă – spuneau că abia acum 

începe cântecul şi, cum se vede, devine pe zi ce trece mai frumos. 

La  scurt  timp după  plecarea  noastră de  pe  poziţii  am  auzit,  nu departe,  în 

spatele frontului, canonada vagonului nostru blindat. 

Ce se întâmplase? 

Comandantul contrarevoluţionarilor cehoslovaci  trimise  în spatele nostru un 

regiment  care  ocupase marea  comună  Krasilovska, montând  în  turnul  bisericii 

două mitraliere  şi aruncând  în aer un pod de  cale  ferată  cam de 30 m.  lungime. 

Apoi au ocupat poziţii de‐a lungul liniei ferate şi au pornit atacul asupra flancului 

nostru drept, cu scopul de a ne învălui şi de a da lovitura de graţie întregii noastre 

armate. Manevra le‐a fost însă descoperită. Primind ordin de înconjurare a comu‐

nei Krasilovska, pentru a lovi în spatele rezervele duşmanului, bateriile noastre au 

început a bate spatele comunei pentru a le tăia retragerea. Grosul infateriei noastre 

a pornit atacul împotriva contrarevoluţionarilor postaţi de‐a lungul liniei ferate pe 

o lungime de circa 10 km. În scurt timp artileria a redus la tăcere mitralierele din 

turnul  bisericii,  dar  armata  cehă  continua  să  tragă  în  noi  ca  la  ţintă,  poziţiile 

noastre erau descoperite, în timp ce ei erau camuflaţi în tufişuri. După lupte grele 

am reuşit să mai reducem la tăcere câteva mitaliere, iar apoi am pornit un atac la 

baionetă. 

Vagonul nostru blindat, primitiv cum era, a făcut ravagii în rândurile duşma‐

nilor. După  ce au observat  că  sunt  împresuraţi, aceştia au  încercat  să părăsească 

comuna,  fiecare  pe  cont  propriu. O  parte,  nu  prea mare,  a  reuşit  să  scape,  însă 

grosul trupelor a rămas împresurat. Lupta a mai durat câteva ore, dar soarta lor era 

pecetluită. Curând  duşmanii  au  început  să  fluture  în  vârful  baionetelor  fâşii  de 

pânză  albă.  S‐au  predat.  Majoritatea  erau  răniţi.  Lipsa  mijloacelor  sanitare  a 

provocat moartea celor grav răniţi. 

Bătălia de la Krasilovska a scos complet din funcţie o parte a trupelor contrare‐

voluţionare din Extremul Orient. 

Până seara târziu s‐a lucrat la refacerea podului de cale ferată. Apoi am plecat 

mai departe, ducând cu noi amintirea cruntei bătălii de la Krasilovska. 

A  doua  zi  am  ajuns  la  staţia Usurisk,  la  circa  60  km.  de  locul  desfăşurării 

luptelor din  ziua  anterioară. La mică distanţă de  staţie  era  râul Ussuri,  adânc  şi 

repede. Un  pod de  cale  ferată de  circa  250 m.  lega  staţia de  râu. După  o  zi de 

odihnă am părăsit comuna, ocupând poziţii pe partea opusă a  râului. Compania 

lituaniană  a  fost din  nou  repartizată  la  aripa  stângă  a  frontului,  la  circa  15  km. 

depărtare de linia ferată, în apropierea unei comune mici al cărei nume îmi scapă. 

În faţă avea râul lat de vreo 60 m., prin urmare nu aveam nevoie decât de puncte IIE
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de observaţie. În josul râului circulau patrule de infanterie şi călăreţi până la circa 

10 km. depărtare. 

Într‐o zi patrula noastră a adus un spion travestit în călugăr, care susţinea că 

este de la o mănăstire din apropiere, adică de peste râul Ussuri. Patrula găsise la el 

două grenade de tip rusesc şi un revolver Nagan, dar „călugărul” nu voia să spună 

de unde are grenadele  şi  revolverul  şi  ce  intenţiona  să  facă  cu  ele.  I‐am  spus  că 

Dumnezeu primeşte  rugăciunea de  la  fiii  săi  şi  fără grenade  şi  revolver. Tot n‐a 

vrut  să vorbească. Atunci un  soldat  i‐a  tras un glonte  şi  l‐a ucis. Soldatul  a  fost 

deferit Curţii marţiale, fiindcă aveam ordin ca orice cetăţean suspect sau prizonier 

să fie escortat la comandantul batalionului. 

A  treia  zi patrulele  au  adus  alţi doi  „călugări”  care  reuşiseră  să  treacă  râul 

neobservaţi. Au fost escortaţi la statul‐major. 

În noaptea următoare am înjghebat peste râu, în dreptul poziţiilor noastre, un 

pod de luntri peste care au trecut dincolo două baterii de artilerie şi un batalion de 

infanterie. Ele au asediat mănăstirea  în care  se  stabilise  statul‐major al armatelor 

căzăceşti şi japoneze, dar n‐au reuşit s‐o cucerească. 

Scopul urmărit de duşmani de a ocupa portul Vladivostok şi a da astfel posibi‐

litatea  trupelor  intervenţioniste  japoneze  şi  americane  să  debarce  reuşise.  Prin 

urmare, de aici  înainte  trebuia  să  luptăm  şi  împotriva  armatelor  intervenţioniste 

japoneze  şi  americane  care,  după  informaţiile  noastre,  debarcau  întruna,  ziua  şi 

noaptea, în portul Vladivostok. 

Nemaiputând  rezista pe poziţii din  cauza presiunii  intervenţioniştilor, după 

vreo două săptămâni ne‐am retras spre Habarovsk, oraş mare cu peste 100.000 de 

locuitori, situat pe malul drept al fluviului Amur, iar de aici spre oraşul Alekseev‐

ska, tot pe Amur, şi apoi spre Blagoveşcensk. Nu ştiam unde ne vom opri şi care va 

fi  soarta  noastră. Un  lucru  era  sigur:  dinspre  Vladivostok  înaintau  japonezii  şi 

americanii, iar din partea opusă, dinspre Cita, alte armate de cehoslovaci, cazaci şi 

japonezi,  care  făcuseră  drumul  prin Manciuria. Nici  nu  ne  gândeam  că  le  vom 

putea opune rezistenţă. 

În  faţa acestei situaţii s‐a anunţat că voluntarii recrutaţi dintre prizonieri pot 

trece  în Manciuria,  sub  protectoratul  chinez,  de  unde  la  sfârşitul  revoluţiei  vor 

putea pleca acasă. 

Eu  am  refuzat  protectoratul  chinez,  spunând  celor  doi  prieteni  Miton  şi 

Trifonescu  şi  comandantului  nostru  de  pluton  că,  întrucât  şi China  este  un  stat 

capitalist, ca şi Japonia sau America, rămân pe loc orice s‐ar întâmpla. Cunoşteam 

bine limba rusă şi îmbrăcat civil puteam lucra undeva fără a fi descoperit. Cei doi 

tovarăşi  de  luptă  făcuseră  la  fel. Comandantul  de  pluton,  deşi  regreta  plecarea 

noastră, ne‐a sfătuit să plecăm  totuşi pe  teritoriul neutru, căci dacă vom cădea  în IIE
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mâinile  duşmanilor  ne  vor  împuşca  cu  (sic)  siguranţă.  Noi  am  refuzat.  Ne‐a 

întrebat atunci pe ce nume vrem să ne facă paşapoartele, deoarece nu aveam niciun 

fel de acte.  I‐am spus să  le  facă pe numele adevărate, dar să scrie că suntem din 

Chişinău. A doua zi am avut  şi paşapoartele  în regulă, eram cetăţeni sovietici cu 

acte eliberate de Sovietul din Blagoveşcensk, de pe Amur. 

La  despărţire  comandantul  nostru  de  pluton,  tov.  Petr,  ne‐a  îmbrăţişat  cu 

lacrimi  în  ochi. Ne‐a  spus  că  dacă  vom  scăpa  să  urmărim  situaţia,  căci  se  vor 

organiza armate de partizani; acolo ne vom întâlni din nou. 

Am adormit o noapte  în  staţia Blagoveşcensk,  într‐un vagon de  clasa a  II‐a. 

Dimineaţa  am  plecat  îndărăt  la  Alekseevska  şi  ne‐am  cumpărat  haine  civile. 

Umblând prin piaţă am auzit doi cetăţeni vorbind româneşte. M‐am dus repede la 

ei şi i‐am întrebat dacă sunt români. Mi‐a răspuns că sunt moldoveni şi că stau în 

comuna Climăuţi, la 35 de verste depărtare de Alekseevska, pe malul Amurului, şi 

că au venit aici cu 11 ani înainte vreo 40 de familii din Climăuţi‐Bucovina. Văzând 

că moldovenii vorbesc frumos cu noi, le‐am oferit forţele noastre de muncă în mod 

gratuit, cu condiţia de a fi adăpostiţi acasă la ei până la trecerea armatelor cotropi‐

toare. Pe urmă – ne gândeam noi – vom vedea ce‐i de făcut. Târgul se făcu repede. 

Ei ne‐au spus că‐i cheamă Popa, că sunt trei fraţi, toţi căsătoriţi, cu familii, că mâine 

seară vor fi acasă şi că putem veni la ei fără frică. Peste noapte am dormit la un han 

de la marginea oraşului. La ora 2 noaptea am plecat la fraţii Popa. 

Cu  arme  şi  cartuşe  suficiente,  la  asfinţitul  soarelui  am  ajuns  în  satul  de  pe 

malul Amurului şi am tras la dânşii, unde am găsit adunaţi şi alţi săteni. Rupţi de 

oboseală le‐am cerut o cană de apă. 

– Nu vă dăm, căci voi sunteţi crasnoarmeiţi! – adică soldaţi din Armata Roşie – 

iar noi suntem cu cazacii de peste Amur! 

La repezeală ne‐a trecut oboseala. 

– Dacă sunteţi cu cazacii de peste Amur să vă împrăştiaţi imediat că tragem în 

voi, iar la noapte să nu ieşiţi afară din casă că vă împuşcăm, lepre ce sunteţi! 

Noi ne‐am culcat pe malul Amurului,  lângă o căpiţă de  fân,  făcând de santi‐

nelă cu schimbul. Nu pot preciza, căci niciunul din noi nu aveam ceas, dar cred că 

nu am dormit în noaptea aceea mai mult de o oră. La revărsatul zorilor am părăsit 

satul. Dacă  la ducere drumul  a  fost greu,  căci  făcusem  35 de verste  într‐o  zi,  la 

întoarcere el a fost şi mai greu. Eram încărcaţi: aveam armă, cartuşe şi ceva bagaje. 

Mâncare nimic; un bruşt de pâine ce‐l mai avusesem îl mâncasem de cu seară. Pe 

parcurs  nicio  casă,  niciun  om,  nicio  vietate.  Ştiam  un  singur  lucru:  că  cei  din 

Climăuţi sunt nişte ticăloşi şi că trebuie să ajungem cât mai repede la Alekseevska, 

pentru a nu fi ajunşi din urmă de cazaci, anunţaţi, desigur de fraţii Popa. 

Noaptea am dormit, flămânzi, în pădure. Am hotărât să ne despărţim şi să ne 

căutăm de lucru individual, presupunând că în trei vom fi descoperiţi prea repede, IIE
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iar  în  caz  că  vom  scăpa  să  ne  întoarcem  toţi  în Armata Roşie  sau  la  partizani. 

Armele le‐am ascuns în pădure. 

Îmbrăcaţi în haine civile şi cu cele militare în sacul din spinare, ne‐am despărţit. 

Mitoc şi Trifonescu au plecat spre Blagoveşcensk, iar eu am intrat în oraşul apropiat. 

După câteva ore de hoinăreală, la marginea orăşelului am văzut într‐o grădină 

un bărbat şi o femeie, oameni nici bătrâni, nici tineri, pregătind lut pentru a lipi o 

casă construită din nuiele. După ce dădui bineţe celor doi cetăţeni,  le‐am spus că 

mă pricep  la  lipit case şi că, dacă ei sunt de acord, pot să‐i ajut gratuit, numai să 

spună ocupanţilor când vor intra în oraş că lucrez la ei de un an de zile. Au fost de 

acord şi am început să lucrez. Munca deşi nu era uşoară, mergea bine. Observam 

pe faţa cetăţeanului că e mulţumit. 

A doua zi au intrat în oraş trupele  japoneze şi cazacii hatmanilor Semenov şi 

Kalmâkov. Au  început verificarea actelor din casă  în casă. Nu  ştiu ce  le‐o  fi spus 

Osip,  cetăţeanul  la  care  lucram,  dar  am  scăpat.  După  vreo  5‐6  săptămâni  am 

terminat lipitul casei şi cetăţeanul a venit cu mine la comandamentul căzăcesc şi a 

insistat să mi se elibereze autorizaţie de călătorie spre Vladivostok. 

După patru ore de stat la rând am primit autorizaţia solicitată, care îmi dădea 

dreptul  de  a  călători  pe  calea  ferată  spre  Vladivostok.  A  treia  zi  am  ajuns  la 

Habarovsk. S‐a făcut verificarea actelor şi am fost găsit  în regulă. Peste două zile 

treceam prin staţia  Iman, apropiindu‐mă de Usurisk.  Începui să bag de seamă că 

mulţi călători coboară şi nu prea mulţi urcă la locul lor. În compartiment am auzit 

o conversaţie între doi călători care spuneau că la sosire în gara Spaskoe trenul este 

înconjurat de armata cehă şi japoneză, toţi călătorii percheziţionaţi, iar cei suspecţi 

sunt  coborâţi  din  tren  şi  împuşcaţi  pe  malul  râului  din  apropierea  gării.  Mă 

gândeam  că  acesta  este  tocmai  râul  care,  după  ce  face  o  cotitură  în  apropierea 

staţiei,  curge  spre Krasilovska, unde  cu o  lună  în urmă  armatele ocupanţilor  au 

suferit pierderi atât de grele.  

Mi‐am făcut fel de fel de planuri şi până la urmă m‐am hotărât să risc. Actele 

doar mi‐erau în regulă. Curând trecurăm podul de cale ferată de la Krasilovska şi 

în câteva minute trenul se opri în staţia Spaskoe. Instinctiv mă culcai pe scândurile 

care  formau patul meu  în  vagon  şi mă  întorsei  cu  faţa  spre peretele  vagonului. 

Inima  începu să‐mi bată de credeam că‐mi sparge coşul pieptului. Simţeam ceva 

cald  la tălpile picioarelor. Nervii  îmi erau  încordaţi mai mult decât  în clipele cele 

mai grele de pe câmpul de bătaie. 

La oprirea trenului se făcu linişte în vagon. Călătorii amuţiseră cu toţii. Timpul 

scurs  până  la  urcarea  patrulelor  în  vagon mi  se  păru  o  veşnicie. Deodată,  din 

ambele părţi ale vagonului auzii: „Vaşî documentî”. Doar foşnetul actelor  trecute 

din mână  în mână spărgea  liniştea. După câteva minute ajunseră şi  la mine şi‐mi IIE
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cerură actele. Deşi bănuitori când au văzut data eliberării paşaportului, m‐au lăsat 

în pace. Aveam doar autorizaţie de călătorie eliberată de ei. 

La Nikolsk Usurisk alt pericol. Puteam fi recunoscut de cineva din această staţie, 

unde făcusem atâtea patrulări şi să plătesc oalele sparte la capătul cântecului. 

Am fost foarte prudent şi am trecut şi de Nikolsk Usurisk. 

La Razdolnoe am coborât din tren şi m‐am îndreptat spre Alekseevska, comuna 

unde lucrasem ca prizonier. M‐am oprit la un cunoscut care m‐a sfătuit să nu stau în 

comună deoarece s‐ar putea să am surprize neplăcute. Tot de la el am aflat că Iulian 

şi Stănilă Florian  – doi din  cei  cu  care  lucrasem  aici  –  locuiesc  la un brigadier de 

pădure şi muncesc la „Stekolnizavod” (fabrică de sticlă), la vreo 12 verste. Am plecat 

la drum şi seara, cam pe la ora 10, am ajuns la Vikenti Nikolaevici Klim, brigadierul 

de pădure despre care‐mi vorbise cunoscutul. Locuia într‐o casă mică (sic!) cam la 1 

km. depărtare de  fabrica de  sticlă. Acolo  i‐am găsit pe  cei doi. Brigadierul nu mă 

cunoştea.  Îi  fusesem prezentat de  Iulian  şi de Stănilă. Era un om cam  la 50 de ani, 

îmbătrânit înainte de vreme. M‐a primit foarte bine. În sfârşit găsisem refugiu. 

Într‐una din zilele lunii mai, când tocmai adăpam caii la pârâu, în apropiere de 

casă aud deodată împuşcături la fabrică. Nu‐mi puteam închipui ce se întâmplase. 

Am aflat însă de la o femeie care venea în fugă spre pădure. Erau partizanii. 

În seara aceea spusei celor doi  tovarăşi  şi gazdei că plec  la partizani. Vikenti 

Nikolaevici, om dintr‐o bucată, începu să râdă. 

– Du‐te Ivan dacă te trage inima. Să nu te căieşti când vei fi mai bătrân că n‐ai 

făcut ce‐ţi dicta conştiinţa! 

Mă dusei la fabrică să aud alte noutăţi despre partizani. 

Acolo am mai găsit câţiva tineri care doreau să intre în partizanat. 

A  doua  zi  dimineaţa,  19  tineri  am  plecat  pentru  a  ne  înrola  în  armata  de 

partizani. Toţi erau fii de muncitori de la fabrica de sticlă. 

În prima zi făcurăm vreo 30 de verste fără a întâlni ţipenie de om. 

Seara dormirăm  într‐un sătuc aşezat pe o vale. După un marş de  încă 30 de 

verste, în seara următoare am ajuns în comuna Hatunici, unde am întâlnit o parte 

din comandanţii partizanilor. Erau două plutoane de partizani. Unul era condus de 

tov. Iliuhov, un fost profesor fugit în munţi împreună cu soţia, iar al doilea de tov. 

Sevcenko,  care  fusese  comandant  de  batalion  în  Armata  Roşie.  Comandantul 

ambelor plutoane era tov. Lazo, despre care nu auzisem până atunci. 

Ne împărţiră arme. Eu am primit un Mauser cu 30 de cartuşe. Aveam ordin să 

cruţăm  cartuşele,  să  nu  tragem decât  la  sigur. Hrană primeam de  la  ţăranii din 

comună. Când plecam în misiune nu luam decât arma şi cartuşele. 

Am dat o serie de  lupte,  în special  împotriva  intervenţioniştilor americani,  la 

Şkotovo, la Ulgonişahtî etc. IIE
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Minele de cărbuni (ulgonişahtî) erau păzite de 5.000 de soldaţi americani. La 

10 verste era un cătun,  îmi scapă numele, unde se  instalaseră unităţile noastre  şi 

comandamentul.  Noaptea  un  pluton  supraveghea  de  pe  dealul  din  apropierea 

minelor pentru a nu fi atacaţi prin surprindere de americani. Ziua tov. Lazo făcea 

instrucţie cu noi. 

În  fiecare săptămână aruncam  în aer câte un pod sau două de cale  ferată  în‐

gustă,  pentru  a  împiedica  transportul  cărbunilor  destinaţi  intervenţioniştilor.  În 

lupte şi acţiuni de acest fel am petrecut toată vara. Pe la sfârşitul lunii august am 

fost  trimis,  împreună  cu  încă  trei  tovarăşi,  la  Vinogradovka,  într‐o misiune  de 

cercetare. 

Când am revenit am găsit toate casele arse, pe locuitorii satului împuşcaţi de la 

cel mai tânăr la cel mai bătrân. O femeie în vârstă care scăpase ca prin minune ne‐a 

spus că unii dintre localnici au reuşit să fugă, dar se tem să se întoarcă, căci patru‐

lează  americanii  prin  comună.  Ne‐a mai  spus  că  partizanii  au  cauzat  pierderi 

serioase americanilor  la ocuparea comunei, dar  în faţa superiorităţii acestora s‐au 

văzut nevoiţi să se retragă. 

I‐am  căutat mult  timp  pe  partizani,  dar  nu  i‐am  găsit.  Am  ajuns  astfel  la 

Vladivostok. Am găsit de lucru la un lăcătuş, iar după câteva luni m‐am angajat ca 

sanitar la spitalul oraşului. 

În  noiembrie  1920  am  plecat  din  Vladivostok  pe  un  vapor  japonez,  prin 

Singapur, Sumatra, Canalul de Suez, Port Said, Triest  şi de acolo, cu  trenul, spre 

ţară. Am fost ţinut la Făgăraş în lagăr timp de aproape patru luni de zile. Aici am 

fost supus unui tratament inuman. 

După ce m‐au eliberat din lagăr am căutat de lucru, dar nu găseam decât cel 

mult  pentru  câteva  zile.  Abia  în  1925  am  reuşit  să  mă  angajez  la  Atelierele 

Principale C.F.R. din Timişoara. 

Am  luat apoi  legătura cu mişcarea revoluţionară  ilegală,  în cadrul căreia am 

activat sub îndrumarea partidului comunist. 

 

        ION JURJAC 

                 Timişoara 

 

Amintiri ale foştilor voluntari români din Armata Roşie în timpul  

Marii Revoluţii socialiste din octombrie şi al războiului civil 1917‐1922,  

Bucureşti, Editura de Stat pentru literatură politică,1957, pp. 254‐274. 
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Lae din Banat 
 

 

La Regimentul 43 nimic nou!? 
 

Înainte de război  

În primăvara anului 1914  împlinisem 17 ani şi eram cel mai  isteţ băiat din strada 

noastră, cel puţin aşa mă consideram. Pe atunci n‐am ştiut ce e grija şi nevoile, căci 

mama  se  îngrijea  de  toate.  N‐am  ştiut  nici  despre  luptele  de  partid  dintre 

brătieneşti, cuzişti,  iorghişti,  ţărănişti etc., pe atunci ştiam numai că peste Carpaţi 

se află o dulce Românie, despre care se vorbea mult şi bine. 

Când  venea  cineva din  Ţara Românească,  îl  cercetam  şi  ascultam  frumoasa 

limbă românească. Măreţe şi frumoase amintiri! Noi le visam şi iată că visurile ni  

s‐au împlinit, dar cu jertfă mare. 

Înainte de război a fost bine, a fost fericire, dar şi jale, căci eram robiţi. Ne lipsea 

libertatea,  scumpa  libertate, pe  care astăzi o  avem  şi  cu  toate necazurile  interne, 

totuşi suntem fericiţi. 

În primăvara anului 1914 primisem o scrisoare de la o rudenie din Caransebeş. 

Mama  îmi  dăduse  pentru  drum  o  coroană,  căci  atâta  era  taxa  trenului  Lugoj‐

Caransebeş. Ajuns în Caransebeş, mă credeam în altă lume; munţii se vedeau mai 

aproape, soarele răsărea mai spre miazăzi, până şi clima era alta. Aceasta mi‐a fost 

prima  călătorie,  căci  atunci  nimeni  nu  călătorea  fără  rost.  Am  trecut  Timişul 

mergând  în oraş  şi abia după două ore de căutare un gardist mă  îndreaptă  spre 

familia unchiului Ion. 

Caransebeşul e un orăşel curat şi frumos, cu clădiri şi instituţiuni mari. Cetăţenii 

oraşului Caransebeş  trăiau o viaţă monahală  şi plină de  fericire. Sărbătorile erau 

respectate, iar sfânta biserică era plină de credincioşi cu sufletele curate şi pline de 

evlavie. 

Ce viaţă excelentă era pe‐atunci, fiecare îşi vedea de trebile sale, mersul social 

era normal. 

În acelaşi orăşel era  şi Regimentul 43  Infanterie, poreclit „Papă  lapte”, unde 

mândrii  feciori ai Banatului  îşi  făceau  stagiul. 90  la  sută din ofiţeri erau  români. 

Numai comanda era nemţească, încolo tot româneşte se vorbea. 

Iată însă că într‐o zi caldă de iulie – după cum îmi amintesc, într‐o sâmbătă (26 

iulie 1914) – un bătrân străjar anunţă cu duba că s‐a decretat mobilizarea. IIE
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Austro‐Ungaria nutrea o ură  contra  Serbiei pentru omorârea moştenitorului 

de tron Francisc Ferdinand la Saraievo1 şi de aceea la 28 iulie 19142 a adresat Serbiei 

un ultimat, în care Serbia avea să dea răspuns Austro‐Ungariei în decurs de 24 ore. 

Cu  toate  că Serbia  a  acceptat  toate  condiţiunile umilitoare,  totuşi Germania, 

aliata Austriei,  a  declarat  război  Serbiei  şi  Rusiei3,  intrând  după  aceea  pe  rând 

aproape întreagă Europa în groaznicul măcel. 

Din ziua aceea liniştitul oraş era într‐o fierbere mare. Rezerviştii se adunau cât 

frunza  şi  iarba.  Muncitorii  aruncau  uneltele,  ţăranii  părăseau  plugul  şi  coasa, 

funcţionarii închideau birourile. Toată lumea striga: Trăiască războiul! 

Ziua şi noaptea numai chiote şi cântări se auzeau. Mamele, copiii, nevestele şi 

bătrânii însoţeau pe soldaţi la gară. Trenuri întregi plecau spre Serbia şi Galiţia, cu 

soldaţi. 

Războiul s‐a început, iar poporul cânta doine de dor şi jale: 

„Bate‐o Doamne de maşină, 

Plină pleacă, goală vine…”. 

 

Din timpul războiului  

Trecuseră  luni de când aproape  întreagă Europa  intrase  în groaznicul măcel, uci‐

gându‐se  frate pe  frate  fără milă. Astfel  rând pe  rând au  fost  chemate  sub arme 

toate  vârstele, de  la  cea mai  fragedă  tinereţe  până  la  cele mai  adânci  bătrâneţe, 

rămânând acasă numai cei neapţi de a purta arme – dar şi aceia în timpul din urmă 

au fost întrebuinţaţi pe la diferite lucrări secundare. 

În toamna anului 1914 şi primăvara 1915 ruşii au avut mari succese pe frontul 

Carpaţilor, de aceea ungurii au întărit toate oraşele din Ardeal şi Banat, asemenea 

şi  Lugojul  a  fost  întărit  cu  şanţuri  şi  garduri  cu  sârmă  ghimpată,  unde  lucrau 

câteva mii de oameni, femei şi copii. 

Austro‐Ungaria se temea mai mult de România, de aceea a şi îndreptat poziţiile 

mai mult spre răsărit. La lucrările acelea văzusem prima dată soldaţi bosnieci, cari 

au fost aduşi pentru pază. 

În anul 1915 au venit în părţile noastre diferite naţiuni: ca prizonieri şi delegaţi, 

care au adus odată cu ei şi tot soiul de morburi şi epidemii, iar mai târziu a fost o 

grozăvenie, căci pe lângă boalele lumeşti era şi foamete mare, aşa că bietele femei 

rămase  cu  câte 3, 5  şi 7  copii  se ocupau  cu diferite ocupaţiuni, numai  să  câştige 

                                                            
1 Atentatul asupra arhiducelui Franz Ferdinand a avut loc în 28 iunie 1914. 
2 Austro‐Ungaria a înaintat nota ultimativă Serbiei în 23 iulie 1914, ora 18. Austro‐Ungaria a 

declarat război Serbia în 28 iulie 1914. 
3 Austro‐Ungaria a declarat război Rusiei în 4 august 1914; Serbia a declarat război Germaniei 

în 4 august 1914. 
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ceva ca să‐şi hrănească copiii, căci statul n‐avea să  le dea prea mult. Unele  femei 

sărace din Lugoj se ocupau cu vânzarea petrolului şi a benzinei, cutreierând toate 

satele din jur pentru a câştiga o coajă de pâine. Câte nenorociri s‐au mai întâmplat 

şi câte dureri au suferit bietele femei, le ştia numai bunul Dumnezeu! 

Iată şi o  întâmplare groaznică petrecută  în oraşul nostru,  în str.  Izvorului,  în 

anul 1918. 

Femeia Maria Vercalin avea 8 copii, dintre cari doi, Ghiţă şi Ioan picară morţi 

în primele lupte la frontul sârbesc, iar Vasile şi Pavel urmau să se înroleze: restul 

erau micuţi, numai Veta era mai mărişoară, care împreună cu mamă‐sa cutreierau 

satele cu petroleu şi benzină pentru o mână de mălai şi o traistă de cartofi, ca să‐şi 

poată susţinea familia sa. 

Dar soarta le‐a fost fatală şi într‐o dimineaţă de toamnă mama copiilor plecase 

în vecini,  iar aceştia au rămas, Veta cu cei mici, care pacheta damigenele cu ben‐

zină pentru a pleca pe sate ca să le vândă. Cum una din damigene avea o găuriţă, 

Veta în graba ei a aprins o luminare, voind a o lipi, fiind însă umedă de benzină şi 

apropiindu‐se prea  tare cu  luminarea a  luat  foc,  iar  fata  înspăimântată a aruncat 

dimigeana între celelalte, făcând explozie, a luat casa foc. 

Biata femeie auzind că‐i arde casa, a intrat prin foc ca să‐şi salveze bănişorii şi 

alimentele agonisite cu atâta sudoare. Totul a fost zadarnic; flăcările au cuprins‐o şi 

biata femeie a  început să ardă de vie,  iar copii au rămas  fără mamă. Ce  jalnică şi 

groaznică  întâmplare. La  fel  au mai  fost  şi prin  alte  locuri. Soldaţii  au  suferit  la 

front, iar acasă au fost şi mai mari suferinţele, căci pe lângă toate aceste femeile mai 

erau ameninţate cu închisoarea sau bătaie, pentru că cereau pâine. 

Era dureros să le vezi stând de dimineaţa până seara pentru un bon de pâine 

la uşile autorităţilor, fiind de multe ori şi primite cu înjurături murdare. 

În  timpul  războiului mulţi  s‐au  îmbogăţit  peste  noapte,  iar  bietele  femei  şi 

copii plângeau de  foame, căci cei de  la putere  furau biata pâine ce era destinată 

copiilor şi o vindeau pe bani buni, nedându‐i la cei flămânzi. 

 

Cazarma K.u.K.  

La 15 iulie 1915, pe când se dădeau cele mai înverşunate lupte la fronturile Galiţiei 

şi Italiei, care pe‐atunci declarase război Austro‐Ungariei, cei născuţi în anii 1895‐

96 s‐au înrolat. Soarta a făcut ca subsemnatul cu încă câţiva lugojeni să plecăm spre 

Seghedin cu un transport de la Caransebeş. 

După trei zile am sosit în ungurescul oraş Seghedin, care este aşezat pe malul 

Tisei.  Era  seară  şi  oraşul mi  se  părea  o  cetate  chinezească. A  doua  zi  am  fost 

aruncaţi  într‐o  baie  comună,  primind  apoi  efectele militare. Mulţi  n‐au  ştiut  să 

îmbrace hainele. Soldaţii vechi râdeau de noi, iar românii erau primiţi cu tot soiul 

de insulte şi batjocuri. Comanda era nemţească, încolo tot româneşte vorbeam şi de IIE
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aceea ungurii aveau mare necaz pe noi. Mai târziu am înfiinţat şi un cor condus de 

frizerul Cornel Bireescu. Erau supăraţi ungurii pe noi şi pentru aceea că în ramura 

cântării eram primii,  iar cântarea n‐are hotară, aşa că în fiecare zi  la reîntoarcerea 

de la instrucţie, căpitanul nostru striga: „Rumun nainte chintă!”. 

După 6 săptămâni, căpitanul A.P. von Burda, într‐o duminecă, a adunat întreg 

batalionul, spunând că bobocii au voie de a merge la biserică, fiecare la confesiunea 

sa. Deci vreo 60 români ne‐am adunat laolaltă şi am plecat spre sfânta biserică. 

Biserica românească era în centrul oraşului, într‐o sală de gimnastică de la un 

liceu, alcătuită de vreo câţiva români din Arad, Timişoara şi Oradea. 

Din acea duminecă în fiecare zi aveam voie a merge două ore în oraş. 

Într‐o duminecă după masă am fost invitat de un român din Arad să iau parte 

la  consfătuire  secretă. După  consfătuire  am  plecat  cu  toţii  la  o  berărie,  unde  se 

umpluse masa de bere, achitând totul un camarad de la Budapesta. După trei ore 

răsuna berăria de doine româneşti şi cântări patriotice de ale lui Iancu şi Mureşan. 

Pe la ora 11,30 noaptea o puternică patrulă ne‐a înconjurat, iar a doua zi ne‐am 

trezit la puşcăria de la Comenduirea Pieţii din Seghedin. Acolo ni s‐au dresat acte 

de dare în judecată pentru acţiuni subversive contra statului austro‐ungar. 

După opt zile am fost aduşi în faţa Consiliului de război. Iată unele fraze din 

întrebările şi răspunsurile de atunci: 

Colonelul: Cum te cheamă şi câţi ani ai? 

– Am 17 ani şi 9 luni. 

Colonelul: Când ai intrat în armată? 

– La 15 iulie 1915. 

Colonelul: Dar nu se potriveşte vârsta cu data recrutării. 

– Nu, pentru că eu sunt născut la 1898 şi din cifrele 1898 am făcut 1896 ca să 

intru mai curând sub drapel. 

Colonelul: Pentru ce? 

– Pentru ca să ajut statul ungar la o aşa nevoie mare… 

Colonelul: Este adevărat că ai cântat cântece revoluţionare? 

– Nu. 

Colonelul: Atunci repetă ce ai cântat în seara de 29 septembrie 1915.  

Astfel  am  repetat  cântările,  iar  după  două  ore  am  fost  cu  toţii  eliberaţi.  În 

aceeaşi zi m‐am prezentat la cazarmă, unde am arătat biletul de nevinovăţie, dar cu 

toate astea căpitanul m‐a băgat 15 zile la carceră. 

Eram  întristat  căci  primisem  o  scrisoare  de  acasă,  prin  care mi  se  aduce  la 

cunoştinţă că fratele meu a picat mort la frontul de la Doberdo. 

  Ca să nu mai fiu persecutat, m‐am cerut voluntar  la front. După mine au 

mai venit  şi alţii, cari s‐au cerut voluntari  şi erau aproape  toţi  români. Corul  s‐a 

spart şi mulţi au plâns când am plecat, ştiind că ne îndreptăm spre măcelul mare. IIE
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Prin Bosnia şi Herţegovina  

Trenul încărcat cu soldaţi echipaţi din talpă până‐n dinţi cu arme, granate, bombe 

etc. se îndrepta spre Sobotiţa. Unii se întrebau că încotro vom merge. Alţii susţineau 

că mergem la frontul italian, iar unii spuneau că mergem la Dardanele, pentru că 

sârbii s‐au oprit şi aruncă înapoi trupele ungare. 

Soldaţii cântau fel de fel de cântări de dor şi jale, fiecare în limba lor. Poporul 

prin gări ne‐a primit cu flori şi mâncări. Camarazii se înfrăţiră şi dispăruse ura din 

cazarmă. Ofiţerii şi ei se amestecau cu soldaţii, povestind şi dându‐le ţigări. 

Ajungând la Bosnia‐Brod, acolo era un lagăr cu prizonieri italieni, cu cari ne‐

am întreţinut puţin, vorbind de luptele mari de la Doberdo şi Isonzo. 

Trecurăm Brodul, Sava şi Drava, care rămăseseră  în urma noastră. Sava e un 

fluviu mare şi frumos, cu apă dulce, care curge între Slavonia şi Bosnia, ce iasă din 

Iliria şi se varsă în Dunăre la Belgrad. Tot în Dunăre se varsă şi Drava, care iese din 

munţii Tirolului. 

Odată intraţi în Bosnia, se schimbaseră şi limbile şi portul. La Doboi trenul s‐a 

oprit o oră. Toată lumea s‐a dat jos. Vis‐a‐vis de gară se întinse o horă în cântări şi 

chiuite.  Fesurile  roşii  dansau,  iar  frumoasele  divoice  îi  admirau.  Bosniecii  sunt 

oameni curajoşi şi îndrăzneţi  în lupte, ascultători şi isteţi, cu apucături speciale  la 

orice.  

Bosnia e o veche provincie a Turciei cu 1.450.000  locuitori, care la 1878 a fost 

ocupată de Austria, aşa că azi sunt mulţi catolici. 

Saraievo e capitala Bosniei cu peste 70.000  locuitori, oraş  industrial şi comer‐

cial,  locuit de mai multe naţiuni. Saraievo este aşezat  la coama munţilor Dinarici, 

cu frumoase palate şi străzi. Adevăratul nume al Saraievului e Bosna‐Serai. Acolo a 

fost ucis Francisc Ferdinand. Din Saraievo s‐a aprins scânteia care a cuprins lumea 

întreagă la 1914. 

Căpitanul nu mai putea ascunde secretul. Când am plecat din Saraievo ne‐a 

comunicat că peste câteva zile suntem  la Muntenegru. Muntenegru!? Vai,  la anul 

1910  la un bâlci am văzut pe Nichita,  regele Muntenegrului  în  luptă cu  turcii,  şi 

azi‐mâine voi avea onoare cu ei, cu armata lui, despre care se spune că e cea mai 

vitează. Înspre seară, pe la ora 5 trenul se opreşte, iar şeful trenului anunţă oprirea 

la Mostar. Mostar,  un  oraş  vechi  cu  20.000  locuitori  şi  e  capitala Herzegovinei. 

Mostar  este  ocolit  de  pământuri  lutoase,  unde  se  cultivă  faimosul  tutun  de 

Herzegovina. 

Herzegovina e un podiş muntos cu 260.000 locuitori, la fel ca şi Bosnia a fost 

luată de Austria la 1878. 

De  la Mostar  trenul vicinal a  fost  tras de două  locomotive, cari mergeau din 

greu. După  încă  24  de  ore  am  sosit  la  Trebine. Deja  tunurile  se  auzeau  binişor IIE
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dinspre mare. Lupte mari se dădeau la Lofcin. Frontul era cam de 10 km depărtare. 

Un colonel de honvezi ne‐a comunicat că suntem la divizia lui şi are mare nevoie 

de pioneri şi sapeuri. Pe marginea oraşului Trebine curgea un râu, care curge spre 

Kosmaci. Luptele s‐au început, armatele austro‐ungare au ocolit Muntenegrul, aşa 

că Nichita a fugit4, iar la 24 decembrie 1915 muntenegrenii s‐au predat nemaiavând 

hrană şi muniţiuni. 

 

Muntenegru  

Muntenegru sau Cernagora, cum îi mai zic locuitorii acestui podiş şi mic principat, 

a fost declarat independent de tratatul din Berlin în anul 1878. 

Muntenegru  a  fost  o  ţărişoară  pe  lângă Marea Adriatică,  având  graniţă  cu 

Albania, Serbia, Bosnia şi Dalmaţia, azi e însă anexată regatului iugoslav, conform 

tratatului de la Trianon (1919) (sic). 

Muntenegru, cu o populaţie de 260.000 locuitori, a fost proclamat regat în anul 

1910,  iar  prin  războiul  balcanic  din  1912‐1913 Muntenegru  a  câştigat  încă  7.000 

km.²,  aşa  că  populaţia  i‐a  crescut  de  la  260.000  la  480.000  locuitori.  La  1914 

Muntenegru intră din nou în război contra Austro‐Ungariei5. 

Muntenegru este ridicat, formând măguri, dealuri, munţi  înalţi şi vâlcele, are 

foarte puţin pământ pentru agricultură. Capitala Muntenegrului e Cetinie, aşezată 

între munţi  la o  înălţime de 1.137 metri,  cu 3.000  locuitori,  reşedinţa  regelui  şi a 

mitropolitului. Regele Muntenegru a fost Nichita I care avea o armată disciplinată 

şi foarte războinică. Soldaţii trăgeau bine şi luptau vitejeşte. Armele le aveau de la 

italieni şi francezi şi mai bine mureau decât să se predeie prizonieri.  

La  anul  1915  regele Nichita  văzând  că  Serbia  era  aproape  toată  ocupată  şi 

văzându‐se  şi el ameninţat cu  invazia duşmanului,  şi‐a chemat pe sfetnicii săi  în 

palatul  său  de  la  Cetinie  şi  le‐a  comunicat  că  Muntenegru  este  înconjurat  de 

armatele  austro‐ungare  şi  e  silit  să‐l părăsească. Generalii  lui  au mai  ţinut  lupta 

două săptămâni, până ce Nichita a părăsit ţara, cu toate avuţiile lui. Muntenegrinii, 

după ce au auzit tunurile marinei şi pe „Berta”, cal(ibrul) 42, care bătea din golful 

Zelenicei spre Muntenegru, au început a fugi în debandare. 

Armatele austro‐ungare  înaintau din toate părţile, căci muntenegrinii nu mai 

aveau nici muniţii şi nici alimente. În 48 ore întreg Muntenegru a fost ocupat6. 

În sânul populaţiei era foamete şi epidemii, fără haine şi amărâţi ca vai de ei 

ne  priveau  ca  pe  nişte  tigri  ce  intră  în  arena  creştinilor.  Odată  cu  ocuparea 

                                                            
4 Nikita, regele Muntenegrului sub numele Nikola I Mirkov Petrović Njegoš (17 octombrie 

1841‐1 martie 1921). A domnit între 28 august 1910‐26 noiembrie 1918. 
5 Muntenegru a declarat război Austro‐Ungariei în 4 august 1914. 
6 Muntenegru a capitulat în 15 ianuarie 1916. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Muntenegrului s‐a introdus calvarul de suferinţe, căci ungurii i‐au pus cu forţa la 

lucrări de  şosele  şi  tăieri de  păduri,  legaţi  şi  bătuţi.  Femeile mai  frumoase  erau 

făcute prizoniere de ofiţeri şi soldaţi, maltratându‐le, iar dacă cineva îndrăznea să 

intervie a fost răpus de gloanţe. 

Dacă la vreun muntenegrean i‐au mai rămas boi sau oi au fost imediat recvirate, 

iar  ţăranul  împuşcat. Ofiţerii, de  la general până  la potporuşnic au  fost  trimişi  în 

Germania,  iar  cei  inferiori  la muncă  în Ungaria,  pentru  a  nu  se  răscula  contra 

Austro‐Ungariei. 

Acasă bătrânii, femeile şi copiii îşi plângeau soarta, mai ales că logica lor era: 

„mai  bine  mort  decât  sub  stăpânire  străină”. Muntenegrenii  cântau  un  cântec 

blăstămat, care zice: „O, Nichita, Bog te ubio zaştoşi puştio Cernagora”. Pe româ‐

neşte: „O, Nichita, Dumnezeu te bată, pentru ce ai părăsit Muntenegrul!”. 

Ce privelişte jalnică s‐a văzut în Muntenegru, mai ales că multe familii şi femei 

s‐au sinucis, nemaiputând suporta foamea şi teroarea duşmanului. 

Muntenegrenii  sunt  oameni  de  statură  înaltă,  subţire,  cu  ochii mari,  păr  şi 

mustaţă tufoasă, cu profil şi trăsături romantice, îmbrăcaţi în pantaloni de dimie şi 

bluză  cu  zale  de  fir  de  argint  şi  cu  chipiu  fără  obadă,  pe  care  stă  scris:  „Pârvi 

Nichita”. 

Femeile sunt voinice, frumoase şi harnice, iar fetele şi nevestele tânăre poartă 

haine simple, iar babele cele mai frumoase rochii şi paltoane, cusute în fir de argint 

şi  aur. Muntenegrenele  conduc  gospodăria  casei,  pe  când  bărbaţii  se  ocupă  cu 

comerţul. 

Poporul ne lua drept păgâni, căci dacă doreai a conversa cu ei ne spunea: „Beji 

pogani şta siti!”. 

Din  istorie  cunoşteau  pe  sârbi,  italieni  şi  francezi,  iar  pe  nemţi  îi  urau  de 

moarte şi le spuneau „Şvabi păgâni”. Tot asemenea şi pe  jidani aveau mare năcaz 

şi le spuneau „Ciuvutin”, pentru că ei au răstignit pe Hristos. 

După vreo lună de zile s‐a restabilit liniştea şi compania noastră a fost trimisă 

la Viluse, care era un sat cu vreo 15 case, aşezat lângă graniţa Bosniei. Lângă sat în 

deal era  şi o bisericuţă,  la care  femeile, copiii  şi bătrânii mergeau să se  roage  lui 

Dumnezeu. 

Satul era sărac  şi aproape părăsit. Căpitanul ne‐a dat voie să ocupăm  fiecare 

câte  o  casă,  căci  la Viluse  am  rămas  numai  21  soldaţi.  Scriitorul  acestei  şire  cu 

Adam am ocupat o cămăruţă de piatră, iar în celălalt compartiment locuia o babă. 

Pentru a cunoaşte viaţa muntenegrenilor, mă hotărâsem să învăţ limba lor. 
 

Koprovitza Aneta  

Acesta era numele unei faimoase comitagie din Muntenegru, care pe frontul de la 

Kozmaci şi Lofcin a făcut mari bravuri, secerând cu arma sa sute de soldaţi austro‐

ungari, băgând spaima  în toţi cari voiau să  intre prin cascada Kozmaciului, unde IIE
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muntenegrenii erau întăriţi. În Muntenegru toată lumea era soldat. Copiii, babele şi 

invalizii duceau muniţiile, iar restul era fiecare la hotarul comitatului său şi‐l apăra 

cu sfinţenie. 

După ce s‐au predat muntenegrenii, am făcut cunoştinţă cu această faimoasă 

femeie într‐un mod ciudat. 

Iată în ce împrejurare am cunoscut‐o pe Koprovitza Aneta: 

Deja de două săptămâni  locuisem  în căsuţa babei,  fără să ştim că sub acelaşi 

acoperiş mai locuieşte şi o frumoasă fată. Într‐o seară, după ce sosise un transport 

de alimente de la Rizano, Adam să îngrijise să şterpelească o sticlă cu rum. Fiindu‐i 

în  aceea  seară  ziua  naşterii,  Adam  pregătise  un  ceai  bun,  aşa  că  pe  la  ora  10 

deveniserăm  în voie bună,  iar  cântările mergeau  strună. Ceaiul ne‐a  înfierbântat 

binişor, iar Adam avea obiceiul că de câte ori se suia în barca lui Noe, cânta toate 

psaltirile din lume, fiind în ţivilie un pasionat cântăreţ de strană. 

Toată noaptea am petrecut‐o în cântări şi povestiri din copilărie. În dimineaţa 

următoare, pe când era de plecare  la corvoadă, găsirăm spre mirarea noastră uşa 

de la compartimentul babei deschisă, iar baba plângea torcând nişte ciorapi. Adam 

se apropie de uşă  şi zise: „Dobro  iutro stari baba,  şta e novo?”. Baba se  ridică  şi 

apoi ştergându‐şi ochii zise: „Dragii mei copii aţi cântat minunat. Am crezut că şi 

fiul meu, Giura, e cu voi, că aşa cânta şi el în fiecare zi la biserică, seara la Vecernie. 

Spuneţi dragii mei cine sunteţi şi de unde cunoaşteţi voi aceste cântece?”. 

„O, babo – zise Adam – doară şi noi suntem creştini pravoslavnici, cu frica lui 

Dumnezeu ca şi d‐voastră. Noi suntem români, dar suntem supuşi ungurilor, cum 

sunteţi şi voi acum. Şi noi avem o ţărişoară frumoasă ca şi a voastră, acolo departe, 

unde răsare sfântul soare. Aşteaptă‐ne babo deseară, că îţi voi povesti totul”. 

Gornistul sună deşteptarea şi miile de oameni porniră la muncă. Seara baba ne 

aşteptase  la  poartă. Adam  plecase  să  deie  raportul,  iar  eu  am  aşezat  armele  în 

tindă. Baba deschise uşa locuinţei sale şi mă pofti înăuntru. În acel moment a sosit 

şi Adam şi la deschiderea uşii, spre mirarea noastră, în mijlocul locuinţei sale stătea 

Koprovitza Aneta –  în hainele de  război –  ca o  statuie de bronz, privindu‐ne  cu 

ochii  ei mari,  înlăcrimaţi,  ca  un  vultur  rănit,  apoi  zise:  „Dacă  sunteţi  adevăraţi 

creştini pravoslavnici cu frica lui Dumnezeu intraţi, iar dacă nu, plecaţi”. 

Adam, care rămase uimit într‐o poziţie curioasă, zise: „Da, suntem creştini ca 

şi voi”. 

– Dacă eşti creştin pravoslavnic, cum îţi faci cruce? 

Adam mă privi adânc şi luând poziţia de drepţi se îndreptă spre răsărit şi zise 

făcându‐şi  semnul  crucii:  „În  numele  Tatălui  şi  al  Fiului  şi  al  Sfântului  Duh. 

Amin!”. 

Aneta s‐a convins zicând: „Cos nas isto taco!”. IIE
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Astfel au decurs sute de întrebări, până ce deveniserăm adevăraţi prieteni. Aşa 

au trecut multe seri, povestindu‐ne de războiul cu turcii, de unde a ieşit neatinsă, 

însă  în  lupta  de  la  Kozmaci  a  fost  maltratată  de  ofiţeri  austro‐ungari,  care  o 

făcuseră prizonieră. 

„Ca  înspre  înserate  –  zise  Aneta  –  pe  coasta  stângă  a  Lofcinului  tunurile 

duşmane băteau grozav. Eu plecasem cu 5 soldaţi  în patrulare, pentru a observa 

unde sunt aşezate trupele ce sosiră la front. Când am coborât la vale, un ropot de 

arme se auzi. Trei picară  jos, iar eu am fost rănită şi apoi ne făcură prizonieri. De 

acolo am  fost dusă  la un cartier cam  la 7 km. depărtare, unde am  fost audiată şi 

apoi descoperită  că  sunt  femeie.  Imediat  am  fost  ridicată  şi dusă  într‐o  cameră, 

unde un grup de ofiţeri petreceau  şi dansau. După ce m‐au  insultat  şi batjocorit, 

am fost dezbrăcată făcându‐şi taină cu mine cu toată brutalitatea. Ceva mai târziu, 

un căpitan cu ochii umflaţi de beutură, propune ca toţi ofiţerii să mă necinstească. 

Auzind aceasta mi‐am păstrat sângele rece, făcându‐mi un plan de fugă. 

Căpitanul  se  apropie  de mine  cu  brutalitate, mă  prinde  în  braţe.  Eu  l‐am 

împins dându‐i brânci, a căzut pe  jos. În furia  lui s‐a sculat şi din nou m‐a prins. 

Prinzând însă o sabie l‐am străpuns, căzând jos la pământ într‐un lac de sânge. S‐a 

început între noi o adevărată luptă. Un ofiţer m‐a atins cu sabia tăindu‐mi mamela 

dreaptă. Am reuşit să lovesc în lampă, apoi pe întuneric am fugit, trecând înapoi la 

ai mei, ciuntită precum mă vedeţi, vărsând lacrimi pe obraji”. 
 

Danilovgrad  

În 8 săptămâni de muncă grea, ziua şi noaptea, şoseaua ce lega oraşul Trebine de 

şoseaua  naţională  Rizano‐Nikşici  era  pe  sfârşite  şi  transporturile  se  făceau mai 

uşor. Timpul din urmă  l‐am petrecut foarte rău, pentru că erau vânturi, zăpezi şi 

ploi torenţiale. 

Camarazii noştri unguri  şi nemţi  aveau mare năcaz pe noi, pentru  că  eram 

iubiţi de muntenegreni, mai ales de când cunoscurăm pe Koprovitza Aneta. Căpi‐

tanul nostru avea şi el legăturile lui, aşa că nu ne prea controla. 

Dintre  camarazii  de  companie  cel  mai  tiran  era  Buidoso,  tip  de  criminal, 

Csillag era un  jidan maghiarizat, un pretins Don Juan, escroc din naştere. Mai era 

cu noi şi un tip de comunist, care deşi mare ungur, totuşi striga: „Jos războiul!”. El 

se  numea Hollo,  avea  calităţi  speciale  şi  vorbea  câteva  limbi. Cel mai  calm  era 

Seradan, fiu de ţăran, de meserie tâmplar. 

La compania noastră erau soldaţi din toate neamurile. Cei mai îndrăzneţi erau 

însă bosniecii. Bocz era un ungur îngâmfat şi se mândrea cu aceea că de 26 de ani e 

cetăţean al oraşului Debreţin. 

Grupul nostru era de 12 şi în fiecare săptămână ţineam câte o şedinţă camara‐

derească. Discuţiile erau cât se poate de alarmante. IIE
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Preşedintele era cel mai bătrân camarad, anume un pantofar, Boroş din Bihor. 

Fiecare îşi apăra tradiţia naţională. Cel mai caraghios dintre noi era Szerencsi că, de 

câte ori se îmbăta, plângea după soţie şi în fiecare zi scria acasă să‐i trimită de‐ale 

mâncării că moare de foame. 

Între noi era mare ură pe tema naţională, însă când muntenegrenii făceau vreo 

mişcare eram  solidari. De multe ori cei ce au plecat  într‐o patrulare nu  s‐au mai 

întors. 

Într‐o seară primisem ordin de plecare, căci a sosit un transport de alimente la 

Rizano. Adam strânse vreo 40 de cai, iar eu am mers la Aneta, spunându‐i să mă 

aştepte  a  treia noapte  în  trecătoarea  lupilor. Caravana  era  condusă de  sergentul 

Dörbner, un şvab cam de 40 de ani din Torontal, om de treabă! 

De la Rizano am luat în primire 150 saci de pâine, 20 saci făină de grâu, 20 saci 

făină de mălai, 10  saci orez, 10  saci zahăr, untură  etc. Fix  la ora nouă,  în a  treia 

noapte am sosit la „Trecătoarea Lupilor”. Caravana a poposit într‐o dolină. Eu am 

rugat  pe  plutonier  să mă  împartă  santinelă  nr.  2,  la miezul  nopţii.  Când  toată 

lumea dormea, oamenii Anetei, cu ajutorul meu, au încărcat 20 saci de pâine, 2 saci 

zahăr, 2 saci orez, făină şi apoi au dispărut. 

A doua  zi,  santinela de dimineaţă  a  observat  furtul  şi  a  raportat. Când  am 

ajuns la Viluse, un bătrân îmi ieşi în cale spunându‐mi că Aneta a fost descoperită 

şi  dusă  la  Nikşici  de  jandarmi.  Baba,  bunica  Anetei,  a  plecat  şi  ea.  După  3 

săptămâni, toţi care am făcut parte din caravană ne‐am aflat în faţa Consiliului de 

război. La urmă fiecare am primit 6 luni de închisoare şi pierderea drepturilor de 

avansare. 

Adam, înfuriat, ştiind că Csillag a pus la cale arestarea Anetei, l‐a aşteptat într‐o 

seară, dându‐i o lecţie straşnică, aşa că două săptămâni a zăcut în spital. 

Timpul  trecea  şi  nicio  veste  n‐aveam  despre  Aneta.  La  30  mai  căpitanul 

primise ordin de plecare  în Albania. Ajunşi  în oraşul Nichşici am căutat să aflăm 

ceva  ştire despre Aneta. Pe  la ora  12,  timpul plecării, Adam  se  întoarce  repede, 

spunându‐mi  că Aneta  a  evadat  din  închisoare  de  o  lună  şi  nimeni  nu  ştie  de 

existenţa ei. Baba a fost aflată moartă pe drum la trecătoarea „Preco Bârdo”. 

În a 5‐a zi ne‐am apropiat de Danilovgrad. Era pe la asfinţitul soarelui şi de la 

meazăzi venea un val de căldură,  întrucât aproape  toţi eram  în cămăşi. Când am 

ajuns cam  la 300 paşi, ca un fulger un ropot de arme se auzi,  iar vreo zece dintre 

noi picară la pământ. S‐au răsculat muntenegrenii – strigase plutonierul. Din vârful 

unui deal o ploaie de gloanţe picau pe noi. S‐a încins o luptă mare la poalele cetăţii 

Danilovgrad. 

După două ore granatele noastre au împrăştiat pe muntenegreni, aşa că până 

în zori de zi nicio puşcătură nu s‐a mai auzit. A doua zi dimineaţă s‐a desfăşurat o IIE
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privelişte  îngrozitoare. Vreo 15 muntenegreni zăceau morţi  într‐un  lac de  sânge. 

Compania noastră a avut 2 morţi şi câţiva răniţi. Căpitanul a dat ordin să săpăm o 

groapă mare,  apoi  toţi  au  fost  aruncaţi  în  ea.  La  strângerea  cadavrelor,  Adam 

deodată  izbucneşte  în  strigăte:  „Aneta, Aneta!”. Toată  lumea  se  opri. Era Aneta 

moartă, străpunsă de gloanţe. Căpitanul ne‐a permis o groapă aparte fiind femeie, 

iar Adam i‐a cioplit o cruce. 

La ora 2 după amiazi a fost întreprinsă o anchetă de un general, ordonându‐se 

astuparea  cadavrelor,  iar  compania  noastră  a  plecat  spre Albania. Vestita  cetate 

Danilovgrad rămase în urmă ţinând umbră acelora cari voiau să se elibereze de sub 

jugul duşmanului. Toate  încercările au  fost zadarnice, că armata austro‐ungară a 

trecut peste muntenegreni încătuşându‐i din toate părţile. 
 

Albania  

De la Viluse până la Scutari am mers 31 de zile reparând şi construind poduri pe 

diferiţi afluenţi, râuri şi fluvii. Acest drum lung l‐am făcut pe jos, pentru că nu erau 

şosele trainice, aşa că camioanele nu puteau circula. 

Pretutindeni se lucra la drumuri ca să înlesnească circulaţia. De la Danilovgrad 

înaintam  cu  frică,  crezând  că  ne  vor  ataca din  nou  comitagii. Căpitanul devenise 

sever  cu noi  şi pe  lângă  sculele noastre  trebuia  să  cărăm  în  spate  240  cartuşe  şi 6 

granate de mână. Drumul ne era din ce în ce mai greu, iar căpitanul ne silea să facem 

40‐45 km. pe zi. Ajunşi la Podgoriţa (Muntenegru), un orăşel mic, peste care curgea 

un mic afluent al unui râu, în trei ore am construit un pod cu trei stâlpi. Pentru acest 

pod intendenţa militară ne‐a onorat cu două cazane de ciorbă şi cartofi.  

Adam s‐a învârtit, căci după ce sorbise două gamele de supă plecase în oraş. Se 

făcuse seară şi Adam nu s‐a mai întors. Pe la ora 2 noaptea intră în camera întune‐

coasă, unde  toţi durmeau pe  jos. Adam se  împiedică  în picioarele  lui  Igriţi  şi cade 

peste Hollo şi Csillag. Am fost trezit şi eu la ţipetele lor, căci somnul era tare dulce. 

La ora 6  compania plecă mai departe. Căpitanul primise ordin  să  se  forţeze 

marşul. El şi‐a făcut rost de un cal. Pe drum Adam îmi povestise despre aventura 

lui cu o turcoaică, care era frumoasă şi albă ca smântâna. 

Se apropie seara şi şiroaie întinse de soldaţi se îndreptau spre Albania. Înain‐

tea noastră  erau honvezii,  iar  la urmă  artileria. Căldura  era mare,  iar  înaintarea 

mergea foarte greu. 

Toţi cei ce erau înaintea noastră au rămas îndărăt. Când intram între munţi era 

bucuria noastră cea mai mare, căci munţii conţineau umezeală, iar răcoarea lor ne 

dădea viaţă. 

După câteva zile de marş forţat, compania noastră a sosit la Stari‐Bar, unde ne‐

au aşteptat două cazane de varză acră, sărată ca apa mării. Ce era să facem, când ţi‐

e  foame mănânci orice. Adam  şi cu mine ne aşezarăm  la o parte, aprinzându‐ne 

câte o ţigare. IIE
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

324 

Dintre  toţi numai Andrassy a  ieşit  la raport, căci  i se umflase picioarele. Săr‐

manul  era de meserie  bărbier  şi  era  subţire  la piele. Mai  greu  o ducea Boroş  şi 

Szerencsi, cari împliniseră 45 de ani. La Stari‐Bar am stat 6 zile, făcând mezimetrul 

la câteva poduri, apoi am luat drumul spre Antivari, de unde se vedea largul mării. 

Marea  e  de  culoare  albastră,  lată  şi  se  pierde  în  univers. Antivari  e  o  cetate  pe 

malul Mării Adriatice,  pe  care  turcii  o  numeau  Bar.  În  cetate  era  o  baterie  de 

tunuri,  condusă  afirmative de un  croat,  care  şi‐a pierdut o mână  în  luptă. Acest 

plutonier era vestit căci niciun avion duşman n‐a scăpat nedoborât de el.  

În ziua următoare am plecat spre Scutari. Scutari e un oraş frumos şi e capitala 

Albaniei, aşezat pe lacul cu acelaşi nume, căruia i se mai zicea Şcondra şi are 36.000 

de locuitori, cu poziţii romantice de toată frumuseţea. 

Albania mai are un oraş, cu numele Ianina, nume a unei fecioare mahomedană 

care a  fost  sacrificată pentru  Iehova  într‐o  luptă  sfântă,  în Vechiul Epir.  În  acest 

oraş cu 30.000 de locuitori a fost şi un gimnaziu românesc.  

Albania e o ţară muntoasă, cu 28.000 de km., pe golful Otrando, constituită din 

vilaietele Ianina, Scutari şi Cosova şi a fost declarată ţara autonomă  în decembrie 

19127, are 850.000 de locuitori. Albanezii sunt oameni de statură măruntă, portul îl 

au  din  pantaloni  şi  scurteică  de  dimie. Unii  poartă  şi  de  piele.  Ei  se  ocupă  cu 

cultivarea măslinelor, uleiurilor şi cu pescuitul. În Albania au murit mii de soldaţi 

din cauza deselor epidemii. Malaria făcea mari ravagii. Acolo s‐au prăpădit mulţi 

bănăţeni  şi  ardeleni. Tot  la  Scutari  se  odihnesc  şi  câţiva  lugojeni,  a  căror mame 

poate şi azi mai plâng după ei. 

După terminarea podurilor, căpitanul cu mare bucurie ne‐a anunţat plecarea. 

În seara acelei zile Csillag a dat o cină, cheltuind toţi banii ce i‐a strâns cu vânzarea 

tutunului, căci el nu era  fumător. Bieţii soldaţi, ca să nu prindă malaria de ei, se 

îmbătau. La petrecerea noastră au luat parte şi mulţi subofiţeri şi ofiţeri, cu care am 

petrecut camaradereşte până în dimineaţa următoare, când la ora 6 plecarăm spre 

Dalmaţia, iar trupele celelalte au mers spre Dardanele. 

 

Dalmaţia  

Supt  stăpânirea  ungurească mulţi  feciori mândri  ai  Banatului  îşi  făceau  stagiul 

militar  în muntoasa provincie  iugoslavă Dalmaţia, care a  fost ocupată de Austro‐

Ungaria odată cu Bosnia şi Herzegovina, la anul 1878.  

Dalmaţia este aşezată pe Marea Adriatică cu peste 600.000 de locuitori, având 

capitala aşezată la poalele unor munţi înalţi şi se numeşte Zara.  

                                                            
7  În 28 noiembrie 1912 Congresul Naţional Albanez a proclamat  indepenţa Albaniei, recu‐

noscută pe plan internaţional la Conferinţa de la Londra din 1913. 
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Marea Adriatică,  care  este un golf mare  al Mediteranei,  între  Italia,  Istria  şi 

Dalmaţia,  serveşte  mult  navigaţiei,  având  porturi  mari  la  Triest,  Pola,  Fiume, 

Zelenica etc. ieşind la Marea Ionică.  

Pe aceste plaiuri a fost dat multor români să plângă şi să cânte doine de dor şi 

jale, căci Dalmaţia era departe şi cu greu veneau soldaţii la concediu, atât în timp 

de  pace  cât  şi  în  război.  Umblând  din  greu  acele  ţinuturi,  după  câteva  zile 

sosiserăm la Antivari, unde ne aşteptau iarăşi cazanele cu varză.  

De la Antivari plecarăm la Lastva, iar înainte de plecare căpitanul ne‐a ţinut o 

inspecţie corporală, neaflând la niciunul din noi conservele şi ţibacul. Toată lumea 

a mâncat alimentele de rezervă, aruncând chiar şi din muniţie, pentru că eram cu 

toţii slăbiţi de puteri, de‐abia ne puteam purta sculele.  

După  ce  s‐a  făcut  inspecţia,  căpitanul  s‐a  luat  cu mâinile  de  cap  plecând 

înfuriat. Soarele s‐a ridicat la meridian şi căldura ne înăbuşea. Setea ne dobora, căci 

nu  se  află  apă  de  băut,  deşi  cât  vedeai  cu  ochii  spre meazănoapte  numai  apă 

vedeam. Apa mării e sărată şi nu se poate bea.  

Pe  la  ora  4  p.m.  sosirăm  în marginea  unui  sat,  unde  aflarăm  un  izvor. Un 

dalmaţian care ne‐a ieşit în cale a sfătuit pe căpitanul nostru să rămânem în loc, că 

peste o oră va veni un uragan. Căpitanul care era vienez, nu credea în superstiţiile 

populare şi a dat ordin de plecare.  

Cerul era senin şi fără niciun nor. După o oră de mers, tocmai când eram pe un 

serpentin, la dreapta în largul mării se ridicau nişte nori biblici, grei, negri şi plini 

de fulgere, ce se descărcau pe pământ.  

Marea a început să urle şi să arunce talazuri la mal. Căpitanul habar n‐avea şi 

ne forţa să mergem înainte. Uraganul se apropia din ce în ce. Seredan cu Adam se 

apropiară de mine, apoi zise: 

– Să  ştii  frate că‐i prăpădul  lumii. Dumnezeu nu mai poate suporta păcatele 

noastre.  

În acel moment uraganul ne cuprinse şi într‐o clipă toată lumea a fost trântită la 

pământ, apoi a început a ploua cu descărcări electrice, care au durat 40 de minute.  

După furtună o mare parte au fost răniţi. Căpitanul a fost şi el rănit la cap, iar 

calul său a dispărut cu totul. 

Noaptea târziu sosiserăm la Lastva, un orăşel pe malul Mării Adriatice, unde 

se  aflau  nişte  regimente  de  honvezi  pentru  instrucţie.  Compania  a  început 

construirea  unui mic  port  pentru  îmbarcarea  trupelor.  În  urma  furtunei m‐am 

îmbolnăvit, umflându‐mi‐se capul şi am plecat la Budva pe picioare.  

Pe drum am avut o întâlnire norocoasă cu doi lugojeni, ce veneau cu un trans‐

port  pentru  ca  să  completeze  divizia.  Lugojenii  erau  prietinii mei  din  copilărie: 

Mitru Ister, zis Grainicul şi Ginu Ardelean, zis Bubiţa (azi invalid de război, care şi‐a IIE
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pierdut un braţ). Imediat ne aşezarăm pe iarba verde lângă un pod, întrebându‐ne 

reciproc din necazurile şi durerile noastre. Vai, ce viaţă amară şi tristă duceam! 12 

soldaţi primeam o pâine  la zi. Când se  împărţea pâinea, Mitru  făcea doisprezece 

bucăţele de pâine cântărite la un cântar primitiv, stând cu cuţitul în mână gata să 

lovească pe acela care îndrăznea să ieie o fărâmitură de pâine. Într‐o seară de vară, 

Mitru şi Ginu au venit la mine în vizită, cerându‐mi o coajă de pâine cu lacrimi în 

ochi: 

– „Oh, fraţilor – zisei – de trei zile n‐am luat nimic în gura mea. Aici toţi vom 

muri de foame”.  

Ginu priveşte spre mare, iar Mitru spre munţi zicând: „Hei, fraţilor, încoace e 

Banatul nostru, vezi, acolo unde răsare soarele”. Toţi trei privirăm spre răsărit, spre 

dulcele nostru Banat, plângând. Da, da, Banatul se trage în partea aceea şi cine ştie 

dacă‐l vom mai vedea. Cine  ştie dacă vom mai ajunge să mâncăm o pâine dulce 

din pământul nostru scump. 

 

Plecarea spre frontul Italiei 

Pe  la  sfârşitul  lui  iulie 1916, compania primise ordin de plecare  la  frontul  Italiei. 

Camarazii şi prietenii mei lugojeni rămaseră mai departe prin ţinuturile balcanice, 

pline de epidemii. Toţi ne bucuram că ne îndreptăm spre centrele civilizate, unde 

puteam afla mai uşor o coajă de pâine mai bună. Ştiam cu toţii că la frontul italian e 

periculos,  dar  unii  ziceau: mai  bine mort  străpuns  de  gloanţe  decât  de  foame, 

holeră, tifus, malarie sau gălbinare. 

Trenul  plecase  şi  din  nou  străbătusem  Herzegovina  şi  Bosnia,  aşa  că  la  3 

august sosirăm la Zagreb. Zagreb e un oraş foarte frumos şi e capitala Croaţiei din 

teritoriul Iugoslaviei, la NV. de Marea Adriatică, cu 2.500.000 locuitori. La 1919 pe 

lângă Dalmaţia, Herzegovina, Bosnia o parte din Banat şi Croaţia, Iugoslavia a mai 

căpătat provinciile Stiria cu 1.360.000 de locuitori, cu capitala la Graz, Carintia de la 

SV. de  fosta Austro‐Ungarie cu 370.000 de  locuitori, cu capitala  la Klagenfurth  şi 

Karniolia cu 510.000 de locuitori, capitala Lajbach (Lubliana). 

Trenul plecase din Zagreb  şi era  lung  şi  ticsit de soldaţi: unii cântau  iar alţii 

strigau! Adio mamă, adio fraţi, surori, copii şi nevastă. Cine ştie dacă ne vom mai 

vedea vreodată! 

Un soldat care mai fusese la frontul Italiei îşi ridică capul de pe paie şi zise: Ei, 

fraţilor, acum cântaţi, dar când veţi ajunge  la Doberdo aveţi să plângeţi ca copiii. 

La frontul Italiei e jale mare, acolo pică soldaţii ca firele de grâu în urma coasei, iar 

dacă  nu  te  omoară  gloanţele,  te  omoară  fărâmiturile  de  pietre  şi  bombele 

avioanelor. Toţi câţi eram în vagonul acela ne‐am strâns în jurul soldatului, care ne 

povestea din grozăveniile luptelor de la Isonzo şi Doberdo. Trenul fugea cu 60 km. IIE
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pe oră şi în urma noastră venea un tren special cu muniţii, alimente şi apă. Apa era 

cea  mai  principală,  pe  care  o  primeam  cu  măsură,  deoarece  apeductele  erau 

bombardate, iar în front nu ajungeau decât la trei zile. 

A doua  zi  sosiserăm  în peninsula  Istra,  la nordul Mării Adriatice,  în oraşul 

Opcina,  la dreapta Triestului. De  la Opcina  se vedeau  spre  front nori de praf  în 

urma camioanelor şi a trupelor care mergeau să întărească frontul, căci era tocmai 

la sfârşitul ofensivei a V‐a8. Un plutonier de la independenţa militară ne arată două 

insule mici în Marea Adriatică, spunând că de acolo italienii ne puşcă în spate cu 

tunuri de distanţă mare.  

Pe  la  ora  10  se  înserase,  iar  la  front  se  vedeau  rachete  fâlfâind  deasupra 

tranşeelor. În partea dinspre mare se deschise un foc de tunuri, iar vreo 6 granate 

explodară în apropierea noastră, trimise din cele două insule arătate de plutonier. 

Soldaţii s‐au împrăştiat, căutând fiecare să‐şi ascundă capul. Erau primele granate 

italiene  ce  picau  în  apropierea  noastră.  Toată  noaptea  n‐a  dormit  nimeni,  toţi 

priveam mereu spre front.  

A treia zi plecarăm la Nabrazina. Oraşul era complet dărâmat de obuze. După 

ce ne aşezarăm în dosul liniei ferate, căpitanul ne‐a ţinut o vorbire. Îndemnându‐ne 

să ne facem datoria de ostaşi şi  în special că suntem sapeuri,  iar  la frontul  italian 

sapeurii  au  o misiune  importantă  în  ceea  ce  priveşte  explozivitatea  şi  aranjarea 

cavernelor şi tranşeelor, unde mii de soldaţi află scut în timpul ofensivelor. 

Căpitanul  scapă  nişte  lacrimi  apoi  zise  din  nou:  –  Să  nu  uitaţi  că  ţara  va 

răsplăti pe fiecare soldat viteaz cu cele mai frumoase merite.  

Adam mă privi în faţă, iar eu am privit pe Hollo, a cărui fălci săreau ca pistoa‐

nele unui motor. 

Grupul  nostru  de  camarazi  ne  adunarăm  laolaltă,  cerându‐ne  scuze  pentru 

insultele  şi  ofensele  aduse  reciproc.  Astfel  noi  toţi  ne  împăcarăm,  deoarece  în 

război e bine să fii şi cu duşmanul tău de moarte prieten. Părerile şi ideile deosebite 

dispărură, căci în bubuitul tunurilor toţi eram egali. 

 

Divizia 18  

De la malul Mării Adriatice până la păduriţa de brazi de la Costanoviţa, divizia 18 

ocupa  toate  tranşeele  ce  se mărgineau  spre  frontul din nordul  Italiei.  În  această 

vestită divizie erau regimente ardeleneşti, majoritatea români şi anume: Rgt. 64 Inf. 

din Orăştie, Rgt. 50 din Alba‐Iulia, Rgt. 31 din Sibiu, Rgt. 63 Bistriţa, Rgt. 2 Braşov, 

Rgt.  62  Tg.‐Mureş,  Rgt.  23  Honvezi  din  Sibiu,  Rgt.  12  Pionieri  din  Alba‐Iulia, 

Schwerhaubitz  nr.  40  şi  3, Merzl  no.  2,  diferite  aruncătoare  de mine,  trupe  de     

atac etc. 

                                                            
8 Ofensiva a V‐a s‐a desfăşurat în iulie 1916. 
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La  această  divizie  compania  noastră  a  fost  detaşată  ca  companie  (sic)  de 

specialitate. 

Comandantul suprem al frontului  italian a fost principele Eugen9,  iar al divi‐

ziei 18 – după cum se spune – era generalul Köves von Kövesházi10. Comandantul 

Rgt. 64 era colonelul Jivanovici. 

După trei zile de pregătire compania primise ordin de plecare în linia primă. 

Şoselele şi căile erau tixite de soldaţi. Unii  intrau  în tranşee, alţii  ieşeau. Tunurile 

noastre băteau din răsputeri pentru ca schimbul să se poată efectua cu uşurinţă şi 

repede. Ajunşi la poalele muntelui Hermada, zăresc pe un husar care venea călare 

pe cal, în galop. Era o figură cunoscută? Da, nu mă înşelam, era Ion Blaj zis Ciară, 

vărul meu care plecase în război cu 3 luni înaintea mea. – Noroc vere Ioane, strigai 

eu!  Ion mă  privi,  apoi  zise  din  fugă:  – Noroc  Lae!  şi  atâta  tot.  Ion  era  curierul 

brigăzii  şi  avea  ordin  să  nu  se  oprească  pentru  că  transporta  corespondenţă 

confidenţială. 

Când se înserase eram pe muntele Hermada, de unde se vedea întreg frontul 

peste care ţâşneau rachetele luminând tranşeele. Reflectoarele împrăştiau razele de 

lumină spre Monfalcone, luminând oraşul. 

Pe la ora 12 sosirăm într‐o dolină, aproape de prima linie cam 1 km. Într‐o oră 

fiecare şi‐a săpat o groapă, scutindu‐şi capul. 

Adam se  lipi de mine  fără să zică un cuvânt. A doua zi, pe  la ora 9 am  fost 

treziţi de bubuitul tunurilor. Căpitanul ne‐a dat ordin să pregătim uneltele pentru 

facerea cavernelor. Deodată, în vârful muntelui, duruie nişte granate de calibrul 28 

făcând  nori de  fum  negru  şi  galben. Altele  trosneau  şi  la  50 de  paşi de  lagărul 

nostru. În acel moment de înfricoşare aud o voce ascuţită ţipând. Mă întorc să văd 

                                                            
9 Arhiducele  Eugen  de Austria  (21 mai  1863‐30  decembrie  1954).  La  începutul Marelui 

Război a fost chemat în serviciul activ. În decembrie 1914 l‐a înlocuit pe Oskar Potiorek la 

comanda frontului din Balcani. În 22 mai 1915 a fost promovat general colonel, iar în 24 

mai  a  primit  comanda  frontului  împotriva  Italiei. Din martie  1916  a  preluat  comanda 

grupului de armate din Tirol. În 23 noiembrie 1916 a fost avansat feldmareşal; comandă 

frontul de sud‐vest din noiembrie 1916 până în martie 1917. Împăratul Carol l‐a eliberat 

din serviciul activ în decembrie 1917. 
10 Kövess Hermann (30 aprilie 1854, Timişoara‐22 septembrie 1924, Viena). A absolvit şcoala 

de ofiţeri genişti  la Hamburg, Academia militară tehnică din Viena; ofiţer de stat major, 

colonel (1896). În 1914 la izbucnirea războiului a fost comandantul corpului XII de armată 

din  Sibiu;  în  1915  a  fost  comandantul  grupului  de  armate  de  pe  frontul  de  nord;  în 

septembrie 1915 a participat  la  luptele din Serbia, Novi Pazar  şi Muntenegru;  în 1916 a 

comandat armata de pe frontul italian; în 1917 a comandat frontul din Carpaţi şi a ocupat 

Cernăuţi; feldmareşal (1917); după ieşirea Bulgariei din război a preluat comanda trupelor 

austro‐ungare  din  Serbia;  în  2  noiembrie  1918  a  preluat  comanda  supremă  a  armatei 

austro‐ungare. 
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ce s‐a întâmplat şi văd pe Roşca cu faţa încreţită de dureri strigând: Mamă, mamă, 

dulce mamă! O schijă de granat i‐a rupt braţul stâng din umeri, care se mai ţinea în 

zdrenţele hainei. Mai mulţi sărirăm  în ajutorul  lui Roşca, dar  în acel moment de 

disperare alte granate picară la dreapta. Toată lumea a fugit ascunzându‐şi capul în 

stânci de pietri. Seredan nu‐şi pierduse prezenţa de spirit  şi prin praful  şi  fumul 

asfixiant aduse o  foaie de cort  şi  învăluirăm pe Roşca  în ea, apoi pus pe doi pari     

l‐am dus  la  lazaretul mai din  apropiere.  Sângele  curgea din  braţul  ciuntit  al  lui 

Roşca, care  înverzise  la  faţă  şi gemea, privindu‐şi braţul ce era  lângă el  înnegrit. 

După o  jumătate de oră tunurile încetară. Seara primisem ordin pentru transport‐

tarea a 100 de vrădniţe de sârmă ghimpată. 

Dinspre  front veneau  răniţi,  iar din dosul  frontului  trăsurile  cu muniţii,  tra‐

verse de fier şi grinzi, care s‐au întâlnit la o trecere îngustă pe Muntele Hermada, 

încâlcindu‐se aşa  că nicio  trăsură nu mai putea  înainta. S‐a  făcut o  învălmăşeală 

mare, iar bieţii răniţi gemeau şi ţipări de dureri. 

Ajuns la o trăsură în care erau încărcaţi 8 gravi răniţi, auzâi şi vocea lui Roşca, 

care  striga:  Mamă!  Sărmanul  de  el  striga  mereu  pe  mamă‐sa.  Cine  ştie  dacă 

frumosul şi blondul Roşca a scăpat cu viaţă din  învălmăşeala aceea, căci  în urma 

noastră tunurile băteau mereu.  

Noaptea era înoroasă şi întunecată. Reflectoarele inamice căutau mereu trecă‐

toarele  noastre,  apoi  le  pisăzau  cu  granate.  Cu mare  greutate  am  putut  aşeza 

gardul ghimpat în faţa tranşeelor, scăpând toţi cu viaţă, afară de Roşca, care a fost 

primul rănit din compania noastră. 
 

Printre mormintele de la Doberdo  

Trecuseră vreo două luni şi ceva de la sosirea noastră la frontul italian, unde ziua şi 

noaptea  tunurile  nu mai  încetau. Compania  noastră  a  construit două  caverne  şi 

câteva tranşee pentru apărarea flancului stâng dinspre Marea Adriatică. La dreapta 

şi stânga noastră mai erau câteva companii de sapeuri, între care şi a IV‐a condusă 

de  căpitanul Barbarino  (azi  colonel  în armata  română),  care  era  foarte  îndrăzneţ 

făcând mari bravuri, dar în schimb a secerat viaţa multor soldaţi români, pe care îi 

arunca în foc fără milă, probabil pentru a fi avansat cât mai repede. 

Pe coasta de către mare, de unde tunurile băteau grozav, am avut 70 de morţi 

într‐o seară. Italienii ne‐au descoperit poziţiile şi ne bombardară mereu din spate.  

Toţi  ne‐am  îngrozit,  iar  unul  zise  că  dacă  va merge  tot  aşa  în  scurt  timp 

împăratul nu va mai avea cătane cu care să se lupte. În acel moment de groază toţi 

am  fugit  care  încotro. Unde  şi unde  se auzea  câte o puşcătură. Adam  se  învălui 

într‐o pătură şi se ascunse în fundul cavernei.  

Aşa  se  scurgeau  zilele  şi  n‐a  trecut una  ca  să  nu  vedem  sânge. O  scrisoare 

sosită de  la un  cunoscut,  îmi  indică  locul unde  fratele meu  a  fost  înmormântat. IIE
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Ziua  şi  noaptea  mă  gândeam  să  merg  acolo.  Căpitanul  n‐a  putut  să‐mi  dea 

permisiune, deoarece avea ordin strict.  

În cavernă se aude deodată o mare gălăgie. Hollo se luase la ceartă cu doi bos‐

nieci. Un maior tocmai făcea inspecţie la santinele şi văzând cearta i‐a împărţit pe toţi 

cei trei la cele mai periculoase locuri, ca să steie de santinelă 24 de ore fără schimb.  

Locurile  acelea  erau  numite  „Trecătoarea morţii”  şi Hollo  ştia  că  de  acolo 

nimeni  nu  se mai  întoarce  teafăr.  De  aceea  a  căutat  să  se  înţeleagă  cu  cei  doi 

bosnieci ca să nu plece. Se apropie seara, patrolele s‐au adunat, dar Hollo cu cei doi 

bosnieci nu sunt prezenţi.  

Deodată, de la aripa stângă de la dolină, apar nişte vânători care aduc vestea 

că  împăratul Francisc  Iosif a  încetat din viaţă. Toată  lumea de  la  front se bucura 

crezând că se va face pace. Un infanterist care cunoştea limba italiană a scris pe o 

foaie de cort că împăratul Austro‐Ungariei a murit, pe care a aruncat‐o la italieni. 

Tranşeele  erau  aproape  şi  peste  câteva minute  un  pachet  alb  picase  în  tranşeul 

nostru.  Era  o  cămaşă  albă,  pe  care  era  scris  că  italienii  au  cunoştinţă  de  o 

săptămână de moartea  lui Francisc Iosif. Aşa a şi fost, deoarece  la puţin timp am 

depus jurământul împăratului Carol I. 

Într‐o noapte, după ce am făcut legătura cu sârmă „Knal” şi am înnodat‐o cu o 

capsă de 10 gr. la legăturile principale ale tranşeelor ce urmau să fie explodate, am 

dat  foc  fitilului.  În  acel moment  un maior  străin  apare  printre  împletiturile  cu 

dinamită, iar deodată se face explozie cutremurându‐se pământul. Maiorul şi‐a dat 

seama  că  viaţa  lui  e  în  pericol  şi  de  bucurie  c‐a  scăpat  ne‐a  dat  nişte  ţigarete 

„Dame”, pe care le‐am fumat cu mare lăcomie. Tot acest maior ne‐a făcut rost şi de 

un permis, iar a doua zi am plecat cu Adam spre Doberdo prin dosul frontului. Eu 

mergeam înainte, iar Adam în urma mea, obosiţi, căutând prin toate dolinele, pe la 

toate crucile, numele fratelui meu. Trecusem încă un deal şi în faţa noastră apare o 

privelişte  numită de  soldaţi  „Parchişte”,  în  care  erau multe morminte  cu  câte  o 

cruce la căpătâi. Adam mă oprise la o cruce, pe care era tatuat cu fier ars numele 

lui Petru Rotariu din Rgt. 61. Ăsta‐i vărul meu, zise Adam cu lacrimi în ochi. 

Am cutreierat tot ţinutul fără niciun rezultat. Miile de cruci stăteau împrăştiate 

şi ruinate de ploi şi vânturi, iar altele aruncate de granate şi bombe din aeroplane.  

Aproape  pe  toate  crucile  scrisul  era  indescifrabil.  Adam,  obosit  de  atâta 

căutare,  îmi arătă o  cruciuliţă pe  care  se mai vedeau nişte  litere. „Ia  te uită, zise 

Adam,  vezi  «P.A.»,  se  mai  vede  şi  «B,  l,  d»  şi  «n»,  cu  cifrele  1915.  Acesta  e 

mormântul fratelui tău”. 

– „Da, Adame, ai dreptate. Chiar dacă n‐ar  fi adevăratul mormânt al fratelui 

meu,  în  război  toţi  suntem  fraţi  şi nu  este nicio deosebire  între  aceşti  eroi”. Am 

îngenuncheat  şi am sărutat mormântul,  iar după o oră de odihnă am plecat spre 

tranşeele noastre de la Hermada. IIE
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Doberdo şi ţinuturile acelea devastate au rămas în urma noastră. Trecând încet 

printre  cruci  ceteam  mereu  numele  căzuţilor:  Otescu,  Bombescu,  Trubianszky, 

Balog, Ardelean, Buciu, Secoşan, Gogel, Drăgoi, Fischer, Boldurean etc. etc. 
 

Înapoia frontului  

Ofensiva din toamna anului 1916 a durat o lună de zile în bătaia tunurilor, ziua şi 

noaptea.  Rezultatul  luptelor  a  fost  că  trupele  au  înaintat  4  km.,  ocupând  aripa 

stângă, nimicindu‐se toate întăriturile pregătite cu atâta sudoare şi jertfe omeneşti. 

Ofiţerii  austrieci  erau  foarte  îngrijoraţi  căci  planurile  lor  n‐au  dus  la  rezultatul 

dorit. Ofensiva a VII‐a a eşuat şi ea ca şi celelalte şase11. Peste întreg frontul era o 

jale mare, căci din nou bieţii soldaţi, care au mai rămas teferi, au fost puşi la muncă 

grea, pentru a face noi întărituri. 

Înaintarea şi ocuparea celor două poziţii ale italienilor s‐a făcut prin faptul că 

soldaţii  noştri  fiind  flămânzi  şi  ştiind  că  în  tranşeele  inamicului  se  află  de‐ale 

mâncării, ei au rupt frontul, riscându‐şi viaţa pentru o bucată de pâine. 

Pe front soldaţii erau expuşi la cele mai grozave suferinţe, de foame, boli, îm‐

brăcaţi slab şi mânaţi cu forţa în luptă, pe când înapoia frontului se petreceau cele 

mai dejosătoare scene. 

Înainte  de  începerea  ofensivei  au  venit  doi  infanterişti  trimişi  la  front  din 

pedeapsă, pentru  că au  îndrăznit  să denunţe mârşăviile ofiţerilor de  la Cartierul 

General. Unul  din  ei  era  de  origine  cehă  şi  a  fost  ordonanţa  unui maior,  iar  al 

doilea  infanterist, deşi era ungur, a  fost chelner  în  ţivilie,  iar  la Cartierul General 

ocupa postul de bucătar.  

– Să vedeţi dumneavoastră – zise chelnerul, voi  fomaţi aici până ce picaţi  în 

agonie, pe când ofiţerii mănâncă fripturi de paseri, beau şampanie. Pe când voi vă 

frământaţi  şi  sunteţi  loviţi  de  gloanţe,  ei  petrec  bine,  iar  pe  voi  vă  mănâncă 

păduchii. 

Adam, Valeriu şi câţiva infanterişti de la Rgt. 64 mă privesc cu ochii lor înfun‐

daţi în cap, cu feţele lor blajine şi murdare de nămolul tranşeelor şi fumul obuzelor. 

– Da, fraţilor, acolo, la Cartier, în fiecare noapte, pe când voi aşteptaţi moartea, 

ei strâng în braţe duduiţe aduse de la Triest, pe care le îmbracă în haine de ofiţer ca 

să nu fie observate de nimeni. La uşă stă o santinelă, nu dă voie nimănui să intre. Şi 

să  vedeţi  soldaţi  –  zise  chelnerul  ungur  –  într‐o  seară,  pe  când  tunurile  băteau 

grozav  la  sud,  intru  neobservat  de  nimeni  în  bordei,  stând  încremenit  de  cele 

văzute  acolo,  fapte  dintre  cele mai  păcătoase  petrecute  între  ofiţeri  şi  femei  cu 

moravuri uşoare. 

                                                            
11 Ofensivele de pe Isonzo: I – 23 iunie‐7 iulie 1915; II – 18 iulie‐2 august 1915; III – 18 august‐

4 noiembrie 1915; IV – 10 noiembrie‐2 decembrie 1915; V – iulie 1916; VI – 6‐9 august 1916; 

VII – septembrie‐noiembrie 1916. 
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Chelnerul  începu  a  vorbi  tot mai  înfocat  când,  deodată, Adam  îmi  face  un 

semn să plecăm. Ajungând în mijlocul dolinei, apare un căpitan cu câţiva jandarmi 

şi arestară pe toţi care erau în dolină la sfat. Bucătarul încercând să evadeze a fost 

împuşcat  de  jandarmi.  După  câteva  zile  Petö  a  fost  decorat,  pentru  că  el  i‐a 

denunţat  pe  aceia  ce  încercau  să  răspândească  anarhia  printre  soldaţi.  Petö  ne 

spiona zi şi noapte dar nu putea face nimic, căci eram prudenţi. 

Se  făcuse  frig,  apropiindu‐se  a  treia  iarnă,  iar  războiul  nu  se mai  termina. 

Adam  blăstăma  pe  toţi  aceia  care  prelungesc  războiul  şi  nu  doresc  pacea.  La 

miezul  nopţii  nişte  avioane  italiene  apar  deasupra  noastră  şi  ne  bombardează 

poziţiile. Unii ţipă loviţi de schije, iar alţii se ascundeau prin tranşee, căutând scut 

pentru salvarea vieţii. 

 

O idilă pe front 

După ofensiva din toamna anului 1916 mai rămăsesem vreo 50 de soldaţi neciontiţi 

de  gloanţe,  iar  ceilalţi,  partea  cea mai mare,  au  picat,  iar  restul  răniţi  şi morţi. 

Schimbul ne‐a sosit  şi apoi ne‐am retras  lângă Nabrazina pentru două săptămâni 

de odihnă. Unul dintre cei noi sosiţi pe front se apropie de noi şi ne cere puţină apă 

din butoiul comun ce‐l aveam.  

– Apă? Pentru boboci nu avem apă. Vorbeşte cu noi româneşte – zise un tunar 

– dacă vrei apă. 

Soldatul nou sosit ne priveşte mirat apoi zise: 

– Şi voi sunteţi români, îmi pare bine fraţilor! 

– Păi ce ai crezut, că suntem ţopaci? Peste întreg frontul numai români găseşti, 

zise din nou tunarul. 

Soldatul ne face semn ca să‐l urmăm şi cu toţii trecurăm într‐o vie, apoi zise: 

– Fraţilor, România a declarat  război Ungariei  şi a ocupat Braşovul, Sibiul  şi 

acum  armata  română  înaintează  spre  Cluj.  În  puţin  timp  întreg Ardealul  va  fi 

ocupat de armata română. 

La această veste ne‐am bucurat cu toţii, adunându‐ne într‐o dolină. 

– Da, fraţilor – zise noul sosit – înapoia frontului sunt deja prizonieri români 

aduşi aici pentru  lucrări. Ei declară că până  la Crăciun războiul se va termina, că 

ruşii în alianţă cu românii înaintează mereu spre centrele Ungariei. 

– Auzi nene – zise unul din soldaţii cei vechi – România a intrat în război şi noi 

habar nu avem. De aceea au trimis toate regimentele româneşti la frontul italian, ca 

să nu dezertăm. 

Vlădica, un voinic cu ochii luminaţi, se întinde pe iarbă şi zise: 

– Aşa mi‐e de dor de casă şi de mama, de ţara mea, de Banat! 

– Şi mie mi‐e dor de nevastă şi copilaşi, zise altul. IIE
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– Dar mie  – zise unul de  la artilerie,  ce purta o medalie de argint  şi  crucea 

campaniei din 1912 – cum să nu mi se urască viaţa de atâţia ani de militărie? Ei, dar 

vezi, te obişnuieşti ca alba cu şeaua şi să mă credeţi că eu în militărie m‐am făcut 

om. Aici ai masă, pat  şi haine gratis,  comanzi  şi‐ţi vine, dar  în  civilie  trebuie  să 

munceşti din greu şi tot n‐ai nimic. 

– Se pare,  camarade,  că pe  tine nu  te  aşteaptă nimeni  acasă,  se  auzi o voce 

dintre soldaţi. 

– Da! Da! Aşa este, eu n‐am pe nimeni. Tatăl meu a fost omorât la o mină din 

Petroşani, mama a fost împuşcată de jandarmi din imprudenţă într‐o învălmăşeală 

cetăţenească. Singurul meu frate a plecat acum 15 ani  în America, iar nevasta  lui, 

rămânând acasă, a devenit necinstită. Ai dreptate, numai pe voi vă am, camarazii 

mei dragi şi haina asta de artilerist, ce o port de 5 ani şi cine ştie până când. 

– D‐apoi eu,  fraţilor – zise unul mai oacheş – eu am  lăsat acasă o nevăstuţă 

frumuşică, cu care m‐am cununat duminecă, iar luni am plecat în Galiţia. Cine ştie 

dacă o mai găsesc aşa cum am lăsat‐o. 

– Eu, fraţilor – se ridică Granciu, un  ţigan din Biserica Albă – ce credeţi? Ieri 

am primit o scrisoare de la Rista, vărul meu, care‐mi scrie că Safta mea a născut un 

cioroi şi eu n‐am dat pe‐acasă de la începutul războiului şi sunt doi ani de atunci. 

Toţi  izbucnirăm  în  râs  în hohote,  iar Granciu ne privea cu mutra  lui acră de 

mânie. 

– Voi râdeţi? N‐aveţi de ce râde, că şi eu eram dat dracului. Aveam o frişcă de 

fată cu care trăiam foarte bine. 

– Ei, să ne spui şi tu acum ceva, Lae, se adresează mie, căci aţipisem cu capul 

în palme. 

– Ce să vă mai spun şi eu, sunt încă tânăr şi n‐am nimic de spus. 

– Aha, acesta s‐a plictisit de viaţă, zise un bărbos. 

– Hai să lăsăm vorba şi să plecăm, căci se face noapte, zise camaradul Vlădica. 

Din deal bucătarul ne chema la cină şi alergăm cu toţii la cazanul de ciorbă. 

 

A murit cu doina pe buze în 1917 

Era în luna august 1917, la frontul italian pe Munţii Isonzolui. Se făceau mari pregă‐

tiri  de  luptă. Armatele  austro‐ungare  se  concentrau  şi  înarmau,  cerând  ajutorul 

germanilor  pentru  a  rupe  frontul,  care  doi  ani  n‐a  putut  fi  străpuns  pentru  că 

italienii se ţineau bine. 

Compania mea era pe muntele Hermada, la marginea mării, de unde se vedea 

bine Monfalcone, Görz şi Vila Vicentina. Eram în pregătire şi munceam zi şi noapte 

la săparea cavernelor, pentru a ne servi  la apărarea vieţii. Mai ales noaptea  fiind 

defensivă,  unde  şi  unde  se  auzea  câte  o  puşcătură  de  bum‐bum,  în  schimb IIE
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reflectoarele  căutau  cu  atenţie  ceea  ce  se  petrece  în  poziţiile  austro‐ungare. Aşa 

trecea zi de zi, aşteptând ofensiva cea finală, după spusele ofiţerilor germani, care 

veniseră cu gaze incendiare şi otrăvitoare pentru a nimici pe italieni. Fierbere mare, 

muniţiile  se  descărcau,  poziţiile  se  întăreau,  ofiţerii  făceau  planuri,  toată  lumea 

muncea parcă erau plătiţi cu aur. Singurul gând ce ne preocupa pe noi era minagia 

(bucătăria) şi nici în ruptul capului nu ne despărţeam de lângă o stâncă de piatră, 

care era drept lângă drum şi acolo stăteam zi şi noapte aşteptând bucătarul, care se 

numea Pavel şi spunea că‐i de lângă Orşova, dându‐ne pe furiş câte un os de ros. 

De data  asta de  3  zile  aşteptam pe Pavel  şi  el nu mai  sosea  cu minagia. Ce 

poate fi, ne întrebam noi. Rotariu spunea că Pavel va fi murit sau că s‐a isprăvit cu 

mâncarea şi trebuie să se facă pace. 

Adam fiind foarte flămând îmi zise: „Eu nu mai stau, nu mai pot să sufăr” şi 

plecă. Peste o jumătate de oră venise cu o traistă de ţibac şi apoi roade până ce mi 

se încleştase gura.  

– Ei, mă frate Adame, dar de unde ai pilit ţibacul?  

– L‐am luat de la un honved, ce picase încă din ofensiva trecută şi care de trei 

săptămâni şedea acăţat, mort între sârmele ghimpate. Cu acest ţibac o mai duserăm 

o zi şi o noapte. 

– Dacă nici azi nu vine Pavel, va  trebui să plecăm, pentru că căpitanul ne  ia 

drept dezertori. 

– Aşa e, zise Adam, vom aştepta noaptea asta, apoi mergem la companie. 

Era în seara de 7 septembrie. Peste toată zona Isonzolui domnea o linişte adâncă, 

unde şi unde câte un reflector căuta poziţiile. Iată că pe la 11 seara se aude un fluier, 

care cântă o doină bănăţeană de se legănau dolinele italiene. Adam strigă: Să ştii că 

vine Pavel! El cânta  la  fluier, pentru că ne spusese că a  fost cioban  la oi. Ambii ne 

scularăm să plecăm, dar în acel moment un reflector italian ne‐a cuprins în razele lui 

şi deodată a urmat un ropot de tunuri, luând apoi fuga disperat, fără a mai gândi la 

mâncare şi la ciolanul de ros. A doua zi am aflat pe Pavel cu cei doi cai, în spinarea 

cărora a fost minagea, într‐o baltă de sânge, morţi, căci lovitura a fost în plin. A murit 

sărmanul  Pavel  cu  doina  pe  buze,  cântând  aşa  de  duios,  de  poate  şi  azi  plâng 

dolinele Isonzolui în care şi‐au aflat moartea mii de români. 
 

Trei zile căpitan ca prizonier în Italia  

După  ce Pavel murise  cu doina pe buze, zile amare  am petrecut, deoarece  căpi‐

tanul Schröder se supărase pe noi şi ne vârâ în linia primă. Eu eram sprengmaister, 

iar Adam mă secunda ca să nu ne despărţim. Foamete mare, sete grozavă,  ţipăte, 

strigăte, înjurături, învălmăşeală, iar tunurile aruncau granate ca ploaie. 

Nopţile erau  lungi şi zilele groaznice, mulţi au  înnebunit,  iar cei răniţi rămâ‐

neau  jos,  călcaţi  de  cei  ce‐şi  apărau  viaţa. Un  vânt  subţire  bătea  dinspre Marea IIE
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Adriatică  şi  aducea  un  miros  acru  şi  înăduşitor.  Din  spatele  nostru  se  auzea 

„Forverţ! Forverţ!”. Sărmanii sapeuri duceau sârmă ghimpată  înaintea  liniei I. Eu 

eram înainte, Adam în urmă, ducând o vraniţă în spate cu sârmă ghimpată. În trei 

zile  şi  trei  nopţi,  din  360  de  sapeuri  am mai  rămas  80.  Ceilalţi  toţi  au murit. 

Sărmanele mamele lor cum îi aşteaptă, dar ei dorm în Munţii Isonzoului. Nu mai 

pot! Nu mai  pot!  –  strigam  lui Adam  –  aici  ne  prăpădim! Adam mă  prinse  şi 

împreună  am  fugit  spre mare,  unde  ştiam  o  cavernă. Ajunşi  acolo,  caverna  era 

plină de infanterişti şi cu greu ne lăsară la gura ei. Spre ziuă Adam pornise după 

mâncare, căci nu mâncasem de 4 zile, cu toate că tunurile bubuiau fără încetare. 

Se apropie ofensiva cea mare, spuse un infanterist. Ah! Doamne păzeşte‐ne, să 

nu pice un granat că toţi vom muri, zise altul. 

Se  apropie  ora  4, Adam  nu mai  vine. Un  granat  trosni  în  apropiere  şi  îmi 

umplu ochii. Gaz! Gaz! strigai eu şi toţi puseră masca de gaz pe faţă, aşteptând cu 

groază moartea. Cam pe la ora 6 ne‐am trezit cu italienii peste noi, care ocupaseră 

primele poziţii ale noastre – Afora, Porca, Madona –  şi  toţi am  ridicat mâinile  în 

sus,  lepădând armele  jos. Eu de  frică că ne omoară am  strigat: Frateli,  frateli, eo 

parlo italiano, prego! După ce ne făcură percheziţie, am fost duşi într‐o dolină, la o 

distanţă de 500 de paşi. Acolo am fost predaţi unui ofiţer cu barbă. Eu, de bucurie 

că am scăpat cu viaţă şi că m‐am scăpat de front, am strigat: „Vivat Italia!”, iar în 

acel moment am fost lovit aspru în cap, căzând peste ofiţerul cu barbă care a râs şi 

îmi dete un bilet de culoare roşie, apoi zise: „Avanti via Udine”. Am plecat voind 

a‐i săruta mâna, căci eram copil de 19 ani, dar în acel moment o explozie puternică 

şi vreo câţiva din noi zburară în văzduh. Îngroziţi am fugit pe unde am putut. 

Când  am  ajuns  în Monfalcone  răsuflam mai  uşor.  Eram  tot  zdrenţuros  şi 

murdar,  iar  biletul  era  în mână.  Pe  el  era  scris:  Prisonier  de  guerra,  via Udine. 

Fiindu‐mi  coastele  şi  picioarele  ieşite  din  haine,  am mers  la  un magazin  ce  era 

părăsit şi m‐am  îmbrăcat în cele mai frumoase haine ce  le aflasem. Am  luat şi un 

chipiu  şi  în grabă să nu mă ajungă austriecii, am plecat  fără  să mai privesc spre 

groaznicul măcel.  Sărmanii mei  camarazi de  companie,  cine  ştie de mai  trăiesc? 

Înspre seară eram la 10 km. depărtare de front, deci în siguranţă. În urma mea nu 

mai  venea  niciun  prizonier.  Poate  ai  noştri  or  fi  cuprins  poziţiile  îndărăt,  mă 

gândeam eu. 

Am făcut un pat în fân şi după ce am mâncat o paniocă şi 3 conserve de peşte, 

m‐am culcat la marginea drumului până în ziua următoare, când am fost trezit de 

tunurile ce împuşcau după aeroplanele germane. Am plecat din nou la drum. Sute 

de tunuri treceau spre front. Circulaţia era mare, iar eu mergeam prin holde. Spre 

marea mea mirare  toată  lumea mă  saluta.  Imediat mi‐am  dat  seama  că  sunt  în 

posesia unor haine cu rang mare. N‐aveam ce face, trebuia să primesc onorul şi la IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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stânga  şi  la dreapta,  căci  n‐aveam  unde  să‐mi  schimb  hainele. Am  căutat  pe  la 

guler să‐mi rup stelele, dar n‐aveam ce. Ei, aşa‐i în război şi am plecat mai departe. 

În urma mea tunurile se mai auzeau bunăoară ca o oală cu fasole fierbând. 

Înspre seară am intrat în Vila Vicentina. O santinelă de la Ospitalo de Campo 

mă salută şi toţi mă priveau ca pe o minune. Nişte fete dintr‐un balcon râdeau cu 

hohot. De fapt eram caraghios, căci în bluză încăpeau doi. Chipiul se cufunda până 

la urechi şi cu cizmele puteam trece Pavia. Ce‐mi pasă mie, sunt un biet prizonier, 

mă încurajam singur. Ca să scap de ochii lumii, am intrat într‐o cârciumă, dar acolo 

era plin de soldaţi deoarece era  tocmai duminică. La  intrarea mea  toţi au sărit  în 

picioare dându‐mi onorul ca lui Cadorna12. Ce să mă fac? Le‐am făcut semn să şadă 

şi mă aşezai şi eu la o masă. De la birtaş am cerut un mezo litro vino, că doar atâta 

am  ştiut.  Între  soldaţi  s‐a  început o discuţie  şi  se coteau  luându‐mă drept  spion. 

Când să plec, un voinic mă opreşte, întrebându‐mă în limba italiană, iar eu îi arăt 

biletul.  Fratelo  a  început  să  râdă  şi  făcu  un  semn,  apoi  toţi  râdeau  în  cor, 

înconjurându‐mă. De la cârciumă am fost dus la un birou unde, spre mirarea mea, 

am  fost  întrebat  în  limba română de un subofiţer  înalt, cu mustaţă mare, neagră, 

care părea a fi ardelean. După două ore de audiere am fost trimis la spital, unde mi 

s‐au dat alte haine şi numai acolo am putut vedea pe mâneca stângă trei şinoare. 

Astfel am fost trei zile căpitan, ca prizonier în frumoasa Italie. 

 

Retragerea italienilor în toamna anului 1917 

După ce am fost internat în Ospitalo de Campo şi dezbrăcat de hainele de căpitan, 

am fost plasat în camera no. 16, unde erau bolnavi cei cu malarie, friguri şi catar. 

Spitalul era plin de răniţi şi bolnavi, printre care am fost mulţi prizonieri. Edificiul 

era compus din 18 camere, bucătărie şi magazie, unde era o curăţenie exemplară. 

Medicii şi personalul erau specialişti, care nu făceau nicio deosebire între prizonieri 

şi soldaţii lor. Toţi am fost bine trataţi. Mâncările erau speciale şi îngrijirea blândă. 

Comandantul spitalului era un maior bătrân cu numele de Titoni. Fiind eu dintre 

cei din urmă prizonieri,  foarte mulţi ofiţeri  şi civili veneau  să mă  întrebe despre 

situaţia  frontului şi a armatelor austro‐ungare. Se poate că  informaţiile mele erau 

exacte, pentru că interesau mult pe italieni. 

Într‐o zi am primit vizita unui ziarist din Roma care, între altele, a spus: „Cel 

ce va avea pâine mai multă în acest război, va învinge”, iar eu i‐am răspuns că în 

armatele austro‐ungare foametea e mare. Ziaristul îmi strânse mâna şi plecă. 

În al treilea pat lângă mine era un locotenent cu numele Szabatkai, asemenea 

prizonier,  care  era  foarte grav bolnav. Dânsul  se  interesa mult de  situaţia de pe 

                                                            
12 Raffaele Cadorna  (12 septembrie 1889‐20 decembrie 1973). Absolvent al Academiei mili‐

tare de la Modena, în timpul primului război a fost şeful Statului Major al armatei italiene. 
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front, iar când i‐am spus că italienii înaintează, a pus capul în pernă oftând adânc. 

M‐a  rugat  să‐i  scriu  o  carte mamei  sale  apoi,  după  câteva  ore,  a  fost mutat  în 

camera no. 18, cea din urmă, unde cei mutaţi acolo  îşi dădeau sufletul. În fundul 

camerei no. 16 era  şi un  român  cu numele Nicolae Mândruţi, din Ardeal. Picase 

prizonier  în ofensiva a 9‐a, fiind otrăvit cu gaze. Alături de el era şi un ungur cu 

numele Varga care  la  fel o păţise, cu care  stam de vorbă  şi priveam pe  fereastră 

soldaţii  italieni  ce mergeau  cântând  tradiţionalul  lor  cântec  „General Cadorna”. 

Cine ştie câţi din aceşti soldaţi s‐au mai întors la căminurile lor sau dacă au picat în 

captivitate, vor fi fost şi ei aşa de bine trataţi ca şi noi? 

Era luna octombrie, o începere de toamnă posomorâtă şi plină de dureri. Toată 

lumea  se  săturase  de  război  şi  dorea  pacea.  Într‐o  zi  un  sanitar  intră  grăbit  în 

camera noastră şi chemă pe Benetti. Benetti era infirmierul nostru, care ne îngrijea. 

Sanitarul arată  lui Benetti un ziar  intitulat „Popolo d’Italia”13 care avea pe pagina 

primă,  în  caricatură, pe Wilhelm  şi Carol,  iar  jos o hartă  a  frontului. După  ce  o 

examinară, ambii au ieşit înjurând. Nemţii şi austro‐ungarii au pregătit o ofensivă 

mare,  care  s‐a  şi  început,  deoarece  tunurile  se  auzeau  grozav  în  timpul  nopţii. 

Printre  medici,  infirmieri,  bucătari  şi  civili  era  o  mare  fierbere.  Aeroplanele 

germane  pătrunseseră  şi  bombardau  şoselele  unde  ştiau  că  era  armată.  Varga 

venise la patul meu şi zise: Să ştii că ai noştri înaintează! Mândruţi, care era lângă 

mine, enervat  îi  spuse: Să  ştii că dacă mai  repeţi odată aceste cuvinte,  te denunţ 

italienilor şi va fi vai de pielea ta! 

După nişte zile,  într‐o noapte am  fost  treziţi din somn,  iar spre front cerul  şi 

pământul  se vedea  roşu. S‐a aprins pământul,  strigă Mândruţi,  căci de  la Marea 

Adriatică până  la poalele Tirolului numai văpăi  roşii  se vedeau. O groază mare 

cuprinsese pe toţi. 

Într‐o dimineaţă ne trezirăm cu strigăte de alarmă: „Indentro tutti! Vini! Vini! 

Curi!  Curi!”. Medicii  şi  infirmierii  au  fugit  cu  ce  au  prins  la mână,  rămânând 

numai  bolnavii.  Batalioane,  tunuri,  automobile,  oşti  întregi  se  retrăgeau.  Parcă 

năvălesc hunii! S‐a rupt frontul, armatele austro‐ungare înaintează. Să fugim şi noi, 

strigă Mândruţi.  

Italienii cum se retrăgeau, dădeau foc la magaziile cu muniţii şi cereale. Panică 

mare s‐a ivit între civili. Unii fugeau, iar alţii, cu femeile şi copiii lor, se ascundeau 

în pivniţi şi‐n pământ. Aş fi fugit şi eu, dar eram slab şi fără puteri. Înspre seară au 

apărut ca sălbaticii „Sturm trupele” austro‐ungare, împuşcând şi devastând tot ce 

găseau în cale. Soldaţii turmentaţi de vinurile aflate în grandioasele pivniţi italiene 

                                                            
13  „Il  Popolo  d’Italia”,  cotidian  politic  italian  fondat  de  Benito  Mussolini,  ca  organ  al 

Partidului Socialist Italian. Mussolini a condus ziarul între 1914‐1922; din 1922 a devenit 

organ al Partidului fascist.  
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nu‐şi mai dădeau  seama  ce  fac,  ci  ca  turbaţi  împuşcau,  tăiau oameni  şi vite  fără 

milă. Era o groază a privi cum baionetele se înfingeau în piepturile celor care voiau 

să  protesteze  sau  să‐şi  apere  avutul. Ofiţerii  turmentaţi,  şi  ei  cu  revolverele  şi 

săbiile  scoase,  strigau „Elöre! Elöre  fiuk Rómába”  („Înainte băieţi,  spre Roma!”). 

Husarii  înaintau  în  galop,  automobilele  duruiau,  o  parte  din  honvezi,  şi  ei 

turmentaţi,  se  îndreaptă  spre  spital,  cu  ochii  tulburaţi,  împuşcând  asupra 

spitalului, omorând  şi pe cei ce odată au  scăpat de  la moarte,  strigând: „Halál a 

Büdös digonak!” („Moarte puturoşilor italieni!”).  

Văzând că aceşti turbaţi atacă şi pe bolnavii din spital, cu Varga am ieşit afară 

şi am strigat din răsputeri: „Ne üssetek testvérek, itt magyarok is vannak!” („Nu ne 

omorâţi  fraţilor,  aici  suntem  şi  unguri!”). Abia  după  nişte  ore  se  liniştiră,  apoi, 

morţi  de  oboseală,  au  picat  şi  au  adormit  pe  coridoarele  spitalului.  Varga, 

temându‐se că vor veni şi alţii, a scris pe zidul spitalului „Magyar tábori kórház” 

(„Spitalul de câmp unguresc”), scăpând în forma aceasta de primejdii. Din Ospeto 

de  Campo,  raiul  bolnavilor,  a  mai  rămas  un  iad,  iar  zidurile  pline  de  sânge. 

Sărmanul  Benetti,  care  ne‐a  fost  credincios  nouă,  a  fost  ucis  la  uşa  de  intrare, 

nevoind a‐i lăsa. Unii bolnavi au sărit de la etaj, iar alţii ţipau ca nebunii şi fugeau 

pe câmpuri. Nici Varga nu crezuse că fraţii lui sunt aşa de barbari în război. 

Trupele dezordonate înaintau ameţite de alcool. Bosniecii făceau mari ravagii. 

După  câteva  zile  au  sosit  trupe mai  cumpătate,  care  au  făcut  ordine  şi  linişte. 

Spitalul s‐a luat în primire de ambulanţa sanitară, făcându‐se iarăşi ordine. Varga 

împreună  cu mine  povestirăm  ce  barbarie  au  făcut  trupele  prime,  iar  un  ofiţer 

medic spuse nepărtinitor: „Aşa‐i războiul!”. 

De  aici  încolo  procese  verbale. Mândruţi  a  dispărut  şi mâncam  la Derghe‐

mizile (morcovi şi pătrunjele). După trei săptămâni am fost trimişi la Sammelstelle 

apoi, de acolo, la Sant Dona, unde ne‐am aflat compania, însă fără căpitan şi mulţi 

camarazi dispăruţi. Toţi au dispărut numai Adam  şi cu Seredan din Micălaca au 

mai rămas. Adam îmi păstrase două scrisori pe care le‐am citit plângând. 
 

Luptele de la Sant Dona 

După retragerea mare a  italienilor  şi armistiţiul  încheiat pe  fronturile nordice ale 

Europei,  conducătorii  armatelor  austro‐ungare  au  concentrat  toate  forţele  pe 

frontul Piavei, pentru a‐l rupe şi înainta spre Roma seculară, unde ungurii doreau 

cu orice preţ să pătrundă pentru că aveau mare ură pe  italieni, care până  în anul 

1915 erau aliaţi cu ungurii, iar în luna iulie, în acel an, Italia se alăturase de Franţa 

declarând război Austro‐Ungariei. 

Frumoasa provincie Treviso era  invadată şi călcată de  trupele austro‐ungare, 

care mijuiau  ameţite de  foame,  căci magaziile  şi hambarele  italienilor  s‐au golit. 

Trupele venite din părţile României aduceau fasole şi mălai din Ţara Românească, 

pe care‐l mâncau ungurii cu o poftă asiatică. IIE
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Bucuria mea cea mare a fost că la companie, pe lângă camaradul meu Adam, 

am  aflat  şi  doi  lugojeni  vecini  şi  prieteni  veniţi  cu  transportul  nou:  Fazekas  şi 

Ehmann,  ambii  zidari.  Întâlnirea  noastră  a  fost  princiară,  urmată  de  lacrimi  şi 

zâmbete  copilăreşti, de:  „Tu  eşti Lae? Tu  eşti  Ioşca? Mă  neamţule, mai  ştii  juca 

douăzeci şi una?” etc. etc. 

Principele Eugen al habsburgilor era comandantul suprem al armatelor de  la 

Piava, Boroievici14 comandantul corpului 7 armată. Un regiment de bosnieci, care 

era  la Sant Dona, se puseră  în grevă, căci ei ziceau: „Ima ruma,  ima sturm, nema 

rum, nema sturm. Boga mi”.  

La Sant Dona se  făceau mari pregătiri  la  flancul stâng. Era pe  la sfârşitul  lui 

ianuarie 1918 şi fiindcă era o ploaie în acea seară, Adam mă rugase să dorm cu el 

într‐o pivniţă ruinată, că până atunci mă  întreţineam cu  lugojenii mei. Adam  îmi 

povestea cum a picat căpitanul Sangrando şi mai mulţi colegi, apoi zise: Iar pe tine 

te credeam dezertor prin Munţii Banatului. Era cât pe‐aici să fug şi eu dar, ştii, în 

Italia am găsit macaroane  şi vinuri  fine, dar acum să ştii că mi s‐a urât  şi mie de 

război, căci prea mare porcărie se face din partea nemţilor.  

Adam oftează adânc  şi aşezându‐se pe paie  spuse din nou: La  Isonzo, după 

ruperea frontului, compania noastră a  făcut un pod primitiv, peste care au  trecut 

multe trupe şi tunuri. Mâine zi se zvonise că va veni împăratul Carol. După o oră 

iată, împăratul trece pe pod. Când a fost la  jumătate de pod, se rupe şi împăratul 

căzu cu automobilul în apă, parcă era încărcat de păcate. Din fericire apa era până 

la  brâu  şi  scăpă  cu  viaţă,  iar  noi  tremuram  ca  cotoroagele  de  frică.  Imediat  am 

primit  ordin  de  plecare  în marş  forţat. După  trei  zile  am  ajuns  la  Tagliamento, 

unde se încinse o luptă crâncenă, iar după alte trei zile italienii s‐au retras la Pavia, 

unde  s‐au  întărit. Pierderi mari  au  fost  la noi,  căci  soldaţii  turmentaţi de vinuri 

înaintau ca orbii, iar mitralierele italiene îi secerau ca coasa firele de grâu.  

Tunurile bubuiau  şi Piava s‐a  înroşit de sânge, căci mii de soldaţi  şi‐au aflat 

moartea înecându‐se în apă.  

De aici încolo nimeni nu mai striga: „Elöre Rómába!”, ci fieştecare soldat căuta 

să‐şi sape o groapă, căci gloanţele vâjâiau ca ploaia. M‐am  îngrozit văzând atâţia 

morţi pe care trebuia să‐i aruncăm în Piava, nemaiavând loc a‐i îngropa. Când s‐a 

făcut asaltul asupra Sant Donei, mii de bătrâni, femei, fete şi copii au fost ucişi, căci 

năvălirea  trupelor  a  fost  barbară,  iar  tunurile  călcau  răniţii  şi morţii  picaţi  pe 

câmpie. În fuga noastră am găsit un biet copilaş încă în viaţă la mumă‐sa în braţe, 

care era moartă  şi  în  fugă  l‐am aruncat  într‐o ambulanţă cu  răniţi, cine  ştie dacă 

                                                            
14 Svetozar Boroević von Bojna (13 decembrie 1856‐23 mai 1920), general al armatei austro‐

ungare, feldmareşal în timpul primului război mondial; locotenet din 1 mai 1875; în 1878 

participă cu regimentul său la ocuparea Bosniei. 

IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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bietul  copilaş a  scăpat  cu viaţă. Din Sant Dona n‐a  rămas decât  ruină. Germanii 

rămaşi  în urma noastră  au  început  a  jefui oraşele  şi  satele,  încărcând pe  trenuri 

speciale până şi clanţele de metal de  la uşi. După o lună întreaga provincie a fost 

jefuită, iar bieţii ţivili au rămas calici blăstămând toată sămânţa germanilor.  

Când să adormim, iată un soldat ne cheamă căci e ordin de plecare. Imediat am 

tras cu socoteala că se  începe o ofensivă parţială  în bălţi, pentru a scoate cele două 

regimente  ameninţate  să  le  ducă  apa  ce  creştea  mereu.  Ofensiva  s‐a  început  în 

aceeaşi noapte, trecând Piava cam 8 km., dar urmarea a fost că întreaga divizie a fost 

nimicită, care după 5 zile a fost scoasă din luptă şi trimisă la Vittorio pentru refacere.  

Marşul  a  durat  8  zile.  La Conegliano  am  aflat  Regimentul  43  Infanterie  din 

Caransebeş, Reg. 4 Husari, Tunarii 17, unde erau mulţi lugojeni despre care voi scria 

cu  altă  ocaziune.  În Vittorio  am  intrat  la  1 martie  1918,  unde  erau mulţi  soldaţi 

români,  căci  aproape numai  româneşte  se vorbea pretutindeni. Vittorio  e un oraş 

frumos la poalele munţilor dinspre Beluno, dar ruinat de granate şi bombe. În oraşul 

Vittorio  ţivilii  rămaşi  au  fost  jefuiţi  complet.  Foametea  era mare,  căci  10  soldaţi 

primeau o pâine, iar caii picaţi pe front erau ciupeliţi de carne şi distribuiţi armatelor. 

 

Propaganda  italienilor  şi a prizonierilor  români  în  armatele Puterilor Centrale 

din ultimul an de război 

Zilnic între grupuri de ofiţeri şi soldaţi se puneau întrebări despre sfârşitul războ‐

iului. Toată lumea ştia că anul 1918 va aduce pacea, deoarece mizeria şi foametea 

erau  peste măsură  de  grele,  nemaiputându‐se  suporta  şi  continua  războiul mai 

departe.  Cu  toate  acestea  ameninţări  de  dezordine  şi  pornire  spre  revoluţie, 

ungurii  şi nemţii  contau mult pe  soldaţii  români  şi bosnieci,  care  luptau  încă  cu 

credinţa şi vitejia de la începutul războiului la frontul Serbiei şi al Galiţiei.  

Această  încredere ungurii o vedeau pe  faţă  românilor,  însă  în  inima  lor  era 

contrarul,  căci  marii  bărbaţi  şi  luptători  ai  românismului  luptau  din  răsputeri 

pentru libertate. Degeaba s‐au făcut mii de arestări, căci sentimentul libertăţii a intrat 

în  inima  poporului  român  şi  un  popor  întreg  nu  se  poate  captiva.  Bietul  soldat 

român şi‐a făcut datoria faţă de Austro‐Ungaria, iar ca răsplată era batjocorit. Niciun 

român nu putea uita acele cuvinte spurcate, de  insultă, de: „Szörös talpu vad oláh. 

Bükfa  nyelvű  büdös  oláh”  etc.  etc.  adresate  românilor  de  către  foştii  conducători 

austro‐ungari. După ce România intrase în război contra Ungariei, mii şi zeci de mii 

de  români  treceau de  bună  voie  la  armatele  italiene,  împreună  cu  cehii,  formând 

batalioane care  luptau contra Austro‐Ungariei pentru sfânta  libertate. Pentru acest 

scop  de  a  atrage  pe  români  de  partea  italienilor,  avioanele  franceze,  italiene  şi 

americane aruncau manifeste scrise  în mai multe  limbi, afară de cea germană, cu 

următorul conţinut, lansate de prizonierii români şi cehi: IIE
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„Fraţilor ardeleni şi bănăţeni! Veniţi cu toţii la noi, căci veţi căpăta pâine albă şi 

veţi fi trataţi bine. Pentru ce luptaţi voi aici, la frontul italian? Ca să apăraţi pe aus‐

trieci şi pe unguri, când datoria voastră este să dezrobiţi Banatul şi Ardealul de sub 

pumnul ungurilor. Treceţi cu toţii la noi, căci fraţii voştri sunt bine văzuţi” etc. etc. 

Manifestele acelea ajunse în mâinile românilor! Atât! Mâine zi treceau dincolo 

cu sutele. Ordinul era strict pentru a nu ridica niciun manifest, dar cu toate acestea 

românii  le  ceteau,  căci  primul  articol  era  scris  cu  litere mari:  „Fraţi  ardeleni  şi 

bănăţeni!”. 

La Vittorio apărea un ziar care aducea ştiri cu pacea de la Rusia. Acel ziar era 

condus de un bătrân cu numele de Giuseppe Pagoni, cu care am făcut cunoştinţă în 

mod misterios. Eu culegeam multe date şi informaţiuni despre mersul războiului, 

despre care colecţie avea cunoştinţă încă un lugojean, anume Gheorghe Grasu, cu 

care m‐am întâlnit şi aveam legături. Astfel, lângă Vittorio, la un kilometru distanţă 

era un castel ruinat şi părăsit, în a cărui pivniţă păstram ştirile pe care le‐am cules 

cu atenţie.  Italianul care şi el avea  tot  în acelaşi  loc sediul biroului clandestin, s‐a 

luat în urma mea, iar la intrarea în vizuină mi‐a pus revolverul în piept. Crezând 

că  am  de‐a  face  cu  un  bandit,  i‐am  pus  la  dispoziţie  toţi  banii  şi  hârtiile  cu 

însemnările  mele.  Spre  mirarea  mea  bătrânul  italian  îmi  vorbeşte  cam  stricat 

româneşte. După două ore de discuţie ne‐am înţeles, iar el zise: „Peste Piave nu va 

trece  niciun  soldat  austro‐ungar”.  Giuseppe  Pagoni  era  un  spion  italian,  care 

informa Marele Stat Major din Treviso prin poşta porumbeilor despre pregătirile 

austro‐ungare. El primea instrucţii tot prin poşta porumbeilor, cari în timpul nopţii 

erau aruncaţi din avion  într‐o colivie mare de gumă,  lângă castelul părăsit  şi  tot 

prin  acei  porumbei  se  trimiteau  răspunsurile.  Bătrânul  avea  încredere  în mine, 

devenindu‐i  şi eu un  informator preţios,  însă nu mult  timp, căci divizia 17 a  fost 

mutată  după  ce  s‐a  refăcut.  Despre  acest  secret  n‐am  avizat  nici  pe  Adam, 

temându‐mă să nu fiu descoperit. La data de 1 mai 1918 socialiştii şi toţi proletarii 

din armata austro‐ungară au manifestat contra  războiului, unde s‐au  făcut multe 

arestări. Din acel grup făceam şi eu parte şi ca prin minune am scăpat, căci tocmai 

aveam  la mine nişte  informaţiuni, printre care  şi un manifest  lansat de socialişti. 

După ce am dat ultimele informaţiuni lui Pagoni despre sosirea principelui Iosif15, 

                                                            
15 Arhiducele Joseph August de Austria (9 august 1872‐6 iulie 1962). În 1914 divizia sa a luptat 

pe frontul de sud al Imperiului, apoi pe frontul galiţian; în 1 noiembrie 1914 a fost ridicat la 

gradul de general de cavalerie; la scurt timp a fost trimis în Carpaţi, unde a rămas până la 

intrarea Italiei în război; a fost transferat la graniţa cu Carintia şi a participat la luptele de la 

Isonzo. În 1 noiembrie 1916 a fost numit comandantul armatei austro‐ungare pe frontul cu 

Rusia şi România şi promovat general‐colonel. În  ianuarie 1918 a fost numit comandantul 

Armatei  a VI‐a  austro‐ungară  şi  a  luptat  în  sudul  Italiei,  iar  din  iulie  1918  a  comandat 

Armatele X şi XI în Tirol; în 24 octombrie 1918 a fost numit feldmareşal. 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

342 

în a cărui prezenţă urmează a se face o mare manevră de atac pe lacul Selo dintre 

Vittorio  şi  Piave, m‐am  despărţit,  asigurându‐l  cu  jurământul  despre  păstrarea 

secretului. 

Divizia 17 a plecat, iar la data de 15 mai 1918 s‐a făcut marea manevră de atac, 

unde a(u)  fost peste 20.000 de soldaţi. Ordinul era ca  în cel mai scurt  timp  să se 

treacă lacul, aşa că sute de pontoane încărcate cu soldaţi şi mitraliere stăteau gata 

pentru atac. Lacul Selo avea o lăţime de 1300 de paşi, iar pe malul opus inamicul 

trăgea cu mitraliere şi rachete în poalele muntelui de unde porniserăm. Pe la ora 11 

s‐a sunat alarma, iar atacul s‐a început. Compania noastră s‐a remarcat, căci cele 10 

pontoane conduse de noi au ajuns pe malul opus  în 16 minute. Această manevră 

de încercare a costat viaţa a zeci de soldaţi. Unii s‐au înecat, iar alţii au fost loviţi de 

gloanţele  rătăcite  în mulţime,  cu  toate  că  n‐aveau  voie  să  tragă  decât  în  vârful 

muntelui.  Principele  Iosif  s‐a  convins  că  va  putea  reuşi  la  Piave  şi  astfel  se 

pregăteau pentru o ofensivă mare. La manevră au asistat mulţi generali  şi ofiţeri 

delegaţi germani. Despre aceste pregătiri am voit a anunţa pe bătrânul Pagoni, mă 

temeam însă că voi fi prins şi apoi spânzurat ca şi socialiştii. De la Seghedin ne‐au 

venit  întăriri,  printre  care  am  avut  bucuria  a mai  vedea  încă un  lugojean  lângă 

mine,  pe Vincze  Petru  şi Homoc Valeriu  din  Susani. Vincze  era  chiar  vecin  cu 

mama şi sora mea, care îmi aduse ştiri că acasă e foamete mare şi îşi câştigă pâinea 

cu vânzarea benzinei pe sate. Vincze îmi spuse că cei de acasă nu ştiu ce e cauză că 

de 3 ani nu primisem concediu. Nu, pentru că aveam Strafanzeigul  încă din anul 

1915 din Seghedin.  

Compania noastră a fost plasată  la poalele dealului „Sito” pentru odihnă,  iar 

acolo am scris ultima carte poştală cu următoarele cuvinte: Eu sunt sănătos şi îmi 

merge bine! 

Ofensiva se pregătea, mereu ne apropiam de Montelo. Auzind că la Conegliano 

sunt mulţi lugojeni şi bănăţeni, mi‐am cerut o permisie de 5 zile de la căpitan şi apoi, 

în  aceeaşi  zi  am  plecat  ameţit  de  foame.  Pe  drum  am  întâlnit  un  nou  transport 

venind de la frontul României. Ce bucurie! Iar un vecin, Ştefan Sârbu zis Românul, 

comerciant, călare pe cal. L‐am cunoscut şi l‐am strigat: Sârbule, Românule!, apoi au 

urmat lacrimi, strigăte de bucurie şi întrebări despre luptele de la frontul României. 

Sârbu mi‐a dat  jumătate de sac de fasole cu care m‐am întors la camarazi şi într‐un 

ceas praf s‐a ales de ea. Toţi ne ţineam de burtă, iar Peter a zis: Acum măcar să mor, 

dar ştiu că m‐am săturat pe cinste. Înspre seară am plecat spre Conegliano. 
 

La regimentul 43 nimic nou!? 

Regimentul  43 de  infanterie din Caransebeş  se  afla  în  apropierea Coneglianei  şi 

dorul mă mână ca să mă reîntâlnesc cu cunoscuţii şi prietenii mei din copilărie, cari 

mai rămaseră în viaţă după atâtea lupte şi victorii câştigate prin Galiţia şi Italia. IIE
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Era luna mai, totul înflorit, soldaţii dormeau tăvăliţi prin umbrele tufelor şi ale 

frunzelor de vie, ce erau întinse cât vedeai cu ochii. Era o primăvară dulce şi plină 

de  tinereţe, căci pe unde Caproni n‐au ajuns,  iarba,  fânul,  florile  şi viile creşteau, 

îmbătând câmpiile de mirosul dulce şi curat al primăverii. Pe când soarele intrase 

în gene, luai o hotărâre de a aviza pe bătrânul Pagoni despre pregătirea ofensivei. 

La  castelul  ruinat  însă  n‐am  mai  aflat  pe  nimeni.  Bătrânul  a  plătit  cu  viaţa 

informaţiile lui, căci la castel se vedeau urme de percheziţie. Pagoni a fost prins şi 

poate spânzurat? Ei, aşa e războiul! Toţi vom avea aceeaşi soartă: să mori pentru 

patrie. Toată noaptea am mers printre plopii de pe  şoseaua Vittorio‐Conegliano, 

ameţit de foame, căci nimeni n‐avea la el o coajă de pâine. Ajunşi dimineaţa la ora 

6  în Conegliano,  la  un  colţ de  stradă  am  aflat  pe Mincic Mihai,  care mă  oprise 

brusc, căci mergeam ca o găină beată: 

– Tu eşti Mihai?  

– Eu, Lae! 

– Mai trăieşti?  

– Pe cum vezi. 

– Ce e nou la regimentul 43? 

– Nimic nou. Totul e la ordine. 

– Dar ai noştri? 

– Sunt sănătoşi ca peştele, au ce să bea şi ce să mănânce?  

– Ce mai vrei alta? Regimentul e complet. Ofiţerii sunt voioşi, soldaţi sprinteni. 

– Ei drace, îţi mai vine să glumeşti în prăpădul acesta? 

– Ce să faci? De 4 ani tot pe front, m‐am obicinuit şi poate nici n‐aş mai putea 

trăi fără zgomotul acesta de vandalism. 

– Lasă dragul meu. Nu te descuraja. Dumnezeu e bun şi ne va scăpa de aici. 

La  aceasta  un  soldat  cu  faţa  palidă,  ce  se  uită  cu  pizmuire  la  întâlnirea  şi 

bucuria noastră, sare drept  în faţa mea şi zice: Tu mai crezi că există Dumnezeu? 

Minciună,  minciună!  Dumnezeu  nu  mai  există!  Alt  soldat  cu  chipul  de  lut, 

asemănător unui cadavru strigă la cer: Unde eşti Dumnezeule? Arată‐te dacă exişti, 

să descarc aceste 40 de cartuşe în tine… Ah! 

– Ascultaţi fraţilor. Nu e bine să discutăm chestiuni pe care nu le înţelegem. 

– Laşule,  ţi‐e  frică de Dumnezeu? Dumnezeu a plecat  la concediu. S‐a dus… 

ha, ha, ha. 

– Hai Mihai să mergem.  

Şi apoi plecarăm spre centru. Oraşul Conegliana era bombardat de granate şi 

avioane. Mihai era  curierul brigăzii  şi  făcu  rost de o  sticlă de  coniac  şi mâncare. 

După  ce  ne  ospătarăm,  m‐am  culcat  fiind  obosit.  A  doua  zi  am  plecat  spre 

Vendemiano.  Ce  bucurie  şi  la  stânga  şi  la  dreapta  numai  doine  româneşti  se 

auzeau. Părea  că mă  aflai  într‐adevăr prin văile Banatului,  căci unde  şi unde  se 

auzeau strigăte: Măi Niţă! Unde eşti Ioane? Ce faci Gică? IIE
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Ofiţerii  păreau  victorioşi  şi  plin  de  decoraţii,  care  dădeau  ordine  soldaţilor 

pentru pregătire. În marginea satului am întrebat pe un soldat despre lugojeni, iar 

el îmi răspunse: Şi eu sunt lugojean, a lui Dipon cizmarul. Da? Tu eşti Leopold? Eu, 

Lae! Dar unde sunt ceilalţi? Acolo  în vale, se curăţă de păduchi… Şi  tu? Eu sunt 

certat  cu  ei  pentru  că…  Aha!  Am  înţeles!  Pentru  că  tu  eşti  neamţ  de‐a  lui 

Machenzen16! 

Mai nişte paşi  şi  în  faţa mea apare un grup de  lugojeni.  Ică Mărgan mă zări. 

Măi copii,  iacă pe Lae  lu… Toţi săriră  în picioare. Bravo! Servus Pogănişteanule, 

noroc Ioane, servus Ghiţă! Iacă şi pe Trandafir, ăl cu două părechi de buze. Bravo! 

Tu sergent şi încă cu 5 decoraţii. Mă, straşnici copii, aproape toţi cu medalii. 

Bucuria a fost mare şi iată că într‐o oră toţi lugojenii ne adunarăm; mai la urmă 

sosi şi Chiţoranul cu un braţ de polentă şi ouă şterpelite de la ţivili. 

– Măi Gheorghe, şi pe tine te luară cătană? 

– Păi, domnule Lae,  cu mine vreau  ei  să  câştige bătaia? Totuşi  sunt  şi  eu  le 

îndeplinesc dorul la fiecare. Poftim un ou şi puţină mămăligă. 

După ce luai oul şi mămăliga plecai nedumerit, gândindu‐mă la prăpastia ce o 

aştepta pe monarhia austro‐ungară, căci pe lângă că au recrutat pe cei trecuţi de 50 

de ani, au înrolat şi pe cei incapabili. Gheorghe era homosexual: Cu mine vreau ei 

să câştige bătaia?, a spus sărmanul adinoară. 

Cele  5  zile  le‐am  petrecut  bine  printre  lugojeni, mai  ales  că Gh. Grasu  zis 

Băbanu primise un pachet de acasă şi mâncam amândoi dintr‐o gamelă, ca  fraţii. 

Printre ofiţerii Rgt. 43 era şi dl. inginer Radoslav, dl. dr. Şipeţianu, dl. dr. Cristurean 

şi alţi mulţi lugojeni, a căror nume ne scapă. 

În ziua următoare, înspre seară, am plecat cu Grasu, despărţindu‐ne la podul 

de  la  Conegliano,  cu  lacrimi  în  ochi,  căci  se  formaseră  marşuri  de  plecare  în 

tranşee. Regimentul 43 primise ordin de plecare la Montelo. Compania noastră era 

deja plecată. Toată lumea plecase spre front, căci ofensiva era fixată pe data de 15 

iulie 1918. Nimeni n‐avea voie să scrie acasă sau să discute, temându‐se că soldaţii 

veniţi din Rusia vor îndemna pe ceilalţi spre bolşevism. 

Mergând spre Montelo mă gândeam la fraţii mei lugojeni şi cine ştie dintre ei 

care va avea norocul să se reîntoarcă cu viaţă acasă. Eu rugam pe Dumnezeu să nu 

mi se ciontească faţa, mâinile şi picioarele. Decât aşa, mai bine mort, pentru a nu 

cerşi o viaţă întreagă milă… 

Răspunsul rece şi hotărât a lui Mihai se înregistrase în sufletul meu istovit de 

cele  văzute. Nimic  nou  la Regimentul  43.  Totul  la  ordine! Mai  putea  cineva  să 

                                                            
16  August  von  Mackensen  (6  decembrie  1849‐8  noiembrie  1945),  feldmareşal  german, 

comandantul Armatei XI pe frontul oriental, a înfrânt armata rusă la Gorlice Tarnow (1/13 

mai 1915), a cucerit Serbia (sfârşitul anului 1915) şi o parte din România (1916‐1917). 
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răspundă altminteri? Nu. Nimic nou  la Regt. 43  şi atâta  tot. Scurt  şi cuprinzător, 

căci nime nu putea să schimbe, să ajute sau să prefacă mersul războiului. 

Viaţa de campanie s‐a obicinuit. Soldaţii picaţi pe câmpul de luptă au fost înlo‐

cuiţi cu alţii. Foametea, mizeria şi epidemiile nu mai erau o noutate. Condamnarea 

la moarte, jaful şi bătaia erau la ordinea zilei. Dacă picau chiar şi o sută de soldaţi 

într‐o singură noapte, nu impresiona pe nimeni. Nimic nou a spus Mihai şi cu toate 

astea răsunau doinele din piepturile căluşerilor şi doinitorilor bănăţeni. Noi trăim 

în  speranţă  căci  războiul  nu  va  ţinea  cât  îi  lumea,  a  spus  un  ţăran  din  Valea 

Almăjului. Da, da, au avut dreptate. Războiul s‐a gătat şi parcă nici n‐a fost. Nimic 

nou la Regimentul 43 şi totuşi a fost nou, căci mândrii feciori ai Banatului au picat 

pe câmpul de onoare cu idealul virtuţii, apărând numele glorios al unui regiment 

care a binemeritat de  la patrie. Mândri  sunt  cei  ce au  rămas  la viaţă,  căci  cine a 

servit la „Papă Lapte” şi‐a servit dreptul naţional de care ne bucurăm cu toţi azi. În 

era stăpânirii străinilor Regimentul 43 a  fost acela care a păstrat  limba,  tradiţia  şi 

obiceiurile strămoşilor noştri. Şi Regimentul 43 a fost un factor important la unirea 

noastră naţională. Nimic nou la Regimentul 43. Totul la ordine. Visul neamului s‐a 

împlinit. 
 

Măsurarea Piavei 

În ziua când am ajuns  la companie, căpitanul a primit un ordin special pentru a 

măsura adâncimea Piavei, care avea trei craci şi era necesar a se şti pentru trecerea 

trupelor, care aşteptau  la malul Piavei ordinul de  înaintare. Pentru această  însăr‐

cinare căpitanului  i‐a trebuit 8 soldaţi bravi şi voinici, de aceea  în toată după masa 

aceea a fost nervos şi neliniştit, făcând mii de planuri pentru a reuşi mai bine, căci 

avea o grea sarcină şi ştiut era că cel ce apare la malul Piavei nu va mai scăpa teafăr. 

Pe la ora 6 p.m. ne‐a adunat pe toţi şi după o scurtă cuvântare a promis pentru 

aceia  ce vor merge  să măsoare Piava  15  zile  concediu, bani  şi medalii. Primul  a 

păşit Serendan, apoi eu cu Adam, Luchici, Stan şi Wolf. 

După ce ne‐am echipat,  în aceeaşi  seară am  şi plecat. La ora 20 am ajuns  în 

dâlma  „Petöfi”, unde  era Beobachtungul no.  9  şi unde  căpitanul ne‐a prezentat, 

apoi a venit un maior  între noi, arătându‐ne planurile  şi poziţiile,  rugându‐ne să 

fim prudenţi  şi să  lucrăm cu atenţie, căci  în caz contrar  iarăşi va  trebui să moară 

mii de soldaţi pentru neglijenţă. 

După  mai  multe  propuneri  între  noi,  ne‐am  hotărât  să  trecem  Piava  în 

costumul  lui Adam,  fără  luntri.  „Gata! La muncă  copii”,  strigă  căpitanul  şi  aşa, 

rând pe rând, am trecut primul crac care avea o adâncime de 1,35 la mijloc, iar la 

fund nisip  cu puţin pietriş. Când  am  ajuns  la  cracul  al doilea, un  reflector ne‐a 

cuprins în razele lui, dar scăparăm uşor, căci înaintea noastră era o salcie culcată, 

care ne‐a ţinut scut. Când am ajuns la al treilea crac frica ne omora. Un mic zgomot IIE
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şi toţi vom zbura în aer. De aceea ne‐am strâns toţi lângă un muşuroi pentru a ne 

vorbi. Vasilevici care era curagios s‐a învoit a merge singur până la mal, căci dacă 

vom merge cu toţii nu vom reuşi. 

Vasilevici plecă  încet, culcat  în apă, ca un şarpe  înaintând mereu. La dreapta 

noastră  se  auzeau  şoaptele  italienilor. Deci  eram  în  zona  lor. Toţi  ne  ţineam de 

gură,  de  nas  pentru  a  nu  strănuta  sau  tuşi.  Clipă  cu  clipă  aşteptam  moartea. 

Norocul ne‐a favorizat căci iată, în vânăţia cerului apar nişte aeroplane germane ce 

bombardau, aşa că reflectoarele şi tunurile inamicului erau ocupate, iar noi ne‐am 

reîntors  în  pace.  Vasilevici  a  măsurat  şi  pe  al  treilea  crac,  care  avea  82  cm. 

adâncime la mijloc, iar la fund piatră. Ca dovadă căci s‐a măsurat Piava, Vasilevici 

a  înfipt un  steguleţ  alb  în malul de  cătră  inamic. Căpitanul ne‐a  sărutat pe  toţi, 

dându‐ne  ţigarete  şi  trei  sticle de  rom. Bucuria  a  fost mare,  însă  odată  cu  ea  şi 

întristarea, căci mâine zi, după ce s‐a reîntors, căpitanul ne‐a adus la cunoştinţă că 

Marele Stat Major a oprit concediile pe  tot  frontul  italian. Să  fii auzit blesteme  şi 

înjurături internaţionale.  

– Vedeţi cum v‐a tras pe sfoară – zise cehul Fiala – pentru aceasta v‐aţi riscat 

viaţa, ca să râză de voi. Voi sunteţi socialişti? Ruşine! 

Mâne zi am primit fiecare 2.500 de lire italieneşti.  

– Aşa v‐a cumpărat cu bani şi încă cu bani falşi, am să vă raportez la Comitetul 

Central. 

Fiala avea dreptate, iar Vasilievici cam supărat a coborât pe Boga cu toţi sfinţii 

din cer de necaz. A doua zi a înnegrit de mânie. Şi eu am plâns, căci de la 15 iunie 

1915 nu văzusem pe biata măicuţa mea rămasă bolnavă, care zilnic aştepta feciorii 

ei să se reîntoarcă din război, care şi azi, după 15 ani, mai merge la gară în speranţa 

că doară‐doară vor veni, dar ei nu mai vin. 

 

Ofensiva XII 

Încă  în  luna mai s‐a  ştiut că  la data de 15  iunie 1918 armatele austro‐ungare vor 

porni  la ofensivă  contra  armatelor  italiene,  care ofensivă  s‐a hotărât  a  fi  cea din 

urmă deoarece Austro‐Ungaria nu mai putea continua războiul din cauză că  i se 

sfârşiseră alimentele,  îmbrăcămintea, medicamentele  şi  în  ţară  toată  lumea  striga 

„Jos războiul!”. 

Conducătorii armatelor austro‐ungare văzând că la frontul de nord au învins, 

au  hotărât  să  concentreze  toate  forţele  la  Piave,  pentru  a  rupe  frontul  şi  a 

constrânge pe  italieni să  încheie pacea. Pe  întreg frontul au fost aduse vreo 56 de 

divizii echipate până‐n dinţi, ca să deie  lovitura de moarte  italienilor.  Împărţeala 

era ca o divizie să fie în linia de foc, iar 3‐4 la spate, gata să înainteze. Sute şi mii de 

tunuri, mitraliere, granate, bombe, automobile, husari, hulanări, vânători, trupe de IIE
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atac, honvezi,  saperi, pioneri,  trupe speciale, aeroplane etc.  stăteau gata  la malul 

Piavei, aşteptând ordinul. Masca de gaz era cea mai necesară unealtă de apărare, 

până şi cailor li s‐a inventat mască. Lumea multă mijuia ca furnicile în furnicar.  

Unii soldaţi puneau întrebarea că oare cine va învinge, iar alţii spunea că Zita, 

fosta  împărăteasă  ar  fi  venit  pe  front  şi  a  încurajat  soldaţii  să  înainteze.  Unii 

spuneau că din contra, Zita  i‐a  îndemnat să se retragă pentru că ştia ce‐i aşteaptă 

dincolo  de  Piave.  Se  mai  credea  că  din  cauza  împărătesei  a  pierdut  războiul 

Austro‐Ungaria şi au pierit sute de mii de soldaţi la Piave.  

Toată lumea se întreba că oare cine va ieşi învingător. Ungurii doreau cu orice 

preţ  să năvălească  în Roma,  iar  italienii  să  cuprindă Fiume.  Italienii,  francezii  şi 

englezii  au  format  un  front  unic  şi  puternic,  peste  care  cu  greu  puteau  trece 

armatele  puterilor  centrale.  Văile,  câmpiile,  munţii  şi  dolinele  erau  ticsite  de 

soldaţi. Tunurile  erau plasate pe vârfuri de dealuri, de unde  se putea  trage mai 

bine,  iar  calibrele grele, 30  jum.  şi 42  (Berta) erau plasate pe  lângă  şosele pentru 

uşurare  la  o  eventuală  retragere.  Toate  trupele  erau  deghizate  şi  învăluite  în 

buruieni,  frunze  şi  păduriţe  pentru  a  nu  se  observa.  Reflectoarele  se  plasau  la 

flancuri  de  unde  se  vedea  mai  bine.  Aeroplanele  se  aprovizionau  cu  bombe 

incendiare şi gaze. Totul era gata, se aştepta numai ordinul de atac.  

Istoria ne  spune  că  la anul 452 după Hristos, Attila,  cu hunii  lui năvăliră  în 

Italia, incendiind şi devastând tot ce aflară înaintea lor, pentru a se răzbuna fiindcă 

la 451, la Galia a fost bătut de ducele Aetiu.  

Papa Leo  a  intervenit  şi  s‐a  supus, pentru  a  apăra  sfântul  scaun de  invazia 

hunilor. 

Tot  astfel,  la 15  iulie  1918  şi ungurii,  cari au  în vine  sânge  asiatic, doreau  a 

năvăli  asupra  Romei,  dar  amarnic  s‐au  lovit  de  puterile  gintelor,  care  nu  i‐au 

întimpinat cu daruri, ca papa, ci cu foc şi oţel, nimicindu‐i la Piave. 

La Piave au picat foarte mulţi soldaţi, fiind unul dintre cel mai groaznic măcel 

din războiul mondial. 

Se afirmă că la Piave într‐o singură zi s‐au prăpădit 180.000 soldaţi, iar până la 

24 octombrie s‐au prăpădit 800.000 soldaţi din armatele austro‐ungare.  

Soldaţii nu mai voiau a înainta fără ofiţeri, aşa că la ofensiva a XII‐a toţi au fost 

în  foc.  De  data  aceasta  superiorul  n‐a  mai  avut  voie  de  a  preda  comanda 

inferiorului ca mai înainte, până ce sergentul ajungea să conducă trupele. La Piave 

de la soldat până la generalul suprem al armatei toţi au luptat. De aceea în întreg 

războiul n‐au picat atâţia ofiţeri ca‐n ofensiva a XII‐a17. 

                                                            
17 Ofensiva a XII‐a la Isonzo: 15 iulie 1918‐24 octombrie 1918. 
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Plasarea trupelor austru‐ungare şi ale italienilor la Piave  

Principala ocupaţiune ce o aveam era ca să număr pontoanele ce să trimeteau din 

Tarzo şi St. Pietro spre Piave, iar la data de 12 iunie am intrat în satul Refrontolo, 

de unde transportam zilnic 20‐30 pontoane, aşa că la data sus numită totul era gata. 

St. Pietro, comună frumoasă, dar plină de blăsteme, căci acolo mulţi soldaţi şi civili 

italieni au  fost  spânzuraţi  şi  lăsaţi  în văzul  tuturor  trecătorilor. Cine  ştie  ce vină 

purtau sărmanii. Bieţii prizonieri, aduşi cu de‐a sila de la Rusia, îşi găseau moartea 

prin ştrangulare la St. Pietro, pentru că ei protestau căci doară au văzut moartea. 

La 13 iulie pe malul Piavei a sosit ultimul transport, aşezându‐ne într‐o pădu‐

riţă lângă Salvatore. Furgoane în şir mergeau spre Piave, descărcând muniţii şi arme. 

De la Maserada, judeţul Conegliano până în munţi la Valstagna, judeţul Sette‐

comuni, toate ţinuturile erau pline şi tixite de armate, într‐o linie cam de 30 km. Pe 

acest teritoriu s‐au făcut cele mai mari pregătiri de luptă din ambele părţi. 

Poziţiile  cele mai  bine  întărite  ale  italienilor  au  fost  la Maserada,  Spesiano, 

Nervessa, Ridasio  (unde  sunt  cele două poduri Via Conegliano  – Montebeluna), 

Foveri,  St. Margarita,  Covolo,  Pederoba, Mt.  Toma  şi  Grappa,  iar  cele  austro‐

ungare  erau  la  Susegana,  St.  Lucia, Montello,  Vido,  Valdobbiadene,  Fener, Mt. 

Tomba, Mt. Grappa, Alano, Mt. Presolan şi Mt. Pertica. 

Cele mai sângeroase lupte au fost la Montello, Nervessa, Franceschi, Camaroto, 

Vidor, Covolo, Mt. Tomba şi Mt. Grappa. 

Din Bassano, Monlebolluna şi Volpago să împărţeau muniţiile. 

Printre  soldaţii austro‐ungari  să vorbea  că până a nu veni  francezii  la  front, 

italienii  cu  soldaţii  români  şi  unguri  trăiau  în  relaţiuni  bune, mai  ales  când  era 

defensivă. 

Se povesteşte  că pe muntele Pertica  erau Regimentele  29,  30  şi  37,  iar  între 

liniile de foc era un izvor cu apă răcoritoare, din care atât italienii, cât şi austriecii 

duceau  apă  şi  adeseori  să  întâlneau  vorbind  împreună, mai  ales  că  românii  să 

puteau  înţelege  ceva  cu  ei. Niciunul,  nicialtul  n‐a  bombardat  acel  izvor până  la 

venirea francezilor, când ei fuseseră primii cari au tras în unguri şi de atunci mereu 

se împuşcau unii pe alţii, bombardând şi izvorul care răcorea mii de suflete. 

La  14  iulie  dimineaţa  pe  la  ora  2,  vreo  30  companii  de  sapeuri  şi  pioneri 

stăteau  gata  la malul  Piavei,  deghizaţi  în  aşa  fel  că  nu  se  putea  nimic  observa 

dincoace. La fel nici de la noi nu se vedea nimic dincolo. 

Aveam ordin că nimenea n‐are voie a se mişca sau să fumeze. Frica era mare şi 

nimenea  n‐a  îndrăznit  să  se  mişte.  Pe  la  ora  9  apar  câteva  aeroplane  spre 

Valdobbiaddene,  încingându‐se  o  luptă  în  văzduh,  până  în  cele  din  urmă  4 

picaseră în flăcări jos, iar ca de regulă, capronile au ieşit învingătoare. 

Pe  la  3  p.  m.  în  aceeaşi  zi,  pe  toată  linia  să  ridicară  baloanele  pentru  a 

înregistra mişcările  italienilor. Cam  la  o  jumătate de  oră,  ca din  senin  apare un IIE
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aeroplan  de  vânătoare  francez  şi  începuse  să  secere  baloanele.  Unele  au  fost 

incendiate,  iar  altele  s‐au  tras  forţate  jos. Vânăţia  cerului  s‐a umplut de  nori de 

şrapnele,  iar  Peter  de  lângă  mine  a  zis:  „Ni  hol  menek  a  hadikölcsön!”,  căci 

tunurile nu  reuşiseră să doboare pe  îndrăzneţul  francez, care zbura ca un vultur 

mândru de isprava lui. 

Se  făcuse  şi  seară  şi  nicio  împuşcătură. Reflectoarele  cochetau,  iar  rachetele 

fâlfâiau deasupra Piavei, ca să lumineze, iar stropi de ploaie picau neîncetat. Piave 

începuse mereu  să  se umfle,  iar  între noi  s‐au  schimbat  foarte puţine  cuvinte  în 

şoapte, temându‐ne că ne vor surprinde italienii. Toţi eram echipaţi până în dinţi, 

dar mâncare n‐aveam, căci ce am primit am mâncat‐o deodată, rămânând numai 

cu masca de gaz şi granatele. 

Între noi  s‐a  făcut o  înţelegere, ca  la caz dacă unul dintre noi va pica,  să  fie 

înmormântat în păduriţa de lângă Salvatore, lăsând fiecare câte o scrisoare celor de 

acasă. 

Să  înnoptase binişor. Toată  lumea să  înfricoşase, aşteptând ceasul pieirei. La 

ora 11 coborâse infanteria şi husarii, care să aşezară lângă noi. Un aspirant de ofiţer 

se  apropiase de mine  şi  întrebă: Pioneri? Da.  Sunteţi  gata? Da. La  ce  oră? La  4. 

Aspirantul de ofiţer zâmbi  şi scoase o  ţigaretă ca s‐o aprindă. Adam  îl  lovi peste 

mână, zicând: Vrei să ne omori! Sărmanul era un tânăr, care n‐avea idee de front. 

Se  apropie  şi  ora  12. Din  spatele  nostru  tunurile  30  şi  jum.  începuse(ră)  să 

tragă. Apoi o ploaie de granate se vărsară pe malul inamicului. Montello a început 

să  ardă. Ofensiva  s‐a  început.  Prietenii  să  sărutau,  vărsând  lacrimi. Curaj  copii, 

Dumnezeu e cu noi! 

 

Trecerea Piavei 

Noaptea de  14‐15  iulie  1918  a  fost  o noapte plină de  groază diabolică. Tunurile 

băteau puternic, fără întrerupere, nemaiputând nimenea a se înţelege. Ordinele se 

dădeau mai mult  prin  gesturi. Ofiţerii  ţineau  orologiul  în mână,  aşteptând  ora 

fatală. 

Trupele de atac stăteau cu granatele şi cu cuţitele în mână, căci mai erau şi de 

aceia cari nu văzuseră încă frontul. 

Se  apropiase ora  4,  încă  câteva minute  şi  apoi grozavul măcel  se va  începe. 

Tunurile  băteau  aproape  de  noi  şi  cu  toate  că  s‐a  cerut  prelungirea,  nu  s‐a 

prelungit, ci ne omora din oamenii noştri. Unii spuneau că cehii o fac dinadins. Era 

curios că italienii încă nu puşcau. Se părea că nu era nimenea dincolo. 

E  ora  4.  Se dăduse  ordinul de  înaintare. Pontoanele  se  coborâră  în  apă,  iar 

trupele se aşezară în ele şi apoi înaintară. 

La revărsatul zorilor, primul crac s‐a trecut cu bine, iar al doilea cu chin şi vai, 

aşa  că  în  15 minute  am  ajuns  la  celălalt mal  al Piavei. Trupele de  atac  aruncau IIE
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granate  sus  pe  mal,  apoi  începură  urcarea.  Unele  granate  picau  însă  îndărăt, 

omorând mulţi dintre soldaţii noştri. 

Ofiţerii strigau: „Înainte! Forwerts!”. Ajungând în poziţiile italienilor, nu aflară 

niciun soldat. 

Italienii s‐au retras, curaj feciori – strigară ofiţerii – ei sunt fricoşi. Înainte spre 

Veneţia! Înainte spre Roma! – toată lumea striga înainte! 

Zeci de mii soldaţi trecuseră Piava la Montello. Un general a trimis un raport 

înapoi,  că  italienii  s‐au  retras  şi  cerea  ca  trupele  de  rezervă  să  înainteze.  Am 

înaintat  şi noi, pionerii,  căci nu  era  chip  a  te  reîntoarce, deoarece  convoaiele de 

soldaţi porniră  ca un nor de  lăcuste. Cam pe  la ora 6 ne apropiarăm de Sovilla, 

unde  era  şi  linia  de  la  calea  ferată.  Deodată  ropote,  trăznete, mii,  sute  de mii 

mitraliere şi tunuri italiane începusă a bate în armata austro‐ungară. În vreo 20 de 

minute mii de soldaţi şi ofiţeri au picat. Se făcuseră bălţi  întregi de sânge şi  jirezi 

întinse de cadavre. La Montello s‐a(u) prăpădit un număr mare de soldaţi. Niciun 

pas nu se mai putea înainta, căci Montello şi calea ferată erau întărite puternic. 

Căpitanul nostru ne‐a dat ordin  să ne  retragem. Ne‐am  retras mai puţin de 

jumătate. Ajunşi la ora 9 înapoi la malul Piavei, chiar atunci s‐a încercat a se trece 

al doilea transport. Italienii au început un foc groaznic de tunuri, care a ţinut două 

ore, bombardând şi nimicind zeci de mii de soldaţi. Piava se înroşise de sânge, iar 

văile se umplură de morţi, călcând cei rămaşi încă vii peste ei. Grozăvenii, de mulţi 

au înnebunit. 

Ploua într‐una. Pe la ora 10 italienii prelungiseră distanta de tragere, apoi toţi 

au trecut malul îndărăt. Dându‐se ordin să se construiască podul, în o jumătate oră 

trupele au şi început să treacă. 

Tocmai când tunarii şi husarii erau în toiul trecerei, apar vreo 40 de aeroplane 

de‐a lungul Piavei, bombardând şi trăgând cu mitralierele de sus. Fiind în mijlocul 

podului  ca  controlor, nişte bombe  rupând podul,  căzurăm  în apă. Sute de morţi 

rămaseră  în Piave, pe care apa furioasă  îi ducea  la vale, spre mare. Reuşind a‐mi 

arunca totul de pe mine, chiar şi documentele şi însemnările mele, mi‐a reuşit a‐mi 

salva viata. Bietul Ghiţă Moisescu era  şi el pe pod,  l‐am văzut, dar nu am putut 

vorbi cu el, cu  toate că  l‐am strigat pe nune, dar n‐a auzit din cauza zgomotelor 

produse  de  bombe,  care  ne‐au  asurzit  pe  toţi.  După  retragerea  aeroplanelor  a 

rămas o adevărată privelişte de jale şi groază. Până la ora 1 am construit al doilea 

pod, pe care trecură trupele, dar apa crescând l‐a luat. 

Puterile mi se sleiră. Luând pe Peter, plecai printre dealuri. Seara însă din nou 

ne‐am adunat  şi construit al  treilea pod. Am  rămas numai Seredan  şi Peter, căci 

ceilalţi au dispărut, muncind  toată noaptea  la pod, care  în ziua următoare a  fost 

din nou bombardat. IIE
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Trupele  rămase  dincolo  de  Piave  cereau  întruna  ajutoare,  dar  cu  greu  li  se 

puteau trimite. 

Planul  şefilor armatei austro‐ungare n‐a  reuşit  şi  se vorbea că a  fost  trădat?! 

Într‐o singură zi au fost scoşi din luptă 180 000 soldaţi, morţi şi răniţi. 

 

Bătălia de la Montello 

De  la 15  iulie până  la 20  iulie trupele austro‐ungare au atacat cu putere din toate 

părţile, dar  fără niciun  succes, deoarece  trupele  italiene  rezistau,  având poziţiile 

foarte întărite, iar la Montello aveau pentru fiecare soldat austriac o mitralieră sau 

un tun. 

În  rândurile  soldaţilor  armatei  autro‐ungare  a  început  dezordinea,  fugind 

fiecare  ca  să‐şi  cruţe viaţa, pentru  că gloanţele  italiene picau  ca ploaia. Cu  toată 

primejdia privită cu ochii, bieţii soldaţi totuşi înaintau pentru că ştiau că la italieni 

se găseşte de ale mâncării, căci armatele austro‐ungare suferea(u) de foame. 

Unii susţineau că trecerea Piavei s‐a făcut numai pentru a prinde o bucată pe 

pâine,  ceea  ce  era  şi  adevărat,  căci  12  soldaţi  primea(u)  o  pâine,  dar  şi  aceea 

sfărâmată şi plină de nisip. 

Italienii au ştiut că Austro‐Ungaria nu mai poate continua războiul mult timp, 

de  aceea  a(u)  pregătit  pe  malul  Piavei  alimente,  iar  trupele  le‐au  tras  sus  pe 

Montello şi la linia ferată, unde s‐au întâmpinat diviziile austriace cu un puternic 

contraatac.  Bieţii  soldaţi  au  murit  pentru  o  bucată  de  pâine  aflată  la  italieni, 

crezând că‐şi vor putea astâmpăra foamea, ca‐n ofensiva din toamna anului 1917, 

de la Görz, unde la înaintare s‐au aflat magazii întregi de provizii şi pivniţe în şir 

cu vinuri. 

5 zile de grea şi cumplită luptă prin ploaia grea şi noroiu(l) până în brâu, bieţii 

soldaţi erau mânaţi de ofiţeri cu ameninţări cu moartea spre front, spunând că vor 

nimici pe  italieni  şi se va  termina  războiul. Bătălia de  la Montello a  fost cea mai 

groaznică bătălie dintre toate, din cei 4 ani de război mondial. 

Cine  a  fost  la  Piave  ştie  şi  va  povesti  din  moş‐strămoş  despre  prăpădul         

de‐acolo. 

Italienii  în general  au  fost bine  întăriţi  şi plasaţi,  iar  tunurile băteau  la  ţintă 

sigură,  în aşa  fel  căci poduri peste Piave nu  s‐au putut  construi,  iar apa  fiind  în 

creştere,  trupele  n‐au  putut  înainta.  Cele  7  divizii  trecute  dincolo  şi‐au  aflat 

moartea. Ploaia începând să se oprească, un val de căldură s‐a lăsat peste zecile de 

mii  de  cadavre,  cari  s‐au  descompus,  izbucnind  epidemii  necruţătoare,  în  cărui 

urmă au murit iar mii de soldaţi. 

La dreapta  şi  stânga de  la Montello nimenea n‐a  înaintat dincolo. La Monte 

Tomba  şi Monte Pertica  frontul a  rămas pe  loc,  înspre mare  tot asemenea,  înain‐IIE
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tarea s‐a făcut numai la Montello, cam 7 km., lăsând italienii cele 7 divizii să intre, 

pentru  a  le  ataca din  flancuri,  ceea  ce  s‐a  şi  întâmplat, de  aceea  se  şi vorbea de 

trădare. 

22  iulie. 7 zile au  trecut. Dintre  toţi cunoscuţii au mai rămas numai subsem‐

natul, Peter şi Seredan, ceialalţi toţi au pierit: morţi, răniţi sau dispăruţi. Noaptea 

am început construirea al optălea pod, dintre cari pe trei le‐au dus apa, iar patru au 

fost bombardate. 

În  23  iulie  soseau  răniţi  şi  câte  un  prizonier  italian.  În  această  zi  s‐a mai 

încercat ruperea  frontului, dar nu s‐a mai putut.  În 23  iulie podul a  fost din nou 

bombardat de avioane  şi  rupt, materialul  s‐a  terminat, deci nu mai aveam  cu  ce 

construi alt pod. 

În 25 iulie căpitanul a fost rănit şi a plecat cu o ambulantă. Cei rămaşi în viață 

ne‐am retras într‐o păduriţă. Divizia 17 a fost cu totul nimicită, unde şi unde a mai 

rămas câte un ofiţer şi soldat. 

26  iulie era o zi  frumoasă şi plină de călduri  înăduşite. Pe o potecă apare un 

general călare, dându‐ne semne cu dreapta, să mergem înainte, să nu ne retragem. 

Deodată un granat trosneşte în apropiere, iar calul se tăvălise în sânge cu general 

cu tot, care însă sculându‐se îşi părăsi animalul, fugind înapoi. 

În  27  iulie  tunurile  au  bătut  fără  încetare.  Căldura  era  mare  şi  un  miros 

stricăcios să lăţise peste întreg ţinutul. 

În  28  iulie mă prinsese(ră)  frigurile  şi  ameţelile, picând  în noroi. Am plecat 

apoi spre Refrontolo. 

În  29  iulie  am  primit  o  injecţie  şi  am  plecat  cu  un  bilet  spre  Conegliano, 

despărţindu‐mă de Peter, am plâns amândoi, căci era greu să rămâi singur. 

La  comandamentul  de  învagonare,  la  Vendemiano,  mii  şi  mii  de  răniţi 

aşteptau să se îmbarcheze. Norocul meu a fost că şi acolo am aflat un lugojan, pe 

Hanzi Holancsek, care mi‐a salvat viaţa,  îngrijindu‐mă  trei zile, apoi cu 40 grade 

am plecat, lăsând Montello. 
 

Spre casă  

După trei zile de călătorie  în vagoane de vite, murdare, am ajuns  la St. Mihael  în 

Austria, unde am fost plasat într‐o baracă primitivă, pentru că spitalele erau tixite 

de răniţi şi bolnavi. 

O lună de zile am stat acolo, unde zilnic mureau 20‐30 soldaţi, căci epidemiile 

bântuise(ră) şi mai ales tifosul făcea ravagii mari. Făcându‐mi‐se ceva mai bine, am 

fost trimis la Viena, de unde am primit apoi 30 zile concediu medical. 

Viena  oraş  împărătesc,  frumos  şi  cu  o  aşezare  romantică,  plin  de  farmecul 

luxului şi al splendoarei. Clădiri palate, vile ca‐n poveşti, apar ca stâncile de ghiaţă 

în  razele  de  soare  de  la  polul  nord, mândrindu‐se  că  stau  neatinse  de  răutatea 

omenirei, din care au ieşit atâtea generaţii pline de bogăţiile civilizaţiei. IIE
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Schönbrunn şi Prater, leagănul şi fericirea atâtor inimi tinere şi amoroase pier‐

dute  prin  valurile  dragostei  în  cântecul  lui  Bethoven  şi  Straus…  Am  străbătut 

Viena în sus şi în jos, totul era frumos, dar populaţia vieneză suferea mult. Femeile, 

copiii  şi bătrânii  te asaltau  la gări pentru a‐ţi cere o coajă de pâine. Toată  lumea 

necăjită era împotriva războiului. Revoluţia era în prag. 

La 1 septemvrie 1918 am ajuns în Budapesta. Imediat am căutat să convin cu 

socialiştii,  de  la  care  aveam  să  primesc  ajutoare  şi  informaţii,  după  indicaţiile 

primite de pe front. 

La  ieșirea  din  gară  am  aflat  pe  un  invalid  de  război,  care  purta  insigna 

recunoaşterei, era socialistul, adică agentul Comitetului central executiv, care mi‐a 

dat  informaţiunile  necesare,  spunând  că mai  târziu,  la  15  octomvrie  va  izbucni 

revoluţia, când vor omorâ prima dată pe Tisa, apoi, în aceeaşi zi, 16 trenuri speciale 

vor pleca în 16 direcţii în ţară vestind terminarea războiului. 

Tot  în  aceeaşi  zi  se  vor  elibera  din  temniţă  16.000  de  condamnaţi,  cari  au 

misiunea  să  devasteze  parlamentul,  statul  major  şi  comenduirile.  Organizaţia 

M.S.H.R.  avea  permanentă  legătură  cu  Viena  şi  întreaga  ţară.  La  acţiunile 

revoluţiei au ajutat mult românii, horvaţii, cehii şi polonii. 

După primirea instrucţiunilor am plecat spre Seghedin. Dorul de mamă şi casă 

mă mâna făcându‐mă să uit însărcinarea ce am avut‐o, căci ştiam că şi aşa eu folos 

n‐am să trag şi mă gândeam că‐s lugojean şi bănăţean şi cauza românească e mai 

sfântă ca toate acţiunile M.S.H.R. din Budapesta. Astfel am luat o hotărâre de a mă 

scăpa de ei şi am ars toate manifestele şi  instrucţiunile primite, dând o telegramă 

din Seghedin cu adresa Nandor Sani, Rakoczi ut. 2: Suntem vii şi sănătoşi. Acsad, 

adică suntem gata! 

Trenul a plecat noaptea şi mi se părea un an până la Lugoj. Mâne zi noapte am 

ajuns  în Lugoj sărutând pământul de bucurie, căci de 43  luni nu  l‐am mai văzut. 

Lung şi greu e dorul. Gara era tot aceeaşi, străzile şi casele tot acelea, podul era tot 

peste  Timiş,  sfintele  biserici  sunt  tot  acelea,  dar  fără  clopote.  Înaintea  cafenelei 

„Orient” am aflat un grup de prieteni şi cunoscuţi, cari abia m‐au recunoscut. 

La ora 11 am bătut  la fereastră, acasă, o voce slabă strigă: Cine‐i? Eu, mamă, 

fiul tău dorit, eu Lae! 

N‐am cuvinte se descriu emoţia şi fericirea mamei şi a surorei. Toată noaptea 

n‐am dormit povestind despre păţaniile mele. Eram slab şi bolnav. Malaria nu mă 

lăsa, dar cu toate astea, văzându‐mă acasă m‐am făcut sănătos. 

O lună de zile a trecut repede şi apoi din nou m‐am prezentat la Cader, unde 

am ajuns cu 24 ore întârziere, din a cărui cauză căpitanul Graff m‐a băgat la dubă, 

fiind  păzit  de  doi  lugojeni,  Criştiu  şi  Groza,  drept  recunoştinţă  a  celor  patru 

decoraţii de la frontul italian. IIE
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Luna octombrie, revoluţia se apropia, eu la închisoare. M‐am cerut la raport la 

14 octombrie, din nou grav bolnav. Dr. Pintea din Lugoj,  fiind medicul Regt. 46,  

m‐a trimis la Alba‐Iulia la Malaria cader. Am plecat cu Fazekas şi un ardelean. 15 

octombrie  nimic  nou?!  Nandor  a  minţit.  21  octombrie  am  sosit  la  Alba‐Iulia. 

Nandor n‐a minţit. După câteva zile revoluţia a izbucnit. 

Tisza  Pişta  a  fost  asasinat.  Trenurile  au  pornit  cu  revoluţionari.  Strigăte  de 

libertate sunau din sute de mii de piepturi.  Jos stelele,  jos  ruia!  (emblema),  toată 

lumea să meargă acasă, gata războiul. 

Poşta  şi  C.F.  care  avea(u)  o misiune  importantă  în  acţiunile  revoluţionare,       

s‐a(u) achitat pe deplin. Istoria va vorbi. Garda roşie a pus stăpânire pe Budapesta.  

De altfel întreaga Europă era în pumnul proletariatului, dar n‐a avut curaj să‐l 

strângă. Revoluţia a  fost binevenită. Naţiunile subjugate s‐au eliberat. Europa s‐a 

potolit de focul grozav. Popoarele sunt libere şi fericite, căci aşa a voit Dumnezeu. 
 

* * * 
 

Nu  ştiu măicuţă dragă ce am, nu  ştiu ce mă doare, nu  simt câtu‐i de puţin vreo 

durere. Sunt însă bucuros că am ajuns timpul să stau lângă tine. Sunt atât de fericit, 

încât dacă  ar veni  cineva  să mă  ia  cu  forţa,  înainte de  timp,  l‐aş ucide  ca pe un 

câine. 

Sunt de  trei zile acasă şi vai că  iute  trece  timpul. La  front o zi era cât un an. 

Când se apropia seara, mă gândeam la voi. După ştirea primită, că Pavel picase la 

Doberdo, mă cuprinse şi pe mine o groază. M(i)‐am pus credinţa în Dumnezeu şi 

am zis: Nu s‐a fabricat încă glonţul care mi‐e destinat mie. Adam la fel zicea: Noi 

nu vom muri… 

– Cine e acela Adam, despre care ne vorbeai atâta prin epistoli?, mă  întrebă 

mama. 

– Adam? 

– Adam mi‐a fost cel mai credincios camarad. Cu el împreună am stat de la 15 

iulie  1915 până  la  15  iulie  1918,  când  a dispărut  în  ofensiva mare,  fără  să‐l mai 

găsesc.  Cred  că  a  fost  luat  de  valurile  Piavei  şi  s‐a  înecat. Adam  era  un  băiat 

inteligent,  fiul unui gospodar din  jurul Oraviţei.  Iubea mult cântările  şi  frecventa 

regulat  sfânta  biserică,  devenind  ulterior  cantor  pasionat  al  Bisericii  ortodoxe 

română. În luptă era crâncen şi curajos. Iubea dreptatea şi adevărul. Aprecia mult 

doctrina  socialistă,  care  i‐a  fost  explicată de  socialistul Hollo, dar pentru o  lume 

întreagă nimeni nu‐l putea  capacita  ca  să‐şi  lasă  sau  să‐şi părăsească  credinţa  şi 

neamul.  Când  un  român  a  fost  insultat  sau  batjocorit  de  unguri  sau  de  nemţi, 

Adam le dădea de hac. 

Astfel noi românii am ţinut laolaltă în timpurile acelea. IIE
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Mama mă  privea  cu  ochii  ei mici  şi  plini de  lacrămi,  oftând  adânc. Lenuţa 

pregătea o mămăliguţă, căci aia  îmi plăcea. Vecinul Bercian, care avea  trei  feciori 

pe  front,  a  venit  să‐mi  ceară  ceva  explicaţii  despre  război.  La  fel  şi  unchiul 

Vichente, om de 75 de ani, care a luptat prin Bosnia şi pe la Königgrätz sub steagul 

Austriei, mi‐a cerut unele explicaţiuni despre mersul războiului. 

– Aşa unchiule! Cavernele  sunt  săpate  în munţii de piatră, unde  se  ascund 

trupele, ca să nu  fie bombardate de aeroplane  şi de  tunurile grele. Astfel  frontul 

din ambele părţi este  întărit cu beton armat, cu garduri de sârmă ghimpată  şi  în 

multe  locuri este  introdusă şi electricitatea, aşa că  în cazul de atingere, soldaţii se 

curentează şi rămân carbonizaţi pe loc. La frontul de la Isonzo, doi ani de‐a rândul, 

frontul a stat pe loc, la o apropiere de 50‐100 metri unul de altul. 

Pe  lângă toate  instrumentele de război, avem şi rachete, care se slobod dintr‐

un pistol şi aveau misiunea să lumineze frontul. Sunt şi faruri mari, care luminează 

un întreg ţinut. 

Arma cea mai ucigătoare e Gim‐bumul şi gazele asfixiante. Unchiul mă ascultă 

cu atenţie, apoi după ce le explicai pe rând, îşi făcuse semnul crucii. 

–  Aşa,  aşa  unchiule,  pe  timpul  vostru  nu  se  ştia  de  aeroplane,  mitraliere, 

baloane, tunuri care bat 50 km., gaze care otrăveşte (sic) o regiune întreagă, tancuri 

de oţel, telegrafii fără fir şi mai ştie Dumnezeu până la fine ce au să mai născocească. 

Unchiul Vichente se scoală şi întinzându‐mi mâna pleacă: 

– Aţi păţit multe dragii mei. 
 

Împuşcarea unui batalion de legionari cehi pe frontul italian! 

Din  anul  1916,  soldaţii  români,  sârbi,  cehi,  poloni  şi  croaţi  au  început  a  părăsi 

frontul austro‐ungar,  trecând mereu  la aliaţi, unde au  intrat voluntari  în  legiuni, 

mergând la război contra Puterilor Centrale. 

Această  mişcare  a  fost  pornită  de  ofiţerii  români,  trecuţi  prizonieri,  iar  la 

intrarea României  în acţiune mai mulţi ofiţeri din vechiul regat au mers  în  Italia, 

pentru  organizarea  legionarilor.  Toţi  acei  buni  români,  picaţi  prizonieri,  au  pus 

mâna pe armă, luptând contra Puterilor Centrale, pentru desrobirea Ardealului şi 

Banatului. Cehii sub drapelul lor, sârbii asemenea, polonii de altă parte, pentru că 

toţi aveau acelaşi interes. 

Puterile Centrale,  ca  să  evite  o  astfel  de  pornire  ameninţătoare,  au  declarat 

statariul, împuşcând şi spânzurând pe toţi cei învinuiţi ca trădători de patrie. Mii şi 

mii de suflete au fost stânse, murind ca eroi pentru scumpa lor patrie. 

Astfel  s‐a  întâmplat  că  în  luptele  cumplite de  la Montello,  armatele  austro‐

ungare  au  prins  câteva  batalioane  italiene,  printre  cari  a  fost  şi  un  batalion  de 

legionari cehi. Acest batalion, echipat  în haine  italiene, a  fost prins de Divizia 51 

ungară şi adus la Conegliano. IIE
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Printre cehi a fost şi un german, care era spion i‐a trădat, spunând că sunt cehi, 

trădători de patrie din fosta armată austro‐ungară. 

În  dimineaţa  următoare,  în  faţa  câtorva  generali  şi  ofiţeri  au  fost  înşiraţi 

soldaţii cehi la zidul din dosul cazarmei Victor Emanuel din Conegliano şi împuş‐

caţi. Zidurile cazarmei au fost stropite cu sânge şi creieri, iar ca scena să fie şi mai 

îngrozitoare, pentru a speria pe soldaţi ca să nu se predea inamicului, au spânzurat 

20 dintre conducătorii batalionului ceh, lăsându‐i la văzul tuturora. 

Grozave scene, lumea s‐a speriat, iar mulţi înjurau şi blăstămau pe împărat şi 

ofiţerii austrieci. 

În faţa celor spânzuraţi în pomi au fost afişate tăbliţe cu inscripţia: „Trădători 

de patrie”, în limbile germană, ungară şi română. Se zvonise, însă, că printre cehi 

erau şi numeroşi legionari români. 

Conducătorii armatelor austro‐ungare  şi germane au  folosit  toate apucăturile 

barbare,  împuşcând,  spânzurând, devastând,  înfricoşând  lumea  întreagă, dar  cu 

toate procedurile  lor  sălbatice n‐au mai putut  continua  războiul,  căci  la  scaunul 

tronului austro‐ungar se săpa mereu. Poporul nu mai putea să sufere. 

Răzbunarea a sosit. Trei  invalizi de  război au pătruns  în 1918  în  locuinţa  lui 

Tisza  Pişta  din  Budapesta,  spunându‐i:  Sire! A  sosit  şi  rândul  tău! Armele  s‐au 

descărcat, iar Tisza s‐a prăbuşit la pământ şi odată cu el şi tronul austro‐ungar. 
 

Trădarea împărătesei Zitta? 

Casa părintească era într‐o stradă dintr‐o mahala gălăgioasă, unde‐mi petrecusem 

anii  de  copilărie  într‐o  fericire  plină  de  bucurii  şi  veselie  copilăreşti.  Din  acea 

mahala mergea  un  drum  înspre  răsărit,  până  la  dâmburile  daco‐romane,  unde 

acum două mii de ani au fost nişte lupte crâncene între strămoşii noştri. 

Pe acolo rătăceam zi şi noapte cu copiii şi făceam pe luptătorii romani luptând 

cu săbii de carton şi şindrilă. Mahalaua noastră era o mahala vestită, căci aproape 

fiecare mamă  avea până  la  7‐10  copii,  era  o mahala de  copii. Ei, de  aţi vedea‐o 

astăzi goală şi pustie, aţi plânge. 

Azi  e  duminecă.  Pe  străzi  nu  se  vede  niciun  flăcău.  Câteva  femei  şi  nişte 

bătrâni  sunt  adunaţi  la  sfat. Unde  sunt  flăcăii veseli de  altă dată,  care  la  timpul 

culesului de vii veneau  în  şire  şi cântau doine  şi valsuri din bătrâni,  întingând o 

horă şi se petreceau până în miezul nopţii, lângă butoiul cu must dulce. 

Podgoriile  şi holdele au rămas pe mâna străinilor. Vai ce  jale  şi pustiu e aci. 

Nopţile îmi trec cu greu. Altă dată în fiecare seară se auzea pe străzi câteo serenadă 

de cor, mandoline  şi harmonici. Azi nu se mai aud acele melodii dulci  şi vioi de 

nesfârşite  visuri  de  fericire,  ce  cuprindea(u) mahalaua  întreagă.  În  locul  acelor 

melodii se aude urlătul câinilor fomaţi, ce latră pe cer în semn că a încetat din viaţă 

încă un voinic. Vai cum s‐a schimbat totul în aceşti 4 ani. IIE
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N‐am mai aflat din ce am lăsat nimic. Locurile celea splendide de pescuit s‐au 

năroit  şi  ruinat.  Cuiburile  de  joc  şi  de  refugiu,  când  ne  ameninţa  primejdia 

părinţilor, s‐au distrus, trecând trupele şi tunurile peste ele. 

Coliba lui moş Ionuţ a fost incendiată de nemţi. Singura amintire ce a rămas e 

moara, dar şi aceea ruinată de soldaţi. Ce pustii au rămas aceste plaiuri şi această 

mahala voioasă şi mândră de altă dată. Nici dealul viilor nu‐mi pare a fi acela. Ce 

mic apare în ochii mei. 

Înainte de război îl ştiam mai înalt, mai verde şi mai sprinten. S‐a gârbovit şi el 

sărmanul de atâta tropoteală şi germanii trecuţi cu tunuri peste el. 

Cum  s‐a  schimbat  totul! M‐am  schimbat  şi eu? Nu. S‐a  schimbat  lumea? Eu 

nu? Lofcinul, Kosmaciul, Doberdoul şi Piave m‐a(u) schimbat cu totul. Când eram 

copil îl urcam în cinci minute şi acum, acum? 

Vai  cum  s‐a  schimbat  totul? Ce deosebire. Ce  aprecieri  şi  ce  concluzii  aduc 

oamenii despre  trecut. Ah ce viaţă monotonă şi plictisită e aci. Plec, nu mai stau. 

Plec la camarazii mei. Acolo e mult mai bine. Aci n‐am cu cine să conversez, nu‐i 

cine să mă consulteze. Ce viaţă moartă e aci. 

Măicuţa mă  îngrijeşte  ca pe un  copil de  şcoală. Mă  culcă pe perini moi, mă 

hrăneşte cu lapte şi dulceaţă. Îmi face observaţiuni să nu ies, să nu plec, să am grijă 

să nu mă răcesc. Ah, mă omoară comoditatea asta. La front mă culcam pe clanţuri 

de pietri, prin şanţuri, pe margini de drumuri şi mă simţeam mai bine. 

Mâncam carne de cal, de bivoli, chiar şi de câine, cine mai alegea sau cine mai 

controla ha, ha, pe când acum mama nu mă  lasă să beau multă apă, să nu beau 

cafea rece sau prea fierbinte. Ha, ha, ha, să nu râdeţi dacă vă spui că n‐aş fi preferat 

să  vin  acasă,  dacă  ştiam  că  aci  e  o  lume  întoarsă.  Auzi  ropotul  de  arme.  Vin 

italienii! Ieşiţi afară la arme! Înainte flăcăi, că s‐a început ofensiva. Duşmanul atacă. 

Înainte! Înainte! 

Honvezii  făceau  instrucţie  pe Câmpul  libertăţii.  În  fruntea  lor  un  locotenent 

strigă, dând comanda. Se auzi un ura şi toţi alergau ca nebuni spre coama dealului. 

… Urlau toţi ca lupii. Ofiţerii cu săbiile scoase fugeau înaintea dealului, arătând 

înspre vârf, că acolo se află inamicul. Soldaţii alergau şi strigau ca nişte nebuni...  

Staţi, staţi, nebunilor. Nu vedeţi că moartea vă pândeşte. Ofiţerii voştri  sunt 

nişte  idioţi.  La  front  nu  se  operează  în  felul  acesta.  Până  veţi  ajunge  la  poalele 

dealului,  nu  rămâneţi  niciunul  în  viaţă. Mitralierele  duşmane  vă  secera  pe  toţi. 

Săpaţi‐vă şanţuri. Întâi să bată tunurile. Azvârliţi gaze, ca să alungaţi pe duşmani 

din întărituri, apoi înaintaţi câte unul cu granate în mâini. Armele nu mai folosesc 

la nimic. 

Auzi dumneata ce oameni curioşi sunt ofiţerii ăştia. Vreau să ocupe poziţiile 

duşmane şi împăratul nu‐i lasă. S‐a dat ordin de retragere... Ce nedreptate... IIE
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Împăratul are să piardă războiul pentru că ofiţerii lui sunt nişte laşi. Cu atacuri 

de astea vreau să câştige războiul. Caraghioşi! Cu toţii vor pieri în felul acesta. Ne 

trebuie  tancuri,  tunuri  şi  haine. Ne  trebuie mâncare. De‐ale  gurii  băieţi.  Pâine, 

pâine! Camarazi! 
 

* 
 

Înainte  de  ofensiva  a  XII‐a  toată  lumea  se  întreba  că  cum Germania  şi Austro‐

Ungaria mai pot continua războiul, când ştiut era că chiar cei mai buni patrioţi de 

ai lor să îndoiau, clătinându‐se tronul. 

Răspunsul  a  fost  uşor  de  ghicit,  căci  nemţii  şi  asociaţii  lor,  bulgarii,  turcii, 

ungurii şi austriacii s‐au transformat în cei mai bestiali piraţi, înfricoşând lumea în 

lung şi‐n lat cu procedeele lor barbare. 

În romanul „Nach Paris” şi „Măcelul de la Verdun”, scris de un fost ofiţer în 

armata germană, anume France Dumur18, putem vedea tot ce firea omului nici nu 

poate să‐şi închipui, că germanii cu 30 ani înainte de războiul mondial au început 

să se  înarmeze, căci se aşteptau  la o  revanşă de  la 1878  (sic) din partea Franţei19. 

Dumur  arată mai  departe  cum  pacinicul  şi  civilizatul  popor  german,  la  glasul 

trâmbiţei  de  alarmă  din  1914,  toată  suflarea  nemţească  a  fost  una.  Capitalişti, 

burghezi, socialişti, naţionalişti, ţărani şi muncitori şi‐au strâns rândurile, strigând: 

„Deutschland  über  alles”,  pentru  că mândria  lor  de  germani  i‐a  unit,  până  şi 

anarhiştii şi comuniştii au fost cei mai înfocaţi patrioţi. 

Scriitorul român Bacalbaşa20 i‐a numit porci... da, cu adevărat porci, căci unde 

au ajuns nemţii şi bulgarii şi turcii a rămas pustiu şi jale. Astfel a fost şi la frontul 

italian. 

Fosta  împărăteasă Zitta21, care era o femeie curajoasă şi plină de milă faţă de 

poporul italian, unde se născuse şi crescuse, a plecat cu un general la front, înainte 

de a începe ofensiva, pentru a îndemna pe ofiţeri să nu lupte, căci vor pieri cu toţii, 

deoarece aliaţii au întărituri puternice. 

Cu două zile înainte de ofensivă împărăteasa Zitta a sosit la Conegliano şi s‐a 

aşezat  cu  un  general  într‐un  deal  de  la  dreapta  frontului,  într‐o  vilă  numită 

Monticello, unde s‐a plănuit trădarea, ca armatele să nu poată înainta. 

                                                            
18 Louis Dumur (1860‐1933), născut la Geneva, romancier, poet şi dramaturg. A trăit la Paris; 

a publicat scrieri revanşarde. Textul menţionează Le Boucher de Verdun, 1921; Nach Paris!, 

1923. 
19 Se referă la războiul franco‐prusac din 1870‐1871. 
20 Constantin Bacalbaşa  (1836‐1935), născut  la Bucureşti, ziarist, colaborator  la „Adevărul”, 

„Dimineaţa”, „Universul”; a scris Bucureştii de altădată. 
21 Zita de Bourbon‐Parma, împărăteasa Austro‐Ungariei. Născută la 9 mai 1892; în 1911 s‐a 

căsătorit cu Carol, viitorul împărat Carol I. 
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Ordinul era ca artileria să înceapă la ora 12 focul, iar la ora 3 fix din toate trei 

părţile să se atace, adică la M. Tomba, Montello şi partea stângă spre mare. 

La ora 10  jum(ătate) Zitta s‐a înălţat cu un balon, de unde au dat semnalizări 

italienilor să se retragă. Italienii s‐au retras până la linia ferată, iar artileria austro‐

ungară bătea poziţiile goale. 

Trădarea a reuşit, armatele de la Montello au atacat cu o oră mai târziu ca cele 

de la dreapta şi de la stânga. Mâne zi statul major a fost informat. Faimosul general 

a  fost căutat, dar n‐a  fost aflat. Se zvonise că acel general a  fost un spion  francez 

care a pus la cale planul, însoţind pe împărăteasă la front. 

Ofensiva n‐a reuşit. Se ştia că Austro‐Ungaria nu mai poate continua războiul 

şi trebuie să depună armele, cât de curând. 

 

Retragerea 

La  18  octomvrie  a.c.  se  împlinesc  12  ani  de  când Germania  a  cerut  pace  de  la 

Franţa22, văzându‐se ameninţată de  invazie, a acceptat  toate condiţiunile propuse 

de Franţa. S‐a ştiut că Antanta în vara anului 1918, pe frontul de nord al Franţei, a 

avut succese mari. 

Tot  la 18 octomvrie  1918 deputatul ardelean dr. Alexandru Vaida‐Voevod  a 

cetit  în parlamentul maghiar din Budapesta o declaraţie, prin  care  a  cerut desli‐

pirea ţinuturilor româneşti de către Ungaria, arătând că poporul român voieşte să‐

şi conducă singur destinele. 

Din ziua de 18 octomvrie 1918  tronul austro‐ungar a  început a se clătina,  iar 

popoarele robite păşeau spre altarul libertăţii. 

Cam  pe  la  aceeaşi dată,  la  frontul  italian  să dădeau mari  lupte.  Italienii  au 

început contraofensivă, atacând puternic din toate părţile. 

Pe  front  ofiţerii  austro‐ungari  promiteau  soldaţilor  cerul  şi  pământul, 

purtându‐i  cu minciuna  că  încă  2‐3  săptămâni  francezii  şi  italienii  se vor preda, 

pentru că în ţara lor s‐a început o revoluţie civilă, ca‐n Rusia. 

Toate aceste minciuni nu foloseau însă la nimic, căci bieţii soldaţi, fiind traşi pe 

sfoară de nenumărate ori, au şi pornit cu toată ura contra ofiţerilor austro‐ungari, 

cari  pentru  cea mai mică  faptă  sau  neexecutare  de  ordin  îi  trimiteau  pe  lumea 

cealaltă. 

Prizonierii  români,  cehi,  iugoslavi  şi poloni,  cari erau  în  Italia, aveau cunoş‐

tinţă despre barbariile comise de ofiţerii austro‐ungari  şi ca să ajungă cu un ceas 

mai timpuriu să lupte contra lor să cereau zilnic sute şi mii ca voluntari. 

                                                            
22 Germania capitulează în 11 noiembrie 1918, când semnează armistiţiul de la Rethondes. 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

360 

La  Roma  funcţiona  Comitetul  naţional  al  românilor  din  Ardeal,  Banat  şi 

Bucovina23, care  împrăştia mii şi mii de manifeste,  îndemnând pe soldaţii români 

să nu mai lupte, deoarece Austro‐Ungaria îi poartă cu minciuna. Bieţii soldaţi când 

prindeau  câte un manifest  în mână  şi dezertau  spunând: Păi nu  e păcat  să mor, 

după ce am fost de şapte ori rănit? 

De  la  13  octomvrie  1918  s‐a  început  o  învălmăşeală  peste  toată  lumea,  iar 

italienii atacau mereu. 

În rândurile armatelor austro‐ungare a început dezordinea. Nimenea n‐a mai 

ţinut cont de ordine. Artileria nu mai puşca.  Infanteria se  retrăgea  în debandare. 

Ofiţerii mai încercau să‐i arunce în foc, dar soldaţii nu mai ascultau, căci ştiau ce‐i 

aşteaptă la italieni. 

La 21 octomvrie  italienii au prins mai multe poziţii  şi vreo câteva  regimente 

din flancul stâng. 

În 22‐23 oct(omvrie) înaintară pe tot frontul. 

În 24 oct(omvrie) au prins mii de soldaţi, puşti, tunuri şi mitraliere. 

În 25 oct(omvrie)  înaintară binişor spre Vittorio  şi Conegliano,  trecând Piava 

noaptea. 

În 26 oct(omvrie) au trecut de Tagliamento spre Udine. 

În 27‐28 oct(omvrie) înaintară spre Triest şi Lubliana. 

Ungurii şi austriacii se retrăgeau pe toată  linia  în mare dezordine,  lăsând tu‐

nuri, mitraliere, aeroplane, magazii pline cu muniţii, baloane, camioane, automobi‐

le etc. în mâinile italienilor. 

Ofiţerii români, în fruntea batalioanelor ardelene, bănăţene şi bucovinene, îna‐

intau mândri, ca şoimii în zbor, spre plaiurile româneşti, vestind dezrobirea fraţilor!  

În Ungaria a izbucnit revoluţia. Toată lumea a pus armele jos, strigând: Ura, a, a! 

gata războiul, plecând cu  toţii spre casă.  În decursul revoluţiei mulţi ofiţeri au  fost 

ucişi, cari au asuprit poporul, iar tronurile Puterilor Centrale s‐au prăbuşit şi ele. 

Pentru  ca  să vadă  cetitorii  acestui  ziar,  cari n‐au  fost  în  război, propaganda 

făcută  de  prizonerii  români  din  Italia,  dăm  spre  publicare  următorul manifest, 

aruncat din aeroplanele italienilor trupelor austro‐ungare: 

Soldaţi români! 

Foile  ungureşti  şi  nemţeşti  scriu mereu  că  Italia  îi  îmbracă  cu  sila  pe  prizonierii 

austro‐ungari şi îi trimite pe front, să se bată contra ungurilor şi nemţilor.  

Toate astea sunt scornituri, minciuni, ticăloşii ungureşti şi nemţeşti! 

                                                            
23  În 19  iunie 1918 s‐a  format Comitetul de acţiune al românilor din Transilvania, Banat  şi 

Bucovina, format din 16 membri; preşedinte Simeon Mândrescu, vicepreşedinţi Atanasiu 

Mârza, Valer Pop, secretar Ionel Roşca, casier Miron Mironovici, delegat la Padova Aron 

Cotruş. Procesul verbal de constituire a fost semnat de 71 ofiţeri şi candidaţi de ofiţeri. 
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Adevărul  e:  cehoslovacii,  românii,  iugoslavii  şi  polonii,  cari  au  ajuns  în  mânile 

italienilor, au făcut rugări peste rugări, să‐i lase să meargă pe front, să lupte contra asupri‐

torilor lor. 

Românii noştri, de  la cel dintâi, până  la cel din urmă, au făcut zeci de rugări ca să‐i 

trimită în armata română. 

Când în toamna trecută austro‐germanii înaintau în Italia, românii din toate lagărele 

au cerut să fie trimişi pe front, pentru că bine ştiau că ori pe frontul român ori pe cel italian 

întâlnesc pe duşmanii lor de moarte: pe unguri! 

Tot ce vă spun ofiţerii voştri sunt scornituri neruşinate! 

Ruşii au făcut pace, după cum ştiţi şi cu toate astea în Siberia cehoslovacii, împreună 

cu trupe de români din Ardeal şi Bucovina, cu sârbii, cu croaţii, slovenii, italienii şi polonii, 

urmează luptă... 

Îi sileşte pe aceştia cineva să se mai bată?... Nu desigur. Nu! Luptă cu toţii de bună 

voie contra duşmanilor de moarte: ungurii şi nemţii. 

Orice om cu mintea la loc vede că ofiţerii nemţi şi unguri încearcă să vă îmbete cu apă 

rece, ca nu cumva să dezertaţi. Însă, după cum credem, ofiţerii voştri încearcă să ducă apă 

cu ciurul! 

Roma, 10 August 1918  

Comitetul naţional al românilor din Ardeal, Bucovina şi Banat 

 

Lae din Banat, La regimentul 43 nimic nou !?,  

Lugoj, Tip. Union, 1932, 48 p. 
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Ştefan Lazăr 
 

 

Răspuns 
 

Cu  toate că hotarul comunei noastre Goruia n‐a  fost arena  luptelor  sângeroase a 

marelui  război mondial, 1914‐18,  totuşi a  suferit peste o  jumătate de an  teroarea 

unei trupe nedisciplinate, dezordonată şi prădalnică a armatei sârbeşti. Veniţi ca să 

susţină  ordinea,  s‐au  transformat  în  asupritori.  Au  prădat  casele  oamenilor, 

luându‐le obiectele mai de valoare, vitele, căruţe, cai etc., ameninţând cu  împuş‐

carea preoţii cari nu le vor pune la dispoziţie tot ce vor cere. În urma acestor fapte 

furia populaţiei  creştea din  ce  în  ce.  În  sufletul  lor  cuprins de mânie  să  aprinde 

odată cu dorul de căscioara lor, de familia lor şi setea de luptă cu vrăjmaşul, care a 

adus prăpădul şi  jalea în sat. Întăriţi la trup şi la suflet, conştienţi de datoria şi de 

interesul lor, care e şi al ţării româneşti, pentru care bătea inima lor, cuvântul plin 

de  însufleţire  a  tânărului  student  în  teologie  Lazăr  Ştefan  transformă  pe  fiecare 

sătean, de la cel mai tânăr până la cel mai bătrân, într‐un voinic dârz şi războinic, 

gata la luptă şi la vitejie, la minuni, căci nimeni nu‐şi apără mai bine poarta casei 

decât stăpânul însuşi. Se iau măsuri de prevedere. Funcţionarii comunali, dl. notar 

Petru  Ciorogariu  şi  dl.  secretar  Gheorghe  Ştefan  îşi  părăsesc  posturile  şi  să 

refugiază în comuna Gârlişte, unde era deja dorobanţul român. De teama zilei de 

mâine,  toţi  îşi ascund vitele prin văi  şi desişul pădurilor. Ziua de 18  iunie  1919, 

ziua biruinţei noastre, va rămâne neştearsă  în amintirea goruienilor. Pe  la ora 800 

a.m.  focuri de arme să aud cu  furie. Nu  se mai puteau distinge salvele unele de 

altele,  era  o  huruitură  continuă,  care  se  înteţea  cu  atâta  violenţă  încât  vibrau 

geamurile ferestrelor, ba adeseori gloanţele duşmane cădeau ca ploaia pe acoperi‐

şurile caselor din marginea satului. Oamenii din sat se opreau, schimbau impresii 

şi se depărtau clătinând din capete. Plecând înaintea unora, prind grozavul adevăr 

că avantposturile ţin piept cu duşmanii sârbi. Ceea ce s‐a dibuit a devenit realitate 

sigură.  S‐a deschis  un  teatru de  război  secundar  la moara din marginea  satului 

(proprietatea lui Ioan Radu şi consoţii), la o distanţă de 2 km. între patrula satului 

compusă din tânării Gheorghe Ştefan, Ioan Beceneagă şi Lazăr Coteria şi un grup 

de 30 soldaţi sârbi bine înarmaţi. Lumea, dându‐şi seama de gravitatea situaţiei şi 

de marele pericol ce ameninţă satul  întreg, vine  în valuri aducând arme de  toate 

sistemele, de la greoaia puşcă a gardiei civice, uitată prin vreun colţ de magazie de IIE
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cine  ştie  câte  generaţii,  pistoale  ruginite,  topoare,  securi,  cine  ce  avea,  până  la 

eleganta armă de vânătoare. E întâia manifestare a unui nou spirit, îndeplinirea cu 

sfinţenie  a  unui  ideal  naţional  şi  a  apărării  patrimoniului  sfânt  al  căminului 

părintesc.  Satul  răsună  de  un  viu  bombardament  de  treascuri,  dinamită,  cari  îţi 

făceau  impresia de artilerie grea. Crezând  soldaţii  sârbi  că  se găsesc  în  faţa unei 

armate bine organizate, au luat‐o la fugă. Profitând de panica produsă în rândurile 

soldaţilor sârbi, ai noştri i‐au fugărit până în comuna Ticvaniu Mare, o distanţă de 

16  km. După  câteva  ore  de  popas,  strângându‐ne  rândurile  ne‐am  întors  acasă 

bucuroşi că n‐a căzut nicio victimă. Populaţia din sat, cuprinsă de bucuria izbăvirii 

pe care o anunţă glasul din ce în ce mai apropiat al reîntorcătorilor, ne primeşte cu 

aclamaţiuni  entuziaste  presărind  flori  în  cale.  Trăiau  un  moment  de  cea  mai 

sublimă înălţare sufletească. În faţa sf. cruci din mijlocul satului octogenarul preot 

Matei Popovici  a  oficiat  o  rugăciune de mulţumită  lui D‐zeu, după  care  teologul 

Lazăr  Ştefan a  ţinut o  înflăcărată cuvântare arătând  idealul acestei mişcări. Lumea 

izbucnea  în  frecvente urări  „Trăiască România Mare!”. După  trei  zile  a descins  în 

comună o delegaţie compusă din 3 ofiţeri. Un căpitan  francez, unu(l)  român  şi un 

căpitan  sârb. După  ce  li  s‐a(u) dat  explicaţiile  asupra  celor  tâmplate  şi  că nu mai 

voim să stăm sub o stăpânire ca aceasta, că noi suntem români şi că vrem să ne unim 

cât mai  grabnic  cu  ţara mamă,  România Mare,  părăsesc  comuna,  asigurându‐ne 

căpitanul francez şi român că în curând vom vedea şi noi în comuna noastră doro‐

banţul român. 

 

Manuscris în colecţie particulară la Goruia.  

Ştefan Lazăr a fost preot ortodox român în această localitate. 
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N. Linţia  
 
 

O generaţie privilegiată 
 

Modestă contribuţie la cea mai luminoasă pagină 

din istoria neamului nostru 
 

Unirea cea Mare 
 

1918 

 

Sărbătorirea semicentenarului Unirii de la Alba Iulia a dărâmat zăgazul care stăvilea 

amintirile  acelor vremi,  ca  să  se  reverse  tumultuos, purtând pe  creasta valurilor 

spumegânde  noianul  de  sentimente  trăite  atunci  cu  intensitatea  tinereţii.  Sub 

impulsul imensului val de însufleţire naţională din memorabilul an 1918 şi stăpânit 

de vraja acestei însufleţiri, scriu rândurile care urmează şi pe care le închin, cu pios 

omagiu, foştilor mei colegi de la Institutul pedagogic ort(odox) rom(ân) din oraşul 

Caransebeş,  care  n‐au mai  ajuns  să  le  retrăiască  şi  să  vadă  preţuirea  plină  de 

recunoştinţă de  care  se bucură  faptele  lor, după  50 de  ani, din partea generaţiei 

actuale. Le evoc aici drept mărturie pentru posteritate. 

 

I 
 

Suntem o generaţie de sacrificiu sau, dintre toate, cea mai privilegiată? 

Şi una şi alta. 

Născuţi  la răscruci de veacuri, când amurgul veacului al XIX‐lea, pornit spre 

veşnicie,  se  destramă‐n  zorile  închegării  veacului  al  XX‐lea,  am  fost  martorii 

frământărilor de adânci transformări politice, sociale şi economice, de răsturnări şi 

înfiripări de concepţii de viaţă, de distrugeri  şi refaceri, de uriaş progres  tehnico‐

ştiinţific în salturi de neînchipuit, cu întreg cortegiul lor de bucurii şi întristări, de 

suferinţe şi alinare, de mândrie şi decepţii care s‐au succedat la nesfârşit. 

Seninătatea copilăriei noastre a fost întunecată de norii ameninţători ai războ‐

iului. De mici am simţit fiorul morţii împrăştiat prin văzduh de ecoul vag al detu‐

năturilor  războiului  balcanic,  ca  nu mult mai  târziu  să  ne  copleşească  durerea 

pierderii  părinţilor  şi  fraţilor  noştri  în  primul  război  mondial  prin  Galiţia,  la 

Doberdo,  Piave  şi  prin  stâncile  Tirolului,  iar  la  rândul  nostru,  când  încă  n‐am 

împlinit 18 ani, să avem parte din plin de grozăviile lui. IIE
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Tinereţea noastră? S‐a înmormântat în noroaiele tranşeelor. Bubuitul asurzitor 

al  tunurilor,  ţăcănitul  mitralierelor,  chemările  disperate  ale  răniţilor,  vaietele 

muribunzilor, dansul înfiorător al morţii ne‐a descumpănit, ne‐a răvăşit simţurile, 

mai ales că mereu ne chinuia întrebarea de ce, pentru ce şi pentru cine să murim? 

Nu  aveam  măcar  un  strop  de  ideal,  care  să  ne  scormonească  adâncurile 

simţirii, să ne înflăcăreze elanul atât de necesar în asemenea împrejurări. Acesta să 

fie oare rezultatul acţiunii educative a şcolii secundare ungureşti, acţiune cu vădită 

şi neîncetată tendinţă de deznaţionalizare, urmărită cu perseverenţă diabolică sau 

contrabalansarea  ei  de  sentimentul  atavic,  moştenit  prin  sânge  din  strămoşi, 

cultivat  cu  grijă  de  părinţi  şi  amplificat  de  inimoşii  dascăli  ai  şcolilor  noastre 

confesionale, dragostea de neam? 

Da.  Ipocrizia  şi minciuna se destrăma uşor. Magnaţii, care se credeau veşnic 

ocrotiţi  de  pajura  cu  două  capete,  privind  cutremuraţi  de  groază  la  prăbuşirea 

iremediabilă  a  monarhiei  habsburgice  şi  la  destrămarea  imperiului  clădit  pe 

nedreptate  şi  împilare, au putut vedea aievea ceea ce cu mintea  lor pervertită de 

belşugul  smuls din  vlaga  vieţii  noastre  trudite  n‐au  putut  înţelege  niciodată,  că 

drepturile  vitale  ale  naţiunilor  nu  se  pot  nesocoti  la  infinit,  fără  a  fi  crunt 

răzbunate. Este adevărul şi dreptatea iminentă a istoriei, care nu iartă niciodată. 

Ne‐am întors de pe fronturile de luptă în plină dezlănţuire a revoluţiei. Auzeam 

parcă chemarea patriei noastre adevărate şi vedem cum se conturează în depărtări, 

surâzătoare,  noua  viaţă  care  ne  aşteaptă  cu  braţele  larg  deschise.  Purificaţi  de 

ultimele rămăşiţe ale balastului care ne‐a împovărat, am putut privi zorile izbăvirii 

cu  inima  curată  şi  cu  sufletul  înălţat  şi  plin  de  speranţă  într‐un  viitor  fericit  în 

cuprinsul noii noastre patrii. 

Faptul  că putem  întrezări  împlinirea visului milenar, de  al  cărui dor „ne‐au 

răposat şi moşii şi părinţii” şi că tocmai noi, dintre atâtea generaţii care l‐au dorit 

cu ardoare, să‐l vedem aievea, ne‐a copleşit de atât noroc şi fericire, ne‐a înviorat şi 

ne‐a redat elanul tinereţii, care în acţiunile de mai târziu s‐a revărsat tumultuos. 

Aşa se explică avântul cu care am pornit spontan, din proprie iniţiativă, îndată 

după  întoarcerea  la  şcoala  întreruptă  de  război,  la  înfiriparea  gărzii  naţionale, 

nucleul  gărzii  de mai  târziu,  sub  conducerea  inimosului  nostru  profesor  Pavel 

Grecu1 şi mai târziu a profesorului Vichentie Ardelean2, cât şi nepăsarea cu care am 

                                                            
1 Pavel Grecu  (10  februarie 1891‐31 mai 1959). Născut  la Berzovia; studii  liceale  la Brad  şi 

Braşov,  şcoala de  agricultură din Magyarórvár; profesor  la  Institutul  teologic‐pedagogic 

din Caransebeş, iar după Unire director al şcolii de agricultură din Lugoj. În ultimii ani de 

viaţă s‐a stabilit la Cluj. 
2 Vichente Ardelean, profesor la Institutul pedagogic din Caransebeş; după Unire preşedinte 

al Cercului Studenţilor Bănăţeni din Bucureşti. 
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înfruntat multe primejdii. Acest  avânt ne‐a  călăuzit primii paşi  în munca profe‐

sională şi ne‐a fost cel mai statornic şi preţios povăţuitor de comportare în viaţa de 

fiecare zi.  În  toate acţiunile noastre din cursul vieţii am picurat câte un strop din 

izvorul nesecat al acestui sentiment de sănătos patriotism. El ne‐a luminat mintea, 

ne‐a  încălzit  inima,  ne‐a  insuflat  curajul  şi  ne‐a  oţelit  voinţa,  să  înfrângem  cu 

bărbăţie toate obstacolele care le‐am întâmpinat în împlinirea rosturilor noastre din 

viaţă, rosturi închinate cu entuziasm firesc înfiripării Unirii şi consolidării ei. Este 

prinosul  recunoştinţei  ce‐l  depunem  cu  veneraţie  astăzi,  când  îi  sărbătorim 

semicentenarul, pe mormântul poeţilor şi scriitorilor şi tuturor marilor bărbaţi care 

au contribuit la înfăptuirea Unirii, omagiul pios sângelui vărsat pentru dezrobirea 

noastră de  eroica  armată  română,  suferinţelor marilor  noştri mucenici  şi  a  celor 

îndurate prin închisorile Vaczului şi Seghedinului.  

Torţa  bucuriei Marii Uniri,  pe  care  noi  am  purtat‐o  cu multă mândrie de‐a 

lungul  întregii  noastre  vieţi,  o  predăm  azi,  în  memorabila  zi  de  sărbătorire  a 

semicentenarului  ei, prin  tineretul nostru drag, generaţiilor viitoare  cu urarea  ca 

flacăra ei să le lumineze drumul spre fericirea care îi aşteaptă. 

Evocarea  înflăcăratelor clipe de bucurie pe care  le‐am  trăit acum cincizeci de 

ani ne  face să  le simţim  şi azi cu aceeaşi  intensitate. Dar oricât de mari  şi senine 

sunt bucuriile de azi, de mâine şi de totdeauna, să ţineţi minte că ele au izvorât din 

suferinţele sutelor de generaţii care v‐au precedat, că‐i rodul copt al luptei dusă de 

veacuri cu neclintit avânt, generată mereu de o dragoste de neam de nezdruncinat. 

Transmiteţi  acest  mesaj  copiilor,  nepoţilor,  strănepoţilor  şi  prin  ei  tuturor 

generaţiilor care vă urmează. Spuneţi‐le apăsat că grofii, conţii şi baronii, stâlpii de 

nădejde  ai  împărăţiei habsburgice,  au  recurs  la  toate mijloacele,  culminând prin 

legea draconică a contelui Apponyi, să ne deznaţionalizeze, să ne răpească până şi 

posibilitatea de a ne cultiva în limba noastră strămoşească, neadmiţându‐ne în tot 

Banatul nicio şcoală românească mai  înaltă  în afară de Institutul pedagogic ort(o‐

dox) român din Caransebeş. 

Spuneţi‐le că ne‐au văduvit de conducătorii noştri fireşti, pe care i‐au aruncat 

în  închisori. Că prin  forţă  şi  fraudă  şi corupţie ne‐au  împiedicat să ne exprimăm 

liber voinţa în alegerile parlamentare. Că ne‐au umilit prin invective dispreţuitoare 

ca: „Vad oláh, büdös oláh, bocskoros oláh” etc. Tot cu scopul deznaţionalizării au 

colonizat pământul nostru strămoşesc cu străini aduşi de aiurea. 

Să  afle  despre  toate  nelegiuirile  pe  care  le‐au  întrebuinţat  sistematic  şi  cu 

diabolică  stăruinţă  timp de 1000 de ani aceşti  stăpânitori venali,  timp  care părea 

fără  sfârşit.  Prin  istorisirea  trecutului  faceţi  pe  cei  ce  vă  urmează  să  simtă  cu 

intensitate nedreptăţile  îndurate de  aceste generaţii,  iar din  freamătul veacurilor 

îndepărtate să asculte cu  înfiorare geamătul de durere al marilor noştri mucenici, 

zdrobiţi pe  roata nelegiuirii,  să  cinstească  cu veneraţie  jertfa  eroilor  români  care  

ne‐au dezrobit. IIE
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Scormoniţi‐le în adâncime cele mai ascunse resorturi ale simţirii, ca să vibreze 

cu intensitate la evocarea faptelor măreţe ale înaintaşilor, a dârzeniei cu care acest 

popor  a  supravieţuit  tuturor vicisitudinilor vremii,  să  fie mândri  că  au  în  sânge 

dârzenia dacilor şi virtutea civilizatoare a romanilor şi că poartă cinstitul nume de 

român. 

Atunci munca lor va fi o contribuţie conştientă şi însufleţită, cu spor îmbelşu‐

gat  la  înflorirea  patriei,  iar  glasul  chemării  ei  în  vremuri de  restrişte  va  găsi  în 

inimile lor ecoul necesar să răspundă cu avânt. 

Aceasta‐i moştenirea pe care v‐o încredinţează, acum în amurgul vieţii, ultimii 

pionieri  ai  generaţiei Unirii,  ca  s‐o  păstraţi  cu  vrednicie  şi  s‐o  transmiteţi  peste 

veacuri. 

Noi am adus modesta noastră contribuţie  la  înfiriparea Unirii  şi  în cei 50 de 

ani de muncă am dat din plin tributul la întinerirea ei. Cu aceeaşi caldă însufleţire 

am zidit o cărămidă şi  la  temelia celui mai măreţ monument al mândriei noastre 

naţionale, România Socialistă. 

Acum, în pragul apusului, când de pe culmile înzăpezite a celor şapte decenii ne 

îndreptăm privirea spre orizontul îndepărtat al anului 1918, simţim cum se destramă 

ceaţa vremii şi scăldată în lumină apare strălucitoare Unirea în toată măreţia ei. 

Lacrima de bucurie care se‐nfrăţeşte cu pământul patriei  în această clipă este 

semnul mulţumirii noastre că ne‐am făcut datoria din plin. 

 

II 
 

Ne‐am întors de pe front în plină învălmăşeală a revoluţiei. Drum lung, plin de 

peripeţii  şi  riscuri,  asemănătoare  celor  din  tranşee.  Sub  impulsul  dorului  de  casă 

dădeam asalt trenurilor supraaglomerate cu ciorchine de soldaţi şi civili pe treptele 

vagoanelor, pe acoperiş  şi  chiar pe  locomotive,  înfruntam  cu nesocotinţă  şuieratul 

gloanţelor trase aiurea între soldaţii diferitelor unităţi din trenurile care se încrucişau. 

Aşteptam zile întregi prin gări să se formeze sau să sosească câte un tren cu direcţia 

spre  interiorul  ţării.  În  astfel  de  popasuri  nedorite  porneam  în  grupuri  prin  oraş 

după  merinde.  Unii  dintre  ostaşi  aveau  ciudata  predilecţie  să  se  distreze  cu 

degradarea ofiţerilor pe care‐i întâlneau pe stradă. Le smulgeau stelele şi rozeta şi le 

striveau cu sete sub bocancii sfârtecaţi. Ofiţerii se supuneau docili, unii chiar zâm‐

beau, probabil că şi‐au dat seama de zădărnicia opunerii, care altfel uşor putea să ia 

şi o altă  întorsătură mult mai neplăcută. Era una din numeroasele forme de răzbu‐

nare împotriva celor care i‐au trimis să moară pentru cauze străine de idealurile lor şi 

prin care îşi revărsau parcă tot amarul anilor de suferinţă ai războiului. 

O  altă  formă  de  manifestare  am  văzut‐o  tot  atunci  pe  una  din  străzile 

Budapestei. Un soldat cam pirpiriu de statură, dar cu ochii strălucitori de fericire, IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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avea înfăşurată în jurul capelei o panglică tricoloră lată, cu ambele capete slobozite 

lung pe spate, ca un văl de mireasă. Aşa se plimba foarte calm şi liniştit, sfidând cu 

curaj  privirile  şi  exclamaţiile  răutăcioase  ale  câte  unui  trecător  mai  lezat  în 

sentimentul  său patriotic. Simbolică demonstraţie,  cu multe  semnificaţii: bucuria 

prăbuşirii  imperiului  habsburgic  şi  terminarea  războiului,  siguranţa  apropiatei 

împliniri a visului milenar, crunta  răzbunare  împotriva celor care ne dispreţuiau 

cu invective jignitoare pline de răutate. 

Îl văd  şi  azi, după  50 de  ani,  în  atitudinea  sa de maiestoasă  sfidare, păşind 

triumfător, cu tricolorul fâlfâind peste ruinele samavolniciei, a nedreptăţii, a trufiei 

înmormântate pentru totdeauna, fără să‐l ademenească vârtejul devastărilor care a 

cuprins mulţimea. 

Pentru el bucuria dezrobirii, a împlinirii marelui vis al neamului său a fost mai 

presus  decât  toate  bunurile materiale  ale  pământului.  De‐i  fi  în  viaţă  undeva, 

printre culmile Carpaţilor, a Munţilor Apuseni, pe meleagurile Crişurilor sau prin 

mănoasa  câmpie  a  Banatului  şi‐i  prăznui  astăzi  cu  întregul  neamul  tău marea 

bucurie a Unirii, priveşte cu aceeaşi mândrie fâlfâirea drapelului biruinţei noastre 

pe care l‐ai purtat pe străzile Budapestei, iar de‐i fi mort, pământul sfânt al patriei 

tale  dragi  să‐ţi  ocrotească  osemintele  şi  să  zămislească  încă  mulţi  fii  buni  şi 

credincioşi ca tine. 

Nu  era  oare  firesc  ca  umilinţa,  exploatarea,  toate  fărădelegile  pe  care  le‐a 

îndurat  un  neam  întreg  veacuri  de‐a  rândul  să  răbufnească  într‐o  sângeroasă 

răzbunare? Bucuria apropiatei  împliniri a marelui  ideal, de care acum nu se mai 

îndoia  nimeni,  i‐a  canalizat  toată  energia,  i‐a  acaparat  toate  gândurile  şi  faptele 

înspre înfăptuirea lui. 

În sufletul şi mintea fiecăruia Alba‐Iulia îşi proiecta de acum silueta apropiatei 

sale măreţii. Instinctul de conservare al potentaţilor le‐a inspirat gândul salvator să 

nu  se  opună năvalnicei porniri  căci, după  cum  spunea  răspicat  şi  cu mult  curaj 

marele român bănăţean Ştefan Jianu3, în adunarea din 23 octo(mbrie) 1918 din sala 

primăriei  Caransebeş:  „Grijiţi,  că  dacă  vă  purtaţi  cinstit  nu  avem motiv  să  ne 

purtăm  altminteri, de  credeţi  însă  că  arma  vă  ajută,  să  nu uitaţi  că  avem  şi  noi 

mâini voinice şi sănătoase”. 

După  scurt  timp  de  refacere  în  liniştea  căminului  familiar  şi  mai  ales  de 

readaptare  la  viaţa  normală,  ne‐am  reîntors  la  şcoala  întreruptă  de  pacostea 

războiului. Am găsit  în oraş o atmosferă  încărcată şi apăsătoare, o nesiguranţă  şi 

                                                            
3  Ştefan  Jianu  (4  august  1882‐15  noiembrie  1918). Născut  la Alibunar;  studii  la Panciova, 

Braşov, la Facultatea de teologie din Cernăuţi, dreptul la Academia din Bratislava; profesor 

la Liceul din Caransebeş  (din 1909); asesor  consistorial al Episcopiei Caransebeşului din 

1910. 
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dezorientare generală,  împrejurare prielnică colportării  ştirilor  fanteziste. Puterea 

administrativă  maghiară,  intimidată  de  revoluţie,  sta  în  expectativă,  deşi  avea 

armata şi jandarmeria locală încă la dispoziţie. Pe buzele tuturor românilor tineri şi 

bătrâni flutura marea întrebare: oare când vine armata română? 

Necesitatea unei  acţiuni hotărâte  care  să  înmănuncheze  toată  energia  româ‐

nească  se  impunea  cu  urgenţă.  Prilejul  s‐a  ivit  la  23  octombrie  1918,  când  la 

primăria oraşului s‐a ţinut o adunare a cetăţenilor, unde primarul stăpânirii a pus 

problema înfiinţării unei gărzi civile pentru paza ordinii  în oraş. Noi, un grup de 

tineri  elevi  ai  Institutului  Pedagogic  şi  Teologic  împreună  cu  tineri  ţărani  şi 

muncitori  C.F.R.‐işti,  prinzând  de  veste  întâmplător  şi  având  presimţirea  că  se 

petrec acolo lucruri importante, am intrat fără invitaţie şi am ocupat aproape întreg 

balconul  sălii de  şedinţă  a  primăriei,  iar  alţii  s‐au  strecurat  printre  cetăţenii din 

sală. Când  şeful poliţiei,  care  ştia  româneşte,  a  început  să  citească  lista ofiţerilor 

comandanţi ai gărzii civile, cu trei ofiţeri străini în fruntea listei şi să ceară un nou 

jurământ de credinţă, toată lumea şi‐a dat seama că se încearcă menţinerea mascată 

a  stăpânirii  îngenuncheată. Deodată momentul de  tăcere  şi nedumerire provocat 

de această surpriză a fost brusc întrerupt de o voce profundă şi puternică din sală, 

care striga: „Nu ne trebuie ofiţeri propuşi, noi vrem gardă românească!”. În acest 

moment s‐a dezlănţuit un vuiet asurzitor de strigătele mulţimii trezită la realitate: 

„Vrem  gardă  românească!  Vrem  gardă  românească!”,  vuiet  predominat  de 

înflăcărarea tinerească a celor din balcon. Atunci marele român şi bănăţean, ilustrul 

Ştefan  Jianu, sosit  în grabă, prin  istoricul său discurs,  rostit cu avânt, a  răsturnat 

toate planurile celor care încă se mai credeau stăpânii destinului nostru şi, ce e mai 

important, a insuflat încredere, curaj şi îndemn la acţiune. 

Iată cum descriu acest eveniment  istoric cronicarii vremii  în broşura Un  lup‐

tător bănăţean –  Şt.  Jianu4, apărută  la editura „Tipografia Diecezană”, Caransebeş, 

1935,  din  iniţiativa  plină  de  românească  recunoştinţă  a  consilierului  eparhial 

Nicolae Corneanu: „În această adunare memorabilă pentru oraşul nostru se ridică 

Ştefan  Jianu  şi  într‐un discurs, care ar  fi putut  face cinste oricărui bărbat de stat, 

comunică  stările politice de  atunci  şi  cu un  curaj de  admirat vesteşte prăbuşirea 

monarhiei  austro‐ungare  în mod  cât  se  poate  de  fascinant. Aveam  impresia  că 

citeşte testamentul unui muribund. A fost o cuvântare publică de toată frumuseţea, 

un  discurs  rostit  de  un  suflet  din  a  cărui  miez  picura  în  abundenţă  un  cald 

patriotism  de  român  înflăcărat.  Expunerea  lui  clară,  răpind  auditorul,  a  scos  în 

relief figura măreaţă a lui Ştefan Jianu… 

                                                            
4 A. Moacă, N. Cornean, I. David, C. Rudneanu, A. Uroş‐Doloveanu, Un luptător bănăţean – 

Şt. Jianu, Caransebeş, Tipografia diecezană, 1935. 
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Au  căzut  lanţurile  domnilor,  suntem  dezrobiţi…  aici  nu  se  poate  face  altă 

gardă decât naţională română…”. 

Atunci s‐a hotărât înfiinţarea gărzii naţionale şi tot atunci a început să se simtă 

în oraş prezenţa stăpânirii româneşti. O bună parte din meritul creării atmosferei 

înălţătoare şi de neuitat din ziua de 23 octombrie, care a dezmorţit din timiditate 

pe  unii  români  şovăielnici,  iar  pe  stăpânitorii  de  ieri  i‐a  făcut  să  revadă  mai 

limpede realitatea ireversibilă, ne‐o revendicăm şi noi, tinerii plini de entuziasm de 

atunci, cu toată mândria. 

Deoarece  formalităţile de organizare a gărzii naţionale au reclamat  timp mai 

îndelungat, aproape o lună, noi n‐am mai avut atâta răbdare şi am pornit spontan 

la acţiune. La început am făcut rost de arme împrumutate de la cunoscuţii din oraş, 

întorşi de pe front înarmaţi. Organizaţi în grupe, am făcut patrulare prin oraş, am 

avut posturi  fixe  la paza drapelelor naţionale de  la primărie  şi  celelalte  instituţii 

unde  erau  arborate,  iar  mai  târziu  am  luat  în  primire  paza  instituţiilor,  a 

magaziilor, a cazărmilor şi a depozitelor armatei din oraş şi de la barăcile din afara 

oraşului. Garda  noastră  naţională  înjghebată  spontan,  fără  procese  verbale,  sub 

îndrumarea profesorului Pavel Grecu  şi ceva mai  târziu a profesorului Vichentie 

Ardelean,  se poate  considera deci  nucleul  gărzii de mai  târziu,  în  care de  altfel    

ne‐am contopit şi noi, îndată ce şi‐a început activitatea. Ca să avem armele noastre 

proprii,  am  dezarmat  două  posturi  de  jandarmi  din  satele  apropiate.  Iată  cum 

povesteşte această acţiune îndrăzneaţă iniţiatorul ei, Milan Ognanovici5: „Din lipsa 

armelor  de multe  ori  nu  puteam  faţă  face  împrejurărilor.  Pe  la  începutul  lunii 

noiembrie am cerut concursul învăţătorului confesional pensionar Negrei din satul 

Zlagna6  să meargă  cu  trăsura  cu  noi  până  la  Zăgujeni  să  dezarmăm  postul  de 

jandarmi.  Bun  român,  bătrânul  dascăl  ne‐a  stat  la  dispoziţie.  În  prealabil  eu 

vorbisem  cu preotul Nichi Popovici7,  care  la  sosirea noastră  în  comună  a  trimis 

după oamenii lui. Adunaţi în număr mare, ne‐au însoţit la postul de  jandarmi. La 

somarea mea  şeful  postului  ne‐a  predat  toate  armele. Aşa  am  dezarmat  apoi  şi 

postul din Cârpa, făcând rost de arme, baionete şi muniţia necesară”. 

Astfel, bine înarmaţi, ne‐a sporit şi curajul în acţiuni din ce în ce mai îndrăzneţe. 

Nici  clipele  înălţătoare  ale marii  bucurii  n‐au  fost  în  stare  să  înăbuşe  ura 

acumulată  în noi  împotriva celor care reprezentau stăpânirea habsburgică, unelte 

docile  ale  asupririi  şi  acţiunii  de  deznaţionalizare.  Incidentul  ce  urmează  este 

                                                            
5 Milan Ognanovici, avocat, ajutor de primar şi primar la Caransebeş. 
6 Un Solomon Negrei a funcţionat ca învăţător la Zlagna până în 1913. 
7 Nichi  Popovici,  preot  în  Zăgujeni;  născut  în  24  decembrie  1889  la  Zăgujeni,  a  absolvit 

Institutul teologic din Caransebeş în 1909. 
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revelator: colegul nostru Andronie Botoş8, din ultimul an al Institutului pedagogic, 

făcea de gardă la drapelul arborat pe frontispiciul primăriei locale, când directorul 

liceului maghiar, Kalkbrenner9,  fost comisar guvernial de  tristă amintire pe  lângă 

Institutul Pedagogic, venise  la primărie. Când ajunge  în dreptul drapelului, cum 

mergea cu capul plecat şi dus pe gânduri, tresare speriat la auzul poruncii rostită 

cu glas tare şi hotărât: „Stai! Ocoleşte la stânga! Nu‐ţi permit să treci pe sub drapel, 

să spurci mândria noastră naţională”. Intimidat şi dezorientat încercă să articuleze 

ceva,  dar  cuvântul  i‐a  îngheţat  pe  buze  la  auzul  altei  porunci  şi mai  hotărâtă: 

„Nimic! Executarea!” şi  în momentul acela se trezeşte cu arma  îndreptată spre el, 

gata să ia foc. 

Oare în momentul acela de dureroasă jignire şi umilinţă pentru el n‐o fi făcut o 

comparaţie cu  jignirea ce a adus‐o unui neam întreg, când l‐a sfidat fără ruşine şi 

cu  atâta  brutalitate  prin  discursul  ce  l‐a  rostit  cu  ocazia  inaugurării  tristei  sale 

activităţi de comisar guvernial, spunând: „Într‐o mână am sprijinul şi banul, iar în 

cealaltă  corbaciul. Cei  ce vor  învăţa  graiul  şi  cântecul unguresc  îi  aşteaptă  toate 

binefacerile sorţii,  iar  la din contră…”. N‐o fi simţit oare nicio umbră de regret şi 

remuşcare pentru rolul său infam de a urmări desfiinţarea singurei şcoli mai înalte 

din  Banat,  Institutul  nostru  pedagogic,  scop  care  a  adus mult  rău  instituţiei  şi 

multă amărăciune profesorilor şi nouă. Andronie Botoş nu le‐a uitat, nu i le‐a uitat 

şi  s‐a  răzbunat. Vestea  acestei  lecţii dată de un  elev unui director de  liceu  şi pe 

deasupra  şi  comisar  guvernial,  că  dreptul  la  viaţă  naţională  a  unui  popor  de 

milioane de oameni nu se poate călca în picioare fără a fi răzbunat, fie chiar şi după 

o mie  de  ani,  s‐a  împrăştiat  prin  tot  oraşul  producând  satisfacţie  îndeosebi  în 

rândul  intelectualilor  români  care‐i  cunoşteau  atribuţiile  de  executant  direct  al 

neomenoasei legi apponyene. 

O altă ispravă semnificativă a fost şi aceea când jandarmii au avut cutezanţa să 

smulgă cocarda naţională de pe căciula colegului nostru Mihăilescu10, părându‐li‐se 

probabil  că‐i  sfidează  prin  felul  semeţ  cum  o  purta,  iar  pe  el  l‐au  dus  forţat  în 

beciurile primăriei pentru… cercetare. Anunţaţi în grabă, ne‐am adunat imediat în 

faţa primăriei, înarmaţi şi însoţiţi de o mulţime de ţărani de pe sate, care veniseră 

la oraş fiind zi de piaţă. După o scurtă parlamentare cu jandarmii în cauză, însoţită 

de  strigătele mulţimii  înfuriată,  apare Mihăilescu  zâmbind  fericit  că  a  fost  eroul 

zilei. Jandarmii fie că s‐au lăsat convinşi de atitudinea noastră fermă, fie intimidaţi 

                                                            
8 Andronie Botoş, născut  în 1897  la Comorâşte, a  fost student  la  Institutul pedagogic din 

Caransebeş între 1914‐1917. 
9 Antonie Kalkbrenner a  fost director  la Liceul maghiar din Caransebeş;  în 1917 când s‐a 

instituit zona culturală a  fost numit comisar guvernamental  la  Institutul  teologic‐peda‐

gogic din oraş. 
10  Mihăilescu a fost student la Institutul pedagogic din Caransebeş între 1919‐1921. 
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de mulţime sau poate raţiunea lor clară de a evita vărsări de sânge inutile i‐a deter‐

minat să cedeze mai uşor decât am presupus. Astfel s‐a evitat şi asaltul primăriei, 

acţiune la care, în caz contrar, eram ferm hotărâţi să recurgem. 

Încă o  întâmplare, banală în aparenţă, dar profund grăitoare asupra conştiin‐

ciozităţii cu care ne îndeplineam obligaţiile de paznici ai ordinei şi bunului public. 

Făceam de pază la cazarma din spatele parcului, într‐un singur schimb pe noapte, 

cu  prietenul meu  Lazăr  Ştefan11  din  penultimul  an  al  Institutului  Teologic,  căci 

locuiam împreună la aceeaşi gazdă. Pe cât era de mic de statură, pe atât de inimos 

şi de  îndrăzneţ. După miezul nopţii,  când m‐am dus  să‐l  schimb, aud  la  etaj un 

zgomot  surd produs de  lovituri  înfundate. Un  fior de  îngrijorare  îmi  fulgeră  tot 

corpul la gândul să nu i se fi întâmplat ceva. Trag piedica revolverului şi din câteva 

salturi pe  scară ajung  la  etaj. Când acolo,  ce  să vezi?  Ştefi al meu  ţinea  în mâna 

stângă  revolverul  îndreptat  spre un  cetăţean,  care  în  lumina palidă  a  razelor de 

lună părea destul de voinic, iar în cea dreaptă o japcă cu care‐l atingea vârtos. „Ce 

faci Ştefi?”. Tresărind din exerciţiul nobilei funcţii educative în care era concentrat, 

se întoarse spre mine şi în clipa aceea cetăţeanul făcut scăpat a zbughit‐o fulgerător 

pe  trepte  la  vale.  „Mama  lui de  tâlhar! A  vrut  să  fure  bocancii  armatei  noastre 

române”. Da,  erau  bocancii  care  aşteptau,  ca  şi  noi,  armata  română  şi  pe  care‐i 

păzeam cu grijă izvorâtă din dragostea celor aşteptaţi de veacuri. 

De neuitat a rămas o altă şedinţă de la primărie, ţinută tot pe timpul când încă 

mai eram sub administraţie ungurească. „Tovărăşia” locală, reînfiinţată de învăţă‐

torul  şcolii  confesionale  ort(odoxe)  române  Pavel  Jumanca12,  cu  sprijinul  învăţă‐

torului Pavel Grecu13, a prezentat primăriei unele doleanţe prin delegaţii  săi, dr. 

Lobonţiu14 preşedinte, Pavel Jumanca secretar şi D‐trie Zgaverdea15 casier. Primarul 

                                                            
11  Ştefan Lazăr, născut  la 23 aprilie 1900, Goruia. A absolvit  Institutul  teologic din Caran‐

sebeş în anul şcolar 1920‐1921. 
12 Pavel Jumanca, născut la 3 noiembrie 1886 la Caransebeş; studii primare în oraşul natal, la 

şcoala confesională românească şi la şcoala de stat cu limba de predare maghiară, studii 

pedagogice  la  Institutul  pedagogic  din  Caransebeş  (1904‐1907);  învăţător  la  şcoala 

confesională din Maciova (1907) şi apoi la şcoala confesională din Caransebeş (1907‐1914); 

mobilizat  la  un  regiment  de  honvezi  (1914‐1915),  dezertează  în  România;  în  1918  s‐a 

reîntors în Caransebeş; moare la 1 aprilie 1975 la Caransebeş. 
13 Pavel  Jumanca a  iniţiat  împreună  cu Pavel Grecu o „tovărăşie” a plugarilor din Caran‐

sebeş pentru desfacerea produselor şi aprovizionarea acestora. Adunarea generală a ales 

preşedinte al asociaţiei pe avocatul Gheorghe Lobonţiu, secretar pe Pavel Jumanca, casier 

pe Dumitru Zgaverdea. 
14 Gheorghe Lobonţiu (13  iunie 1878‐29 noiembrie 1960, Caransebeş). Studii universitare  la 

Facultatea de drept a Universităţii din Budapesta, secretar al Societăţii „Petru Maior” a 

studenţilor români din Budapesta, preşedinte al comitetului parohial al bisericii ortodoxe 

române din Caransebeş; după Unire preşedinte al Tribunalului Caransebeş, al Curţii de 

Casaţie, director al publicaţiei „Revista Cercului juridic” (1933‐1938). 
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șa

n”



Marele Război în memoria bănățeană (1914‐1919) 

374 

le‐a răspuns că ar fi mai bine să se  întocmească un memoriu scris  şi să‐l prezinte 

subprefectului Izekutz, care‐i aşteptat să vină de la Lugoj în după‐amiaza aceleeaşi 

zile.  Au  întocmit  memoriul,  iar  prin  cei  aproape  100  de  membri  s‐a  făcut  la 

repezeală mobilizarea masivă a cetăţenilor, încât nu mai încăpeau în marea sală de 

şedinţă a primăriei. 

Profesorul  nostru, Pavel Grecu,  ne‐a  îndemnat  să venim  şi  noi. Ne‐am pre‐

zentat  în  grabă  şi  am  ocupat  locul nostru preferat,  galeria. La  intrarea  în  sală  a 

subprefectului, delegaţia  îi prezintă memoriul  redactat  în  limba  română prin dr. 

Lobonţiu,  care‐i  ţinu  şi o  cuvântare  rostită, desigur,  tot  în  limba  română,  la  care 

subprefectul  i‐a  răspuns  în  limba maghiară, deşi vorbea bine  româneşte, dar n‐a 

apucat să rostească cuvântul „Uraim!” (Domnii mei), când întreaga galerie, într‐un 

glas, a strigat: „Vorbeşte româneşte, eşti în România Mare!” iar cei din sală strigau 

cu  însufleţire:  „Trăiască  România  Mare!”,  izbucnind  în  urale  care  nu  mai 

conteneau.  Atunci  subprefectul  înfuriat  şi  cu  aroganţa  specifică  administraţiei 

ungureşti părăseşte sala demonstrativ şi intră în cabinetul primarului, urmat de cei 

câţiva  intelectuali care erau  în apropierea  lui. După o parlamentare de aproape o 

oră, timp  în care toată  lumea a rămas pe  loc  în aşteptare, se vede că cei care  l‐au 

urmat au reuşit să‐l convingă, încât s‐a întors şi înăbuşindu‐şi mândria a început să 

vorbească româneşte, spre satisfacţia şi bucuria tuturor.  

Astfel,  o  adunare  cu  caracter  iniţial de preocupare  gospodărească  s‐a  trans‐

format  brusc  într‐o  admirabilă  demonstraţie  românească. Nu  ştiu  nici  azi  dacă 

acest lucru s‐a urmărit anume din moment ce am fost şi noi chemaţi, ştiu însă că la 

această întorsătură contribuţia noastră a fost hotărâtoare. 

Dacă nici după măreaţa adunare de la Alba‐Iulia ei nu puteau înţelege marele 

adevăr al descătuşării noastre, consfinţit acolo cu entuziasm delirant, noi şi de astă 

dată i‐am ajutat să‐şi sporească înţelepciunea. 

Încă o faptă vrednică de amintit şi care a cerut multă  îndrăzneală este urmă‐

toarea:  Era  noaptea  Învierii.  Un  grup  făcea  de  gardă  la Mormântul  Sfânt,  alte 

grupuri  patrulau  prin  oraş,  având  consemnul  să  supravegheze  îndeosebi  piaţa 

primăriei. Câţiva colegi şi prieteni în frunte cu cel mai talentat desenator dintre noi, 

Gheorghe  Crăciun16,  prevăzuţi  cu  tuburi  de  vopsea  de  ulei  (roşu,  galben  şi 

albastru), în miez de noapte, la lumina palidă a becului electric din faţa primăriei, 

au  îndeplinit  o  sacră  îndeletnicire,  transformând  simbolul  eternei  stăpâniri  a 

monarhiei  habsburgice,  monumentul  de  marmură  albă  al  reginei  Elisabeta,  în 

purtătoarea  simbolului  biruinţei  neamului  românesc,  căci  prin  albul  imaculat  al 

                                                                                                                                                       
15 Dumitru Zgaverdea, născut în 1887 la Caransebeş; studii la Liceul din Braşov, Facultatea de 

drept din Budapesta; contabil şi controlor diecezan, consilier la Episcopia Caransebeşului. 
16 Gheorghe Crăciun, student la Institutul pedagogic între 1915‐1918. 
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șa

n”



N. Linția: O generație privilegiată... 

375 

marmorei,  mâna  dibace  a  colegului  Gheorghe  Crăciun  a  pictat  cu  măiestrie 

tricolorul  românesc  în  formă  de  eşarfă  printre  sânii  proeminenţi,  iar  pe  soclul 

monumentului a scris cuvintele fără moarte: „Trăiască România Mare!”.  

Migăloasa lucrare a ţinut aproape toată noaptea, nefiind conturbaţi de nimeni 

şi asta a  fost un mare noroc  şi pentru noi  şi pentru cei care s‐ar  fi  încumetat s‐o 

conturbe, căci eram atât de hotărâţi  încât nicio clipă n‐am fi ezitat să recurgem  la 

armele pe care le aveam asupra noastră.  

În zorii dimineţii, când imensa mulţime din procesiunea Învierii, care primise 

vestea încă în biserică, a ajuns la crucea din piaţă şi a observat monumentul astfel 

împodobit, într‐un entuziasm de nedescris a izbucnit în urale, care contopindu‐se 

cu  glasul preoţilor  cântând  „Crisos  a  înviat!”, nu mai  era  cântecul  tradiţional  al 

Învierii,  ci mai  degrabă  imnul  de  biruinţă  pornit  spre  slăvile  înălţimilor,  imnul 

învierii neamului.  

Niciodată nu mi s‐a părut tricolorul nostru mai frumos ca în strălucirea lui de 

atunci, proiectat pe  fondul  imaculat  al marmorei.  În  lumina  răsăritului de  soare 

zâmbea ca şi inimile noastre înflăcărate, iar cuvintele încrustate în piatră răscoleau 

simţurile în străfundurile lor.  

Reproduc  aici  şi povestirea  acelei  fapte  răsunătoare  cu propriile  cuvinte  ale 

autorului ei principal: „învelit în cearşaf alb, cu pensule şi trei tuburi de vopsea în 

mână, m‐am urcat pe soclul statuii şi am împodobit‐o de‐a curmezişul pieptului cu 

eşarfa tricolorului,  iar pe soclu am scris cu  litere mari, de culoare roşie: «Trăiască 

România Mare!», apoi m‐am făcut nevăzut”.  

Primul  cetăţean  care  a observat  statuia  astfel  împodobită  a  fugit  la biserică, 

unde  se desfăşura  slujba  Învierii  şi a strigat: „Haideţi  fraţilor  să vedeţi că  regina 

Elisabeta  s‐a  românizat,  s‐a  înfăşurat  cu  tricolorul  nostru  de‐a  curmezişul 

pieptului”. Mulţi au părăsit slujba şi au venit să vadă.  

Târziu,  când  au  aflat  profesorii  de  la  liceul maghiar  de  această  ispravă,  au 

venit  însoţiţi de câţiva elevi, care purtau un butoiaş de benzină  şi au  încercat  să 

spele eşarfa, dar vopseaua de ulei  îmbibându‐se  în porii  fini ai marmorei nu  s‐a 

luat. S‐a golit butoiaşul fără să se facă invizibilă eşarfa. Culoarea inscripţiei de pe 

soclu au înlăturat‐o cu dalta, rămânând şi mai vizibil locul literelor acum încrustate 

în soclu.  

În timpul acestor încercări zadarnice mereu se auzeau ameninţări şi exclamaţii 

pornite  din  furia  lor  neputincioasă  ca:  „Trădătorii  de  patrie,  care  au  pângărit 

această  statuie  cu  tricolorul  valah  („oláh  nemzeti  szinek”),  trebuie  prinşi  şi 

executaţi  chiar  în  piaţa  aceasta”.  De  la  fereastra  etajului  casei  în  care  locuiam, 

situată  chiar  în  faţa  pieţei,  am  observat  atunci  un  grup  de  jandarmi  cercetând 

terenul să dea de vreo urmă.  IIE
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A doua zi a tras cineva cu arma după mine. Colegul meu Păun Lungu17, care 

locuia cu mine în aceeaşi cameră, când a aflat ce‐am păţit, însoţit de o mulţime de 

colegi  înarmaţi  am pornit  imediat  în  căutarea  făptaşului prin  toate  cârciumile  şi 

restaurantele, pe  străzile de  la periferia oraşului  şi până prin Caransebeşul Nou, 

fără să‐i dăm de urmă. 

 Această acţiune în sine, adaug eu, deşi fără rezultatul urmărit, a fost destul de 

limpede ca  să  se  lămurească  toţi care s‐ar  încumeta  la asemenea  fapte că nu vor 

rămâne fără riposta cuvenită. 

Pentru  mulţimea  românească  din  oraş  fapta  noastră  a  fost  o  revelaţie,  o 

îmbărbătare, o preţioasă consolidare a credinţei în biruinţa finală şi desăvârşită, iar 

pentru  cei  care ne urau acum poate mai mult  ca oricând  şi  încă mai nădăjduiau 

într‐o minune  a  revenirii  la  ce  a  fost,  o  trezire  la  realitate,  o  lecţie  straşnică  de 

realism dureros. Unii din aceştia, probabil ca să‐şi uşureze durerea pentru tot ce au 

pierdut, ne acuzau  în gura mare că am pângărit arta. Nu ştiu  în ce măsură vor fi 

avut sau nu dreptate, ştiu însă că pe noi nu ne putea încânta chipul celor mai feroci 

reprezentanţi ai împilării noastre de veacuri, chipul Habsburgilor, oricât de artistic 

ar fi fost el cioplit. Şi mai ştiu că atunci când s‐a dezvelit acest monument şi când 

concomitent s‐a inaugurat şi localul liceului maghiar, prefectul judeţului Eöltvenyi 

Oliver18,  în discursul  său  festiv, printre  altele,  spunea:  „Pe  acest pământ pe  care 

stăm,  regii  noştri  au  înfiinţat  instituţia  grănicerească  şi  au  crescut  un  popor 

grăniceresc  credincios,  gata  oricând  de  jertfă  pentru  apărarea  gliei  şi  siguranţa 

tronului.  De‐a  lungul  deceniilor  acest  ţinut  n‐a  avut  o  şcoală  medie”.  Şi  mai 

departe profesorul Gaida Bela19  afirma:  „Când Ministerul  Învăţământului Public 

vrea  să  transforme gimnaziul  real de  4  clase din  localitate  în gimnaziu  superior 

(liceu),  cu  scopul  ca  în  această  margine  de  hotar  expusă,  care  de‐a  lungul 

veacurilor a fost  izolată nu numai de trupul neamului (unguresc – n.n.) dar şi de 

sufletul  lui,  e  un  interes  naţional  deosebit  de  important  în  scopul  educaţiei 

cetăţeneşti  să  se  ridice aici o  instituţie  cu puternică  înrâurire,  care  în  locul pazei 

militare a graniţei să se îngrijească de paza ei spirituală”. 

Interesaţii localnici însă, îndată ce au scăpat de sub aspra disciplină militară şi 

au  început  să  respire  aerul  libertăţii  politice,  sub  impulsul  naţionalismului  lor 

înfloritor,  au  pretins  gimnaziu  cu  limba  de  predare  românească.  În  zadar  s‐a 

deplasat aici pentru  tratative ministrul Trefort  şi baronul Scudier,  comandant de 

corp de armată, căci  îndărătnicia n‐a cedat,  încât guvernul pătruns de spiritul  lui 

                                                            
17  Păun  Lungu,  în  anul  şcolar  1916/1917  a  fost  înscris  în  anul  III  ca  student  la  Institutul 

pedagogic din Caransebeş, dar nu a dat examenele. 
18 Eöltvenyi Oliver, comite suprem. 
19 Gaida Bela a fost profesor la Liceul maghiar de stat din Caransebeş. 
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Deak, mai ştiind de altfel că nu‐i destul să scrii legi, ci să insufli şi simpatii faţă de 

ele, a luat cauza de pe ordinea de zi. 

Va să zic lauzi spiritul de sacrificiu pentru patrie şi rege al unui popor dintr‐un 

colţ de ţară, dar nu‐i admiţi elementarul drept la o şcoală în care să se poată cultiva 

în  limba maicii  lui.  Îţi  însuşeşti  –  teoretic  –  spiritul  de  liberalizare  al  lui Deak 

Ferencz, dar când  să‐l aplici,  înlături cauza de pe ordinea de zi.  Iată o concepţie 

bizară, vrednică doar de logica unui asupritor feroce. 

Activitatea noastră din preajma Unirii  şi după Unire nu  se  reduce numai  la 

fapte menite să ajute la înfiriparea şi consolidarea stăpânirii româneşti în acest oraş 

şi satele din  jur, ci mai ales  la menţinerea mereu  trează a conştiinţei naţionale,  la 

dinamizarea ei în momentele hotărâtoare ale anului 1918, ca orice eventualitate, în 

orice moment, să ne găsească gata de acţiune cu întreg avântul. 

Cu  acest  scop,  împreună  cu  prietenii  noştri  tineri  ţărani, muncitori  la  calea 

ferată, intelectuali ca Milan Ognanovici, Miron Novac, Elisei Popa, Nicolae Călţun, 

Trifu  Juja,  Vasile  Juja,  Mitru  Dolnia,  Iosif  Săbăilă,  Dumitru  Gruia,  Dumitru 

Ivănescu  şi  alţii  am  desfăşurat  o  intensă  muncă  culturală.  Am  organizat  seri 

populare, care se ţineau lanţ, cu program axat pe ideea naţională. Lumea, dornică 

de  evadare din  resemnarea  în  care  au  încleştat‐o  suferinţele  şi mizeria  anilor de 

război,  umplea  până  la  refuz marea  sală  de  la  „Pomul  Verde”. Am  înfiinţat  o 

echipă  de  dansuri  naţionale  bine  instruită,  în  programul  căreia  figura  şi  dansul 

„Căluşerii”,  punctul  de  atracţie  al  acestor  serbări.  Poeziile  alese  cu  grijă  din 

creaţiile  poeţilor  transilvăneni  şi mai  ales  a  poetului  pătimirii  noastre O. Goga, 

recitate  cu  însufleţire  de  dinamicul  Gheorghe  Bănuţ,  talentatul  Vasile  Ijac20, 

inimosul  Grigore  Popiţi21  şi  de  cel  care  scrie  aceste  rânduri,  au  ridicat  nimbul 

serbărilor pe  cele mai  înalte  culmi ale  însufleţirii generale. Poezia „Ardealul” de 

Mircea Rădulescu22, recitată cu avânt a răscolit sentimentele patriotice ale mulţimii, 

                                                            
20 Vasile Ijac, născut la 11 februarie 1899 la Caransebeş, mort la 4 august 1975 la Timişoara. 

Compozitor,  dirijor,  profesor  şi  critic muzical;  şcoala  primară  la  Caransebeş,  Conser‐

vatorul  la Cluj  (1920‐1924), Schola Cantorum din Paris; a  fost profesor de  liceu  la Cluj, 

apoi la Conservatorul din Cluj, profesor la Institutul pedagogic din Timişoara. 
21 Grigore Popiţi, născut  la 13 martie 1900,  la Pătaş, mort  la 15 martie 1980; poet  şi memo‐

rialist; a urmat  Institutul pedagogic din Caransebeş  (1916‐1920), apoi  şcoala militară. A 

funcţionat ca profesor  la  şcoala C.F.R. din Timişoara, apoi a  intrat  în armată.  În 1947 a 

devenit director al Regionalei Banat a Arhivelor Statului. A debutat în publicistică în 1920 

la „Banatul  românesc”. A  fost unul din membrii  fondatori ai cenaclului „Altarul cărţii” 

(Timişoara 1933) şi al Asociaţiei Scriitorilor Români din Banat (1936). 
22 Mircea Dem. Rădulescu, născut  la Giurgiu  în 21  iulie 1889, mort  la Bucureşti  în 6  iunie 

1946;  poet,  dramaturg;  studii  liceale  la  Bucureşti,  studii  universitare  la  Facultatea  de 

drept;  participă  la  primul  război mondial; director  al  Şcolii de  comerţ  nr.  1 Bucureşti; 

prim redactor al revistei „Dacia”. 
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culminând cu intonarea în masă a cântecelor noastre dragi, cântate până aici doar 

în surdină: „Pe‐al nostru steag”, „Trei culori”, „Deşteaptă‐te Române”, „Ardealul 

ne  cheamă”,  culminând  în delirantă  însufleţire. Câte  lacrimi de  bucurie  nu  s‐au 

vărsat în astfel de momente de adâncă trăire românească. Fiecare strop picurat pe 

rănile suferinţelor noastre din trecut a fost un balsam miraculos de alinare. Simt şi 

azi, după 50 de ani, cu aceeaşi intensitate fiorul răscolitor al însufleţirii generale de 

atunci. Conştienţi de momentele epocale pe care le‐am trăit şi ca nimeni şi nimic să 

nu fie în stare să zădărnicească consolidarea lor, n‐am cruţat niciun efort, nu ne‐am 

dat în lături de la nicio acţiune de folos cauzei şi nu ne‐a intimidat nicio primejdie. 

Am nesocotit  cu  tinerească nepăsare multe pericole  şi multe nopţi de  somn,  am 

sacrificat  din  cea mai  nobilă  convingere  că  slujim  suprema  cauză  a  poporului 

român,  Unirea.  Şi  am  slujit‐o  aşa  cum  ne‐am  priceput  mai  bine  şi  cum  ne‐a 

îndemnat simţirea noastră călită în focul sacru al dragostei de neam. 

 

Caransebeş, 6. IX. 1968 

N. Linţia 

Învăţător 

 

Manuscris în colecţia Muzeului Naţional al Unirii Alba Iulia 
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Alexandru Mihai 
 
 

Amintiri cu ocaziunea celor 10 ani de la unire 
 

 

Rătăcind  ca un pribeag prin  satele  frumosului nostru Bănat,  în  această Sahară  a 

vieţii pustie, pentru  a propaga  ideile  culturii umane,  ridicând pătura  ţărănească 

spre senine orizonturi de progres şi civilizaţie, mă gândesc la soarta ce mi‐a creat‐o 

destinul  nemilos,  alungându‐mă  prin  împrejurări  tragice  din  mediu(l)  cald, 

prietinos  al  leagănului  copilăriei  –  de  care mă  leagă  cele mai  scumpe  şi  pioase 

amintiri – ca să nu mă mai reîntorc. 

Zece ani s‐au scurs în noianul veciniciei, de când am părăsit într‐o frumoasă zi 

de primăvară căminul  familiar  şi părinţii bătrâni – crezând vremelnic – ca să mă 

încălzesc la razele soarelui libertăţii într‐o Românie liberă pe veci unită. 

Prin  multe  peripeţii  a  trebuit  să  trec  suferind  cele  mai  neumane  jigniri 

sufleteşti  din  partea  conducerii  sârbeşti,  până  când  am  ajuns  să  văd,  la  ivirea 

zorilor,  într‐o dimineaţă  frumoasă din  trenul  care m‐a dus  spre Ardealul nostru 

scump, fâlfăind mândrul nostru tricolor, pe acoperişul gării din Holdea, de pe fosta 

linie demarcaţională, ca semn al biruinţei depline. 

Delirante şi pline de vrajă erau acele clipe pentru sufletul meu  încă  încătuşat 

de durerea şi grija celor rămaşi sub stăpânirea sârbilor, şovinişti şi balcanici. După 

formalităţile cuvenite, trenul se pune în mişcare. 

Involuntar,  instinctiv, părăsesc prietenul de  călătorie  lângă  care  şezusem. O 

mână  nevăzută  parcă  mă  trăgea  spre  geamul  deschis,  ca  să  privesc,  cu  ochii 

înlăcrimaţi,  spre zări  îndepărtate, de unde pare că aud vaiete  surde de durere  şi 

suspine  înăbuşite  strigând: „Nu ne  lăsaţi  să gemem din nou zdrobiţi  în  lanţurile 

robiei sub cnutul străin, răpindu‐ni‐se limba şi credinţa, ci alipiţi‐ne la sânul mamei 

dulci, pe vecie”. 

Trenul ca un copil zglobiu şi răsfăţat aleargă printre pitoreştile dealuri şi văi, pe 

lângă codri seculari spre Sibiu, simţindu‐se şi el fericit că nu mai e străin în ţara lui. 

Cu nostalgia în suflet, apropiindu‐ne spre Sibiu, soarele îşi trimite ultimile sale 

raze aurii peste  codrii  înmuguriţi,  iar noaptea  îşi aşterne  încetul  cu  încetul vălul 

său cernit peste Ardealul românesc. 

Nu peste mult  timp, un glas plin de accent  românesc strigă: „Sibiu”. Ne‐am 

coborât din  tren. Pornesc  cu prietenul de drum, pe  străzile  feeric  luminate,  spre 

centru, pentru încuartiruire. M‐am odihnit puţin. IIE
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Odată cu zorile dimineţii m‐am sculat şi eu, ca să mă pregătesc pentru a mă 

prezenta  „Şefului  biroului  mobilizării”,  de  pe  lângă  Consiliul  Dirigent,  pentru 

primirea  în  armată,  ca  să  mă  achit  faţă  de  conştiinţă  şi  faţă  de  ţara  liberată, 

servindu‐o ca voluntar refugiat pentru întărirea şi apărarea ei. 

Maiorul  Băleanu,  atunci  căpitan,  cu  amabilitatea‐i  cunoscută  de  bănăţean 

însufleţit, mă primeşte şi (mă) repartizează Regimentului 107 Inf. Alba‐Iulia. 

Iată‐mă acum, după ce am servit 4 ani  în armata austro‐ungară ofiţer român, 

plin de încredere în viitorul strălucit al neamului meu. 

Comandantul  Reg.  107  Inf.  m‐a  primit  cu  braţele  deschise,  bucuros  că  să 

înmulţesc apărătorii, pentru  întărirea  şi organizarea  regimentului nou  înfiinţat  în 

cetatea  marelui  Mihai,  povestindu‐ne  despre  importanţa  marilor  evenimente 

răsărite în urma groaznicului război mondial şi amintindu‐ne clipele acele măreţe 

din 1 decembrie 1918, când s‐a declarat unirea necondiţionată cu patria mamă  la 

care, din cauză de forţă majoră, n‐am putut participa. 

În  apogeul  fericirii  noastre,  vânturi  anarhice  de  distrugere  sufletească  şi 

teritorială bat dinspre toate ţările mărginaşe, în special din răsărit şi apus, pentru a 

nelinişti spiritele libere, propagând idei revoluţionare, bolşevice.  

Ungurii neputând suporta verdictul istoric al înfrângerii ruşinoase în războiul 

mondial, pierzând Ardealul, s‐au bolşevizat şi sub această mască în luna mai 1919 

au început atacul să‐l recucerească prin orice mijloc şi să‐l stăpânească. 

Dar planurile lor s‐au spulberat în vânt, fiindcă s‐au lovit de sufletele noastre 

unite şi de braţele noastre vânjoase. 

Ungurul bătut crunt la Tisa, lângă Sentes, la care lupte am luat şi eu parte şi în 

diferite locuri pe apa Tisei, să retrage umilit şi ruşinat. 

Dorobanţul român înaintează triumfător peste râul stropit cu sângele lui spre 

inima  Ungariei  înfrânte  şi  cucereşte  falnica  capitală  a  ei  Budapesta,  înfigând 

tricolorul românesc pe acoperişul parlamentului aşezat pe malul Dunărei bătrâne. 

Şi cu această  faptă se  încheie o epocă de umilinţă şi ofensă ruşinoasă pentru 

noi bănăţenii şi ardelenii. 

Cerul  ţării noastre  se  înseninează  şi pe  firmamentul  lui  luceafărul  începe  să 

lumineze  cu  tărie minţile  şi  să  încălzească  inimile  într‐o  ţară mare  şi  puternică, 

stăpână pe destinele ei. 

Dar nu pot  trece cu  sufletul  împăcat peste aceste puţine amintiri, după zece 

ani de la unire, când Ardealul eliberat respiră uşor la sânul mamei dulci şi când se 

înalţă  rugi  fierbinţi  din  toate  bisericuţele  şi  catedralele  României  Mari  pentru 

preamărirea  şi glorificarea  eroilor  cari au  contribuit prin  tributul  lor de  sânge  la 

făurirea statului român independent şi liber, creând zile de glorie şi libertate, fără 

ca să nu‐mi amintesc de  fraţii de dincolo de  frontieră, pe cari  i‐am părăsit  şi cari IIE
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astăzi  în  loc  să  se  înveselească  jucând  ora  frăţiei,  uniţi  şi  liberi  pe  pământul 

românesc, se zbuciumă pentru a‐şi apăra  limba, credinţa şi naţionalitatea ei mică, 

privind  cu  jale  şi  durere  spre  noi,  blestemându‐şi  soarta  creată  de  oameni 

mercenari fără Dumnezeu şi cosmopoliţi. 

Şi dacă destinul – să zicem aşa – a voit ca inimile noastre să nu bată la unison 

de la Nistru până la Tisa şi Dunăre, să lăsăm în aceste momente solemne ca gândul 

nostru să zboare pe aripile vântului peste graniţă, trimiţând românilor de dincolo 

un cuvânt de îmbărbătare şi speranţă la un viitor mai bun, mai demn şi mai liber, 

sub stăpânul în a cărui vine curge alt sânge, cu altă mentalitate şi alte aspiraţiuni. 

 

„Almanahul Banatului”, 1930, pp. 95‐97. 
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șa

n”



IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Grigore Mihăiuţiu 
 
 

Nepotul ţăranului bănăţean pe cărările vieţii 
 

 
După terminarea celui de al şaptelea an şcolar în mod obişnuit ca un elev eminent, 

Grigore, în luna august, primi ordin de recrutare şi mobilizare în cadrul mobilizării 

generale declarată de Austro‐Ungaria contra Serbiei  în urma asasinării  la Sarajevo, 

prin atentat comis contra principelui Ferdinand moştenitorul tronului, cu ocazia unei 

vizite făcute. La recrutare Grigore, găsit ca apt pentru îndeplinirea serviciului militar, 

este  încorporat,  mobilizat  şi  repartizat  la  regimentul  cu  limba  de  predare,  de 

comandă, oficială, maghiară pe care o poseda la perfecţie. La cerere aprobată special 

de către Ministerul de Război maghiar depune cu reuşită examenul de ultimă clasă 

în  şcoala  militară  de  ofiţeri,  cadeţi,  din  Budapesta.  După  care  prin  obţinerea 

absolvării Şcolii de Ofiţeri de honved maghiare ca ofiţer de infanterie la comandă de 

pluton, apoi companie, participă la luptele de la Miskolcz din Carpaţii Ungariei.  

Înfruntă  toate greutăţile  luptelor  înverşunate până  în  ziua de  17  septembrie 

1915  când  în  calitate de  comandant de  companie  în  atac  ajunse  rănit de  schijele 

unui obuz de şarpnel inamic, explodat d‐asupra valului de trăgători ai companiei 

sale  ce  comanda. Bandajat  sumar,  cu  relativ mult  sânge pierdut prin  rănile pro‐

duse,  abia  ajunse  în  spital militar din oraşul Lemberg,  în Galiţia Austriei. După 

două  zile  (de)  tratament  se  evacua  în  spitalul  central  din  Budapesta,  capitala 

Ungariei, unde renumitul medic chirurg Dr. Dollinger  îi realiză operaţia necesară 

rănilor  sale. După  patru  zile  se  trimise  la  spitalul militar  din  oraşul  Szeged,  ca 

aparţinător diviziei honved cu  sediul  în Szeged. După cinci  luni de  tratament  în 

spitale,  sublocotenentul Grigore ajunse  convalescent  la  regimentul  său  8 honved 

din Lugoj. Aici îi sosi decorarea lui cu medalia de aur clasa I‐a, pentru bravură în 

luptele  de  apărarea  patriei maghiare  în  război.  Ca  ofiţer  la  partea  sedentară  a 

regimentului  8  honved  primi  comanda  companiei  în  formarea  ei  din  oameni 

mobilizaţi şi pregătirea sa pentru frontul de luptă. Pe care la ordinul ce va fi primit 

sublocotenentul Grigore o va conduce pe câmpul de  luptă.  Între oamenii mobili‐

zaţi, majoritatea lor de etatea peste patruzeci (de) ani, se găsea cu gradul de fruntaş 

şi  tata  Pavel  din  Bozovici  al  sublocotenentului  Grigore,  comandantul  acestei 

companii de marş. În urma luptelor intensive, în fiecare lună se cerea trimiterea pe 

câmpul de  luptă a noilor completări,  în companii de câte  trei sute de oameni din IIE
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interiorul  ţării,  complet  echipaţi. Cum  ajunseră  chemaţi  la mobilizare  şi  cetăţeni 

scutiţi  la  timpul  tinereţei  lor  de  îndeplinirea  serviciului militar  ca  neapţi.  Între 

aceştia se încorporară şi treizeci intelectuali de diferite cariere, funcţiuni şi meserii. 

Sublocotenentul  primi  ordin  ca  din  aceştia  să  formeze  aparte  un  pluton  de 

instrucţie  ataşat  companiei  ce  comanda. La  echiparea  lor  se prezentă  şi  soldatul 

(cu) termen redus dr. Petru Groza, avocat care suferind cu ochii, de miopie, fusese 

scutit de serviciul militar.  În plutonul  respectiv se prezentară numai  trei  români, 

doi avocaţi şi un inginer. Restul de altă naţionalitate. Fiind soldaţi cu termen redus 

aveau dreptul  la locuinţă şi masă  în oraş, pe cont propriu, particular, asemănător 

ofiţerilor  şi subofiţerilor. Sublocotenentul Grigore observă că numai soldatul  (cu) 

termen redus dr. Petru Groza doarme şi  ia masa  în cazarmă.  Întrebat spuse că  în 

lipsă de bani nu are posibilitatea pentru plătirea de locuinţă şi masă particulară în 

oraş. Mai declară că este fiu de preot ortodox român, care numai cu greutăţi dife‐

rite  întâmpinate  terminase  facultatea  cu  luarea doctoratului  în drept.  Sublocote‐

nentul, comandantul său instructor, îl încuraja promiţându‐i sprijinul său în cele de 

care va avea nevoie, că era cu nouă ani mai  în etate. Îl trimise la comisia sanitară 

divizionară  unde  prin  revizie  obţinu  clasarea  lui  la  serviciul  auxiliar militar.  Îi 

aprobă  învoiri  repetate pentru părăsirea oraşului, mergând  în  comuna Sihla din 

plasa  Lugoj  unde  părinţii,  cu  tatăl  său  preot,  îi  pregăteau  cele  necesare.  Sub‐

locotenentul Grigore, prin câteva zile  (de) permisie,  îşi  revăzu comuna sa natală, 

Bozovici, unde pe lângă familie, bunicul său fericit, toţi vecinii, rudenii şi cetăţeni 

întâlniţi  îl  felicitaseră pentru gradul de ofiţer  şi medalia de aur afişată pe pieptul 

său. Cu această ocazie trecu şi pe la familia domnului Ruva, dirijorul de cor, unde 

atenţiunea  lui  de  vizită  obţinu  răsplată  părintească  din  partea  doamnei  şi 

domnului  Ruva,  iar  Aurelia  îi  admiră  decoraţia  de  aur,  lucitoare.  Cu  toţii 

interesându‐se despre viaţa de pe câmpul de luptă şi de tratamentul în spitale, ca 

fost  rănit.  În  acest  timp  intră  în  camera  de  vizită  familiară  funcţionarul  român 

contabilul  băncii  româneşti  „Albina”  din  localitate,  cu  sora  lui  Lucreţia,  numită 

dezmierdător Cheţi. Grigore fu prezentat acestora, amintindu‐se că şi Lucreţia este 

căsătorită  în  Lugoj.  La  părăsirea  locuinţei  află  de  la  Aurelia  despre  logodirea 

verişoarei sale cu acest contabil al băncii. 

După  permisie,  înapoiat  la  Lugoj,  compania  pregătită  şi  echipată  pentru 

plecarea pe câmpurile de luptă primi inspecţia generalului comandant al diviziei şi 

fu găsită reuşită, cu lăudarea sublocotenentului Grigore, comandantul său. În ziua 

următoare, după inspecţie, la câmpul de instrucţie compania fu lăsată mai mult în 

repaus, când plutonierul de serviciu se prezentă cu o bucăţică de panglică tricolor 

românesc  şi  în  numele  ostaşilor  din  companie,  aproape  toţi  români,  pregătiţi 

pentru câmpul de luptă, îl rugară pe comandantul sublocotenent Grigore, român şi IIE
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el,  să primească  şi  să  afişeze  şi  el  la  şapcă panglica  tricoloră  românească  cum o 

făcuse  aceasta  toţi  ostaşii  români  din  companie.  Ofiţerul  comandant  satisfăcu 

dorinţa  subalternilor  săi,  pe  care  urma  să  îi  conducă  pe  câmpul  de  luptă.  La 

înapoierea  de  la  câmpul  de  instrucţie,  la  obişnuita  defilare  a  companiei  în  faţa 

comandantului părţii sedentare a regimentului, locotenent‐colonel Rethy, maghiar, 

acesta observând afişată panglica  tricolor românesc  la  şapcă ofiţerului,  trimise pe 

adjutantul său locotenentul Bot cu ordin de a‐l aduce pe acesta în cabinetul său de 

comandant  regimentar.  În  cabinetul  său,  comandantul  furios  apucă  şapca  sublo‐

cotenentului şi rupându‐i panglica tricoloră românească îl declară pe ofiţer în stare 

de arest. Pentru întocmirea actelor de trimiterea lui disciplinară, fără companie, în 

judecata Curţii Marţiale de pe câmpul de  luptă, cu acuzarea de agitator periculos 

valah. Ofiţerul  zadarnic  încercă  raportarea  justificării,  trebui  să  execute  întocmai 

ordinul  primit.  Sosit  la  locuinţa  lui  povesti  tatălui  său  şi  soldatului  (cu)  termen 

redus  dr.  Petru Groza  întâmplarea.  Pe  amândoi  îi  lăsă  în  grija  subofiţerului  de 

administraţie de  la partea sedentară, cu numele Pivovary, căruia  îi plăti una sută 

coroane  promiţându‐i  trimiterea  de  pe  câmpul  de  luptă  câte  una  suta  coroane 

pentru tot timpul lunar cât va fi posibil să îi ţină pe amândoi fără de a fi trimişi pe 

front. Mâine zi sublocotenentul Grigore primind ordinul,  însoţit de un plic secret 

sigilat  şi  parafat  pentru  Curtea Marţială.  Împreună  cu  ordonanţa  sa  personală, 

soldatul Marila Vasile din  companie,  luă primul  tren din gara Lugoj  cu direcţia, 

prin Budapest, câmpul de luptă la regimentul 302 honved, unde fu trimis. În gară, 

la plecarea  lui,  rămase plângând  tatăl  său,  fruntaşul Pavel,  soldatul  (cu)  termen 

redus dr. Petru Groza şi cunoscuta lui din Bozovici drăgălaşa Cheţi‐Lucreţia, care îi 

oferi de însoţire un frumos buchet de flori parfumate. Ajuns pe câmpul de luptă, la 

predarea  plicului  de  trimiterea  lui  disciplinară,  comandantul  regimentului  302 

honved citind plângerea primită din Lugoj îi ordonă ofiţerului că mânezi, ora opt, 

în stare de arest, să se prezinte în faţa instanţei de judecată a Curţii Marţiale de pe 

lângă  postul  de  comandă  regimentar.  Pe  înserate  primi  tabelul  nominal  al 

judecătorilor ofiţeri de Curte Marţială din  instanţa  completului de  judecată,  care 

era  compus din preşedinte  căpitanul Fischer, procuror  locotenentul Varga,  iar al 

treilea  locotenentul  Laszlofy.  La  ora  hotărâtă  ofiţerul  însoţit  de  adjutantul 

regimentului se găsi în camera de  judecată. Se  începu şedinţa  justiţiei. Procurorul 

citi  lunga  plângere  adusă  de  la  regimentul  8  honved  din  Lugoj.  Preşedintele  îi 

aprobă cuvântul ofiţerului acuzat. Sublocotenentul Grigore, în apărarea lui, declară 

raportul acuzator de trimitere a sa  în  judecată ca exagerat şi  lipsit de realitate, cu 

numirea  lui  de  agitator  valah,  întrucât  pe  pieptul  său  decoraţiunea  existentă  şi 

diploma obţinută în luptele de apărarea patriei sale adoptive Ungaria probează că 

şi acum se pregătea în mod cinstit pentru a veni a două oară în apărarea prin jertfa IIE
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sa şi a companiei pe care o instruise şi comanda, cu efectiv aproape total compus 

numai  din  ostaşi  români,  pentru  luptele  patriei. Mai  spuse  că  după  numele  de 

Fischer al domnului  căpitan, preşedintele  Instanţei de  judecată  şi dânsul  este de 

naţionalitate germană conlocuitoare ca şi acuzatul de cea română. Totuşi amândoi 

sunt luptători ai patriei lor adoptive, în modul de cetăţeni conştienţi... Dar iubirea 

de neamul lor, ereditar, este  în  însăşi sângele lor, care ca naturală este superioară 

stimei. Această iubire în semnul tricolorului românesc nu este nicio trădare şi nici 

agitaţie.  Este  numai  probă  reală  a  faptului  că  şi  naţionalităţile  conlocuitoare  se 

găsesc  gata  pentru  suprema  jertfă,  repetată  împreună  cu  naţiunea maghiară  în 

luptele de apărare... Procurorul repetă parţial acuzarea. Ofiţerul acuzat în ultimul 

său cuvânt spuse că preferă să  fie  lăsat  liber  în  lupte pentru  înfăptuirea repetatei 

bravuri (...) asemănătoare celei prime înfăptuite. Instanţa, după o scurtă deliberare 

secretă,  îl declară pe ofiţer ca achitat de agitaţie,  rămânând ca disciplinar pentru 

timpul de două săptămâni să  fie  repartizat  la compania de alarmă  şi siguranţă a 

regimentului. Consecvent, sublocotenentul Grigore îndeplini supravegheat funcţia 

de comandant al companiei de alarmă a  regimentului pe  frontul de  luptă, cu un 

efectiv de optzeci de oameni, ostaşi... Zi şi noapte gata de intervenire prin luptele 

cele mai periculoase din prima  linie a  frontului  în  faţa  inamicului. La  terminarea 

acestei pedepse, dispunându‐se trimiterea unui ofiţer inferior din regiment ca mu‐

tat  la o unitate de pe  frontul  italian,  sublocotenentul Grigore  împreună  cu ordo‐

nanţa  sa,  soldatul Marila Vasile,  se mută din  regiment.  În  luptele de pe  câmpul 

italian, după aproape  trei  luni, cu ocazia unui atac, primi o  rănire  în corp de un 

glonte  pistolar  italian. Rana  produsă  se  trată  aproape  o  lună  de  zile  în  spitalul 

militar  din  spatele  frontului  şi  astfel  se  repartiza  ca  detaşat  la  comandamentul 

trupelor de etape din regiunea Udine, ca ofiţer de legătură a unităţilor maghiare de 

honved, iar sublocotenentul Simsic originar din Praga, ceh, pentru unităţile austriece 

cu limba de comandă germană. În acest timp apăru în „Monitorul oficial” avansarea 

la  gradul  de  locotenent  şi  decorarea  cu  „Signum  Laudis”  pentru  comportarea 

ostăşească pe  câmpul de  luptă.  Într‐adevăr  comandantul  său,  colonelul  austriac, 

repetat  îl  lăudă  pentru  îndeplinirea  cu  reuşită  a  tuturor  misiunilor  primite  ca 

însărcinări speciale. 

În  anul  următor  locotenentul  Grigore  se  îmbolnăvi  de  gripă  spaniolă  ce 

bântuia molipsitor  pe  frontul  italian. Ca  suferind  cu  complicaţii  de  pneumonie 

dublă – aprindere de plămâni – se trată în spitalul militar din localitatea Tolbach, 

în  sudul  Austriei.  De  aici  trimise  pe  soldatul  său  ordonanţă, Marila  Vasile,  în 

oraşul Bozen pentru unele cumpărături de  fructe.  Între altele soldatul  îi aduse  şi 

două kilograme de struguri cumpărate în piaţa oraşului. La desfacerea pachetului 

de  cumpărături  aduse,  cu  surprindere găsi  între hârtia de maculatură  şi o  filă  a IIE
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ziarului  românesc  bănăţean  „Drapelul”  din  oraşul  Lugoj,  unde  acesta  îşi  avea 

redacţia, în care cu mare durere citi între altele un necrolog prin care domnul Ilie 

Ruva din comuna Bozovici, Ungaria, publica decesul soţiei sale, a doamnei Petra 

Ruva din Bozovici, care  fusese mama Aureliei  şi a  lui Livius. Grigore nu  înţelese 

cum ajunsese acel ziar românesc din Lugoj ca hârtie maculatură de împachetat în 

oraşul  din  sudul  Austriei  şi  întâmplător  tocmai  fila  cu  publicarea  durerosului 

necrolog, pentru a fi citit de el?... Imediat trimise o scrisoare de condoleanţe sincere 

domnişoarei Aurelia pentru pierderea bunei sale mame şi cu suflet nobil. 

În  spitalul  respectiv  sosind mereu  bolnavi  numeroşi,  la  cerere  locotenentul 

Grigore  urmă  ca  să  fie  evacuat  în  spitalul  din Viena,  capitala Austriei. Aceasta 

îndeosebi că se simţea la începutul convalescenţei sale.  

Înainte de plecarea sa din acest spital militar îşi trimise în pachet asigurat legal 

bagajia  lui  personală  pe  adresa din Lugoj. Mânezi  obţinând  biletul de  evacuare 

pentru spitalul din Viena, însoţit de soldatul ordonanţă, luă trenul. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………..... 

Ajungând  în  gara  Franzenfeste,  austriacă,  găsi  această  gară  pradă  unei 

revoluţii  distrugătoare,  cu magazinele  devastate  şi  o  fierbere  de  călători  agitaţi. 

După câteva minute de aşteptare, sosi în gară un tren revoluţionar militar venind 

de  pe  frontul  italian  cu  direcţia Viena.  În  puţinele minute  de  oprire  a  trenului, 

Grigore  ajutat  de  soldatul  său  de  ordonanţă  se  strecură  printre  soldaţi  într‐un 

vagon  de  clasa  a  III‐a  unde  abea  ocupară  loc  şi  trenul  se  puse  în mişcare.  Era 

condus şi manevrat numai de soldaţi revoltaţi care veneau de pe câmpul de luptă 

italian.  În  gara  oraşului  Insbruck din  sudul Austriei  se  încercă  oprirea  trenului, 

spunându‐se  că  linia  nu  este  liberă  pentru  continuarea  drumului. Răspunsul  se 

manifestă prin câteva rafale a mitralierelor cu cartuşe de război instalate pe acope‐

rişurile vagoanelor  în poziţie de  tragere  care  ciuruiră  clădirea gării  şi  culcară  la 

pământ pasagerii aşteptători din gară,  între care ajunseră unii morţi  şi  răniţi.  Iar 

trenul se puse în mişcare de continuarea drumului. Era transportat cu trei locomo‐

tive  şirul  lung  de  vagoane.  Pe  scări,  acoperişuri  şi  între  vagoane,  pe  tampoane, 

soldaţii stăteau  înghesuiţi ca roiul de albine  în ciorchine, mulţi dintre ei, prin  tu‐

nelurile trecute, în parcursul traseului căzând, pierzându‐şi viaţa. Prin întâmplare 

norocoasă locotenentul Grigore avea pe capul său o şapcă de soldat de campanie şi 

observând agitaţia soldaţilor cu  înjurături  la adresa ofiţerilor, pe ascuns  îşi rupse 

rozeta de ofiţer iar mantaua ce o avea îmbrăcată era de campanie, fără grade, ceea 

ce îl favoriza de a nu fi dat jos din tren cum auzise vorbindu‐se între soldaţi că unii 

ofiţeri au fost daţi jos forţat din trenul respectiv. Prin mari pericole, după o noapte 

întreagă de parcurs,  înspre dimineaţă  zilei următoare  trenul  ajunse  la marginea 

oraşului Viena. Aici pe  linia de  cale  ferată  fiind  aşezate  cadrane grele de blocaj, IIE
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trenul  fu  oprit  nemai  fiind  posibilă  continuarea  direct  în  gară.  O  delegaţie  de 

soldaţi de pe  tren  începură parlamentările cu un grup de soldaţi veniţi din oraş, 

care somară pe cei din tren să se dea jos pentru a discuta asupra intrării călătorilor 

în oraşul Viena. Se preciza că cei de  jos sunt  trimişi de organizaţia  revoluţionară 

militară a oraşului. Apoi se ordonă ca  toată  lumea din  tren,  în  şir câte doi, ca să 

treacă prin coridorul de control al gării. La control lui Grigore îi luară revolverul ce 

îl avea  încărcat  şi ascuns  în veston,  sub manta.  Împreună  cu  soldatul ordonanţă 

care devenise prietenul său, în loc de a merge în oraşul Viena o luară pe lângă linia 

ferată cu încă doi ostaşi maghiari, auzind că la câţiva kilometri pe linie se găseşte 

un  tren mărfar gata de plecare  înspre Ungaria. De  fapt  la aproape  trei kilometri 

ajunseră  la un tren cu vagoane de marfă care  în scurt timp se puse  în mişcare. Şi 

acesta era revoluţionar, cu lume civilă şi militară care căuta să ajungă în Ungaria. 

Acest tren (a) sosit în gara de vest a oraşului Budapesta. La coborâre un om, civil, 

se apropie de Grigore şi în mod discret, binevoitor, îi spuse că după jambierele de 

piele se cunoaşte a  fi ofiţer. Să  facă cu ele orice, dar să nu urce astfel  în  tramvai 

pentru  că  anumite  elemente  vânează  în  oraş  după  ofiţeri  pe  care,  în  public,  îi 

lipseşte  de  tot  ce  au. Grigore mulţumindu‐i  sfătuitorului  îi  spuse  că  ar  vrea  să 

prindă un tren spre oraşul Szeged, pentru Timişoara. Binevoitorul făcu semn unui 

şofer din camionul staţionat în faţa gării să transporte pe cei doi ostaşi până la gara 

de  răsărit  a  oraşului,  unde  se  va  găsi  tren  cu  plecare  înspre  Szeged. Aşa  se  şi 

întâmplă,  maşina  nemai  intrând  prin  centrul  oraşului,  pe  un  drum  ocolitor  îl 

transportă pe Grigore şi pe soldatul său prieten până în gara respectivă, unde după 

aproape o jumătate de oră de aşteptare prinseră un tren ajungând cu el la Szeged. 

În gară o patrulă militară îi îndrumă să se prezinte la cazarma de honved unde va 

putea dormi şi lua masa pregătită pentru toţi militarii care sosesc de pe fronturi. La 

biroul  cazărmii,  Grigore  prezentă  actele  sale  personale,  arătându‐şi  situaţia  de 

locotenent honved şi pe a soldatului ordonanţa sa, apoi scrise şi semnă o declaraţie 

tip, pe cuvânt de onoare de ofiţer, prin care precizează că pe ultimele două luni nu 

primise  solda  cu  anexele  ca  drepturi  pe  câmpul  de  luptă.  Cu  dovada  primită, 

scrisă, de la biroul respectiv se prezentă la caserie unde îşi încasă toate drepturile 

sale retroactiv şi anticipat pe încă o lună, în continuare. La fel şi soldatul ordonanţă 

îşi primi solda  lui. Cu bilet special doveditor că sunt aparţinători  regimentului 8 

honved,  cu  trenul, prin Timişoara, ajunseră  la Lugoj. Aici aflară  că  regimentul 8 

honved  fusese  desfiinţat  şi  în  locul  lui  se  organizase,  în  cazarmă,  cadrele  unui 

batalion de gardă naţională română. 

Cum veni la Lugoj, tata Pavel a(l) lui Grigorie însoţit de un cetăţean ca trimis 

cu cerere scrisă cătră Consiliul Naţional Român din partea conducerii consiliului 

din comuna Bozovici, cu rugămintea de a trimite un ofiţer al batalionului de gardă IIE
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naţională română pentru organizarea unei asemenea gărzi legale şi în comuna de 

reşedinţă  (a) plasei Bozovici. Prin delegaţia  aprobată  se detaşează  cu  acest  scop 

locotenentul Grigore ca ofiţer din gardă, natal al Bozoviciului. Locotenentul sosit la 

Bozovici  îşi prezentă delegaţia scrisă (la) două plutoane de gardă cu sediul gărzii 

în fosta cazarmă grănicerească numită „Maria Tereza” din timpul Austro‐Ungariei. 

Se aprobă angajarea cu plată lunară a doi subofiţeri (de) rezervă localnici, plutoner 

major Ilie Piescu şi plutonerul Dănilă Pistrilă în calitate de comandanţi de pluton. 

Încă în prima săptămână de activitate se reintroduse ordinea şi siguranţa circulaţiei 

publice şi a transporturilor, care în timpul revoluţiei suferiseră în lipsa funcţionării 

organelor legale de siguranţă şi de menţinerea ordinei. 

Bunicul  lui Grigore era fericit văzând  isprăvile nepotului său ajuns  la gradul 

de ofiţer şi comandant militar al comunei şi plasei Bozovici. Locotenentul Grigore, 

cu tact, în mod democratic, popular, trata şi rezolva toate problemele şi interesele 

cetăţenilor  care,  în  lipsă  de  funcţionare  (a)  altor  organe  locale  de  justiţie,  erau 

aduse  la  judecarea  comandantului  gărzii  naţionale,  cum  erau  diferite  cazuri  de 

neînţelegeri de bunuri mobile şi altele. Despre activitatea acestei gărzi, săptămânal 

se  înainta raport scris  la batalionul din Lugoj. De unde, printre altele, se primi  şi 

informaţia că plasa Bozovici, ca  teritoriu de menţinere a ordinei publice  îi revine 

armatei sârbeşti, care va sosi ca  trupă de ocupaţie  şi siguranţă  trimisă de coman‐

damentul  Antantei  victorioase.  Instrucţiunile  prevedeau  că  la  sosirea  armatelor 

Antantei, la cerere, gărzile naţionale române să predea armele ce le au asupra lor ca 

ajutor auxiliar, la dispoziţiunea armatelor respective. Într‐adevăr, după câtva timp 

sosi  şi  în  Bozovici  o  unitate militară  sârbească  comandată  de  doi  ofiţeri  sârbi. 

Locotenentul Grigore  se  conformă  întocmai  instrucţiunilor primite. Lămuri Con‐

siliul  naţional  local  şi  cetăţenii  că  armata  sârbească  vine  în Bozovici  ca  aliată  şi 

prietenă în cadrele Antantei în care se găseşte şi România cu armata sa. Iar gărzile 

naţionale române sunt declarate ca forţe auxiliare ale armatei române până la sosi‐

rea  sa  pe  teritoriile  locuite  de  români.  Această  colaborare  se  efectuă  în  spirit 

prietenesc, înţelegător, timp de aproape trei săptămâni, când unul din ofiţerii sârbi 

divulgă prevederile ordinului militar secret primit referitor la trimiterea la Belgrad 

a ofiţerilor comandanţi ai gărzilor naţionale române,  iar  trupa gărzilor respective 

să fie dezechipată şi lăsată la vatră în supraveghere. Locotenentul Grigore obţinând 

confirmarea  realităţii  acestei dispoziţiuni  sârbeşti prin  vărul  său primar,  notarul 

comunei Bozovici, Disela Pavel, în miez de noapte îşi luă rămas bun de la părinţii 

săi  şi  îndeosebi de  la bunicul  său, ocolind  satele  şi  comunele plasei Bozovici, pe 

drumuri şi poteci, prin păduri şi peste munţi reuşi să ajungă la Lugoj, unde raportă 

situaţia. Află că unităţile armatei  române au  început să sosească şi ele  în Ardeal, 

având în comuna Făget primul post‐pichet de grăniceri români. IIE
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Fiind  deja  seară,  locotenentul Grigore  angaja  o  cameră mobilată  în  hotelul 

„Dacia”  din  centrul  oraşului,  iar  a  doua  zi  prezentându‐se  în  cazarmă,  primi 

comanda  companiei  I  Infanterie  din  cadrele  batalionului  de  Gardă  Naţională 

Română şi numirea lui ca ofiţer delegat militar al batalionului în Consiliul Naţional 

Român  al  oraşului  Lugoj,  care  funcţiona  deja  sub  preşedenţia  lui  dr.  Valeriu 

Branişte, mare luptător politic român din Lugoj. După câteva zile acest delegat cu 

însărcinare  specială,  legătura  batalionului  cu Consiliul Dirigent Naţional Român 

care se organizase şi funcţiona  în oraşul Arad,  în casa proprietate a  înflăcăratului 

român Cicio‐Pop, primi instrucţiuni şi dispoziţiuni scrise de toate categoriile civile 

şi  militare,  îndeosebi  referitoare  la  pregătirile  ce  se  făceau  pentru  ziua  de  1 

decembrie  1918,  când  în  Alba‐Iulia  va  avea  loc  Adunarea  Naţională  Română 

pentru  votarea  unirii  Transilvaniei  cu  patria mamă România.  Primi  instrucţiuni 

militare referitoare la organizarea şi salarizarea întregului efectiv, ofiţeri şi trupă, al 

batalionului  de  Gardă  Naţională  Română.  Conform  instrucţiunilor  şi  dispoziţi‐

unilor scrise, aduse de locotenentul Grigore şi predate Consiliului Naţional Român 

din  Lugoj,  prin  adunare  populară  se  formă  o  delegaţie  legală  pentru Adunarea 

Naţională Română de  la Alba‐Iulia,  în ziua de 1 decembrie 1918.  În delegaţie, ca 

militar participant cu drept de vot se alesese şi locotenentul Grigore din batalionul 

de Gardă Naţională Română Lugoj. În dimineţa zilei de 1 Decembrie 1918, pe un 

ger de zece grade Celsius, sosi cu trenul din Banat şi delegaţia legală civilo‐militară 

a Lugojului  la Alba‐Iulia din Ardeal.  În marea sală din cetate se produse votarea 

legală a celor 1228 delegaţii legal alese şi trimise cu înflăcărată unanimitate a unirii 

Transilvaniei  la  patria mamă  România.  Pe  actul  istoric,  cu  aprinsă mândrie  de 

participant  direct  şi  personal,  îşi  puse  semnătura  ca  delegat  legal  şi  bănăţeanul 

locotenent  Mihăiuţiu  Grigore,  ofiţer  activ  voluntar  al  batalionului  de  Gardă 

Naţională Română  din  Lugoj. După  semnarea  istoricului  act  al  unirii  legale,  pe 

tribuna  platoului  din  câmpia  de  la  marginea  cetăţii  Alba‐Iulia,  sfidându‐se 

asprimea timpului geros, înflăcăraţii luptători români, în faţa poporului numeros, 

sub farmecul drapelului tricolor al românismului, prin solemn jurământ al întregei 

asistenţe,  se  pronunţă  ca  definitiv  şi  legal  realizată  eterna  şi  fericita  unire 

românească,  bănăţeană  şi  ardeleană  la  România.  Locotenentul  Grigore,  care  în 

viaţa lui de ostaş suferise  judecarea ca trimis în Curtea Marţială maghiară pentru 

afişarea panglicuţei  tricolor  românesc  la  şapca  lui de  luptător,  acum,  în deplină 

libertate  biruitoare,  sărută  cu  lacrimi  ferbinţi  de  fericire  tricolorul  neamului  său 

românesc... După  terminarea  solemnităţii Unirei, delegaţia  se  înapoiase  la Lugoj 

unde  prin  adunări  populare  naţionale  se  prezentă  amănunţită  dare  de  seamă 

despre realizarea Unirii eterne la data de 1 Decembrie 1918, în cetatea Alba‐Iulia a 

lui Mihai Viteazul, Horia, Cloşca şi Crişan.  
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Regimentul  92  Infanterie  fiind  complet  organizat,  cu  trei  batalioane  şi  o 

companie de  specialităţi,  în  stare de mobilizare,  încadrat  în divizia 18  Infanterie, 

primi  ordin  telegrafic  pentru  deplasarea  lui  pe malul  stâng  al  Tisei,  în  apărare 

contra ameninţării maghiare de atac în recucerirea Ardealului. De altfel, în Ungaria 

încă nu se liniştise complet valul revoluţiei. Sectorul de apărare al Regimentului pe 

malul  stâng  al  fluviului  Tisa,  avea  un  front  de  peste  treizeci  kilometri,  inclusiv 

terenul  călare  pe  calea  ferată  Tisza‐Szayol‐Szolnok‐Budapest,  ocupat  cu  două 

batalioane în prima linie şi unul în rezervă, împreună cu compania de specialitate. 

Locotenentul Grigore, adjutantul Regimentului, după muncă activă de mai multe 

zile şi nopţi petrecute cu organizarea pazei şi siguranţei din sectorul regimentului, 

repetat  îl  rugă  pe  comandantul  regimentar  ca  să‐l  numească  comandant  al 

companiei  a  7‐a  infanterie din  batalionul  trei,  care  se  găsea  în  cel mai periculos 

subsector din faţa podului de cale ferată pe linia Tisza‐Szayol‐Szolnok‐Budapest, în 

punctul de trecere al Tisei. După insistente cereri se aprobă ca adjutantura şi biroul 

de  instrucţie  operator  să  fie  luat  în  primire  de  căpitanul  Opriţa.  Locotenentul 

Grigore  deveni  Comandantul  companiei  a  7‐a  infanterie  din  batalionul  III.  În 

realitate majoritatea încercărilor inamice atacatoare pe trecerea Tisei se produce în 

jurul  podului  de  cale  ferată,  terenul  fiind  împădurit  cu  sălci,  iar  lăţimea  Tisei 

redusă  prin  canalizarea  efectuată  cu  ocazia  construirii  podului.  Locotenentul 

Grigore  cu  compania  sa,  prin  vigilenţă  şi  pricepere  în  organizarea  lucrărilor 

apărătoare,  reuşi  să  respingă  toate  încercările  inamice de a  trece Tisa. Ceea  ce  îi 

aduse laudele generalului Papp, comandant al diviziei 18 infanterie care deseori şi 

noaptea  inspecta  acest punct de  sprijin  în  apărare,  fiind  considerat  ca periculos. 

După aproape două luni, în mod continuu de serviciu zi şi noapte, compania a 7‐a 

infanterie  trecu de pe poziţia din prima  linie de  front  în rezervă,  fiind schimbată 

prin altă companie. În luna iulie 1919 inamicul maghiar produse un atac cu efective 

mult superioare celor româneşti. Şi astfel reuşi să treacă Tisa respingând înapoi la 

aproape  şase  kilometri  frontul  de  apărare  românesc.  În  această  situaţie 

Comandantul  brigadei  de  infanterie,  generalul  Pascu,  formă  o  ariergardă  de 

menţinere  a  contactului  cu  inamicul,  luptând  până  la  ocuparea  liniei  stabilite 

înapoi  de  către  unităţile  române.  Ariergarda  fusese  formată  din  batalionul  III 

infanterie a regimentului 92, infanterie sprijinită de un divizion de artilerie şi încă o 

companie de mitraliere. Maiorul Victor Marinescu, numit comandant al ariergărzii, 

primisese ordin scris cu misiune de timp precizat pentru menţinerea poziţiei călare 

pe calea ferată găsibilă la trei kilometri paralel cu malul stâng al Tisei, apoi luptând 

de a se retrage înspre noua linie înapoi din frontul stabilit al brigadei. Ca vechime 

de ofiţer în batalion, după maiorul comandant, locotenentul Grigore comandantul 

companiei a 7‐a era şi ajutorul comandantului de batalion în ariergarda respectivă. IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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La primul atac inamic, maiorul Victor Marinescu fiind grav rănit, urmă la comandă, 

la  comanda  batalionului  şi  al  ariergărzii  ajutorul  său,  locotenentul Grigore.  Sub 

presarea  atacatoare  inamică,  situaţia  ariergărzii  critică  ajunsese  periculoasă,  cu 

posibilitatea  încercuirei  sale  de  către  inamic  înainte  de  ora  prevăzută  pentru 

începerea  retragerii  sale  luptând  înapoi.  Locotenentul  Grigore,  din  propria 

iniţiativă, reuşi să oprească atacul unităţii maghiare călare pe terenul de cale ferată 

în  ridicătură  stăpânitoare a  câmpiei pe ambele părţi; apoi  lăsând o  companie de 

infanterie  pe  linia  poziţiei  ordonate  scris,  cu  celelalte  două  companii  infanterie, 

sprijinite de una companie de mitralere, produse cu reuşită un contraatac imediat, 

cucerind linia atinsă de valul inamic şi respingându‐l cu urmărirea lui îndrăzneaţă. 

Prin  bătaia  tuturor  mitralierelor,  la  distanţe,  în  flancul  şi  spatele  valurilor  de 

trăgători ale inamicului, (acestea) pentru moment se opriră la teren, apoi începură 

retragerea  lor grăbită. Contraatacul  reuşi  să  formeze un unghi,  intrând  în dispo‐

zitivul inamic, iar digul‐ridicătură al liniei de cale ferată oferi posibilitatea aşezării 

mitralierelor cu bătaie maximă  în  flancurile  şi spatele  liniilor de  trăgători  inamici 

de pe terenul şes din dreapta şi stânga liniei de cale ferată. Astfel inamicul, relativ 

în panică,  îşi  începu oprirea  şi  apoi  retragerea  lui  înapoi,  în prinderea  ambarca‐

ţiunilor sale de trecerea Tisei, înainte ca acestea să fie capturate de unităţile române 

în contraatac, care  se observau  înaintând pe  linia de cale  ferată  înspre Tisa. Prin 

depăşirea  companiei de  infanterie din  linia primă  cu  a doua  companie  în  conti‐

nuarea contraatacului sprijinit de cele opt mitraliere în bătaie şi repetate asalturi la 

baionetă, după aproape patru ore de lupte intensive, locotenentul Grigore reuşi în 

recucerirea  poziţiei  din  şanţurile  de  la  podul  Tisei  pe  care  le  săpase  şi  apărase 

înainte de trecerea în rezervă cu compania sa. În acest fel batalionul de ariergardă 

comandat de locotenentul Grigore deveni stăpân pe malul stâng al Tisei în sectorul 

podului de cale ferată, capturând peste două sute (de) ostaşi inamici, cu depozit de 

muniţie  şi  armament  trecut  peste  Tisa  de  inamic.  La  ultimul  asalt  cu  baioneta, 

Grigore ajunse rănit de schijele unei grenade inamice. La această situaţie atinsă şi 

raportate  prin  legătura  telefonică  de  companie  generalului  comandant,  rugă 

întărirea frontului prin noi unităţi ale brigadei. Comandantul  însoţit de un maior 

ajuns  la faţa locului şi găsindu‐l cu răni  încă sângerânde pe  locotenentul Grigore, 

dădu ordin de trimiterea lui grabnică la spitalul de campanie din comuna Gyula ce 

se  găsea  în  spatele  câmpului  de  luptă.  Sosiră  apoi  unităţi  din  regimentul  90 

infanterie  şi din  regimentul  91  infanterie  care,  în  continuarea  luptei,  cu  sprijinul 

artileriei forţară cursul Tisei, atacând cu reuşită poziţiile inamicului din Szolnok cu 

direcţia  generală  Budapest.  Locotenentul Grigore,  în  spitalul  din Gyula  nefiind 

posibilă  intervenţia  chirurgicală necesară,  fu  trimis  ca  evacuat  la  spitalul militar 

din Sibiu. Prin operaţie i se extrase, scoase din corp, şase spărturi de grenadă, ur‐IIE
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mând ca restul de încă două bucăţi să fie scoase mai târziu din cauza pierderei unei 

însemnate  cantităţi  de  sânge  prin  rănire.  După  două  săptămâni  locotenentul 

Grigore primi în spital vizita unui căpitan de curte marţială care îi luă o declaraţie 

scrisă  asupra  faptelor  şi  procedurei  sale  tactice  înfăptuite  cu  ocazia  luptelor  de 

contraatac  Tisza‐Szayol‐Szolnok  din  21  iulie  1919.  (...) Căpitanul  îi  spuse  că  s‐a 

produs un  act  real de vitejie  şi de  acţiune  excepţională.  (...) La  timpul prevăzut 

locotenentul Grigore  se prezentă ofiţerului  comandant al Gărzii de  la  intrarea  în 

palatul  regal din Bucureşti.  (...) Aici se mai găseau prezenţi pentru decorare  încă 

doi maiori  pentru  fapte  de  arme  realizate  pe  câmpul  de  luptă  de  la Mărăşeşti. 

După  instructajul  asupra  comportării  în  faţa  regelui  aceştia,  introduşi  în  sala 

tronului,  aşteptară  aliniaţi  în  ordinea  vechimei.  (...)  Regele  ajungând  în  faţa 

fiecărui, respectivul ofiţer se prezintă, spunându‐şi numele şi regimentul, iar regele 

personal, atârnându‐i personal decoraţia în acul pregătit pe pieptul stâng al hainei, 

îi  atinsă  umărul  stâng  cu  lama  săbiei  regale  declarându‐l  cavaler  al  ordinului 

„Mihai Viteazul”  apoi,  cu  sărut  regal pe  ambele  feţe  ale  obrazului,  îl  felicită pe 

fiecare.  La  terminarea  formalităţilor  decorării,  mareşalul  palatului,  generalul 

Anghelescu  raportă  regelui  că  locotenentul  Grigore,  până  acum,  este  primul  şi 

singurul ofiţer transilvănean al teritoriilor alipite care obţinu această cea mai înaltă 

decoraţie de război a armatei române. 

Apoi regele aflând că locotenentul Grigore este bănăţean, fiu de ţărani originar 

din  comuna  Bozovici  în  regiunea Mehadia  –  Băile‐Herculane,  îi  spuse  că  este 

înălţător  faptul de  a  se  prezenta  în  gradul de  locotenent,  ca  începător, dovedirea 

străbunei vitejii a bănăţenilor  şi ardelenilor veniţi  la sânul Patriei‐Mame, România, 

prin  obţinerea  acestei  înalte  şi  simbolice decoraţii  „Mihai Viteazul”. Astfel  locote‐

nentul Mihăiuţiu Grigore obţinu ordinul „Mihai Viteazul” clasa a III‐a cu Decret nr. 

1912,  Brevet  nr.  409/1920. Mânezi  locotenentul  Grigore  se  înapoie  la  Centrul  de 

Instrucţie  din  Timişoara  cu  decoraţia  pe  pieptul  său,  afişată  personal  de  regele 

Ferdinand I al României, prezentându‐se comandantului cu raportarea amănunţită a 

celor petrecute. Comandantul Centrului de Instrucţie în după‐amiaza zilei, timp de 

aproape două ore, făcu o şedinţă de educaţie patriotică cu subiectul tematic „Patria 

este recunoscătoare faptelor eroilor săi luptători”. Apoi întregul efectiv de peste trei 

mii  (de) ostaşi, ofiţeri,  subofiţeri  şi  trupă defila  în  faţa  comandantului,  însoţit pe 

tribună de locotenentul Grigore cu decoraţia pe pieptul său. 

 

Manuscris la Biblioteca Mitropoliei Banatului.  

O copie făcută de mâna lui Grigore Mihăiuţiu, în colecţie particulară la Reşiţa. 
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Ilie Mişcuţia 
 
 

„...Şi eu am fost la Alba Iulia” 
   

 
Fost‐au ziua de 1 Decembrie 1918, ziua când a răsărit soarele dreptăţii şi libertăţii, 

al bucuriei şi unităţii poporului român. Depănat pe caierul unei istorii de două ori 

milenară, actul de o nespusă măreţie şi deosebită importanţă de la Alba Iulia a fost 

o necesitate istorică, o împlinire a celui mai scump ideal: unirea tuturor românilor 

sub un singur stindard: tricolorul românesc. 

Am trăit pe viu aceste momente. Eram tânăr, plin de entuziasm, împărtăşind 

cu  toată  fiinţa marea  dorinţă  a  românilor,  unirea Ardealului  cu România.  Peste 

ninsoarea celor optzeci de ani de viaţă şi în ajunul unui apus demn şi senin, retră‐

iesc cu aceeaşi emoţie grandoarea zilei de 1 Decembrie 1918. 

În urmă cu  şaizeci de ani,  la  începutul  lunii octombrie eram  la Praga. Mi se 

încredinţase o misiune pe lângă Consiliul Naţional Cehoslovac. După îndeplinirea 

ei am plecat la Viena şi, de acolo, la Budapesta. Cele câteva zile petrecute în capitala 

Ungariei mi‐au prilejuit cunoaşterea unora dintre fruntaşii români care se străduiau 

să obţină libertatea românilor din Transilvania. Aici l‐am cunoscut şi pe protosinghe‐

lul Ghenadie Bogoevici, primul preot al parohiei ortodoxe române din Budapesta, 

înfiinţată  în  cursul  anului  1900.  Chipul  acestuia,  personalitatea  lui  puternică, 

dragostea lui fierbinte pentru poporul român m‐au impresionat foarte mult. 

La Budapesta am participat  la unele  întruniri ale  românilor  ţinute  la hotelul 

„Cornul vânătorilor”.  În noaptea de 16  spre 17 octombrie am asistat  la discuţiile 

aprinse  în urma cărora a  fost desemnat delegatul care să citească  în parlamentul 

maghiar declaraţia Partidului Naţional Român prin  care  se  aducea  la  cunoştinţa 

guvernului de  la  Budapesta  şi  lumii  întregi  hotărârea  nestrămutată  a  românilor 

ardeleni  de  a‐şi  conduce  singuri  destinele.  Cu  inima  plină  de  bucurie  m‐am 

reîntors  la Arad. Aici,  începând cu 2 noiembrie 1918,  îşi stabilise sediul Consiliul 

Naţional  Român  Central,  compus  din  delegaţi  ai  Partidului  Naţional  şi  ai 

Partidului  Social‐Democrat.  Este  cunoscut  fatul  că,  în  perioada  premergătoare 

unirii de  la  1 Decembrie, Consiliul Naţional  a desfăşurat o  activitate  intensă, de 

rezonanţă  istorică,  fiind  forul  central  de  conducere  a  tuturor  celorlalte  consilii 

naţionale din  toate  localităţile  româneşti din Ardeal. Tot  în Arad s‐a organizat  şi 

Comandamentul  gărzilor naţionale  române,  chemate  să  asigure  ordinea publică, IIE
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averea obştească şi particulară şi să apere poporul împotriva celor care se opuneau 

afirmării libere a românilor ardeleni, realizării voinţei sale naţionale de a dobândi 

libertate şi de a se uni cu fraţii lor români de dincolo de Carpaţi. 

Reîntors la Arad, fiind militar, m‐am înrolat în rândul gărzilor locale, al căror 

comandant, maiorul Vlad, mi‐a  încredinţat misiunea  să  fiu  însoţitorul dr.  Ştefan 

Cicio Pop. În această calitate de „înger păzitor” am fost prezent permanent în casa 

acestui  mare  bărbat,  asistând  la  majoritatea  consfătuirilor  ce  se  ţineau  la  el, 

exceptând acele discuţii „intime” purtate cu Vasile Goldiş. Îmi amintesc că, în după 

amiaza zilei de 7 noiembrie, membrii Comitetului executiv al Consiliului Naţional 

Român, împreună cu mulţi intelectuali din oraş, au dezbătut ore în şir – în casa dr. 

Şt. Cicio Pop – problema tipăririi ziarului „Românul”. Reapariţia acestui ziar a fost 

un  adevărat  triumf,  în  primul  număr  Consiliul  Naţional  Român  publicând  pe 

prima pagină „Manifestul către naţiunea  română”. Şi  tot  în acest ziar a apărut  şi 

mesajul „Către popoarele lumii”, în care se exprimă cu fermitate dorinţa românilor 

din Transilvania de a fi „una cu întreg neamul românesc”. 

Ca membru  al  gărzilor  naţionale  am  contribuit  la  organizarea  şi  înarmarea 

acestora în localităţile Pil, Vărşand şi Socodor, jud. Arad. La Pil, spre pildă, forţele 

militare de ordine  arestaseră  24 de  fruntaşi  români din  comună,  închizându‐i  în 

pivniţa  notarului. Am  fost  trimis  să‐i  eliberez.  Într‐o  noapte  rece  de  noiembrie, 

imediat după  sosirea mea  în  această  localitate, uitând de  oboseală  şi  foame,  am 

reuşit ca în câteva ore să înarmez vreo sută de români, cu ajutorul cărora am redat 

libertatea  celor  arestaţi. A doua  zi, după  ce  am dublat numărul  celor din  garda 

locală şi am orânduit comandantul ei, m‐am reîntors la Arad, îndeplinindu‐mi cu 

bine misiunea. 

Publicarea convocării adunării naţionale la Alba Iulia a stârnit un entuziasm şi 

o bucurie generală de nedescris.  În grădina sufletului  românesc din Transilvania 

floarea  speranţei  de  veacuri  îşi  deschidea  cu  vioiciune  petalele  sub mângâierea 

caldă a soarelui dreptăţii şi libertăţii. 

Consfătuirile din  casa dr.  Ştefan Cicio Pop deveniseră  interminabile. Acesta 

considera  legitimă  alegerea  cetăţii  lui Mihai Viteazul  ca  loc de  întrunire  a  toată 

suflarea  românească din Ardeal.  Îi plăcea  să numească oraşul Alba  Iulia „Mecca 

românismului”. Întrucât aici zac moaştele martirilor noştri Horea, Cloşca şi Crişan, 

„aci – spunea el – este locul cel mai potrivit pentru a ne aduna şi striga de aci lumii 

întregi că suntem hotărâţi să scurtăm jugul secular şi să ne unim cu fraţii noştri de 

pretutindeni”. 

Cea  mai  dificilă  problemă,  care  a  prilejuit  discuţii  intense  şi  o  activitate 

susţinută, a fost cea a transportului participanţilor  la adunare. Circulau pe atunci 

puţine trenuri, cu garnituri reduse şi cu vagoane în stare jalnică, cu aspect de răz‐IIE
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boi prelungit.  În rezolvarea acestei probleme, Consiliul Naţional Român a găsit o 

înţelegere  la directorul Căilor ferate regionale Timişoara,  ing. Ispravnic şi  la şeful 

gării din Arad. 

Plecarea  spre  Alba  Iulia  a  fost  stabilită  pentru  ziua  de  30  noiembrie,  zi 

posomorâtă  cu  vânt  aspru  şi  ninsoare.  Dacă  afară  era  ger,  în  inimile  tuturor 

românilor  termometrul  indica  temperaturi  foarte  ridicate.  Eu,  însoţind  pe  dr. 

Ştefan Cicio Pop şi pe ceilalţi membri ai Consiliului Naţional Român, am plecat în 

timpul nopţii de 30 noiembrie cu un tren format din peste 50 vagoane de „marfă”. 

Pentru siguranţa călătoriei, pe locomotivă fusese instalată o mitralieră dată în grija 

lui Sever Popovici,  fiul protopopului român din Gyula, retras ulterior ca preot  la 

Secusigiu.  Bucuria  prezenţei mele  la  Alba  Iulia  era  sporită  şi  de  faptul  că mă 

număram printre delegaţii comitatului Bichiş, conduşi de dr. Mărcuş. 

Sunt  încredinţat  că  niciodată  Alba  Iulia  nu  a  văzut  atâta  lume.  Ziua  de  1 

Decembrie 1918 a strâns pe platoul cetăţii lui Mihai peste o sută de mii de ţărani, 

muncitori, intelectuali, reprezentanţi ai românilor din toate colţurile Transilvaniei. 

Câtă  fâlfâire de  tricolor românesc! Clopotele celor două biserici ortodoxe chemau 

pe  toţi  la  slujba  „reînvierii  naţionale”,  iar  bisericile  s‐au  dovedit  neîncăpătoare 

pentru oceanul de suflete ortodoxe române. Locţiitorul de mitropolit, Ioan I. Papp, 

episcopul Aradului, la otpustul Sfintei Liturghii, cu glasul cutremurat de emoţie şi 

cu  ochii  scăldaţi  în  lacrimi  a  adăugat:  „şi  a  înviat  şi  neamul  românesc  din 

Transilvania”, cuvinte de foc care n‐au lăsat niciun ochi neumezit. 

Nu pot uita momentul  când Vasile Goldiş  a  citit proiectul de  rezoluţie prin 

care  se  făcea  cunoscută  aprobarea  unanimă  pentru  Unirea  Transilvaniei  cu 

România. Acest moment a emoţionat până la lacrimi. Întreaga suflare românească 

de  la Alba  Iulia s‐a cutremurat de bucuria marelui eveniment:  toţi  fraţii vor  fi de 

acum  înainte  sub  scutul  unui  singur  drapel,  tricolorul  românesc!  Uitând  de 

oboseală,  frig  şi  foame,  toţi  am  trăit  clipe  de  neuitat.  Suferinţele  îndurate  de‐a 

lungul a mai multor veacuri au  fost uitate. Nimeni nu avea ochi pentru  trecut, ci 

numai  pentru  ziua  de mâine. Cei  ce  votaserăm Unirea  ştiam  că  ne  reîntoarcem 

acasă  cu  satisfacţia  împlinirii  visului  de  aur  al  românilor,  că  suntem  purtătorii 

bucuriei, că de acum vom  trăi, noi  şi copiii noştri,  într‐o  ţară  liberă,  românească. 

Ştiam că nu vom mai auzi niciodată şi de la nimeni cuvinte de batjocură. Mi‐a fost 

dat  să  trăiesc  aceste  clipe  şi mulţumesc  lui Dumnezeu  că m‐a  învrednicit  să  fiu 

martorul zilei de 1 decembrie 1918. 

La 13 decembrie, din  încredinţarea Consiliului Dirigent, o delegaţie a plecat 

spre Bucureşti ducând  fraţilor de dincolo de Carpaţi mesajul ardelenilor, dorinţa 

lor de a se uni cu Patria Mamă. Delegaţia, şi noi ce o însoţeam, am călătorit într‐un 

tren special. După o întârziere de câteva ore în Predeal, am sosit în Gara de Nord, IIE
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în jurul orei 22. În ciuda orei destul de târzii, mii de bucureşteni ne‐au întâmpinat 

cu urale, îmbrăţişându‐ne cu nespusă dragoste şi lacrimi de bucurie. Vestea „sosirii 

ardelenilor” a  străbătut  cu  repeziciune  întregul oraş. Peste  tot  în drumul nostru, 

bucureştenii ne‐au făcut o primire însufleţită frăţească. Am auzit că toate sălile de 

spectacole  se goliseră  înainte de  terminarea programului. Aceeaşi primire  căldu‐

roasă am avut‐o şi  la palatul din Cotroceni, unde delegaţia oficială şi‐a  îndeplinit 

cu mult succes mandatul încredinţat. 

De  la Bucureşti ne‐am reîntors  la Sibiu. Fiind ales secretarului dr‐ului Eugen 

Bianu, şeful serviciului de siguranţă din Ardeal şi Banat, am rămas în Sibiu până în 

martie anul următor, după care am revenit în Arad, unde mă aşteptau noi sarcini. 

Libertatea  câştigată  trebuia păstrată. Era datoria patriotică  a  fiecărui  român  să o 

apere şi s‐o întărească. Şi eu am fost şi sunt român, mândru de poporul român şi de 

înfăptuirile sale grandioase. 

 

„...Şi eu am fost la Alba Iulia”,  

în „Mitropolia Banatului”, 1978, XXVIII, nr. 10‐12, pp. 650‐654. 
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Aurel Moacă 
 
 

Zile amare. 

Sbucium sufletesc  
 
 

M‐am pomenit că într‐o zi, care înclinase spre vara anului 1916, mă cheamă iute şi 

degrabă Prea Sfinţia Sa, episcopul nostru de pe atunci, Miron, actualul  Înalt Prea 

Sfinţit patriarh şi membru în Înalta Regenţă. 

Lăsai  tot  la  o  parte,  grăbind  să mă  prezint  Prea  Sfinţiei  Sale,  despre  care 

auzisem  că  primise  de  la  Ministeriul  Cultelor  din  Budapesta  o  adresă  strict 

confidenţială. 

În  urma  acestei  adrese ministeriale, Prea  Sfinţitul mă  pregăteşte  prin  vorbe 

potrivit  cumpănite  pentru  o  eventuală  transportare  în  interiorul  ţării  a  averii 

mobile a diecezei noastre, invitându‐mă să mă cuget, cum s‐ar putea soluţiona mai 

bine chestiunea aceasta atât de gingaşă. 

Având  ocazie  zilnic  să  referez  Prea  Sfinţiei  Sale,  combinam  fel  şi  fel  de 

rezoluţiuni,  ţinând  cont de  orice  s‐ar  întâmpla.  Şi  ca nu  cumva  să ne  surprindă 

nepregătiţi  vreun  eveniment,  luai  îndată  măsuri,  ca  suprafaţa  unei  lăzi 

voluminoase să se  îmbrace  în  tinichea zincuită,  fiind această  ladă destinată să ne 

salveze documentele mai importante ale episcopiei. 

Prea  Sfinţitul  adecă  avea  teamă  de  honvezii  cari  erau  în  mod  tendenţios 

nefavorabil informaţi despre cei ce aparţineau consistoriului şi Institutului teologic 

şi pedagogic diecezan. Honvezii aceştia în pornirea lor şovinistă puteau uşor să ne 

nimicească ce aveam mai preţios ca eparhie sau puteau să ne distrugă, dându‐ne 

foc, ca să piară tot ce purta vreo urmă românească. 

Drept  rezultat  imediat  al  diferitelor  consfătuiri  cu  membrii  marcanţi  ai 

consistoriului eparhial, plănuirăm ca lada aceasta îmbrăcată în haină de tinichea si 

ticsită de documente privitoare la episcopia Caransebeşului să o îngropăm în timp 

de noapte în grădina reşedinţei episcopeşti la un loc ascuns, care să nu fie cunoscut 

decât  numai  câtorva  inşi,  despre  cari  se  putea  presupune  că  sunt  de  toată 

încrederea. 

  Iar ce priveşte valorile diecezei, Prea Sfinţia Sa dispusă ca îndată să se facă 

un  inventar special, precum şi toate pregătirile necesare ca,  la un moment dat, să 

avem valorile la îndemână, pentru a fi gata de plecare. IIE
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În  timpul  ce  se  făceau  aceste  pregătiri,  ne  ajunsă  la  cunoştinţă  că  guvernul 

maghiar  intenţionează  să  ne  forţeze  ca  să  ne  mutăm  cu  întreg  consistoriul  la 

Oroshaza,  un  orăşel  în  comitatul  Bichiş,  cu  populaţie  în  mare  preponderanţă 

maghiară. Adevăratul motiv al forţării acestei mutări era că guvernul  ţării n‐avea 

încredere în cei ce stăteau în serviciul central al acestei instituţiuni curat româneşti, 

ce era consistoriul diecezan. Va fi contribuit şi aceea că pe atunci se ivise în mintea 

scrintită  a unor politiciani pătimaşi  ideea  creerii unei  aşa numite  „zone  culturale”  

de‐a lungul graniţei locuite de români1, ca să ne ridice pe noi românii din aşezările 

noastre strămoşeşti şi să ne colonizeze între maghiari, iar pe ai lor să‐i aducă în locul 

nostru drept sentinelă neadormită a ideei de stat maghiar. Dar tocmai planul acesta 

fantastic  era dovada  cea mai bună  că  stăpânii noştri  s‐au dezechilibrat văzând  că 

începuse  să  se plăsmuiască o parte  însemnată  a  istoriei mai noi  a  românilor,  care 

istorie nu  se putea opri  cu  forţa  în mersul ei. Prea Sfinţia Sa,  îngrijorat de  soartea 

noastră a tuturora, judeca astfel: maghiarii aceia neaoşi din Oroshaza vor fi crezând 

că noi cine ştie ce trădători suntem şi nu este eschis, că în ura lor alimentată faţă de 

noi, ne vor întâmpina cu duşmănie sau chiar pot să ne şi otrăvească, socotind că prin 

aceasta săvârşesc o faptă patriotică. Judecând astfel, Prea Sfinţitul se opusă cu toată 

tăria, refuzând a se muta cu consistoriul la Oroshaza. 

Uşor de înţeles că pentru noi românii situaţia era cât se poate de dificilă, căci 

eram  păziţi  şi  spionaţi  până  în măduva  oaselor  şi  oriunde  ne  prezentam  eram 

întâmpinaţi cu neîncredere, iar în cazul cel mai bun cu oarecare răceală, mai ales de 

când Vechiul Regat părăsise neutralitatea întrând în focul războiului. 

Lista  proscrişilor  din  Caransebeş  cari  aveau  să  fie  internaţi,  în  frunte  cu 

asesorul  consistorial  de  la  senatul  bisericesc,  protosincelul  dr.  Iosif  Tr.  Badescu, 

actualul Prea Sfinţit Episcop, sta pregătită pe masa comitelui suprem2 din Logoj şi 

numai  înţelepciunei  acestui  comite  se  poate mulţumi  că  unii membri  ai  consis‐

toriului  eparhial  şi  ai  corpului  profesoral  de  la  Institutul  teologic  şi  pedagogic 

diecezan n‐au fost siliţi să ia calea exilului. 

                                                            
1 Luând ca pretext atitudinea nepatriotică a unor învăţători români, ministrul cultelor şi ins‐

trucţiunii a comunicat mitropolitului Vasile Mangra, în 2 august 1917, că şcolile confesio‐

nale existente de‐a lungul graniţei cu România, ca şi cele ale căror învăţători s‐au refugiat 

în România, vor fi etatizate. În aceste şcoli urmau să fie numiţi învăţători care ştiau limba 

maghiară. Comisar guvernial pentru preluarea şcolilor confesionale române a fost numit, 

la 30 octombrie 1917, baronul Petricsevich Horváth Emil. Graniţa culturală se întindea de 

la Dunăre până la întorsura Carpaţilor:  judeţele Caraş‐Severin, sudul  judeţului Hunedoara, 

Făgăraş, Sibiu, Braşov, Târnava Mare.  În  17 decembrie  1917  a  fost  extinsă  şi  în  judeţele 

Bistriţa‐Năsăud, Trei Scaune. Se preconiza înfiinţarea a 1600 şcoli primare de stat. Bisericile 

româneşti  s‐au  opus  acestei  dispoziţii.  În  24  octombrie/6  noiembrie  1918  noul ministru 

Lovassy Márton a anulat dispoziţia din 1917. 
2 Comite supreme era atunci Medve Zoltan. 
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Aerul  încărcat de vrăjmăşie  contra  românilor  apăsa  cu  greutatea plumbului 

asupra noastră a  tuturora. Atmosfera grea  în  care ne aflam  era aptă  să  scoată  la 

suprafaţă planuri dintre cele mai ciudate. Aşa se explică că (sic) unii ne îndemnau 

să ne refugiem în munţi cu valorile episcopiei. Dar executarea unui astfel de plan 

n‐ar fi avut niciun înţeles, de vreme ce zilnic aveau credincioşii trebuinţă când de o 

îndrumare, când de o mângâiere, când de o intervenţie. 

În astfel de împrejurări soseşte de la ministeriu un fel de ordin de evacuare, în 

urma căruia consistoriul nostru se  întruni sub prezidiul Prea Sfinţitului  şi decisă 

transportarea valorilor diecezei la Budapesta. Totodată să hotărâse să meargă acolo 

asesorul protosincel dr.  Iosif Tr. Badescu,  fiscul consistorial dr. Nicolae  Ionescu3, 

precum şi subscrisul. 

 

Spre capitala ţării  

Se apropia ziua plecării şi eu aveam sarcina să port grija averii mobile a eparhiei, 

plasată  fiind  în hârtii de  stat,  în acţii  şi  în depuneri  la diferite bănci. După ce  se 

terminase  inventarul  special  despre  această  avere,  diferitele  hârtii  şi  libele  fură 

grupate  după  felul  lor,  aşteptând  să  fie  luate  în  primire.  În  timpul  acesta mă 

gândeam ce ar fi de făcut, ca acest vraf de hârtii şi libele să nu apară bătător la ochi 

în  drumul  călătoriei  ce  ne  sta  înainte.  Căutând  cum  s‐ar  putea  tăinui  acest 

transport de valori,  îmi pică  în minte că un geamantan  scos din  întrebuinţare ar 

putea să facă bune servicii. Deci dat‐am târcoale după un atare geamantan, pe care 

în sfârşit îl aflai într‐un pod de casă, unde ajunsese din cauză că purta de‐a binele 

urmele  vechimei.  În  acest  geamantan  împachetai  cele  câteva  milioane  avuţie 

mişcătoare a eparhiei, cari milioane nici  înainte de marele  război nu  reprezentau 

vreo avere mare pentru o eparhie  ca  cea a Caransebeşului, pentru  cei  ce  însă cu 

muncă  asiduă  au  contribuit  la  plăsmuirea  acestei  averi  era  o  avere  imensă,  dat 

fiind că era câştigată cu sudoarea feţei în o epocă de prigoană. 

Pregătit de plecare,  îmi  luai  rămas bun  şi duios de  la  cei mai de aproape ai 

mei, căci nu ştiam ce‐mi va aduce ziua de mâne în calea ce aveam să o fac în timpul 

acela tulbure. La despărţire mă întări sufleteşte semnul crucii, pe care îl făcusem cu 

gândul la Dumnezeu în nădejdea unei revederi cu bine. 

Îngrijorat cum eram plecai la drum, alăturându‐mă Prea Sfinţiei sale, observ că 

asesorul dr. Iosif Tr. Badescu în momentul ultim a declarat că rămâne, precum a şi 

rămas, în Caransebeş. 

Sosiţi în gară, se desfăşură înaintea ochilor noştri un aspect cum nu l‐am mai 

văzut. Acolo erau  îngrămădite sute de colete,  lăzi, cufere  şi câte altele, cari  toate 

                                                            
3 Nicolae Ionescu a fost avocat şi asesor consistorial, membru în senatul şcolar al Consisto‐

riului diecezan. 
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aşteptau să fie transportate cu iuţeală, căci agenţii duşmănoşi românilor prinseră să 

lăţească vestea că vin barbarii de români, iar în cei de altă naţionalitate intrase frica în 

oase, auzind vorbindu‐se de „cinci pe douăzeci” pe persecuţia evreilor şi de câte alte‐

le ce aparţineau domeniului fantaziei. Explicabil deci, că în această atmosferă căuta 

care încotro, ca în ruptul capului să ducă de cu vreme ce putea şi avea mai prejos. 

Episcopul se plimba neliniştit pe peronul gării, aşteptând cu nerăbdare sosirea 

trenului, care era ultimul ce  fu  îngăduit să  treacă graniţa.  Întârzierea era  firească 

între  împrejurările de atunci. După câtva aşteptare  iată că soseşte  trenul  în gară. 

Era  ticsit  de  lume,  încât  cu  asalt  ocuparăm  câte  un  loc,  înghesuindu‐ne  prin 

mulţimea de om ce se aglomerase pe tren. 

În această îmbulzeală nu mai putea fi vorba să stăm toţi laolaltă într‐un singur 

compartiment, ci ne aşezarăm care unde află loc, căci altcum eram condamnaţi să 

petrecem noaptea pe podelele coridorului, cum au păţit‐o unii dintre călători.  

Eu mă nimerisem icuit într‐un cupeu al trenului, în care şedea o familie germană 

de pe  la Craiova, care cu copii cu  tot se refugiase cu acest ultim  tren de persoane. 

Astfel îngrămădiţi şi strâmtoraţi, în lipsă de loc suficient ne prinsă noaptea pe drum. 

Dam să aţipesc, dar când mă gândeam că sunt straja unei averi tresăream, uitându‐

mă nu cumva a pus vreunul mâna pe geamantanul pe care  îl păzeam ca ochii din 

cap.  În gări  zăbovea  trenul  fără nicio  socoteală. De odihnit  însă nici vorbă. Era  o 

noapte cum puţine am petrecut în viată. De abia aşteptam să se crape de zi. 

Călătoria aceasta a durat de după amiaz, de pe la orele 5, până mâne zi după 

amiază. În sfârşit, rupţi de oboseală sosirăm în gara de vest a capitalei. Revăzând 

bagajele  ridicate  din  vagon  şi  depuse  la  pământ,  unul  peste  altul,  le  aflarăm  la 

număr şi neatinse, apoi luarăm drumul de pe peron spre piaţa gării, unde aşteptau 

birjarii. În mersul nostru spre ieşire se pregătea un individ să insulte pe episcopul 

nostru, pe care  trebuie  că  l‐a cunoscut pe găitanele de aur de  la pălărie.  În clipa 

aceea un  funcţionar,  luând pe Prea Sfinţitul de braţ,  îl condusă  repede  la o birjă. 

Acest funcţionar, pe care nu l‐am cunoscut, era un detectiv, care servise la poliţia 

de graniţă din Orşova şi cunoştea pe episcopul nostru, după propria‐i declarare ce 

i‐o  făcu,  scăpându‐l din o  situaţie  ce putea  să devină penibilă. Numele nu  şi  l‐a 

descoperit. Birjarul grăbi să  facă  loc pe capră geamantanului cu valori  şi după ce 

potrivi că totul e în ordine, dete zbici cailor. 

Cu  toate că geamantanul era bine aşezat,  tot aveam  teamă să nu dispară. De 

aceea spre liniştirea mea mă ridicam din când în când în birjă, spre a mă convinge 

că nu i‐a pierit urma. 

Parcurgând stradele care duceau  în oraş, ne oprirăm  în  faţa palatului somp‐

tuos a unuia dintre marele institute de bani, în care întrarăm urmaţi de un hamal 

cu geamantanul în spate. IIE
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După câteva vorbe de  informaţie  şi desluşire, ce  le dete un slujbaş de bancă 

referitor la labirintul în care întrasem, pornirăm pe trepte la vale, coborându‐ne cu 

paşi măsuraţi. 

 

În catacombe 

Zic că ne‐am coborât în catacombe pentru că dacă fac o asămănare între catacom‐

bele de pe timpul începutului erei creştine şi între aceste locuri subterane, unde ne 

oprirăm, trebuie să le aplic şi acestora din urmă numirea de catacombe, se înţelege 

în înţeles modern al cuvântului. Creştinii din epoca prigonirilor păstrau în umbra 

catacombelor, ascunse de văzul lumei din afară, tot ce le era mai scump în vremea 

aceea.  Întocmai  aşa  păstrează  şi  generaţia  de  astăzi,  din  o  lume materialistă,  în 

localuri panţerate  sub pământ,  tot  ce‐i este mai  scump.  Şi  lumei de astăzi  îi este 

scump banul, îi sunt scumpe valorile. În locurile acestea subterane erau aşezate pe 

păreţi  în  sus  sute de despărţăminte, provăzute  cu  casete de  fier  (Safe Depozits), 

unele mai mari, altele mai mici. În o casetă din aceste despărţăminte, dispusă Prea 

Sfinţitul să se plaseze avutul mişcător al diecezei, pe care îl adusesem, luând Prea 

Sfinţitul un rând de chei în păstrare, iar pe celalalt mi‐l concrezu mie, devreme ce, 

din  când  în  când,  trebuiau detaşate  cupoanele  scadente de  la diversele hârtii de 

valoare, având a se ridica contravaloarea lor în numerar. Mai erau aici sub pământ 

şi  o mulţime  de  cabinete,  pentru  câte  un  singur  client,  unde  se  putea  retrage 

neconturbat  cel  ce avea  să provadă agende  în  jurul valorilor pe cari  le depusese 

spre  păstrare.  Primind  instrucţiunile  necesare  privitor  la  depozitele  aşezate  în 

aceste  locuri panţerate, unde  se  săvârşeau  ceremonii bancare, precum  şi dovada 

despre  îndreptăţirea eparhiei noastre  la despărţământul ocupat, părăsirăm aceste 

locuri respirând mai uşor. 

 

Urmăriţi pas de pas 

În cursul zilelor, cât am stat în capitală, locuiam cu Prea Sfinţia Sa, la început într‐o 

singură  cameră  modestă  a  otelului  „Regele  Ungariei”  din  Piaţa  Gizela,  căci 

împrejurările erau astfel încât impuneau restrângere pe toată linia. Nici nu se putea 

altcum  în  o  eparhie  care  primea  mai  puţină  subvenţie  de  la  stat  decât  prima 

balerină de la Opera regală din Budapesta şi aceasta din cauză că consistoriul din 

Caransebeş era ortodox  şi pe  lângă aceea  şi  român  şi  înţelepciunea de stat de pe 

atunci pretindea ca  instituţiune românească să nu ajungă  la creangă verde. Ca să 

nu i se poată rupe simţul naţional din miezul inimei, ne obicinuiserăm să trăim din 

sărăcia noastră. Căutam să ne întocmim treburile aşa, ca să nu fim avizaţi la mult 

ajutor de la stat, fiindcă statul ni era ostil. S‐a întâmplat odată că guvernul maghiar 

din motive politice ne‐a suspendat pe câţiva ani lichidarea şi a minimalului ajutor IIE
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de stat, ce‐l avea eparhia, crezând că doară ne va înfrânge. Urmarea fu că în cursul 

acestui  timp  trăirăm  ca  instituţiune  ca  vai  şi  amar,  dar  de  pierit  ne‐a  ajutat 

Dumnezeu să nu pierim. 

În  capitală  însoţeam  la  dejun  pe  Prea  Sfinţitul  nostru  la  chioşcul  din  faţa 

redutei  de  pe malul Dunării.  În  apropierea mesei  la  care  şedea  de  obicei  Prea 

Sfinţitul mişuna de detectivi, cari ciuleau ce vorbeşte, controlau cu ochi de argus ce 

gazete citeşte, păzeau cine se aşează la masă, urmărind orice gest, orice mişcare. Cu 

alte cuvinte, situaţia românilor ce veneau în capitală era o situaţie de prizonieri, de 

urmăriţi. 

Masa o  lua Prea Sfinţitul  în restaurantul otelului „Cornul vânătorului”, unde 

se adunau ai noştri, veniţi din provincie. Aici  încă  îşi  făceau mult de  lucru cei ce 

stăteau în serviciul poliţiei secrete, încât ca român nu te puteai mişca fără să n‐ai pe 

vreunul în călcâie. 

Abia sosit  în capitală, Prea Sfinţitul fu asaltat din toate părţile să  intervină  la 

cei cu cădere, ca să se uşureze strâmtoarea celor internaţi. 

Pentru mutarea  în  capitala  ţării, din  sate  îndepărtate  a multor  internaţi,  s‐au 

făcut  intervenţii  peste  intervenţii,  căci  fiind  unii  suferinzi  era  teamă  că  se  vor 

prăpădi, cum s‐a prăpădit protopopul nostru din Biserica‐Albă, George Dragomir4, 

care fiind internat în comuna Veperd s‐a îmbolnăvit şi neavând de bună seamă îngri‐

jire cuvenită, după un an de internare şi‐a dat sufletul în spitalul din Şopron, departe 

de cei ce l‐au stimat şi iubit şi cari au fost cu dânsul fraţi de un sânge şi de o lege. 

Nu era zi în care să nu se fie pus ceva la cale în interesul unuia sau a celuilalt 

dintre cei buni ai noştri, ca să  fie scăpat de mizeriile  şi suferinţele  internării, care 

internare se făcea foarte uşor, căci n‐avea decât să se afle cineva cine să te denunţe 

şi  atâta  era  suficient  ca  să  fi  ridicat  şi  trimis din  cercul  familiei  şi  al preocupaţi‐

unilor tale ca om periculos pentru ordinea de stat. 

Toate legăturile ce le avusese Prea Sfinţitul le pusă în mişcare pentru a aduce 

alinare acolo unde oameni nevinovaţi sufereau pe nedrept. 

Cât era ziua alergam împreună cu însoţitorii Prea Sfinţiei Sale de la un oficiu la 

altul, de la o persoană la alta, executând ordinele ce le primeam zilnic. 

                                                            
4 George Dragomir, născut la 18 iulie 1870 la Lugoj; studii liceale la Lugoj, studii teologice la 

Institutul  teologic  din  Caransebeş  (1890‐1893)  şi  Cernăuţi,  doctor  în  teologie  (1896); 

profesor  şi  prefect  la  Institutul  teologic  din  Arad,  profesor  la  Institutul  teologic  din 

Caransebeş (1900‐1911), preşedinte al Societăţii de lectură „Ioan Popasu” a studenţilor de 

la Institutul teologic şi pedagogic din Caransebeş; suspendat din postul de profesor pentru 

protestele  împotriva  legii Apponyi;  protopop  în  districtul  Biserica Albă;  a  fost  deputat 

sinodal şi congresual (1915‐1916); după intrarea României în război (1916) a fost internat în 

lagărul  de  la Nagymarton;  a  decedat  în  1918  la  spitalul  din  Sopron,  după  17  luni  de 

detenţie. 
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În camera de otel instalase Prea Sfinţia Sa un birou, unde intrau şi se rezolvau 

diferitele cereri şi acte oficiale, stând Prea Sfinţitul în corespondenţă cu consistoriul 

din  Caransebeş,  rămas  sub  prezidiul  Prea  Sfinţitului  arhiereu‐vicar  episcopesc 

Filaret Musta. 

Aşa am mânat‐o câtva vreme până se  făcu  loc  în casele  lui Gojdu din strada 

Corbului, unde era şi capela în care Prea Sfinţitul nostru dete alesului capelan din 

Forotic sfântul dar al diaconiei şi preoţiei. Făcându‐se loc în aceste case, eu unul mă 

mutai  acolo  cu  biroul,  continuând  să  expedez  regulat  actele  oficiale  şi  scrisorile 

particulare  în  toate  părţile. Din  când  în  când  se  smulgea  episcopul  din  vârtejul 

vieţii de oraş şi atunci îl însoţeam în calea sa spre păduricea din marginea capitalei, 

unde  şedea  în  liniştea  naturii  pe  câte  o  bancă  din  apropierea  lacului,  privind 

îndelung la lebedele ce înotau pe suprafaţa apei. Frunza începuse să îngălbenească 

şi  să cadă pe cărări.  Invalizi schilozi, pedestri  râşcăiau cu mături  lungi  în coadă, 

adunând frunza strivită de vântul tomnatic. Aspectul era duios mai ales în timpul 

acela când nici aici nu eram feriţi de ochii ageri ai celor ce umblau cu orice preţ să 

afle ceva compromiţător pentru români. 

Altădată petreceam pe Prea Sfinţitul prin oraşul vast, pe unde înainte de aceea 

cu  20  de  ani  luasem  parte  ca  studenţi  la  întruniri  zgomotoase,  fiind  episcopul 

Miron în timpul acela, cât a urmat studii superioare la universitatea din Budapesta, 

unul dintre conducătorii tinerimei române5. 

Şi ca să mai iese din cercul de observaţie al detectivilor din capitală, întreprin‐

se o călătorie  la Viena, unde avea prieteni  între  românii de acolo,  informându‐se 

mai de aproape despre situaţia politică. 

Reîntors din această călătorie, Prea Sfinţitul  reluă  firul  întrerupt, continuând 

cu intervenţiile şi resolvirea actelor ce soseau zilnic. 

În  timpul  de  o  lună  cât  am  stat  în  capitală  am  luat  parte  la  consfătuiri  de 

însemnătate  istorică, despre cari o să scriu cu altă ocaziune,  lăsând să mai  treacă 

timp. 

De rândul acesta mă apropii de încheiere. 

După o lună de zile abia apucai, ca însoţind pe Prea Sfinţitul, să mă reîntorc la 

vatră, unde cu  toţii aşteptam cu ardoare desfăşurarea evenimentelor,  în nădejdea 

că o să vină odată şi pentru noi, românii, vremea când o să auzim sunând: 

 

   

                                                            
5 Elie Miron Cristea a ajuns student la Facultatea de filosofie a Univesităţii din Budapesta în 

1891; în 1893 a devenit membru şi conducător al Societăţii „Petru Maior”; în 18 mai 1895 a 

susţinut doctoratul cu teza „Viaţa şi opera lui Mihai Eminescu”. 
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Clopotele învierii 

Consistoarele  eparhiale  au  avut din  punct de  vedere  naţional  un  rol  important, 

fiind instituţiuni cari sub scutul legii administrative bisericeşti, ce se chiema „Statu‐

tul organic”6, au apărat drepturile  limbei noastre  şi au contribuit, ca  la adăpostul 

bisericilor  şi  a  şcoalelor  confesionale,  să  nu  se  stingă  simţul  naţional  în  ciuda 

tuturor asupririlor. 

Stăpânii  noştri de  odinioară  căutau  să  bată  icul  în  aceste  citadele,  cari  erau 

consistoarele eparhiale şi nu scăpau niciun prilej, încercând să ademenească sau să 

umilească pe chiriarhii noştri, dar  toate au  fost  în zadar, căci conştiinţa naţională 

apăruse pe orizont ca un soare strălucitor şi nu se putea înăduşi. 

Întortochiatul sistem de guvernământ de pe atunci era astfel  întocmit că cine 

reclama drepturi pe  seama  românilor  celor dincoaci de Carpaţi  era  cvalificat de 

agitator, de iredentist, bun pentru puşcărie. 

Multele căi libere ale vieţii publice, afară de cele ce duceau la cariera de preot, 

învăţător şi avocat, erau ca şi  închise pentru români. Adevărat că  ici‐colea licurea 

câte  un  biet  funcţionar de  origină  român, dar  acela  se  comporta  sfiicios  faţă de 

originea sa, ca nu cumva să fie suspectat de simţeminte nepatriotice. 

Toate  acestea  însă  n‐au  izbutit  să  împiedice  ca  din  trunchiul  retezat,  dar 

sănătos al poporului nostru, să dea o mulţime de vlăstari, prin care se manifesta 

vigoarea lui. Şi de câte ori aceşti vlăstari erau suprimaţi prin închisoare şi robie, se 

iveau alţii în loc şi mai mulţi şi mai viguroşi. 

Caracteristic pentru stările de atunci, că în părţile locuite de români tribunalele 

şi  închisorile  erau  zidirile  cele mai  impozante  ce  le  ridica  statul  din  sudoarea 

poporului, pentru a‐l  ţinea  încătuşat. Dar oricât de grele au  fost  timpurile acelea, 

am  trebuit să  trecem prin  focul  lor de curăţire  şi  întărire, pentru că baza solidă a 

oricărui drept câştigat pentru un popor este  jertfa. Jertfa întăreşte dreptul. Şi dacă 

ne‐a învrednicit bunul Dumnezeu să auzim sunând în anul 1918 glasul „Clopotelor 

Învierii”, aceasta este a se atribui în parte şi voinţei noastre celei tari ca fierul, care 

încă  a  contribuit  la  dezrobirea  noastră  sufletească,  precum  au  contribuit  şi 

suferinţele  ce  le‐a  îndurat acest popor,  care „a pătimit  şi  s‐a  îngropat”  şi  când a 

sosit împlinirea vremii „a înviat a treia zi după scripturi”. Cum însă nicio aşezare 

nouă în această lume vremelnică nu poate fi desăvârşită din capul locului, o să mai 

treacă câtva vreme până când, în urma consolidării depline, acest popor va ajunge 

să poată zice că „şede de a dreapta Tatălui”. 

Aurel Moacă 
 

„Calendarul Românului”, Caransebeş, 1929, XLI, pp. 81‐88.

                                                            
6  Statutul  Organic  a  fost  adoptat  în  1868,  încununând  opera  lui  Andrei  Şaguna.  A  fost 

constituţia Bisericii Ortodoxe Române care a consacrat autonomia bisericii şi sinodalitatea 

la toate nivelurile organismului bisericesc. 
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Koloman Müller 
         

       

Timişoara sub ocupaţia militară sârbească  

până la preluarea puterii din partea României,  

respectiv până la introducerea administraţiei româneşti 
 

 
Sfârşitul  primului  război mondial  a  dus  la  prăbuşirea monarhiei  austro‐ungare 

putrezite. Deşi  la Budapesta  a  fost proclamată  republica maghiară,  aceasta nu  a 

rezolvat apartenenţa teritorială a populaţiei compusă din diferitele naţionalităţi. 

Teritoriul Banatului a făcut parte din acele teritorii a cărui apartenenţă urma să 

fie  stabilită  de  către  conferinţa  de  pace. Deocamdată  armata  sârbească  a  primit 

mandatul de a ocupa o parte din Banat, cu sediul la Timişoara. 

Vestea ocupării oraşului de către armata sârbească a produs o mare nelinişte şi 

frică  în cadrul populaţiei, deoarece s‐a răspândit zvonul că armata sârbească este 

brutală şi că se va răzbuna pentru atacarea Serbiei. 

A fost un sentiment plăcut de a se convinge de lipsa veridicităţii acestei veşti. 

Intrarea a avut  loc  fără probleme  şi  fără  incidente. Acest eveniment a avut  loc  la 

sfârşitul anului 1918. Şi în perioada următoare această armată temută s‐a compor‐

tat foarte loial. Chiar dacă s‐au petrecut agresiuni împotriva populaţiei ca spargeri, 

acostări sau câteodată chiar crime, acestea au fost cazuri rare, iar dacă agresorii au 

fost prinşi, comandamentul a aplicat sancţiuni  severe  împotriva  lor. Plângerile  şi 

reclamaţiile respective au fost de fiecare dată primite şi anchetate de către forurile 

militare competente. 

Conducerea bănăţeană a Partidului Social‐Democrat şi Sfatul sindical al Bana‐

tului  (al  cărui  secretar  am  fost  eu)1  şi‐a  luat  ca  sediu  clădirea  fostului  tribunal 

militar.  La  fel  şi  alte  organizaţii  sindicale.  Ţinând  seama  de  fosta  destinaţie  a 

clădirii, armata ar fi putut să aibe pretenţii asupra clădirii, solicitând evacuarea şi 

                                                            
1 Koloman Müller (3 ianuarie 1891‐31 decembrie 1957, Timişoara), consilier local la Timişoara, 

secretar  al  Consiliului  sindicatelor  bănăţene.  Studii:  şcoala  profesională  1905‐1908,  a 

învăţat  dulgheria;  între  1908‐1911  a  călătorit  la  Budapesta,  Viena,  în  Germania;  1912: 

arestat pentru propagandă socialistă; 1913: tâmplar de mobilă la Caransebeş; preşedinte al 

organizaţiei  social‐democrate  din  Caransebeş;  între  1914‐1918  afost mobilizat  pe  front; 

după 1918 a fost arestat de mai multe ori pentru activitatea muncitorească. 
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preluarea ei, dar văzând că muncitorimea este hotărâtă să apere clădirea preluată 

în mod provizoriu drept cămin muncitoresc, pentru evitarea unui eventual conflict 

serios, a acceptat dreptul organelor muncitoreşti de a dispune de această clădire. A 

fost uşor de constatat că în acea perioadă organele muncitoreşti au reprezentat ele 

singure puterea în oraş. 

În  februarie  1919  autorităţile  sârbeşti  au desfiinţat  Sfatul Popular Bănăţean2 

acceptat de către guvernul maghiar condus de către dr. Otto Roth3 şi dr. Coloman 

Jakobi4,  care până  atunci  a  condus  treburile oraşului. Acest organ  al guvernului 

maghiar  şi‐a  pierdut  importanţa  odată  cu  ocuparea  teritoriului  de  către  armata 

sârbească, având doar o activitate formală5. 

În primăvara anului 1919 s‐a prezentat un secretar de stat a(l) guvernului sârb, 

care  a  convocat  partidele  politice  la  o  şedinţă,  printre  care  şi  Partidul  Social‐

Democrat6. 

Secretarul de stat a cerut partidelor ca să ia poziţie în favoarea anexării terito‐

riului  Banatului  la  Serbia. Delegaţii  Partidului  Social‐Democrat  au  afirmat  că  în 

această problemă ei  reprezintă un punct de vedere de neutralitate, deoarece atât 

Serbia cât  şi România sunt state burgheze,  iar ei nu vor  lua nicio poziţie avanta‐

joasă sau dezavantajoasă faţă de vreuna din aceste ţări. Cu aceasta, noi muncitorii 

                                                            
2 Sfatul poporului din Banat a fost constituit la 1 noiembrie 1918. În componenţa lui intrau 

20 reprezentanţi ai Consiliului municipal, 60 ai consiliilor militare naţionale, 40 ai Sfatului 

muncitoresc şi 70 ai partidelor politice. Sfatul poporului era condus de un comitet executiv 

format din  20 de  persoane.  Sfatul  poporului  a  fost desfiinţat  în  20  februarie  1919  când 

autorităţile de ocupaţie sârbeşti au preluat administraţia civilă din Banat. 
3  Otto  Roth,  lider  social‐democrat  din  Banat;  la  propunerea  lui  a  fost  organizat  Sfatul 

poporului din Banat, organism autonom regional condus de lt.col. Albert Bartha în calitate 

de  comisar  militar  şi  de  Otto  Roth  în  calitate  de  comisar  civil,  care  s‐a  subordonat 

Consiliului  Naţional  Maghiar  condus  de  Károlyi  Mihályi.  Otto  Roth  a  proclamat 

înfiinţarea Republicii bănăţene. S‐a născut  în  8 decembrie  1884,  la Mâtnicu Mare,  într‐o 

familie  de  religie  calvină.  Studii  la  Budapesta,  Berlin,  Zürich,  Paris,  doctor  în  ştiinţe 

juridice; în 1913 a fost ales deputat în Consiliul local din Timişoara; în 20 noiembrie 1918 

guvernul Károlyi l‐a numit pe Otto Roth comisar guvernamental pentru Banat. 
4 Jakobi Koloman (17 martie 1881, Cluj‐17 octombrie 1954, Timişoara), jurist. Studii: gimnaziul 

la  Cluj  (1891‐1899),  bacalaureat  (iunie  1899);  Facultatea  de  drept  din  Cluj  (1899‐1904). 

Director  al  Casei  de  asigurări  a  muncitorilor  din  Cluj  (1909‐1913);  director  al  Casei  de 

asigurări  a muncitorilor  din  Timişoara  (1913‐1918);  comite  suprem  al  oraşului  Timişoara, 

numit de guvernul Ungariei (noiembrie 1918‐martie 1919); internat la Semendria (mai‐august 

1919); după 1920 director al fabricii de încălţăminte „Turul” din Timişoara. 
5  În 20  februarie 1919 guvernul  iugoslav a preluat administraţia  civilă  în Banat. Avocatul 

sârb Martin Filipon a fost numit în fruntea comitatului Timiş, inginerul Reinhold Heegn a 

fost numit comite suprem al Timişorii, iar Mihai Jivanovici căpitan suprem al poliţiei. 
6 Întâlnirea cu miniştrii sârbi a avut loc în 21 ianuarie 1919. 
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am  considerat  problema  încheiată,  în  timp  ce  delegaţii  partidelor  burgheze  au 

divagat mai mult. 

A  fost  surprinzător  că  după  două  sau  trei  zile  comandantul  armatei  de 

ocupaţie m‐a chemat la el. La general l‐am găsit şi pe secretarul de stat. Am aflat că 

de  fapt  el  m‐a  chemat.  Într‐o  limbă  germană  foarte  bună  a  repetat  dorinţa 

guvernului sârb cu privire la anexarea teritoriului Banatului la Serbia. Numai mult 

mai detailat decât câteva zile mai înainte cu ocazia Conferinţei cu partidele politice. 

Înainte de toate m‐a întrebat dacă avem vreo plângere în legătură cu compor‐

tarea armatei de ocupaţie. 

Eu i‐am spus că, noi socialiştii, considerăm atacul armatei austro‐ungare împo‐

triva Serbiei o campanie ruşinoasă şi hoţească imperialistă şi am privit cu simpatie 

apărarea  curajoasă  a  poporului  sârb,  precum  şi  lupta  eroică  a  partizanilor  şi  a 

comitacilor. Comportarea corectă a  trupelor de ocupaţie a mărit simpatia noastră 

faţă de poporul sârb. 

După răspunsul meu  liniştitor, secretarul de stat a explicat pe  larg concepţia 

democratică a poporului sârb, precum şi a instituţiilor sârbeşti. A explicat apoi că 

Serbia,  săracă  în  industrie,  acordă  o  deosebită  importanţă  industriei  timişorene 

precum şi industriei din Reşiţa şi Anina. Probabil că aceste teritorii bănăţene vor fi 

anexate  la  Serbia.  Cu  toate  acestea  guvernul  sârb  consideră  necesară  stabilirea 

raportului naţionalităţilor populaţiei acestui teritoriu. Astfel, proporţia locuitorilor 

sârbi,  respectiv  slavi,  este de  circa  30%,  a  nemţilor  şi maghiarilor de  40%,  iar  a 

românilor  de  30%. România  va  primi  cea mai mare  parte  a Ardealului  şi  astfel 

necesitatea  industrială  va  fi  satisfăcută. Ea poate  renunţa  la  teritoriul Banatului, 

deoarece  pentru  ea  acest  teritoriu  prezintă  o  importanţă mai mică  decât  pentru 

Serbia. Guvernul sârbesc se ocupă cu organizarea unui minister pentru minorităţi 

şi ar dori ca unul din secretarii de stat să fie ales din partea organizaţiilor munci‐

toreşti. Ar dori deasemeni ca în cazul unui plebiscit să nu apară nişte complicaţii. 

După  el acest  lucru  se poate  realiza dacă organizaţiile muncitoreşti  şi‐ar  lua din 

timp un angajament în favoarea Serbiei. După cum ştie, socialiştii simpatizează cu 

Serbia  fără  să  ţină  seamă de  naţionalităţi  şi  nu  ar  fi  nicio problemă  luarea unei 

poziţii clare înaintea plebiscitului. 

Era destul de delicat de a explica eroarea domnului secretar de stat. 

Noi socialiştii – i‐am răspuns – suntem socialişti în toate chestiunile, fie vorba 

de probleme teoretice sau practice. Poziţia noastră nu este dirijată sau  influenţată 

de  simpatie  sau  antipatie. Deja  în  această  problemă  concepţia  noastră  diferă  de 

concepţia burgheză. Organele muncitoreşti s‐au ocupat deja de eventualitatea unui 

plebiscit, dar nu au precizat  încă poziţia  lor.  În  linii mari  însă  ştim  ce vom  face, 

deoarece  vom  exprima  exclusiv  concepţia  noastră  socialistă,  şi  aceasta  este 

neutralitatea. Dacă este vorba de statistica populaţiei, atunci datele noastre diferă IIE
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foarte mult de acele a(le) domnului secretar de stat, cu toate că şi a noastră este tot 

atât de aproximativă ca şi a domniei sale. După noi, slavii şi ungurii reprezintă câte 

10%, nemţii 30%,  iar românii 50%. Dacă  luăm  în consideraţie eventualitatea unui 

plebiscit,  atunci  în  localităţile  cu o populaţie mixtă  româno‐germană majoritatea 

populaţiei germane presupun că ar vota pentru România, ceea ce ar reprezenta o 

majoritate absolută. 

Noi nu dorim să influenţăm rezultatul plebiscitului pro sau contra. Noi consi‐

derăm această alegere o chestiune a conştiinţei şi a concepţiei. Soarta masei munci‐

torilor nu va  fi  schimbată de  rezultatul plebiscitului. Desigur este mai bine să se 

trăiască într‐un stat cu mai mari libertăţi, dar concepţia de democraţie şi libertate, 

precum  şi  valoarea  lor  este  foarte  relativă.  În  Franţa  sunt  oameni  care  cu  toată 

libertatea lor trăiesc sub poduri, iar în ţara bogăţiilor, în Statele Unite ale Americii 

există cetăţeni care mor din cauza subnutriţiei. 

Secretarul de stat a vrut apoi să ştie dacă cele expuse de mine trebuiesc consi‐

derate ca definitive şi irevocabile. 

La această întrebare am răspuns că ne‐am ocupat de această problemă, dar nu 

am  luat nicio hotărâre. Deoarece dânsul  a pus problema  în mod  concret,  eu voi 

prezenta această problemă  la o  şedinţă  comună a  sfaturilor,  iar hotărârea o vom 

prezenta peste câteva zile. 

Secretarul de  stat a  cerut  la  terminarea discuţiei  ca  să  ţinem  cont de propu‐

nerea dânsului. Anexarea la Serbia ar aduce mari foloase muncitorimii. 

În baza propunerii mele, Partidul Social‐Democrat şi Sfatul meseriaşilor a luat 

o hotărâre – fără a modifica esenţial cele deja arătate.  

În cazul unui plebiscit se va emite un manifest. Cu privire  la alegeri nu vom 

sfătui pe nimeni, fiecare să aleagă după voia lui. Faţă de niciun stat nu manifestăm 

antipatie.  Dar  în  fiecare  stat  vom  lupta  pentru  desfiinţarea  statului  burghez  şi 

introducerea societăţii socialiste. Cel mai important lucru la alegeri considerăm că 

va  fi participarea  tuturor  cetăţenilor, pentru  ca  să  cunoaştem adevărata părere a 

locuitorilor. 

Hotărârea a fost luată în unanimitate7.  

Este caracteristic faptul că cei doi membri sârbi din conducerea partidului, pe 

numele Stanatiev Mladin8  şi G. Perianovici9 au  luat poziţie  împotriva  (a) orice fel 

de avantajare, deşi ar  fi dorit  ca  teritoriul  să  fie anexat Serbiei. De multe ori am 

putut  constata  că  unii  social‐democraţi  foarte  conservatori  au  luat  în  multe 

probleme o poziţie consecvent socialistă. 

                                                            
7 Conducerea P.S.D. din Banat a luat hotărârea la mijlocul lunii ianuarie. 
8 Mladen Stanatiev era vicepreşedintele Sfatului muncitoresc din Timişoara. 
9 Gheorghe Perianov, membru în conducerea P.S.D. din Banat. 
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Eu am primit sarcina de a  înmâna hotărârea domnului secretar de stat. Nu a 

fost o sarcină plăcută. Niciunul dintre domni, nici generalul, nici secretarul de stat 

nu au arătat cât de mult i‐a durut această decepţie. 

După câteva săptămâni m‐a vizitat avocatul dr. Crâşmariu, care a  fost  însăr‐

cinat ca să reprezinte pe românii din Banat la conferinţa de pace. Ar fi dorit foarte 

mult să afle ce am discutat cu secretarul de stat. Eu i‐am spus numai hotărârea. Am 

refuzat orice fel de informaţii. Nu a fost mulţumit de mine. 

Conferinţa de pace  a  stabilit  fără plebiscit predarea Banatului  cu Timişoara, 

Reşiţa şi Anina, României. 

Din acest moment comandamentul sârbesc a devenit nervos şi neprietenos. În 

primul  rând  soldaţii  au  demontat  toate  instalaţiile  poştale, mai  târziu  aparatele 

telefonice din clădirile publice,  la urmă chiar şi aparatele telefonice din  locuinţele 

particulare.  Şi  la  birourile  clădirii  tribunalului  de  război,  folosite  drept  cămin 

muncitoresc, au venit instalatorii. Noi nu am permis demontarea. Atunci au venit 

doi ofiţeri sârbi cu o duzină de soldaţi  în  faţa clădirii cu scopul de a  folosi  forţa. 

Aflând despre incident, un mare număr de muncitori s‐au strâns în faţa clădirii şi 

au manifestat  sonor  împotriva  comportării  soldaţilor.  Cât  timp  noi  am  avut  o 

discuţie  vehementă  cu  ofiţerii  în  interiorul  clădirii,  numărul  oamenilor  din  faţa 

căminului a crescut mereu, luând o atitudine ameninţătoare. Unul din ofiţeri a luat 

legătura  telefonică  cu  superiorul  lui  şi  drept  urmare  armata  a  părăsit  locul  sub 

înjurături şi suduiri. 

Până acum comandamentul militar sârb de ocupaţie a avut pretenţie numai la 

aprovizionarea corespunzătoare numărului membrilor armatei cu alimente  şi  îm‐

brăcăminte. Numai articole de tutungerie confiscate a depăşit cu mult necesitatea 

lor. Acest  lucru este de  înţeles, deoarece  ştim  că pentru un  fumător  tutunul este 

mai important decât alimentele. 

Acum  s‐au  oprit  pretenţiile  oficiale  şi  au  început  rechiziţionările.  Ofiţerii 

însoţiţi de soldaţi au vizitat zilnic fabricile şi au  luat cu ei cantităţi foarte mari de 

mărfuri  care  nu  au  avut  nicio  legătură  cu  necesităţile  militare.  Stofe  colorate, 

încălţăminte de  copii  şi de  femei, mătăsuri,  ciorapi de  femei  şi de  copii  etc. Din 

fabrica de tutun au luat fără alegere tot ceea ce au găsit. Magazine  întregi au fost 

golite. Mai  târziu  au  rechiziţionat  şi  autoturisme,  cai  şi  căruţe  cu  care  au  trans‐

portat mărfurile luate. Acesta a fost un adevărat jaf. Spargerile nocturne au fost la 

ordinea zilei. Desigur acest lucru nu se poate pune numai pe seama armatei. Hoţii 

şi  spărgătorii  notorii  au devenit mai  îndrăzneţi  şi din  alte  oraşe  au  venit multe 

persoane suspecte. Securitatea publică a devenit foarte precară. 

Proprietarii  întreprinderilor ameninţate de  jaf  le‐au atras atenţia muncitorilor 

(că) dacă mai scot mărfurile şi materiile prime fără plată ei n‐o să mai fie în stare să IIE
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plătească  salariile. Dacă  rechiziţionările necontrolate au  enervat masele muncito‐

reşti, iar această declaraţie a stârnit o adevărată indignare. 

Muncitorii  au  început  să  se  apere  împotriva  jafurilor.  La  început  era  vorba 

numai  de  certuri,  mai  târziu  au  avut  loc  deja  încăerări.  După  acestea  ofiţerii, 

neţinând  seama de  atitudinea duşmănoasă  a populaţiei,  au  început  să privească 

spre maşinile fabricilor, făcând notiţe. Din atelierele căilor ferate au demontat pur 

şi simplu strungul şi maşinile‐unelte şi le‐au pus pe tren. 

Incidentele, deşi  încă nu  au  avut  loc  încăerări  sângeroase,  s‐au  înmulţit,  iar 

enervarea  locuitorilor s‐a accentuat, deoarece aceste  jafuri au periclitat baza exis‐

tenţei  lor. Din acest motiv Partidul Social‐Democrat  împreună cu conducerea Sfa‐

tului meseriaşilor  (breslelor)  au  hotărât  să  intervină  la  comandamentul militar 

sârbesc. 

Generalul  i‐a primit foarte rece pe delegaţi. La expunerea plângerii noastre a 

răspuns  că  la  comportarea  loială  a  armatei  populaţia  nu  a  răspuns  cu  aceeaşi 

loialitate. Nu a arătat niciun fel de recunoştinţă. Când i‐am explicat că în privinţa 

apartenenţei  teritoriului  noi  social‐democraţii  ne‐am  exprimat  concepţia  noastră 

despre lume, ne‐a întrerupt discuţia şi a spus: „Acum nu are nici cheful, nici timpul 

să poarte o discuţie teoretică. Comandamentul va face ceea ce consideră ca necesar 

naţiunii şi armatei sale, iar în dispoziţiunile sale nu acceptă niciun fel de amestec!”. 

Atunci  când ne‐am  referit  la  luarea maşinilor din  fabrici ne‐a  întrerupt din nou 

strigând  că  soldaţii monarhiei  au  făcut multe  lucruri  în  Serbia. De maşini  ei  au 

nevoie  şi  vai  de  acei  care  ar  îndrăzni  să  împiedice  acţiunile  armatei. Cu  aceste 

cuvinte ne‐a lăsat cuc, a alergat într‐o altă cameră, trântind uşa după el. 

A doua zi ne‐am deplasat  la  Jimbolia  şi  la Kikinda Mare  la sediul comanda‐

mentului comisiei de control aliat, care  îşi avea sediul acolo. Cred că deja atunci 

comandantul aliat a fost France d’Esperey10. Generalul francez ne‐a primit cu multă 

căldură.  La  plângerea  noastră  ne‐a  întrebat  dacă  cumva  ştim  ce  a  făcut  armata 

austro‐ungară  cu  populaţia  civilă  din  Serbia,  cu  aşa  numiţii  comitaci?  Că  au 

exterminat  întreaga  populaţia  unor  sate?  Fireşte,  împreună  cu  femeile  şi  copiii. 

După părerea lui, ar fi bine să ne ducem din nou la comandantul sârb şi să‐i cerem 

scuze.  După  ce  i‐am  atras  atenţia  în  mod  accentuat  asupra  faptului  că  luarea 

maşinilor este o problemă existenţială,  iar pe muncitorii  timişoreni  i‐ar aştepta o 

                                                            
10 Franchet d’Espèrey, Louis Félix  (25 aprilie 1856, Algeria‐8  iulie 1942, Franţa); a servit ca 

militar  în Algeria, China, Maroc;  1914:  comandant  al Corpului  I de  armate din Lille;  3 

septembrie  1914:  comandant  al  armatei  V;  comandant  al  grupului  de  armate  din  est 

(1916), apoi din nord (1917); din iunie 1918 comandant şef al armatelor aliate din Orient; a 

lansat ofensiva contra Bulgariei, înfrântă în septembrie 1918, apoi contra Austro‐Ungariei 

în  Balcani; mareşal  al  Franţei  (1921);  inspector  general  al  trupelor  din Africa  de Nord 

(1923‐1931), întemeietor al Armatei Africii; membru al Academiei Franceze (1934). 
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moarte prin  înfometare,  comandantul ne‐a promis  că va  interveni, dar o promi‐

siune obligatoriu nu ne poate da. Încă odată ne‐a recomandat ca să cerem menaja‐

ment din partea comandantului sârb. 

În şedinţa comună a organelor muncitoreşti s‐a votat cu majoritatea voturilor 

împotriva  unei  noi  intervenţii.  În  schimb  propunerea mea  de  a  declara  o  grevă 

generală a fost respinsă cu o majoritate de voturi. Hotărârea luată a stabilit ca să se 

aştepte intervenţia comandamentului comisiei de control aliat şi rezultatul acestei 

intervenţii.  Între  timp  incidentele, datorită  rezistenţei muncitorilor,  s‐au  înmulţit. 

Iar ofiţerii au pornit cu automobile  şi  trăsuri  trecând din magazine  în magazine, 

luând cu ei tot ceea ce le‐a plăcut. Au luat cu ei toate conservele aflate în oraş. 

A doua  şi a  treia zi sfatul comunal a  fost  în permanentă alertă.  Şedinţele au 

durat până după miezul nopţii. Din cauza enervării am căzut la pat. Două zile am 

rămas în pat. Am avut timp să mă gândesc ce este de făcut. Am considerat că greva 

generală  este  o  acţiune  foarte  îndrăzneaţă  dar  mai  puţin  riscantă  decât  dacă 

rămânem  la apărarea de către unii muncitori a  fabricilor. Fabricile vor  fi ocupate 

rând pe rând de către armată şi jefuite, iar apărarea o pot uşor înnăbuşi în sânge. În 

schimb,  în  cazul  unei  greve  generale, miile  de muncitori  ar  putea  să  alerge  în 

ajutorul muncitorilor care  îşi apăra fabrica atacată. Îndată ce  intenţia rezistenţei a 

fost cunoscută în masa muncitorească, apărarea va fi încununată cu succes. Greva 

generală poate  să  împiedice vărsarea de  sânge  în oraş, dar apărarea  separată pe 

fabrici, nu. 

Dacă  totuşi greva generală nu poate  împiedica vărsarea de  sânge, atunci cel 

puţin să cădem într‐o luptă solidară şi nu privind neputincios doborârea muncito‐

rilor separat în fiecare fabrică în parte. 

Cu încă doi inşi am plănuit o altă variantă, dar aceasta ar fi oprit numai parţial 

jefuirea  oraşului. Dacă  nu  reuşim  să  realizăm  greva  generală,  iar  armata  ar  lua 

maşinile, atunci noi trei, cu Traian Novac11 şi cu un tovarăş de mare  încredere cu 

numele Şiclovan, care este îngrijitorul unei case din piaţa de fân, am intenţionat să 

aruncăm  în aer podul de fier de cale ferată din Elisabetin. Acest pod a fost foarte 

strict păzit, deoarece peste  acest pod  au  fost  transportate  cu  tren  toate  lucrurile 

rechiziţionate.  Am  considerat  însă  că,  în  aceste  timpuri  tulbure,  paza  nu  ar  fi 

constituit o piedică. Am fost pregătiţi pentru orice eventualitate. 

                                                            
11 Traian Novac, militant socialist, născut la 2 octombrie 1882 la Ticvaniu Mic; studii gimna‐

ziale  la Banyaluka  (Bosnia); muncitor  tâmplar;  în 1903 devine membru al P.S.D.; din 28 

martie 1905 devine secretar general al Sindicatului muncitorilor de pământ din Banat;  în 

1907: membru  al Comitetului Central  al  Secţiei Române  a  P.S.D.;  delegat  la Adunarea 

Naţională de la Alba Iulia, ales membru al Marelui Sfat Naţional; în 1919 editează gazeta 

„Înainte”, organ al P.S.D. Român din Banat. 
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Între timp situaţia s‐a agravat. Pentru ca transportul articolelor de tutungerie 

să se facă cât mai repede, soldaţii au aruncat baloturile şi lăzile pe ferestrele fabricii 

de  tutun.  Acolo  au  început  şi  cu  demontarea maşinilor.  Şi  în  alte  fabrici  s‐au 

început  demontările  şi  transportarea maşinilor.  Trenurile  de marfă  încărcate  cu 

mărfuri şi animale au pornit spre Serbia. 

Atunci am fost luat din pat şi dus la o şedinţă cu caracter hotărâtor. Curtea şi 

marea sală a căminului muncitoresc au  fost pline cu oameni care discutau  foarte 

agitat.  În sala de  şedinţe s‐au adunat  toţi conducătorii  tuturor grupărilor. Pe  faţa 

lor s‐au putut vedea urmele extenuării. După expunerea marcată de oboseală a doi 

tovarăşi  (Mayer12  şi Geistlinger13)  am  cerut  eu  cuvântul  şi  am  expus  prin  argu‐

mente  necesitatea  grevei  generale.  Cei mai mulţi  au  votat  parcă  era  vorba  de 

condamnarea  lor  la moarte. Un  singur  tovarăş din  conducere  a votat  împotrivă. 

Dar mai multe  persoane  competente  şi  importante  nici  nu  au  venit  la  şedinţă. 

Tovarăşii care şi‐au împărtăşit părerea mea, ca Hradil14, Bebrits, Novac ş.a. au fost 

în bună dispoziţie şi încrezători în succes.  

În marea  sală,  ticsită de oameni,  eu  am prezentat hotărârea  luată. Ea  a  fost 

primită  cu  un  entuziasm  nemaipomenit. Unii  au  plâns  de  emoţie.  Totodată  am 

hotărât  organizarea  plutonului  de  apărare  a  fabricilor  (înarmaţi  cu  obiecte  de 

apărare). S‐a aflat că în unele fabrici există deja arme şi muniţii. La fel s‐a organizat 

şi paza şi controlul străzilor. S‐a luat şi o hotărâre cu privire la închiderea strictă a 

restaurantelor,  cârciumelor  etc.  pentru  a  evita  ca  unii  beţivi  să  nu  facă  vreo 

provocare. Această hotărâre a  fost  foarte categorică. Beţivii găsiţi pe stradă să  fie 

bătuţi şi conduşi acasă, să se afle de la cine a(u) primit băutura alcoolică, iar acela 

să fie bătut şi scos din local, fiind înlocuit cu un om de încredere. Aceasta a avut loc 

la începutul lunii iulie 1919. 

A doua zi dimineaţa muncitorimea grevistă s‐a îndreptat spre centrul oraşului, 

ocupând piaţa centrală, piaţa din  faţa operei  şi bulevardul Lloyd.  Întregul cartier 

„Cetate” era plin cu oameni. 

Dar şi armata a luat măsuri. În faţa comandamentului militar, în faţa primăriei 

şi în faţa teatrului s‐au postat mitraliere în poziţie de tragere. La fel şi la poduri, la 

                                                            
12 Maier Jozsef (3 martie 1885, Timişoara‐14 aprilie 1963, Timişoara), social‐democrat, jurnalist. 

A fost muncitor tâmplar; din 1910 membru al P.S.D.; 1914‐1918 mobilizat pe front la Regi‐

mentul 61 Infanterie Timişoara, luptând pe fronturile din Serbia, Galiţia, Italia; deputat în 

parlamentul României (1920‐1923); din 1923 redactor şef la „Arbeiter Zeitung” (Volkswille); 

în 1926 ales membru  în Consiliul  local Timişoara; din 1935  secretar al P.S.D. din Banat; 

redactor la mai multe ziare de limbă germană. 
13 Franz Geistlinger (1880‐1950), membru al Sfatului poporului din Banat, format la 1 noiem‐

brie 1918; membru în conducerea P.S.D. din Banat. 
14 Iulius Hradil, membru al Sfatului muncitorilor din Banat. 
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pieţele din cartierele Josefin, Elisabetin şi Fabrică, la gările, precum şi în alte locuri. 

În mod special în apropierea fabricilor mari. 

Oprirea muncii a reuşit perfect. Pretutindeni s‐a încetat lucrul, iar fiecare grup 

de apărare a avut destule arme şi muniţii. Desigur  şi circulaţia  tramvaielor a fost 

oprită. Oamenii de ordine au mers cu biciclete de la fabrică, interesându‐se dacă au 

destule arme şi muniţii sau dacă pot ceda ceva din ele. La foarte puţine locuri s‐au 

solicitat ajutoare, în general toate fabricile au fost bine aprovizionate. Nimeni nu şi‐a 

putut imagina că în oraş există atât de mult material de război. 

În prima zi de grevă armata nu s‐a prezentat la nicio întreprindere. La maga‐

zine nu au putut să meargă deoarece acestea au fost închise. Storurile erau lăsate, 

iar proprietarii magazinelor înăuntru. 

Câţiva beţivi au fost bătuţi şi duşi acasă. Un birtaş a fost bătut până la sânge 

pentru că a îndrăznit să se opună. În general oamenii de ordine şi‐au îndeplinit în 

mod exemplar sarcinile care le‐au fost trasate. 

Starea de spirit nu numai că a fost încrezătoare, ci de‐a dreptul entuziasmantă. 

S‐a putut vedea că  iniţiativa a trecut de partea noastră, ceea ce a  însemnat,  într‐o 

măsură oarecare, deja victoria. 

Comandamentul nu a dat niciun semn de viaţă. În afara mitralierelor postate 

nu  au  circulat  decât  nişte  patrule  foarte  întărite.  Acestea  au  fost  urmărite  de 

departe din partea oamenilor noştri pentru ca nu cumva să aibe loc nişte provocări 

din partea noastră. 

Ca  şi  celelalte  persoane de  conducere  şi  eu  am  colindat,  împreună  cu  soţia 

mea, oraşul. Acolo unde m‐au recunoscut m‐au primit cu ovaţii. Le‐am atras atenţia 

tovarăşilor ca să se abţină de (la) astfel de manifestaţii. Trebuesc evitate orice fel de 

manifestaţii. 

Starea  de  spirit  a muncitorilor  a  devenit  după masă  şi mai  încrezătoare.  S‐a 

părut că soldaţilor  le este  frică, cu  toate mitralierele  lor. Noi am cerut o mai mare 

atenţie din partea oamenilor noştri, deoarece disciplina exemplară din partea celor 

peste  zece  mii  de  grevişti  care  se  plimbau  liniştit  a  trebuit  să  facă  o  impresie 

profundă nu numai asupra noastră, conducătorii muncitorimii, ci  şi asupra condu‐

cerii armatei. În acea noapte, după multe zile nu s‐a mai făcut nicio spargere în oraş. 

Indiscutabil,  noi muncitorii  grevişti  am  fost  în  superioritate  faţă  de  armata 

înarmată. 

A doua zi dimineaţa s‐a şi arătat rezultatul acestei superiorităţi: conducătorii 

grevei au fost chemaţi la comandatură. Pe drum mi‐a spus Geistlinger: „Kalman, ai 

avut dreptate. Ne vom înţelege”. Aşa a şi fost.  

Generalul,  ţinându‐se  la o distanţă de noi, ne‐a spus: „Domnilor! Mie nu‐mi 

plac  capitaliştii. Eu provin din pătura  săracă  a poporului  sârb. Eu  am dorit  să‐i IIE
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jumulesc pe capitaliştii timişoreni, dar din statistica care mi‐a fost prezentată m‐am 

convins  că majoritatea populaţiei oraşului  trăieşte din munca din  fabrici  sau din 

industria manuală. Prin  luarea maşinilor din  fabrici  şi  ateliere  o mare parte din 

muncitorime ar suferi de mizerie. Eu nu am vrut să provoc această nenorocire. În 

timpul şederii mele aici am cunoscut populaţia oraşului. Acest popor muncitor este 

compus din oameni de mare specialitate, corect  şi harnic. A meritat aprecierea  şi 

stima  mea.  Despre  conducătorii  muncitorilor  nu  am  aceeaşi  părere  bună.  Am 

hotărât  că  voi  opri  orice  fel  de  rechiziţionare  care  nu  are  caracter militar. Deci, 

maşinile, articolele industriale, materii prime etc. nu vor fi rechiziţionate, dar sfatul 

orăşenesc  are  datoria  să  aibă  grijă  de  aprovizionarea  soldaţilor.  Iar  fabricile  au 

datoria să ne  furnizeze cât mai repede articolele comandate, ca stofe, bocanci  ş.a. 

Dumneavoastră  veţi  apela  imediat  la  muncitori  să‐şi  reia  munca.  Aţi  luat  la 

cunoştinţă ce v‐am spus?”. 

I‐am răspuns: „Am luat la cunoştinţă ce ne‐aţi spus. Ne vom ocupa de aceasta 

şi vom aduce la cunoştinţa greviştilor”. 

Generalul ne‐a părăsit imediat împreună cu adjutantul lui, fără a ne saluta. 

Tovarăşii  mei  au  fost  încântaţi  de  rezultat.  Eu  nu  m‐am  putut  bucura  în 

aceeaşi măsură. 

La  şedinţa  comună,  expunerea  comandantului  a  fost  prezentată  de  Iacob 

Atlasz,  rugând  să  se  ia  o  hotărâre  cu  privire  la  reluarea  lucrului  în  cursul  zilei 

următoare. Înaintea votării am cerut cuvântul, deoarece am fost împotriva încetării 

grevei. Am prezentat trei motive: 

În  primul  rând  capitularea  atât  de  rapidă  din  partea  unui  soldat  călit  este 

foarte suspectă. Această acţiune impozantă şi disciplina muncitorilor au produs o 

impresie profundă. Dar acest  lucru nu  justifică această  retragere  rapidă  şi  totală. 

Apoi, el nu a vorbit nimic despre acordul guvernului său sau a comandamentului 

superior. Oare  a  fost  de  ajuns  promisiunea  lui? A  fost  posibil  ca  după  jefuirea 

necontrolată să urmeze oprirea totală a acestei acţiuni numai pe baza unei hotărâri 

individuale?!  În  fine, afirmaţia  lui neprietenoasă  la adresa conducătorilor munci‐

torilor nu prea ne dădea  încredere.  În baza acestor  fapte am propus continuarea 

grevei până  la plecarea armatei sârbe,  fapt care ar  trebui să aibe  loc peste câteva 

zile.  

Din discuţii a reieşit că tovarăşii s‐au referit  la eventualele  incidente datorate 

unor provocări, ceea ce ar putea să se soldeze cu o catastrofă, de aceea este nece‐

sară încetarea grabnică a grevei. 

Sfatul  comun  a  hotărât  cu majoritate  de  voturi  reluarea  lucrului. Cu  trans‐   

miterea hotărârii au vrut să mă  însărcineze pe mine, ceea ce  însă am refuzat. Mă 

supun  hotărârii  majorităţii,  dar  cum  aş  putea  să  prezint  o  hotărâre  atât  de IIE
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importantă,  să  explic  în mod  convingător,  dacă  eu  sunt  convins  de  contrariul. 

Atunci sarcina i‐a revenit lui Geistlinger şi Atlasz, dar nici ei nu prea erau de acord 

cu această misiune. Deoarece majoritatea oamenilor noştri de ordine s‐a aflat afară 

pentru menţinerea  ordinei,  ne‐am  deplasat  la  teatru.  În  faţa muncitorimii. Atât 

piaţa  din  faţa  teatrului  cât  şi  străzile  de  lângă  teatru  erau  ticsite  de  oameni. 

Numărul  acestei mase  a  fost  apreciat  la  15‐20.000. Când ne‐am urcat pe  treptele 

mai  înalte  din  faţa  teatrului,  am  fost  primiţi  cu  ropote  de  aplauze.  Când  însă 

vorbitorul a pomenit de dizolvarea  imediată a grupelor, plecării acasă şi reluarea 

lucrului a doua zi, atunci vorbitorul a fost  întrerupt prin strigăte din ce în ce mai 

mari şi vehemente. Această intervenţie i‐a deranjat şi şi‐au pierdut siguranţa. După 

ce nu  s‐a văzut nicio mişcare,  iar  strigătele: „Nu plecăm”  şi  „Continuăm greva”     

s‐au  intensificat,  Atlasz  a  venit  la  mine  şi  cu  voce  tare  m‐a  făcut  pe  mine 

răspunzător de cele petrecute. Cum puteam să fiu eu vinovat dacă ei nu au reuşit 

să fie destul de convingători în expunerea hotărârii?! 

Vrând nevrând am fost nevoit să iau eu cuvântul. Este adevărat că eu am avut 

o voce mai puternică decât ceilalţi. Am spus aproximativ următoarele: „Hotărârea 

cu  privire  la  reluarea  lucrului  pentru  ziua de mâine  a  fost  luată de  către  sfatul 

comun  după  o  chibzuinţă matură. Comunicarea  generalului  o  putem  considera 

drept  cuvânt  de  onoare  dat  nouă  din  partea  unui  ofiţer  superior.  Dacă  el  ar 

murdări  (necinsti)  acest  cuvânt  de  onoare,  atunci  el  ar murdări  (necinsti)  acel 

popor care prin actele sale de vitejie a uimit  lumea, cinstea acelui popor, care  l‐a 

ridicat  la această  treaptă  înaltă de ofiţer  şi care a  fost delegat  la noi  tocmai pentru 

cinstea  şi credibilitatea  lui. Deoarece generalul a declarat că a oprit conflictul  între 

muncitorime  şi  armată,  trebuie  să  se  reia  lucrul. Patronii  sunt datori  să  plătească 

muncitorilor cele două zile de grevă. Muncitori, solidaritatea muncitorească a învins. 

Dacă patronii şi fabricanţii nu v‐ar plăti aceste două zile, atunci vom folosi împotriva 

lor  forţa  victorioasă  a  solidarităţii  muncitoreşti.  Muncitori!  Munca  istovitoare  a 

zilelor trecute ne‐a istovit pe noi, oamenii de conducere. Un lucru ne bucură, că am 

învins. Şi acum să ne împrăştiem”. Cu aceste cuvinte am pornit, iar masa de oameni 

a început să se împrăştie. Lupta îndrăzneaţă împotriva armelor am câştigat‐o. Până 

la  retragerea armatei sârbe, care s‐a produs după opt‐zece zile, nu s‐a mai produs 

niciun conflict cu ea. Numai fabrica de tutun a fost jefuită complet. De acolo au luat 

şi câteva maşini. Aici nu am vrut să ne amestecăm. În comparaţie cu marea cauză, 

acest lucru s‐a considerat ca total neglijabil (neînsemnat). 

Pentru declaraţia mea de neutralitate, comandamentul a vrut să aplice  împo‐

triva mea represalii, ceea ce însă nu a avut loc. De altfel pe baza unei hotărâri secrete 

al organului „oamenilor de  încredere” eu am  fost mereu  însoţit de  câţiva  tovarăşi IIE
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înarmaţi, atât când am plecat acasă, cât şi când m‐am dus  la birou. Noaptea casa a 

fost păzită de posturi înarmate. Greva împotriva armatei sârbe a fost un eveniment 

neobişnuit  în  mişcarea  muncitorească.  Autoapărarea  muncitorilor  s‐a  legat  cu 

apărarea averii capitaliştilor. 

Retragerea  armatei  sârbe  s‐a  produs  în  linişte,  aproape  neobservată.  Acest 

lucru  a  aflat  populaţia  doar  din  faptul  că  la  clădirile  publice  şi  la multe  case 

particulare  a  fost  pus  drapelul  românesc.  Timp  de  două  zile  oraşul  a  fost  fără 

armată. Apoi  sub mari ovaţii a  intrat armata  română. La 3 august 1919,  înaintea 

intrării  armatei  române,  s‐a  răspândit  zvonul despre  nelegiuirile poliţiei, despre 

pedepsele cu bătăi cu bastoane. Dar noi nu am dat crezare. De altfel, după greva 

reuşită, eram convinşi că posedăm o armă eficientă. 

Zvonurile răspândite s‐au dovedit a fi adevărate. Odată cu intrarea armatei, s‐ar 

putea spune ca avantgardă, a sosit şi prefectul poliţiei, un ofiţer pe nume Stoica, cu 

gradul de căpitan, împreună cu slugile lui bine instruite pentru brutalităţi. Acei din 

public  care nu  i‐au primit  cu ovaţii  şi  ridicări de pălărie  au  fost bruscaţi,  loviţi, 

bătuţi cu ciomege de către poliţişti. La unii ofiţeri s‐a putut observa că nu le place 

acest mod  de  tratare. Un  tânăr muncitor,  pe  nume  Pink,  pentru  că  a  protestat 

împotriva  maltratărilor  a  fost  târât  la  primărie  unde  i  s‐a  aplicat  25  de  bătăi. 

Săracul de el, a reuşit abia după multe ore să se târască până acasă. Această intrare 

nu a fost prea onorabilă. 

A doua zi, spre marea noastră surprindere, şase oameni din conducere au fost 

chemaţi  nominal  la  căpitanul  de  poliţie.  Îndată  ce  am  ajuns  a  luat  o  listă  şi  a 

început să citească (a vorbit foarte bine ungureşte). 

„Müller Kálmán! Veniţi în faţă!”. M‐a privit foarte atent. 

„Mayer József!”. Şi pe el l‐a fixat un timp. „Staţi lângă el!”. 

La  fel  i‐a  tratat  şi  pe  ceilalţi. După Mayer  a  venit Geistlinger  Ferenc,  apoi 

Bebrits Lajos, Gabriel Jozsef15 şi Sztanatyev Mladin. Apoi ne‐a fixat bine şi atent şi 

cu picioarele desfăcute (la fel ca mai târziu hitleriştii), a început să vorbească: 

                                                            
15 József Gabriel (13 noiembrie 1862, Timişoara‐29 martie 1950, Timişoara) publicist, editor. 

Între  1874‐1878  a  fost  elev  pe  lângă  editorul Ernest  Steger;  1878‐1880, ucenic  la  acelaşi 

editor; 1880‐1883: ucenic  la Viena,  în Germania  şi Elveţia; 1883‐1904: ucenic  la E. Steger; 

redactor la „Volkswille” din 1 mai 1893, iar din 1 decembrie 1918 redactor şef al ziarului; 

în 1904 a organizat greva tipografilor; 1904‐1906 corector la „Temesvarer Zeitung”; 1906‐

1912  lucrător  la  tipografia Heim din Timişoara; 1922‐1926  lucrător  la  tipografia Hiller et 

Comp.;  1933‐1940  redactor  la  „Neue  Zeitung”;  iunie  1920‐ianuarie  1922  senator  în 

parlamentul  României;  de  la  1  iunie  1922  lider  al  P.S.D.  din  Banat;  1926 membru  al 

Consiliului local Timişoara; 1933 membru al Camerei de muncă Timişoara. 
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„Va să zică voi sunteţi aici la Timişoara marii deştepţi. După cum ştiţi, partea 

aceasta  a  Banatului,  pe  care  ungurii  au  cotropit‐o  secole  întregi,  a  fost  dată 

României. Adevărul a învins. De acum înainte constituţia şi legile româneşti vor fi 

valabile. Deci de activitatea voastră ca conducători muncitoreşti nu prea o să avem 

nevoie.  Eu  am  fost  trimis  la  Timişoara  ca  prefectul  poliţiei  pentru menţinerea 

ordinei.  Şi garantez  că o voi menţine. Vă atrag atenţia  că  la mine nu  se pot  face 

adunări,  demonstraţii,  greve  sau  alte manifestări  care  să  tulbure  ordinea. Dacă 

muncitorii au plângeri, să vină la mine, eu o să le rezolv. Am o metodă pedagogică 

foarte eficace, cu care pot lecui cu succes pe agitatorii, conducătorii poporului, hoţii 

şi spărgătorii. 25 de lovituri cu bastonul. Dacă va avea loc vreo dezordine, atunci în 

primul rând voi veţi primi cele 25 de bastoane şi apoi cei mai mici. Această cură de 

lecuire este puţin dureroasă, dar este un tratament foarte sănătos. Dacă nici asta nu 

ajută,  atunci vă vom  trata  la  fel  ca  la 13 decembrie pleava bucureşteană. Ne‐am 

înţeles?”. 

A fost arhidestul, deoarece abia m‐am putut stăpâni. Cu o voce strangulată de 

emoţii am început să vorbesc: 

„Protestez împotriva tonului folosit de dumneavoastră!”. 

„Cum îndrăzniţi” a urlat el şi a venit spre mine. Atunci mi‐am recăpătat stăpâ‐

nirea de sine. Am vorbit liniştit, dar accentuat şi nu m‐am lăsat să fiu întrerupt: 

„Protestez împotriva tonului folosit faţă de noi. Pe noi nu ne bruscaţi! Cu noi 

se  tratează.  Noi  suntem  reprezentanţii  a  15.000  de  muncitori  organizaţi  din 

Timişoara şi a 30.000 din (...) aleşi Banat. Miniştri, primari şi căpitani de poliţie au 

putut constata că ameninţările folosite împotriva noastră nu au niciun rost. Au fost 

mulţi pe  lume care ar  fi dorit să distrugă dreptul cel mai frumos al muncitorilor, 

dreptul  la grevă. Până  în prezent nu  a  reuşit nimănui. Muncitorii  folosesc  acest 

drept numai în cazurile de necesitate forţată, deoarece în primul rând îi păgubeşte 

pe ei înşişi. Prin grevă el îşi apără micuţul lui drept. Pedeapsa cu bastonul să nu o 

folosiţi  niciodată  împotriva  muncitorilor  organizaţi,  deoarece  veţi  vedea  ce 

consecinţe vor atrage aceste lucruri. În fine, dumneavoastră aveţi desigur o religie, 

ceea ce noi o respectăm. Şi noi avem un crez şi vă rugăm să ni‐l respectaţi. Crezul 

nostru  este  că  adevărul  oamenilor  muncii  este  singurul  adevăr  pe  pământ. 

Muncitorii omorâţi  la 13 decembrie pe străzile Bucureştiului sunt eroii noştri”. Şi 

acum aproape am urlat: „Protestez  împotriva martirilor noştri!”. Şi el şi‐a pierdut 

răbdarea şi a urlat: „Afară cu voi de aici! Iar de dumneata o să am grijă!”. Fireşte 

am plecat imediat. 

Discuţia noastră a avut efect. După scurt timp căpitanul Stoica a fost înlocuit, 

iar pedeapsa cu 25 de bătăi cu bastonul a fost deasemeni părăsită. IIE
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În timpul ocupaţiei sârbeşti am încheiat cu fabricanţii primul contract colectiv. 

Atunci am  introdus pe  întregul oraş ziua de muncă de 8 ore  şi am oprit munca 

copiilor  sub  16  ani.  După  oraşul  Zagreb,  Timişoara  a  fost  primul  oraş  de  pe 

teritoriul maghiar şi pe întregul teritoriu al ţărilor balcanice unde a fost introdusă 

ziua de lucru de 8 ore. 

  

Coloman Müller 

 

[Manuscris  pus  la  dispoziţia  editorilor  de  dl.  dr. Vasile Dudaş, 

căruia îi adresăm întreaga gratitudine] 
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Gh. Neamţu 
  
 

Activitatea CONSILIULUI NAŢIONAL ROMÂN  

din Caransebeş (nov. 1918 – aug. 1919) 
 

 

Capitolul întâi 
 

Înfiinţarea Consiliului 
 

La‐ncetarea răsboiului, hibrida Austro‐Ungarie a fost cuprinsă de o dezordine mare, 

nebună.  S‐a  întins  nedisciplina  – mai  ales  asupra  armatei,  corp  niciodată  solid 

organizat,  neavând  niciun  element  care  să  cimenteze  laolaltă  zecile  de  neamuri 

diferite ca limbă, obiceiuri şi mai ales idealuri, din cari se compunea. 

La primul moment,  în  care  această mulţime  simţi  şovăire  în  strângerea  frâ‐

nelor, ea a pornit cu ce‐a putut apuca,  în  toate părţile,  liberă,  fără grija nimănui, 

rea, îndobitocită, revărsându‐se ca un puhoi ameninţător, spre locuri liniştite. 

Duceau cu ei efecte  felurite. Tot ce putuseră să  ia. Ceea ce neliniştea  le erau 

însă  armele,  cari  în mâna unor  indivizi  cu  simţurile  tocite prin  trei  ani de  front 

constituiau oricând un pericol în faţa unor cetăţeni paşnici, liniştiţi, cum erau spre 

pildă caransebeşenii. 

În acele zile, fizionomia oraşului nostru se schimbase mult de tot. Nu mai era 

de recunoscut. Asfaltul străzilor lui largi, departe de‐a fi mut ca de obicei, răsună 

acum  de  dimineaţa  şi  până  seara  neîntrerupt,  sub  bocancii  soldaţilor  plecaţi  în 

„szabadság”,  iar aerul vibra de glasurile  răguşite ale ungurilor,  exaltaţi de  ideea 

Köztársaság‐ului,  ce‐o  vântură,  dintr‐o  cameră  de  la  Astoria,  contele  Károlyi1, 

stăpânul de atunci al Ungariei. 

 

1. O gardă civică 

Atunci, solicitaţi şi de autorităţi, dorind să asigure cât de cât liniştea şi ordinea în 

oraş, intelectualii oraşului hotărâră să ia măsuri. Fără deosebire de naţionalitate, se 

adunară  la  primărie  şi  după  discuţii  nu  prea  lungi  şi  nicidecum  pretenţioase 

                                                            
1 Contele Károlyi Mihály a fost prim ministru al Ungariei între 31 octombrie 1918‐19 ianua‐

rie 1919. 
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hotărâră  înfiinţarea unei gărzi civice care să se  însărcineze cu paza oraşului prin 

patrulări2. 

În ea, deşi nu era o organizaţie  românească ori măcar cu o majoritate  româ‐

nească,  însemnătatea cea mai mare o aveau  totuşi  românii,  întraţi  în  rândurile ei 

pentru a ajunge la arme şi pentru a lua un contact cât mai strâns cu locuitorii oraşului. 

Ştiau ţintele pe cari naţia românească le avea în vedere în acele zile de fierbere 

şi voiau să fie pregătiţi s‐o servească când le‐ar fi cerut‐o... 

 

2. O hotărâre şi o adunare 

Dealtfel  se  şi  auzise  despre Consiliul Naţional  Român  din Arad,  organizaţie  ce 

cuprindea toţi acei prinţi ai neamului, pe cari în activitatea lor îi urmăriserăm pas 

de pas şi de cari ascultau toţi românii, grupaţi fiind în jurul unor consilii locale, ce 

începuseră a se înfiinţa în toate părţile. 

Şi atunci, după ce autorul acestei cărţi3 a vorbit cu răposatul Ştefan Jianu4, se 

întâlniră într‐o noapte de octomvrie, în casa dr‐ului Gheorghe Lăbonţiu, următorii 

bărbaţi: dr. Gheorghe Lăbonţiu5 astăzi preşedinte de  tribunal, Ştefan  Jianu asesor 

consistorial, dr. Petru Florian6, dr. C. Corneanu7, dr. Petru Comes judecător, Romul 

Vuia8 profesor în Cluj şi Gheorghe Neamţu, cel ce scrie acestea. Atunci, vorbi acolo, 

                                                            
2 Se referă la o întrunire a autorităţilor din oraş cu fruntaşii naţionalităţilor, unde s‐a hotărât 

formarea unei gărzi civice cu misiunea de a asigura ordinea în oraş. Pavel Jumanca afirmă 

că s‐a format un consiliu orăşenesc din 9 membri, în frunte cu primarul şi cu şeful poliţiei. 

Vezi Marele Război în memoria bănăţeană 1914‐1919, vol. II: Memoriile lui Pavel Jumanca, Cluj‐

Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2013, p. 583. 
3 Gheorghe Neamţu a fost învăţător la şcoala de stat cu predare în limba maghiară. 
4 Despre Ştefan Jianu vezi în acest volum Ştefan Jianu, Activitatea lui în timpul războiului, nota 

1. N. Linţia, O generaţie privilegiată, n. 3.. 
5 Gheorghe Lăbonţiu, vezi în acest volum N. Linţia, O generaţie privilegiată, n. 14. 
6 Petru Florian, avocat, membru al Reuniunii de cântări şi muzică şi al Casinei române. 
7 Cornel Corneanu (23 aprilie 1883, Apadia‐1963, Caransebeş). A fost secretar al Consistoriului 

Episcopiei Caransebeşului, asesor consistorial. Studii  liceale  la Lugoj, studii universitare  la 

Facultatea de teologie ortodoxă din Cernăuţi, Leipzig, Berlin, doctor în teologie la Cernăuţi. 

Preşedinte al Reuniunii  române de cântări  şi muzică, al Casinei  române, vicepreşedinte al 

Despărţământului  Caransebeş  al  Astrei  şi  al  reuniunii  femeilor  române  din  Caransebeş; 

delegat al Consistoriului Episcopiei ortodoxe Caransebeş  la adunarea naţională de  la Alba 

Iulia, membru al marelui Sfat Naţional Român, membru al delegaţiei care a prezentat actul 

unirii regelui  la Bucureşti; după unire a  fost prefect al  judeţului Severin, comisar guverna‐

mental pe lângă Comunitatea de avere, deputat şi vicepreşedinte al Camerei deputaţilor. 
8  Iuliu Vuia  (11 martie  1865, Felnac  judeţul Timiş‐1933, Caransebeş).  Studii gimnaziale  la 

Timişoara,  studii pedagogice  la Preparandia din Arad,  învăţător  la Timişoara,  la  şcolile 

confesionale din Remetea şi Chesinţ, la Comloşu Mare (1886‐1910). Pensionat de autorităţi 

în 1910, înainte de vârsta legală, pentru activitate naţională. În timpul războiului a fost în 
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în acea odae plăcută şi caldă, înflăcărat, Ştefan Jianu, sufletul a tot ceea ce s‐a făcut 

aici  în acea vreme. Arătă  însărcinarea pe care el – din partea Partidului Naţional 

Român – o avea în aceste părţi; arătă planurile acestui partid; arătă ceea ce românii 

trebue  să  facă  în  acele  zile  şi  pledă  pentru  un  Consiliu  Naţional  Român  în 

Caransebeş. Chestiunea se discută mult, dându‐i‐se  toată  însemnătatea ce‐o avea. 

Ideea  înfiinţării  consiliului  fu primită. Se hotărâ apoi  renunţarea  la garda  civică, 

care în împrejurările date, deşi era un frumos act de îndeplinire conştie a datoriilor 

civice, era  insuficientă şi...  inutilă. Se  întocmi un apel către  intelectualii români ai 

oraşului, în care li se cerea să‐şi facă datoria de români şi se hotărâ convocarea unei 

adunări naţionale care să hotărască ce au de făcut românii acestui oraş. 

Actul ne pare azi... foarte natural şi nicidecum vrednic de mare atenţie. 

— „S‐au adunat câţiva bărbaţi într‐o seară, au vorbit şi au hotărât o adunare. 

Foarte bine! De ce n‐ar fi făcut‐o? Ce‐i costa? Un apel... şi... gata. Mare lucru?!”. 

— Nu !... Şi foarte mulţi, dacă nu toţi, zic tot aşa. 

În realitate însă, totul a fost un act de curaj. 

Oficialităţile  erau  doar  toate  ungureşti  încă. Ungurii mişunau  de  asemenea 

necontenit pe străzi, strigând, exaltaţi: „Ėljen a magyar köztársaság!”.  

Şi în această atmosferă să hotărască cineva un Consiliu Naţional Român?!...  

Nu  e  aşa de puţin... Dar vremurile  erau mari.  Fierberea  lor  îi  cuprinsese  şi 

gândindu‐se  la viitor,  la viitorul pe care‐l vedeau mare  şi mai bun, ei nu  se mai 

gândeau la necazurile pe cari le‐ar fi putut aduce prezentul... 

Ştiau că lucrând energic, românii pot deveni stăpâni. Ştiau că munca lor nu va 

fi inutilă. Şi au lucrat energic, desinteresat cu hotărâre. 

Hotărâri de asemenea fel nu e permis să le tratăm superficial... Ele sunt dovezi 

de bărbăţie şi sunt spre fala neamurilor cari le iau... 

Şi  în noaptea  aceea,  rece  şi umedă,  ei  jurară  să  respecte  cu  orice preţ  ce‐au 

hotărât. Au jurat pe cuvântul lor de cinste... 

Iar ziua istorică – pentru Caransebeş – în care s‐a ţinut adunarea hotărâtă, fu 

25 octombrie 19189. 

                                                                                                                                                       
închisoare la Timişoara şi Szeged. A colaborat la presa românească „Luminătorul”, „Drep‐

tatea”, „Tribuna”.  În 24  februarie 1919 a organizat  şi condus Congresul  învăţătorilor din 

Transilvania  şi Banat.  În  1919  a  reintrat  în  învăţământ  la  şcoala pedagogică din Caran‐

sebeş. A urmat cursurile Universităţii din Cluj, apoi a devenit profesor  la şcoala pedago‐

gică din Caransebeş şi director al ei până în 1930. A fost deputat în parlamentul României, 

preşedinte al Asociaţiei profesorilor secundari secţia Caransebeş.  
9 În data de 25 octombrie/7 noiembrie 1918 în sala magistratului orăşenesc s‐a desfăşurat o 

adunare naţională care a ales Consiliul Naţional Român din Caransebeş. Despre desfăşu‐

rarea ei vezi Daniel Alic, Eparhia Caransebeşului în perioada păstoririi episcopului Miron Cristea 

(1910‐1919).  Biserică  şi  societate,  Cluj‐Napoca;  Caransebeş,  Presa  Universitară  Clujeană; 

Editura Episcopiei Caransebeşului, 2013, pp. 348‐350. 
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A  fost  o  zi  mare.  Cu  nările  dilatate  ca  să  soarbă  cât  mai  mult  din  aerul 

proaspăt pe care‐l respirau, simţind cu toţii că‐i aşteaptă o zi mare, cea mai mare 

dintre  toate,  ştiind  că  trăesc  zilele  pregătirii  aceleia  şi  că  sunt martori  la  fapte 

măreţe,  românii  oraşului  umplură  cu  toţii  sala mare  a  primăriei,  în  care  fâlfăia 

tricolorul. Aveau cu  toţii cocardă. Fetele  împărţiau panglicile  luminoase, cu roşu, 

galben şi albastru. Era lume multă şi veselă. Vorbeau toţi, luminoşi şi serioşi. 

Pe la ora 6 seara îşi fac apariţia iniţiatorii adunării, în negru, gravi, pătrunşi de 

măreţia  momentului.  Cu  cocarde  tricolore  pe  piept,  înaintau  prin  mulţimea 

adunată, unul după altul. Zumzetul mulţimii încetase. Impresionat de apariţia Lor, 

poporul  încetase  ca  prin  farmec.  O  tăcere  gravă  luase  locul  zgomotului  vesel 

dinainte.  Şi  nu mai  vorbea  nimeni,  nu mişca  nimeni. Drapelul  atârna  greu.  Iar 

tăcerea nu era ruptă decât de pasul lor, care cădea ritmic. 

Apoi, adunarea s‐a deschis de protopopul Andrei Ghidiu10, după care vorbeşte 

drul  Petru  Barbu11.  Scopul  adunării  îl  arată  drul Cornel Corneanu,  care  după  o 

cuvântare frumoasă propune această:  
 

REZOLUŢIE: 

1. Cetăţenii români ai oraşului Caransebeş, întruniţi în 25 octombrie 1918 st.v. 

în adunarea naţională  şi cu provocare  la hotărârea  luată  în 12 octombrie 1918 de 

comitetul  executiv  al  Partidului Naţional  Român  se  constituie  în  Sfat Naţional 

Român în Caransebeş. 

2. Acest Sfat se supune întru toate Sfatului Naţional Central al Românilor din 

Ungaria şi Transilvania, care e unicul for chemat să hotărască asupra sorţii naţiunii 

române. 

3. Sfatul Naţional Român din Caransebeş  începând  cu ziua de azi,  ca organ 

reprezentativ  al  românilor  caransebeşeni,  ia  asupra  sa  apărarea  drepturilor 

acestora, având cetăţenii oraşului a se supune  întru  toate dispoziţiunilor  luate de 

acest sfat. 

4.  Sfatul Naţional Român din Caransebeş  luând  la  cunoştintă  că  în  oraş  s‐a 

constituit Sfatul Militar Român, hotărăşte înfiinţarea unei garde naţionale, dăm tot 

sprijinul poliţiei orăşeneşti pentru susţinerea ordinei publice în oraş. 

5. Sfatul Naţional din Caransebeş, aducând la cunoştiinţa fruntaşilor ţinutului 

constituirea sa,  îi  roagă, ca punându‐se  în  legătură cu Sfatul Naţional Român, să 

purceadă  la  fel atât  în ceea ce priveşte  ţinuta  lor naţională, cât  şi organizarea de 

garde  naţionale  civile,  întru  apărarea  ordinei  şi  a  siguranţei  publice  în  satele 

noastre. 

                                                            
10 Vezi în acest volum la textul lui Ştefan Jianu, n. 13. 
11 Petru Barbu, vezi în acest volum la textul lui Ştefan Jianu, n. 4. 
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Punctele 4  şi 5 din  rezoluţie s‐au  fixat după vorbirea căpitanului Maniu  şi a 

locotenentului dr. Alexandru Morariu cari, în calitate de reprezentanţi ai ofiţerilor 

români din Caransebeş, aderau la Sfat12. 

Am reprodus Rezoluţia după ziarul „Lumina”, care vorbeşte despre adunare 

foarte detailat. Era o gazetă bună... 

Rezoluţia s‐a primit. 

Consiliul  se  formă din următorii  bărbaţi, propuşi de dr‐ul Gh. Lăbonţiu,  în 

aplauzele ce nu mai conteneau ale mulţimii: Andrei Ghidiu, dr. Petru Barbu, dr. 

Petru Comes, dr. Cornel Corneanu, Alexandru Diaconovici13, Aurel Doboşan14, Ion 

Dobromirescu15,  dr.  Petru  Florian,  Ştefan  Jianu,  George  Jumanca16,  dr.  Gh. 

Lăbonţiu, Petru Lepa, George Neamţu, Nicolae Novăcescu17, Ilie Orzescu18, Martin 

Rada, Dimitrie Sgăvârdea19 şi Iuliu Vuia. 

                                                            
12  Înainte  de  adunarea  naţională  în  care  s‐a  constituit  C.N.R.,  în  biroul  avocaţial  al  lui 

Alexandru Morariu s‐a desfăşurat adunarea militarilor români aflaţi în Caransebeş, în care 

s‐a  constituit  Sfatul  militar  român  supus  Sfatului  militar  român  central  din  Arad. 

Protocoalele celor două adunări în: 1918 la români, vol. VII, Bucureşti, Editura Şttiinţifică şi 

Enciclopedică, 1989, doc. 116‐117, pp. 151‐154. (În continuare 1918 la români, vol. VII). 
13 Alexandru Diaconovici, inginer, născut în 1869 la Reşiţa; a studiat la Universitatea tehnică 

regală maghiară din Budapesta, secţia Inginerie generală  în anul universitar 1886/1887 şi 

la Academia de minerit  şi  silvicultură de  la Schemnitz,  secţia Silvicultură  în  1887/1888, 

inginer la Comunitatea de avere din Caransebeş. 
14 Aurel Doboşan, senator al oraşului Caransebeş. 
15  Ion Dobromirescu,  asesor  consistorial  la  episcopia Caransebeşului,  contabil  la Comuni‐

tatea de avere. 
16 Gheorghe Jumanca (25 septembrie 1849‐1926, Caransebeş), absolvent al Preparandiei din 

Arad, învăţător la Cornereva, epitrop la biserica cu hramul Sf. Gheorghe din Caransebeş, 

administrator al oraşului Caransebeş, membru în conducerea Reuniunii române de cântări 

şi muzică din Caransebeş; delegat  la adunarea naţională de  la Alba  Iulia de Reuniunea 

economilor români din Caransebeş. 
17 Nicolae Novăcescu (1875, Caransebeş‐31 decembrie 1950, Caransebeş); studii: Şcoala supe‐

rioară de meserii şi cea de maiştri din Caransebeş, secţia sculptură; negustor, sculptor în 

lemn. A  fost  în  conducerea Corporaţiei meseriaşilor  români  şi a Reuniunii de  cântări  şi 

muzică din Caransebeş. 
18 Ilie Orzescu, profesor la Institutul pedagogic din Caransebeş din anul 1910, a predat psi‐

hologia,  pedagogia,  istoria  pedagogiei,  istoria  universală;  preşedintele  învăţătorilor 

confesionali români din dieceza Caransebeş, secretar al Societăţii femeilor române pentru 

îngrijirea cimitirului din Caransebeş. 
19 Dimitrei Zgaverdea, născut în 1887 la Caransebeş; studii: Şcoala comercială Braşov, Facul‐

tatea de drept  la Cluj;  a  funcţionat  ca  stagiar  la Pui,  judeţul Hunedoara,  apoi  la  Sibiu, 

contabil şi controlor diecezan la Caransebeş, consilier eparhial şi senator al oraşului (1925‐

1937), preşedinte al Comunităţii de avere din Caransebeş (1933‐1938). 
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După  terminarea  şedinţei,  într‐o  furtună  de  veselie  exuberantă,  poporul 

propuse  arborarea  tricolorului  pe  primărie.  Ieşiră  afară  purtând  în  strigăte  şi 

cântece un steag mare, frumos. Voiră să‐l pună. N‐aveau scară. Atunci deodată fu 

ridicat pe sus unul din ei pe umeri şi în strigăte de trăiască el, Ioţa Dolnia, înfipse 

tricolorul pe clădirea solidă a primăriei. 

De‐acolo  apoi  porniră  spre  reşedinţa  episcopului  lor  iubit  care  –  admirabil 

orator, ca înfăţişare şi voce – le vorbi astfel binecuvântându‐i:  

Iubită naţie românească, 

Lanţurile  tiraniei  maghiare  au  căzut  de  pe  trupurile  noastre.  Le‐au  rupt 

sângele  jertfit de  fraţii noştri din  regatul  liber;  le‐au  rupt  surorile noastre  latine: 

Franţa şi Italia; le‐au rupt puternica Anglie; le‐au rupt înţeleptul Wilson. 

Începând de  la regele Bela  III  şi până azi, poporul român din Transilvania  şi 

Ungaria a suferit cele mai mari nedreptăţi şi împilări, cele mai grozave prigoniri şi 

chinuri trupeşti şi sufleteşti. 

Sufletul nostru românesc ne‐a fost încătuşat de veacuri, căci pietri grele ca de 

moară apăsau pieptul nostru. Peste  tot nu exista  în  lume popor care să  fi  suferit 

mai mult ca noi. Sate  şi  ţinuturi  întregi sunt  istovite de  foame  şi sărăcie, pe când 

toate  lichelele  şi veniturile,  ca nişte  lipitori  flămânde, ne‐au  supt  sângele  şi  şi‐au 

adunat de pe spatele nostru averi de sute de mii şi chiar de milioane, sub ocrotirea 

şi cu sprijinul sistemului de guvernare care le‐a trimis şi octroat pe capul nostru. 

Chiar  şi  jertfele  enorme  ce  le‐a adus poporul  român  în  cursul acestui  răsboi 

pentru „tron  şi patrie” ni  le‐au răsplătit cu  temniţe, cu răpirea  ilegală a  şcoalelor 

primare din Ardeal,  cu  oprirea de  a  nu mai  cumpăra un petec de pământ;  iară 

tronul  –  ca  suprem  comandant  al  armatei  –  ni‐a  poruncit  nu  numai  să  luptăm 

împotriva vestitorilor libertăţii popoarelor, ci ne‐au silit ca să comitem barbaria de‐a 

puşca şi în fraţii noştri de sânge. 

Ba  şi pe mine m‐a ameninţat vechiul guvern feudal cu pedeapsa Regelui;  iar 

într‐un alt laborator diavolesc, nişte renegaţi au făurit nu de mult chiar deţinerea şi 

destituirea mea. Şi acestea pentru ce? Pentru că şi în cele mai grele momente mi‐am 

apărat, cum am ştiut mai bine – cu demnitate şi hotărâre – neamul şi aşezămintele 

lui. 

Dară duhul dumnezeiesc din puternicile principii de libertate, propovăduite de 

Wilson  şi de Antantă,  a prăbuşit guvernul mizerabil,  cu pe  toţi  „eroii”  sistemului 

vechi, în întunericul reacţiunii din care s‐au născut; şi la lumina zilei s‐au ridicat şi la 

putere au ajuns elementele cinstite şi democratice ale neamului maghiar, cari promit 

dreptate şi deplina libertate şi pentru celelalte naţiuni din ţară. 

Ca oameni şi creştini ne bucurăm din tot sufletul de succesul naţiunii maghiare 

şi îi dorim tot binele în viitor; dară noi – românii – vrem să ne conducem înşine şi 

să fim stăpâni pre noi şi toate ale noastre. IIE
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Iubiţi fii! 

Cu  toate că se mai află „viteji” răsleţi, cari – ca  la Borlova – sub pretext de‐a 

restabili ordinea, dar de fapt din ură faţă de noi, mai varsă sânge românesc de copil 

nevinovat;  totuşi  în  curând  vor  şti  aceştia  că  robia  noastră  s‐a  sfârşit  pentru 

totdeauna. 

Naţiunea română îşi va croi însuşi soartea şi viitorul său cu ajutorul fraţilor săi 

de  pretutindeni  şi  cu  ajutorul  factorilor mondiali  şi  internaţionali,  cari  ne  sunt 

binevoitori. 

(Un ţăran din mulţime: „Trăiască România Mare”). 

Vom fi mulţumitori şi acelor maghiari cari ne vor sprijini în această direcţiune. 

Şi până atunci vă îndemn pe voi şi pe toţi românii, ca – precum veacuri de‐a 

rândul – nu ne‐am pierdut bunul cumpăt, aşa nici mai ales acum să nu ne pierdem 

răbdarea, ci să păstreze toţi ordinea, buna linişte şi să cruţe viaţa şi avutul de‐aproa‐

pelui, chiar şi a acelor străini cari ne‐au fost răuvoitori, căci numai ca element de 

ordine vom da dovezi la lume că suntem vrednici de deplina libertate ce se cuvine 

naţiunilor celor mai civilizate. Destrăbălările anarhiei ce le‐au văzut ai noştri prin 

Rusia  şi aiurea, nu‐i  iertat să ni  le  însuşim. Poporul  român să  rămâie cum a  fost 

totdeauna, nobil; deci să nu ne compromitem nobleţea sufletului prin nesocotinţă 

şi uşurătate; şi mai ales frumoasele zori ale libertăţii ar fi păcat să le întunecăm cu 

porniri de vandalism copiat. Din contră să uităm tuturor – toate, şi celor ce ne‐au 

asuprit, pentru bucuria reînvierii. 

Iară ca să putem ajunge acest scop măreţ, vă sfătuiesc ca tot natul – cu mic cu 

mare, de la vlădică până la opincă – să fie supus neclătit şi neînfrânt al Partidului 

Naţional Român. 

(Toţi ridică mâinile strigând: „Jurăm credinţă”). 

Porunca consiliului central sau a marelui sfat naţional‐român trebue să fie sfântă 

tuturor şi atunci, cu ajutorul lui Dumnezeu, în curând vom ajunge acea mare zi cu 

soare, acea mare sărbătoare, în care cu toţi vom înălţa rugăciuni fierbinţi de mulţumi‐

tă  către  Cel  de  sus,  carele  ocârmueşte  lumea  şi  popoarele  ei;  apoi  cu  lacrimi  de 

bucurie vom încinge hora mare‐mare a unirii tuturor românilor din hotare în hotare. 

Trăiască M.S.N.R.! 

Trăiască redeşteptarea neamului întreg! 

Binecuvântarea noastră arhierească asupra lucrărilor lui şi a conducătorilor lui. 

Doamne fii în veci cu noi şi cu toţi cari împlinesc voia Ta! 

Şi astfel se realizară, poate mai frumos şi mai repede decât au crezut ei, toate 

hotărârile  luate  modest,  într‐o  chilie  plăcută,  pe‐o  noapte  rece,  de‐o  mână  de 

bărbaţi hotărâţi. Rodul micei adunări de atunci noaptea  fu ziua de 25 octomvrie 

1918, când – precum zicea „Lumina” – s‐a prăznuit la noi veselia cea vecinică. IIE
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3. Cel care lipsea… 

Şi au fost acolo toţi românii... Dar cineva totuşi a lipsit... Soarta este doar de‐atâtea 

ori răutăcioasă. Ironiile ei aşa de crude... Ea nu permise să fie la acea adunare chiar 

celui căruia  i se datora. Ştefan Jianu n‐a fost acolo, el era bolnav. N‐a putut să fie 

acolo, să primească vrednic de ele mulţumirile poporului... 

L‐am informat despre cele întâmplate. 

Îi povestirăm totul. Asculta emoţionat. 

— „Aţi pus steagul pe primărie?” – întrebă cu vocea moale. 

— „Da!”. 

— „Atunci e bine...”. 

Şi Caransebeşul  intrase pe mâni  româneşti.  Iar ungurilor  şi celorlalţi nu  le‐a 

mai trecut prin cap să facă adunări... ridicule, ca cea pe care‐o povestim aci: 
 

 

4. Un revoluţionar 

Încă de pe  timpul  armatei  austro‐ungare  era  aici un maior butucănos,  înţepat  şi 

mediocru anume Vokaleck, care acum crezu că ar fi foarte potrivit şi i‐ar sta bine 

într‐o  poză  de  revoluţionar,  conducând masele  excitate  la  revoltă,  înrolându‐le 

pentru „Nemzetörség”‐ul din Seghedin ş.a.m.d. 

De aceea, foarte grav a convocat o adunare a nemţilor şi ungurilor la primărie. 

Printre cei adunaţi acolo erau  însă şi români, care auzind propunerile necugetate 

ale  bietului  Robespierre  în  caricatură  îl  dezaprobară  cerând,  pentru  înlăturarea 

unor  asemenea  lucruri,  o  gardă  naţională.  Se  produseră  certuri  mici,  dar  cari 

puteau avea urmări şi de aceea un advocat care se afla acolo,  întâlnindu‐mă, m‐a 

rugat  să  caut  liniştirea poporului. Am vorbit  atunci  îndată  cu  Ştefan  Jianu  care, 

chemat fiind de noi, veni şi linişti poporul vorbindu‐i. 

Robespierre‐ul  caricatură,  care  tremura  atunci,  n‐a  mai  încercat  revoluţii. 

Românii l‐au uitat. 

Garda cerută de ei s‐a înfiinţat însă. Întâmplarea aceasta o precedase, fără însă 

să‐i fie cauza... oricum, pe viitor românii, avându‐şi Consiliul şi garda lor, au fost 

scutiţi de asemenea provocări. Consiliul îşi înţelegea rostul... 
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Capitolul al doilea 
 

Activitatea Consiliului 

Privire generală 
 

1. Un local şi un şef 

Înainte de  toate, C.N.R.  trebuia să aibe un  local unde, nestingherit de nimeni, să 

poată discuta în voe toate chestiunile cari îl preocupau. 

Oficialităţile nu ofereau nicio  încredere, deşi  îşi exprimaseră  toate, nu odată, 

dorinţa  de‐a  lucra mână  în mână,  cu  noul  organ  românesc.  Ele  erau  streine  şi 

C.N.R. nu se‐ncredea în ele. El avea de grijă ca discuţiile sale să n‐ajungă la cunoş‐

tinţa  lor. Le  ţineau  în Banca Poporală20,  care  şi  fu  fixată de  sediu  al Consiliului. 

Banca era o veche  instituţie  românească  şi  în  fruntea ei era dr‐ul Petru Barbu, el 

însuşi membru al Consiliului. 

Şi membrii consiliului se adunară de atunci încolo, 10 noemvrie 1918, aproape 

în  fiecare seară,  la Banca Poporală; discutau acolo până noaptea  târziu neobosiţi, 

tot  ceea  ce  interesa poporul din  acest  colţ de  ţară,  conştii de  rolul  însemnat  ce‐l 

aveau. 

Ţinându‐se adunările  tot  la Banca Poporală,  trecând toate actele  tot pe‐acolo, 

ajungând deci toate chestiunile mai  întâi pe  la conducătorul băncii, care era dr‐ul 

Petru Barbu, de la sine acesta ajunse, de fapt, şeful Consiliului. 

Lucrul n‐a  fost decât  spre binele C.N.R. Doctorul Barbu  era un om  care nu 

putea  decât  folosi  Consiliului.  Român  valoros,  hotărât  şi  mai  ales  de‐o  mare 

energie,  el  lucră  neobosit  în Consiliu,  rezolvând  înţelept  chestiuni  din  cele mai 

delicate.  Şi deşi C. N. R. nu‐l desemnase... oficial de conducător,  fu  tot  timpul el 

şeful său adevărat... 

 

2. Spicuiri din protocoale 

Iar C.N.R.  ţinea  şedinţe  bogate,  avea  de  lucru mult,  căci,  cu  încredere,  datorită 

prestigiului membrilor lui, i se aduceau la cunoştinţă necontenit tot felul de neca‐

zuri, de nereguli, de nemulţumiri. Membrii consiliului le cercetau toate, căutau să 

le rezolve, spre satisfacţia poporului care vedea  în el reprezentantul unei ere mai 

bune şi mai drepte. 

                                                            
20 Banca Poporală, casă de economii, societate pe acţiuni, înfiinţată în 1907 cu un capital de 

50.000 coroane, director dr. Petru Barbu, contabil Isidor Tătaru. 
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Dădea mare importanţă chestiunilor  interne ale oraşului, pe care‐l asigură cu 

alimente şi prin măsuri energice îl scapă de specula ce se‐ncerca, fie cu petrolul, fie 

cu sarea, de care avea nevoie. 

El ia, la 18 noemvrie 1918, în mână spitalele din oraş şi hotărăşte că la nevoie 

oraşul, căruia i le‐a încredinţat, are să îngrijească chiar şi de soldaţi. Şi rezolvind şi 

chestiuni mai... urâcioase, ca spre pildă conflictul ivit din cauza cazanelor de fiert 

rachiu, el se  interesa  îndeosebi de garda naţională, organul său executiv, datorită 

căruia putea asigura ordinea în oraş. Consiliul era atotputernic în oraş. Putea face 

orice.  Putea  lua măsurile  pe  cari  le  doria.  Totuşi  n‐a  abuzat  de  situaţia  sa. Nu 

admitea  însă  nicio  abatere  de  la  hotărârile  sale,  pe  care  le  exprima  totdeauna 

energic. Cerea,  spre  pildă, destituirea  imediată  a  funcţionarilor de  administraţie 

cari  nu  vorbesc  româneşte,  cari  nu  sunt doriţi de majoritate  şi  cari  nu  voesc  să 

depună  jurământ pentru C.N.R.; cerea apoi că dacă C.N.R. va avea nevoie, oraşul 

ca şi pretura să‐i dea bani; tot aşa  lansă şi un apel către bănci, ca să susţie garda. 

Tot pretenţii foarte îndreptăţite, la îndeplinirea cărora nu admitea şovăire. Stătea la 

dispoziţia publicului, în fiecare zi, câte‐un membru din consiliu, la bancă. 

Prestigiul C.N.R. era mare. Şi s‐a stabilit de  la  început, dovadă aceste acte pe 

cari le posedăm încă:  

Întâiul  este  din  partea  Comunităţii  de  avere,  a  fostului  regiment  confiniar 

româno‐bănăţean, No. 13: 

On. Prezidiu al Consiliului Naţional Român în Loc 

Prin aceasta declar sărbătoreşte că, împreună cu „Comunitatea de avere a fostu‐

lui reg. conf. româno‐bănăţean No. 13” – în speranţa aprobării ulterioare a Comitetului, 

ne alăturăm „Consiliului Naţional Român”  şi doresc din  curată  inimă  ca această 

mare  avere  privată  grănicerească  să  servească  pentru  înaintarea  culturală  şi 

economică a grănicerilor.  

Caransebeş, la 6 noembrie 1918. 

ss. Octavian Bordan21 preşed. 
 

Şi prestigiul acesta continuă şi pe mai departe şi chiar când aici erau sârbii – cu 

pretenţii de susţinători ai ordinei – poporul se adresează tot C.N.R., dovadă cererea 

trimisă lui de locuitorii din Rusca Montană, pe care C.N.R. o rezolvă prin Consiliul 

Dirigent din Sibiu, prin un act la care nu posedăm decât răspunsul. 

Dar  nu  numai  poporul,  ci  şi  autorităţile  şi  oficiile  se  adresează  tot  C.N.R., 

dovadă adresa Secţiei tehnice a căilor ferate din Haţeg, care – în ungureşte – cere să 

se ia măsuri contra celor cari strică linia, furând traversele. 

                                                            
21 Octavian Bordan,  fost primar  al oraşului,  în  acel moment preşedinte  al Comunităţii de 

avere. 
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șa

n”



Gh. Neamțu: Activitatea CONSILIULUI NAȚIONAL ROMÂN din Caransebeș... 

431 

La asta C.N.R., răspunde astfel: 

„La hârtia dv. din 17. XII. 1918. No. 1518/1918 vă încunoştiinţăm că am satisfă‐

cut cerinţei, trimiţând Sfaturilor Naţionale din comunele de lângă linia Caransebeş‐

Haţeg, cari stau în legătură cu noi, provocarea alăturată aici”. 

23. XII. 1918 
 

Provocarea era energică şi se spunea acolo,  între altele, reproducem după un 

concept: 

„Să nu uite poporul că, sub orişicare stăpânire vom ajunge, pagubele, daunele 

vor  fi  socotite  în  sarcina  făptuitorilor  sau  unde  nu  să  pot  descoperi  aceştia,  în 

sarcina respectivelor comune, iar făptuitorii vor fi aspru pedepsiţi. 

În  caz  că  aceştia  vor  fi  prinşi  atunci  când  fac  astfel  de  rele,  vor  fi  îndată 

osândiţi la moarte”.  

Provocarea a avut efectul dorit: stricăciunile au încetat de‐a se mai face. 

Iar  consiliul  lucra  neobosit.  Şi  astfel,  dintr‐o  bancă  transformată  în  sediu 

revoluţionar, se conduceau de‐o mână de bărbaţi, trebile unui ţinut întreg, bine şi 

cu grijă. 

Discutau până noaptea, la lumina prietenoasă a lămpii, fumând şi plimbându‐

se  de‐a  lungul  odăiei  în  ceaţa  fumului.  Şi  când  apoi  se  despărţeau  în  stradă, 

desigur din umbră,  la colţuri  îi pândeau ochii răi ai celor cari aveau să‐i denunţe 

sârbilor ori comuniştilor... 

Dar, statornic, C.N.R.  lucra, organizând gărzi, consilii, pregătind Adunarea... 

ceea ce vom vedea mai departe... 

 

Consilii la sate 
 
1. Atmosferă nouă 

La 10 noemvrie 1918 C.N.R. dădu următorul manifest: 

De la Consiliului Naţional Român din Caransebeş 

Fraţi  români!  Stăm  înaintea  judecăţii  lumii.  Suntem  încă  stăpâni  pe  viitorul 

nostru. De  la noi  atârnă dacă  acest viitor va  fi bun  sau  rău,  fericit  sau nefericit. 

Viitorul ne surâde dacă în aceste vremuri de grea încercare ne dăm samă de ceea ce 

facem. Va  fi bine de noi dacă  faptele noastre ne vor pune  în  rândul popoarelor 

vrednice de o soarte mai bună,  la din contră soartea popoarelor nemernice ne va 

ajunge. 

Războiul, de  care  nu  suntem  vinovaţi, ne‐a  însălbătăcit.  Să  ne desbărăm de 

sălbătăcia  cu  care  ne‐am  dedat  în  vremea  răsboiului  şi  care  e  străină  de  firea 

românului. Nimic ca această sălbătăcie nu ne poate necinsti numele în faţa lumii. 

Să ţinem cu tărie la legea şi limba noastră strămoşască! IIE
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Ordinea să domnească între noi! 

Iată calea mântuirii şi fericirii noastre!  

Să gândim bine, că de purtarea noastră au să‐şi dea seamă cei mai aleşi fii ai 

neamului nostru, Consiliul Naţional Român Central, înaintea aleşilor lumii întregi, 

cari vor împărţi mâne‐poimâne dreptatea pe pământ. Nu atât trecutul, cât mai ales 

prezentul va fi pus în cântarul dreptăţii şi va fi vai de noi şi de viitorul nostru dacă 

limba acestui cântar va arăta că nu suntem vrednici de ceea ce cerem şi aşteptăm 

de veacuri. 

Fraţilor,  nu  ni  se  cer  lucruri  cari  ar  trece  peste  puterile  noastre.  Ascultaţi, 

supuneţi‐vă! 

Şi dacă îndemnurile noastre binevoitoare nu sunt destul de puternice ca să vă 

deschidă ochii minţii voastre şi să ne înţelegeţi, gândiţi‐vă la suferinţele trecutului 

şi la blăstămul copiilor, nepoţilor şi strănepoţilor voştri, cari vă vor afurisi că n‐aţi 

fost oameni la loc când s‐a împărţit dreptatea în lume. 

Fiţi treji! Prindeţi clipa unui viitor fericit! Ascultaţi glasul Consiliului Naţional 

Român  Central,  astăzi  singura  noastră  stăpânire  şi  ocârmuire,  care  prin  glasul 

nostru vă roagă şi porunceşte: 

1. Daţi mâna toţi cei buni şi cinstiţi şi susţineţi ordinea, apăraţi viaţa şi avutul 

oamenilor fără deosebire de neam ori lege. 

2. Primiţi cu încredere bărbaţii trimişi de noi, ca să vă lumineze şi ajute. 

3. Constituiţi‐vă în Consilii Naţionale şi Garde locale române. 

4. Fiecare ofiţer  şi soldat român care  încă nu s‐a anunţat  şi nu are  împărţire, 

are datorinţa să se prezinte fără amânare la Cancelaria Consiliului Naţional Român 

din Caransebeş (lângă Banca Poporală). 

Caransebeş la 10 noemvrie 191822. 

Consiliul Naţional Român  

Andrei Ghidiu, dr. Petru Barbu, dr. Petru Comes, dr. Cornel Cornean, Alexan‐

dru Diaconovich, Aurel Doboşan,  Ioan Dobromirescu, dr. Petru Florianu,  Ştefan 

Jianu, Gheorghe Jumanca, dr. Gheorghe Lăbonţiu, Petru Lepa, Gheorghe Neamţu, 

Nicolae Novăcescu, Ilie Orzescu, Martin Rada, Dimitrie Sgăverdea, Iuliu Vuia. 

Pentru Consiliul Naţional Militar Român: căpitan  Ioan Maniu,  locotenent dr. 

Alexandru Morariu. 
 

Poporul simţea că este ceva nou. Vestea despre Consilii Naţionale Româneşti, 

despre gărzi de români, despre o stăpânire nouă, care nu va‐ntârzia, ajunsese până 

la  ei,  neliniştindu‐i.  Trezindu‐le  curiozitatea.  Cereau  lămuriri,  iar  învăţătorii  şi 

                                                            
22 Manifestul C.N.R. Caransebeş din 28 octombrie/10 noiembrie 1918, publicat în vol. 1918 la 

români, vol. VII, pp. 222‐223. 
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preoţii se grăbeau să le dea şi ei le sorbeau cu aviditate... Starea asta psihologică o 

cunoştea C.N.R. şi văzu că o întârziere în luarea contactului cu poporul ar însemna 

să piardă terenul în favorul celor cari agitau pentru republici şi altele de astea... 

 

2. Solii… şi „protopresbiterul”… 

De aceea,  fără‐ntârziere,  chiar  în a doua zi de  la  înfiinţare, C.N.R. porni deja pe 

sate, prin esmişii săi. Neobosiţi, străbătea(u) câte două şi chiar trei sate pe zi şi în 

fiecare  lăsau  aroma  unei  atmosfere mai  curate,  respirată  cu  plăcere  de  români, 

lăsau încredere în ei şi poporul vedea şi simţea că cineva se‐nteresează de soarta lui 

din dragoste  şi nu din  calcule,  ca până aci. Pretutindeni esmişii Consiliului erau 

primiţi cu dragoste. Anunţat dinainte, poporul  îi aştepta  în număr mare, gătit de 

sărbătoare,  senin.  Adunarea  se  deschidea.  Le  vorbeau  oamenilor  întâi  ai  lor: 

preotul ori dascălul. Le vorbeau apoi esmişii Consiliului. Cuvânta atunci fie Iuliu 

Vuia, înflăcărat, răsunându‐i vocea până departe, fie, mai potolit, dr‐ul Alexandru 

Morariu; ascultau, în altă parte, cuvântul sfătos al lui dr. Gheorghe Lăbonţiu, dr. C. 

Cornean, dr. P. Barbu ori a lui Gheorghe Neamţu... 

În  foarte multe  locuri C.N.R. a  fost  reprezentat de  tineri  teologi, studenţi ori 

oficeri, cari cutreerau satele în numele noului stăpân şi cu încredere primiţi arătau 

ţăranilor,  cu  vorbe  calde,  noua  stare  a  lucrurilor.  Prof.  Iancu  Călţun,  locot.  dr. 

Octavian  Rădulescu,  ing.  Petru  Fotoc,  căp.  E.  Căpuşa  ori  căp.  V. Miloia...  sunt 

dovadă...23. Şi în adunare poporul îşi alegea apoi Consiliul. Iar când esmişii plecau, 

Consiliul se apuca de lucru... Dar Consiliile se‐nfiinţau şi‐n lipsa esmişilor. Adesea 

poporul  nerăbdător  să  se  ştie  liber  de  unguri  câtuşi  de  puţin,  să  aibe  dovada 

concretă  a  vremilor  noui,  se  aduna  chiar  fără  esmişi.  Şi  atunci  ei  între  ei,  cu 

dascălul ori preotul, se constituiau în consilii, aşa văzuseră că se face în alte părţi şi 

apoi trimiteau un „protocol” la Caransebeş, unde el era primit cu bucurie... 

Iată un fragment dintr‐un protocol de la Vălişoara: 

Protocol  luat  cu  ocaziunea  adunării  poporale  ţinută  în  10‐lea  noemvrie  în 

comuna Vălişoara – Temessvölgye. 

 „Învăţătorul Traian Damşescu24 face cunoscută decurgerea adunării poporale 

ţinută în 9‐lea noemvrie anul 1918 şi face propunerea, ca asemenea celor întâmplate în 

adunarea  sus  amintită,  ţinută  în  comuna Körpa25,  să  se  constitue  şi  aci  Consiliul 

Naţional Român şi Garda Naţională Română”. 

                                                            
23 Au fost membri ai C.N.R. şi ai gărzii naţionale care au contribuit la organizarea consiliilor 

şi gărzilor naţionale. Iancu Călţun, născut în 1897, a fost student la Institutul teologic între 

1915‐1918, apoi profesor la Institutul pedagogic din Caransebeş; Octavian Rădulescu a fost 

şi comandantul gărzii din Teregova. 
24 Traian Damşescu a fost învăţător în Vălişoara. 
25 Protocolul adunării de alegere a C.N.R. din Cârpa în vol. 1918 la români, vol. VII, p. 205. 
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De  cele mai multe ori  însă  comunele geloase unele pe  altele nu voiau  să  se 

constitue  în  consilii  fără muzică,  fără  steaguri,  fără  sărbătoare,  nu  voiau  să  se 

constitue fără cineva de la C.N.R. din Caransebeş şi atunci îi scriau, cerând să li se 

trimită esmişi. Esmişii erau ceruţi însă, foarte adesea şi din cauze mai grave. Spre 

pildă Cornea, care era neliniştită de  răufăcători cu arme,  rămaşi de  la stăpânirea 

trecută, anume de  finenţi26. Şi  în ambele cazuri C.N.R.  îşi  trimitea solii. De multe 

ori a plecat astfel protopopul Andrei Ghidiu, preşedintele C.N.R. Şi cu înfăţişarea‐i 

de apostol, cu faţa‐i senină încadrată‐n plete de zăpadă, vorbea poporului cu glasu‐i 

metalic  şi  accentu‐i  plăcut  de  cronicar,  încălzându‐l  şi  fermecându‐l.  Poporul  îl 

aştepta întodeauna‐n număr mare: 

În urma avizului dat că astăzi să va  ţinea o adunare poporală s‐au adunat  în 

şcoala de stat locuitorii din Teregova27, în număr de cca 300, în frunte cu întreaga 

inteligenţă  română  locală,  unde  delegatul  Consiliului  Naţional  Român  din 

Caransebeş, protopresbiteriul Andrei Ghidiu a deschis şi condus adunarea. 

Aşa  a  fost  la Teregova.  Şi  tot  aşa  şi‐n  alte părţi. Căci  „protopresbiteriul”  se 

bucura de nume frumos... şi venea de la Consiliul Naţional Român... 

 

3. Mulţumirea 

Şi astfel zi de zi, din 8, din 9 şi până spre 15 noembrie se constituiră consiliile pe 

sate, ca nişte avantgarde a nouei stăpâniri ce avea să fie în 1919... 

De pe sate soseau, una după alta, scrisorile de credinţă ale poporului faţă de 

C.N.R.  şi  cele  în  cari  îşi  arătau  reprezentanţii  la marea  adunare  ori  la  adunări 

convocate de C.N.R. din Caransebeş. 

Erau scrise în termeni clari şi hotărâţi şi erau nescoase de nimeni cu sila... 

Una din cele multe, cari au fost ca document interesant: 
 

Scrisoare de credinţă 

„Subsemnaţii, membrii ai Sfatului naţional din Rudăria, adeverim  că am ales,  în 

adunarea mare  a poporului  ţinută  astăzi  sub  ceriul  liber,  în  faţa  şi  cu  concursul 

delegaţiunii Sfatului naţional din Caransebeş, sub povăţuirea delegatului profesor 

Grecu, de delegat  care  să  reprezinte  comuna noastră  în  adunarea mare  ce  se va 

                                                            
26  În  30  octombrie/12  noiembrie  preotul Nicolae Vălean  şi  învăţătorul Nicolae Aron  din 

Cornea  s‐au  adresat  preşedintelui  C.N.R.  din  Caransebeş,  protopopul  Andrei  Ghidiu, 

cerându‐i sprijin deoarece erau împiedicaţi în organizarea gărzii din sat de prezenţa a 20 

finenţi bine înarmaţi. Vezi 1918 la români, vol. VII, p. 286. 
27 Consiliul Naţional Român din Teregova a  fost ales  în 29 octombrie/11 noiembrie: preşe‐

dinte Ioan Bogoevici paroh, comandanţii gărzii naţionale lt. Octavian Rădulescu şi Victor 

Rădulescu. 
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ţinea  la Caransebeş  în 14/27 noemvrie crt., pe d‐l dr. Ion Sârbu, parohul comunei 

noastre şi administrator protopopesc, totodată prezidentul Sfatului nostru naţional. 

Rudăria, 12/25 noembrie 1918”.  

(Urmează iscăliturile)28. 

Şi  toate consiliile  lucrau mult  şi  frumos,  raportând, mai multe ori mai puţin 

regulat, C.N.R. de aici. 

O deosebit de frumoasă activitate a avut consiliul părintelui Burac29 la Mehadia. 

Şi‐a povestit‐o singur activitatea într‐o broşură modestă. Mai demult. Noi reprodu‐

cem  aici doar una din  frumoasele  circulare,  cari desigur  şi‐au  avut  efectul dorit 

între vrednicii români de‐acolo. Ele sunt scrise avântat şi energic: 

De la prezidiul Cons. Naţ. Rom. al district(ului) Mehadia, No. 16.918 

6. XII. 918. 
 

Circular II 

1. În 1. XII. s. n., în Adunarea Naţională de la Alba‐Iulia, prin glasul alor o sută de 

mii de români s‐a hotărât alipirea la România pentru vecie a Ardealului, Banatului 

şi  a  teritoriului  românesc  din  Ţara  Ungurească.  Acest  fapt  istoric  să  se  facă 

cunoscut în astfel de măsură ca fiecare român să ştie şi astfel să se şi ştie feri atât de 

momeli, cât şi de ameninţări fără nicio valoare. Zâmbet să ne fie răspunsul. 

2. Să se stăruie cu  toată puterea pentru susţinerea  liniştei  şi a ordinei depline, 

apărarea averii  şi a vieţii  tuturora, chiar  şi a străinilor, cari până acum ne‐au  făcut 

chiar  rău.  Să  ne  ferim  de  ideile  distrugătoare  ale  bolşevicilor.  Trebuiesc  apărate 

averile comunei ca: izlazuri, păduri etc., cari toate laolaltă formează averea naţională. 

Ne‐au  supt destul  străinii,  să nu  fim noi  sinucigaşii. Conducătorii noştri  lucră din 

greu ca să asigure un trai uşor şi fericit ţăranilor noştri, cari au purtat tot greul. 

3. Din  Budapesta  să  trimit  pamflete  şi  bani  ca  românii  să  nu  se  alăture  la 

România, căci acolo stăpânesc boierii şi alte multe vorbe neadevărate. Să se ştie că 

azi România e numai a  ţăranilor,  iar Domnitorul Ferdinand e numit de „Rege al 

ţăranilor”, împărţind toate moşiile sale ţăranilor. 

Feriţi poporul ca să nu fie ispitit cu momeli falşe! Prea ne‐au înşelat până acum 

străinii, azi să nu le mai credem. 

4. Faţă de armata sârbă să se poarte cinstit. Trebuesc evitate orice conflicte! 

5. În curând vom avea fericirea să putem saluta armata fraţilor noştri cari vor 

sosi cu aliaţii. Pregătiţi‐vă de o primire demnă. 

                                                            
28 Procesul verbal de alegere a C.N.R. din Rudăria în vol. 1918 la români, vol. VIII, Bucureşti, 

Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 1989, p. 165. (În continuare 1918 la români, vol. VIII). 
29 Pentru activitatea lui Coriolan Buracu în timpul războiului vezi C. Buracu, Amintiri, în vol. 

Marele Război  în memoria  bănăţeană 1914‐1919, Cluj‐Napoca, Presa Universitară Clujeană, 

2012, pp. 515‐560. (În continuare Marele Război în memoria bănăţeană, vol. I). 
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6. Toate ordinele să fie executate pe deplin şi să se facă raport. 

7. Orice eveniment mai important să se comunice preşedintelui. 

„Trăiască unirea tuturor românilor din toate ţinuturile!”. 

„Cine a îndrăgit străinii 

Mânca‐i‐ar inima cânii 

Mânca‐i‐ar casa pustia 

Şi neamul nemernicia” (de Eminescu). 

Coriolan Burac, Preş. C.N.R. al D. Mehadia. 
 

Românii  erau  de  altfel,  deodată  cu  înfiinţarea  consiliilor,  ca  şi  stăpâni  aici. 

Luaţi de acest curent îşi dădură adeziunea la C.N.R. şi germanii din Caransebeşul‐

nou,  constituindu‐se  în Consiliu Naţional German. Ei procedau  foarte... practic... 

Faptul l‐au adus la cunoştinţa C.N.R. prin această adresă: 
 

 „Onoratului Consiliu Naţional Român Caransebeş 

Subscrişii, avem onoare a Vă aduce la cunoştinţă că locuitorii comunei Caransebeşul‐

Nou s‐au constituit în Consiliu Naţional German, hotărând că devreme ce comuna 

noastră  se  află  situată  între  comune  româneşti  şi  suntem  în  atingere  zilnică  cu 

dânşii, dorim cu toţii ca între noi să fie bună înţelegere, Consiliul nostru aderează 

întru  toate Consiliului Naţional Român Central,  supunându‐se  ordinelor  acestui 

Consiliu, precum şi al Consiliului Naţional Român din Caransebeş. 

Caransebeşul‐Nou la 11 noembre 1918”.  

(Urmează semnăturile)30.  
 
C.N.R.  ia  la  cunoştinţă  şi  „recearcă” Consiliul German  a‐şi  „îndruma” membrii 

gardei civile: 

„Ca  să  se prezenteze  cât mai  curând  la Comandamentul Consiliului Militar 

Român din Caransebeş pentru depunerea jurământului. 

C(aran)sebeş, 12 nov. 1918. 

(ss) Dr. F1 o r i a n”. 
 
Şi după vreo 6 zile de muncă ne‐ncetată, depusă în zile răcoroase de iarnă, în fine 

C.N.R. putea să privească mulţumit terminată prima şi cea mai însemnată misiune 

ce‐o avea: tot poporul era în legătură cu el şi depindea de el. 

Solii săi, solii românilor, aduseseră tot poporul în  jurul C.N.R. din Arad, care 

avea să‐i ducă la Unire... 

                                                            
30 Adresa Consiliului Naţional German din  29  octombrie/11  noiembrie  a  fost  semnată de 

Hilbert Ioan, Ştefan Bernoska, Weber Peter. Vezi 1918 la români, vol. VII, pp. 259‐260. 
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Obreja, Cârpa, Domaşnea, Cornea, Borlova, Mehadia, Petnic, Pârvova, Armeniş, 

Rusca31 etc. etc., toate comunele mari şi frumoase şi româneşti ale acestui ţinut îşi 

aveau consiliul lor şi ascultau de Consiliul de aici. 

Iar  la  Banca  Poporală,  membrii  consiliului  priveau  cu  mulţumire  teancul 

proceselor  verbale  venite  de  pe  sate,  dovada  activităţii  lor  de  până  aci  şi  se 

gândeau, schiţându‐şi‐o, la activitatea ce erau datori s‐o desfăşoare în viitor... 

 

Garda Naţională 
 
Mândria şi organul cel mai însemnat al consiliilor naţionale fură gărzile, înfiinţate 

deodată cu ele, necesitatea  lor  fiind  foarte mare, căci nenumăraţi  indivizi porniţi 

spre aventură exploatau provocând dizordini, marea nedisciplină, care începuse să 

se declare. 

Se  jefuiau  comune,  se  terorizau  locuitorii  şi  trebuia  ceva  care  să  împiedice 

toate astea. De aceea se‐nfiinţară gărzile naţionale. 
 
1. Întâmplarea unui batalion de honvezi… 

O gardă era de lipsă şi aici, deşi, cu pretenţii de susţinători ai ordinei, în cazarma 

Măria Terezia de lângă parc aveam soldaţii unui batalion de honvezi. Batalionul îşi 

avea comandamentul la pavilion şi, despărţit de întregul căruia‐i aparţinea şi care 

poate nici nu mai exista, se conducea singur, ca ceva aparte. Ascultând de capriciile 

comandanţilor săi, foarte adesea el făcea excese... 

Lucra sub sugestiile ungurilor, cari nu voiau să vadă că le trecuse vremea... 

Totuşi,  în  cele din urmă, batalionul văzu  că nu mai  are  ce  căuta  aici  şi o..., 

şters, după ce adjutantul avu cu mine convorbirea următoare: 

— „Comunică te rog dle coleg C.N.R., zise el, care era învăţător de profesie, că 

batalionul  2  de  honvezi  stă  aici  numai  cât  doreşte  el.  Noi  nu  vrem  să  facem 

impresia că voim ceva  rău.  Şi aşa  se vorbeşte că am  rămas aici numai «a  román 

nemzet kiirtására»  (pentru  exterminarea poporului  român).  În  realitate,  continuă 

el, noi n‐am rămas, «decât pentru a susţine ordinea». 

— „Nu ştiu ce se vorbeşte, i‐am răspuns, dar cred că împuşcarea a şase ţărani 

la Slatina  şi a unei  fetiţe  la Borlova,  fără nicio  judecată,  într‐o vreme  când avem 

încă legi şi justiţie, nu se chiamă susţinerea ordinei, ci provocarea mulţimii”. 

— „Am exercitat legile statariale”. 

Mirat, întrebai: „Cine le‐a făcut?”. 

                                                            
31  În  comunele  respective  au  fost  alese  consiliile  şi  gărzile  la următoarele date: Obreja‐10 

noiembrie, Cârpa‐9 noiembrie, Domaşnea‐11 noiembrie, Cornea‐12 noiembrie, Borlova‐11 

noiembrie, Mehadia‐17 noiembrie, Petnic‐14 noiembrie, Pârnova‐11 noiembrie, Armeniş‐

12 noiembrie, Rusca‐12 noiembrie. Vezi 1918 la români, vol. VII, p. 260 sq. 
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Foarte serios, oficerul îmi răspunse: 

— „Dl. Roth Otto din Timişoara, preşedintele Republicei Bănăţene”32. 

Se vorbea, într‐adevăr, de un asemenea lucru. Îmi venea să râd de buna credinţă 

a bietului oficer. Am terminat apoi convorbirea. Seara vorbii despre asta C.N.R. 

A doua zi batalionul era deja plecat. Lăsase  totul aici. De magaziile pline se 

folosiră locuitorii oraşului...  
 
2. Gardiştii noştri 

În vremea asta C.N.R. îşi avea deja garda. Numărând la vreo 230 de gardişti, ea se 

instalase în cazarma de lângă reşedinţa Episcopească. Avea în fruntea ei oficeri de 

valoare, capabili, energici, români... Făcea serviciu zilnic, disciplinată. 

Compusă din  tineri orăşeni  şi studenţi români, garda noastră era un corp de 

elită. Purtând  căciuli  înalte de  curcani  cu pană  şi  cocardă  tricoloră,  în uniforme 

verzi,  noi  şi  curate,  cu  carabine  Manlicher  lucitoare  pe  umăr,  gardiştii  noştri 

străbăteau strada cântând... 

Cântau cântece naţionale. Voioşi. 

Şi fiindcă veni vorba de cântece, o mică... paranteză. 
 
3. Cântece, cântece… 

În aceste zile de veselie, de râs şi bucurie, lumea voia să cânte. 

De  la  sine,  spontan, printre  strigătele de bucurie,  la vederea  tricolorului  şi a 

cocardelor  luminoase,  purtate  cu mândrie  pe  piept  ori  în  căciule,  izbucneau  şi 

cântecele.  

Vocile pline, sonore, se urcau viguros în începutul lui „Deşteaptă‐te române!”, 

ori porneau sprinten, ca o ceată de voinici, cântând „Pe‐al nostru steag” ori strigau 

aprins  „Veniţi  viteji!”...  Dar  ori  de  câte  ori  porneau,  după  două  trei  acorduri 

puternice,  pline,  armonioase,  ei  se  opreau.  Trebuiau  să  se  oprească.  Vocile  lor 

pornite în valuri, poticneau... 

Nu mai ştiam să cântăm! 

Uitasem  vorbele  armonioaselor  noastre  cântece,  amestec  de  melodii  dulci, 

mlădioase şi strigăte voiniceşti şi zăngănit de arme glas de trâmbiţi. 

Nu mai ştiam decât frânturi. Din cântec nu mai păstrau întreg decât ecoul... 

                                                            
32 Otto Roth, membru  al P.S.D. din Ungaria.  În urma deciziei  luate de Budapesta pentru 

autonomia  Banatului,  în  30  octombrie  a  propus  crearea  Sfatului  poporului  din  Banat, 

organism autonom în care să fie reprezentate toate etniile. În 31 octombrie s‐au constituit 

consiliile naţionale militare ale naţionalităţilor, unde propunerea  lui Roth a fost respinsă 

de Aurel Cosma. În 31 octombrie, ora 12, Roth a proclamat înfiinţarea Republicii bănăţene 

şi  a  recunoscut  autoritatea  guvernului din Budapesta.  În  1 noiembrie  s‐a  format  Sfatul 

poporului din Banat ca exponent al Consiliului naţional maghiar din Budapesta. Roth a 

fost numit comisar al guvernului Ungariei pentru Banat. 
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C.N.R. hotărâ atunci într‐o şedinţă să‐i dea poporului cântecele sale. Şi mă‐nsăr‐

cinară cu asta  şi de aceea  le adunai  şi publicai  într‐o cărticică verde ca  frunza de 

stejar, numind‐o: „Cărticica de cântece naţionale şi doine”33. 

Între timp, poeziile se publicau şi‐n „Lumina”34, excelenta gazetă a dr‐ului Cornel 

Cornean, ce urmărea pe atunci mersul vremii şi era citită cu înfrigurare de toţi... 

Şi astfel îşi avură ai noştri din nou cântecele. Iar oraşul răsuna de ele.  

Începeau cu marşuri veseli... Melancolici apoi, îşi aminteau de cei din „Munţii 

Ţebei”, „unde Horia odată ş‐aduna oştirea sub falnic gorun”... 

Apoi ştiind: „c‐aşa scrie prin gazete, ba chiar şi prin Monitor, că e liber tot ro‐

mânul şi soarta şi‐o dispune el”, se‐nveseleau şi golind paharul strigau: „Trăiască 

România‐Mare!”. Şi chiar tăcerea nopţii, ce‐mbrăca în negru vesela cetate, era sfâşiată 

de voci metalice şi mlădioase ca pumnalele de oţel, cari aminteau de‐un erou mare, a 

cărui umbră chiar sperie duşmanii şi de Horia ce bea la crâşmă‐n deal... 

Apoi, era iarna, zăpada cădea lucitoare şi aşternându‐se covor pe jos înăbuşea 

paşii trecătorilor întârziaţi. Luminile, licurici de iarnă, luminau covorul alb... 
 
4. Oastea cea nouă… 

Iar ziua gardiştii lucrau. Şi cântau şi ei. Dar mai ales lucrau. Orice însărcinare pri‐

meau, o executau conştiincios. Fără să abuzeze de puterea mare ce‐o aveau... Demn. 

C.N.R. le acorda o grijă foarte mare. Deja la 12 noemvrie 1918, deci în primele‐i 

şedinţe, se‐ngrijeşte de statutele ei, pe cari, în fragmente, le reproducem aici. 

Consiliul militar român recrutează garda naţională rom. Comandantul gardei 

naţionale este căp. Alexă Hamat. 
 

Serviciul extern 

Vardele  conform  împărţirii  necesare. Comandantul  unei  varde,  un  suboficer  cu 

gardişti necesari. 

Patrulele pentru susţinerea ordinei în oraş şi varda de alarmă pentru ajutorul 

vardelor şi patrulelor esmise. 

La  caz  că  varda de  alarmă  se  foloseşte  afară de  cazarmă,  trebue  condusă de 

oficerul  de  inspecţie.  În  absenţa  acestuia,  preia  suboficerul  de  inspecţie  serviciul 

dânsului. 

Împărţirea vardelor  se  face zilnic  la 1 oră p.m. din partea oficeriului de  ins‐

pecţie, conform listei pentru serviciu vardelor. 

                                                            
33 Învăţătorul Gheorghe Neamţu a publicat în 4 decembrie 1918 Cărticică de cântece naţionale 

şi  doine.  În  11  ianuarie  1919  tipăreşte  a  doua  ediţie  revăzută  şi  adăugită.  Liviu Groza, 

Caransebeşul după Marea Unire, Caransebeş, Dalami, 2004, p. 13. 
34 „Lumina. Foaie religioasă pentru popor”, proprietar, editor şi director Cornel Corneanu; 

apare săptămânal  la Caransebeş  în perioada 4/17  ianuarie‐13/26 septembrie 1918, 28 de‐

cembrie 1918/2 ianuarie 1919. 
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Patrulele se trimit deocamdată numai seara din partea oficerulul de inspecţie. 

Patrulele gardiştilor categoria a II‐a încă se trimit din partea acestuia. 

Vardele  înştiinţează printr‐un gardist verbal,  respective  în scris,  întâmplările 

de peste noapte. 

Aceste  înştiinţări se  trimit zilnic până  la oara 9 a.m., respective după  împre‐

jurări şi mai înainte la aghiotantură. 
 

Instrucţia gardiştilor 

Pentru fiecare pluton separat din partea oficerilor împărţiţi. 

a) întărirea disciplinei 

b) desvoltarea simţului naţional român 

c) manuarea armelor 

d) serviciul de vardă şi al patrulelor 

e) folosirea armei 

1. în caz că organele naţionale române sunt atacate. 

2. la caz de revoltă, furt, spargere, dacă scopul pacific în altă formă nu se poate 

ajunge. 

3.  orice  individ  care  nu  se  supune  poruncilor  şi  ordinilor  gardei  naţionale 

române e a se deţinea. 
 

Pedepse pentru gradaţi şi gardişti 

Pentru delicte de nedisciplină se aplică din partea comandei gardei naţionale arest 

singuratic până la 3 zile, eventual concediare din serviciul activ. 
 

Propaganda 

La sate şi la gară prin oficerii esmişi. 
  

Caransebeş, la 11 noemvrie 1918. 
 

Consiliul militar român: 

Prezident 

Ioan Maniu căpt. 

Membri: 

căpt. Alexă Hamat, loc. Adam Cucu, 

subloc. Nicolae Ijac, loc. dr. Victor Rădulescu35. 

 

                                                            
35 Statutele gărzii naţionale române din Caransebeş, datate 29 octombrie/11 noiembrie, semnate 

de  preşedintele  Consiliului  militar  român,  căpitan  Ioan  Maniu,  căpitan  Alexă  Hamat, 

locotenent Adam Cucu, sublocotenet Nicolae Ijac, locotenent dr. Victor Rădulescu, în 1918 la 

români, vol. VII, pp. 257‐259. 
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În aceeaşi şedinţă se hotărăşte ca să se ia pentru gardă, în posesie, toate armele din 

oraş;  să  se  provoace  băncile  particulare,  comercianţii  şi  industriaşii  cari  îşi  pun 

averea sub scutul gardei, să contribue materialmente  la susţinerea ei, să se ocupe 

pe seama ei cazărmile etc. Şi provăzură garda cu tot ce‐i trebuia. 

Ea‐şi procura multe şi astfel: 

Se primiseră  instrucţiuni ca orice unitate militară austriacă ori germană  trece 

să  fie oprită şi efectele să‐i  fie confiscate. Trecură destule. Comandamentul gărzii 

invita comandantul celor ce  treceau  la el.  Îi vorbea  liniştit  şi politicos  şi  trecătorii 

lăsau totul gardei, fără a le trece prin cap să se împotrivească. 

Dintr‐o însemnare ce‐am găsit‐o se vede că garda poseda între altele: 7 mitra‐

liere, circa 200 arme de mână, 3 camioane, 500 garnituri haine, foarte multe proco‐

viţi, cai, trăsuri etc. etc. 

Garda  stătea  la  dispoziţia  C.N.R.  totdeauna  şi  nu  odată  erau  trimişi  să 

aplaneze conflicte grave şi pe sate. 

Aci în oraş turburătorii se‐ntimidau, desigur, numai la vederea ei… 

Păzitori ai ordinei erau  însă de  lipsă  şi pe sate; garda era cerută  încontinuu. 

Deplasările nu se puteau  face  totdeauna  şi C.N.R. hotărâ să  înfiinţeze gărzi  şi pe 

sate. 

Gărzile pe sate se‐nfiinţară fie deodată, fie după înfiinţarea consiliilor. 

Ele se compuneau din locuitorii cei mai de frunte. Elita satului, oameni tineri, 

voinici, sănătoşi la trup şi mai ales la suflet. Bărbaţi cărora să li te poţi încredinţa. 

Sigur că‐şi vor şti face datoria, chiar cu preţul vieţii lor. 

Era o cinste să fii gardist... 

Alegerea gardiştilor se făcea cu grijă, poporul o desbătea mult. 

Şi datorită acestei griji avu neamul românesc acei vrednici păzitori ai liniştei, 

datorită  cărora a putut avea o  revoluţie pare, poate paradoxal, disciplinată. Fără 

incendii din partea celor cari o făceau, fără jafuri ori crime din partea lor... 

Ele natural n‐au lipsit, dar le făceau alţii... 

 

5. Jurământ… 

Ca şi la constituirea consiliilor, aşa şi la a gărzilor, luau parte esmişii C.N.R. de 

aici.  

După  alegerea gardiştilor,  ei primeau de  la  esmişi  arme.  Iar  apoi depuneau 

jurământul. 

Era un act solemn. De faţă fiind preotul şi lume multă, cu capul descoperit, în 

faţa  esmisului  şi  înaintea  tricolorului  românesc,  românii  nu  jurau  siliţi,  unei 

stăpâniri  streine,  ci de bună voe,  jurau  să  fie  folositori neamului din  care  făceau 

parte.  IIE
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Formula era următoarea, aceeaşi şi pentru membrii consiliilor: 

„Eu  jur  atotputernicului Dumnezeu,  cum  că  întru  toate voi  fi  cu  credinţă  şi 

supunere Consiliului Naţional Român din Ungaria şi Transilvania. 

Conştiu de datorinţele ce mi le impun vremurile istorice de azi, jur că în toate 

manifestările vieţii mele voi fi credincios Naţiunii Unitare Române. Aşa să‐mi ajute 

Dumnezeu!”. 
 

Au fost adesea adunări mari. Au jurat odată cinci comune în acelaşi timp. Era 

pe valea Bistrei, frumoasa vale păduroasă a Banatului. S‐au adunat la Ohababistra 

toţi  locuitorii  de  pe  aceea  vale36  şi  după  cuvântările  d‐rului  Barbu,  a  dr‐ului 

Lăbonţiu, a dr‐ului Morariu şi a mea, au jurat 500 bărbaţi voinici, senini, conştii şi 

pătrunşi de solemnitatea actului pe care‐l îndeplineau... 

Unde erau  locuitorii mai puţini, garda  se compunea din  toţi cei care puteau 

folosi armele. 

Un fapt... caracteristic: 

Iată  ce  fac  comunele  Turnu  şi  Ruieni37,  de  lângă  Caransebeş.  Cităm  din 

procesul verbal, luat la constituirea gardei şi consiliului:  

No. 4. În privinţa gardei naţionale, chemate a susţine în prima linie ordinea şi 

siguranţa publică din comună s‐a decis ca  întreg poporul  român din  comune  consti‐

tuesc garda naţională română. 

 

6. Grija părintească 

Îşi avea acum, aproape  fiecare sat, garda  lui. Consiliile aveau cea mai mare grijă 

faţă de ele. Se îngrijeau să nu le lipsească nimic, nici haine, nici lăcaş, nici mâncare. 

Câteva dovezi: 

Comuna Cornea, una din cele mai neliniştite, dată fiind bunăstarea locuitorilor 

ei, îşi avea şi ea garda. Se vede însă că nu era într‐o stare prea de invidiat. 

Consiliul nu voia s‐o lase astfel şi într‐o şedinţă hotărăşte: 

„Având  în  vedere  că  gardiştii  români  din  Cornea,  aproape  toţi  sunt  lipsiţi 

chiar  şi de haine civile, cari  le‐au  rămas  la miliţie  şi nici unul n‐a venit acasă cu 

haine militare,  iar  întrând  pe  neaşteptate  gerul  iernii  sunt  expuşi  greu  în  toiul 

serviciului de noapte în lipsa de îmbrăcăminte potrivite de iarnă, deci rugăm ca de 

                                                            
36 La Ohaba Bistra s‐a desfăşurat,  în 4 noiembrie, o adunare populară  la care au participat 

comunele  de  pe Valea  Bistrei. Au  vorbit  trimişii  Sfatului Naţional  din Caransebeş:  dr. 

Petru Barbu, dr. Gheorghe Lăbonţiu, dr. Alexandru Morariu, Gheorghe Neamţu şi ţăranul 

Mon  Bohariu. Vezi:  Ioan Munteanu,  Vasile Mircea  Zaberca, Mariana  Sârbu,  Banatul  şi 

Marea Unire: 1918, Timişoara, Editura Mitropoliei Banatului, 1992, p. 294.  (În continuare 

Banatul şi Marea Unire). 
37 Pentru alegerea consiliilor din Turnu şi Ruieni vezi 1918 la români, vol. VII, pp. 271‐272. 
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urgenţă să ni se pună la dispoziţie hainele necesare pentru 15 gardişti. Asemenea şi 

5 puşti pentru 5 gardişti noi, ivindu‐se necesitatea a întregi numărul de 10 încă cu 5 

înşi, având doi permanent a face serviciu la gara din loc”.  

Şi mai departe : 

„Comitetul  decide  salarizarea  gardei  cu  suma  de  10  cor.  pe  zi,  de  fiecare 

membru, care sumă se va solvi ulterior la 10 zile”. 

(Din şedinţa de la 2/15 noemvrie 1918)38. 
 

Nu mai puţină grijă  arată nici Mehadica.  În  şedinţa de  constituire, grija  cea 

mai mare se arată către gardă : 

„Adunarea naţională primeşte propunerea dlui preot pentru formarea gardei 

pe lângă următoarele condiţiuni: 

1.  Garda  naţională  se  formează  numai  pentru  îndeplinirea  serviciilor  în 

comuna Mehadica. 

2.  Persoanele  din  garda  naţională  depun  jurământ  numai  în  înţelesul 

punctului prim. 

3. Atât membrii  comitetului  naţional,  cât  şi  ai  gardei  locale  să  îndatorează, 

respective se deobligă că servesc fără nicio plată. 

4. Milă, respective ajutor în bani nu cer, nici nu primesc nicideunde. 

5. Pentru  arme  pe  seama  gardei  naţionale  este  rugat  a  se  îngriji dl.  inginer 

Petru Fotoc. 

Discuţiile referitor la gardă se continuă şi mai departe. Am citat din procesul 

verbal luat la 20 nov. 1918 st.n. Aceeaşi grijă s‐a arătat gardelor în fiecare comună. 

Şi cu drept cuvânt. 

 

7. Cavalerism… 

Gardiştii şi‐au îndeplinit datoria pretutindeni, cât se poate. 

   Dovezi avem multe. Amintim numai una :  

La  venirea  sârbilor  şi  mai  târziu,  în  1919,  gărzile  au  fost  provocate  să  se 

dizolve.  Ordinea  avea  să  fie  susţinută  de  armata  sârbă.  Organizaţiile  noastre 

vrednice  şi  cari  se dovediseră  aşa  utile  s‐au  supus,  spre marea  părere de  rău  a 

poporului. 

Şi iată ce ne venea din Jupa, mai târziu, în martie chiar 1919: 

„...Acum, primind ordinul pretorial prin care garda se declară de desfiinţată 

ne supunem, dar mai întâi totuşi înaintăm o rugăminte cătră forurile competente, 

                                                            
38 Procesul verbal al primei  şedinţe a C.N.R. Cornea, din 2/15 noiembrie,  sub preşedenţia 

preotului Nicolae Vălean, în 1918 la români, vol. VII, pp. 352‐353; Banatul şi Marea Unire, pp. 

298‐299. 
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nădăjduind  că  s‐ar putea  reveni asupra ordinului,  în  înţelesul  ca garda  să poată 

funcţiona şi mai departe spre deplina mulţămire şi siguranţă a tuturora, ca şi până 

acuma”. 

Ce dovadă mai bună că gardiştii noştri şi‐au înţeles datoria?... 

Au dat dovadă de nobilitatea poporului din care făceau parte.  

Istoria va însemna desigur acest act nobil.  

Departe de‐a se folosi şi ei de dezordinea ce era, au luat armele pentru restabi‐

lirea ordinei...  

Iată o dovadă a cavalerismului nostru. 

 
 

Starea sufletească  
 
1. Răfueli  

Nemulţumirile  sunt  totdeauna multe  în  sânul  poporului.  În  scurgerea  anilor  se 

nasc, din cauze adesea ca şi inexistente, nenumărate neînţelegeri între ţărani, ei de 

ei ori între ei şi conducătorii lor. Căci întâietatea pe care funcţia şi haina, cartea ori 

averea o dau celor cari formează în sat inteligenţa, a trezit totdeauna şi va trezi în 

popor invidie şi ură contra ei. 

Ţăranul  o  poartă  în  el  tăcut  şi  aşteptând  cu  înfrigurare momentul  potrivit 

pentru încheierea socotelii, el îşi hrăneşte sentimentul necontenit... 

Neînţelegerile  ce  le  are  fie  cu  notarul,  fie  cu  comerciantul  satului  ori  cu 

dascălul şi preotul, se nasc adesea din nimic: o vorbă luată în alt sens, decât cel care 

i  se  da;  prietenia,  spre  pildă,  care  este  între  preot  ori  duşmanul  cutăruia,  sunt 

motive de vrajbă adâncă, statornică... 

Iar ţăranul aşteaptă momentul răfuelilor... 

Mulţi găsiră că anul 1918,  cu  toate prefacerile  lui  şi desorânduiala‐i  sunt un 

moment potrivit pentru lichidarea lor. 

Cei cari s‐au gândit astfel au fost îndeosebi întorşii de pe front, oameni pe cari 

răsboiul îi făcuse mai vicleni, mai dârji, mai răi... 

Şi ei fură acei cari, înşelând bună credinţa locuitorilor, întrară în gărzi, ca să‐şi 

îndeplinească dorinţele şi să discrediteze nobilele organizaţii. 

Din fericire, cazurile au fost rare. 

Cei cu astfel de porniri n‐au fost mulţi, dar şi‐au câştigat aderenţi. 

 

2. Un curent otrăvitor de suflete 

Şi astfel se auziră prin sate strigăte ca astea: „Nu ne trebue nădrăgari!” ori: „Jos cu 

ce nu‐i opincă!”, cari nelinişteau. Iată două scrisori, ca dovadă, cari veneau C.N.R. 

atunci şi cărora trebue să le dăm încrederea, fiind scrise de doi intelectuali. IIE
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Întâia ne vine din Pătaş, la 25. XI. 1918:  

 „...De ce nu vin armatele române. Poporul pe aici este grozav întărâtat de unii 

feciori  cari  au  fost  în  societate  rea. Dacă  nu  va  veni mai de  îndată  armată  prin 

comune prevăd cu durere o destrăbălare complectă. Să nu vă amăgiţi în garde, căci 

puţin se poate aştepta. Este un curent din afară ce a otrăvit  sufletul, nu a  tuturor, a 

feciorilor noştri mai prostuţi  şi  lozinca  este dată: Nu ne  trebue nici un nădrăgar  ci 

numai opincă...”. 
 

Am mai cita, dar părintele e prea revoltat în continuare. 

Să vedem a doua scrisoare, care ne venea din Teregova,  la 20. XI. 1918  şi s‐a 

discutat la 24. XI. 1918, înregistrată cu n‐rul 39/1918. 

E adresată protopopului Andrei Ghidiu. Iat‐o: 

Teregova, 1918 XI/20  

„Dragă Andrei! 

Stările de aici nu sunt prea îndestulitoare, tot suntem în nesiguranţă. E drept că au 

venit  de  la  Cornia  18  călăreţi  sârbi,  pe  cari  i‐am  reclamat  prin  Romulus  ca  să 

rămână aici, deoarece  cu garda naţională de aici nu pot  fi mulţămit,  cu atât mai 

puţin asigurat, având ei între ei treburile şi legăturile lor şi în caz de lipsă – de ce să 

apere Dumnezeu – nu aş crede că careva din gardă vor pune mâna pe careva din 

ceialalţi”. 

Mai departe scrisoarea cuprinde  lucruri  cari nu ne  sunt  importante. Ambele 

scrisori sunt interesante pentru cunoaşterea stării sufleteşti a poporului care, după 

cum se vede, nelinişteşte pe cei din fruntea sa: preotul, avocatul, medicul (ceea ce 

se vede din urmarea scrisorii de mai sus, pe care n‐am citat‐o) şi notarul (cum vom 

vedea la Delineşti). 

Scrisorile ce  le‐am citat sunt scrise, desigur,  în momente de  indignare, poate 

legitimă. Ele sunt, pe cât ne pare, cam prea pornite. În orice caz, însă, curentul din 

afară,  care  otrăvea  sufletele,  a  existat  şi  a provocat multe  neplăceri. Este  curios, 

însă, că cei neliniştiţi au fost mai des preoţii… 

Nu suntem de părere, însă, că trebuiau chemaţi pentru liniştire sârbii, cum se 

cerea  în scrisoarea de mai sus, căci după cum se vede din scrisoarea ce urmează 

garda era suficientă. Căci gărzile incorecte au fost puţine, vreo două ori trei. Garda 

a fost de cele mai multe ori conştiincioasă. Iată ce ni se scria din Cornea la 12/25. XI. 

191839. 

„În desperarea noastră ne‐am adresat gărzii naţionale române din Caransebeş, 

care ne‐a şi trimis gardişti armaţi sub conducerea unui sublocotenent. Imediat ne‐am 

organizat formând G.N. Română, iar ticăloşii de finenţi au dispărut până la unul”.  

                                                            
39 Ibidem. 
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Prin urmare, nu se poate crede că din partea gardei slabă nădejde. Din contra, 

gărzi  energice  au  putut  potoli  chiar  revolte  din  cele mai  aprinse,  precum  ne‐o 

dovedeşte  o  scrisoare  venită  din  9/26  nov.  1918,  din  comuna  Mărul,  de  la 

preşedintele sfatului naţional de acolo, George Popovici. O dăm, rezumând‐o: 

„Prea stimate d‐le doctor – e vorba de d‐l dr. Petru Barbu ‐ 

...Poate  că  aţi  auzit  de  la mai mulţi  locuitori  de  aici  cât  de  înverşunat  era 

poporul contra  lui Schlanger, comerciantul de aici  şi poate aţi auzit  şi cererea ca 

dânsul să iasă de aici, aceasta i s‐a adus la cunoştinţă pe cale privată.  

Dar se vede că poporul avea ceva vechiu cu el, căci pierzându‐şi răbdarea, la 

21. XI. 1918 st.v., la 10 1/2 noaptea l‐au atacat şi au devastat tot. 

Consiliul a  ţinut apoi sfat  şi a numit doi delegaţi cari să raporteze C.N.R. de 

aici. Ei n‐au «cutezat» să vină, «că era(u) ameninţaţi că aceia care vor aduce trupe 

străine  în  sat,  acela plăteşte  cu  întreaga  averea  sa». Dar nu  era nevoie de  trupe 

streine, căci având «de comandant un sergent mai priceput», e vorba de gardă şi 

garda am întărit‐o cu tineri născuţi la anii 1896‐1900. Dacă aveam gardă mai bună 

apoi nu se întâmpla ce s‐a întâmplat. Numai păşirei energice a noului comandant 

avem să‐i mulţumim că s‐au mai păciuit spiritele”.  

Prin urmare iată că se putea face ordine şi numai cu garda naţională! 

 

3. O dramă 

Dealtfel cazuri de revolte mari, de proporţii neobicinuite nu s‐au prea  înregistrat. 

Poporul şi‐a ştiut stăpâni nervozitatea. 

Un caz dramatic s‐a petrecut însă la Delineşti şi comuna vecină Ohabiţa. 

Oamenii au fost întărâtaţi într‐o bună zi, pe când erau la băutură, de un ţăran 

voinic şi mai viclean, care venea dintr‐o călătorie făcută la pustă, anume Ion Raicu. 

I‐a‐ndemnat să se ducă şi să‐şi încheie socotelile, desigur mai vechi, cu evreul din 

sat, Leopold Stern. 

Şi s‐au dus. Cântând. Arătându‐se liniştiţi, au sculat evreul, apoi deodată l‐au 

doborât  jos.  Şi  apoi,  în  chiote,  aprinseră  casa.  Iar  pe  când  flăcările  se‐nălţau  în 

tremurări pe negrul nopţii, vioi  şi  roşii, muriră de  frică, de groază  şi durere,  în 

sughiţuri de plâns, nevinovaţi şi cei doi copii ai evreului, Aladár şi Aranka. 

Revoltaţii „se duseră  să  stea de vorbă” apoi  şi  cu notarul,  care  fugi  însă. Al 

treilea „luat la rând” fu un anume Friedman, un „spăie”. 

„Succesul” delineştenilor aţâţă şi simţurile excitate deja mult de tot ale ohabiţe‐

nilor, cari aveau răfueli de‐ncheiat cu boierul lor Bródy, căruia‐i sparseră magaziile. 

Şi Bródy fugi, cu un glonte în picior. 

Faptele ţăranilor erau grave. 

De ce‐au făcut‐o? Aveau dreptul s‐o facă? IIE
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Aveau vre‐un motiv? Nu ştim. 

Şi sancţiunile căzură grele: 

Soldaţii unguri  împuşcară ţăranii. Doisprezece căzură deodată, Ion Raicu, cel 

care‐i aprinsese, era în frunte. 

De ce‐a făcut‐o?... 

Totul ne apare tragic, impresionant. Într‐o desfăşurare precipitată… Un alt caz 

analog s‐a întâmplat şi în Slatina unde au fost împuşcaţi 6 ţărani în piaţa comunei 

şi în prezenţa tuturor locuitorilor. Motivele nu le cunosc precis. 

 

4. Provocări şi jafuri 

În vremea asta multe rele au făcut şi... rămăşiţele din vechea stăpânire. Câteodată 

ungurii  se mulţumeau  numai  să  ne  provoace,  cum  au  făcut  la  Rusca‐Montană, 

unde şi‐au făcut gardă şi‐şi arborau steagul lor. (Vezi un proces‐verbal – raport din 

10 noemvrie 1918)40. 

Mai des  însă, honvezii şi finenţii unguri  jefuiau comunele bogate, cum a fost 

spre pildă la Cornea şi Domaşnea. 

Ei  terorizau  aceste  comune,  încât  locuitorii  lor,  precum  se  vede  din  cele  ce 

urmează, erau îngroziţi de tot: 
 

„Prea Onorate Domnule Protopresbiter! 

Înţelegând că în satul vecin zilele astea P. O. Dta ai descins acolo, ţinând cu poporul 

nostru  de  acolo  o  adunare  în  chestia  organizării  şi  a  înfiinţării  gardei  naţionale 

române  şi  a unui  comitet  care  să  ţină  legătură  cu  comitetul  cercual naţional din 

Caransebeş, aşadară am voi şi noi să înfiinţăm această gardă naţională şi comitet, 

dar din cauză că în comuna noastră de prezent să află vro 20 de finenţi înarmaţi cu 

diferite  arme  (bombe,  mitraliere  etc.)  cari  terorizează  poporul  prin  aprinderi, 

omoruri,  jafuri,  aşadar  ne‐am  ruga  ca  să  binevoiţi  a  trimite  vro  2  delegaţi  apţi, 

eventual oficeri de ai gardei de acolo, cari să clarifice situaţia de azi a poporului, 

căci nouă ni‐e imposibil ca să‐l strângem laolaltă, deoarece toţi stau ascunşi de frica 

şi ameninţările finenţilor”. 
 

Cornea, la 12 noemvrie st.n. 1918 
 

Nicolae Văleanu             Nicolae Aron 

paroh                 înv.41 

 

                                                            
40 Raportul  lui  Ioan  Imbroane  către C.N.R. Caransebeş din  28 octombrie/10 noiembrie,  în 

1918 la români, vol. VII, p. 209. 
41  Preotul  Nicolae  Vălean  şi  învăţătorul  Nicolae  Aron  către  protopopul  Andrei  Ghidiu, 

Cornea, 30 octombrie/12 noiembrie, în 1918 la români, vol. VII, p. 260. 
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Învinuind  locuitorii de diferite  fapte, cele mai multe streine de ei,  finenţii se 

socotiră  îndreptăţiţi să‐i  judece  şi apoi  îi atacară,  împreună cu  tovarăşi veniţi din 

Orşova, aprinzând trei sate deodată: Domaşnea, Cornea, Cănicea. 

Iată un raport ce ne‐a venit atunci : 
 

RAPORT 

despre sălbăticiile, jafurile comise de jandarmi şi finenţi unguri  

în comuna Cornea (Com. Caraş‐Severin) 
 

În comuna Cornea s‐a spart, de nişte  răufăcători, prăvălia părăsită de proprietar, 

un  negustor  neamţ,  iar  finenţii  şi  jandarmii  unguri  au  pornit  a  face  arestări, 

arestând aproape 150 persoane şi vinovaţi şi nevinovaţi. Lucrurile furate mai toate 

s‐au înapoiat prin respectivii, cari le‐au  luat. Adevărata barbarie a călăilor unguri 

acum s‐a început. Pentru intimidarea poporaţiei,  jandarmii şi finenţii puşcau ziua 

ameazi prin sat, chiar şi‐n ferestrile oamenilor, iar sub pretext că feciorii noştri ar fi 

voit să asalteze cazarma finenţilor, într‐o noapte au cerut telegrafic ajutor armat de 

la Orşova,  care  a  şi  sosit. Aceştia  au  adus  cu  ei  o mitralieră,  bombe, dintre  cari 

nenumărate  au  aruncat  prin  sat,  dar  din  fericire  numai  un  om  a  fost  vulnerat. 

Jandarmii  asemenea  au  cerut  ajutor,  spunând  că  românii  s‐au  resculat,  dar 

necăpătând,  cu  ajutorul  finenţilor  s‐au  năpustit  asupra  poporului,  aşa  că  gemea 

lumea de groază. N‐au  încetat  însă a alarma  lumea, că aici e mare  răscoală  şi ei 

sunt periclitaţi de români. Trecând pe  la Orşova honvezii 5 din Seghedin, venind 

de  cătră România,  aceştia  în Orşova  au  fost  îndrumaţi  ca prin  trecere pe  aici  să 

aprindă satele Cornea, Domaşnea şi Cănicea şi să spânzure pe cei răsculaţi. Aceştia 

sosind noaptea  cam  la 2 ore  cu  trenul  înaintea  satului, au oprit  şi partea  satului 

aflătoare  lângă calea ferată au  luat‐o sub foc de mitralieră,  iar unele patrule au şi 

pornit să incendieze satul din toate părţile, dar văzând că în sat domneşte cea mai 

mare  linişte  şi  nu‐i  nicio  răscoală,  s‐au  dus  cu  trenul  până  în  gara Domaşnea‐

Cornea.  La  stăruinţele  şefului  de  gară Modosi Mátyás  s‐au  reîntors  din  nou  cu 

trenul pană în dreptul satului nostru, luându‐l din nou sub foc vehement. Pe acest 

şef de gară l‐a văzut de cătră ziuă pe locomotiva trenului stând şi comandând foc, 

săteanul Moise Şandru, no. 228, cătră care în aceeaşi zi, fiind acesta lucrător la calea 

ferată,  s‐a  exprimat  că  satul  nostru  tot  va  fi  ars.  Soldaţii  au mers  apoi  în  satul 

Domaşnea, unde au aprins 3 case şi au  împuşcat un om fără pic de vină, apoi au 

plecat cătră satul Cănicea, aprinzând în drum nenumărate sălaşe de‐ale oamenilor 

şi au împuşcat doi oameni, pe unul – fiul primarului – înaintea bisericii de acolo. 

După acestea şi finenţii şi jandarmii din loc au început incendiarea sălaşelor la noi, 

într‐un sălaş au împuşcat pe un bătrân de 83 ani cu numele Grigore Lazarescu, pe 

care nu l‐au scos din flăcări, ci l‐au lăsat să ardă scrum. Sub pretext că fac ordine, 

au comis nenumărate jafuri, cum se vede şi din protocolul alăturat. IIE
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În desperarea noastră ne‐am adresat gardei naţionale române din Caransebeş, 

care ne‐a şi trimis gardişti armaţi sub conducerea unui sublocotenent. Imediat ne‐

am organizat, formând gardă naţională română, iar ticăloşii de finenţi au dispărut 

până la unul. 

Cele relatate de fiţuica ung. „A Nap” şi reproduse în no. 46 al „Gazetei Popo‐

rului”  din  Sibiu  nu  corespund  adevărului,  deoarece  în  comuna  noastră Cornea 

(botezată Somfa) n‐a fost nicio răscoală, ci numai trântorii neamului nostru, finenţii 

şi jandarmii unguri ne‐au adus pe cap miliţia ungurească, ca să ne prăpădească şi 

pe noi  şi satul. Scurt după constituirea gardei au  intrat  în comună călăreţii sârbi, 

sub comanda unui colonel,  iar garda noastră  funcţionează până  în prezent  şi sub 

domnia sârbilor. Înainte de sosirea sârbilor au dispărut şi jandarmii. 

Despre  autenticitatea  celor  sus  înşirate  luăm  toată  răspunderea  morală. 

Cornea, la 12/25 nov. 1918. 

Comitetul Consiliului Naţional Român: 

Agafu Udria, notarul Cons. Naţ. Român; Nicolae Văleanu, preot, preş. cons. naţ. 

român; Nicolae Aron, Micşa Sabaila, Nicolae Sabaila, Iacob Nemeşi, Mihail Udria42. 

 

5. O crimă sau nu? 

Honvezii unguri, oficeri ai lor, pe cari nu voim să‐i amintim, faptele nefiind clarifi‐

cate, au mai fost acuzaţi şi de moartea unei fetiţe din Borlova. 

Anume:  în  11 noemvrie  1918, pe  când  fruntaşii  comunei distribuiau  la  casa 

comunală  locuitorilor  făină, a  sosit un grup de  soldaţi  cari  fără nicio  somaţie au 

puşcat  asupra  locuitorilor,  omorând  acolo  pe  loc  fetiţa  nevinovată  Nastasia 

Ursulescu, în vârstă de 6 ani, care din întâmplare se afla şi ea acolo cu mamă‐sa. 

Consiliul a cercetat chestia prin un delegat al său. 

Faptele s‐au cercetat şi la consulul român Erdelyi43 din Budapesta. Acuzaţilor, 

doi oficeri, li s‐a luat un proces verbal. Ei folosesc o dialectică rafinată, desvinovă‐

ţindu‐se. 

 

6. Însemnări 

Anul nu putea fi lipsit de turburări. Ele se‐ntâmplă şi în vremuri liniştite şi cum nu 

s‐ar  întâmpla când totu‐i agitat, nervos, când teama de autoritate slăbise, când el, 

poporul, era şi fusese necontenit provocat. 

                                                            
42 Raportul publicat în 1918 la români, vol. VII, pp. 532‐533. 
43  Ioan Erdelyi  (1867‐1930), avocat, doctor  în drept, preşedinte al C.N.R. din Budapesta.  În 

3/16  noiembrie  1918 Consiliul Naţional  Român Central  de  la Arad,  sub  semnătura  lui 

Ştefan Cicio Pop, a dat mandat  lui  I. Erdelyi să  reprezinte Consiliul pe  lângă guverrnul 

Republicii Populare Maghiare, investindu‐l cu „plenipotenţă de reprezentare”. În 1918 la 

români, vol. VII, p. 361. 
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El n‐a  făcut excese. Cazuri grave sunt numai cele de  la Delineşti  şi Ohabiţa. 

Lucrurile amintite  la Pătaş  şi Teregova,  cu  temerile  celor  ce  scriau acele  scrisori, 

sunt mai mult nişte glume mai tari. Poporul n‐a făcut rele…  

Stranie este drama de la Delineşti. Întâmplare gravă, cu urmări tragice, cari ne 

uimesc.  Sufletul  poporului  nostru  este  închis. Adâncimile‐i  nu  ajungi  să  le  vezi 

decât cu greu şi de aceea nu‐ţi poţi explica multe din faptele sale. Şi nu ne putem 

explica nici cele de la Delineşti. 

Vor fi desigur ţărani cari le cunosc cauzele. Dar nu le spun. Cine ştie când le 

vom cunoaşte… 

 
 

Capitolul al treilea 
  

Învăţătorii, preoţii şi religia 
 

Este vrednică de amintit aici şi acţiunea din această vreme a preoţilor şi îndeosebi a 

dascălilor acestui ţinut. 
 

1. „Tanitó Egyesület”‐ul lor 

După un vechi şi folositor obicei, învăţătorii erau grupaţi în  jurul unei organizaţii 

de breaslă, care se numea pompos, cum se obicinuia pe vremea aceea, „Krassószö‐

rény  vármegyei  általános  tanitó‐egyesület”  şi  era,  bineînţeles,  sub  prezidenţie 

ungurească. 

Românii deşi formau majoritatea erau ţinuţi în locurile… de al doilea rând. 

Lucrul îi supăra şi‐i  jignea. Nu puteau face însă nimic. Doar că aşteptau şi ei, 

ca  toţi, vremuri mai bune.  Iar când ele  s‐au  ivit, au  fost  între cei dintâi cari  s‐au 

supus slujindu‐le  lor. De aceea vedem că deja  la 14 nov. 1918 ei sunt gata să  iasă 

din asociaţia  lor ungurească, ca să fie  liberi. Şi totuşi nu erau  liberi. Căci forurile, 

inspectoratele, erau doar, încă, tot străine. Ei voiau însă să arate, pe cât se putea, că 

sunt toţi pentru noua stăpânire. 
 

2. O „Corporaţie” şi un „sfat” al ei… 

Şi s‐a întocmit, de aceea, acest: 

APEL 

cătră învăţătorii români din fosta graniţă militară 

Fraţilor Colegi! 

Întreaga lume e în desvoltare. Fieştecare zi e o istorie. Soartea popoarelor se pune 

pe  temelii noi, adevărat  creştineşti  şi democratice. Naţiunile  singure  îşi vor  croi, 

pentru veacuri, viitorul Lor. Mărit pentru naţiunile conştii de sine şi umilit pentru 

cele nepregătite! IIE
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Se apropie zorile unei noauă vieţi. O lume veche, zidită pe suferinţi şi nedrep‐

tate trece, se prăbuşeşte cu vuet mare, ca să facă loc unei lumi nouă.  

Ideea mântuitoare a marelui apostol Wilson a străbătut peste tot locul.  

A sosit şi pentru poporul nostru, de veacuri oropsit, ziua sfântă a libertăţii. 

Neamul românesc demult a aşteptat ziua aceasta mare, în care singur să‐şi ho‐

tărască locul între celelalte popoare, pentru că de veacuri a fost lipsit de libertatea 

naţională. 

În faţa acestor evenimente epocale, toate corporaţiunile se organizează, strân‐

gându‐şi rândurile, ca marile schimbări sociale şi politice să nu‐i afle neorientaţi şi 

nepregătiţi. 

Conduşi de dragostea ce o păstrăm fieştecăruia dintre noi şi poporului încre‐

dinţat conducerii noastre, am aflat de bine ca să Vă convocăm la adunarea care se 

va ţinea în 21 novembre a.c. în Institutul pedagogic‐teologic din loc, la 9 ore a.m. 

Caransebeş, la 14 novembre 1918.  
 

George Neamţu, Iosif Olariu, Nicolae Gavrilă, Romulus Boc44. 
 

Apelul avu  răsunetul dorit. Uitând  că datoresc ascultare  revizoratelor ungureşti. 

Neţinând  seama  că  ceea  ce  făceau  trecea,  în  ochii  şefilor  lor,  de  nedisciplină. 

Ascultând  numai  de  pornirea  clipei  care‐i  fermeca,  porniră  spre Caransebeş,  ca 

ieşind din societatea aceea urâcioasă să‐şi facă una a lor. 

Actul este caracteristic pentru psihologia acestei nobile „corporaţii” cu menire 

apostolicească,  care a  îmbrăţişat  totdeauna  şi‐n orice  împrejurări  cea dintâi  toate 

acţiunile ce vedea că se fac spre binele neamului lor, pe care îl cresc ei, generaţie de 

generaţie. Cu grijă de părinte, conştii de  importanţa ce‐o au... Şi resemnaţi. Poate 

fiindcă urmându‐l, cu ochii pierduţi în zări, se conduc după un ideal… 

Şi  s‐au  adunat  la  adunarea  din  21  noembrie  1918  ce  s‐a  ţinut  în  localul 

Consistorului Diecezan. Era de faţă şi dr‐ul Cornel Cornean. Am deschis adunarea, 

arătând colegilor mei învăţători linia pe care aveam datoria s‐o urmăm. 

În ochii lor se vedea că‐şi înţeleg cu toţii rolul şi că‐şi vor îndeplini datoria, ca 

şi până acum, cu prisosinţă. Iar când dr‐ul Cornel Cornean le spuse că sunt cei de 

la cari atârnă viitorul neamului, au ridicat, conştii de asta, mândri, capetele sus… 

Aveau tot dreptul, căci au fost totdeauna o fală a neamului lor… 

 

3. O excepţie învăţătorească 

Şi au  fost  toţi aşa. Excepţiile urâte,  ca  cel  care,  într‐un moment de necugetare, a 

părăsit adunarea ca să‐şi trădeze colegii subrevizorului Gomkötö Antal, vrem să le 

uităm... L‐au... disconsiderat chiar cei cărora ne‐a trădat...  

                                                            
44 Apelul, în 1918 la români, vol. VII, p. 336. 
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4. Sfatul învăţătoresc 

Adunarea hotărî apoi să se constitue un „Sfat învăţătoresc” şi primiră rezoluţia ce‐

o redactai şi înaintai astfel C.N.R., Nr. 42/1918. 

Onoratei Secţii a Consiliului Naţional Român în Caransebeş 

Învăţătorii români de la şcolile comunale şi de stat din fostul Confiniu Militar 

de pe teritoriul comitatului Caraş‐Severin, întrunindu‐se în 21 novembre 1918 (s.)n. 

în o conferinţă,  şi‐au precizat atitudinea  lor  în  faţa situaţiei schimbate, aşa că  ies 

din  reuniunea  oficioasă  comitatensă  a  învăţătorilor  de  stat  şi  comunali  şi  să 

constitue separat în Sfat învăţătoresc primind următoarea 
 

REZOLUŢIE 

1.  Învăţătorii  români  din  fosta  graniţă  militară  a  comitatului  Caraş‐Severin, 

întruniţi în 21 novembre 1918 la o conferinţă ţinută în Caransebeş, se constitue în 

Sfatul învăţătorilor români din graniţă. 

2. Acest Sfat se supune întru toate Marelui Sfat Naţional al tuturor Românilor 

din Ungaria  şi  Transilvania,  care  e  unicul  for  chemat  să  hotărască  asupra  sorţii 

Naţiunii Române. 

3. Face apel totodată cătră întreaga învăţătorime română ca frumoasele principii 

ale lui Wilson să le propage şi explice poporului, conducerii lor şi să nizuiască din 

toate puterile a susţinea ordinea publică, siguranţa averii şi a vieţii tuturor cetăţe‐

nilor,  fără  deosebire  de  limbă  şi  lege,  punându‐le  la  inimă  că  toate  eventualele 

excese numai strica pot cauzei noastre româneşti. 

Sfatul şi‐a ales un comitet compus din învăţătorii: George Neamţu (Caransebeş) 

preşedinte,  Valer  Miclossy  (Iaz)  notar,  Iosif  Olariu  (Marga),  Ioan  Terfaloagă 

(Mehadia) şi Ilie Feneşan (Plugova). 

Sediul: Caransebeş; Strada Timişorii, nr. 42. 

Aderând  aşadară  întru  toate  cu  C.N.R.  Central,  voim  să  trimitem  şi  noi 

reprezentanţii noştri la Marea Adunare Naţională care să va ţinea în Alba Iulia la 1 

decembre 1918 (Punct 7 din Convocare). 

Pe aceşti reprezentanţi îi va alege comitetul în 27 novembre 1918. 

Vă rugăm a lua acestea la cunoştinţă şi a raporta Marelui Sfat Naţional Român 

din Arad. 
 

Caransebeş, la 25 novembre 1918. 
 

Notar, Valer Miclossy Preşedinte, George Neamţu45  

                                                            
45 Adunarea învăţătorilor români de la şcolile comunale şi de stat din fostul confiniu militar 

s‐a  desfăşurat  în  21  noiembrie  1918  la  Caransebeş.  Rezoluţia  a  fost  înaintată  în  25 

noiembrie 1918 la C.N.R. Caransebeş. Rezoluţia, în 1918 la români, vol. VII, pp. 449‐450. 
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5. Să nu cedăm 

Învăţătorii mai  ţinură apoi o adunare,  la 19  iunie 1919,  în clădirea mare, palat al 

şcolilor, din  str. Diaconovici Loga. Se hotărâse  tot  la  21 noemvrie  1918.  În  ea  îşi 

precizară ei punctele după cari aveau să lucreze în marele stat nou, pe care‐l voiau 

puternic. Au fost discuţii interesante, desbateri lungi, ce‐au decurs într‐o atmosferă 

prietenoasă. 

Deschisesem adunarea cu o cuvântare, din care iată un fragment:  
 

„Domnilor Colegi! 

Ne aşteaptă o muncă  titanică, o muncă  ideală  în România mare! Cum bine  ştim, 

pretutindenea  domneşte  o  anarchie  economică…  Cel  tare  şi  bogat  înghite  cu 

siguranţă matematică pe cel slab şi sărac. Pare că am fi pe altă lume! Să ivesc atâtea 

simptome îngrijitoare şi în privinţa moravurilor. Ce a fost bun şi frumos înainte de 

război, azi nu mai este aşa. Azi e rău. La popor nu mai găsim gândirea aceea sănă‐

toasă,  care‐l  caracteriza  până  acum.  Umblarea  prin  lumea  largă,  contactul  cu 

diferitele pături de oameni,  i‐a schimbat părerile despre aşezămintele sociale, aşa 

că ţăranii nu să mai uită la conducătorii lor fireşti, la învăţător şi preot cu veneraţia, 

cu  cinstea  de  mai  înainte.  Pare  că  aceşti  doi  factori  şi‐au  perdut  influinţa 

binefăcătoare asupra  lor. Trebuie să  începem deci  lucrul de  la  început  iară, ca să 

reparăm tot ce a stricat în privinţa aceasta răsboiul. 

Căutând cauzele răului, suntem siliţi a constata că şi poporul a fost neglijat de 

conducătorii  lui.  Chiar  şi  învăţătorimea,  în  urma  necazurilor  şi  lipsurilor, 

decepţiilor  îndurate  în  decursul  războiului,  a  perdut  mult  din  idealismul  de 

odinioară.  Şi  mulţi  dintre  ai  noştri,  disgustaţi  de  atâtea  lipsuri,  de  sărăcia 

împreunată cu cariera de dascăl,  şi‐a(u) căutat  şi‐şi caută  fericirea pe alte cariere, 

mai puţin spinoase, dar mai răsplătitoare în cele bune. Căci e prea reală lumea de 

azi ca să mai putem trăi din idealizm. 

Avem deci o ţelină necultivată înaintea noastră, care‐şi aşteaptă plugarul ca să 

o samene de nou. Aceşti sămănători sunt dascălii români, cari până acum, dar mai 

ales în decursul anilor din urmă, au îndurat cele mai grele lupte şi suferinţi. Foarte 

mulţi dintre ai noştri au luptat pe cele fronturi din ţări străine, ba mulţi au şi murit 

pentru idealuri duşmane sufletului lor curat românesc! 

Să  poate  o moarte mai  tragică?!  Cei  ce  s‐au  întors  acasă,  cei mai mulţi  cu 

sănătatea sdruncinată,  şi‐au găsit micile  lor agonisiri risipite, au găsit  feţe palide, 

supte de amarul vieţii! 

Cam tot aşa de tristă le‐a fost soartea şi celor rămaşi acasă, dacă peste tot a mai 

rămas cineva. Cum vedeţi fraţilor,  la noi bucuria visului nostru realizat, de dorul 

căruia ne‐au murit moşii şi strămoşii, e turburată de grija zilelor de mâne...”. IIE
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Adunarea s‐a terminat, hotărându‐se ca cele discutate, precum şi rezultatele la 

cari s‐a ajuns, să fie comunicate prin cinci membri resortului instrucţiunii publice 

din Sibiu. 

„S‐a  decis  mai  departe  ca  să  se  facă  apel  către  întreaga  învăţătorime  din 

România unită ca să susţină pe tapet aceste chestii până nu vor fi rezolvite aşa cum 

o doresc  învăţătorii. Să nu se cedeze nimic din ele. Din contră, să se  înceapă  încă 

acum o acţiune generală în toate judeţele, aducând hotărâri la fel şi comunicându‐

le  forurilor  competente  ca pe nişte dorinţi unanime  ale  tuturor  învăţătorilor din 

întreagă Românie‐Mare”.  

(„Banatul” din Lugoj, la 27 iunie 1919). 

Şi învăţătorii s‐au ţinut de cuvânt. Au luptat şi luptă. Şi‐şi fac şi datoria… 

 

6. Secretarii 

De‐a  lungul  tuturor  evenimentelor  ce‐au  avut  loc  aici  în  anii  revoluţiei,  numele 

învăţătorilor se înşiră toate într‐un şirag lucitor...  

Au fost pretutindeni, în fruntea ţăranilor, călăuzindu‐i prin turbureala vremii 

pe calea cea adevărată. Ei au fost aceia cari din modeste „posturi” de secretari de 

consilii conduceau de  fapt, după  indicaţii primite de aici,  toate aceste organizaţii 

naţionale.  Şi  ei  au  fost  aceia  cari,  grijind  de  fiecare  cuvânt,  redactau  plângerile 

ţăranilor ori ne aduceau la cunoştinţă bucuriile lor. 

Şi dacă poporul nostru s‐a purtat nobil în revoluţia din 1918, asta se datoreşte 

nu numai fireştei sale cuminţenii, ci şi acelei armate de apostoli risipiţi printre ei, 

cari le şoptiau din umbră sfaturi bune, cu încredere urmate şi cari au fost dascălii. 

 

7. Servitorii altarului… „Fericiţi cei făcători de pace”… 

Tot aşa de frumos s‐au purtat şi preoţii, înţelegând şi ei de la început ce datorie au. 

Ca dovadă, iată această scrisoare deschisă, pe care o publică în numărul 45 din 

1918 gazeta „Lumina” care apărea aici. 
 

Scrisoare deschisă 

Primim spre publicare următoarele:  
 

Prea Sfinţite Părinte! 

Luni în 18 noemvrie a.c. s‐au întrunit în Mehadia delegaţii alor 20 de comune spre 

a  se  constitui C.N.R.  al districtului Mehadia. La  această  întrunire  s‐au dat  toate 

informaţiile  cum  să  se  constitue  comunele  noastre  în  C.N.  locale  şi  garde N.R. 

locale. La  această  întrunire  au  luat  parte  şi mai  jos  subscrişii  preoţi,  cari  ne‐am 

întrunit în o şedinţă în care am decis următoarele: IIE
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Vă rugăm pe Prea Sfinţia Voastră şi pe Ven(erabilul) Cons(istoriu) Diecezan ca 

să  conchiemaţi preoţimea diecezană  la o  întrunire,  în  care  să depună  toţi preoţii 

jurământul de fidelitate Consiliului Naţional Român Central, ca supremul for şi să 

se deie o declaraţie de  fidelitate  şi  că preoţimea de azi,  ca  şi  înaintaşii martiri ai 

altarelor sunt gata a aduce orice  jertfă pe altarul naţiunii noastre. Suntem deplin 

convinşi că Prea Sfinţia Voastră  şi Ven(erabilul) Cons(istoriu) Diecezan, cu mână 

tare şi cu iubire veţi lucra la triumful bisericii noastre naţionale, căci după cum cu 

drept  a  spus  un  fruntaş  plugar din Mehadia, Matei Grecu,  „nouă  în  era  ajunsă 

numai Sf. Biserică  şi cimiterul ne‐au mai  rămas ale noastre ale  românilor”. Preo‐

ţimea are să fie  în  fruntea  tuturor mişcărilor,  formând un  trup  şi suflet, suferind, 

luptând şi murind unul pentru toţi şi toţi pentru unul, care are să fie numai viitorul 

neamului nostru! 

Preoţii:  Ioan Grozavescu  şi George Belcota din Cornereva, Zaharie Grozavescu din 

Valea Bolvaşniţei,  Ilie  Imbrescu  din Mehadica,  Ilie  Jurescu  din Tuferi,  Iosif Drăgoi  din 

Globurău, Nicolae Goanţă din Cuptoare şi Coriolan Buracu din Mehadia. 

Reverenda neagră şi desigur canoanele n‐au permis însă preoţimei zbuciumul 

pătimaş de toată ziua. Ci trebuiau să poarte o acţiune mai... discretă. Rolul ei este 

mai mult păciuitor, căci: „Fericiţi cei făcători de pace”... li se spune lor. 

Părintele Burac este ca o escepţie... 

Şi de aceea munca cea mai mare revenea învăţătorilor. 

Datorim recunoştinţă şi unora şi celorlalţi. 

Căci  oare  vom  uita  că  strigăm  totdeauna:  „Preoţi  cu  crucea  în  frunte  să  ne 

fiţi!”. Nu! Nu uităm! 

 

8. Dacia Felix şi cruciaţii catedrei 

Şi  suntem  siguri  că  cei  cari,  acuma  ca  şi  mai  înainte,  vâră  în  mintea  copiilor 

bucoavnele, tuşind din când în când şi supăraţi de pieptul... răutăcios, de acolo din 

umbră, pregătind pe viitorii plugari, ostaşi şi conducători ai neamului; învăţătorii 

cu haina lucind de tocită ce‐i, a căror faţă suptă se iluminează la lumina trecutului 

când povestesc de Dacia Felix, de Ştefan cel cu plete de aur şi Mihai, copiilor din 

băncile  aliniate;  vor  şti  să‐şi  facă,  dacă  li  se  va  cere,  din  nou  datoria,  chiar 

sacrificându‐se pe ei. Şi chiar fără să li se ceară vor alerga cei dintâi, când vor vedea 

că  pot  fi  folositori  neamului  lor.  Şi  alături  de  ei  vor  fi  iarăşi  servitorii  altarului 

strămoşesc, preoţii noştri. 

Şi chiar dacă în vro comună, cine ştie, s‐ar putea întâmpla şi asta, li s‐ar spune: 

Plecaţi! Nu vă vrem! Ei cu dragoste şi din toate puterile vor striga: Vă vrem noi pe 

voi, chiar de nu ne vreţi voi pe noi!... 

Şi‐i vor îndruma. Chiar suferind. Statornici… IIE
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9. Noi suntem în România Mare… 

Şi azi dascălul de la catedră şi preotul de la altar servesc iarăşi în pace. 

Şi  locuind  alături  de  sala  în  care  copiii  ridică  nori  de  praf,  dascălul  obosit 

creşte noi şi noi bărbaţi vrednici. 

E obosit, dar catedra, parcă tot aşa ca pânza roşie taurilor arenelor spaniole, le 

dă puteri noi. 

Şi ei muncesc.  Şi‐şi  învaţă  copiii că: Noi  suntem  în România Mare. Drapelul 

nostru este roşu, galben şi albastru. Noi trebue să‐l cinstim. 

Copiii repetă‐n cor.  Iar dascălul ascultă. Şi mişcând mâna  în ritmul silabelor, 

îşi aduce aminte de necazuri mărunte. 

Şi de examenele cari sunt aproape... Şi de nevoile casei... 

Şi  de  şcoală  iarăşi...  Şi  poate  şi  de  ceea  ce  a  făcut  pentru  România‐Mare… 

Aproape visează. 

Zumzetul plăcut al vocilor de copii îl trezeşte… 

Drapelul trebue să‐l cinstim. 

El îi învaţă la asta... 

Şi copiii încep iarăşi, scandat aproape: 

Noi suntem în România Mare... 

 
 
 

Capitolul al patrulea 
 

Noi şi 1 Decembrie 1918 

Aspecte de atunci 
 

1. Între Milano şi Caransebeş 

În La chartreuse de Parme, Stendahl povesteşte că la 1796 când armata franceză a lui 

Napoleon, care „câştigase 6 bătălii şi cucerise 20 de provincii şi era lipsită numai de 

ghete, de pantaloni, de vestoane şi pălării”, ocupă Milanul, paşnicul oraş fu apucat 

de‐o aşa frenezie în veselie că se pot cita „comercianţi bătrâni şi milionari şi notari 

bătrâni  şi  cămătari bătrâni  cari  în acel  interval”, de  la 1796‐1799, „au uitat  să  fie 

morocănoşi  şi  să  câştige  bani”  şi  că după  ce  armata  glorioasă  şi veselă  a plecat 

Milanul se reîntoarse la vechile idei şi tot ceea ce era bătrân şi morocănos reapăru 

în Milan... 

Caransebeşul a avut şi el o epocă asemănătoare. 

A avut şi el „intervalul” Milanului de la 1796‐1799. L‐a avut însă mai scurt, dar 

nu mai puţin vesel, mai puţin frumos ori mai puţin vrednic de amintit... 

A  durat  numai  vreo  patru  luni.  Timp  de  exuberanţă  după  cari,  având  un 

urâcios „intermezo” sârb, ne‐am potolit revenind iarăşi la forma dinainte de 1918... IIE
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Ne‐am întors din nou şi noi, redevenind oraşul liniştit, ospitalier, blând şi... şi 

în fine vechiul, obicinuitul Caransebeş... 

A fost pe atunci o mică nebunie. 

Caransebeşul  bătrân  şi‐a  permis,  aşa  cum  îşi  permite  un  elev  să  zicem,  să 

fumeze o  ţigară. Pe ascuns,  fără să‐i  fie permis. Gustând adânc  fiecare rotocol de 

fum, slobozindu‐l cu deliciu pe nări ori în cercuri molatece grase... Sugându‐o până 

la capăt... 

Şi apoi s‐a liniştit din nou. 
 

2. Un tricolor original 

Inundate de feţe senine, străzile lui răsunau pe atunci de râs. 

Şi  zâmbeau  şi  simpaticele‐i  case,  împodobite  cu  tricolorul  nostru,  ce  plăcea 

ochilor cu atât mai mult cu cât prin seninul albastrului mai voiau să se strecoare şi 

nuanţele fostului verde. 

Căci  primele  noastre  tricolori  erau  o  „ediţie”  nouă  a  fostelor  „piros,  fehér, 

zöld”. 

Dar erau mai frumoase ale noastre: oraşul era parcă mai roşu, mai asemănător 

însângerărilor apusului de soare; galbenul mai frumos şi decât lanurile de grâu în 

soare şi era aur lucitor; iar albastrul era cer senin... 

Şi lumea era veselă. Se plimba şi fredona încet în şoaptă arii din: „Pe‐al nostru 

steag”,  „La  arme”,  „Deşteaptă‐te  române”  ori  „Tri  colori  cunosc  pe  lume”,  ce‐i 

rămăseseră în auz, cum le auzise cântate de gardişti. 

Gardiştii cu cocardă tricoloră, pe cari îi vedea la cazarmă ori trecând cadenţat, 

în grupuri, pe asfaltul străzilor noastre largi... 

Apoi lumea discuta: 

— Maniu s‐a întors din Wiena. A fost ca ministru de externe. 

— Iászi vrea să discute cu Sfatul la Arad. 

— Ne promite „autonomie largă”. 

— Ai noştri nu hotărăsc nimic fără Maniu. 

 

3. O gazetă 

Şi  apoi  comentau  ştirile  din  „Lumina”.  Era  o  gazetă  din  vechea  noastră  şcoală 

gazetărească, care ne obicinuise cu foi scrise cu grijă, cu cinstirea cuvântului onest 

şi demn. Grupase în juru‐i „condeie” bune, cari o făceau bogată. 

N‐avea  coloane  de...  „umplutură”.  Gemeau  sub  fraze  grele  de  gând  de 

cărturar, obicinuit cu scrisul pentru folosul neamului. Aducea  în fiecare număr şi 

veşti de pe front. 

Le comenta cu grijă şi tot cu grijă strecura şi câte‐o nădejde ori câte‐un îndemn 

la răbdare, ce era sorbit de cititorii ei cei mulţi... IIE
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O redacta un bărbat vrednic, harnic, pe care oamenii îl cunoşteau şi cinsteau, 

dr‐ul Cornel Cornean, care‐i mai era şi proprietar şi editor. 

Scria şi el des şi scria frumos. 

În vremea asta scrise  într‐o pornire mare, după o  lungă aşteptare, emoţionat, 

articolul acesta: 

Zorile păcii 

„Noaptea a trecut... Se mijeşte de ziuă. Ziua sfântă a libertăţii tuturor popoarelor... 

Slăvit fii răsărit al păcii! 

Consiliul naţional maghiar, care stăpâneşte astăzi Ungaria, a curmat ostilităţile 

la  toate fronturile. Armata a depus armele  şi se resfiră cu  încetul, grăbind  fiecare 

soldat la vatra părăsită acum 51 luni. Trupe franceze şi engleze vor intra în ţară ca 

să se păstreze ordinea până la desăvârşirea păcii. 

Pacea  va  da  apoi  fiinţă  lumei  celei  nouă,  cu  neamuri  libere  şi  stăpâne  pe 

soartea şi viaţa lor. 

Noi, românii băştinaşi ai acestor meleaguri, privim cu încredere deplină în faţa 

evenimentelor istorice ce se desfăşură. Dumnezeu este cu noi şi tăria vieţii noastre 

izvoreşte din tăria credinţii în Dumnezeu. 

În  aceste  vremuri de mărire  să  nu  umblăm deci  pe  căi  răzleţite,  ci  privirea 

noastră obştească să se îndrepte spre Consiliul Naţional Român, care este chemat, 

după dreptate, să înfăptuiască organizarea voinţei naţionale româneşti. 

Sfatul  acesta  al  obştei  româneşti  se  compune  din  cei  mai  devotaţi  fii  ai 

neamului, cari cu jertfirea vieţii şi a avutului lor, cu făclia aprinsă a minţii şi inimii 

lor ne‐au  condus  cu bărbăţie prin negura  celor  trecute vremi. Ei ne vor  conduce 

deci şi pe mai departe, până ce neamul va avea putinţa să se pronunţe neinfluenţat 

asupra sorţii sale. 

Să  lăpădăm  deci  de  la  noi  «toată  grijă  cea  lumească»,  să  ne  dăsbrăcăm  de 

patimi şi considerente personale şi uniţi să fim în gânduri, uniţi în simţire, uniţi în 

toate, precum uniţi suntem în Dumnezeul părinţilor noştri. 

«Mărire  Ţie  celui  ce  ne‐a  arătat  nouă  lumină;  mărire  întru  cei  de  sus  lui 

Dumnezeu şi pe pământ pace între oameni bună voire». 

«Lăudămu‐te,  bine  Te  cuvântăm,  ne  închinăm  Ţie,  Te  mărim  pe  Tine,  îţi 

mulţumim Ţie pentru mărirea Ta cea mare...»”. 

(Articol de fond scris de dr. C. Cornean în „Lumina”, nr. 42 din 25 oct./7 nov. 1918). 

 

Iar locuitorii paşnicului Caransebeş erau apucaţi de friguri. De frigurile bucuriei. 

Ce veselie pe  ei  când  îşi avură C.N.R.,  când  erau  conduşi de ai  lor,  când  în 

biserici  nu  se  mai  pomeneau  slabii,  lipsiţii  de  energie  Habsburgi,  ce  nu‐şi 

cunoşteau nici generalii... IIE
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șa

n”



Gh. Neamțu: Activitatea CONSILIULUI NAȚIONAL ROMÂN din Caransebeș... 

459 

4. Căzut‐a cununa 

Soarta însă a fost iarăşi rea. I‐a îndurerat şi întristat, căci rânjind le‐a smuls răută‐

cioasă un prieten bun, curajos şi cuminte, pe Ştefan Jianu. 

„Căzut‐a cununa capului nostru”, a trebuit să zică „Lumina” şi aşa şi‐au zis şi 

toţi  românii de aici, cari  l‐au petrecut  la groapă cu durere,  regretându‐l. Poate  şi 

din egoism, căci le trebuia omul acela deştept şi energic. Le lipsia talentul lui oratic 

şi de bun gazetar. Aveau nevoie de acest bărbat integru, care zisese odată: „Nu‐mi 

trebuie niciun post” – era vorba de C.N.R. – „vreau să fiu liber şi astfel să lucrez în 

toate părţile. Din umbră”. 

Şi a şi muncit. Din tot sufletul. Cu toată dragostea de care era capabil sufletul 

său mare... 

L‐au îngropat. I‐au cercetat apoi groapa stăruitor. 

Şi la orice bucurie se duceau şi la groapa sa, la crucea de la căpătâiul său... 

Dar  apoi... N‐am  voi  s‐o  spunem.  Şi  ne doare  că  trebuie  s‐o  amintim. L‐au 

uitat. Crucea lui putrezeşte. Şi de nu i le‐ar pune câte‐un... trecător, ea n‐ar avea la 

„Sânziene” nici gingaşele flori de aur... 

 

5. Trâmbiţări 

Apoi caransebeşenii, uitând şi de... nepoliticoşii lor oaspeţi sârbi cari sosiseră deja 

cu hainele lor gălbui şi baionetele lungi, se pregătiră pentru Alba‐Iulia. 

„Toată suflarea românească să grăbească la Alba‐Iulia! 

Marele Sfat al Naţiunii Române a convocat Adunarea Naţională în cetatea lui 

Mihai Vodă Viteazul pe ziua de 18 noemvrie/1 decemvrie!”. 

ori: 

„Români,  pregătiţi‐vă  pentru  Adunarea  Naţională.  Veniţi  cât mai mulţi  în 

cetatea lui Mihai Viteazul!”. Aşa trâmbiţa „Lumina”. Şi caransebeşenii s‐au şi dus 

mulţi şi mândri. 

Cum n‐ar fi fost mândri? 

Oare cel ce avea să citească proclamarea Unirii şi cel ce avea să anunţe marele 

act Regelui lor, mare şi loial, nu era cu ei? Oare nu era de‐al lor Miron Cristea? 

 

6. Episcopul lor… 

Ba da! Le era episcopul. Păstorul lor iubit, cu glas de argint şi înfăţişare de părinte 

din vechiul Bizanţ al lui Ion Gură‐de‐Aur... 

Un  ierarh  din  şcoala  lui  Şaguna.  Era  şi  el  acelaşi  diplomat  abil.  Aceeaşi 

inteligenţă vie. Şi acelaşi mare orator. 

Vorbea cu inflexiuni şi accentuări hotărâte, tari, impresionante. 

Fraza  sa plină  se  rostogolea  spre  ascultători  fermecându‐i,  furându‐i pentru 

orator, tot aşa ca şi gestul ori înfăţişarea lui de bărbat în plină vigoare. Impunător IIE
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prin viaţa ce‐o răspândea în jurul său şi autoritatea ce i‐o dădea tronul ce‐l ocupa, 

vrednic  de  a  fi  acolo  prin  cultura  sa,  prin  dragostea  lui  pentru  neam  şi  prin 

demnitatea‐i personală, episcopul Miron impresiona pe oricine‐l cunoştea. 

A fost sortit unei cariere strălucite, fiindcă n‐a privit spre ea niciodată cu teamă. 

S‐a cunoscut şi a avut încredere în sine. 

A  cucerit,  fără  să  jertfească  nimic  din  orgoliul  său  de  bărbat  ori  din 

demnitatea‐i sau din ceea ce‐şi datora şieşi ca bărbat eşit dintr‐o vrednică familie. 

A cucerit, vrednic de ele, fiindcă le‐a cucerit El singur, cele mai înalte trepte. 

A ajuns în frunte. Sus, sus de tot. Acolo unde alţii nici nu îndrăsnesc să privească. 

El a avut curajul să privească, s‐a cunoscut; şi le‐a cucerit.  

Iar azi e şeful celei mai tari biserici ortodoxe şi‐i în fruntea uneia din cele mai 

viguroase  ţări  latine. Este patriarh şi regent, prinţ al bisericii şi sfătuitorul regelui 

Mihai... 

Şi caransebeşenii şi‐l amintesc întotdeauna. 

Şi ori de câte ori gazetele îl amintesc, îşi zic şi spun şi altora: „A fost episcopul 

nostru. A ţinut la noi şi noi la el. E de‐ai noştri”. 

Şi ei mai cred că‐i al lor, când el e deja al Ţării... 

Dar  desigur,  când  în  ceasurile‐i  de  linişte  priveşte  înapoi,  de‐a  lungul 

drumului  pe  care  l‐a  urcat,  într‐o  vreme  aşa  de  scurtă,  cu  voinicie  şi  cu  aprigă 

voinţă,  lăsând  în  urmă‐i  amintirea  unui  bărbat  vrednic  pretutindeni, desigur  că 

atunci îşi aduce aminte şi de un oraş blajin, pierdut între păduri şi munţi şi lanuri, 

în care a păstorit cu drag şi unde a fost iubit... 

 

7. Ideal… 

Şi ştiind că are să fie cu ei şi acest bărbat care le‐a fost pe atunci un mare sfătuitor, 

se pregăteau tot mai mulţi pentru marea adunare... 

Se  pregăteau  ca  pentru  o mare  sărbătoare.  Voiau  să  fie  la  ea  curaţi  ca  la 

înviere. 

La înviere… 

Vorbeau numai şi numai despre asta. Vedeau de pe‐acuma marea adunare: 

— Are să vorbească Vaida… 

— Şi Maniu.  

— Totul se pregăteşte de Cicio‐Pop. 

— Ne vom uni  fără condiţiuni. Se zice că aşa vrea Ferdinand... Şi s‐ar  fi dus 

toţi. S‐ar fi dus să fie acolo la Marele Act. Să vadă cu ochii împlinirea unui vis. Vis 

mare. Ideal cântat de poeţi, propovăduit de scriitori, legănat în năzuinţele lor ce le 

visau de voievozi şi dorit de toţi Românii... 
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șa

n”



Gh. Neamțu: Activitatea CONSILIULUI NAȚIONAL ROMÂN din Caransebeș... 

461 

 

Consiliul şi Adunarea 
 

1. Un ordin 

Unirea!... Unirea!... Avea să se facă Unirea… 

Consiliul Naţional Român primise deja, de cu vreme,  instrucţiuni  în privinţa 

activităţii  ce  trebuia  s‐o  depună  cu  privire  la  pregătirea  adunării.  Îi  sosise  din 

partea C.N.R. Central un ordin precis, ca o formulă matematică, căruia căutară să‐i 

satisfacă întru toate, înţelegând pe deplin însemnătatea lui: 
 

De la Consiliul Central Naţional Român 

Nr. .../1918. 
 

Către toate Consiliile Naţionale Române  

comitatense, cercuale şi comunale de pe teritoriile locuite de Români  

ale Ardealului,Ungariei şi Bănatului Timişan 
 

Aflând Consiliul Central Naţional Român, compus din întreg comitetul executiv al 

Partidului Naţional Român şi din 6 delegaţi ai Partidului Român Social‐Democrat, 

că  între  împrejurările  date  voinţa  suverană  a  Naţiunei  Române  din  Transilvania, 

Ungaria şi Bănatul Timişan, singur dispunătoare asupra sorţii sale viitoare, trebuie 

să afle cât mai urgent legitima sa exprimare decisivă: 

1. Dispunem ca  în  termin de 12 zile, socotite de  la datul acestui ordin, să se 

facă în toate comitatele locuite de români şi fără osebire în fiecare cerc electoral din 

aceste comitate, alegeri de delegaţi (deputaţi) cercuali pentru Marea Adunare Naţională 

Română ce are să fie convocată în scurt. 

2. Alegerile au să fie efeptuite cu observarea cercurilor cari au sustat la ultimile 

alegeri dietale din 1910. Pentru, resp. în fiecare cerc să se aleagă 5 (cinci) delegaţi. Fiecare 

delegat are să fie provăzut cu credenţional, care expune şi numele celorlalţi delegaţi 

ai cercului  şi care credenţional au să‐l subscrie preşedintele  şi notariul actului de 

alegere precum şi toţi bărbaţii de încredere ai comunelor din cerc. 

3. Alegerile au să se  facă după normele sufrajului universal. La vot să admit 

numai românii. Locul alegerii poate fi oricare comună din cerc, iar în caz de necesi‐

tate centrul comitatului ori localitatea în care rezidă Consiliul Naţional Român din 

comitat. 

4.  De  conducerea  şi  efeptuirea  alegerilor  are  a  se  îngriji  în  fiecare  comitat 

Consiliul Naţional Român Comitatens. Unde n‐ar fi încă constituit atare Consiliu, 

Comisariul Naţional  exmis  din  partea  Centrului  nostru,  care  va  prezinta  acest 

ordin,  este  chemat  şi  îndreptăţit  a  iniţia  numaidecât  constituirea  Consiliului 

Naţional Român din respectivul comitat şi a‐l pune în funcţiune. IIE
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5. Consiliile Naţionale  Române  din  comitate  sunt  învitate  a  raporta  imediat 

după primirea acestui ordin, în scris, cu indicarea espresă a comitatului lor: 

a) că au primit acest ordin 

b)  că  au  luat  dispoziţiile  necesare,  cu  cea  mai  mare  urgenţă  posibilă,  ca 

alegerea delegaţilor cercuali, în toate cercurile electorale din comitat, să se facă cel 

mult până în 13/27 noemvrie a.c. 

c) că noui ordinuri ori avizări din partea Consiliului Central pe adresa cutărui 

membru al său cere a i se trimite? 

6. De la primirea acestui ordin încolo fiecare Consiliu Central Comitatens are a 

institui  cu  serviciu de  zi  şi  noapte  un  organ  încrezut  al  său,  pe  lângă  persoana 

exponentului său indicat sub punctul anterior şi a se îngriji de legătură zilnică prin 

telefon ori telegraf cu Comitetul Central al nostru. 

Fiecare raport al Consiliului Naţional Român Comitatens are să între sub număr 

continuativ, ca astfel să se poată constata pierderea eventuală a vreunui raport. 

Atât  rapoartele  trimise  centrului  ori  pe  care  cale,  cât  şi  ordinele  primite  în 

scris, cu telefonul ori prin depeşe au să fie păstrate în ordine şi numerizate. 

Toate  comunicatele  telefonice  şi  telegrafice  au  să  fie  făcute  cu  cuvenită  precauţie  şi 

prudenţă. 

7. Toate  rapoartele  cari  să  referă  la alegeri au  să adreseze dlui dr.  Ştefan C. 

Pop, Arad, Fábián Gábor‐utca 7. Telefon nr. 460. 

8. Fiecare Consiliu Naţional Român Comitatens are a institui pentru zilele de 

21‐28 noemvrie nou, pe  lângă  conducătoriul  stătător  în permanenţă  al  afacerilor 

sale  şi  un  serviciu  de  curieri  ai  Consiliului  Naţional  Comitatens,  cari  să‐i  stea  la 

dispoziţie pentru a fi în stare să comunice, pe cale discretă şi sigură, cât mai repede 

cu  cei  din  cercuri  şi  din  comune. Aceşti  curieri  au  să  fie  aleşi  dintre  oficerii  noştri 

subalterni ori dintre alţi onoraţi ori tineri de încredere desăvârşită. 

9. Despre actul de alegere  se va  lua  imediat, deodată  cu  efeptuirea alegerei, 

scurt proces verbal, subscris de preşedinte, notari  şi de  toţi bărbaţii de  încredere, 

care proces verbal are să conţină: 

a) locul şi ziua alegerii şi numirea comitetului şi a cercului electoral; 

b) rezultatul constituirei; 

c)  constatarea  că  vestirea  alegerii  s‐a  făcut  după  uzul  de  până  acum  şi  că 

votarea şi alegerea se face pe baza sufrajului universal; 

d)  rezultatul  alegerii  şi  numele  celor  5  delegaţi  cu  expunerea  ocupaţiei  şi 

locuinţei lor; 

e)  constatarea  că  au  fost  declaraţi  de  aleşi  ca  delegaţi  ai  cercului  electoral, 

respectiv  în Marea Adunare Naţională Română  care  se va  ţinea  în decursul  lunei 

decemvrie în anul curinte şi la cele ce se vor ţinea eventual în decursul anului viitor; IIE
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f) data şi subscrierile. 

Acest proces verbal are a se trimite imediat pe adresa din punct 7 recomandat‐

expres. 

10. Convocarea Marei Adunări Naţionale Române poate ca între împrejurările 

date  să  se  facă  abia  cu  4‐5  zile nainte de  ziua  ce va  (fi)  fixată pentru  ţinerea  ei. 

Drept ce dnii delegaţi au să fie avizaţi ca de la ziua de 15/28 noemvrie a.c. încolo să 

stea gata a putea pleca imediat ce primesc convocarea cu avizul despre locul şi ziua 

Adunării. 

11. Delegaţii au să plece de acasă provăzuţi posibil  şi cu alimente, pentru că 

apare ca eschis ca să se poată face îngrijire pentru provederea recerută a tuturor cu 

alimentare. 

12. Este de dorit ca Adunarea Naţională să întruchipeze în mod cât se poate de 

demn  şi  norocos  toate  straturile  naţiunei  noastre  democratice.  Nu  ne  îndoim 

aşadar că onoraţiori, comersanţi,  industriaşi,  ţărani  şi muncitori  fruntaşi, decişi  şi 

devotaţi  intereselor mari ale Neamului Românesc, vor afla  în  frăţească  înţelegere 

designarea  lor  ca  deputaţi  ai  cercurilor  singuratice.  Suntem  siguri  că  profesorii 

marcanţi ai institutelor noastre de învăţământ nu vor fi daţi uitării. 

Ca informaţie servească la acest loc că acest Consiliu Central a invitat osebit la 

Marea Adunare Naţională pe P.P.S.S. Episcopi de ambele confesiuni, pe vicari, pe 

esmişii consistoarelor şi ai capitlurilor şi pe protopopii tuturor tracturilor şi astfel 

aceşti reprezentanţi ai Bisericilor noastre şi totodată ai neamului nostru unitar n‐au 

lipsă a fi aleşi între delegaţii cercurilor electorale. 

În fine, ca de încheiere îşi exprimă acest Consiliu Central firma sa nădejde că 

alegerile delegaţilor  cercuali vor decurge  în  cea mai deplină ordine,  linişte  şi  cu 

demnitatea pretinsă de zilele mari ce ne stau  înainte  şi că Consiliile Naţionale de 

pretutindeni se vor  îngriji ca oameni străini de neamul nostru şi de  idealul  lui să 

nu  fie  admişi  nici  ca  public  la  decurgerea  afacerilor  noastre  naţionale  şi  că  nici 

informaţii să nu li se dea despre lucrurile noastre. 

Arad, 2/15 noemvrie 1918 

Consiliul Central Naţional Român 
 

L‐au discutat în şedinţa din 14/27 noemvrie 1918 şi îndată şi vestiră toate comunele 

să‐şi aleagă delegaţii cari la Alba Iulia să voteze Unirea. 

Şi îndată porni o ploaie de hârtii cu numele fericiţilor delegaţi. Erau fruntaşii 

poporului, mândri de încrederea ce li se arăta.  

Între cei cari reprezenta(u) cercul nostru era şi savantul istoric Ion Sârbu, om 

cu resurse vaste, care însă murind de tânăr n‐a putut să‐şi arate măsura... 

Apoi  oamenii  Consiliului  căutară  să‐şi  desăvârşească  opera  de  pregătire  a 

poporului pentru adunare, însărcinarea‐i de căpetenie. IIE
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Ce  să mai pregătească?! Era pregătit de mult. De veacuri. Purtaseră  în gând 

Unirea de când? 

Nu mai aveau decât să‐l îndrume, să‐l informeze despre cele ce aveau de gând 

să se facă. 

Şi apoi  trebuiau  să discrediteze,  combătându‐le,  foile volante pe  cari diferiţi 

social‐democraţi, muncitori etc. etc. le răspândeau printre ţărani. 

Erau  scrise  îndrăsneţ. Nu  fără  pronunţate  însuşiri  incendiare  de  cari  aveau 

nevoie ca să‐şi îndeplinească menirea. Foloseau argumente inteligente, alese şi nu 

odată provocau nedumeriri. 

— Oare e adevărat ce spun? se‐ntrebau adesea oamenii. 

Avem în arhiva consiliului 2 exemplare din aceste manifeste. Nu le publicăm, 

căci  conţin  expresiuni  injurioase  la  adresa  claselor  sociale,  constituţie(i)  şi  aşeze‐

mintele ei. 

Dar  vorba  plină  de  avânt  şi  prestigiul  membrilor  C.N.R.  reuşi  să  scoată 

îndoielile ce se năşteau în sufletul poporului. 

Nu republici, ci regat românesc sub Ferdinand cel Loial voi neamul românesc... 

Şi  C.N.R.  lucra.  Lucra  la  ordinile  hotărâte,  ce  nu  admiteau  şovăire,  cari  îi 

soseau  de  la  C.N.R.  Central.  Nu  ştia  totuşi  tot.  Avea  nedumeriri:  se  va  ţine 

adunarea la 1 decemvrie ori mai înainte ori mai târziu? 

 

2. Oaspetele 

Odată  însă, primiră desluşiri  interesante  şi  importante. Erau  la 26 noemvrie 1918 

adunaţi ca de obicei la Banca Poporală. 

Erau acolo: Andrei Ghidiu, dr. Petru Barbu, Iuliu Vuia, dr. Gheorghe Lăbonţiu, 

dr. Petru Florian, dr. Alexandru Morariu, Gheorghe Neamţu, Petru Lepa, căp. Ion 

Maniu, Alexandru Diaconovici şi dr. Petru Comes. 

Discutau actele ce le veniseră între timp. Cu grijă, vorbind potolit. 

Şi vorbiră natural şi despre Adunarea cea mare. 

Atunci  întră  înăuntru un om voinic, cu o manta militară pe el, era părintele 

Burac46, preotul din Mehadia. 

Îl primirăm veseli. Ne aşteptam să ne aducă veşti. 

Ne aducea.  

— Vă aduc în schimb, ne spuse el, un oaspe. Îl primiţi? 

Un oaspe? N‐aveam  încredere  în oaspeţi; ne  făcuserăm bănuitori; suspectam 

pe oricine; şi neîncrezători întrebarăm. 

Cine‐i? 

                                                            
46 Vezi Coriolan Buracu, Amintiri, în Marele Război în memoria bănăţeană, vol. I, pp. 515‐560. 
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Părintele făcu glume. Glumirăm şi noi. Şi având încredere în ochiul părintelui, 

primirăm oaspele. 

Era dr. Avram Imbroane47. 

Fusese  refugiat  în Vechiul  Regat  şi  venea  cu  noutăţi multe,  ce  le  ascultam 

atenţi. 

Îi arătarăm întâi, detailat, tot ceea ce C.N.R. făcuse până aci, cum a‐nţeles el să‐şi 

împlinească misiunea. 

Apoi la propunerea noastră dr‐ul Imbroane începu să ne vorbească. 

S‐a aşezat la masă. Era obosit de drumul lung care‐l făcuse. Se vedea pe voce, 

care era înceată. Fuma şi printre sorbiturile fumului vorbea. Risipiţi prin odae, unii 

şezând, alţii în picioare, fumând şi noi, ascultam. 

Vorbi  despre  armata  română.  Armata  de  viteji  de  la  Petrişor  şi  Oituz.  Şi 

Mărăşti  şi  Mărăşeşti.  Armata  eroică  ce‐a  uimit  pe  Makensen.  Vorbi  despre 

promisiunea ce ne‐a făcut‐o Franţa, de‐a susţine ca frontierele noastre să se fixeze: 

nordul Bucovinei, 6 km. la est de Debreţin şi Seghedin şi Nistrul. 

Vorbi despre un rege mare, curagios şi drept care, deşi german ca origine, era 

român, suferind şi bucurându‐se cu acest popor a cărui  încredere o câştigase. Era 

vorba de Ferdinand de Hohenzollern, Regele Ţăranilor. 

Ne  spuse  că dorinţa  lui  e  ca Ardealul  să  se unească  cu Vechiul Regat,  fără 

condiţii. 

Dar cine s‐a gândit vreodată să pună condiţii? 

Cele  spuse  de  dr‐ul  Imbroane  au  impresionat.  I‐a  mulţumit  preaonoratul 

Andrei Ghidiu: „ne‐ai adus să bem băutură nouă”, a zis el cu vorba‐i înflorită. 

 

3. Delegaţii la Alba‐Iulia 

Membrii de drept cari luau parte la adunare au fost de aici:  

Din  partea:  Soc.  române  de  lectură:  dr.  Valer Meda  şi  Constantin  Călţun 

junior48; 

Din partea Consistorului diecezan: dr. Miron Cristea şi dr. C. Cornean49;  

                                                            
47  Avram  Imbroane  (19  decembrie  1880,  Coştei‐23  septembrie  1938,  Bucureşti).  Studii: 

Facultatea de teologie şi filosofie din Cernăuţi; studii postuniversitare la Viena, München, 

Berlin  şi  Leipzig;  diacon  la  Lugoj;  colaborator  la  „Drapelul”;  a  fost  trimis  de Marele 

Cartier General al armatei  române  să  recruteze voluntari dintre prizonierii ardeleni din 

Rusia; membru  în Marele Sfat Naţional Român din Transilvania; deputat  în parlamentul 

României în mai multe rânduri, vicepreşedinte al Camerei deputaţilor, secretar general al 

Ministerului Cultelor (1934‐1936). 
48 Vezi Credenţionalul în 1918 la români, vol. X, Bucureşti, Editura Ştiinţifică şi Enciclopedică, 

1989, p. 129. (În continuare 1918 la români, vol. X). 
49 Ibidem, p. 194. 
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Din partea: Soc. de lectură „Ioan Popasu”: Gheorghe Vuc şi Ioan David, ambii 

clerici50; 

Din  partea:  Soc.  române  de  cântări  şi muzică: Nicolae  Sporea  şi Gheorghe 

Bona51; 

Din partea: Institutului teologic: dr. Moise Ienciu52;  

Iar din partea Sfatului Naţional Român învăţătoresc din fosta graniţă militară: 

Gheorghe Neamţu şi Iosif Olariu53. Dar s‐au dus cu mult mai mulţi. 

Şi ne‐au reprezentat acolo demn. Iar „Lumina” avea dreptate să spună că:  

„Prezenţa,  ţinuta  şi manifestarea demnă  a  caransebeşenilor, veniţi din mare 

depărtare  la Alba‐Iulia,  a  stârnit  însufleţire”.  Ei  au  fost,  după  o  informaţie  din 

„Lumina”, următorii: 

Dr.  E.  Miron  Cristea,  Andrei  Ghidiu,  dr.  Cornel  Cornean,  dr.  M.  Ienciu, 

Alexandru Buţiu54, Alexandru Balaş55, Constantin Pepa56, dr. Gheorghe Lăbonţiu57, 

dr. P. Florian58, dr. Alexandru Morariu59, dr. Valer Meda, C. Călţun jun.60, G. Bona, 

N. Sporea61, Nicolae Novăcescu, D. Baba62, D. Beuca63, G. Jumanca, Mitru Cârpan64, 

d‐na Elvira Becker născ. Cristea, d‐şoara E. Biju, Dimitrie Sgăvârdea65, Iuliu Vuia66, 

                                                            
50 Ibidem, p. 108. 
51 Ibidem, p. 129. 
52 Ibidem, p. 94. 
53 Ibidem, p. 57. 
54 Ibidem, p. 94; delegat de Institutul pedagogic din Caransebeş. 
55 Ibidem, p. 37. 
56  Ibidem,  p.  36. Constantin  Pepa  era  prim  inginer  silvic  la Comunitatea  de  avere;  a  fost 

delegatul Comunităţii de avere. 
57 Banatul şi Marea Unire, p. 226. 
58 Ibidem, p. 206.  
59 Ibidem, pp. 237‐238. 
60 Dr. Valer Meda şi G. Călţun au fost delegaţi la Alba Iulia de Societatea română de cântări 

şi muzică din Caransebeş. Vezi 1918 la români, vol. X, p. 129. 
61 G. Bona şi Nicolae Sporea au fost delegaţi la Alba Iulia de Societatea română de cântări şi 

muzică din Caransebeş, Ibidem, pp. 129‐130. 
62 Nicolae Novăcescu şi D. Baba au fost delegaţi la Alba Iulia de Corporaţiunea meseriaşilor 

români. Ibidem, pp. 13‐14. 
63 Dimitrie Beuca  a  fost delegat  la Alba  Iulia de  Societatea  română de  înmormântări din 

Caransebeş. Ibidem, pp. 38‐39.  
64 G. Jumanca şi Dumitru Cârpan au fost delegaţi la Alba Iulia de Reuniunea economilor din 

Caransebeş. Banatul şi Marea Unire, pp. 224‐225. 
65 Elena Biju  şi Dimitrie Sgăvârdea  au  reprezentat Societatea  femeilor  române din Caran‐

sebeş, vezi 1918 la români, vol. X, pp. 164‐165. 
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Gheorghe  Neamţu67,  toţi  oficerii  gardei  cu  căp.  Sabin  Târziu68,  Reuniunea  de 

cântări şi muzică şi încă vreo 60 persoane: domni, d‐şoare, studenţi etc.  

 

4. Iarăşi: Cântece, cântece… 

Au plecat dimineaţa, cu un tren special. 

Era iarna şi era frig, dar în ciuda vremii au plecat mulţi, îmbrăcaţi de iarnă, cu 

căciulă şi cu... cocardă. 

Tixiserăm trenul. 

Eram  în acelaşi cupeu cu protopopul Andrei Ghidiu  şi  înotam  toţi  în veselie 

care ne‐ncălzea, ne aprindea, ne deschidea sufletele.  

Şi bine înţeles am cântat. Cu toţii. 

Răsuna  trenul  de  doine  româneşti,  frumoase, melodii  cu motive  numai  ale 

noastre, ne‐ntrecute... 

Iar  gările  sburau  pe  nesimţite,  unele  după  altele.  Şi  timpul  sbura  şi  el;  se 

scurgea pe nesimţite. Eram bucuroşi şi mergeam cu voie bună la Alba‐Iulia... 

De  la  Subcetate  încolo  ne  aştepta  o  surpriză.  Simţirăm  atunci mai  tare  ca 

oricând că suntem deja în România‐Mare… 

Ce mai însemnau inscripţiile ungureşti din gări în faţa tricolorului nostru? Ce 

mai însemnau toate rămăşiţele fostei stăpâniri în faţa cântecelor româneşti cu cari 

eram  întâmpinaţi?  Căci  de  la  Subcetate  încolo  furăm  obiectul  unei manifestaţii 

deosebite. 

Pretutindeni pe unde treceam, ne‐ntâmpinau coruri. Şi salve răsunătoare, trase 

spre  văzduh,  umplând  cu  vibrări  văile  Carpaţilor.  Şi  ecouri  le  răspundeau 

îndelung, până departe, pierzându‐se... Pe când noi de plăcere... zâmbiam... 

Apoi trenul pleca. Şi‐n gara următoare frumoasa întâmpinare se repeta. Parcă 

şi mai entusiastă şi mai caldă. Noi eram mişcaţi. 

Şi aşa a fost până‐n Simeria. 

 

5. Închinare de steaguri… 

Am  ajuns  acolo  noaptea. Era  răcoare de  tot. Peronul  lung  al  frumoasei  gări  era 

luminat tot. 

                                                                                                                                                       
66  Iuliu Vuia a  fost delegat  la adunarea de  la Alba  Iulia de Reuniunea  învăţătorilor de  la 

şcolile  confesionale  greco‐orientale din protopopiatele Timişoara, Belinţ, Banat Comloş, 

Lipova, Vinga. Ibidem, p. 75. 
67  Gheorghe Neamţu  a  fost  delegat  la  adunarea  de  la Alba  Iulia  de  Sfatul  învăţătorilor 

români din fosta graniţă militară. Ibidem, p. 57. 
68 Sabin Târziu a fost ofiţer pe frontul italian cu gradul de căpitan. Despre comportamentul 

lui pe front vezi Coriolan Buracu, Amintiri, în Marele Război în memoria bănăţeană, vol. I, pp. 

213‐216. 
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Lămpi mari, sferice, atârnau în şir lung şi luminos şi‐n penumbra lor, tăcuţi şi 

trişti, lunecau funcţionarii fostei domnii... 

Se  întâlniră  acolo  trenuri după  trenuri.  Soseau unul după  altul,  cu  locomo‐

tivele fluerând prelung. 

Şi vagoanele vărsau tot valuri noi de români şi atunci avea  loc un act  impre‐

sionant. Se coborau întâi stegarii, fiecare consiliu îşi avea cu el tricolorul. Se aşezau 

cerc, unul lângă altul. Ceilalţi se făceau toţi roată în jurul lor. Şi pe când se făcea o 

tăcere mare, solemnă, steagurile se plecau unul către altul. Steaguri mari, grele şi 

frumoase... Apoi se porneau cântecele, iar gara răsuna în marea de acorduri puter‐

nice. 

Cântau toţi împreună, veniţi de pretutindeni, bucuroşi. Şi veseli şi mândri de 

vremurile mari a căror martori erau... 

Iar umbre negre,  funcţionarii  treceau abătuţi,  împlinindu‐şi mecanic aproape 

datoria. 

Nu le avea nimeni grija. 

Cine se mai gândea acum  la neplăcerile de  ieri? Nu se mai gândeau decât  la 

viitor. 

Erau cei cari aveau să realizeze Unirea!... Unirea!... 
 
 

Adunarea cea Mare  
 

Sosirăm la Alba‐Iulia pe la 11 noaptea, pe o vreme urâtă. Ceaţă urâcioasă. Negru. 

Ploaie măruntă, rece, deasă, pătrunzătoare. Ploaie de iarnă. 

Şi cu toate astea, nimeni nu era indispus. Nici chiar trenul nu‐i putuse obosi… 

 

1. „De ce aţi pus adunarea la Alba‐Iulia?” 

Se  încercă  o  încartiruire,  furăm  purtaţi  prin  băltoace. Ea  însă,  cu  toată  oboseala 

aranjorilor  şi  bunăvoinţa  celor  cari  veniseră,  n‐a  reuşit.  Spre  indignarea  unui 

tovarăş al nostru, entusiast, care strigă: 

„Apoi dacă aţi ştiut că n‐aveţi unde să ne adăpostiţi, de ce aţi pus adunarea la 

Alba‐Iulia?!”. 

…Mai rătăcirăm mult în oraş şi mai ocolirăm, după putinţă, multe băltoace. În 

fine cineva ne spuse: 

— „De voiţi un adăpost plăcut duceţi‐vă la liceu. Este şi loc şi‐i şi confortabil”. 

Ne‐am dus acolo. O clădire mare, solidă şi higienică, clădită cu grijă, aşa cum 

se obicinuia, de ce n‐am recunoaşte‐o, în fosta Ungarie. 

S‐au adăpostit acolo mulţi. Se vorbea, se cânta, se fuma... 
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2. O siluetă 

Desprinsei atunci, din ceaţa  fumului gros de  ţigări, o siluetă masivă, voinică. Un 

bărbat  bine  legat,  cu musteţi  rebele  şi păr  cărunt  se plimba de  la  grup  la  grup, 

ascultând. Vorbea puţin, privea în toate părţile. Apoi a plecat. 

Era  dr‐ul  Alexandru  Vaida‐Voevod  care  venise,  desigur,  să  cunoască 

„atmosfera”… 

A doua zi  îmi  luai  toate biletele de  lipsă  şi  în mase pornirăm  spre Casinoul 

Militar. Mulţimea mergea liniştită. Ţărani voinici făceau pe margini gardă. Arse de 

soare,  feţele  lor  radiau  inteligenţă  şi  respirau  sănătate. Erau  în  şube  şi pe umeri 

aveau puşti… 

Fuseseră  întâi  toţi  la  biserică,  unde  în  scaunul  arhieresc  a  stat  episcopul 

nostru... 

Apoi s‐a ţinut Marea Adunare, ale cărei fapte şi hotărâri se cunosc. De ce să le 

mai amintim şi noi?...  

Să povestim altele, poate sunt lucruri noui… 

 

3. Salutul cel nou şi altele…  

„Bună ziua” şi „Bună seara”, dispăruseră. S‐au uitat. În locul lor se zicea: Trăiască 

România‐Mare! 

Aşa se salutau toţi, veseli.  

Lumea era adunată în jurul Casinoului, unde sta în grupuri, vorbind. Studenţi 

şi  clerici  îi  informa despre discuţiile dinăuntru, unde nu  se mai putea pătrunde; 

locurile se ocupaseră dinainte de începerea adunării. 

Expansiv  din  fire  românul,  serbătoarea  îl  făcea  de‐o  frăgezime  în  spirit 

neobicinuită. 

Era  de‐o  spiritualitate mare,  fină,  originală.  Imaginaţia‐i  lucra  neobosită.  Şi 

făceau, adesea, acte uimitoare... 

Erau  exuberanţi  chiar  ardelenii  cei  tacticoşi  şi  potoliţi  şi  cu  atât mai mult 

bănăţenii, mai veseli de la fire... 

Imaginaţia lor aprinsă, îi ducea la hotărâri din cele mai fanteziste..... 

Venit cu cei din Caransebeş era şi fruntaşul Mon Boariu. Un bănăţean voinic, 

mare şi deştept. Dispus la glumă. Ne trezirăm deodată că se desprinde dintre noi şi 

se apropie de‐un oficer. 

Simplu, liniştit şi cu multă francheţe în glas îi spuse: 

— Domnule,  sunt  hotărât  să  nu  plec  de  aici  fărʹ  să  sărut  un  ostaş  român. 

Dumneata, precum văd, eşti unul de aceia, dă‐mi voe să te sărut. 

Ostaşul  îi permise.  Şi Mon Boariu  îi pecetlui  cu  câte‐un  sărut apăsat  cei doi 
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— Ei bine, zise apoi soldatul, să ştii că ai sărutat pe generalul... 

Întâmplări de asemenea  fel au  fost desigur multe. N‐am povestit decât asta, 

care am văzut‐o. 

 

4. Proclamaţia 

Apoi se vesti sutei de mii de români Unirea. A vestit‐o episcopul caransebeşenilor: 

dr. Elie Miron Cristea. A  vorbit  frumos,  ca  totdeauna.  În  împrejurări  ca  cele de 

atunci,  toate  par mai  frumoase,  însă  şi  de  aceea  şi  cuvântarea  lui...69.  Şi  ne‐a  şi 

pătruns şi mai mult... 

Privi întâi de‐a lungul istoriei. Fraza era caldă şi mângăetoare, blândă şi aspră, 

ironică şi batjocoritoare. 

Aminti, preamărindu‐i, pe Bărnuţ şi pe Bălcescu şi pe Horia, Cloşca şi Crişan 

şi  venind  la  timpurile  de  atunci,  pe  asprul  şi  abilul  Ion  Brătianu  şi  iluminatul 

Wilson. 

 

5. Acasă 

Iar  zilele  adunării  se  terminară,  iară  noi  ne‐am  întors. Ne  arajam  impresiile,  ne 

potoleam, ne trezeam din beţia bucuriei. 

Şi trenul ne duse din cetatea lui Mihai din nou acasă... 

Cei de acasă trimiseseră adunării telegrama aceasta: 
 

CONSILIUL NAŢIONAL ROMÂN 

GYULAFEHÉRVÁR 
 

Salutăm cu dragoste Marea Adunare şi aderăm cu însufleţire la hotărârile ei: 

Filaret Musta arhimandrit, dr.  Iosif Traian Badescu protosincel, dr. Petru Barbu, 

Alexandru  Diaconovich,  Ioan  Dobromirescu,  Petru Mihalescu,  Pavel  Goanţă, Dimitrie 

Jian, Laurenţiu Sandru, Ioan Piso, Vasile Mariţia, Nicolae Velcu, Isidor Tătariu, Iefta Biju, 

Lazăr  Şciopon,  Petru  Lepa,  dr. Nicolae  Ionescu,  dr.  Iosif Olariu, Aurel Moacă, George 

Buru preot gr. ort., dr. Dimitrie Cioloca, dr. Constantin Popasu, dr. Virgil Budinţianu. 
 
Le  povestirăm  impresiile  ce  ne  copleşeau.  Aveam  tot  aşa mare  nevoie  de 

povestirea lor, ca şi cei ce ascultau. 

Fusesem la Alba‐Iulia... Am votat şi noi Unirea... 

Contribuisem şi noi la împlinirea idealului nostru... 

Cum la‐nceput nu se vorbise decât de ceea ce are să fie la adunare, aşa acum 

nu se vorbea decât de ceea ce a fost. 

                                                            
69 Cuvântarea episcopului Miron Cristea la Alba Iulia, în Banatul şi Marea Unire, pp. 134‐137. 
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Se vorbea de  lumea multă ce a  luat parte. De entusiasmul ei. De cuvântările 

impresionate cari s‐au ţinut. 

Şi din nou de Maniu şi de Vaida şi de Cicio‐Pop şi de... 

Iar „Lumina”, ca totdeauna, se grăbea să‐i informeze conştiincios. 

Şi dr‐ul Cornel Cornean le‐a spus că l/XII. 1918 e Ziua Învierei şi „Lumina” le‐a 

spus că au fost 100 de mii de oameni, că episcopul lor a stat în scaun arhieresc, că au 

fost 1228 de delegaţi şi de „vestirea unităţii naţionale”...  

Şi lumea le citea atent, le comenta şi se bucura. Era doar un lucru aşa de mare.  

Erau  în  ţara  lor,  erau  ei  stăpâni,  copiii  aveau  să‐nveţe  în  limba  lor  dulce, 

mlădioasă. 

Şi au văzut cu ochii lor înfăptuirea Unirii... 

 

 

Partea a II‐a 
 

Sârbii şi francezii 
 

 

Capitolul al cincilea 
 

Oaspeţii sârbi 
 

1. Oaspeţii 

În noemvrie 1918, deci înainte de adunarea de la Alba‐Iulia, sosiseră sârbii.  

N‐am vorbit de  ei mai  înainte dinadins. Nu voiam  să  turburăm  frumoasele 

impresii, amintind urâta purtare a aliaţilor noştri ce ne veneau ca prieteni. 

Fuseseră  trimişi  aici  să  susţie  ordinea,  să  ne  apere. Ne‐a  venit  o  trupă  cam 

nedisciplinată, care nu mai asculta decât ceea ce voia, numai când voia şi numai de 

cine voia. 

Nu o dată oficerul era la discreţia trupei. 

Am fost martor la un caz. 

Soldaţii, beţi, trăgeau cu arma în dreapta şi stânga, dintr‐o trăsură în care eram 

cu un oficer al lor, Popovici din Timoc. 

Gloanţele puteau să  lovească  în casele de pe o parte şi cealaltă a drumului şi 

oficerul căută să‐şi potolească soldaţii. Ei n‐au ascultat. Nici la porunca comandan‐

tului lor. Şi n‐au încetat puşcăturile decât la argumentele de ordin sentimental ale 

unui tovarăş al lor. 

Cazul nici nu‐i  aşa de...  caracteristic. Au  fost  altele mai  grave. Căci  soldaţii 

aceştia veniţi ca susţinători ai ordinei erau mai mult provocatori de dezordine. IIE
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Se plimbau  înarmaţi, sfidau  trecătorii,  intimidau comercianţii  şi plăteau vizi‐

tiilor  cursele  cu  ameninţări  elocvente  de  revolver...  Noaptea  aveau  un  sport 

original. Apucaţi,  desigur,  de...  nostalgia  Balcanilor,  chiuiau  şi  speriind  liniştea 

locuitorilor  trăgeau  salve  de  puşti,  pe  când  paşnicii  caransebeşeni  tremurau  de 

frica glonţului ce poate să rătăcească. Oricât de viteji ar fi fost, sârbii în... forma asta 

a lor nu erau indicaţi pentru susţinerea ordinei. 

Poate în alte părţi au fost mai... disciplinaţi... Vorbim de ceea ce am văzut aici. 
 

2. „Nu ştiu cum va fi cu Banatul…” 

Veniseră într‐un ţinut al nostru, ce fusese al altora şi la care sperau şi ei. Buni patrioţi, 

comandanţii  lor  îl  credeau deja  al  lor  şi de  aceea, departe de‐a  susţine  acţiunile 

noastre contra ungurilor, se purtau cu noi nepoliticos  şi erau aproape prieteni cu 

ungurii. 

Ne  făcuseră  greutăţi  şi  când  am  pregătit  adunarea  de  la  1  dec.  1918  şi  ne 

făceau neplăceri şi acum, ori de câte ori ne dădeam vreunei manifestări naţionale. 

Argumentul  lor simplu,  impus cu un... original gest de ameninţare, arătând spre 

Albania ori imitând gestul călăului când strânge laţul, era: „Nu se ştie încă ce va fi 

cu Banatul”... 

Veniseră pe la sfârşitul lui noembrie, anunţaţi de‐o patrulă de călăreţi cari ne‐au 

venit într‐o seară răcoroasă... 
 

3. Simpatie… stranie 

I‐am primit prieteneşte şi, natural, le‐am oferit tradiţionalul banchet, bogat, priete‐

nos, sincer, cel puţin din partea noastră. 

Eu n‐am  fost  acolo de  la‐nceput.  Întârziasem din  cauza unei  însărcinări din 

partea C.N.R. Fusesem la Glimboca să aplanez un conflict. 

Când am ajuns  la banchet veselia era  în  toi. Am cântat  şi  locotenentul Panta 

Ţvejici, un om voinic şi bărbat simpatic de altfel, îmi spuse prin d. Duşan Pavlovici, 

comerciant  aici,  că‐i  sunt  „foarte  simpatic”. Departe  de‐a mă măguli  afecţiunea 

neaşteptată a ofiţerului,  îmi produse un fior rece, „simpatia sârbului nici nu mi‐a 

fost de folos”... 

Era un augur al prietenescului tratament ce aveam să‐l... îndur. 
 

4. Căpestre, hamuri etc. 

Instalaţi pe aceste meleaguri ca stăpâni, e natural că sârbii să fi fost... incomodaţi de 

aspectul demn al gărzilor noastre. 

Oriunde se duceau întâlneau şi autoritarele noastre carabine. Asta‐i supăra şi 

cerură desfiinţarea  lor.  Spre  regretul  locuitorilor, ordinul  fu  executat. Rămâneau 

numai  consiliile,  cari  continuară  româneasca‐le activitate  şi pe mai departe. Căci 

poporul li se adresa şi acuma tot lor... IIE
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Sârbii avură apoi grijă... nu să ia locul gărzilor, ci să pună mâna pe efectele lor, 

cari ştim că erau frumoase. 

Ei aflară de tot ce garda posedă, dacă nu ne‐nşelăm prin poliţie detailat, exact, 

fără nicio omisiune şi prin şeful poliţiei Reichl făcură demersurile necesare pentru 

obţinerea lor. 

Se gândiră  întâi  la caii  şi  trăsurile gărzii, apoi  la hamuri  şi apoi  la armele pe 

cari le avea şi la cele cari le împărţise. 

Cereau ca toate astea să li se predea lor şi făceau răspunzători pentru armele 

împărţite pe cei cari le‐au dat poporului... 

Ţinură socoteală chiar de căpestrele cailor şi le‐au cerut în repeţite rânduri... 

În  fine  căp.  Ion Maniu, preşedintele  sfatului nostru militar,  le  trimite urmă‐

toarea adresă, de care ia notă Reichl, şeful poliţiei:  
 

ONORATEI POLIŢII MAGISTRATUALE 

CARANSEBEŞ 
 

În conformitate cu scrisoarea dv., dtto 26 nov. 1918, Nr. 2569 cap., avem onoare a 

vă comunica următoarele: 

Cu ocazia sistării gardei naţionale române din loc am împărţit între locuitorii 

oraşului nostru caii şi  trăsurile etc. ce stăteau  la dispoziţia gărzii  şi erau proprie‐

tatea Caderului de artilerie din loc şi anume: 

2 cai şi 1 trăsură, rezervată pentru trebuinţele Consiliului Naţional Român, la 

Comunitatea de avere.  

2 cai la Ion Şuşoiu 

2 cai şi 1 cocie la George Micşescu (str. Şpornului)  

2 cai şi 1 cocie la Ioan Davidescu (str. Gării)  

2 cai şi 1 cocie la Nicolae Bota  

2 cai şi 1 cocie la Nicolae Groza 

4 cai şi 1 cocie la Const. Stroiţa, nr. 782  

2 cai şi 1 cocie la Ed. Bastius (locot. Biju) 

Total: 18 cai şi 6 trăsuri + 1 trăsură 

Observăm că unde sunt trăsuri sunt şi hamuri, iar la C. Stroiţa se află şi o şeauă.  

Caransebeş, la 28 noemvrie 1918 
 
Ioan Maniu căpt.            Dr. Petru Barbu 
 

Şi C.N.R. nu mai fu plictisit cu astea.  

Faptul  este  caracteristic  pentru  mentalitatea  acestor  oameni,  cari  veniţi  să 

susţie  ordinea  se  ocupau  de  căpestre,  de  hamuri,  provocau  oamenii,  ne  sistau 

gazetele, suspendau şi arestau învăţătorii. 

Cât priveşte ordinea?...  IIE
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Patrulele lor soseau după aplanarea conflictelor. Dovadă acestă informaţie din 

„Lumina”: 

„Comitetul naţional din Bozovici, delegând pe dl. locotonent Conciatu Ion de 

a  alcătui  siguranţa Almăjului,  acesta  a  şi  alcătuit,  ca  gardă Naţională Batalionul 

General Drăgălina,  având  în  fiecare  comună  câte  un  pluton.  Când  ordinea  era 

perfectă a sosit un escadron de cavalerie sârbă. Populaţia aşteaptă armata româno‐

franceză. Pe vineri vor fi acolo. Drapele româneşti fâlfâie pe toate edificiile”. 

(Nr. 47, 29 noemvrie/12 decemvrie 1918)70. 
 
Şi nu era de mirare. Cum să aibe ofiţerii timp să trimită oameni la vreme când 

ei erau ocupaţi cu dificila chestie a căpestrelor, hamurilor, trăsurilor etc. etc. 

Cu toate astea, protopopul Ghidiu Andrei le trimisese următoarele: 
 

Cătră  

COMANDA TRUPELOR REGEŞTI SÂRBEŞTI 

în LOC 

Consiliului Naţional din Caransebeş i‐a venit la cunoştinţă că în cercul pretorial al 

Bozoviciului  şi  îndeosebi  în  comuna Bozovici  sunt mari  tulburări:  furturi,  jafuri, 

devastarea  liniilor  telefonice  şi  telegrafice,  devastarea  plantaţiunilor  de  scut 

(arborilor) de pe  lângă drumuri,  tăierea pădurilor  erariale  şi  ale Comunităţii de 

avere, la ordinea zilei. 

Pentru  restabilirea  siguranţei  publice  şi  pentru  susţinerea  ordinei,  recercăm 

Onorata Comandă militară să binevoiască a  trimite de urgenţă un detaşament de 

20‐30 de  oameni  în  comuna  Bozovici.  Întrucât  nu  ar  fi momentan  atâţia  soldaţi 

disponibili  în  loc, ne  rugăm  să  se  recerce  comanda  superioară din Lugoj pentru 

trimiterea forţei brachiale. 

Caransebeş, din şedinţa C.N.R. ţinută în 5 decemvrie 1918. 

Consiliul Naţional Român Secţia Caransebeş 

Andrei Ghidiu, preşedintele C.N.R. 

 

Iar ordinea fu restabilită tot de ai noştri. 

Şi sârbii erau prieteni cu străinii, nu cu noi. 

Nouă  nu  ne  făceau  decât  neplăceri  şi  ne  ţineau  sub  supraveghere.  Ne 

urmăreau pas de pas. Şi în tovarăşul de masă cu care cântam seara se ascundea şi 

un spion, care‐şi însemna cu grijă fiecare cuvânt care‐l pronunţai... 

Ne urmăreau în călătorii şi ne citeau chiar scrisorile. 

Întâmplările ce urmează să le povestim sunt doveditoare. 

 

                                                            
70 Vezi Banatul şi Marea Unire, p. 309. 
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5. Vizite 

La 26 decemvrie 1918 se anunţase trecerea generalului Berthelot prin Caransebeş. 

Faima viteazului trimis al Franţei pe câmpurile de luptă ale ostaşului român venise 

şi la noi. 

Se hotărî o primire mare, o primire frumoasă, aşa cum sunt primirile românilor 

către prietenii lor... 

Şi de aceea, generalul Berthelot prietenul nostru era aşteptat încă de dimineaţa. 

Şi  l‐am aşteptat până seara căci el, care venea cu un  tren ce stătea când voia 

poporul  şi  pornea  când  generalul  îşi  termina  convorbirile  cu  el,  n‐a  sosit  decât 

atunci. 

Între asta  s‐a anunţat  şi vizita unui voivodin  sârb Bojevits,  care venea de  la 

Lugoj. 

Comandantul  Panta  Ţvejici  trimise  după  primarul  oraşului  Frideric  Pauck, 

care  fu  silit  să  se ducă  la gară  cu  consilierii  săi,  scos din biserică de molestările 

sârbilor. 

A‐ntâmpinat pe viteazul sârb în româneşte, ceea ce supără mult pe Panta, ca şi 

pe  oaspele  distins,  cu  câteva  fraze  obicinuite,  reci,  politicoase,  cari  erau...  de 

rigoare. 

Toate acestea au  indignat  comandanţii  sârbi,  cari  chemară apoi  la ordine pe 

corectul primar care a avut în această vreme o purtare cât se poate de frumoasă şi 

care,  la  întrebarea  că  de  ce  a  vorbit  româneşte,  a  răspuns  că  întrucât  aparţine 

statului român nu poate vorbi decât româneşte. 

Inevitabilul nu ştim ce va fi etc. etc... a fost pronunţat desigur şi atunci... 

Indignarea sârbilor crescu şi mai mult când au văzut măreaţa primire ce i s‐a 

făcut lui Berthelot. 

„De toate astea, ziceau ei, nu‐i vinovat decât C.N.R”. 

 

6. O audienţă 

Şi Panta  chemă C.N.R.  la Pavilion  ca  să‐i  vorbească. Erau  acolo  toţi membrii  în 

frunte  cu  Prea  Onoratul  domn  Andrei  Ghidiu,  dr‐ul  Petru  Barbu  şi  dr. Moise 

Ienciu, care venise deşi nu făcea parte din consiliu. 

Locot. Panta voia să fie grav: era serios, avea vocea aspră şi se‐nţelegea cu noi, 

poate intenţionat, printr‐un simplu soldat. 

Ne spuse că de ce facem propagandă, de ce nu‐i respectăm ordinele, de ce nu 

ţinem seama de măsurile pe cari poate să le ia etc. etc.  

Soldatul traducea vag, neprecis, şters. 

Era un mediocru şi noi îi cerurăm un interpret mai inteligent care, oricum, să 

ne poată cel puţin înţelege. IIE
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Panta acceptă pe prof. A. Buţiu care era cu noi şi ştia sârbeşte. 

— „Noi n‐am făcut propagandă” – îi răspunde unul dintre noi.  

— „Ba s‐a făcut” – răspunse Panta. Şi apoi: 

— „Ştiţi ce‐a făcut Cristea?”. 

Episcopul  nostru  închinase  cu  d.  Vaida,  d.  Hossu  şi  d.  Goldiş  pământul 

Ardealului şi Banatului regelui Ferdinand. 

Panta credea că de lucrul acesta frumos, care‐l supăra, trebue să se folosească 

contra noastră. 

Îi răspunserăm: 

— „Ştim”. 

Mirat de  calmul nostru  şi  intrigat de preciziunea  şi politeţa cu care  i  se  răs‐

pundea, Panta îşi continuă acuzaţiile nervos: 

— „Aţi îndemnat feciorii să între în armata română!”. I se răspunse:  

— „N‐am făcut‐o!”. 

Acuzaţia produsă uimire. În faţa lui Panta asta constituia o... crimă! 

—  „Ba da!”,  zise Panta,  „şi  cel  ce  i‐a  îndemnat  e  aici. E Pan Neamţu!  Şi de 

aceea, numai fiindcă‐l consider ca prieten nu‐i încă în Albania”. 

Rămăsei mirat. Cele spuse de Panta nu erau  întru totul  inexacte. Într‐adevăr, 

într‐o scrisoare îmi îndemnam fratele care era în Ardeal să între, dacă se va cere, în 

armata română. Să fi făcut Panta aluzie la asta? Să fi prins Panta scrisoarea? S‐o fi 

citit? 

Eram  nedumerit  şi  la  primul moment  nu‐i  putui  răspunde.  Atunci,  foarte 

diplomat, calm, vorbi prof. dr. Ienciu: 

— „Nu  ştiu dacă‐i adevărat ce‐ai spus  referitor  la domnu Neamţu. Dar oare 

asta constitue o crimă? Oare nu‐i corect ca d. Neamţu să îndemne feciorii să între în 

armata română? Oare armata română nu‐i aliata dumneavoastră? Să‐i fie îndemnat 

poate spre unguri, cari sunt duşmanii noştri şi ai sârbilor?”. Prins în această formă 

de dialectica inteligentului profesor, Panta cedă. 

Se potoli şi la plecare ne oferi chiar ţigări. La plecare, arătând spre lampa care 

spânzura, îmi zise cu ciudă: 

— Eşti bun de spânzurat. 

— Ba tu! i‐am răspuns. 

Neîncrederea  sârbilor  în  noi  n‐a  scăzut  însă.  Ei  continuară  să  ne  fie  aceiaşi 

duşmani  tăcuţi. Şi Panta ne păstra aceiaşi ură, aproape  inesplicabilă. „Nu ştim ce 

va fi cu Banatul!” era prea vag. 

Şi în cele din urmă trebui să fug de acasă. Şi spre siguranţă îndreptăţită, fugiră 

şi dr‐ul Petru Florian şi Iuliu Vuia. 
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7. Fugă 

A trebuit să fug, informat fiind de cunoscuţi despre cele ce se vorbeau de mine în 

cercurile oficerilor sârbi,  în ziua de Botez, când sârbii, buni ortodocşi erau  toţi  la 

serviciul divin. 

La Boboteaza din 1919,  la serviciul divin de sfinţirea apei serbat de P.S.S. dl. 

Episcop dr. M. E. Cristea,  încunjurat de mare  sobor de preoţi,  s‐a numit pentru 

întâia oară, pomenindu‐se  la polichron de protodiaconul dr. C. Cornean: Majes‐

tatea Sa Regele tuturor Românilor Ferdinand I. 

Comenduirea Pieţii  sârbă nu voise  să‐mi dea  legitimaţie  în  regulă  cum,  sub 

pretextul  că  se  duc  în  interesul  locuitorilor  oraşului,  obţinuseră  dr‐ul  Florian  şi 

Iuliu Vuia. 

Am  plecat  de  aceea  cu  o  trăsură,  pe  care  ne‐a  pus‐o  la dispoziţie  primarul 

Frideric Pauck. 

... Şi ne‐am refugiat  la Sibiu. Aveam  la mine  şi două scrisori, una către dl.  I. 

Maniu, preşedintele Consiliului dirigent şi alta către dl. general Moşoiu, din partea 

episcopului,  pe  atunci  dr.  E.  Miron  Cristea,  ce‐mi  fusese  tot  timpul  un  bun 

sfătuitor... 

La Sibiu eram în siguranţă. Acasă soldaţii sârbi şi poliţia mă căutau. Împreună 

cu tovarăşii mei ne‐am prezentat la şeful Consiliului Dirigent, la dl. Iuliu Maniu. 
 

8. Iuliu Maniu 

Îi spuserăm cu încredere păsurile noastre şi‐l rugarăm, ca pe cât e posibil, să caute 

scoaterea noastră de sub prieteneasca grijă a sârbilor. 

Ne spuse că lucrează în această direcţie şi ne vesti că vom ajunge într‐o zonă 

franceză. 

Asta ne înveseli... 

Dl.  Iuliu Maniu  ne  făcea  în  acele  clipe  impresia  unui  om  obosit. Preocupat 

încontinuu de griji multe. Şi mari. Nu griji mărunte, cari încreţesc îngustele frunţi 

ale multor din politicianii zilelor de azi, ci griji mari, cari erau ale neamului întreg... 

Marele român ne impresiona. Nu‐l văzusem până atunci pe acest bărbat ce avusese 

în mâni destinele noastre. 

Cuvintele  lui  ne  înveseliră  sufletul  obosit  de  nesiguranţă... Mai  cercetarăm 

apoi  şi  pe dl.  general Moşoiu  care  era  împreună  cu mareşalul Petain,  căruia  cu 

ajutorul unui  redactor de  la  „Renaşterea Română”  i‐am  înmânat un Memoriu  în 

numele Banatului, în care‐i vorbeam cu dovezi de abuzurile sârbilor... 
 

9. Întoarcere 

Apoi eu şi Iuliu Vuia, dr‐ul Florian rămânea în Sibiu, voirăm să ne‐ntoarcem. 

La Haţeg  furăm  opriţi,  spunându‐ni‐se  că  sârbii  ne  caută  încă  şi  vor  să  ne 

aresteze. Măsura  înştiinţării  o  luase  dl.  Frideric  Pauck.  Ea  a  însemnat  salvarea 

noastră...  IIE
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M‐am  întors  la Sibiu.  Iuliu Vuia rămase  în Haţeg,  la fiul său.  În  fine, aflai că 

pot să mă‐ntorc în Caransebeş; găsi în locul sârbilor prietenii francezi. 

 
 

Capitolul al şaselea 
 

Prietenii francezi 
 

1. Potolire 

Şi am ajuns la anul 1919. 

Anul care ne adusese Unirea trecuse. 1918 s‐a dus după ce ne dăduse o mare, 

cea mai mare bucurie şi ne dusese nepoliticoşii oaspeţi sârbii. 1919 nu mai este de 

fierberea  înaintaşului  său.  C.N.R.  are  o  activitate mai  puţin  intensă  ca  înainte, 

împrejurările nu‐i mai cer aceeaşi încordare. Şi el li se acomodează şi se ocupă de 

lucruri mai... neînsemnate: chestiuni... casnice, mici neînţelegeri etc. etc. 

Atmosfera  era  mult  mai  plăcută,  căci  locul  uniformelor  cafenii  îl  luaseră 

seninele uniforme albastre, purtate îngrijit de soldaţi prietenoşi, cari în orele libere 

se jucau cu copiii pe stradă, cu bulgări de zăpadă. 

 

2. Iar Stendahl 

Citasem înainte pe Stendahl. Rândurile se potriveau întocmai împrejurărilor de la 

noi. Mai este un pasagiu,  tot aşa de potrivit. E vorba de armata  franceză  faţă de 

milanezi: 

„Aceşti  soldaţi  francezi  râdeau  şi  cântau  toată  ziua...  La  ţară  se  vedea,  sub 

poarta colibelor, soldatul francez ocupat cu  legănarea copilului stăpânei  lăcaşului 

şi aproape‐n fiecare seară vreun tambur, cântând cu vioara, improviza vreun bal...”. 

Urmaşii  ostaşilor  lui Napoleon  erau  copiile  înaintaşilor  lor:  erau  de  aceeaşi 

vitejie şi erau tot aşa de prietenoşi. 

 

3. Berthelot 

Solul lor fusese viteazul general Berthelot. Drumul său, atât prin Banat cât şi prin 

Ardeal a fost un triumf. 

Pretutindeni l‐au  întâmpinat cu coruri, pretutindeni cu steaguri, pretutindeni 

cu prietenie, cu dragoste, cu încredere în naţia pe care‐o reprezenta. 

Noi  l‐am  aşteptat  o  zi  întreagă.  L‐au  aşteptat  în  acea  seară mii  de  oameni. 

Veniseră toţi să‐l vadă pe acest mare prieten al nostru. 

Ce deosebire  între primirea voivodinului sârb  şi a generalului  francez! Şi cât 

de  semnificativă!...  Reuniunea  de  cântări  şi  muzică  a  noastră,  vechea  noastră 

societate de  cântări  care  luase parte  la  toate manifestările  româneşti de  aici,  era 

acolo şi acum. Cu grijă pregătiseră ca s‐o cânte puternic, impresionant, Marseilleza. IIE
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Ostaşul  prieten  era  aşteptat  cu  înfrigurare...  L‐au  întâmpinat  cu  strigăte  de 

prietenie,  în  timp ce  sârbii priveau mânioşi. A  fost salutat călduros de episcopul 

Cristea.  I‐a  răspuns  generalul.  Cu  încredere  românii  îi  dădură  un  memoriu, 

spunându‐şi dorinţa de‐a ajunge sub români... 

Mulţimea‐l  aclama  cu  frenezie.  Vagonul  i  se  umpluse  de  flori...  După  o 

jumătate de oră îi petreceau trenul cu ochii... Asta era înainte de sosirea armatei. A 

fost la Crăciunul din anul 1918. 

Şi tot aşa de bucuros au primit caransebeşenii şi primii soldaţi francezi, cari ne 

veneau  în  locul  sârbilor,  înlocuiţi  prin  surprindere,  fără  să  aibe  timpul  să  ne  ia 

ceva, aşa cum făcuseră în alte părţi... 

 

4. Cei legaţi… 

Au plecat în luna ianuarie, în dimineaţa zilei în care ne soseau francezii.  

Legaţi între ei de mâni şi legaţi apoi de cozile catârilor, duceau cu ei vreo cinci 

români, în strae ţărăneşti... 

Bieţii oameni erau trişti. Purtau capul plecat în jos. Se gândiau, de bună seama, 

la cei pe cari îi părăseau; la căminul lor liniştit ce‐l aveau, să‐l schimbe cu cine ştie 

ce închisori murdare... 

 

5. Comunişti, socialişti !?! 

Francezii ne descreţiră din nou frunţile. S‐au instalat  în cazărmile oraşului şi fură 

nişte oaspeţi priviţi pretutindeni cu simpatie.  

Între  astea,  apărură  nişte...  indivizi  noi,  nişte...  agitatori.  Îşi  ziceau marxişti, 

socialişti, comunişti... Nu ştiau bine ce sunt, nici chiar ei. Erau după împrejurări, fie 

una,  fie  cealaltă. Pentru  ei  lucrul  era  foarte  simplu. Principalul  era  să  strige  toţi: 

„Elmultak az  idök midán önök paraziták” etc. etc. sau pe  româneşte: „Au  trecut 

vremurile când d‐voastră paraziţii ne sugeaţi sângele...”. 

Fraze memorizate de oameni mediocri, cari credeau că vremurile‐s ale lor. 

Citau adesea din  teoreticieni  cunoscuţi  şi  în  ignoranţa  lor  îi  răstălmăceau  în 

aşa fel că scrisul unui Marx ori Kautsky nici nu mai era de recunoscut... 

Ameninţau cu gărzi roşii, ne ofenzau preoţii, ţipau că vor schimba bisericile în 

grajduri,  făceau pe  stăpânii,  cereau  la primărie  cheile, bugetul  şi vânturau  ideea 

unui tribunal revoluţionar. 

Aveau un  sprijin destul de  însemnat  în  jandarmii unguri,  cei  cari purtaseră 

odinioară şi clătinau încă şi acum, pe ici pe colo, temutele pene de cocoş... 

Acuma, ca să fie întru toate ideilor lor, ca să fie egali, îşi smulseseră gradele şi 

se alăturară nou înfiinţatului „Sfat Muncitoresc”. 

Se vorbia că aceşti jandarmi, împreună cu Sfatul, o să atace trupa franceză. IIE
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Luarăm svonurile în serios, mai ales că, într‐adevăr, în oraş erau foarte mulţi 

jandarmi unguri…  şi  înştiinţarăm  şi  căpitanul  francez De Cabarus,  oferindu‐i  şi 

ajutorul feciorilor noştri. Căpitanul ştia de astea şi era foarte liniştit şi mai mult, ca 

o  răutăcioasă  ironie,  fixă  în  peretele  cazărmii din  piaţă două mitraliere. Mirare! 

Bieţii socialişti, comunişti etc. etc. au înţeles gluma francezilor şi... s‐au indignat de 

provocare, ziceau ei. Au anunţat asta prietenului lor, generalul Farré. 
 

6. Generalul socialist 

Acesta vorbise odată cu unul din  leaderii Sfatului Muncitoresc. Vorbise cu vreun 

anumit Nissner şi l‐a întrebat dacă‐i comunist ori socialist? 

Din  întâmplare  şi  fericire pentru el, bietul agitator a  răspuns socialist. Gene‐

ralul francez, socialist desigur convins, şi în orice caz stăpân pe ideologia socialistă 

şi  crezând  că  serveşte  o  cauză  pentru  care  luptă  şi  el,  a  dat mâna  cu  leaderul 

Sfatului şi poate i‐a zis tovarăş... 

Aşadar generalul Farré71, ascultând cele ce‐i spuneau... socialiştii noştri, retrase 

trupa franceză de aici, punând cazărmile la dispoziţia Sfatului Muncitoresc. 

Caransebeşul era  fără armată. Sfatul Muncitoresc,  fidel  firii sale, era agresiv, 

aşa cum era natural să fie o grupare de... mediocri... 
 

7. Colonelul Remeaun 

Nevoind  să  discute  ei  cu  Sfatul,  intelectualii  oraşului,  a  paraziták,  cerură  de  la 

Lugoj o comisiune care să cerceteze situaţia. Ea nu întârzie să vie. Făceau parte din 

ea un colonel francez şi prefectul‐delegat Aurel Izekucz72. 

Colonelul, după ce văzu starea lucrurilor, desfiinţa Sfatul. Îl declară desfiinţat. 

Pe  când  se  ţinea  şedinţă, discutându‐se  astea,  iritaţi de demersurile  socialiş‐

tilor ţăranii oraşului veniră la primărie ca să ceară sfaturi. Primarul le spuse despre 

comisiunea  ce  era  aici  şi  le  spuse  să  vie  din  nou  după masă.  Şi  ei  au  şi  venit. 

Dimineaţa nu veniseră decât câţiva. Acuma umpleau sala primăriei. 

Pe afară  socialiştii  împrăştiau  foi volante cu: „Bunul meu e bunul  tău  şi bu‐

nul...”;  „Nu  ne  trebue  Domni”;  „Jos  cu  paraziţii  societăţii”;  „Trăiască muncito‐

rimea” etc. etc. 
 

8. Păţania a doi oratori 

Unul  dintre  ei  avu  nefericita  inspiraţie  de‐a  ţine  un  discurs  celor  adunaţi  chiar 

acolo  în sală. Vorbi cât vorbi  şi de‐odată cineva  îl apucă de guler  şi bietul om se 

trezi pe scări. 

                                                            
71 Generalul Léon  Farret  a  fost  comandant  al diviziei  11  colonială,  a  fost  favorabil  vechii 

administraţii, avea convingeri socialiste. 
72 Aurel  Issekutz a  fost desemnat de  francezi comite suprem al noii unităţi administrative, 

comitatul Lugoj. 
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În fine veni primarul cu prefectul ca să vorbească cu poporul. Demnul prefect 

făcu marea  greşală  că  vorbi  ungureşte,  în  sală  se  porniră murmure,  se  făcură 

apostrofări  şi  se  produse  sgomot mare.  Poporul  era  nemulţumit.  Socotea  gestul 

prefectului  ca  o  sfidare,  dat  fiindcă  ştia  româneşte  foarte  bine.  Îi  cerură  să 

vorbească româneşte. Prefectul se indignă. El nu voia să primească lecţii. „Nu ştiţi 

să vă purtaţi cu un prefect”, zise el. 

Poporul avea altă părere: prefectul nu s‐a ştiut purta cu el. Şi avea dreptate. 

Poporul  fu  liniştit  de  dr‐ul  C.  Cornean,  care  le  rezumă  cererile  şi  prin  o 

delegaţie  le  comunică  prefectului. Acesta,  liniştindu‐se,  s‐a  întors  în  adunare  şi 

vorbi din nou. De astă dată, spre mulţumirea tuturor, în româneşte. Poporul plecă 

strigând: Trăiască România Mare! 

D‐nul prefect‐delegat Aurel Izekucz auzea… 

Sfatul muncitoresc  îşi  încheiase  rolul. Tovarăşii,  socialişti,  comunişti, marxişti, 

bolşevici şi celelalte, se treziră din visul lor, cu paradise roşii etc., la gestul autoritar al 

colonelului francez. Au trebuit să se trezească, mai ales când în locul detaşamentului 

plecat a venit altul, tot aşa de corect, tot aşa de civilizat, tot aşa de energic. 

 

9. Plecarea lor 

Apoi,  terminându‐şi misiunea,  francezii  plecară. N‐au  plecat  ducând  cu  ei 

oameni  legaţi  şi  lăsând  în  urma  lor  tristeţe.  N‐au  plecat  smulgând  din  sânul 

familiilor  lor  taţi.  Şi  nici provocând un  suspin de uşurare. Au plecat  tot  aşa de 

veseli  cum  au  venit.  Şi  au  lăsat  în urmă  amintirea unor prieteni  buni  şi  a unor 

soldaţi corecţi. 

Locuitorii le prinseseră câteva expresii. 

Copiii ştiau să le strige: „Bonjour” ori „Bonsoir”... 

Săracii, se obicinuiseră să primească pesmeţi... Şi toţi cunoşteau câte unul din 

aceşti  soldaţi  cari  au  luptat,  cari  au  suferit  şi  cari  ne‐au  ajutat...  Şi  se mirau  ca 

odinioară acei milanezi, iertaţi că‐i amintim din nou, cum pot fi aceşti băeţi, cari or 

fi  fost  la Verdun  şi  la Marna  şi  la Deuaumont  şi  la Meusa  şi  în atâtea alte  lupte 

grozave, aşa de veseli... 

 

10. C.N.R. 

Între astea, Consiliul  lucra  la  întocmirea răspunsurilor  la chestionarele  trimise de 

comandatura franceză. Le înţeleseră de la început importanţa şi de aceea lucrau cu 

cea mai mare grijă. Le sosise în acest sens şi o adresă de la Consiliul Dirigent din 

Sibiu. 

Întrebările erau referitor  la toate ramurile de activitate şi Consiliul a  împărţit 

munca, luând fiecare câte‐o chestiune asupra lui. IIE
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Legătura între C.N.R. şi francezi o făcea un bărbat ager, activ, cu dragoste de 

muncă şi neam, care se pusese  în slujba Consiliului cu  trup  şi suflet. O  făcea din 

plăcere  ştiind mai  ales  că  face  astfel  şi  un  serviciu  societăţii  în  care  trăia.  Era 

totdeauna  gata  să  îndeplinească  cât  se  poate  de  bine  orice  chestiune  cu  care‐l 

însărcina Consiliul. Şi nu era membru al Consiliului... 

Lucra  încontinu,  fără  sgomot. Asculta,  îşi  formula  părerile  şi  apoi  îşi  înde‐

plinea  însărcinarea.  Lucrase  febril  şi  la  înfiinţarea  consiliului...  Era  dl. Augustin 

Munteanu, harnicul director de bancă, a cărui cunoştinţe de limba franceză ne‐au 

fost aşa de folositoare.  

Ar fi fost o greşeală să nu‐l amintim... 

Lucrul, de altfel, nu mai era mult. Şedinţele se  ţineau mai rar. Chestiunile de 

desbătut erau mai puţine. Lucrul cel mult, cel însemnat, trecuse... În curând apoi, 

după vreo câteva luni, toate erau în mâna românilor. 

Şi Consiliul Naţional Român  avea  să‐şi  încheie  şi  el  rolul, după  ce‐şi  făcuse 

datoria pe deplin… 

 
 

Capitolul al şaptelea 
 

Şcolile şi noua stăpânire 
 

1. Introducere 

Intenţionam un capitol al preluării tuturor oficiilor. 

Socoteam că el ar fi interesant şi nu fără interes documentar. 

S‐ar  fi  oglindit  acolo,  în  zugrăvirea  ori  numai  schiţarea  acelor momente  şi 

mentalitatea celor cari plecau şi a celor cari veneau. 

N‐avem datele necesare. 

Cunoaştem în amănunt doar preluarea şcolilor. E poate cea mai interesantă. 

Majoritatea  elevilor  în  şcolile de  aici  o  formaseră  totdeauna  românii.  Şcoala 

ungurească voia să‐i desnaţionalizeze. Nu s‐a putut. Sentimentul  lor naţional era 

prea puternic înfipt în conştiinţa lor, decât să poată fi smuls cumva... 

Corpul profesoral unguresc  era poate  cel mai  şovinist  corp din Ungaria.  Îşi 

iubeau neamul până la fanatism şi nu voiau să‐nţeleagă că şi noi aveam dreptul şi 

datoria să ni‐l iubim pe‐al nostru. 

Şi‐şi iubeau şi meseria şi o exercitau într‐un mod frumos, cu dragoste şi ştiinţă 

şi nu este de mirat dacă la părăsirea catedrei au fost emoţionaţi... 

Le  înţelegeam  şi  noi  emoţia.  Şi  chiar  îi  cinsteam  pentru  frumuseţea  asta 

sufletească ce‐o manifestau. 

Dar curios, nu s‐au putut toţi opri s‐o lase, impresia ce ne‐o făceau, neştirbită... IIE
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I. Şcoala primară 

Şi acum iată predarea şcolii primare. O povesteşte într‐un „Anuar” al ei învăţătorul 

Pavel Jumanca : 

Momente ce nu trebuiesc uitate 

Din istoricul şcoalei 

………………………………………………………………………………………. 
 

 „Când neamurile serbau pogorârea Duhului sfânt asupra pământului, elevii şcoalei 

civile din acest edificiu săvârşesc cel dintâi act naţional din viaţa acestei şcoale: sub 

ochii  şi  protestul  profesorilor  lor unguri  pun drapelul  naţional  şi  emblema  ţării 

româneşti pe frontiscipiul şcoalei. De la biserică o lume uriaşă a însoţit pe elevii şi 

elevele  şcoalei,  îmbrăcaţi  în haine naţionale, până aci  la  şcoală.  Şi când emblema 

României  şi drapelul naţional  au  fost aşezate  spre o vecernică  stăpânire, o  lume 

întreagă  a  plâns  atunci  de  bucurie.  Lumina  razelor  de  soare  ce  se  reflecta  din 

emblema  ţării şi drapelul neamului a răsbunat sufletele năcăjite, cari au primit  în 

acest edificiu hulă şi batjocură. 

E demnă de amintit vorbirea rostită de directorul  şcoalei primare Alexandru 

Nemeş  în  conferinţa  corpului  didactic  de  la  această  şcoală,  ţinută  în  6  ianuarie 

1919.  

«Din  prilejul  acestui  an  nou,  cel  mai  trist  din  viaţa  neamului  unguresc, 

recomand  tuturor  colegilor  răbdare  nemărginită,  încredere  oarbă  în  puterea  de 

viaţă a neamului unguresc şi credinţă neclintită  în victoria dreptăţii şi moralităţii. 

Dacă dezastrul de  la Mohács,  robia de  150 de  ani  a  turcilor  şi  luptele nesfârşite 

pentru  liberarea  naţională  n‐au  răpus  Ungaria,  nu  va  pieri  nici  acum.  Polonia 

sfâşiată s‐a renăscut azi, pe când Rusia, asupritoarea sa, se sfăşie azi între sine. Şi 

noi, cari suntem trântiţi acum sub călcâiul inamicilor dinlăuntru şi din afară a ţării, 

să  fim siguri că cu cât e mai mare nedreptatea ce ni se  face azi, cu atât va  fi mai 

amară pentru dânşii ziua  când  cerul neamului unguresc  se va  însenina din nou. 

Noi poate că aceste timpuri nu le vom mai ajunge, dar avem datoria, să pregătim 

neamul cu răbdare, muncă şi credinţă în viitorul seu». 

Era glasul de durere al unui suflet ce se duce, ultima isbucnire a unei vieţi ce 

se stinge, ultimul strigăt de disperare al unui cult sfărâmat. 

Au  venit  apoi  zile mai  bune  şi  pentru  noi.  Oşteanul  român  a  păşit  şi  pe 

pământul  Bănatului.  Învăţătorii  şi  profesorii  sunt  poftiţi  să  facă  jurământul  de 

credinţă  către  statul  român. Momente grele au  fost acestea pentru dânşii. Rostul 

unei munci de  sute de ani  se prăbuşeşte ca un vis. Principii, convingeri,  totul  se 

sfarmă.  Şi din  toţi muncitorii  şcoalei,  singurii  cari  fac  cu  bucurie  jurământul de 

credinţă  sunt  singurii  români,  învăţătorul Gheorghe Neamţu  şi  soţia  sa  învăţă‐

toarea Elisaveta Neamţu. IIE
 „N

ico
lae

 B
oc
șa
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Învăţătorul  Gheorghe  Neamţu,  numit  de  stăpânirea  românească  directorul 

şcoalei, e însărcinat cu preluarea şcoalei primare şi civile cu întreg edificiul. Acum 

se  începe calvarul unor suflete cari s‐au  jertfit pentru o concepţie de stat greşită, 

pentru  un  cult  falş.  Neuitat  va  rămâne  în  sufletul  celor  cari  au  fost  de  faţă 

momentul  când  directorul  Gh.  Neamţu  se  prezintă  în  faţa  întregului  corp 

profesoral de la şcoala civilă şi în numele stăpânirii româneşti cere şcoala şi averile 

sale. Cu feţele palide, cu ochii în pământ stăteau nemişcaţi profesorii. În sală plutea 

ceva  înăbuşitor, ce oprise graiul  în gât  tuturor. Numai  târziu, cu vocea  înecată a 

putut să gângănească câteva cuvinte bătrânul director Mihail Pfeifer. Şi când actul 

predării  a  trebuit  să  înceapă,  profesoarele  au  plâns  atunci  cu  lacrimi  amare,  au 

plâns atunci un mort, ce se îngroapă pentru totdeauna. 

După  ce  n‐a mai  fost  nimic  de  luat  în  primire,  i  s‐au  cerut  directorului M. 

Pfeifer  sigilele  şcoalei.  S‐a  plâns  cu  naivitate  de  copil,  că  cu  ce  va mai  trimite 

corespondenţa către organele sale superioare; la ce dir. Neamţu i‐a răspuns: «D‐ta 

ai  încetat  de  azi  să mai  scrii  ceva  în  numele  şcoalei».  Şi  atunci  a  trimis  ultima 

scrisoare, fără sigil, revizoratului şcolar, că: «Au venit Valahii şi ne‐au luat totul», 

care scrisoare, Dumnezeu a vrut, să între în mânile celui dintâi revizor român, care 

atunci întrase în funcţia sa. 

A urmat  apoi  şcoala primară. Directorul Alexandru Nemeş,  slujbaş vechi  şi 

om corect a predat totul până la cele mai mici şi neînsemnate lucruri. 

—  «Am  fost  şi vreau  să  rămân  credincios  statului maghiar până  la  sfârşitul 

vieţii», zicea dânsul. «Eu sunt astăzi prea bătrân ca să‐mi mai schimb convingerile. 

Mă duc  să‐mi  continui munca  în  serviciul  acelui  stat  căruia  i‐am  jurat  credinţă, 

dacă acela va avea nevoie de mine, iar de nu, voi întra în mormânt cu faţa senină că 

mi‐am achitat datoria mea până la capăt». 

După  ce  a  predat  tot,  când  nu mai  avea  nimic,  când  şcoala devenisă  străină 

pentru dânsul, a cerut o adeverinţă de  la noul director ca să poată dovedi statului 

maghiar că averea ce i s‐a încredinţat a păstrat‐o intactă până atunci, până când forţa 

vremilor i‐a luat‐o şi dânsul a dat‐o întreagă nealterată, căci n‐a mai putut‐o apăra. 

Şi când a sosit momentul de plecare pentru totdeauna din edificiul în care îşi 

clădise altarul, astăzi dărâmat, a strâns cu putere mâna directorului Gh. Neamţu şi 

printre lacrimi i‐a zis: 

«Şi  acum  frate  dragă  rămâi  cu  bine.  Dumnezeu  să‐ţi  dea  tărie  de muncă. 

Doresc să fii şi tu aşa de credincios statului şi neamului tău cum am fost eu statului 

şi neamului meu. Mai am o ultimă rugăminte: Drapelele ungureşti, ce au rămas aci 

să nu le batjocoriţi, că e păcat». 

Gh. Neamţu i‐a răspuns: «Frate dragă, neamul românesc care astăzi a  luat  în 

stăpânire un drept al său, a dat dovadă destulă în trecutul său frumos că e neam cu IIE
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simţiminte nobile şi cinstite şi dacă acum întră în stăpânirea sa va şti să cinstească 

demnitatea altui neam şi va şti respecta acele  lucruri cari au fost pentru alt neam 

un cult naţional». 

Şi când în octomvrie 1919 s‐a deschis în acest edificiu prima şcoală românească 

cu cântarea imnului naţional «Deşteaptă‐te Române» al românilor, foşti în iobăgia 

ungurească, s‐a pecetluit pentru eternitate focarul de cultură românească. 

Am scris acestea crezând că e bine să râmâie. Vor veni vreodată oameni cari 

vor  scruta  prin  vrafurile  de  hârtii  colbuite  ale  arhivelor,  ce  cuprind  zbuciumul 

nostru  de  azi  şi  vor  găsi  poate  scăpărări  de  suflete  duioase  şi  clipe  de măreţie 

naţională. 

Din faptele măreţe ale trecutului se formează tăria de viaţă a viitorului”.  

Caransebeş, la 27 iulie 1921 

 

Şi astfel se instala aci o nouă stăpânire.  

 

II. Liceul 

În  proporţii mai mari, mai  impresionante,  s‐a  preluat  liceul.  Reproducem  date 

referitor  la  asta,  tot dintr‐un  „Anuar”  şi dintr‐un  articol  scris de  către dl. Vasile 

Loichiţa: 

„E toamna târzie din anul de fericită desrobire 1918. Şi mântuitoarea prăbuşire 

de atunci ne‐a înălţat graiul scumpei noastre doine peste vârful de dor... Tăgada ce 

ni  se  făcea  sub  acest  raport,  în  lungi  veacuri  de  siluire,  s‐a  topit  şi  minunea 

minunilor, prin o grăbită ordonanţă ministerială, stăpânii cari nu mai aveau decât 

toiagul drumeţului gătit  ca mâne de drum  căutau  să ne  facă  reparaţia umilirilor 

fără de fir, impunând şi străinilor învăţarea limbii româneşti... nu de dragul nostru 

al naţionalităţilor, ci a celor adunaţi în numele dreptăţii naţionale la conferinţa din 

Paris. La liceul nostru cu 90% români, la rugămintea direcţiunii, P.S. Sa Episcopul 

de  Caransebeş  dr.  E. Miron  Cristea  încredinţează  propunerea  limbii  româneşti 

scriitorului acestor şire şi altui profesor de teologie dr. Dimitrie Cioloca. 

Neuitată  va  fi  ziua  începerii  lecţiilor  din  limba  şi  literatura  noastră  în  luna 

ianuarie 1919. Copiii ca şi profesorii, cu mândrul tricolor pe piept, scriau cele mai 

frumoase pagini din istoria dreptului şi cinstirii limbei româneşti. 

Ogorul  în  care  sămănam  era  de  multişor  pregătit  şi  sămânţa  şi‐a  adus 

binecuvântatul  rod  al  pânii  calde din  care  abura  sănătate  şi  putere. A  urmat  la 

stăruinţa  băieţilor,  în  curând,  în  9  Martie  al  aceluiaşi  an,  cu  toată  opoziţia 

directorului  şi  a  corpului profesoral,  înfiinţarea  «Cercului  studenţilor  români»,  a 

cărui activitate prin declamări, disertaţii  şi prelegeri  libere a ajutat, desigur mult, 

unirea în cugete şi simţiri şi mai mult cultura cuvântului românesc. IIE
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Luarea dominaţiunii  româneşti  şi pe plaiurile noastre din mânile  sârbilor  şi 

mai  apoi  din  ale  francezilor  întârzia,  spre marea  noastră  durere  a  tuturora.  În 

sfârşit  şi  ea  se  apropie  şi  tinerii  noştri  liceani  se  pregăteau  cu  zor  pentru  ziua 

marelui praznic. O  colectă  iniţiată din  avântul  lor  cald  şi  tineresc  le procură un 

falnic  steag  tricolor,  pe  care  îl  fâlfâiră  întâia  dată  la  primirea  primilor  soli  de 

desrobire,  jandarmeria  română.  Peste  3  zile,  la  1  iunie  1919,  în  ziua  luării 

imperiului românesc şi peste  judeţul Caraş‐Severin, acelaşi sfânt steag dimpreună 

cu  emblema  regală  română,  cu  o  solemnitate  impunătoare  şi  în  faţa  unui 

emoţionant  şi  rar  entuziasm,  se  arborează  de  cătră  liceanii  noştri  pe  creştetul 

liceului, botezându‐l cu acest prilej «Liceul Tr. Doda», după numele marelui nostru 

luptător naţional, generalul Traian Doda. 

Înfingerii  steagului  i‐a  premers  sfinţirea  lui  în  catedrala  din  loc  de  cătră 

preşedintele  consiliului  naţional,  protopresbiterul  Andrei  Ghidiu,  însoţită  de  o 

frumoasă cuvântare. 

De  la catedrală un convoi de câteva mii de români,  în frunte cu elevii  liceeni 

îmbrăcaţi în mândre costume naţionale, parcurge strada ce duce în piaţa oraşului şi 

ajungând  la  liceu mulţimea  se  adăposteşte  în  faţa  acestuia.  Corul  reuniunii  de 

cântări din  loc,  sub  conducerea destoinicului  ei dirigent Petru Bancea,  întonează 

Imnul regal. Se umezesc ochii tuturora la auzul cântecului de biruinţă al coroanei 

române. Suie balconul edificiului profesorii dr. Loichiţa, dr. D. Cioloca, dr. Cornel 

Cornean  şi elevii cari purtau steagul dimpreună cu naşa steagului,  liceana Măria 

Şuşoi  şi preşedintele cercului Vasile T. Velcu. Printr‐o  inimoasă cuvântare, profe‐

sorul de religiune dr. Cornel Cornean predă steagul tinerimei, legându‐le la inimă 

dragostea cu care sunt datori pânʹ  la moarte scumpului nostru tricolor. La acelaşi 

mare  praznic  şcolar, membrul  cercului  studenţesc  român  botează  cercul  lor  cu 

numele marelui şi iubitului dascăl al neamului Nicolae Iorga”. 

 

Încheiere 

Şi după atâtea sute de ani,  în  şcolile  la cari  învăţam răsuna din nou  limba româ‐

nească. 

Nu mai trebuia să‐nvăţăm slova românească pe furiş... 

Bucuria mare ce‐o simţiam atunci era explicabilă... 

S‐o descriem... E poate imposibil! 

Ea  s‐a  văzut  atunci  pe  feţele  noastre  strălucitoare,  în  glasul  nostru  care 

tremura, în lucirea ce‐o aveam în ochi la vederea steagului care fâlfâia pe clădirile 

şcolilor noastre... 

Aveam acum dreptul să citim româneşte, nespionaţi de nimeni... 

În şcoli se‐nvăţa limba noastră. IIE
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ÎNCHEIEREA 
 

...Trecuse vremea ungurilor, au trecut şi sârbii, s‐au dus şi francezii şi au venit ai 

noştri. 

Au venit întâi  jandarmii români şi au fost primiţi sărbătoreşte, cu cântece, cu 

steaguri, de  lume multă, multă de  tot  şi  flori. Era vremea ploioasă  şi  totuşi  i‐am 

aşteptat cu răbdare... 

Purtau uniforme slabe, noi îi vedeam însă frumoşi... 

Apoi, nu mult după ei, sosi în trecere şi întâiul regiment român: Rgtul de Inft. 

Nr. 3 Olt. 

Un regiment viteaz, cu baionete lungi, pe cari, ca o pădure bătută de vânt, le 

purtau înclinate înainte, în uniforme modeste, cu chipie cu vârfuri şi curaj în suflet. 

Îi vedeam mai frumoşi decât chiar strălucitorii ulani, cari trecuseră pe aici cu 

căciulile lor de blană, cu suliţele lor cu steguleţe şi caii lor puternici... 

Drapelul sdrenţuit îl purtau la mijloc, făşii şi panglici cu medalii... I‐am primit 

cu toată dragostea şi tot elanul pe care de atâta vreme li‐l închinasem... 

Au venit într‐un lăcaş al lor, ce‐a fost vremelnic ocupat de altul. 

C.N.R. privea  toate,  lăcrimând de bucurie.  În gară  trecuse mândru prin  faţa 

regimentului românesc, care‐l saluta împreună cu toţi oficerii săi... 

A fost, poate, cea mai mare satisfacţie ce‐a primit‐o... 

Acuma C.N.R. îşi vedea rodul străduinţelor, frumos şi bogat... 

Ca împăratul din poveşti, cu un ochiu râdea şi cu altul plângea. 

Plângea şi râdea de bucurie. 

A  lucrat  cu  înfrigurare,  înfruntând  pe  cei  încă  stăpâni  în  1918;  a  pregătit, 

luptând, adunarea; s‐a dus  la ea; a  impus acolo; a  îndurat pe sârbi; s‐a  liniştit  în 

1919 privind mulţumit uniformele albastre ale francezilor... 

Şi apoi, iarăşi o mare bucurie: armata română... 

Oficialităţile fuseseră toate preluate : 

Prefectul  judeţului,  dl.  dr.  Gh.  Dobrin  la  1  iunie  1919  ceruse  depunerea 

jurământului de la funcţionarii primăriei, iar la 30 iunie 1919 s‐a cerut acelaşi lucru 

judecătorilor şi funcţionarilor de la tribunal, al cărui preşedinte fusese numit dl. dr. 

Gh. Lăbonţiu, de cătră C.D.R. din Sibiu şi comandamentul francez şi a celor de la 

judecătoria de ocol şi parchet. 

În majoritatea lor funcţionarii neromâni au refuzat depunerea jurământului.  

Iar în august 1919 C.N.R. îşi putea spune: „Maurul şi‐a făcut datoria, maurul 

poate să plece”. 

Şi de aceea în această lună dr‐ul Barbu ţine o şedinţă şi încheie acestea: 
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Protocolul 

Şedinţii Consiliului naţional ţinute la 15 august 1919 sub presidiul ordinar, referent 

dr. Petru Barbu şi notar Ioan Dobromirescu. Prezenţi încă dr. Gh. Lăbonţiu, dr. A. 

Morariu, P. Lepa, Gh. Jumanca şi A. Diaconovich. 

Dr. Petru Barbu raportează: 

a)  Despre  activitatea  C.N.R.  şi  G.N.R.  Consiliul  şi  garda  s‐a  constituit  în  7 

noemvrie 1918, au susţinut ordinea  în Caransebeş  şi prin exmişii săi  (Ghidiu, dr. 

Barbu, dr. Lăbonţiu, dr. Morariu, I. Vuia, G. Neamţu, dr. Grădinariu, P. Grecu etc.) 

a liniştit populaţia din Severin şi din unele ţinuturi din provinţe, au înfiinţat sfaturi 

şi garde naţionale subordonate cari au suprimat nerânduielile,  jafurile etc. Garda 

naţională şi‐a sistat activitatea cu sosirea armatelor Antantei. C.N.R.  însă a rămas 

activ până la luarea imperiului din partea românilor, 1 iunie 1919. Armata sârbă a 

stat la noi din noemvrie 1918 – ianuarie 1919, iar cea franceză până în iulie. În acest 

interval  C.N.R.  a  fost  reprezentantul  populaţiei  din  Severin  şi  jur,  organul 

mijlocitor întră populaţiune şi administraţie civilă şi armatele Antantei.  

b) Despre mijloacele băneşti care au stat C.N.R. la dispoziţie. Banii s‐au administrat 

la Banca Poporală. Socoţile s‐au  revăzut  la 18  faur  şi 15 august 1919 de membrii 

C.N.R. A. Ghidiu, A. Diaconovich, dr. P. Barbu. De prezent se află bani gata cor. 

13277.54, din  cari  ar  avea  să  se mai  solvească  circa  5.000  cor.  în  spese  avute  cu 

primirea armatei române în Caransebeş şi alte eventuale mărunţişuri. 

c)  Despre  comisia  însărcinată  cu  căzanele  şi  fiertul  rachiului,  constatatoare  din 

membrii dr. A. Morariu, P. Lepa şi Zgăverdea, nu poate raporta nimic căci consiliul 

n‐a primit niciun act de la numita comisiune. 

Rapoartele dlui dr. P. Barbu se iau la cunoştinţă. Consiliul se declară de desfi‐

inţat, rămânând ca membrii consiliului să revină asupra chestiunilor pendente. 

D.C.S. 

Andrei Ghidiu preşedinte Ion Dobromirescu secretar 

Alexandru Diaconovich 
 

Aceasta a fost activitatea de zece luni a C.N.R. din Caransebeş. A lucrat neostenit şi 

dezinteresat, n‐a cerut nimic de la nimeni, singură mulţumirea ce‐o avea fiecare în 

sine le era răsplata. 

S‐a lucrat atunci mult, au lucrat mulţi pentru naţia lor şi azi nimeni din aceştia 

nu‐şi trâmbiţează patriotismul. 

Ei ştiu că şi‐au făcut când a trebuit datoria pe deplin. 

Şi acum,  în ceasurile  lor de odihnă, desigur se gândesc  la ceea ce au  făcut  şi 

privesc ceea ce se face... 

În mare parte idealismul creator de atunci ei nu‐l mai pot vedea.  

Îl pot găsi totuşi, căci el există, şi dacă nu la cei cari azi conduc, la cei cari au 

crescut  în  acea  fierbere,  între  cei  cari  şi‐au  închegat  sufletul  în  anii  aceia  de 

românism curat. Înalt. Ideal. IIE
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Şi ei îl pot privi cu mulţumire la tânăra generaţie care se ridică. 

Spiritul  preschimbător  spre  bine,  pornit  spre  sacrificiu,  demn  şi  hotărât  în 

acţiuni şi alegerea mijloacelor pentru ajungerea ţintelor, l‐au moştenit cei cari s‐au 

format cu ochii aţintiţi spre zarea unde se pierdea: 1918. 

Ei  i‐au  prins,  încă,  toate detaliile.  Sufletul  lor  a  putut  să‐l  pătrundă.  Să  şi‐l 

însuşească. 

Şi sunt obicinuiţi să lucreze aşa cum se lucra atunci... 

Iar atunci s‐a lucrat spre binele naţiei... 

August 1927 
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Cadeţi: Valeriu Tătucu, Romulus Lăzăroi, Augustin Muntean (civil). 
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Sergenţi:  Ioan  Forfota,  Armion  Gheorghe,  Nicolae  Petria,  Ştefan  Boşneag, 

Constantin Crasoi, Ioan Davidescu, Gheorghe Gherghinescu. 

Caporali: Cornel Craia, Dumitru Păcurar, Andrei  Lupşoreanu,  Iosif  Săbăilă, 

Petru Nemeş, Nicolae Nemeş,  Carol Marianek,  Elisei  Popa,  Eugen  Ruja,  Barbu 

Bujor, Petru Salex, Mişu Stoiceviciu, Ioan Brocor, Iosif Ruja, Fress Rudolf, Octavian 

Şandru, Petru Rădoi, Romul Pârvu înv. 

Fruntaşi: Ioan Răduţ, Ioan Marianec, Nistor Grecu, Gheorghe Borlovan, Petru 
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Borca, Gheorghe Burlea, Nicolae Brânzei, Rusalin Barbeş, Meilă Bijan, Ilie Cârpan, 
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Jurescu  (Cuptoare), Petru  Irimescu  (Luncaviţa), Petru  Jurma, Pavel  Jenea, Vasile 

Ijac,  Caius  Lepa,  Cornel  Lăcătuş,  Ioan  Lugojan,  Dumitru  Lăutaş,  Petru  Lazăr, 

Andrei Lupşorean  (Var), Petru Lupu  (Obreja), Anton Lexmal, Petru Lungu,  Ioan 
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Miclăuşi, Achim Miloia, Gheorghe Muntean, Marin Gheorghe,  Carol Marianek, 

Gheorghe Mateaş,  Ioan Muntean, Dimitrie Muntean,  Ioan Marianek, Constantin 

Matei,  Ioan Miloia, Tudoran Moatăr, Gheorghe Mihailovici, Gheorghe Miloşescu, 

Miron Mitogi, Petru Margitan, Moise Micşa (Obreja) Gheorghe Mircu, Petru Magu, 

Gheorghe Miloş, Aurel Mezin, Nicolae Nemeş,  Petru Novac,  Iuliu Nicolaeviciu 

(Valeaboului), Trandafir Novac, Niţu Timotei (Iaz), Ion Nicoară, Dumitru Nicoară, 

Petru Nemeş,  Ion Nicoliţă, Milan Ognanovici, Nicolae Olariu, Petru Ognanovici, 

Cornel Otonoga,  Simion Oprea,  Petru Olariu,  Ioan Oprescu  (Bogoltin), Nicolae 

Oprescu  (Bogoltin),  Trifu  Popa,  Gheorghe  Petria,  Dimitrie  Păcurariu,  Nicolae 
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Stroiţa,  Mitru  Stroiţa,  Mihai  Suciu,  Petru  Şulma,  Mihai  Sârbu  şi  Vasile  Sârbu 

(Pecinişca), Victor  Sladek,  Ion  Soare, Nicolae  Stoicescu,  Petru  Salex,  Ilie  Serafin 

pedagog, Nicolae  Sitariu  (Mehadia), Dimitrie  Teleagă, Gheorghe  Turnea, Victor 

Tulea, Ion Treicu, Ion Târlea, Petru Teodor, Toma Turnea, Alexandru Tudorovici, 
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Gh. Neamţu, Activitatea CONSILIULUI NAŢIONAL ROMÂN din Caransebeş  

(nov. 1918 – aug. 1919), Caransebeş, 1927, pp. 13‐115. IIE
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